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STACKS 


Slmmá  f«ská  Akademie  pro  Tedy,  ^lovesnost  a  m»éBi  t  Pme 

přispěla  ku  Tydáváni  tohoto  ročnika  podporou  500  sL  iprTnl,  třetí  m 
i  t  T  r  t  i  třidai.  Podle  vzájemné  úmluTj  uiilo  nakladatelstrí  poloviny  této 
čistky  na  laopatreni  illasiracf,  přesahcyicich  roxpo^t  Českého  Lidu;  druhé 
pok>TÍny  uiito  k  remuueraci  redakce  a  ke  irýseoi  honorářA  spisoratelských . 


Teikerá  práva  (co  do  textu,  ryobraieni  a  notoT^ek  Tloiek) 
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Akademie  české   lidovědoá  sekce  157, 

Petrohradská  111. 
anti^endium  s  lidovým  vyáivánim  26. 
archivy,  pahěrky  z  nich  39. 

Barok  selský  828. 

Bartoše  F.  lidopisné  sbírky  118,  170, 223, 

270,  826,  410. 
Bavorov  ve  Slezsku,  dřevěný  kostelíček 

49,  46. 
Bedrichovice,  kostel  151. 
Bechyň,  nádoby  168. 
Béhařovská  socha  sv.  Prokopa  843. 
bibliografická    publikace   Petrohradské 

akademie  111. 
Blaník,  stavby  dřevěné  v  okolí  105. 
Boleslav  Ml.,  starodávné  šaty  71,  185, 

kancionál  72,  78,  89, 137,  náhrobky  75, 

77,  80,  81,  83,  85. 
bolesti  r&zné  285. 
Bošácká  dolina,  svatební  a  j.  písně  101, 

184,  295. 
Botič,  dvě  pověsti  o  něm  286. 
Boženina  studánka  v  Pěnici  281. 
Boží  muka  148,  197,  377,  389. 
Brandl  Vincenc  f  204. 
bruclek  valašský  114,  117. 
bnkvice,  oinsky  dřevorubcův  58. 
Bumatius  Mat.,  jesuita  289. 
Bzinco  Horní,  dětské  hry  28 

Cár  ruský  (Alexauder),  píseň  o  něm  31. 
Claudian     M.    Mikuláš,     tiskař    bole- 
slavský 73. 
culkaři  374. 
cvočkaři  374. 

Čaroději  375. 

čarodějnictví  194,  248,  328,  .90. 


čáry  na  čele,  hádání  osudu  z  nich  232. 

Čeiov,  plena  29. 

Čelákovice  n.  L.,  štědrovečerní  hody  153. 

čeleď  v  zimě  244. 

čelist  člověčí  se  zámky  353,  496. 

čelo,  hádání  osudň  s  něho  232. 

čepec  valašský  116. 

čert  a  dudák  383. 

čertova  pec  803. 

čertův  zub,  pověst  294. 

Českotřebovsko,  dialektické  zvláštno- 
sti 36,  štědrovečerní  hody  168. 

Češtin  Nový  u  Klatov,  obraz  nejsvětější 
Trojice  51. 

Čistění  studnice  ve  Zbiroze  428. 

čiimy  valašské  116. 

Délka  KrisU  Pána  96,  802. 

desky  modliteb  123,  124,  125,  128. 

dějiny  pověr  a  čarodějnictví  32Sr. 

děti  nezdárných  vyděděni  314. 

děti  slezských  řeč  843. 

dětská   kuchyňka  s  lidovou  ornamenti- 

kou  107. 
dětská  mluva  318,  843. 
dětské  hry  na  Slovensku  28. 
dětské  nadílky  120. 
dialektické  zvláštnosti  36,  368,  398. 
divadlo  o  sv.  třech  králích  121. 
divé  ženy  119,  397,  422. 
Dobřen  u  Kutné  Hory,  kostel  393. 
dokumenty  lidské   nové  264,  272,  310, 

375,  srv.  22. 
„domácí""  oheň  862. 
Domažlicko,  divé  ženy  897,  422. 
dopisy  V.  Krolmusa  V.  Haukovi  8. 
—  lidové  381. 

sv.  Dorota,  hra  o  ní  ve  Ždáru  62. 
držení  kop  na  Rožmitálsku  320. 
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dřevené  stavby  104,  106,  129,  428. 
drevorabci,  užívání  bukvic  58. 
dab  sv.  Václava  ve  Stochové  Sil. 
džbány  196,  199. 

Erbenovy  ballady,  nápévy  lidové  220. 
etbnografická   literatura  62,   168,  206, 
četká  111,  201,  256,  308,  861,  39a 

Faráře  luckého  požitky  218. 
fext  v  krypté  Vamberské  439. 
fěrtochy  starodávné  76,  valašské  117. 

Garbířství  228. 
granáty  valaéské  118. 

Had  se  zlatou  korunkou  421. 

hádání  osud&  lidskfch  281 

hádanky  sUrodávné  197,  262. 

Hachla,  povést  22 1. 

Hájek  z  H^ku   Tadeáé,  hádání  osudd 

lidských  231. 
Hájkovy  povésti  o  Libuši  387,  417. 
halušky  90. 

Hanácké  typy  od  Tovačova  67,  68. 
Hanka  V.  viz  dopisy, 
hantýrka  zlodéjft  189. 
bastrmani  170,  367,  440,  468. 
havíře  socha  v  Podébradech  887. 
haviřbké  písné  staročeské  345. 
hazuka  83. 
hejkadlo  64 
hejty  chodské  216. 
hlavy  auroj  8íiO. 
hledání  utopence  8f>l. 
Hlinecko,  tance  lidové  40. 
hlinéné  nádobí  jihoCitsk'';  310. 
hody  étédroveřííriJÍ  10/. 
holubinky  v  icbkíim  Horá/,ku  Z^,  37,  86. 
hop  do  vody  (iiokrm;  íy;. 
Horácko  Čebke,    pl«?ny,    ptilky   a    bolu* 

binky  23,  přezdívky  a  iK>hín/rr|jy  404. 
Horftácký  průvod  bvatífbul  17,  18. 
„Horo,  horo,  vysoká  jhi,"  nůvod  426 
hospoda,  jak  jí  pomoci  k  Lobtům  39. 
hra  o  sv.  Doroté  ve  Ždáru  52. 
hrbaté  léčení  298. 
hrnec  koutní  196. 
hrnečky  z  Bechyné  169. 
hrobnÍK  pověrčivý  447. 
hromnice  183. 

Hrubčice,  typy  hanáck(i  57,  53. 
hry  dětské  na  Slovensku  28. 
hudba  lidová  a  česká  vůbec  257. 
humor  Chodův  216,  267,  480. 
husa  v  hospodářství  375. 
hvězdáře  mrtvého  proroctví  230. 
hvězdy  v  lidovém  podání  449. 


Chaloupky  ve  Tlašimsku  168,  886. 
chalupa  v  Znosimi  a  Vlašimé  106. 
chodba  podzemní  i  Trnavy  do  Prahy  270. 
chodské  koledy  146,  povahy  66,  humor 

na  hejtách  216,  267,  480. 
choroby  předků  288. 
Ghotěbořsko,  pověry  841. 
chození  po  střídě  278. 

Inkoustař  878. 

Jahelník  90. 
sv.  Jan  Křtitel  271. 
Jaščérka  326. 

ještěry  jaké  zná  lid  slezský  228. 
lez  60. 

ježek,  nadílka  dětská  120. 
jídlo  štědrovečerní  246. 
Jirásek  Alois  61. 

sv.  Juzafek,  kostelíček  v  Bavorové  ve 
Slessku  48,  46. 

Kabáty  starodávné  74. 

Kadov,  tvrz  892. 

kaftánek  starodávný  188. 

kahany  staré  837. 

kalhoty  starodávné  74. 

kámen  mlýnský  60. 

kaménky  žlučové  883. 

kancionál  mladoboleslavský  72,  73,  89. 

kaple  zámecká  v  N.  Češtině  u  Klatov  61. 

kartářky  375. 

karty  272. 

kašel  288. 

káva  v  18.  stol.  246. 

keramika  slovenská  84.  147. 

Klatovsko,  podání  o  rostlinách  287,  Kvlášt> 

nosti  mluvy  368. 
klekanica  223. 
klíče  sv.  Petra  302. 

klobouky  starodávné  76,  valašské  114. 
Kocourkovští  spásají  trávu  na  féži  869. 
Kočí,  kostel  193. 
kočující  obchodníci  370. 
koledy  chodské  146,  z  18.  stol  247. 
KoloveČ  v  Domažlicku,  pověry  897. 
koltuD  (Skřítek)  192. 
koiiieu  246. 
konopí  166. 

koňské  maso,  příprava  130. 
kop  držení  na  Rožmitálsku  820. 
kopulace,  poplatek  216. 
korále  valašské  118. 
kordulka  valašská  117. 
korunka  zUtá  hadí  421. 
koi-en  bludný  397. 
kostel  v  Bedrichovicích   151,  v  Dobřen 
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u  K.  Hory  í>93,  ?  Kočí  193,  v  Krči 
u  Protivína  883,  ?  Radouni  201. 

kostelíček  dřevěný  v  Bavorové  ve  Slez- 
•sku  48,  45. 

kostelík  P.  Marie  ▼  Poděbradech  895. 

kostelní  roucha  s  lidovým  vyšíváním  24, 
25. 

košík  (polivečník)  168. 

košile  starodávné  78,  135,  valašské  114. 

Košťál  Josef  110. 

koštišťári,  posměšné  písně  o  nich  338. 

koule  ohnivá  862. 

koutníček  805. 

kování  modliteb  127,  na  fortně  Svijan- 
ské285 

kovárna  ve  Svijanech  280,  v  Zahora- 
nech  344. 

kováři  v  lidovém  podání  266. 

kovářské  pověry  a  obyčeje  161. 

kovol,  tanec  východoslezský  103. 

Kozákovsko,  lidová  kuchyně  88. 

koželužství  223 

krajky,  názvy  na  Vamberecku  21. 

král  prajský,  píseň  o  něm  31. 

kratochvilná  skládání  462. 

krávy  železné  486. 

Krč  u  Protivína,  pověst  o  vzniku  ko- 
stela 383. 

Krista  Pána  délka  96,  802,  narození  121. 

križok  velký,  tanec  slezský  218 

kroj  mužslrf  114,  ženský  116,  staro- 
česky 297. 

krojová  studie  z  Těšínská  113.* 

Krolmusa  V.  dopisy  8. 

kropenka  migoliková  16. 

krpce  valašské  115. 

kfest,  poplatek  215. 

kříže  kamenné  149,  876. 

Krížkovský  Pavel,  jeho  význam  257. 

Křífov  pod  Blaníkem,  stavby  dřevěné  105, 
106,  107. 

kšaftování  5. 

kucmoch  90. 

kuchyné  lidová  česká  88. 

kuchyňka  s  lidovou  ornamentikou   107. 

kultomě-historická  literatura  62, 158, 205. 

Kužel,  slavnost  přástevuí  79. 

kůžkař  874. 

kýchajícího  pozdrav  87. 

kyjový,  tanec  slezský  218. 

kyselo  88. 

Lajbík  valašský  117. 
lampy  staré  337. 
lancušky  valašské  118 
Landškrounsko,  štědrovečerní  hody  154 
láska  254. 
léčení  hrbaté  298. 


léky  předka  288. 

léta  dědičná  (vydržení)  2. 

Libuše  v  pověstech  887,  417,  477. 

lid  selský,  dědické  právo  1. 

lidopisné  sbírky  F.  Bartoše  118,  170, 
228,  270,  825,  410. 

lidovédná  literatura  česká  111,  201,  255, 
303,  351,  398. 

lidovédná  sekce  české  akademie  157. 

lidské  dokumenty  nové  254,  272,  kri- 
tika jich  22. 

lidu  českého  život  120,  168. 

literatura  kulturn^historická  a  ethno- 
grafická  62,  158,  205. 

literatura  lidovédná  česká  111,  801,  255, 
803,  851,  898. 

Litomyšlsko,  dědické  právo  sedlákíl  1, 
štědrovečerní  hody  154. 

Inán  874.  ,    - 

lože  Madeiovo  263. 

Luka  u  Jihlavy,  požitliy  faráře  213. 

Bladejovo  lože  268. 

m^  první  867. 

máje  postavení  r.  1422  4t^ 

majolika  francouzská  16,  sloKsská  86* 

majoliková  malba  česká  291. 

malba  majoliková  291. 

Malkov,  tvrz  385. 

manžestr,  tanec  lidový  143. 

marcelín,  tanec  lidový  181. 

maso  koííské,  příprava  180,  skopové  247. 

matka  žehná  dceři  na  svatbě  446. 

Meluzíua  496. 

meze,  spor  o  ně  236. 

mezník  panství  Želeckého  283. 

mezníkd  sázení,  obyčeje  při  tom  820. 

sv.  Mikoláš  271,  dárky  dětské  120. 

Milčíosko,  stírání  soachotin  156. 

míra  Pána  Ježíše,  viz  délka. 

mistr  ostrého  meče  447. 

mluva  ptačí  staročeská  191,  dětská  318 

mluvy  lidové  zvláštnosti  na  Klatovsku  868. 

mlýnských  součástí  názvy  60,  186. 

modlitbičky  lidové  34. 

Morava,  lidské  dokumenty  254,  272,  310, 

375,  pohádky  národní  407,  473. 
morná  bolest  285. 
moučnice  61. 

muka  Boží  148,  197,  377,  389. 
můra,  pověst  119,  167,  277. 
museum  Náprstkovo  15, 291,  Soběslavské 

128. 
myntlik  valašský  115,  117. 

Nábytek  český  16. 

nábytku  výzdoba  lidovým  ornamentem  55, 
56. 
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Qadďky  dét&ké  120. 

nádobí  UoTácké  m  raské  16,  jihočeské  345, 

staročeské  471 
náhrobky  t  ML  Boleslari  76,  77,  80,  81, 

83,  85,  f  ChodioTě  147. 
Náchod,  zašlé  zYjky  a  práva  S67. 
nápéry  UdoYék  Erbenovým  balladám  220. 
N]4>r8tkovo  maseam  15,  291. 
národní  písně  české  98,  1^9,  250,  279, 

8  9. 
národopisné  črty  ze  Slezska  222. 
narození  Krista  Pána  121. 
nářečí  z  okolí  Zbirova  209. 
Nasavrcko,  pověsti  167. 
„Na  schodě-'.  Valašská  povídka  44,  90, 

182,  177,  224,  273,  321,878,433,482. 
názvy  krigek  na  Vamberecku  21. 
názvy  mlýnské  české  60,  186. 
nebeklíče  124,  127,  128. 
necarky,  posměšné  písoě  o  nich  883 
nemoci  272. 

Obec  svérázně  zachovalá  348 
oběšenci,  pověry  o  nich  841,  448. 
obchodnici  kočující  370. 
obr,  pohádka  410. 
obyčeje  kovářské  161. 
obyvatele  egyptského  proroctví  230. 
odúmrt  2. 

oheň  „domácí"  362. 
okenice  v  Turnovbku  828. 
ornament  lidový,  praktické  použití  55,  b*'. 
ornamentika    lidová    107,    329,    kovář- 
ská 162. 
ornát  8  lidovým  vyšíváním  ^7. 
oříšky  dřevorubců,  bukvice  68. 
osudá  lidských  bádáui  23 1. 
osvíceni  v  dobé  Josefové  244. 
otče  náé,  tanec  lidový  144. 
oznamování  trhá  351,  398,  448,  495. 

Pař>ěrky  z  archivů  3*J. 

palice  na  holubinky  ]r>9 

památek  híbtoríckých   soupis   157,   201. 

památky  kovářijké  Kil. 

pamětné  (polehnutí,  polehné)  39, 

paní  Haclila,  povébt  22;i. 

papírnik  373. 

papuče  valašské  115. 

pazderky  303. 

pec  čertova  303. 

ťelhřimovsko,  étédroveíerní  večeře  301, 

ostroj  hlavy  vdaních  žen  'ó'ó(\  vzpoury 

selské  a  roboty  3iíl,   .01. 
Peruc,  Boženina  studánka  281 
peří,  draní  78. 
peřiny  na  venkove  82. 
bv.  ÍVtra  k  íče  302. 


pidimožíci  291. 

Pinkas  H.  8.  f  204. 

píseň  „UoTO,  horo*',  původ  její  426. 

píseň  o  roským  císaři  a  prigskjm  králi  SI. 

písně  havířské  845. 

písné  kratochvilné  z  XYIIÍ.  stol  452 

písoě  mládí  98,  189,  250,  839. 

písně  národní  české  98, 189, 250, 27:f,  339. 

písně  posmčftné  333. 

písně  slovenské  295. 

písně  svatební  slovenské  101,  184. 

placbty  Slovenské  16. 

pláště  sUrodávné  76,  138. 

plátenkán  874 

pleny  v  českém  Horácka  23,  29,  30,  8  , 
33. 

pleskaný,  tanec  slezský  331. 

plocek  mlýnský  61. 

plošt.  oděv  valašský  115. 

ťlzeňsko,  pidimužíci  291. 

počasí  vánoční  247. 

podagra  2td. 

podání  lidové  266,  287,  305,  436 

Poděbrady,  kostelík  P.  Marie  8l5. 

Podřípsko,  stavby  dřevěné  104,  129. 

podzemní  chodba  z  Trnavy  do  Prahy  270. 

pohádka  Černý  pták  444. 

pohádky  české  363,  moravské  407,  473. 

pohodný  447 

pohřeb,  poplatek  215. 

poklad,  pověst  167,  224. 

pokrmy  z  doby  hladu  180. 

poledníček  171. 

polehnutí  (pamětné)  39. 

polivečník  168. 

poměry  právní  lidu  278. 

popeláři  874. 

poručníci  4. 

posměchy  Horácké  404. 

posměšné  písně  333. 

postelniček  305. 

posvícení  starodávné  137. 

poustevna  u  Žinkov  288. 

povahy  chodské  65. 

povóry,  příspěvky  k  dějinám  194,  248, 
328,  490. 

pověry  kovářské  161,  svatební  29i>, 
o  oběšenci  341. 

povésti  jihočeské  87,  383,  z  Nasavrcka 
167,  slezské  263,  o  Botiči  2S6,  o  Bě- 
hařovské  soše  sv.  Prokopa  343,  o  Li- 
buši 387,  417,  477,  o  přenesení  ko- 
stelů 485. 

povídky  zlodějské  6. 

povinnosti  obecního  slouhy  33S 

pozdrav  kýchajícího  87. 

požitky  luckého  faráře  213,  obecního 
slouhv  'S6S. 


prasivec,  pověst  167. 

práva  zašlá  v  Náchodě  867. 

právní  poměry  lidu  278. 

právo  dédické  selského  lidu  1. 

sv.  Prokopa  socha  běhařovská  843. 

proroctví  stará  280. 

proudy  Svatojanské  420. 

prskař  H74. 

přástevníků  žerty  155. 

prástky  78. 

presliěka,  slavnost  konce  přástvy  79. 

přezdívky  Horácké  401. 

Přimda,  kříže  kamenné  v  okolí  876. 

přísaha  v  hrobě  236. 

pták  černý,  pohádka  444. 

ptačí  mluva  staročeská  191. 

Puchmajer,  slovník   řeči  zlodějské  172. 

p&lky  v  českém  Horácku  28,  85 

punčochy  starodávné  74,  valašské   118. 

Putim,  svatební  zvyky  299 

Radouň,  kostel  201. 

rak  divný,  pověst  228 

raky,  jaké  znají  ve  Slezsku  222. 

rámec  v  selském  baroku  828. 

rejžovník  90. 

rekruti  272. 

remedium  proti  duchu  194. 

robota  na  Pelhřimovsku '891,  401. 

rostliny  v  lidovém  podání  287,  486. 

roucha  kostelní  s  lidovým  vyšíváním  24, 

26. 
Rožmitálsko,  držení  kop  820. 
ruhač  valašský  117. 
ruský  císař,  píseň  o  něm  81. 
ryby  jaké  znají  ve  Slezsku  222. 

&eč  tajná  zlodějů  189,  172,  dětí  slez- 
ských 318. 
sv.  Řehoř,  říkání  o  něm  406. 
řezanka,  tanec  182. 
říkání  o  sv.  ňehoři  406. 

Salát,  tanec  lidový  148. 
samovrahova  závěť  884. 
sbírka  nová  českých  písní  279. 
sbírky  lidopisné  F.   Bartoše  118,  170, 

228,  270,  325,  410. 
sedláci  v  18.  stol.  247. 
sejpka  ondřejovská  247. 
sekera  „šumberka"  61. 
selské   vzpoury  na   Pelhřimovsku   891, 

401. 
selský  lid,  dědické  právo  1. 
skřítek  192,  806. 
skřivánek  183. 
Slezsko  východní,  tán'e  lidové  103,  21'^, 

381,  Slezsko  Rakouské  i  Pruské,  črty 


národopisné  222,  pověsti  263,  řeč 
dětí  848. 

slívonka  89. 

slouhy  obecního  povinnosti  a  požitky  888. 

Sloupsko,  pohádky  národní  407. 

Slovensko,  keramika  84,  147,  migolika 
86,  svatební  a  j   písně  101,  184,  295. 

slovník  řeči  zlodějské  172. 

služba  v  mlýně  188. 

sniyslA  vněmy  jak  se  vyjadřigí  210. 

Soběslav,  museum  128. 

Soběslavsko,  nadílky  dětské  120. 

souchotiny  284,  stírání  jich  na  Milčínsku 
156. 

soupis  památek  historických  a  uměle- 
ckých 157,  204. 

spodnica  valašská  117. 

spor  o  meze  236. 

srdce  dívčí  talismanem  447. 

statek  selský  dědičný  1. 

stavbv  dřevěné  v  Podřipsku  104,  119, 
v  okolí  Blaníka  105,  na  Vlašimsku  158. 

stírání  souchotin  na  Milčínsku  156. 

stodola  v  Křížově  pod  Blaníkem  107. 

Stochov,  dub  sv.  Václava  811,  stu- 
'      dáiika  817. 

strašidla,  pověst  167. 

Stricklanda  W.  W.  kniha  o  českých 
pohádkách  863. 

strop  dřevěný  kostela  v  Kočí  195. 

strouhanec  89. 

Strunkovice,  svatební  zvyky  299,  800. 

střída  278. 

studánka  Boženina  281,  sv.  Václava  ve 
Stochově  817. 

studie  krojové.  Těšínsko  118,  národo- 
pisné 120,  lidového  umění  211. 

studuice  ve  Zbiroze  čistění  428. 

sukně  starodávné  74,  185,  valašské  117. 

svatba  r.  1422  za  postavení  máje  416. 

—  horůácká  17,  18. 

svatební  košile,  nápěv  k  Erbenově  bal- 

ladé  220. 
svatební  písně  slovenské  101,  184. 

—  zvyky  a  pověry  299. 

—  žehnání  matčino  446. 
Svatojanské  proudy  420. 
světlonoši  171, 

světýlka  897. 
svícny  staré  337. 
Svijany,  kovárna  280. 

Šatky  iihomoravské  16,  117. 

šaty  starodávné  v  Ml.  Boleslavi  71,  135, 

selského  lidu  164,  165. 
škola  v  18.  stol.  2é6. 
škubám  hus  a  kachen  81. 
škůdci  v  18.  stol.  246. 
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V  PRAZE. 
NÁKLADEM  F.   ŠIMÁČKA 

1902. 


UMIVtaMtV 

StKXS 

HMstSTT 


SUvQá  teská  Akademie  pro  véáj,  ttlovesnost  s  nméiif  t  Pme 

priap£la  ku  Tjdávdnf  tohoto  roíoiku  podporou  500  il.  (p  r  t  d  f,  t  ř  e  t  i  a 
e  t  T  r  t  á  tHdftj.  Podle  vzi^eiaaé  úmluvy  uiilo  aftkUdatelGtTf  poloTínj  této 
částky  na  laopatrenl  illuBtracf,  přeubqjfcfcb  rozpočet  Českého  Lidu ;  druhé 
poloTÍnj  uíito  k  remuneraci  redakce  a  ke  t^ýéeaí  hoDorártk  spisovateUkých . 


TeSkerá  práv*  (co  do  textu,  vyobrazeni  a  notových  vložek) 
Jsou  vyhratetia. 
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Sestavil  František  Skočdopole. 


Akademie  české  lidovědná  sekce  157, 

Petrohradská  111. 
antij^endium  s  lidovým  vyšíváním  26. 
archivy,  pahérky  z  nich  39. 

Barok  selský  828. 

Bartoše  F.  lidopisné  sbírky  118,  170, 223, 

270,  326,  410. 
Bavorov  ve  Slezsku,  dřevěný  kostelíček 

48,  46. 
Bedrichovice,  kostel  161. 
Bechyň,  nádoby  168. 
Béhařovská  socha  sv.  Prokopa  343. 
bibliografická    publikace  Petrohradské 

akademie  111. 
Blanik,  stavby  dřevěné  v  okolí  105. 
Boleslav  ML,  starodávné  šaty  71,  186, 

kancionál  72,  78,  89, 137,  náhrobky  75, 

77,  80,  81,  83,  85. 
bolesti  různé  286. 
Bošácká  dolina,  svatební  a  j.  písně  101, 

184,  295. 
Botič,  dvě  pověsti  o  něm  286. 
Boženina  studánka  v  Peruci  281. 
Boží  muka  148,  197,  377,  389. 
Brandl  Vincenc  f  204. 
bruclek  valašský  114,  117. 
bukvice,  oříšky  dřevorubcův  58. 
Bumatius  Mat.,  jesuita  239. 
Bzincc  Horní,  dětské  hry  28 

Cár  ruský  (Alexander),  píseň  oněm  31. 
Claudian     M.    Mikuláš,     tiskař    bole- 
slavský 73. 
culkaři  374. 
cvočkaři  374. 

Čaroději  375. 

čarodějnictví  194,  248,  328,  .90. 


čáry  na  čele,  hádání  osudu  z  nich  232. 

Čeiov,  plena  29. 

Čelákovice  n.  L.,  štědrovečerní  hody  153. 

čeleď  v  zimě  244. 

čelist  člověčí  se  zámky  353,  496. 

čelo,  hádání  osudů  s  něho  232. 

čepec  valašský  116. 

čert  a  dudák  383. 

čertova  pec  803. 

čertův  zub,  pověst  294. 

Českotřebovsko,  dialektické  zvláštno- 
sti 36,  štědrovečerní  hody  158. 

Češtin  Nový  u  Klatov,  obraz  nejsvětéjší 
Trojice  51. 

čistění  studnice  ve  Zbiroze  428. 

čižmy  valašské  115. 

Délka  Krista  Pána  96,  802. 

desky  modliteb  123,  124,  125,  128. 

dějiny  pověr  a  čarodějnictví  3281 

dětí  nezdárných  vydědění  314. 

dětí  slezských  řeč  843. 

dětská   kuchyĎka  s  lidovou  ornamenti- 

kou  107. 
dětská  mluva  818,  343. 
dětské  hry  na  Slovensku  28. 
dětské  nadílky  120. 
dialektické  zvláštnosti  36,  368,  398. 
divadlo  o  sv.  třech  králích  121. 
divé  ženy  119,  397,  422. 
Dobřen  u  Kutné  Hory,  kostel  393. 
dokumenty  lidské   nové  254,  272,  310, 

375,  srv.  22. 
„domácí""  oheň  862. 
Domažlicko,  divé  ženy  397,  422.      • 
dopisy  V.  Krolmusa  V.  Hankovi  8. 
—  lidové  381. 

sv.  Dorota,  hra  o  ní  ve  Ždáru  52. 
držení  kop  na  HožmitáUku  320. 


dřeT«ii<  bUtI>t  104,  106,  139,  423. 
dí«Tonibci,  QtiTánl  bakric  68. 
dob  ST.  TácUn  T«  Sto«hoT«  Sil. 
dibinj  IW,  199. 

ErbenoTy  bktlad;,  Dipérr  lidoré  220. 

ethnogrdcká   IherUora   62,    108,  205, 

eetki  111,  201,  2W,  308,  351,  398. 

Parire  Inckého  potitky  218. 
fest  *  kiTpté  Tunbenké  439. 
ftrtochj  lUrodiraé  76,  nlaiské  117. 


Had  le  zÍKtoa  korankoa  421. 

hidinl  oaadA  Udckých  231 

bidtnkj  ■tarodáné  197,  262. 

BuhU,  po*e>t  221. 

Hájek  I  HiUka   Tadeii,  hádiof  oudů 

lidských  231. 
H^kbTj  poTÍtti  «  Libnéi  3ST,  él7. 
hAlDtkj  90. 

BAiUcké  trp7  od  ToračoTK  67,  68. 
Hankk  T.  iix  dopisy. 
b&Dtýrka  zlodfjfl  13í>. 
bastmiuií  170,  357,  440,  iSS. 
haTfre  Mcha   t  Poděbradech  387. 
harlňké  písní  starob  řské  345. 
baiuka  83. 
h^kadlo  54 
liejtj  chodské  216. 
blav;  ůltroj  33a 
hledáni  utopence  351. 
Ulbecko,  tance  lidoTé  40. 
hliDÍné  nádobí  jihoieské  815. 
hodj  štédroTeíeml  16;^. 
holabinkj  v  teském  Horácku  23,  87,  38. 
bop  do  Tod;  (pokrm)  68. 
Horácko  české,    pleny,    pftlkj   a    holá- 

binky  23,  prexdlTk;  a  poaméchy  404. 
Horůáckj  prít«od  STatebni  17,  18. 
.Horo,  horo,  Tysoká  jsi,"  původ  426. 
BtOni  39. 


Chaloupky  ve  f  laiinukn  163,  836. 
chalapa  t  ZDoaimi  n  Tlmiimé  lOft. 
chodba  podzemal  i  TmaTy  do  Prahy  270. 
chodsko  koled?  146,  povahy  65,  homor 

na  hejtách  218,  2G7,  480. 
choroby  předků  283. 
Cbotéboňko,  pOTÍry  841. 
cboieni  po  Btridé  27a 

InkoDitař  373. 

Jahelnik  90. 
n.  Jan  Křtitel  271. 
JaiUrka  328. 

jeitéry  jaké  má  Ud  slenký  SU. 
jei  60. 

ielek,  nadílka  détaki  120. 
ildlo  itédroveteraf  346. 
Jirásek  Alois  6L 

av.  Juxaíek,  kostelíček  v  Bavorovi  ve 
Sleaskn  43,  45 

Kabáty  starodávné  74. 

Eadov,  tvrt  392. 

kaftáaek  starodávný  188. 

kahany  siaré  337. 

kalhoty  starodávné  74. 

kámen  mlýnský  60. 

kaménky  Uaíové  283. 

kancionál  mladobolealaviký  72,  73,  89. 

kaple  zámecká  v  K.  Čestlné  a  Qatov  61. 

kartářl^  S75. 

karty  272. 

kašel  283. 

káva  v  la  stol.  246. 

keramika  slovenská  84,  147. 

Klatovsko,  podáni  orostlináeh  287,  ivláát- 

nosti  mluvy  368. 
klekanica  a'9. 
klife  sv.  Petra  302. 

klobouky   starodávné   7ti,  valaáská  114. 
Kocourkovštl  spásají  trávu  na  vtži  369. 
Koti,  kostel  193. 
kočující  oLicbodnlci  370. 
koledy  chodské  146,  i  18.  stoL  247. 
Koloveč  v  Domallicku,  povíry  397. 
koltuD  (skřítek)  192. 
kometa  246. 
koDopi  166. 

kohské  maso,  příprava  130. 
kop  dríenl  na  RolmitáUkn  320. 
kopulace,  poplatek  ^15. 
korále  valašska  116. 
kordulka  valašská  117. 
korunka  zlatá  hadf  421. 
kořen  bludný  'ó9~. 
kostel  v  Bedřichovidch   151,  v  Dobřen 


m 


u  K.  Hory  S93,  v  Kočí  193.  t  Krči 
u  Protivina  883,  y  Radouni  201. 

kostelíček  dreTěný  v  Bavorově  ve  Slez- 
•sku  43,  45. 

kostelík  P.  Marie  v  Poděbradech  896. 

kostelní  roacha  s  lidoin^  vyšíváním  24, 
25. 

košík  (polivečník)  168. 

košile  starodávné  78,  185,  valašské  114. 

Košťál  Josef  110. 

koštišfán,  posměšné  písně  o  nich  333. 

koule  ohnivá  862. 

kontníček  305. 

kování  modliteb  127,  na  fortně  Svijan- 
ské  285 

kovárna  ve  Svijanech  280,  v  Zahořa- 
nech  344. 

kováři  v  lidovém  podáni  266. 

kovářské  pověry  a  obvčeje  161. 

kovol,  tanec  východoslezský  103. 

Kozákovsko,  lidová  kuchyně  88. 

koželužství  223 

krajky,  názvy  na  Vamberecku  21. 

král  prajský,  píseň  o  něm  31. 

kratochvilná  skládání  462. 

krávy  železné  486. 

Krč  u  Protivína,  pověst  o  vzniká  ko- 
stela 383. 

Krista  Pána  délka  96,  302,  narození  121. 

križok  velký,  tanec  slezský  218 

kroj  mužsl^  114,  ženský  116,  staro- 
český 297. 

krojová  studie  z  Těšínská  113. » 

Krolmusa  V.  dopisy  8. 

kropenka  migoliková  16. 

krpce  valašské  115. 

křest,  poplatek  215. 

kříže  kamenné  149,  876. 

Křížkovskv  Pavel,  jeho  význam  257. 

Křížov  pod  Blaníkem,  stavby  dřevěné  105, 
106,  107. 

kšaftování  5. 

kucmoch  90. 

kucbynó  lidová  česká  88. 

kucb}ňka  s  lidovou  omamentikou   107. 

kultomě-historícká  literatura  62, 158, 205. 

kužel,  slavnost  přástevuí  79. 

kůžkař  374. 

kýchajíciho  pozdrav  87. 

kyjový,  tanec  slezský  218. 

kyselo  88. 

Lajbík  valašský  117. 
lampy  staré  337. 
lancušky  valašské  118 
Landškrounsko,  štědrovečerní  hody  154 
láska  254. 
léčení  hrbaté  296. 


léky  předků  283. 

léta  dědičná  (vydržení)  2. 

Libuše  v  pověstech  887,  417,  477. 

lid  selský,  dědické  právo  1. 

lidopisné  sbírky  F.  Bartoše  118,  170, 
228,  270   325,  410. 

lidovědná  literatura  česká  111,  201,  256, 
303,  851,  898. 

lidovědná  sekce  české  akademie  167. 

lidské  dokumenty  nové  254,  272,  kri- 
tika jich  22. 

lidu  českého  život  120,  168. 

literatura  kulturn^-historická  a  ethno- 
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Cédickó  právo  selského  lidu  na  Lifomyšlsku 

v  letech  1360—1648. 


I 


Podává  Ant.  Tomiiek. 

Litomyálsko  řídilo  se  právem  saským.^)  V  právu  nebylo  mezi  méslem 
a  vesnicemi  žádného  rozdílu.')  Pouze  kondelskf  soud  v  Litomydli 
byl  soudem  odvolacím.  Selský  statek  tvořil  dvár  (curia  v  15.  st.,-  sídlo 
v  16.  st),  pole,  louka  a  haf;  váe  ostatní  bylo  majetkem  pána,  zejména 
les.^  Statek  držel  sedlák  bud  dočasné^)  nebo  véčné  za  určitou  smluvenou 
roční  rentu,  pálleiné  splatnou  a  úrokem  zvanou.  V  15.  století  se  dočasné 
držení  >na  život*  již  více  nevyskytuje.  Véčné  drženf  statek  byl  buď 
dédičný  nebo  vlastní,  koupený,  a  dle  toho  řídilo  se  právo  dědické 
do  roku  1490  (v  praksi  všeobecné  až  do  r.  1547).  Dédicem  statku  byl 
pouze  neoddělený  potomek  nebo  blízký  příbuzný  zůstavitelův,  jako  na 
statcích  svobodných,  jak  o  nich  dokázal  Kalousek  ve  spise  >0  staro- 
českém právě  dědickém  (str.  188). 

S  dědičným  statkem  nemohl  držitel  nakládati  volně,  nýbrž  jen 
se  svolením    dědicův.     Z  množství   zápisů    dokazujících    v  Liber   inscript. 

')  nAby  práv  a  svobod  užívali  jako  město  Hradec.  Jestliže  by  kdo  trestán 
býti  inél  na  hrdle,  přrd  opatem  odpovídati  mají.''  List  Přemysla  Otakara 
1263,  originál  st.  č.  1  v  Museu  zdejším. 

')  ^A  konáelé  i  měšťané  všech  našich  městeček  i  také  vesnic  mají  práva 
a  ortele  u  našich  konšel  města  našeho  bráti.  A  kdož  zde  v  Litomyšli 
soudem  (jid.  banito  v  originále)  potupen  bude  aneb  odsouzen,  ten  má  ve 
všech  našich  městech,  městečkách  i  vesnicích  potupen  a  odsouzen  býti." 
liist  biskupa  Jana  1860,  op  s  L'ber  inscript.  ab  a.  1402  str.  4  sq. 

')  Selské  lesy  vznikly  z  hatí,  porostlín  a  pustin  při  gruntě  selském  teprte 
v  16.  století 

*)  Srovnej  Jelínek  L  str.  110. 
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ab  a.  1402  Tybírám  obyčejnou  Tormulí  zápisní:  'A  tak  láž  paní  Dorúta 
i  s  Mandou  dcerou  svou  odřekly  jsou  se  loho  lánu  pole  (kterf  olec  držitel 
prodává)  s  svými  budoucími  a  polomnými  na  veky.*')  Nebo:  >Hich!i!ec 
z  Újezda  vyznal  jest,  že  prodal  jest  dvůr,  nic  sobd  ncpoz&stavuje  ani 
svým  ani  budoucím  ...  a  také  k  lomu  dvoru  pfedánf  dali  jsou  vůli  Jakub 
z  TfemoSného,  slr^c  Micbaicův,  a  Barbora  sestra  Jakubova  i  jejf  budoucí . .  .**') 
Dédiúny  statek  dědili  dědicové  rovným  dílem  bez  rozdílu  pohlaví,  při  éetai 
matka  vdova  mela  ty2  dil  a  obyCejnĚ  byly  dédici  jen  matka  s  ddtmi.^1  Pfi 
tom  vSak  moviiy  slalek,  a  to  lilavnů  peníze,  byl  odknzatelný.  Roku  1358") 
směla  kapitola  přijímati  jen  hotové  peníze  odbázaoé  od  lidí  biskupu  pod- 
daných. Roku  1378  listina  6.  sL  15  ustanovuje,  íe  biskup  nemá  brňnili 
odkazům  kapitole  a  kostelu,  a  lo  ani  polí  zákupných,  ale  kapilola  smí 
prodati  takové  pole  zákupné  jen  sedlákům.  Byla  to  dle  prakse  dřiv§Jáf 
i  pozdější  oviem  pole  statku  vlastního  a  ne  dédiúného;  díicl 
listina  od  roku  1398  dopouští  zase  jen  hotové  peníze  přijímati.") 

DédiCny  statek,  když  nebylo  dědícíj  (neoddélenfch  délí  nebo  pfi- 
buznfch),  připadal  jako  odúmrf  na  pána,  který  na  svém  statku  oso- 
boval si  tá2  práva  ke  statkQm  zákupnfm,  jako  král  ke  svobodným. 
Boku  1412  vydal  biskup  Jan  list  na  osvobození  nápadů  po  všech  v  biskup- 
ství lilomySlském,'")  a  rovnĚž  asi  kapilola  týmž  tasem,  ač  zápis  chybí; 
prakse  vSak  mezi  vesnicemi  biskupskými  a  kapilolními  neíinl  rozdílu. 
V  čem  záleželo  (o  osvobození,  listina  nevypisuje,  ale  zápisy  ukazuji,  že 
tahový  dříve  odumíely  statek,  když  nebylo  neoddělených  příbuzných, 
mohli  nyní  děditi  příbuzní  oddělení.  Teprve  když  ani  téch  nebylo,  při- 
padl statek  pánu,")  kterj  jej  znovu  prodával. 

Forma,  kterou  takového  statku  odúmrtního  nejbližSÍ  příbuzní  na- 
bývali, byla:  předně  vydrženi  CÍ  dědičná  léta  v  právu  staročeském 
známá.  Statek  bylo  nutno  dáti  po  tří  pořád  béíné  soudy  v  té  vsi,  kde 
ležel,  provolati,  a  teprve  na  čiv  rtem  zahájeném  soudě  byl  nově  dědičně 
odhádin  a  do  knih  zapsán.'*)  První  takový  zápis  jako  výsledek  odpuSiění 

•)  Č.  15  sir.  215  k  roku  14Í1. 

*)  C-  ir>  str.  220  k  roku  Ul2.  DQkaz  o  uedilu  C.  Lid  IX.  str.  218  sq.  atH) 
Cláuek. 

*)  V  knize  Liber  inscript.  ab  a.  1402  ííslo  16  všude,  kde  podobný  případ  se 
zapisuje. 

')  Jelínek  I.  air.  l-i6. 

■)  Jelínfk  I.  sir,  22:1. 

")  Archaeologické  ťamátky  X.  str.  351.  Že  týkalo  se  jen  dědičných  tutků, 
vidno  ze  zápisů  TšeoliccaS,  kd;  role  nazývá  se  bereditas  ;  „quoatam  here- 
dicatem  suatn  in  vicin.  beredit.  ílealicuDÍs  sítam,''  i.  15  str.  44  a  zápisů: 
„Tomái  z  Némčic  zapisuje  ua  své  vlastní  dédiné  "  A  dědinou  nazývá  ae 
v  15.  Btol.  pole  napořád. 

")  Souhlasné  dle  práva  saakébo.  E.xtrskt  z  nrár  saských  e  r.  1671  £1.  32  : 
Kdo  by  dédl<:ů  po  sobe  nemel,  nebo  tito  do  dne  roka  se  nehlásili,  tehdy 
takový  Btatpk  připadá  pánu.  Poidějšl  rozšířeni  práva  je^l  se  v  tom,  že 
dědictví  promlčí  se  teprve  po  SO  letech  při  nepritoniDých. 

')  I  bíd. 
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odúmrli  zapsán  je  v  knize  č.  15  na  sir.  129  k  roku  1418  ve  Strakově. 
•  Uslán  po  tri  soudy  v  Újezde,   že  mohl    s  tím  činili  jako  jiný  dédic.«'^) 

Druhf  způsob,  jakým  se  odúmrf  propoudléla,  bylo  dovolení,  že  pří- 
buzní oddéíení  mohli  uzavírati  spolek.  Také  spolek  uzavíral  se  před  za- 
hájeným soudem  obce,  v  níž  majetek  společný  ležel,  a  musil  zapisovati 
se  do  knih,  neboť  jinak  nemel  právní  platnosti.'"*) 

Třtítí  podoba  propuSténé  odúmrti  jeví  se  jako  postup,  darování 
za  živa.  I  to  musilo  se  státi  v  zahájeném  soudě  a  vkladem  do  knih.*^) 
V  druhé  polovici  15.  stol.  stačil  ke  všem  těm  aktům  již  soud  obyčejný, 
jen  vydržení  až  do  konce  15.  stol.  před  soudem  zahájeným  bylo  projed- 
náváno. Přecházel  tedy  dědičný  nemovitý  selský  statek  po 
celé  patnácté  století  až  do  r.   1490   na  dědice  nekSaftován. 

Ovšem  v  15.  století  stávalo  se  dosti  zhusla,  že  syn  se  oddělil,  dcera 
vdala  a  tím  před  smrtí  otce  z  rodiny  vystoupli.  V  tom  případě  obdržel 
syn  díl  svůj  od  otce,  a  nepíše  se,  že  ten  díl  byl  nebo  musil  býti  stejný. 
Byl  tedy  tak  asi  přibližný  a  závisela  velikost  jeho  na  vůli  otcově.^') 
Poněvadž  po  oddílu  synovu  za  života  synova  nenásleduje  nikde  zápis  role 
toho  syna,  což  při  rozdílu  po  smrti  otce  je  vždy,  jest  jisto,  že  oddíl 
dával  se  synovivždy  na  penězích  nebo  vjiném  movitém 
statku.  Také  dceři  za  života  bratří,  a  vůbec  řečeno:  nikdy  ženské, 
bylo  li  mužských,  díly  své  nedostávaly  v  nemovitostech,  nýbrž  vždy  jen 
ve  věcech  movitých,  v  penězích,  dobytku  a  jiném.  A  také  statek  zděděný 
ani  při  rozdílu  nebýval  trhán,  ale  obyčejně  zůstával  jednomu  a  to  nej- 
staršímu z  bratří.*^)  Za  své  pak  peníze  nově  koupený  statek  ovšem  také 
byl  zapisován  kupci,  ale  obyčejně  již  ženě  a  budoucím,  ale  někde  přece 
zápis  takový  chybí  a  takový  statek  mohl  kšaftovati,  jak  mluví  výše  zmí- 
něná listina  č.  st.  15  k  roku  1378,  ale  k  15.  století  chybí  vůbec  dokladů 
a  byl  asi  případ  takový,  ač  možný,  velmi  řídký. 

Výměnka  století  15  na  Litomyšlsku  neznalo.  Otec  hospodařil  až 
do  smrti,  a  pokud  otec  žil,  zůstávala  rodina  aspoň  ideálně  v  nedílu,  totiž 
nedělila  se  úředně  na  právě,  ač  spolu  nebydlila.  Matka  vdova  měla  svůj 
díl  stejný,  jako  jiné  dítě,  a  k  tomu  obdržela  zpět  výpravu.'®)  Nevdané 
dcery  zůstávaly  při  statku  v  nedílu.  Nebyly-li  všechny  děti  dospělé,  zů- 
stával statek  v  nedílu,  a  hospodářem  byl  nejstarší  dospělý  syn  a  hospo- 
dyní matka,    pokud   se   nevdala,  a  rozhodujícím   činitelem   byl    tu    vůbec 


»')  Číslo  16  8tr.  192,  sir.  209. 

'*)  Zápis  spolku  tchána  s  nevěstou  v  Litrbaších  ve  knize  č.  15  str.  212. 

•*)  Pílklad  č.  16  str.  199. 

'•)  C.  15  str.  188  k  roku  1438.  Oddílfl  zapsáno  v  knize  C    15  mnoho. 

'']  „Tábor,  rychtář  z  Pohory  a  dva  konSeié  vyznali,  že  Jan  Buben  z  Pohory 
zaplatil  ten  lán  role  tu  ua  Pohore,  oa  kterémž  sedí,  a  odbyl  napřed  Bar- 
bory macechy  i  bratří  svých  a  to  sobe  vysvobodil  a  očistil  odevšad.**  Č.  15 
str.  392  k  roku  1473.  Mimo  jiné  příklady  i  v  č.  16  str.  234,  kdy  v  Cere- 
kvici  8  synové  a  4  dcery  odevzdali  všechen  statek  na  soude  nejstaršímu 
bratru  mocné  a  dědičné. 

'•)  C.  16  str.  182  k  roku  1446,  kde  grant  matky  po  zemřelé  dceři  spadl  na 
otce  a  s  otce  na  syny,  zcela  dle  saského  práva.  (Extrakt  či.  9.) 


4  A.  Tomiček: 

do  roku  1421  pán,  po  tomto  roce  do  roku  1547  rychtář  a  kondelé  té 
obce  jako  Dejvyšdf  p  o  r  u  č  n  í  c  i  sirotků  ;  pfirozenf  mí  poručniky  byli 
ovšem  nejbližší  příbuzní. 

Statek  sirotků  nedospélých  obyčejně  převzat  byl  od  poručnfka,  a 
práva  sirotků  zápisné  na  veškerém  statku  jeho  pojišténa  :^')  » Pavel  Šlinc 
z  Hrušové  zapisuje  na  svém  statku  sirotkům  nebožtíka  VaĎka.  Jest-li  by 
koho  z  sirotků  Bůh  neuchoval,  tehdy  na  druhého  spadnouti  má;  pak-li 
*~y  Bůh  všech  neuchoval,  tehdy  na  toho  spadnouti  má,  kdo  by  k  tomu 
statku  nejbližším  byl.«'^  A  tím  nejbližším  bfval  poručník  sám,  a  proto 
zapisovali  tak  rádi,  až  se  o  poručnictvi  soudili. 

Jinf  případ  byl,  že  statek  sirotd  byl  prodán :  »Pavel  z  Děsné  vzal 
si  vdovu  rychtáře  Matěje,  a  od  sirotků  Jánka,  Martina  a  Matěje  koupil 
dvůr  8  rolí  za  71  kop  24  gr.,  i  má  z  toho  plaliti  dluhy  a  po  dluzích 
zbude  64  kopy.  Z  toho  se  dostane  mateři  16  kop,  a  třem  sirotkům  též 
po  16  kopách.  Pavel  otčím  srazil  si  též  2  kopy  10  grošů  mzdy  zadrželé, 
ježto  sloužil  u  nebožtíka.  Také  povoleno  Pavlovi,  aby  mladších  dvou 
sirotků  Martina  a  Matěje  choval  každého  z  nich  do  12  let  bez  pristavo- 
vání,  a  Jánka  do  tří  let ;  potom  jemu  přislavovati  má  s  panskou  přízní. 
Ta  smlouva  se  stala  před  rychtářem  a  před  konšely  a  jinými  lidmi  obec- 
nými v  Děsné.  Při  tom  byli  Vaněk  Koník  z  Osika,  otec  Důřin,  mateře 
sirotčí.  Víšek  z  Ujezda,  bratr  Pavlův,  i  také  v  přítomnosti  Jiříka  a  Václava 
strýců  těch  sirotků,  kteří  také  vůli  k  tomu  beze  všeho  dali.<*')  Z  toho 
příkladu  nejlépe  viděti  celé  o  tom  jednání.  —  Třetí  způsob  byl  ten,  že 
statek  sirotčí  najat  byl.'*) 

Veškeré  jednání  dělo  se  na  právě  a  před  soudem  obecním.**)  Na 
soudě  obecním  vyhledala  se  sirotkům  spravedlnost,  stal  se  počet  o  peníze 
sirotčí,  a  tyto  splaceny  do  obecní  truhlice  se  ukládaly.  Z  těch  sirotčích 
truhlic  vypůjčil  si  pan  Bohuše  Kostka  po  litomyšlském  ohni  1546  větší 
sumy  peněz,  které  zápisy  ve  staré  zelené  knize  F.  17  vypisují. 

Ze  staré  zahájské  knihy  vyjímáme:  >Roku  1546  koupil  Valenta  na 
Zaháji  dům  a  zahradu  s  rolí  od  sirotkův  nebožtíka  Říhy  na  roky  po 
6  kopách.  Následující  léta  platil  roky  a  tak  peníze  všecky  vzaty  jsou  do 
truhlice.  O  ně  stal  se  1664  oučet  při  soudě  před  panem  hejtmanem,  co 
jsem  vydal.  Item  dal  jsem  za  dluh  .  .  .€,  ale  již  roku  1551  položil  na 
právě  zahájském  Daniel  hrnčířův  sirotkům  3  kopy  míš,  ty  vzaty  jsou 
v  truhlici  nahoru  (tj.  na  zámek),^a  od  té  doby  brány  veškeré  pe- 
níze sirotčí  na  zámek,  a  sirotků  ujal  se  opět  pán,  ač  po5et  činí  se  na 
soudě  obecním  až  do  roku  1648. 

V  celku  platí  v  15.  století  ustanovení  práva  saského,  a  to  v  právě 
dědickém    dle    Extraktu    z   práv    saských    1571    (Haněl,    O    vlivu   práva 


'•)  Příklady  vč.  15  str.  192,  194.  Soud  o  piručenství  ve  Strenici  tamtéž  str.  194 

«•)  Č.  116  str.  226. 

")  Stal  se  zápis  při  sv.  Markétě  1484  v  č.  16  str.  I8l  a  182. 

^^)  Ještě  1562  najímá  vdova  Masarova  v  Osiku  za  16  kop  ročně.    Vzdělávací 

řříloha  k  Věstníku  okresu  Litomyšl.  1^1)9  str.  11  siřeji. 
,     rikladj  četné  v  kuíze  č.  15,  16  a  nejvíce  ve  staré  Zelené  knize. 


Dédické  právo  selského  lidu  na  Litomyálsku  y  letech  1360—1618.  5 

Démeckého)  zejména  článek  6,  8,  10,  31,  32  a  34,  které  jsou  zároveĎ 
dňkazem,  že  staročeské  práro  dédické  o  nedílu  v  celku  srovnávalo  se 
s  právem  saskf^m.*'^)  Terminologie  na  Litomyšlsku  užívaná  byla  vSak  více 
staročeská:  heredilas,  dédictví,  dddic,  dědina,  odděliti  se,  a, ne  německá: 
nevybitý,  dědičný  nápad. 

Rok  1490  přinesl  změnu.  Listem  krále  Vladislava  z  téhož  roku 
dovoleno  bylo  Litomyšlským,  že  mohli  poroučeti,  kSaítovati  jeden  každý 
o  svém  statku.  Při  nerozdílnosti  práva  města  a  vesnic  platilo  toto  usta- 
novení pak  i  o  vesnicích.  První  kniha  kSaftů  od  roku  1492  neobsahuje 
sice  zápisy  vesnických  kšaftů,  ale  velmi  mnohé  zápisy  vesnických,  kteří 
četně  v  městě  se  usazovali,  jako  opačně  zase  velmi  mnozí  městští  se  v  těch 
letech  ve  vesnicích  zakupovalí.  První  kniha  vesnických  kšaftů  je  od 
roku  1552  a  má  starší  zápisy  z  let  čtyřicátých,  a  té  doby  bylo  třeba, 
než  se  nová  uslavovení  vžila  i  do  konservativnějšího  venkova. 

Hned  prvý  list  knihy  kšaftů  ab  a.  1492  nese  nová  ustanevení  :^*) 
^Olec  jakž  poručenství  učiní,  buďto  za  zdravého  života  nebo  na  smrtelné 
posteli,  což  dětem  poručí,  málo  neb  mnoho,  rovně  neb  jednomu  víc 
a  druhému  míĎ,  neb  některému  sobě  volnému  nic  —  to  má  poručenství 
stálé  a  držebné  býti,  když  jedině  poručenství  to  řádně  vedle  práva  města 
dostatečně  učiněno  bude.<  Když  by  otec  bez  pořízení  zemřel,  stanoveno 
tamže  dále :  >Žena  ovdovělá,  pokud  stavu  svého  vdovslví  nezmění,  ta 
spolčí  se  s  dětmi  svými,  a  děti  také  s  ní,  takže  zemře-Ii  které  z  dětí, 
díl  mrtvého  spadá  na  máleř  i  na  jeho  bratry  neb  sestry  a  též  umře-li 
máti,  díl  její  spadá  na  děti.  Když  by  se  vdala,  i^hdy  na  svůj  díl  může 
se  vdáti,  ale  nic  na  díl  dětí  svých  a  když  by  díle  jedno  zemřelo,  když 
by  máti  již  vdaná  byla,  díl  toho  mrtvého  má  spadnouti  na  jiné  děti  a 
ne  na  máteř.  Pakliby  všickni  zemřeli,  tehdy  na  máteř  spadnouti  má, 
buď  ona  vdova  nebo  vdaná,  tak  však,  ač  by  máti  a  otčím  péči  a  opatro- 
vání vedli  o  těch  dělech.* 

Z  ustanovení  těch  plyne :  Rodinný  nedíl  se  jimi  neruší,  ale  dává 
se  na  vůli,  že  otec  může  kšaftovati,  ale  nemusí.  Matka  vdova  dědí  po 
dětech,  když  s  nimi  v  nedílu  zůstává,  nejen  nový  díl.  ale  všecko  s  po- 
minutím příbuzných,  což  bylo  dříve  opačné.  Při  nekšattování  otce  zůstá- 
vají stará  ustanovení  v  platnosti. 

Stručně  shrnuto,  má  v  15.  stol.  sedlák  na  Litomyšlsku  statek  buď 
svůj  vlastní,  za  své  peníze  koupený,  nebo  dědičný,  či  posloupně  po 
předcích  naň  přešlý.  Obojí  držel  městským  právem  zákupným  a  mohl 
jej  v  celku  nebo  po  částech  svobodně  prodat  a  směnit  bez  zvláštního 
panského  povolení,  jen    když  plat  z  něho    umenšen    nebyl.^^)   O  vlastním 

'•)  Dr.  Herm.  Jirečck;  Slovanské  právo  v  Čechách  I.  str.  159  srovnává  s  právem 
staročeským  německé  a  římské,  a  oedíl  v  nich  /nám  je  ve  všech. 

'')  Originál  v  Museu  zdejším  pod  číslem  starým  5. 

'•)  Kniba  kšaftů  od  roku  1492  číslo  18  v  Museu  zdejším.  Viz  Vzdělávací 
prilohu  k  Véstníku  okresu  Litomyšl.  190 1  gtr    18  mflj  článek. 

**)  Pán  sám  s  poddaným  vyměňoval.  Příklady  na  vée  ještě  ze  16  stol.  ve  staré 
knize  zelené  velmi  četné.  Odprodáván  často  pouhý  prut  pole,  ovšem  při  dédié* 
ném  statku  se  svolením  dědiců,  opět  za  dédičný  nebo  za  vlastni  statek  jí 


C  v.  Tille: 

statku  mohl  držitel  volně  kdaftovat,  dédiéný  statek  však  přecházel  na 
dédíce,  to  jest  na  neoddělené  <!fleny  rodiny  po  smrli  hlavy  její  (otce,  děda), 
rovnám  dílem,  netestamentárně.  Oddělený  ělen  rodiny  neměl  na  pozůstalost 
svfch  krevních  přátel  do  privilegia  v  roce  1412  žádného  nároku,  a  proto 
oddílů  do  té  doby  bylo  asi  pořídku,  alespoĎ  zápisů  jsem  posud  nenašel 
a  lze  soudit,  že  rodina  ani  po  smrti  své  hlavy,  ač  spolu  zřídka  celá  chlebila, 
právem  a  řádem  se  neoddělovala,  pokud  snad  tomu  nedělení  pán  nebránil, 
o  čemž  však  rovněž  dokladů  nemám.  Doklady  pro  širší  takovou  rodinu 
v  16  stol.  viz  v  Čes.  Lidu  IX.  248  v  mém  článku:  » Rodinný  nedíl 
v  dědickém  právu  městském  a  na  LitomyáUku  v  15.  a  16.  stolelí.«  Po 
roce  1412  mohl  též  oddělený  krevní  přítel  za  určitých  modalit  dědit,  když 
nedílní  přátelé  vymřeli.  Po  roce  1490  dovoleno  a  kolem  1540  všeobecně 
v  praksi  uvedeno  bylo  volné  kšaftování  všech  statků,  pán  však  musil  kšaft 
dříve  schválit.  Když  zemřelý  kšaft  neučinil,  zůstalo  při  starém  nedílu 
s  malou  změnou.  V   17.  století  nastaly  poměry  nové. 


O  zlodějských  pobídkách. 

Podává  Dr.  Václav  Tille. 

Zlodějských  povídek  máme  v  češtině  několik  základních  typů.  K  méně 
hrozným  náleží  povídka  o  vojákovi,  jenž  nabude  podivně  moci, 
dobývati  se  v  noci  do  cizích  pokladen.  Vniká  do  kupeckých  krámů,  ale 
bere  jen  ony  peníze,  jež  kupec  podvodné  vydělal.  Král  nepoznán  seznámí 
se  8  vojákem,  svede  jej,  aby  s  ním  jel  do  královské  pokladny  aspoň  se 
podívHt.  Ale  voják  přísně  mu  zakazuje  králi  něco  vzít.  Když  neposlechne, 
bije  jej.  Na  druhý  den  pak  král  dá  se  mu  poznali  atd.  Zapsána  je  po- 
vídka tato  u  Košína  z  Radostova.  Voják  dostane  od  stařenky  klíč  který 
odmyká  všechny  zámky.  Podobnou  povídku,  vyprávěnou  o  císaři  Josefovi, 
nalezl  jsem  též  na  Valašsku;*)  detail  o  klíči  schází,  za  to  však  povídka 
ta  má  vložku:  voják  rozejde  se  s  domnělým  kamarádem  v  hněvu  za  to, 
že  kradl  v  císařské  pokladnici,  a  cestou  doraii  vyslechne  shromáždění 
spiklenců,  kteří  chlí  císaře  při  hostině  otrávit.  Když  pak  na  druhý  den 
je  předvolán  a  pozná  císaře,  vyzradí  mu  úklad,  je  odměněn,  císař  pak 
zrádce  při  hostině  usvědčí  a  potrestá. 

Domníval  jsem  se  z  počátku,  že  tato  vložka  s  látkou  organicky  ne- 
souvisí, a  že  pochází  z  hojné  literatury  o  císaři  Josefovi.  Látka  ta  vůbec 
málo  je  ještě  prozkoumána  sama  o  sobě.  tím  méně  ve  stycích  svých 
s  celou  oblastí  ostatních  zlodějských  povídek.  Nalezl  jsem  však  později 
zajímavý  doklad,  že  oba  prvky  látkové:  noční  výpravy  u  panovníka  se 
zlodějem  do  pokladen  pomocí  kouzelného  prostředku  a  prozrazení  úkladu 


*)  Národopisný  Sborník.  Sv.  VII.  1901.  Valašské  pohádky  č.  VIII. 


o  zlodějských  povídkách. 

o  život  panovníkův  těsné  spolu  souvisí.  Doklad  váží  nad  to  i  tím,  že  pro- 
kazuje značné  stáří  nadí  na  pohled  nepatrné  látky  a  styk  její  s  litera- 
turou knižnou. 

V  némecké  veršované  básni  o  živote  Karla  Velikého'^)  nachází  se 
episoda,  jež  prvky  svfmi  zřejmé  náleží  do  naší  látky. 

Andél  káže  ve  snu  Karlovi  jít  mezi  zloděje.  Karel  poslechne  jen 
s  odporem,  cestou  vyčílá  si,  že  pro  maličkost  vypudil  ze  země  Elegarta 
s  jeho  družinou  a  touží  po  něm.  Potká  černého  rytíře  na  vraníku,  zápasí 
s  ním  a  odzbrojí  jej,  rytíř  přizná  se,  že  je  Elegart,  jenž  z  bídy  stal  se 
lupičem,  ale  neobírá  chudé,  jen  bohaté  biskupy,  kanovníky,  mnichy.  Král 
vydává  se  za  loupežného  rytíře  Albrechta  a  přidruží  se  k  němu.  Navrhuje, 
aby  vloupali  se  do  Karlovy  pokladnice.  Elegart  nechce,  navrhuje  místo 
toho,  aby  Šli  oloupit  Karlova  švagra  Eggericha  z  Ecgermunde,  jenž  Karlovi 
několikrát  již  byl  nevěren.  Dojedou  k  bradu,  uvážou  koně,  vykopou  díru 
do  zdi  a  Elegart  vejde,  Karel  hlídá  venku  Elegart  však  měl  jednu  zelinu; 
když  ji  dal  do  úst,  rozuměl  řeči  zvířat.'*"^)  Slyší,  jak  kohouti  a  psi  si  po- 
vídají, že  tam  je  král.  Jde  zpět  to  vyprávět  králi,  král  se  mu  směje, 
Elegart  dá  mu  zelinu  do  úst,  Karel  však  jej  upokojí,  že  konečně  pak  jde 
k  pokladn  a  nabere  si,  co  potřebuje.  Chce  vzíti  pak  ještě  skvostnou 
jízdeckou  postroj,  plnou  rolniček,  ale  rolničky  zbudí  Eggericha.  Jeho  paní 
jej  ukonejší,  ale  v  rozmluvě  zmíní  se  o  tom,  že  Eggerich  chce  s  jinými 
zabiti  jejího  bratra  Karla,  přejíc  jim,  aby  byli  oběšeni.  Eggerich  uhodí  ji, 
až  krvácí.  Elegart  vrátí  se  s  kořistí  ke  Karlovi  a  vypravuje  mu  rozhor- 
leně o  úkladd  na  život  králův.  Karel  nepoznán  radí  mu  jít  se  zprávou 
tou  ku  králi,  a  když  Elegart  nechce,  slíbí,  že  krále  o  tom  zpraví.  Pak 
jede  Karel  do  Ingelheimu,  Elegart  k  svým  lidem.  Eggerich  i  Elegart  jsou 
povoláni  ku  dvoru,  Eggerich  obviněn,  Elegart  jako  svědek  s  ním  podstoupí 
souboj  a  zvítězí.  Eggerich  s  družinou  pověšen,  Elegart  zasnouben  s  jeho 
vdovou. 

Společný  základ  této  staroněmecké  verse  a  našich  českých  povídek 
je  patrný.  V  básni  o  Karlovi  nezdá  se  mi  látka  ta  původní.  Episoda  o  divo- 
tvorné  zelině  ukazuje,  že  v  předloze  (af  ústní  či  písemné)  tento  prostředek 
měl  úkol  účelnější.  Pro  nenadálé  výklady  o  Eiegartově  schopnosti  rozumět 
zvířatům  není  přirozeného  důvodu,  tím  méně,  že  Karla  tím  nepozná,  a  také 
nemá  celá  ta  episoda  následků  dějových.  Zdá  se  pravděpodobnější,  že  divo- 
tvorná  zelina  původně  sloužila  k  tomu,  aby  buď  činila  zloděje  neviditelnými, 
neb  otvírala  všechny  zámky. 


*)  Karl  Meinet.    Zum  ersteo  mal  herausgegebeu  durch  A.  v.  Keller.  Stuttgart 
1850.  8*.    Str.  6:6-606.   (Bibliothek  des  litterarischen  Vereins  in   Stutt- 
gart XLV.) 
••)  Str.  692.  v.  16—19. 

Hey  beacbte  cruyt.  vs  eyme  vasse 

Ind  děde  id  in  synen  munt 

Zo  hant  hey  do  verstrent, 

Wat  haněn  kreden  ind  hunde  belden. 


8  Č.  Zibrt: 

2e  do  této  skladby  byly  episodicky  přejfmáDy  starší  kusy,  svědči 
jiná  povídka,  jež  rovnéž  koluje  dnes  v  ústním  podání  i  našem  V  básni 
o  Karlovi  vetkána  ve  své  širší  formě,  nacbází  se  však  také  v  »Tisíc  a 
jedné  noci«.*) 

Podrobněji  rozbírali  souvislost  jednotlivých  versí  nemá  tu  vf známu: 
je  k  tomu  potřebí  nejdříve  prostudovali  látku  systemalicky  v  různých  mo- 
derních podáních. 


Copisy  V.  Krolmusa  V.  Hankovi. 

Podává  Dr.  Č.  Zibrt. 


Míly  příteli  I 

Příležitě  odesílám  1  zl.  stříbra  na  slovník  Jungmannův ;  svazek 
Stí  dílu  IV.  jsem  po  sestře  obdržel  a  svazek  Ilhý  letošního  Musejníka 
ochabuje.  Za  výlisky  starých  mincí  odeslané  srdečné  děkuji.  V  říjnu  jsem 
putoval  na  Velis,  horu  vysokou,  na  kteréž  Jaromír  od  VrŠovcft  týrán  a 
umučen  byl  .  .  .  Nalezna  tam  v  rozvalinách  starou  střelu  železnou,  nevím, 
bude-li  z  věku  Kochanova  nebo  Jaromírova,  aneb  z  vlku  Žižkova,  když 
mnišský  řád  tam  stroskotal.  Skálu,  pod  kterouž  skrytý  Kochan  byl,  na- 
lezl jsem.  Museum  posílá  Veleb.  P.  Jan  Svoboda,  vikář  rakovnický,  farář 
na  Kozlanech,  8  měděných  peněz,  a  já  odesílám  mimo  střely  i  peníz 
stříbrný  čtyřhranný  od  r.  1529,  1  dto.  Stadtmiinz  kulatý,  1  dto.  Leopold 
dto.  1693,  1  dto.  Ferd.  II.  dto.,  dto.  1697,  1  peníz  stříbr.  48  podob, 
čirtl  tolar  1806,  1  penízek  dto.  bez  let,  jen  znak  naĎ.  Při  tom  posilám 
malý  rámeček  od  dukátů,  jen  že  se  mi  klíčínek  od  něho  ztratil.  Jak  se 
bratříčku  máte?  Co  robíte?  Já  mám  dosti  práce  ničemné,  kterouž  mi  pt. 
P.  Patron  způsobuje,  až  potud  mi  jen  516  zl. .  .  .  zadržuje  mimo  zasta- 
vených 57  sáliů  dříví,  26  zl.  stříbra  atd.  Naprav  to  Bůh.  Mřjte  se  na 
všem  lepší  jak  Váš 

starý  a  věrný  přítel  a  ctitel 
Nad  Mží  d.  29.  listopadu  1838.  Václav. 

Poroučena  se  činím  choti  milé. 

Pan  Štulc  a  p.  Bedřich  Sylva  de  Taroga  hrabě  vypůjčili  se  mapu 
kraje  berounského.  Nezanechali  ji  u  Vaši  laskavosti,  ani  žádný  list  na  mne? 
Učinili  mi  1.  r.  radost  a  posilnili  mne  nehodného  vlastence  v  prázdninách. 
Poslal  jsem  do  Musejníka  hraničný  list  krále  Václava  z  věku  1250  po 
těchto  vlastencích  z  latiny  do  češtiny  přenesený.  Nevím,  bude-li  se  vy- 
broušeným líbiti.  Což  dělá  Obrana  pravdy  u  P.  Pěšiny.  Můj  fol.  rukopis? 
4  léta  tam  hnije. 


*)  V.  Tille:  í^cr  Traiím  von  dem  Schatz  auf  der  Bittcke.   (Zft.  f.  Volkskunde 
red.  Ed.  Veckenstedt.) 


Dopisy  V.  Krolmusa  V.  Hankovi. 


Důstojný  Příteli!*) 

Doslýchám  o  úmrtí  P.  faráře  Zumpe  Svalohavelského,  jen  že  mi 
den,  na  kterémž  se  do  véčné  slávy  odebral,  nepovědom^f^  jest ;  rád  bycb 
se  o  to  osadní  místo  pokusil,  když  tomu  Slav.  kommissí  6.  července 
ehtéla  a  chce,  nejvíce  ale  P.  Patron  ;  pročež  af  se  nyní  přičiní ;  nebo 
ani  peníze  ze  záduší,  ani  dříví  z  lesů  prodávati  a  dovážeti  nemíní.  Na 
rozdávku  má  to  míti  Cis.  P.,  je-li  přes  600—800  zl.,  má  právo  řízení 
potvrditi.  Je-li  ale  příjmů  na  800  zl,  tedy  pokročí  prosba  ku  dvoru. 
Přijde  na  to,  koho  Slav.  Konsistoř  z  čekanců  a  Slav.  Guber.  na  první 
místo  představí,  tenf  bude  míti  největší  nadéji.  Přál  bych  sobe  ono  místo 
za  příčinou,  že  bych  se  Musám  celý  oddati  mohl,  aby  mi  vytýkáno  ne- 
bylo od  P.  Patrona,  že  se  rolnictvím  zabý?ám.  Můj  Bože,  co  mi  zbývá 
jiného,  když  mi  dříví  voziti  —  peníze  ze  záduší,  mně  patřící,  dáti  nechce ; 
pročež  prosím,  kdybyste  ráčili  pt.  P.  Pěšinu,  Krejčího  atd.  poprositi  ve 
jménu  mém,  aby  se  přímluvná  učinili  ráčili,  mohl  bych  mu  v  Časopisu 
theolog,  nápomocen  býti  anebo  néco  jiného  pracovati.  Slyším,  žeť  má  dva 
spolutovaryšy  na  vinici  P.  Prosím  vřele,  račtež  se  poptali,  kdo  by  nej- 
silnějším čekancem  byl,  aneb  koho  by  na  ono  místo  usaditi  hleděli.  Člověk 
venkovský  není  ani  dosti  moudrý  v  tom.  Já  vím,  že  se  bude  mnoho  na 
oilář  obětovati.  Po  svátcích  přijde  poslice,  přinese  zn  1  svazek  slovníka 
peníze,  nevím,  jsem-li  více  dlužen,  ani  času  tolik  nemám  prohlédnouti 
své  oučty.  Veselé  Svátky  srdečné  Vám  i  milé  Vaší  choti  mile  přeje 


Váá 


starý  přítel  a  ctitel  nezměniledlný 


Nad  Mží  Václav  Zvíkovecký. 

23.  prosince  1838. 


Důstojný  Příteli! 

Abych  se  neposedlačil  docela,  rád  bych  Můj  Nejmilejší  Vlastenče 
tuto  Svatohavelskou  faru  přijal ;  nebo  i  já  jsem  10  let  na  cis.  patronátu 
horlivě  v  Křesejně  nad  Ohří  pracoval  a  14  let  na  privátních,  dohromady 
24  let  lítám,  věku  svého  54  léta.  Skrze  ten  čas  vysvědčení  od  A— Z 
potvrzují  zřejmě,  což  jsem  dobrého  zrobil.  Žádosti  jsem  vznesl  1.  ledna 
1.  r.  na  Konsist.  Veleb.  Cis  a  Řízení  zemské.  Nevím,  jak  mi  to  Vikář 
můj  doprovodil  —  Jen  45  osob  helv.  a  augsb.  a  židovku  k  Římu  při- 
vedl a  nyní    opět  Israelitu    v  prádle  mám.   —   Račtež    můj    nejsrdečnější 


*)  pt.  £.  P.  Ka&p.  Brab.  ze  Sternberg.  19.  rozstonal  se,  20.  zemřel  a  23.  po- 
hřben ve  Stupné  1838. 


10  Č.  Zíbrt  : 

Příteli  tylo  listy  brzce  rozeslati  na  svá  místa.  Neračte  se  divili,  žef  pt. 
P.  Ghodkovi  píši,  nebo  před  lety  najda  sídlo  jeho  předků  v  okolí  našem 
v  Chodkové,  nyní  Kočko?,  Chodckov  a  Vojnin  a  hle,  on  mné  vdéčné 
odepsal  a  chrám  P.  Křesejnskf  rozkázal  hned  opraviti  skrze  krajského, 
v  némž  jeho  předk^^vé  odpočívají,  jen  že  v  nápisu  okolním  stojí ;  »Na 
den  upálení  M.  J,  Husa  pohřbín  Iroz.  P.  Gholek  z  Chodkova  ela«,  tedy 
žádny  starosta  ho  nepoznamenal,  bál  se  toho  příjmení  každf  nevlastenec. 
Velkooujezdskému  pry  to  potřáslo  rukou,  když  to  cblél  psáti,  nad  čím 
jsem  se  srdečně  smáti  musil.  Snad  by  se  byl  potrhal,  kdyby  osobu  živou 
jeho  byl  zočil  jako  F.  —  když  spatřil  Žiž.  —  kůži.  Odpusf  jim  Pane. 
Dluhu  1  zl.  stříbra  na  svazek  slovníka  posílám.  Kdybych  P.  Vlast,  tuto 
faru  obdržel,  tedy  by  jsie  se  podívali  ráčili,  což  bych  na  literaturu  naň 
položil  a  jakbych  s  Vámi  pracoval,  ale  nyní  vzdálenf,  takřka  opuštény, 
bídu  a  nouzi  tříti  musím.  Nevěřle  jen  P.  Patronu,  on  jinak  mluví  a  jinak 
Činí.  Jeho  poddaný  žádny  nic  nemá,  ani  stoly  30  kr.,  nejsou  s  to  ani 
desátek  ani  ničehož  což  jeho  jest,  všecko  —  odnesli  a  nyní  mi  jeálé 
516  íl.  v  zádudí  zadržuje  pod  vSelikym  pláštěm  ;  instruct.  fundus  mám 
6  krav  a  4  voly  atd.  a  přece  mi  nechce  zaplatili  ani  dříví  dáti.  Já 
příjmů  ročních  nežli  116  zl.  mám.  I  na  bábu  a  očkování,  lékaře  13  zl., 
že  ji  dal  učiti,  musil  jsem  platiti  a  vojáka  skrze  to  do  domu  mi  poručil 
dáli,  pokudž  nezaplatím,  jako  bych  byl  ženatý  a  děti  měl.  RaČtež  se 
s  Vaší  milou  chotí  na  všem  dobře  a  dokonale  míti  t.  nastav,  roku  1839, 
tak  \^ám  srdečně  přeje  Váš 


Nad  Mží 
D.  4.  ledna  1839. 


Nejupřímnější  a  nejvěrnější  Nezměnitedlny 
Václav  Zvíkovecký. 


Důstojný  Příteli! 

Časopisu  4.  díl  1838  a  Jungmannův  slovník  jsem  obdržel,  žádosti 
potřebné  již  jsem  na  svatohavelskou  faru  zanesl,  nazpět  podotknutím  za 
příčinou  budoucího  v  cestě  stojícího  vyšetřování  obdržel.  —  Hle  již  ho- 
tový farář  havelský  a  obsílka  konsistořní  jen  na  zdař  bůh  pro  formu  běhá. 
StoJG  v  cestě,  aby  se  to  nestalo,  vzal  si  plášť  vyšetřování  a  ničehož  na 
mne  schledáno.  Já  jsem  žádal,  ne  Patron  vyšetřování ;  protože  se  mi  zadost 
neučinilo  na  utrhání  mojí  cli  při  Gubernium.  Patron  mne  o  dříví,  peníze 
i  čest  připravil,  v  tom  pádu  se  musím  hájili,  abych  živ  býti  a  před  světem 
ostati  mohl.  Pecen  venkovského  posílá 

Viiší  Důstojnosti 

Váš  starý  nezměnitedlny 

Nad  Mží  ,,    ^    , 

j       ,     ,  iQQn  V.  Krolmus. 

dne  4    února  18d9. 


■B 
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Důstojný  velerailý  Příteli ! 

Nedivte  se,  že  VaS(  D&stojnosti  nepíši ;  nebo  pře  známá  ani  času 
mi  neposkytne,  abych  pokojnou  myslí  něco  dobrého  psáti  mobl.  Ozna- 
muji, že  strany  dovážení  dříví  P.  Patron  odmršten,  propadl,  musí  voziti ; 
váak  račtež  opět  na  druhé  straně  povážiti,  že  se  bude  chtíti  vymrátiti, 
nebo  vše,  co  jen  možného  jest,  vynakládá,  by  mne  mohl  vyobcovati  a  to 
sice  notně  počerniti  a  vydetřovati ;  což  již  1.  r.  učinil,  ač  zahanbený  zastal. 
Jistý  P.  Procházka,  syn  p.  vicepresidenta  z  Plzně  má  přijíti  ku  kommissí, 
nevím,  kdo  z  duchovních  bratří  I  —  Já  bych  Vám  rád  zménil  s  některým 
své  místo,  ale  s  kým?  Každý  se  bojí  do  Zvíkovce  přijíti.  Já  v  té  případ- 
nosti  ani  dosti  moudrý  nejsem,  mladší  nebudu,  více  výloh  zapotřebí  věkem 
a  stáří  nebo  churavost  nastává  oudů,  zapotřebí  bylo  raději  vejnosnějšího 
místa.  P.  Patronu  ani  ouřadu  krajsk.  nevěřím,  nebo  proti  dvěma  jsem  při 
Gub.  stížnost  zanesl,  když  neprávnf  cestou  pokračovali ;  soud  bude  nyní 
třetí  od  nich  nafouknutý,  nadchnutý  duchem  —  ?  —  Nevím  jakým.  — 
Buď  jak  bud.  —  Hej  bracia  v  Jmie  Baže,  Bóg  mi  dopomože ;  když  se  ho 
nespustím,  ohně  mám  dosti,  dejž  B&h,  abych  měl  toli  moudrosti  nejvíce 
při  všem  opatrnosti,  nebo  vždy  se  poradí,  nahlýdne,  i  kde  se  chybilo  atd. 
Letošního  roku  v  dubnu  nalezna  při  hradbě  zahradní  vrchnostenské 
v  baňce  neb  hrnci  na  2  pinty  jistá  osoba  ve  Vojenicích  17i  hod.  cesty 
od  Zvíkovce  plnou  českých  groSft  pražs ,  koruna,  lev  český,  grossus  prag. 
wencesL  D.  9.  Rex  Bohemiae  atd  ,  pročež  Vám  do  Museum  2  posílám  a  ně- 
kolik jich  nechávám  pro  Excel.  P.  nejvydSího  P.  Purgkrabího.  Jeho  pra- 
děda hrady,  tvrze  všady  v  našem  okolí,  kde  sídlí,  vyslídil  jsem,  jen  af 
mám  více  času,  ať  nejsem,  tejrán  a  jiným  zanášen.  Štěkavcem  nechci, 
a  hle  nim  musím  býti,  abych  se  uhájiti  mohl.  MAj  nejmilejší  Vác(víc) 
slavíčku,  mějte  se  na  všem  a  ve  všem  s  Vaší  milou  chotí,  kterou  srdečně 
v  duchu  líbá  Váš  starý  přítel  a  ctitel  upřímný 

Václav  nezměnitedlný 
Nad  Mží  d.  27.  května.  1839.  a  stálý. 


Milý  Příteli! 

Posílám  Vám  střešně,  aby  jste  nemusit  pro  odměk  života  jiných 
líkA  požívati,  též  i  milé  choti  Vaší  se  po  snídaní  poroučejí,  aby  zdráva 
hýli  mohla,  což  srdečně  přeje  Váš  přímý 

Václav  Krolmus. 
Ve  Aíšené  24.  Ustop.  1840. 


12  C.  Zíbrt: 

Důstojný  pHteli ! 

Osmdluji  se  Vaší  laskavosti  I.  exempl.  Véstnika  a  Uhf  Národ.  Mu- 
seum odeslati.  Myslíme  s  Vlek.  a  Kal.  něco  levného  po  6  kr.  bohaidfm 
a  po  4  kr.  na  stříb.  chuddím  mésíčné  podávati.  Račtež  onen  spisek  skrze 
Kvéty  (k  nimž  každf^  přiváni)  našim  bratřím  oznámiti  a  posouditi.  Jste 
náš  starý,  milovaný  (zvlásté  můj)  Nestor.  Budoucnd  opraví  mne,  co  kde 
scházeti  bude.  Váš  Olrhánek  z  Tuhoblata  v  národ,  písních  parádu  činí. 
Lid  nás  Erben,  zpévy  sobe  koupiti  nemůže.  P.  Profess.  Krombholz,  pt.  P. 
Guber,  Rada  Freyesleben,  P.  Sekretář  Kratochvíle,  jenž  toho  týdne  mou 
při  rozhodnouti  míní,  se  mne  vele  ujímají.  Račtež  prosím  vřele  mne  také 
ujmouti.  Patron  mne  lajné  sužuje.  Vaše  ruka  jest  možná  a  daleká.  Račtež 
P.  Janko  a  jiné  poprosili. 

Líbám  Vás  všecky  srdečné  domácí. 

Váš  starý  nezméniteloý 
V  Praze  21.  června  1842.  přítel  a  ctitel  V.  Krolmus. 


Milý  Příteli! 

Haranta  a  3  mince  rozličné  posílám.  Račtež  mné  dobrotivé  za  Ha- 
ranta jiný  exemplář  poslati  s  policemi.  Petrohrad  zase  se  mi  zmizel, 
však  jak  ho  nalezne,  hned  ho 

Vaší  důstojnosti  odešle 

Váš  přítel  a  ctitel 
22.  března  1843.  V.  Krolmus. 


Milý  Příteli  ! 

Ku  přepisu  historie  ješlé  3  archy  potřebuje 

Váš  přítel  a  cUtel 
7.  května  1843.  Václav. 


Milovaný  Václave ! 

Když  slabostí  obklíčený  sám  nemohu  popřáti  ;  tedy  podobizna  zdraví 
a  štéslí  hojného,  kterouž  obětuje 

Vaší  Důstojnosti 

starý  přítel  a  ctitel 
28.  září  1843.  V.  Krolmus. 

Domácím  račtež  mne  všechněm   poroučena  učiniti.     To  samé  od  pt. 
pana  Tomsy  a  jeho  milé  rodiny  a  p.  Dra  Fr.  Rybičky. 
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Milt  Příteli ! 

Prosím,  aby  jste  ráčili  dobrotivě  vyhotoviti  vysvědčení  pt.  Dru.  Nová- 
kovi, jenž  mne  na  nohy  opět  postavil,  on  se  cvičí  pilně  v  jazyku  polském 
a  jedtě  déle  míní  se  cvičiti,  svého  pěstouna  a  učitele  má.  Mějte  se  dobře 
ve  všem.  ^^^ 

4.  list.   1843.  Václ.  Krolmus. 


Můj  a  Náš  milý  Václave ! 
Má  potěcho  a  koruno  Naše  1 

Posílám  po  této  dívce  5  exempl.  Staročeských  pověstí.  1  Exemplář 
pro  Museum,  1  Vadí  Velkodudnosti,  2  pro  pana  Příhodu  a  jeden  pro  pana 
Dundra.  Prosím,  račtež  dobrotivě  3ti  svazeček  v  Musejníku  oznámiti,  abych 
na  budoucí  něco  stržiti  mohl. 

Vás  Vácslav  Krolmus. 

7.  listopapu  1843. 

Prosím  o  černidla  trochu,  máte-li  nějaké  pěkné  černé. 


.     Milý  Příteli ! 

Ve  jménu  bratra  Vaěi  Velkodušnosti  vřele  prosím,  aby  jste  ráčili 
jej  pt.  panu  hraběti  Lvovi  z  Thuna  písemně  odporučena  učiniti.  Pro  list 
bych  k  Vašnosti  ještě  dnes  poslal  a  na  poštu  dodal,  jestli  ráčíte  dobro- 
tivým se  mu  prokázati.  List  jeho  přikládám,  aby  jste  ráčili  viděti  a  znáti 
jeho  okoličnosL  Náš  ubohý  prý  p.  ŠaíTařík  na  hlavničku  stůně.  Ať  požá- 
dají k  radě  p.  Jana  Špotta,  jenž   mrtvé  křísí.     Mějte  se   na   všem  dobře. 

D.  13.  srpna  1845.  Václav  Krolmus. 

Pozdravte  — 

Velebný  Příteli! 

Doufám,  že  jste  v  březnu  1.  r.  20  exemplářů  IV.  sešilku  ráčili 
přijmouti.  Nyní  opět  posílám  V.  sešitku  20  exemplářů  (závěrku  I.  dílu.) 
Druhý  díl  míním  opět  v  5ti  částečkách  obecenstvu  podati,  abych  levněji 
a  snadněji  vejlohy  podstoupiti  mohl.  Kdy  račte  nás  přítomností  Vaší  ob- 
darovati? dra  HuK0.naieBHa  na  Praze  navštívila  BopmujiHHKU,  když 
na  Praze  meškala,  (ážíc  se,  jest-li  jazyku  Českoslovanskému  mládež  učejí. 
Odvěce  BejicÓHa  Mar:  naopak,  žet  tam  jest,  aby  hcckh  zapoměla.  Jako 
nojiHczek  když  0^136  HcnpHTCJi  zasadí,  užasnouc  hned  si  poslala  pro 
p.  FaHKy.  On  ji  políbil  ruku  a  ona  mu  políbila  nejio.  Vypravovala  v5» 
bolestně,  jestli  tomu  tak.     Po  pycKj  s  ní  gavaril,  aby  se  k  ní  bliže  f 
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sadil  a  ji  ve  vejslovnosii  české  cvičil,  prosila  jej  toužebně.  Až  do  4  hodin 
s  poledne  čili  Kralodvorský  rukopis  atd.  Za  to  dostal  briliantfiy  rubinem 
prsten  s  dopisem  z  komnaty  velkokněžny  0;irH,  který  1400  zl.  stoji  a  za 
vydání  Remešského  evangelium  řád  sv.  Anny.  Přece  CjiOBan  cjioeaHCKH 
spis  zná  ceniti.  Mějte  se  na  všem  dobře  a  buďte  nám  dlouho  a  dlouho 
pro  slávu  vlasti  naSí  živ  — 

Váš  přítel  V.  Krolmus  to  srdečně  přeje. 

Číslo  do.  185 — 3.  na  novozámeckých  schodech. 

Na  Praze  18.  června  1846. 


Milý  Příteli! 

Prosím  račtež  mi  list  umrlčí  opraviti  přiložený  a  na  smrf  Nadeho 
zvěčnělého  Nestora  Cesk.  slov.  literatury  Šeb.  Hněvkovského  Ďákou  Odu 
učiniti.  Dnes  ve  2  hod.  v  P.  skonal,  včera  Vaši  Důstojnost  ještě  po  mne 
pozdravoval. 

Dne  7.  června  1847.  V.  Krolmus. 

Pozdravte  domácí. 


Milý  Příteli! 

Srdečná  dika  Bohu !  Studánka  >Prokůpka«  nazvaná  na  Chotouni  mne 
pomocí  ctitelů  Svato-prokupských  uzdravila.  Mohylu  nad  Chotouni  v  háji 
proháním,  rozličné  věci,  popelnice,  kroužky,  kuličky,  sprachnivělé  kosti 
a  popel  našich  praotců  jsem  vyhrabal.  S  tímto  prachem  jsem  mnohé 
vzkřísil  a  k  vlasti  naší  obrátil ;  pročež  Vás  prosím  vřele,  pošlete  obci 
Chotounské  jeden  explář  Sázavo- Emauského  evangelium,  kdybych  je  sám 
zaplatiti  měl.  Jeho  rodáci  by  je  rádi  viděli  a  znali.  Zamýšlím  zde  knihovnu 
u  rychtáře  ku  vzdělání  mládeže  zdejší  založiti.  Mám  za  slušno,  nejen  psáti, 
ale  také  naše  rodáky  křísiti  a  iistně  zbuzovati  ku  rozšíření  našeho  jazyka 
pravoslavného.  Lid  jsem  zde  nalezl  jazyku  našemu  velenáchylný.  Pokrmů 
duševních  zapotřebí  má.  Na  50  spisů  rozličného  obsahu  jsem  ChotouĎstím 
do  základu  daroval,  af  mi  náš  Vlček,  p.  Jungmann,  pan  Šaífařík,  p.  Vocel 
p.  Erben,  p.  Krbec  Rector,  p.  Palacký,  p.  Dundr,  a  jiní  více  óáké  spisy 
pošlou,  mají  li  pravou  lásku  k  našim  rodákům,  o  kteréž  nepochybuji,  abych 
zde  čítárnu  založili  mohl.  Týž  posel  pojede  po  železnici  druhý  den  do 
Chotouně.  protož  prosím  seberte  hned,  kde  co  máte  a  zapečefte  a  pošlete 
t9  Vašemu  příteli  a  ctiteli 

Vácesl.  Krolmus. 

Na  Chotouni  d.  7.  července  1847. 

Srdečné  líbám  Vaše  domácí,  p.  Rektora,  p.  Dundra  atd. 


R.  Tji^ová:  Oilkai!  Julia  Zeyera  t  Museu  Náprstkové.  Ib 

Odkaz  Julia  Zeyera  v  Museu  Náprstbově. 

PodáTá  RsflBla  Tyrinvi. 

V  starém  domě  'U  Halánků<,  v  >  teplém, 
miléo),  úlulném  lidském  hnfzdečkui, 
]ak  sám  ho  označil,  vzpomínaje  krásnech 
chvil,  kterých  lam  prožil,  —  přátelské 
ruce  uroTnaly  odkaz,  kterj  Julius  Zeyer 
určil  Museu  Náprstkovu.  Zdá  se  mi,  že  ne- 
bude od  místa  o  odkazu  tomto  léž  v  íČe- 
ském  Lidu*  se  zmíniti,  nejen  proto,  že 
jím  bylo  obohaceno  museum,  kleréž  chovů 
shirky  pro  éeský  národopis  zvláStě  vý- 
znamné.*) 

Julius  Zeyer  náležel  k  lém,  kleH  první 
U  DÚs  sbírali  léž  výrobky  lidového  uméní 

a  v  jeho  odkazu  valná   část  dekoračních  ,.    ' 

pfedmélů  je  dilem  naivul  tvořivosti  Itdu 
slovanského.  Sbíral  v  Cechách  a  na  Slo- 
vensku, v  Itálii,  na  Krymu,  v  Španělsku, 
v  Bretagní,    kupoval    na    trzích    ruských, 

v  bazarech  Orientu  i  u  veleánikQ  paflžíkých,  sbíral  a  vybíral  arciť  ze 
stanoviska  zcela  osobitého  a  o  vSem,  co  vybíral,  bylo  jislo,  že  je  to,  ne-li 
opravdoví  cenné,  lož  jíslé  zvláální  a  jisté  umélecky    zajímavé. 

Kdož  sbírají  a  vybírají,  aby  získané  do  musel  neb  soukromých 
sbírek  národopisných  zařadili,  dívají  se  na  předměty  své  sběratelské  čin- 
ností pravidlem  jako  na  dokumenty,  jimiž  jednotlivé  stránky  a  fáze  lido- 
vého bytu  se  označuji  a  znázorĎujI  a  v  nichž  umělecké  nadSení  lidu  rázo- 
vitým způsobem  se  projevuje,  aneb  na  ně  pohlížej!  jako  na  vzory  či, 
přesněji  řečeno,  jako  na  základní  Články,  z  nichž  lze  dále  a  výáe  vyvlj>'ti 
uméol  dekorativní  v  duchu  národní  tradice. 

Ne  tak  Zeyer.  Folkloristická  bádáni  ho  byla  v/dálena  a  naSim 
snahám  po  obrozeni  lidového  umén!  nenesl  vstříc  zvláštních  sympatií  — 
co  nemělo  patinu  odlehlosti  dobové  neb  prostorné,  jen  výjimkou  ho  vábilo. 
Jako  Zeyer  sbíral  jen  podle  své  individuální  záliby,  tak  individualným 
zpQsobem  ze  svého  majetku  po  cestách  nastřádaného  se  těSil.  Jeho  byt 
byl  dokonalým  obrazem  jeho  osobitého  vkusu  a  jeho  aesthetického  Creda. 
Poesii  tvaru,  výzdoby,  barvy,  kterou  tak  subtilní  umel  vyciCdvali.  dovi^dl 
vlĚlili  i  do  souboru  všech  jednotlivostí  o  sobě  lak  různorodých,  z  kterých 
raQnovanou  harmonii  svého  domova  složil. 


*)  Zabajujeme  timto  také  řadu  ělánkil,  v  aichž  pojedaiaie  o  aíkterých  akupi- 
oách  itblrek,  lýkajlcicli  se  £esk oslov easké ho   Dárodoplsu,    které   v  Českém 
prfiinj  šlovém  museu  Náprstkové  zp&sobem  TjoibBJicim  jsou  repreaeatv 
a  kterím  Josud  dostateďaým  zpňsobem  pozornost  nebyla  tŮdovíoa. 
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Přátelskému  ddmyslu  Idch,  kdož  přestěhování  a  urovnáni  odkazu 
Zeyrova  do  paňmaminčina  pokoje  »u  Halánků«  se  podjali,'*')  podařilo  se, 
pokud  obmezené  míslo  dovolovalo,  odkazu  tomu  zachoval  zvláštní  ráz, 
kter^^  s  původním  uspořádáním  v  byte  se  shoduje. 

Když  se  předraéty  stehovaly  do  domu  Náprstkova,  byla  příležitost 
jednotlivostem,  z  nichž  odkaz  se  skládá,  pozornost  věnovati.  Dokud  celek 
Zeyrovf^m  vkusem  sbásněaf  byl  nedotčen,  nepovšiml  si  nikdo  tak  snadno 
jednotlivých  jeho  součástek.  Podotkla  jsem  již,  odkud  všude  Zeyer  je 
snesl  Slovenské  koutní  plachty  výřezy  zdobené  byly  použity  jako  záslony 
u  oken  jeho  pracovny,  tatarské  rukodtlné  koberce  prostřeny  na  divanech, 
pod  ikonami  stříbrem  a  zlatem  se  lesknoucími  v  koutě  komnaty  ruské 
ručníky  tvořily  dekoraci  stěny,  konce  jihomoravských  Šatek  zdobily  opě- 
radla židlí,  na  římsách  a  skříních  rozestavené  slovácké  džbánky  a  mísy, 
selské  talíře  z  Bretagne,  kovové  nádobí  z  východních  oblastí  Ruska, 
malované  české  sklo  a  jiné  a  jiné  předměty,  léž  uměleckého  průmyslu 
slohového,  český  nábytek  malovaný  i  vykládaný,  tatarské  výšivky  a  hed- 
vábné tkaniny  perské  na  polštářích,  draperie  z  vyšívaného  hedvábí  žapon- 
ského  a  zase  kusy  našich  výšivek  sem  tam  rozházené,  perletí  vykládané 
stoličky  z  Krymu,  hrubá  slovácká  kropenka  majoliková  u.  dvéří  —  jen 
namátkou  uvádím,  co  v   paměti  mi  utkvělo. 

Zeyer  daroval  Museu  Náprstkovu  již  před  časem  sbírku  bretonské 
a  jiné  selské  majoliky  z  Francie,  nyní  v  druhém  patře  nové  budovy  ve 
zvláštní  skříni  umístěné.  Pamatuji  se,  že  sbíral  tyto  výrobky  lidové  před 
dvanácti  Či  třinácti  roky.  Ukazoval  nám,  malému  kroužku  krajanů  právě 
v  Paříži  přítomných,  co  z  cesty  po  venkově  francouzském  si  přivezl,  ve 
svém  malém  pokojíku  v  naší  tiché  pensi  v  Rue  de  la  Grande  Ghaumiěre. 
Co  v  dílech  prosté  tvořivosti  selského  lidu  ho  vábilo,  byla  naivnost  invence 
a  ona  primitivnost  v  technice  a  dekoraci,  která  pro  rafinovaně  vybroušený 
vkus  má  lak  zvláštní  přitažlivost. 

Odkazem  Zeyerovým  přešlo  v  majetek  Musea  Náprstkova  mnoho 
předmětů  již  o  sobě  zajímavých  a  vzácných,  které  spadají  v  rámec  boha- 
tých národopisných  sbírek  jeho.  Avšak  tím,  že  ráž  harmonického  sesku- 
pení, klerélio  mu  dodal,  kdo  je  snesl  z  krajů  od  sebe  tak  vzdálených, 
v  domě  Náprslkově  celku  tomu  v  podstatných  rysech  bude  zachován, 
bude  zachováno  hledisko,  s  kterého  byly  vybírány  a  srovnány.  Tak  odkaz 
Zeyerův,  jsa  obrazem  vzácné  individuality,  bude  též  pro  ty,  kdož  národo- 
pisným badáním  se  obírají,  míti  svoji  zajímavost,  právě  pro  jednostranné 
sice.  avšak  skrz  na  skrze  osobní  stanovisko,  z  kterého  český  poeta  chápal 
primitivní  a  naivní  uměleckou  koncepci  lidu,  v  které  bezprostřední  výraz 
národního  ducha  je  vtělen. 

**)  Mimo  ty,  kteří  s  Museem  Náprstkovým  jsou  v  bezprostredaím  svazku,  byl 
to  zejména  ruský  státní  rada  prof.  Kašpar,  dlouholetý  druh  Zeyerův,  který 
spolu  s  ním  širé  kraje  carské  říše  proputoval  a  původ  a  cenu  společné 
čiuěuých  uákupů  podrobně  zná. 


F.  Eretz :  Horaieká  tvub&. 
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Horňácká  svatba. 

S<Iéluje  Frant.  Kretz.    (S  vyobrazením ) 

Chudf^  pohorsk^  kraj,  těsně  přiléhající  ka  hranicím  uherskf  m,  v  úpalech 
horských,  kamenitých,  neúrodných.  Všade  chudoba,  utrpení,  soucit 
a  lítost  vzbazQJící.  Postary  lidu  rázovité,  pevné,  kroj  rovněž  svérázný, 
odpovídající  povaze  krajiny,  která  lidu  zdejšímu  štědrost  svou  odpírá. 
Avšak  vzdor  této  psotě  je  zde  lid  dobr},  pilný,  bodrý.  Je  prost  cizáckého 
nátěru,  žije  po  4omácktt  prostě,  jednoduše,  píseĎ  lidová  září  zde  v  plné 
rozkošné  kráse  a  ryzosti.  Nevyhynuli  zde  ještě  literáci,  kteří  zejména  v  oboru 
církevní  písně  věrni  jsou  starobylým  tradicím.  Sem  málo  kdy  zavítá  noha 
cizince,  horĎáci  jsou  jako  odvanutý  jesenní  květ  z  mohutného  stromu  Slo- 
vácka, ale  v  jádru  pevni,  nezkaženi,  bohatí  —  dědictvím  po  otcích  zdě- 
déným:  neporušeným  mravem  i  zvykem...  Jako  vánek  dávné  báje  snáší 
se  v  horůáckou  ves  taj&plná  nálada,  když  v  podvečer  mariánského  sváiku 
po  návsi  slyšíme  harmonie  hlasů  smíšených,  pějících  zbožné  písně,  rhytmem 
i  melodií  převzácné  lahody.  Jak  posvátná  chvíle! 

Avšak  i  při  jiných  příležitostech  uchváceni  jsme  originalitou,  rázo- 
vitostí  obyčejů  a  zvyků  měrou  netušenou.  A  z  té  duše  si  přejeme,  aby 
tato  ryzost  a  neporušenost  do  nejzazších  dálek  tu  setrvala.  Je  to  vzácný 
poklad,   jímž    snad   žádný  jiný  národ  v  současnosti    vykázati  se  nemůže. 

Naši  horĎáci  jsou  nejzachovalejším  národopisným  ostrůvkem  slo- 
váckým, žijí  z  chudoby,  neloudají  se  světem,  jsou  vérni  svým  chudým 
polím  a  skromným  chatrčím.  Dokud  to  šlo,  živili  se  příhonem  dobytka 
z  Uher.  Tu  bývalo  v  těchto  osadách  veseleji.  Některý  groš  se  na  trhu 
vydělal  a  bylo  po  psotě.  Než  pak  časem  byl  tento  obchod  nadobro  za- 
kázán, poněvadž  příhonem  uherského  dobytka  zavlečeny  sem  byly  nakaž- 
livé nemoci.  Potají  některý  horňák  ještě  podloudně  převádí  dobytek,  ocitne 
se  však  často  proto  na  soudné  stolici,  která  jej  přísně  tresce. 

A  z  čeho  mají  býti  živi  ubozí  horĎáci,.  když  bída  ňííi  všemi  skuli- 
nami do  děravých  chatrčí?  Není  tu  jiné  živnosti,  než  trochu  dobytkářství. 
Na  lukách  naroste  vonného  sena,  které  se  za  m;jlý  peníz  poprodá  a 
z  pasek  narubané  dřevo  málo  kdo  koupí.  A  co  doma  v  zimé?  Je  dlouhá 
chvíle.  Pracují  lopaty,  kolečka,  vidle,  hrábě  a  jiné  dřevěné  věci,  které 
několik  hodin  daleko  nesou  na  trh,  a  stržený  peníz  sotva  slačí  za  cestu, 
neřku-li,  že  jím  zaplacenu  práce.  Kdyby  méli  i  dřevo  kupovati,  rausili  by 
na  svou  robotu  ještě  připláceli  .  .  .  Ale  prese  všecku  psotu  jsou  naši  hor- 
Ďáci bodří,  upřímní  lidé,  kteří  jsou  spokojeni  se  svým  osudem,  jejž  trpě- 
livě snášejí  a  oddané  odvádějí  z  dmdé  dlani  berně.  Ka  obci  vedou  život 
pospolitý.    Víže  je  nerozlučná  páska:  chudoba  a  nouze. 

Avšak  do  stínu  trudného  života  přece  občas  zaslehnou  jasné  paprsky 
a  naši  hornáci  sesmutnělé  tváře    rázem    rozjasiií.     Umějí  se  srdečně  roz- 
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yeseltt  a  aspod  ^a  .chdli  octeboat  tnidy  žtrota.  Pisnd  horňáká  plny  jsou 
elegie  a  di7né  nálady  starobyli^ch  písní,  působí  inocnf  m  dojfnem.  Melodt« 
píattí  jsou  neposkvrněné  .rysosti  svérázné,  a  umet  nazpívat  jejich  píseň  je 
akute^^né  uméní. 

Texly  pfsnf  jsou  pravé  skvofity  lidové  poesie,  plny  bohatf oh  krás 
poelickfch  a  náladových.  Slo  by  to  v  díř,  kdybychom  se  méli  o  hadeb* 
nosti  naSich  horňák&  rozepisovati.  My  víme,  jak  čarovně  působí  horňácká 
hudba,  jak  loudí  nové  a  nové  písně  z  hrdel  pěvců  a  zpěvaček.  Sem  musíte 
pulovati  a  na  vlastní  oči  seznati  vdecka  kouzla  zapadlého  kraje,  sem  pu- 
tujte, ale  nešetřete  pel  s  těch  skvostnf^ch  památek,  po  praotcích  zděděných. 
A  choete-li  se  rozradovati  s  nimi,  nuže  provedu  vás  po  horňácké  svatbě, 
která  je  y  každém  směru  pozoruhodná  a  vábivá.  (Srv.  farní  kroniku 
kuželovskou.) 

Na  svatbě  bére  účastenství  celá  obec,  »vdecko  je  hoře,  když  je 
svafba<.  U  muziky  večerní  je  pak  všechna  mládež. 

Zvaní  na  svatbu  (svaďbu).  Družba  a  ženich  ve  světlých  Šatech 
chodí  po  známých.  V  rukou  nesou  bílé  hůlky.  Když  vejdou  do  jizby, 
družba  začne:  »Milí  přátelé!  S  důvěru  a  úáskú,  s  miúostí  Boží,  pokoj  a 
zdraví  vám  u  příchodu  našeho  srdečně  vindujeme !  Přicházíme  k  vám  od 
ctěného  súseda  v  naái  obci  N.  N.  Skazují  vás  mockrát  pozdravovat,  že 
kdybyste  k  ním  vašu  úásku  nakloniti  ráčili.  Dá-li  nám  Pámbu  předně  ve 
zdraví  dĎa  úterního  dočkati,  gdybyste  sa  u  jejich  svadebního  stoúa  zú- 
častnili a  jím  příchodem  vaší  tým  věcí  radosf  způsobili,  což  já  na  jejich 
místě  vám  túlo  žádost  prednášám  a  s  potěšitelnú  důvěru  vašej  odpovód 
očekávám. « 

Zeních  8i  odvádí  nevěstu.  Svatebníci  ženichovi  přijdou  s  hudc 
(hudebníky)  k  domu  nevěstinu.  Družba  začne:  > Pochválen  buď  Pan  Ježíš 
Kristus!  Však  milí  přátelé,  uctivě  vás  žádám,  abyste  toto  naše  vstúpeni 
s  tímto  poctivým  múadencem  do  vašeho  příbytku  v  dobré  obrátili,  pri 
kerém  my  vám  vinšujeme  od  P^jia  Boha  věemohúcího  předně  zdraví 
hojné  požehnání,  prospěch  duše  áj  těúa  a  pri  vdem  Jeho  svatů  pomoc. 
A  tak  vás  prosím,  abyste  byli  téj  úásky  a  temuto  počestnému  panu  ženi- 
chovi do  ruku  vúožiii  vašu  ělechetnú  pannu  nevěstu. «  Předvede  se  mu 
kulhavá  baba,  kterou  odhání,  pak  jiná  starší  družica,  která  též  se  musí 
ztratit  Konečně  přivedou  nevěstu.  Družba  vykládá  dle  >Písma«  stvoření 
Evy  a  ustanovení  manželství. 

Nyní  ženich  a  nevěsta  volně  se  otáčejí  kolem  sebe  a  družba  zpívá: 
•Adama  Pámbu  stvořil  čúověka  prvního,  aby  fen  kmen  vyplniú,  který  na 
počátku  zaúožiú  ke  cti,  chvále  jeho.  Zažeň  od  nás  šecko  zúé,  ďábúa  ne- 
přítele; dejž  af  pozdější  žaúosti  přijdem  k  Tebe  do  radosti  chválif  Tebe 
vesele.«  Na  to  nevěsta  klečíc  odprošuje  rodiče  třikráte:  »Milí  rodičové, 
tatíčku  a  mamičko!  Prosím  vás  pro  Boha,  pro  miúosrdenství  Boží,  co 
vám  gdy  oblížiúa  a  vás  v  něčem  rozhněvaúa,  ale  gdy  v  čem  nep 
žádám  vás  srdečně,    odpusfte  mně.«    Rodičové    dají   požehnání.    I" 
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z  domu  yychází,  zpívá  se:  » Mocný  Bože  na  vfsostí,  spravuj  nás  sám  syú 
miúostí,  na  cestu  sa  strojím  jíti,  Pane,  rač  roňa  sproYO(iiti.c 

Jde  se  do  kostela.  Po  kostele  se  odvážejí  duchny,  jež  musí  ženich 
koupiti.  Po  té  se  shromáždí  všichni  svatebčané  u  ženicha  a  zasednou  za 
stůl.  Do  kouta  se  posadí  nevěsta,  před  ní  se  postaví  na  velké  míse  koláč 
se  slovy:  > Šírej,  dírej,  ať  já  možu  blízej,  že  jako  každé  stromoví  z  maúého 
seménka  sa  rodí,  z  manžeúského  stavu  ceúf  svět  prináSá  sůávu;  tak  tito 
manželé,  dyž  sa  budou  miúovat,  budou  istě  za  rok  něco  kolébat  Tedy  já 
súžebnfk  jejich,  žádám  vzácných  pánů  hostů  o  nějakf  dáreček  na  kole- 
bečku ;  po  grejcari,  po  tolari,  aby  edče  aj  na  povijáček  něco  měli.  Náá 
pán  ženich  sa  též  ohladuje,  že  aj  on  nevěstě  dar  daruje,  ale  že  lež  on 
by  měú  kolébat,  že  by  raci  vúačiu,  oral,  a  že  si  umíniú  dat  nevěstě  pro 
chůvu  toral.« 

Pak  každý  dává  nějaký  dárek  nevěstě  do  koláče,  třeba:  >To  ti  dávám 
nevěsto  pro  Boží  požehnání.*  >To  ti  dávám,  abys  držaúa  jazyk  za  zu- 
bama.«  >To  ti  dávám  na  kolébku «  atd.  atd. . . .  Starší  družica  pak  zvedne 
koláč  a  řekne: 

•Muziko  miúá!  postoj  chvílečku;  nech  si  i  já  provedu  kratochvílečku^ 
Milí  páni  hosti,  horní,  dolní,  domácí,  přespolní,  dybych  sa  v  něčem  pre- 
rekúa,  lebo  něco  nedorekúa,  prosím  vás  za  odpuščení: 

Tento  Boží  dáreček  není  z  dřeva  utesaný,  lež  je  od  poctivých  ro- 
dičů těžce  vystaraný,  od  poctivých  kuchařek  upečený,  od  poctivého  družby 
na  stůú  přinesený.  Tato  múadá  nevěsta  dúhé  roky  súžiúa,  maúý  koúáč  si 
vysúžiúa;  kdyby  ona  byúa  véděúa  před  rokem,  před  dvoma,  byúa  by 
skúádaua  zrnečko  k  zmečku,  kúásek  ke  kúásečku,  až  by  nazbíraúa  žitečka 
měřičku.  Byúa  by  kúpiúa  slépku  chocholatú,  krávu  rohatú,  byúa  by  udě- 
úaúa  svaďbu  bohatú.  Ale  ona  nevěděúa  až  v  sobotu  odpoúedňa,  až  ji  přišli 
povídati,  že  sa  bude  vydávati. 

Tato  múadá  nevěsta  i  se  ženichem  vám  dobrý  a  ščasný  večer  ska- 
zují,  že  vám  za  tento  dárek  pěkně  dékujú;  ne  oni,  ale  já  na  jejich  místě. 
Dyby  vám  taková  potřeba  nastaúa,  že  byste  své  syny  ženili,  lebo  své  dcery 
vydávali,  že  se  vám  scú  odměniti;  nebudú-li  oni  moci,  nech  je  vám 
Pámbu  na  svaté  pomoci.  Nech  sa  tyto  grajcárky  a  štvrtáky  proméní  v  fti- 
ruké  dukáty. « 

Před  večeří  se  zpívá:  »Otče  náš  všemohoucí,  jenž  vše  živíš  svú  mocí, 
požehnaj  nás  všech  spoúu  nyní  pri  těmto  stoúu.«  Po  večeři  následuje 
čepeni  nevěsty.  Pak  je  muzika. 
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Lidové  násvy  krajek  na  Vamberecku. 

Materiál  ke  stadiu  dialektů  českých.    Sebral  Jot.  F.  Král. 

Počátky  krajkářstvf  7ainbereckého  sluSÍ  hledati  v  první  polovici  XVIL  sto- 
letí, kdy  manželka  tehdejšího  pána  statku  vambereckého,  cizozemce 
Kaápara  Gramba,  nejvyššího  lejtenanta,  paní  Biagd.  Grambová,  roz.  Rajch- 
lovná  z  Meldeku  (Belgíčanka  rodem),  zdejší  lid  v  paličkování  krajek  vy- 
učila a  tím  základ  k  tomuto  d&ležitému  pr&myslu  položila,  který  do  ne- 
dávných dob,  pokud  ve  Vamberce  a  jeho  okoU  nebylo  textilních  továren, 
skýtal  chudému  lidu  Jedinou  takořka  obživu.*) 

Ve  Vamberce  a  jeho  okolí  zhotovují  se  krajky  dvojí:  vláčkové  a 
nitdné.  Vláčkou  rozumíme  síC,  kterou  tvoří  bavlnéné  tenké  vlákáako. 
V  síť  ta  se  vplétá  tlustá  nit,  čímž  povstávají  rozmanité  YZfiffY,  NHlný 
vzorek  se  paličkuje  naproti  tomu  podle  vypíchaného  papírkiy  , 

Druhy   krajek  pojmenovány    lidem  r&znč  bud  dle  tvar^  dle   ceny, 
dle  místa,  kde  se  zhotovují,  aneb  odkud  první  vzor  přinesen  b^  Tf  ^  druh  - 
mívá  ndkdy  i  různá  jména.  Sebrali  jsme  s  účinnou  pomocí  vamt)^c^kýcll^ 
obchodníků  krajkami  (pí.  Martince vé  a  p.  Old.  Peldy)  a  starých  krajkáHk^ 
vambereckých  pojmenování  ta,  prv  než  v  zapomenutí  upadnou,**)  a  sesta- 
vili je  tuto  pfehledné. 

Vláčkové:  čtyřgroSíčkovy,  čertíčko vy,  čepcovy;  —  doubravsky,  dé- 
tátkovy,  dvougrošovy,  devítigroSíčkovy,  dajčbémské  (velmi  staré);  —  fajno- 
váče,  falešný;  —  haríovy,  hruStičkovy,  hráškový  (starodávní);  —  jetýlkovy, 
jelení  rohy;  —  nece  (pracují  jen  v  Kostelci  n.  Orlicí);  —  okatý  (též  ni- 
těné); —  pomateny  (také :  šmodrchany  —  viz  též  nitdné),  placáky,  půl- 
zlatkovy,  paňácovy,  padesátiřádkovy;  —  rathousovy;  —  síÁovy,  sejtky, 
siejškovy,  slezsky,  struhadílkovy;  —  šantaláže;  —  třígrošíčkovy ;  —  zub 
dlouhý  a  malý;  —  žabovy. 

Nitdné:  břečCanovy;  —  čtvercový;  —  devítky;  —  ílíčkovy,  fa- 
lešný (viz  vláčkové);  —  hadovy,  hádkovy  (tříhádkovy),  hvézdovy  (jedno- 
dvou-  tříhvézdovy),  hříbkovy,  hřebínkovy,  hodinový;  —  irské;  —  kolový 
(jedno-  dvou-  tříkolovy),  kosičkovy  (též  kolovaný,  kolečkovaný),  kraple 
dlouhá  (kraplovany),  klasový,  křížkový,  kalíškový,  kypír  zubatý,  kypír 
drobný,  kostelní,  katrovy,  korunkový;  —  listovaný  (lístkový);  —  mouSkovy, 
měsíčkový  (půlměsíčkový),  metlovy,  mřížkový,  muchovy  (de ví timu chovy, 
šestnáctimuchovy);  —  očkový  (též  Saksovy  —  vzor  přinesen  ze  Sas,  dvou- 

*)  Viz  o  tom  více  ve  či.  mém:  „Kraikárství,  tkalcovství  a  paprskárství  ve 
Yamberce**  ve  ,^yipomínce  na  nároaopisDOU  výstavku  okresu  rychnovského 
doe  2— .2.  srpna  1894."  ^ 

*♦)  Vlifem  cizích  vzorů  vytlačují  se  staré  vzpry  domácí  a  8  nimi  v  zijj^mjy " ' 
upadnou  i  lidové  jich  názvy.  'Různé  druhy  krajek  novější 
číslují,  starodávná  jich  pojmenování  vynechávajíce. 


:  ohchMtĚĚr 


n  A.  SebeuoTá: 

i>íli»,  ItKK^ka,  ílymíka,  p^tíodkal,  okatý  (též  vláíkovél;  —  paTouékory, 
pr*líi'ki>Ty,  pafatknTy,  piilpároíy  yedno-  dvooparoTv),  pdskoTy.  protétovy, 
[H'cki)vy,  proulkoTV,  plšlynkovy.  pomateny  (lei  vláíkověl;  —  rozm&Knovy 
^niiniarinky),  ivsdTojcny  (^rozpuloTany),  roadvojenj  lub,  roínovy,  rÝsovapy; 
ři'tizkovy,  rovensky  ^dle  rsi  u  Vamberkal.  ruliekovy.  růžuraoy  (rfiiůkoTy), 
rybťoky  lilie  tsí  Kím.  líyliné  ni«i  Vamberkem  a  Zaaib^rkem);  —  »vnr- 
Ivvy,  sedmii^ky  faleiny,  ilráfovy,  slciuensky  \ále  ¥si  u  Kychnora  n.  K.), 
irvkovy,  íjíťkovv,  smrOkovy,  íatovy,  slťťílkovy,  stromeíkovy,  inéroTrtci, 
*ritii!kovy,  !mUti>Ty:  —  třikrvjí-árky,  (Vlkovy,  trnoiy;  —  véneikoTy  (vén- 
t-íivyi,  Tšltvkovy.  Tiniiy,  víj;řkovY,  třiviOkovy,  towvt,  va-iokovy:  —  íe- 
louinMvy    (.'ťťiiiii-ť  hustá  a  h<iká>,  láílěrkuvy,    raniif-íkovy.    itoneOkovy. 


Lidová  kritika  m^ch  .Lidských  dcbumentú-. 

I'.s»  Aat«M  ártístna. 
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syatéj,  Josefe,  dy€  oni  ju  složili  sami !  —  Beztak,  ebtéli  byste  md  vodit 
za  blázna.  —  No  doopravdy,  já  jsen^  ju  složila.  —  Ano,  to  bych  9sá 
němči  choť  véřit.  —  Bože  dyž  on  jim  to  tak,  a  oni  se  enom  řehcú*  — 
No  oni  ho  t(  voli  v  tej  knížce  mczijú.  On  už  má  jet  k  asenté,  tož  se  chcél 
silu  mocú  dostat  ke  koňom,  je  ho  hanba  byt  u  volá,  tož  ze  zlosti  volá 
na  voly,  jak  na  koné.  Aji  mu  toť  strfc  Bartoň  nadali,  ty  přej,  ná  jak 
budeš  volat  na  koně,  až  se  dostaned.  ke  koĎom?  —  A  jak  vám  se  líbila 
knížka,  tetičko?  —  Za  dobře,  nařehtaly  sme  se  do  vůle.  Baby  z  celej 
hulice  se  sbéhly  a  nechcelo  se  nám  ani  jit  popraovat  (krmiti  dobytek), 
velice  je  to  šikovné  svedeny. 

20tiletý:  Nesu  jim  ty  >DokrmentY«.  Tuze  se  mé  to  líbí,  aji  našim, 
enom  jedna  věc  mě  mrzí.  —  No?  —  Že  mě  do  teho  nedali.  Šak  až  po 
druhý,  pravda. 

Muži :  Tofkaj  sme  étlí  tú  Vášu  knížku  a  tož  sme  si  povídali,  ne  že 
se  vyrovnáte,  než  že  se  přerovnáte  mužským.  Musíte  mět  tuze  dobru  hlavu. 

40tiletý  členář:  No  já  se  musím  přiznat,  že  sem  sám  našich  lidí 
dobře  neznal,  nikde  nendu,  tož  na  mnohý  sem  nepřipadl. 

Tetičko,  ty  >Dokrmenty«  se  líbijú.  —  No  Bože  máj,  co  by  se  ale 
nelíbily,  dyf  jsem  já  taky  k  temu  přispěla  a  je  to  všecko  věrná  pravda.  — 
Ale  toťkaj  měli  byt  u  našeho.  Seděla  nás  taková  guča  mezi  zahrádkama, 
okolo  stáli  chlapci  a  Kača  to  čtla  nazhlas.  Každej  něco  přidal,  no  jářku, 
včil  tu  byt  mezi  nama  paní  Šebestová*  má  druhů  knížku  án  cvaj. 

13ti  létá:  Paní  Šebestová  !  —  Co  chceš?  —  No  poďle  blíž  k  oknu, 
ať  nemosím  tak  břeSčet.  Že  přej  v  těch  >Dokrmentech<  to  néni  dobře.  — 
A  co?  —  No  povdal  náš  Tonek  (15tiletý),  že  je  v  Kobylí  věc  hulic. 
Zapoměli  ste  tam  dat :  »konec  světa «,  Na  Šmidkově,  Na  novým  svétě, 
Čejcká  hulic  a  Rybářka. 

Msta  po  vyjití  >Dokumentá«.  Anonymní  koresp.  lístek: 

v 

3>clectčná  paní  Stugufta  žcbeftomi.  Oíméíuii  )c  33(im  pobotfnouti:  jcíiřoj 
fob:  wfíc^u  roffímáte,  b^ftc  tafé  (obé  2íaffet|o  flu^l)  mffimla.  Staro  bówalí 
jíu^a,  ftari)  to  iij  HoxoH,  fbí\  ffcl  po  Ojabé,  pojbraníií  tajbéí)o  clpioéla. 
Iciito  uljnéjífí  ibc  po  Oíabc  jafobfl  mfcí)o  nejnaí;  newira,  dníít  to  f  pře* 
piatofti,  anebo  f  ^foupoíti,  mojuá  \c  icfftc  tolif  rojumu  nemá.  2?jbl)ř  jeft 
to  ivelmt  l)(oupé  ob  ue^o. 


Pleny^  půlky  a  holubinky  v  českém  Horácku. 

Piáe  a  fotografuje  1.  KopáS.  (Se  16  pův.  vyobraz.) 

Převládala-li   v    koutnicích    horáckých    barva  červená  a  pak  v  nMte* 
rých  výšivkách    kostelních,  jejichž    vyobrazení    pod   6.    L^ 
dáváme,  barvy  několikeré,  působí  pleny  (po  horácku  »plíny«) 
barvou  bílou  (i  ve  vyšívání)  dojem  klidu,  střízlivosti  i  něhy.  Př 
ornament  jejich  na  tmavém  podkladu  přichází  také  k  platnosti.  < 


S4  J.  Kopáč: 

DaSe  prosté,  ale  TjSivkoTfm  ornamenlem  bohoté.  Jsou  vesmés  vySivány 
bavlnou  bílou,  bez  váelikfcb  jiných  příkras.  Jen  na  jedné  strané  od  Hum- 
polce (severní)  zjistili  a  získali  jsme  pleny  dvojbarevné.  Byl  to  Čejor 
a  Kejžlice,  kde  nalezli  jsme  pleny  i  s  vyMváním  úervenfm.  Vyšívání  bílé 
i  tu  převládá,  než  přece  některé  lístky  a  kvéty  vySity  jsou  bavlnou  (er- 
venoQ.  Pozorujeme  váak,  že  pleny  tyto  oproti  ostatním  ztrácejí  na  kráse 
ornamentii.  1  tedinika  vyŠívaCky  za  ostatními  pokulhává  (obr.  6 — 7.]. 


C.  1.  Kostelní  rouclia  s  lidovým  vjšlváiiim.     Futogr.  J.  KopAf. 

Za  lo  pleny  z  Vyslikovo,  Zálioří,  Sedlice.  Bilné  a  Žaliva  jsou  ini- 
strními  díly.  (Obr.  8. — 13.  jsou  toliko  ukúzkanii.)  Jsou  vyšívány  j  e- 
diné  bavlnou  bílou,  ale  vynikají  noji;n  zditHlou  komposicí,  ale  i  technikou. 
VSeehny  skoro  vySily  jsou  do  ítvrliov  plochy  oniiímentem  rohovým,  vy- 
růslajlcim  nujčastí^ji  ze  srdééka,  z  růžice  i  kvílináíe.  Jsou  bohalĚ  prola- 
movány a  ozdobeny  nejen  pnvu^inkaini,  ůi  jak  na^i  říkali  'kálrema,  ale 
i  mHíknmi  z  obSilé  vločky  tylové.  Ale  i  tu  na  judné  pleng  najdeme  pa- 
vuCinky   rozmanilých  tvarů.  {Obr.  S.) 

Z  prvků  ornantentr^ích  shledáváme  se  z  vélSÍ  části  se  známými 
typy    z  koutnic.      {Jvs-t  samozřejmé,   bylyf  vyĚívaéky   skoro  tyléž.)     Zcela 


Plen;,  pfilkj  a  bolubink;  t  feském  Hordiku. 


věrně     napodobeny    json    nékteré 

růže,  poDpala  a  hn>xay.  CasUji  ob- 

jevDJe    se    na    plenách    trojlístek 

li  pavačinkoa  sdobeof,  obr.  d.  al 

13.),    ukazujef    Um   i   na  společný 

pŮFod.     Péknfmi    ponpaty  booosi 

se  plena  obr.  12.  Z  typů  dosud  ne- 

UTedecfch  zaznamenati  sluSf  klas. 

Drobnými    lislky    jsou   někleré    ai 

pfeplnény.     Plochy    srdéček    jsou 

■  .       vesměs  vyplnĚny  pavD^inkami.  VI- 

■^     Ditou  lodyhu  kvetu  má  plena  obr. 

^       9.  Společný  původ  prozrazují  pleoy 

^      obr.  9.-13. 

j  Celkový    soud    náS  o   plenách 

2      jest  vtlice   píizniv-y,  byf  i  nékteré 
^       z  nich  proEriizovaly  vyšivačku  z  po- 
voláni.   Též  8l:ífi  jejich  (bylyf  od- 
S       loženy  před  50  lety)  i  původ  vzbu- 
'  ■--       zuji  nejen  úelu.  aie  i  obdiv.  Jsou 

^      nejen  hodný  z.ichoviinf,  ale  i  studia. 
Jako  nulny   doplněk   uvádíme, 
S.      že  mimo    břluslné    pleny  lyto  no- 
^       seny  bývaly  hojné  i  pleny  lišténó, 
—       /vaně   >lQrecké<,    lybelová   i  jiné. 
"       Pleny  bílé,  vySivané  vedle  známycb 
s       vyjivaC-ek     prodávali    i    na    Irzicli 
1      huinpoleekfcb   kus   za  6  až  7  zl. 
.3-      Dnes    jsou    po    venkove    vzácnou 
=       pamálkou.  Pokud  bylo  lze,  získalo 
jich    humpolecké    museum    sluíný 
poíet.      Ale    někde    spatřili    jsme 
■^       z   pleny  liiké  ušitou  zásléru  i  dét- 
skou  sukni.  (!) 

Půlky  jíl  názvem  svjm  pro- 
zrazuji pudobu  i  tvar.  Jsou  to  Iri- 
cipé  íátky  pláléné,  jež  jsou  sku- 
lei^iiě  púlk^tmi  plen.  Užíváno  jicli 
jiiko  obalu  prsou  pFes  líijblik  kří- 
žem. Vyíivaný  cíp  visei  na  zádech. 
Vyžívány  byly  rovnéž  y  rohu,  ne 
vSak  v  lakovém  rozměru  jako  ple- 
ny. Jsou  jako  pleny  z  bílého  plátna 
a  vySivfmy  lei  jen  bavlnou  bílou. 
Vedle  nádherných,  vyíiv;iny  byly  i  půlky  chudái.  Ornament  jako  n  plen- 
vypliKjval  roh  a  vyrijslal  též  bud  ze    srdéíek,    buď   z  riSže.     (Obraz  14) 


Plenj,  pfllkf  a  holaliinky  v  Ittkém  Horickii. 


28  J.  Kopáč: 

Jinak  platí  o  p&lkách  v&e,  co  bylo  řečeno  o  plenách.  Půlek  namnoze 
dosud  se  užívá.  Zejména  mnohé  slarši  ženy  jich  dosud  neodložily,  halíce 
se  do  nich  i  pod  kabátem. 

Holubinky  horácké  ne£&stávají  pozadu  ani  za  holubinkami  vý- 
chodočeskými, ani  za  středočeskými.  Zachovalo  se  jich  celkem  málo,  ale 
i  tyto  svédčí  o  neúmorné  píli  a  dovednosti  svých  výrobců.  (Obr.  16.  a  16.) 
Jsou  bohaté  prolamovány  (žurové). 

Za  nejstarší  pokládáme  holubinku  č.  1.  na  obr.  15,  jejíž  všechen 
ornament,  připomínající  jelení  skok  (plavuň),  vznikl  jediné  vytažením 
niti  —  prolamováním.  Vyšíváno  bavlnou  není  ničeho.  Jediné  k  utužení 
zbylého  plátna  užila  švadlena  vespod  nékolika  stehů,  jimiž  zbytky  nevy- 
taženého  plátna  ztužila.  Holnbinka  tato,  jako  i  čís.  2.,  jest  opatřena  ši- 
rokou krajkou  paličkovai\ou,  do  níž  vkouzlila  švadlena  i  srdéčko. 

Následující  čtyři  holubinky,  č.  2.,  3.,  4.  a  5.  jsou  taktéž  celé  pro- 
lamovány. Jen  že  ornament  na  žurovém  podkladu  jest  vyšit  bavlnou.  Ale 
i  tu  nevíme,  které  z  léchto  čtyř  dáli  přednost.  Mají  všechny  ornament 
překrásný.  Holubinka  poslední  (čís  6.),  má  jenom  žurové  výplně  kvétů. 
Ornament  vyšit  je  stehem  plochým  na  platné.  Krajky  čtyř  posledních 
holubinek  jsou  vesmés  lučné  sítkovány  a  u  holubinek  č.  4.,  5.  a  6.  jeSté 
bavlnou  v  sítce  vyšity. 

Všecky  tylo  holubinky  mají  paraétníků  u  nás  velmi  málo,  a  to  jen 
v  Budíkové,  v  Čejové  a  Kejžlici,  kteréžto  tři  vesnice  spolu  bezprostředné 
sousedí.  Jinde  nedopátrali  jsme  se  o  nich  zpráv  žádných.  O  výstroji  a 
užití  holubinek  bude  zmínka  ještě  pozdéji  při  krojích. 


Defské  hry  a  „riekania''.  (Horné  Bzince,  Slovensko.) 

Podává  Lud.  Podjavorinská. 

Postaviac  sa  ku  hře  (na  lišku,  nahelečku,  naanjela  ačerta 
a  iné),  děti  vyvolia  z  pomedzi  seba  hlavnu  osobu  hry  tým  spd- 
sobom,  že  hovoria  daktoré  z  »riekaníc  tu  podaných  a  na  koho  padne  po- 
sledné  slovo,  ten  je  liškou,  helečkou,  atď.  Alebo  připadne,  ten  je  z  hry 
vylúč^ný.  Daktoré  riekadlá  zase  sú  k  voli  cvičeniu  sa  diefata  v  řeči: 

Lezů  hady  z  díry,  nesu  sobe  knihy,  hákvice,  bukvice,  zelené  Šlrie- 
vice,  čtyři  oka,  do  potoka,  páté  oko  ven. 

Slepý  kováč  koná  kuje,  bičom  si  ho  pošlahuje,  dejdeš,  barane,  do 
kostela,  pane,*)  svatý  Janko,  Fiorijánko,  vystup  z  kola  ven. 

Dú,  dú,  pod  vodu,  pod  zelenu  jahodu,  jahoda  sa  búrí,  tráva  pekne 
hoří,  Čert  slojí  pod  dubem,  zhovárá  sa  s  holubem  a  ty  milá  holubička, 
vystup  z  kola  ven. 


*)  Čo  tam  robí  (v)  kostele,  buchty  liá<lžii  po  slol<^ 


Pleny,  p&lk;  é  bolubiDky  t  ieském  Horácku. 


J.  Kopáf :  Plenj  t  teamem  Horidnu 


L  Podjavorínská:  DeUké  hry  a  ^riekaoia*.  SI 

Jeden,  dva,  tre,  my  sme  bratře,  Jeden  je  tu  medzi  nanii,  čo  sa  skoval 
do  tej  slamy,  nech  je  to  ten  lebo  ten,  vyhodzaie  hu  z  kola  ven. 

Běží  ryba  po  potoku,  ona  kri^i  dyč,  na  koho  to  slovo  panně  (padne), 
ten  nech  ide  pryč. 

Ededeh,  bededen,  dindin  dán,  hajgó,  ěágo  mit  kiván,  etki  metki 
pinderelki  pán 

£ndele,  vendele  kot,  přeskočil  zajúček  plot,  přeskočil  dve  hniSky, 
pu  hrudkách  verembušky  zajáček  tot 

Antantinus,  majarakatinus,  majaraka  tiki  fíki  avs. 

Antantes,  ty  si  slarf  pes,  a  ja  mladá  veverička,  ntečem  ti  do  hájička 
a  ty  po  mne  bež. 

Angl,  mangl,  vtáčku,  vláček  mi  dá  slánku  (slámku),  slánku  dám  krave, 
kráva  mi  dá  mlieko,  mlieko  dám  kočce  (kočke),  kočka  mi  dá  myS,  myd  dám 
blanárovi,  blanár  mi  dá  peníze,  penize  dám  pekarovi,  pekar  mi  dá  chlieb, 
chlieb  dám  žebrákovi,  žebrák  mi  dá  oččenáá  (ipodlitbu)  a  ty  pane  chytajnás. 

Kuje  kováč  klince  (v)  hubokej  (hlbokej)  dolinke,  čo  nakujem,  to  pře- 
pijem,  príndem  doinom  (domov),  ženu  bijera,  moja  žena  zlá,  troje  dzecf 
(děti)  má,  jenno  (jedno)  chodzi  do  Školy,  druhé  šije  bačkory,  trecjé  sedzi 
na  kamenci,  drží  gajdy  na  remenci,  tak  si  ono  hrá,  jako  sa  mu  zdá. 

Očče  náš,  tatko  náš,  posadzil  nás  na  stoličku,  dal  nám  chleba  po 
krajíčku,  dzeci  (děti)  moje  nekrannite,  čo  vidzíte,  uchvatnite,  já  son  starf , 
nekradél  son,  čo  son  vidzel,  uchvatél  som. 

Cinci,  minci,  napopinci,  hrách  sa  vaří  (v)  strenném  hrnci,  pristúpili 
dva  mládenci,  pobrali  nám  sekerenky,  na  ti  naše  veverenky,  nech  je  to 
tá  lebo  tá,  uhodzme  hu  do  blata. 

Keď  děli  najdu  >pámbovu  kravičku*  (lienku,  čes.  sluníčko),  daju  si 
ju  na  ruku  a  spevavo  odriekaju:  »Pámbová  kravička,  dze  je  tvoja  mamička, 
za  horami,  za  dolámi,  čo  tam  robí,  pivo  vaří,  po  čom  dává,  po  krajcary.« 

Pri  spatření  slimáka:  Slimáčku,  máčku,  vy  trč  rožky  na  parožky,  jak 
ich  nedáš  ven,  pokazím  ti  dom,  ple-^knem  ta  o  pen,  bude  s  leba  chropen. 

Slniečku:  Dajže  Bože  slnka  do  nového  hrnka,  Sak  mi  ti  ho  dáme, 
len  sa  poihráme. 

Plieskajuc  ručkami,  děti  spevavo  odriekaju:  >Tap,  ťáp,  fápušky, 
išly  pany  na  hrušky,  podriapaly  kožušky,  poveSaly  na  vrála,  popadaly 
do  blata.« 


Píseň  o  ruským  císaři  a  prajskym  králL 

Zapsal  K.  Weís. 

Vzpomínáte    si    na   roztomilou    episodku  výměnkáře -dědeéloii. 
v    Stroupežnického    Našich  íuriantech,  Čtouce,  jak 
Y  Mezimostí  zpíval    následující,  patrné    umělou,  nyní  Již 
ničfcq.  .  DédeČek    ve   Furiantech  vypravuje  udivené 


i 


Pka  j  *  teikéiB  Horácku. 


J4  I-    Ko»>FM:    laWT   BAlflBiKtkT. 

«k^'=o  fsrx  t  jak  W  ^  to  odm^ote  p«iu>kT  glatriiii.  podobni  irpitnje 
aa^  pisťů.  ZajíBMTě  je,  te  *f  do  p*so*  T.ocd:.  sud  beidékr  Tamnt 
:io<;'^t:  o  JoMfoň  lU  jak  a  Rúu^on  anada  ryonl.   (^kl  ná.) 

>l.  Bnl^  kuoaňdL  «u  ^  sIyj«M  o  rvskni  cmfi  a  pnjakrn  bili, 
jii  ■iširt'?*    diTiL  Tidíl   »  i»*i;hjT^   Ir^-veciiwnkTiii   koííiB.  klerf   bo 

7^2,1,    2.    Z  Bíidi-or-c  OA  Tiiwr  ^  deset  hodin,  oo  tia  byl  n  Urry, 

::n-ría  7Í3i  ponai.  oa  Om  byl  i>  ^«~p%  -id:  bo  r.iiéii.  oa  tua  brl  t» 
^'■rr  a  -íi  i«t  hodm.  —  3  V  rcJ-yai  Rooiisyai  sa  něj  Tlíti  tekat, 
-«tt  i;:'.A  e^fihiu  k  Tiioni  jío,  s  Trvha  Prořdk  ho  t«í.  tea  je  ijfje 
3n.ir.*!.  doiíLii  pít  dakiió.  h::*d  :»k  &  kcc.í  sítí.  —  4.  Co  se  pfibodilo 
,r.-iau  E;a*.kT  «  t»í.  a  ILks-i-j.  tik*!  řjr  r-^íy.  jak  íi=^  larortl.  sed- 
.ii.i  ni-.iil-  F^'  ^■•''^  d-iKiiil  ;e*t  ctu  djTCtjl  —  i  Kdy*  ahoa  x»- 
7-,n..  j-íii.aiA  vcJ^  p*t  kosi  duiJiJ  jťtEU  iÍato.-iI,  pět  bňd  dakatd  a 
i**-m  rncot-;  áí  p-i:y':o  k.-e-*  i  t>.if^o  d.'i:.i  tt«   ■ 


Lidové  modlitbičkY. 

S',  _L   kr-t  ías:  =a  tršíí-j.    fc:>!n  «>*  'szi  '.nt  yiz     V-č>   írJji  dt» 
i:.-:m*.'íT,  jikj  jItíu-;  i=ii.-;-iy.   L    sír-.- -tř-; i-i  Mí:;  sm'.».  pro  Sy- 

-■.■-.c;e.-t;   i'-j.  tn— i.-řs   ?L~.é  í-í:v  Ji:i,  .^ni  w  ři->i=:a  =4   ro-a  íi;L  ceb 

-71.   fř.   rii.  Š.-j:e.  dí  ::t-<  P^:=;;  =-i^  At:*-. 

ři.-.r::.*!    í:i.-.i.    "  M1.-.A.    M-tr.i.    ?-V    ■-^:    U-i    s:i.;..:ír      K.í.-as    bych 

:.     '^.^   ť.=.   ]Í::<:í   ;- ..i.  V.    rit  4  ='r  ^=f   srř:  v. -i..-.,  .a;,    -íj:  «  :hií:i. 


1   Far.r.í  M.i-^ 


J.  Kopii :  P&Ikj  ■  Uiitího  Horicha. 
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3o  J  Tjkiíč:  Z  áiA^ki^irkTcÁ  rr^^áaCMRí  xl  ČftUiňboviks. 


J*t2*:;i  *  Mízi.    !:*i:.  :í:«i  $t>i.  já  V13    pi:rr5cdjii    1^ . 


> 


An<l»i...5ka.    cij  stníiuíc:;,    '-cotni^  m:  itca  d^iičku.     Laskavé    aa 
Hcrje  h.<**í.  po  c<**é  d*:-cré  um*  t^L  cydí  nepad-s^  io  pnoasí,    ^    díle 
se  D*>2áírt3i  ctoCátL 

Pan«  Bože,  raču  sis  naá*  ÍL-ichy  od^a:^tiu.  ch  «a  pi^c^rcéfeo  adé~ 
'iiú.  TatlriiciTi  a  cc-rx-c^*.  1  nám  T:kftrÍL:i4in  idnTÍ  d^x  I>^4e«5kúín  a  b»- 
biékim    1  ^l*Mn  TéfTiyai  di-jiiiai  .t-irié  Oii-«;o .:11ti  př^n,  ař^soie  ae   »*tt 

Amen. 

&ennjC3  EVíL    Pine  nól.  Pire  J^ii:  Ktií>.    kt«řrr  sn^^^ij  T^echnv 
hhchy    sréia    a    Q*?praTosti    olší?,    rii.^  na-z:  snír  ccč,\i   ťí^:^    cd  rálkv 
mcru    i    h.iia  ni5  chránit:,    po  5=i-ti  ni3i  í;t..í  t^^ct  <lt"-^    abTsme  ^ 
*un  9  Tehoíi  radonli,  s  Duchem  Sntyji  a  $  Kr->*iřc;  Fxzenu  až  oa  rékv 
véícdr.  Ainen. 

M.ir.a  pca  mL.>^u,  matičko  p  "i  bvl^u.  kterii  js;  po»i  kňlem  sidla 
a  pro  SjzÁiíJ.    p-igaia     když  ho  Áitině  ai-j    .    -^  kri  ukrutná  phDiii 
r^ce,  nohy  proco3i.L  tvs.tz  k::  z:  tok  rr:r::i._  Pro  ty  sTuté  drahé  rinv 
Kr:*te,  ^r.;!.;   *^  nid  nán. .  An:rC- 


Z  dialektickÝch  zvláštností  na  Českotfebovsku. 

Názrv     pro    žlvcO.chy:    z^\c    d--^r..Jí-::    —   kr.   i,    riior^d    —    nicrče. 
Kr*:c»r   —   krt»r£,  ny-^z.r:   —   r^->ťa:,    řa^;  <£.  ťí;  ky   —  ^ktc  e,  ^nek. 
^n^Al    CLa-04-7  —  L.rínyžd   ^::ra   —   m:  i,    s1m..£   —   s"ť:v^.   hadi    r>a> 

' -r.^^  —  6  .-t  í:4z  j^4térk.i  ol^.t^í  .  kr^Li  —  n-.  ,.L:a,  r- u  0:  srára 

L -.  ír  f.ra  — í-'>d.  h  iu-ťn:'-^e  —  L-.j-tnkj,  rr.;-.:us  xli  tiJ:;rdk  —  k  ^tě 
n.í'  ic  —  ch.  .r-iú  h^u-er.kx  iL:irjL  —  tn -tv  .  nijťika  —  ^^ciiO.'  b.t- -ha 
o7/;.:k"i  —    ^7.r/.ina,    ha-:í  h^avá  —   ve   k-  ^..i^\    i..\..i'o  —  iLalé  áíu!o, 

h 'z 7-';  j  'j     L 2  R.  1 7 B. ó- 

P.^ií-i  —  K;or.,pÍ5<^k,  crinčor.k  —  rťi>.  k.  n.u.*:  ^ř  —  Ie->ek,  ilatv 
tc.^  —   z... -a,  rjh..K  —   ro:.s,  h  isi.>k   —  d  \ť;^.,    tr:v/<a  —  cncohoL^u>, 

'';f.o-''ho!oQí  —  nrico-Iar.  str.i kapoun   —   ťuhvk.  <c  ak  —  >o  kx  ^rrvťk  

[y..r.:  T-'í',ec.  uh-:ř   —   jíkave:,  kaOena    —   k.ioe.  houser  —  k^Kťi  sl-pka 

.---ir    —    p.-koř,    hrůz    —    r:z*^k     ,hř::ek  .    h-ri-^k    —    hořarfca, 

N-1277  pr>  r./<i:ríy:  ;e/±.írtk  —  seimik-isa,  naianev'  —  blaťouch, 
U>,;ko  — '  L.-iuie.    Luivwce  —    p*-:rk::-:\   2*-zu.ka  —  vsíav.io,  koiovrátek 

—  ^-^,%ar.ka,  uzené  n..i--o  —  ki»httulťfí,  k-.^cmant-k  —  pr«  i^?:.  kii^H  huba 

V-.rtť-.,  ic;ep- ka  —  třeí'i"e.  hrab;čky  —  it.rovn.k.  151  cra  r.-ek  —  roi- 
^'KAí,:k  om  ý,    :e/r.ar'  pan-^ký  íejthirok  —  koprt^t:na,  srd.jko  —  -^Kvile^ka, 


J.  EopU:  Holnkinky  z  Českého  Horácka. 


C.  15.  Hfilubiiiky  z  feského  Horárka.    Fctogr.  J.  Ko[i;Le, 


28  J.  Kopáč: 

Jinak  platí  o  půlkách  vše,  co  bylo  řečeno  o  plenách.  Půlek  namnoze 
dosud  se  užívá.  Zejména  mnohé  slarší  ženy  jich  dosud  neodložily,  halíce 
se  do  nich  i  pod  kabátem. 

Holubinky  horácké  ne£&slávají  pozadu  ani  za  holubinkami  vý- 
chodočeskými, ani  za  středočeskými.  Zachovalo  se  jich  celkem  málo,  ale 
i  tyto  svédčí  o  neúmorné  píli  a  dovednosti  svfch  výrobců.  (Obr.  15.  a  16.) 
Jsou  bohaté  prolamovány  (žurové). 

Za  nejstarší  pokládáme  holubinku  č.  1.  na  obr.  15,  jejíž  všechen 
ornament,  připomínající  jelení  skok  (plavuň),  vznikl  jediné  vytažením 
niti  —  prolamováním.  Vyšíváno  bavlnou  není  ničeho.  Jediné  k  utužení 
zbylého  plátna  užila  švadlena  vespod  nékolika  stehů,  jimiž  zbytky  nevy- 
taženého  plátna  ztužila.  Holnbinka  tato,  jako  i  čís.  2.,  jest  opatřena  ši- 
rokou krajkou  paličkovai\ou,  do  níž  vkouzlila  švadlena  i  srdéčko. 

Následující  čtyři  holubinky,  č.  2.,  3.,  4.  a  5.  jsou  taktéž  celé  pro- 
lamovány. Jen  že  ornament  na  žurovém  podkladu  jest  vyšil  bavlnou.  Ale 
i  tu  nevíme,  které  z  téchto  čtyř  dáti  přednost.  Mají  všechny  ornament 
překrásný.  Holubinka  poslední  (čís  6.),  má  jenom  žurové  výplně  kvétů. 
Ornament  vyšit  je  stehem  plochým  na  plátně.  Krajky  čtyř  posledních 
holubinek  jsou  vesměs  ručně  sítkovány  a  u  holubinek  č.  4.,  5.  a  6.  ještě 
bavlnou  v  sítce  vyšity. 

Véecky  tylo  holubinky  mají  pamětníků  u  nás  velmi  málo,  a  to  jen 
v  Budíkově,  v  Čejově  a  Kejžlici,  kteréžto  tři  vesnice  spolu  bezprostředné 
sousedí.  Jinde  nedopátrali  jsme  se  o  nich  zpráv  žádných.  O  výstroji  a 
užití  holubinek  bude  zmínka  ještě  později  při  krojích. 


Defské  hry  a  „riekania''.  (Horné  Břinče,  Slovensko.) 

Podává  Lud.  Podjavorinská. 

Postaviac  sa  ku  hre  (na  lišku,  nahelečku,  naanjela  ačerta 
a  iné),  děti  vyvolia  z  pomedzi  seba  hlavnu  osobu  hry  tým  spd- 
sobom,  že  hovoria  daktoré  z  »riekaníc  tu  podaných  a  na  koho  padne  po- 
sledně slovo,  ten  je  liškou,  helečkou,  atď.  Alebo  připadne,  len  je  z  hry 
vylúčený.  Daktoré  riekadlá  zase  sú  k  vůli  cvičeniu  sa  dieťata  v  řeči: 

Lezů  hady  z  díry,  nesu  sobe  knihy,  hákvice,  bukvice,  zelené  Šlrie- 
vice,  čtyři  oka,  do  potoka,  páté  oko  ven. 

Slepý  kováč  koná  kuje,  bičom  si  ho  pošlahuje,  dejdeš,  barane,  do 
kostela,  pane,*)  svatý  Janko,  Florijánko,  vystup  z  kola  ven. 

Dú,  dú,  pod  vodu,  pod  zelenu  jahodu,  jahoda  sa  búrí,  tráva  pekne 
hoří,  čert  stojí  pod  dubem,  zhovárá  sa  s  holubem  a  ty  milá  holubička, 
vystup  z  kola  ven. 


♦)  Čo  taní  robí  (v)  kostele,  buchty  liá'lžu  po  stol<* 


Ilťir.  pilky  «  kolabinVT  t  jtstěa  H.>r»;ř-i. 
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Jeden,  dva,  tre,  my  srae  bratře,  jeden  je  tu  medzi  námi,  éo  sa  skoval 
do  tej  slamy,  nech  je  to  len  lebo  ten,  vyhodzaie  hu  z  kula  ven. 

Běží  ryba  po  potoku,  ona  krí^i  dyč,  na  koho  to  slovo  panně  (padne), 
ten  nech  ide  pryč. 

Ededen,  bededeu,  dindin  dán,  hajgó,  ěágo  mit  kíván,  etki  metki 
pinderelki  pán 

Endele,  vendele  kot,  přeskočil  zajáček  plot,  přeskočil  dve  hrudky, 
pu  hrudkách  verembušky  zajáček  toL 

Antantinus,  majarakatinus,  majaraka  tiki  fiki  avs. 

Antantes,  ty  si  slarf  pes,  a  ja  mladá  veverička,  utečem  ti  do  hájička 
a  ty  po  mne  bež. 

Angl,  mangl,  vtáčku,  vtáček  mi  dá  slánku  (slámku),  slánku  dám  krave, 
kráva  mi  dá  mlieko,  mlieko  dám  kočce  (kočke),  kočka  mi  dá  myš,  myš  dám 
blanárovi,  blanár  mi  dá  penize,  penize  dám  pekarovi,  pekar  mi  dá  chlieb, 
chlieb  dám  žebrákovi,  žebrák  mi  dá  oččenád  (ipodlilbu)  a  ty  pane  chytajnás. 

Kuje  kováč  klince  (v)  hubokej  (hlbokej)  dolinke,  čo  nakujem,  to  pre- 
pijem,  príndem  domom  (domov),  ženu  bijem,  moja  žena  zlá,  troje  dzecí 
(děti)  má,  jenno  (jedno)  chodzi  do  Školy,  druhé  dije  bačkory,  trecjé  sedzí 
na  kamenci,  drží  gajdy  na  remenci,  tak  si  ono  hrá,  jako  sa  mu  zdá. 

Očče  náš,  tatko  náš,  posadzil  nás  na  stoličku,  dal  nám  chleba  po 
krajíčku,  dzeci  (děti)  moje  nekrannite,  čo  vidzíte,  úchvatní te,  já  son  starý, 
nekradél  son,  čo  son  vidzel,  uchvatél  som. 

Cinci,  minci,  napopinci,  hrách  sa  vaří  (v)  strenném  hrnci,  prislúpili 
dva  mládenci,  pobrali  nám  sekerenky,  na  ti  na§e  veverenky,  nech  je  to 
tá  lebo  tá,  ubodzme  hu  do  blata. 

Keď  děti  najdu  »pámbovu  kravičku<  (lienku,  čes.  sluníčko),  daju  si 
ju  na  ruku  a  spevavo  odriekaju:  »Pámbová  kravička,  dze  je  tvoja  mamička, 
za  horami,  za  dolámi,  čo  tam  robí,  pivo  vaří,  po  čom  dává,  po  krajcary.« 

Pri  spatření  slimáka:  Slimáčku,  máčku,  vytrč  rožky  na  parožky,  jak 
ích  nedáš  ven,  pokazím  ti  dom,  plesknem  ta  o  pen,  bude  s  leba  chropen. 

Slniečku:  Dajže  Bože  slnka  do  nového  hrnka,  šak  mi  ti  ho  dáme, 
len  sa  poihráme. 

Plieskajuc  ručkami,  děti  spevavo  odriekaju:  >Tap,  Cap,  ťapušky, 
iály  pany  na  hrušky,  podriapaly  kožušky,  povešaly  na  vrata,  popadaly 
do  blata.  < 


Píseň  o  ruským  císaři  a  praiskym  králi. 

Zapsal  K.  Weís. 

Vzpomínáte  si  na  roztomilou  epis-ilku  výménkúre-dřdečka  tMoíny) 
v  Střou pežnického  Naáich  íurianteríi.  člouce,  jak  pan  Maiěj  IJÍIV' 
T  Mezimostí  zpíval  následující,  patrné  umelou,  nyní  již  znárodnělou  pís- 
ničku.    Dddeček    ve    Furiantech  vypraruje  udivené  ho>|)OíK%  jak  vezl  ru- 


t  la  Plřo»  (  Oftikílw  Hi>«^k«.    Kmc^  J,  Kjpii- 


C«kf  Lid  H. 
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ského  cara  a  jak  byl  za  lo  odměněn  penízky  zlatými.  Podobně  Typravnje 
naáe  píseň.  Zajímané  je,  ie  se  do  písně  Tloadil  snad  bezděky  variant 
pověsti  o  Josefovi  IL,  jak  a  Roosinova  brázdu  vy  oral.  (Pozn.  red.) 

>1.  Bratři  kamarádi,  co  ste  slydeli  o  mskym  císaři  a  prajskym  králi, 
jak  diškrece  dával,  vidět  se  nechával  Svarcenberskym  kočím,  kterf  ho 
vezli.  —  2.  Z  Budějovic  na  Tábor  je  deset  hodin,  on  tam  byl  za  dtyry, 
pravda  vám  povím,  on  tam  byl  za  dtyry,  lidi  ho  viděli,  on  tam  byl  za 
Slyry  ujel  áest  hodin.  —  3.  V  malým  Rondnym  na  něj  vrští  čekal, 
šest  dimlů  zapřáhli,  k  Tábora  jeli,  z  vrchu  Dvořák  ho  vez,  ten  je  živje 
podnes,  dostal  pět  dukátů,  hned  jak  z  koně  slez.  —  4.  Co  se  přihodilo 
stranu  Hlaboký  a  vsi,  u  Hosína,  voral  car  ruskf ,  jak  záhon  zavoral,  sed- 
láka zavolal,  pět  kusů  dukátů  jest  mu  daroval.  —  5.  Když  záhon  za- 
voral, sedláka  volal,  pět  kusů  dukátů  jemu  daroval,  pět  kusů  dukátů  a 
všecku  robotu  do  pátýho  kolena  z  toho  domu  vzal.< 


Lidové  modlitbičky. 

V  okolí  boleslaTském  sebrané  od  Jana  E.  Kofitpata,  rolníka. 

Stojí  kříž  tam  na  vršfčku,  kolem  sebe  má  traviéku.  Vedle  kříže  dva 
stromečky,  jako  strážní  andělíčky.  U  stromečku  Máti  stála,  pro  Sy- 
náčka naříkala,  když  ho  židé  křižovali  a  bolestně  ijmučili.  U  drahého 
stromečku  stál  miláček  Páně  svatý  Jan,  jenž  za  Kristem  na  horu  šel,  neb 
o  Marii  péči  měl.  Pán  mu  ji  s  kříže  poručil,  než  svou  dušičku  vypustil. 
K  nám  pak  když  se  smrt  přiblíží,  odchod  ze  světa  nám  stíží,  buďte  i  vy 
svatí  při  nás.  Kriste,  do  nebe  přijmi  nás.  Amen. 

Studničko  vroubená,  v  kalichu  postavená,  kdo  to  v  ní  přebf^vá  ? 
Panenka  Maria.  Ó  Maria,  Maria,  proč  jsi  tak  smutná?  Kterak  bych 
smutná  nebyla,  měla  jsem  jediného  Syna,  židé  mi  ho  vzali,  na  kříž  mi 
ho  dali.  Pán  Kristus  počal  umírat  a  hříšný  svět  vykupovat:  zem  se  třásla, 
skály  pukaly,  a  hroby  se  otvíraly.  Slunce  kryly  černé  mraky,  a  měsíc  se 
zatměl  taky.  Katané  hrůzou  trnuli,  z  Golgaty  pryč  utíkali.  Věrní  Pána 
litovali,  že  byl  Syn  Boží,  pravili.  Kriste,  pro  Tvé  umučení,  dej  nám  hříchů 
odpuštění.  Af  nás  mine  věčný  plamen,  zachovej  nás,  Kriste,  Amen.  (Kdo  se 
tu  modlitbičku  bude  modliti  ráno,  když  bude  vstávati,  večer,  když  bude 
lehati,  může  tři  dary  obdržeti:  první  zdraví,  druhý  étěstí,  třetí  království 
nebeský.) 

A  když  vstoupám  do  lože,  své  tělo  tam  poloze,  kříž  na  čele  udělám, 
duái  Bohu  odevzdám.  Svatý  Benedikt  v  nohách.  Panna  Maria  v  hlavách, 
andělíčky  po  stranách.  Ty  anděli,  strážce  můj,  ty  sám  vždycky  při  mně 
stůj,  kdyby  se  mi  mělo  něco  zlého  státi,  ty  mně  sám  rač  opatrovati,  bych 
se  mohl  k  Pánu  Ježíěi  i  Panně  Marii  pomodliti.  Amen. 
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Ježíši  s  Marií,  matičkou  svou,  já  Vám  poroučím  tělo  mé  i  duši 
mou.  Ježíši  Nazaretský,  králi  Izraelsky,  ochraňujte  mě  před  každým  ou- 
kladem  ďábelským. 

Andělíčku,  můj  strážníčku,  opatruj  mi  mou  dušičku.  Laskavě  na 
mne  hled,  po  cestě  dobré  mne  veď,  bych  nepadnul  do  propasti,  a  držel 
se  božných  ctností. 

Pane  Bože,  račíž  nám  nade  hříchy  odpustiti,  chleba  potřebného  udě- 
liti. Tatínkovi  a  mamince,  i  nám  všechněm  zdraví  dáti.  Dědečkům  a  ba- 
bičkám, i  všem  věrným  dušičkám  lehké  odpočinutí  přáti,  abysme  se  tam 
někdy  váickni  společně  radovali  s  Kristem  Pánem,  až  na  věky  věkův. 
Amen. 

Beránku  Boží,  Pane  náš.  Pane  Ježíši  Kriste,  který  snímáš  všechny 
hříchy  světa  a  nepravosti  naše,  račiž  nám  svatý  pokoj  dáti,  od  války, 
moru  i  hladu  nás  chrániti,  po  smrti  nám  život  věčný  dáti,  abysme  se 
lam  s  Tebou  radovali,  s  Duchem  Svatým  a  s  Kristem  Pánem,  až  na  věky 
věkův.  Amen. 

Maria  plna  milosti,  matičko  plná  bolesti,  kteráž  jsi  pod  křížem  stála 
a  pro  Synáčka  plakala,  když  ho  katané  mučili,  na  kříž  ukrutně  přibili, 
ruce,  nohy  probodali,  posléz  kopím  bok  prohnali.  Pro  ty  svaté  drahé  rány, 
Kriste,  smiluj  se  nad  námi.  Amen. 


Z  dialektických  zvláštností  na  Českotřebovsku. 

Sebral  J.  Tykač. 

Názvy  pro  živočichy:  zajíc  domácí  —  králík,  morka  —  morče. 
krtice  —  krtek,  mojzle  —  rýsek,  žabí  skořápky  —  Škeble,  šnek, 
šnečí  chaloupky  —  hlemýžď,  štíra  —  mlok,  slepák  —  slepýš,  hadí  pa- 
nenka —  čolek  (též  ještěrka  obecná),  krůta  —  ropucha,  ruda  či  svára  — 
mšice,  fůsa  —  vosa,  housenice  —  housenka,  připínák  či  zažírák  —  klíště, 
náhlík  —  chlupatá  housenka,  můra  —  motýl,  muĎka  —  slepičí  blecha, 
ovčička  —  svinuáka,  hadí  hlava  —  veliké  sídlo,  žíhadlo  —  malé  Sídlo, 
hovado  —  bzikavka. 

Plíska  —  konipásek,  čančořík  —  rehek,  rauchař  —  lejsek,  zlatý 
kos  —  žlůva,  rohlík  —  rorýs,  husárek  —  datel,  trpělka  —  chocholouš, 
chocholouš  —  brkoslav,  strakapoun  —  fuhýk,  soják  —  sojka,  ŠprČek  — 
polní  vrabec,  uhlíř  —  jikavec,  kačena   —   káče,  houser  —  kokeš,  slípka. 

Sekář  : —  piskoř,  hrůz  —  řízek  (hřízek),  hořínek  —  hořavka, 
břeňák  —  mreňka. 

Názvy  pro  rostliny:  lejthárek  —  sedmikrása,  mazanec  —  blatouch, 
boločko  —  bledule,  bukvice  —  petrklíč,  zezulka  —  vstavač,  kolovrátek 
—  sasanka,  uzené  maso  —  kohoutek,  kocmánek  —  protěž,  kapří  huba  — 
kvélel,  křepelka  —  třeslice,  hrabičky  —  Slírovník,  (s)  cvalníček  —  roz- 
chodník  ostrý,  (lejthar)  panský  lejthárek  —  kopretina,  srdíčko  —  podleska, 
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Č.  16.  Holubinkj  z  fcskťho  Horácka.    Pologr.  J.  Kopáí. 

pámbičkovy  (pám  bel  fíkový)  kličky  a  Ižíeky  —  Sliroínlk  a  slzička,  stře- 
víčky —  šalomounek,  žebrácké  vši  —  dejrovec,  vacoun,  naháč  —  ocňn, 
rbuchan  —  ovoce  ocůnu.  žáby  —  kosatec,  šlalec  —  Bvlaůec;  zdNnĚ  — 
modřin,  sklenice,  sklence  —  javor  klenka,  haluz —  věfev,  hlonfk  —  sklo- 
něná vSlev,  koráb  —  kůra,  jabko  —  zemCe,  jeřice  —  jarní  Žilo,  hlavalice 
—  řepa,  luřín. 

Názvy  pro  nemoc:  psina  —  zimnice,  božec  —  psotník,  praSivina  — 
zákožka  (svrab),  ohnipara  —  sirupy  na  hlav6,  přímgti,  nehojed  —  bydlák, 
dobrá  neštovice  —   modrá  neSl. 


p 


Paberky  z  archi\Ki  domácích  i 

Sdéloje 


rostfedek,  jak  pomod  hospedé  k  bostům,  kterf  se  Tšak  neTalné 
I  osTédéil,  nxnaiTM^nán  jest  r  ^Rejst^ech  lotrorskf  ch<  panstrí  Parda- 
bickéba  Die  nkfa  Tjporédéla  dne  5.  krétna  1568  »Aiiiia  Kobylka  jsoac 
pnUéna  na  droree*  pfí  rtsieefaa  takto: 

9Kdyt  sem  teď  u  Markytr  Rejsky  za  chám  byla  a  ona  TÍna  ry- 
beJTali  neuiohla  a  bosti  nemívala  a  ona  sobe  proto  stejskala  a  naříkala, 
a  néjaká  iena  přijdoae  do  doma  jejího  s  uzlíkem  kázala  sobe  půlku 
TÍna  dátL  Nerím,  odkud  jest  byla.  A  kdjt  jest  to  asl3rSela,  te  hosti  ne- 
míra a  TÍna  proto  rybeJTati  nemůž,  i  fekla  ta  jbtá  tena  k  ní  Marky  té 
Rejsce  pfede  mnou:  Však  to  roůžte  sobe  snadno  napranti.  Vemte  jen 
kost  éloTéčí  a  stlačte  ji:  namočte  ji  a  ten  dúm  tou  Todou  pokropte.  A  tak 
ten  diim  xaae  napraríte.  A  ji  sem  asi  r  pAldraht  neděli  s  povolením  paní 
srf  na  pole  proti  dibeoici  dla  s  Václavem  synem  jejím  a  vzala  sem  kost 
jednu  a  přinesši  ji  domů  tu  sem  stloukla  a  nalila  sem  na  ni  vody  horky- 
vzavši  a  hrnce  v  svétnici.  A  potom  sem  tím  dům  kropila  všude  i  v  síni. 
Ale  nic  se  tím  nenapravilo.  A  také  za  tou  příčinou  se  toho  ode  mne  ani 
ode  paní  mé  nestalo,  abychom  tím  komu  škoditi  méli,  než  aby  se  ten 
dům,  jak  nahoře  psáno,  napravíL     A  více  nic  nevím.  < 

> Zdáni  Snálí  se:  Když  tento  Vávra  (ttž  zabil  pachole  Václava  Su- 
chého z  Pardubic)  zamučen  bude,  aby  Anna  tato  povolána  do  světnice 
byla  a  na  ni  strach  aby  puštěn  byl.  zdali  by  oznámila,  odkud  jest  byla 
ta  tena,  která  jí  o  těch  kostech  naučení  dala.c 

2.  gPoUhmiit*  čili  gpohhné'  neh  ^pamětné*-'. 
Ze  staré  pamětní  knihy  městečka  Bélohrada  podárá  Karel  V.  Rais. 

^Pro  větší  toho  paměť  a  památka,  že  tento  les  farskej  od  roku  1751 
až  v  r.  1795  dne  9.  Junii  znovu  obmezent  byl,  držel  polehnntí  Ferdinand 
Typpelt,  ten  čas  polesnt  bělohradskt,  kterf  polehnutí  jemu  dáTal  Wentzl 
Jan  Studnička,  ten  čas  director  v  Bělohrade.  Též  držel  polehnutí  Frantz 
KnteL,  ten  čas  kancelářskt,  kterej  to  obmezovám'  psal.  a  od  slova  k  slovu 
přepsal  a  všem  třem  stranám  do  rukou  odevzdal,  též  taky  držel  po* 
Idmutí  Václav  Blažek,  ten  čas  hajnf  v  lom  revíru,  aby  soí»ě  to  obme- 
zování pamatoval,  jak  jeho  starej  otec,  kterej  nižepsanfm  všecky  meze 
ukazoval,^;  kdyby  dnes  neb  zej  tra  za[>otřeby  bylo,  by  budoucím  pánům 
potomkům  vérné  ukázal,  i  taky  kdyby  toho  potřeba  bylo,  s  přísahou  po- 
tvrditi mcAU,  i  tak  jest  to  obmezování  dokonáno  a  svůj  konec  vzalo. < 

Jinf  výpisek:  >Na  kter^^m  námezníku  dostal  polehního 
Prokop  Wagner,  bratr  myslivce  lukaveckého.  pro  památku,  by  sobě  pamatoval, 
kdyby  dnes  nebzejtra  vtom  revíru  myslivcem  bVli  měl,  kde  první  zaěát»*k 
byl,    a   mezník   se   postavil    s  pansktm  a  farským    les^m  běi»>hradskym.« 

•)  Starý   hajný  Blízek,   osniasedmdesáiiletf.  býT%l  30  let  hajným,  pamatoval 
4  faráře  a  sám  také  kdysi  dosul  ,  po  lehni  ho*''. 


Tance  lidové  v  okresu  hlineckém. 

FodiTá  Dr.  K.  V.  Adának. 

Spacirka. 


Tanec  kolový.  TaDefioík  mi  po  praTém  boka  UTéiena  taneeitici, 
ii«bo  ji  dríi  8V0U  prancl  >a  (1.— 4.  a.)  j^l  lerid.  Kráíeji  s  oatatofmi  dTtyicemi 
v  radé  kolem  UniunT  Uk,  ie  na  jednu  čtvrt  učini  krok  a  při  každém  kroku  ee 
mítoé  GkUníji  a  hned  se  zase  vzpřímí,  pak  (1.  b.— 6 )  race  pnstí  a  pokloní  se 
proti  BobĚ  dvakrit.  (T.)  otoíi  se  as.  právo  a  pokloní,  (8)  otoCI  ae  na  levo  a  po- 
Itlonf,  (9.— U.)  tancuji  potku  do  kola.    Tanec  znova. 


I^pacirka. 


f^^^^^mm^^^m^^ 


ff^é^^^i^^ííSi 


^mmi^ 


Btoji  po  bok  zavíjeni  vedle  sebe,  anebo  se  za  ruku 

;eni  v  před,  (5  I  ruce  pustí,  pokloní  se  Ivářl  v  tvář 

!  čelem.   (6.)  —  (6.)    Nřkdy  je  tu  sména,  že  se  otočí 

opuBtíT  svou  tauečnici,  tanči  B  tanečnici  přebranou 
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Spacirka. 


z  ChloLia. 


Volné. 
1. 


lA^-iSF-Žjl— ^IrS;^ 


Včera  na  Spaoírce     to  byla  legrace,  viděl  sem  mou  miloii 

8  vofákem  ▼  zahrádce, 

5.  6«  7.  8* 


jak  yooa  ho  pořád  poSťachovala  ▼  zad,  aby  a  ai  šel  do  há  -  je. 

Velmi  rychle, 
9. 


14. 


-EE^ÍES 


Tanec  kolový.  V  prvé  části  1.— 8.  jest  v  Chluma  procházka  dvojic  (při 
závěsu)  kolem,  v  9.— 16.  tondí  do  kola,  držíce  se  jako  obyčejné. 

V  Herálci  říkají  tanci  tomuto  „Kanonýr**  a  tančí  tak,  že  dvojice  po  bok 
stojící  a  v  zadu  páže  skrížené  m^ící  postupojí  přísune vým  krokem  (krok,  sun, 
krok)  dle  hudby  kolem.  Při  1.  taktu  vykročigí  levou  nohou,  při  2.  taktu  pravou, 
pn  3.  zase  levou  a  tak  v  prvé  části  tence  stále  střídavé.  Pak  se  dvojice  pustí. 
Tanečník  při  druhé  části  tence  stojí  na  svém  místě  a  tenečnice  se  kolem  něho 
otáčí  Tanec  se  několikrát  opakoval. 

Špaeirka. 

_  ,     ,  z  Dědové. 

Tanec  kolový.  Dvojice  se  postaví  za  sebou  k  procházce.  Tanečník 
drží  tenečoici  po  bok  stojící  za  levou  ruku  svou  pravou  rukou  anebo  je  s  teneč- 
uicí  zavěšen.  Vykročivše  levou  nohou,  (1.— 6.  a)  postupiyí  krokem  do  kola,  (6.  b) 
pokloní  se  tváří  v  tvář,  (7.-8.  a)  postupují  krokem  do  kola,  (8.  b)  —  (6.  b). 
(9.— 16.)  do  kola.    Tanec  znova. 


Švcť. 


z  Certoviny. 
5. 


rX=íř^^^^ 


í 
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K.  Adámek 


Beze  sloy.  Dtojice  jest  priprareDa  do  obyfteiaého  tance  a  tandí  (1.^8.) 
▼alčík,  natei  roce  pastí  a  stane  proti  sobe,  (9.-10.)  poklekne  na  praTá  kolena 
[též  bez  doklekn]  a  na  levých  kolenech  pravými  péstmi  na  podloženou  levou  pésť 
třikrát  tluče  (jdío  švec  flok^je),  pak  (11.— 12.)  pravé  i  levé  předloktí  s  rukou 
v  pésC  zafatou  rychle  otád  kol  sebe  (jako  ivec  dratev  namotává),  (18.— U.)  pak 
OM  zase  na  levém  kolene  na  spodní  levou  pési  uhodí  třikrát  pravou  péstí,  (15.— 16.) 
jest  otoč  pravé  pésti  o  levou,  načež  ruce  rozpřáhnou  (jak  švec  dratví  áfje),  po- 
vstanou a  tančí  tanec  znova. 


ivec. 


f> 


z  Chlnmětína. 

4. 


t=^- 


'^^^ 


t 


Šly   děT-ia  -  ta       do    ho  •  spo-dy,       tan-co  -  va  •  ly        iev  -  ce, 


c. 


n 


-z*.-j:zřn:iř?r-ir::ín:Í5i 


8. 


9. 


^gžŽ3žĚJ 


jed-na  dru-hej  po-ví-da-la,    že    ji     žád-nej  ne-chce;  tan-co  •  va-ly 


10. 


^ 


f-^»--^i 


ho, 


ne  •  u  •  mČ 


ho, 

19. 


pri-šly    do  -  mA,    u  -  či  -  ly    se 

20. 


'mm 


■-^^. 


při  -  šly    do  -  mů,    u  -  či  -  ly    se      ho. 

Tanec  kolový.  (1.— 6.)  Polka  obyčejná  do  kola.  Dvojice  stane  k  so1>é 
čelmo  (tváří  v  tvář)  a  tanečník  podá  tanečnici  ruce  křížem  a  tančí  (9.— 12.) 
známou  řezanku,  pak  (13.— 14.)  pustí  ruce  a  zavésí  se  pravicema  a  polkovým 
krokem  se  otočí  v  právo,  zase  (15.— 16.)  se  zavésí  levicema,  otočí  se  v  levc, 
a?.— 18.)  —  (18.— 14.),  (19.— 20.)  —  (15.— 16.)  Tanec  znova.  Poněvadž  má  nápév 
jako  tanec  «Trnky'^,  říká  se  někdy  také  tomuto  tanci  „Trnky**.  Přibuznv  jsou  oba 
tance  i  textem,  nebo(  text  tohoto  tance  tvoří  při  „Trnkách*"  někdy  druhou  sloku. 


^ 


Půlka. 

1.  2. 


3. 


4. 


Ze  Svratoucha. 
6. 


Šlyděv-ča-ta    do  ho-spody,    tan-co -va-ly    ěevrce,  jed-na     dru-hej 


Tance  lidoT^  *  okresu  faljnpck^m. 


ne-n-mí-l;     lio,  pri-il;  do-mA,  u  •  £í  -  Ij     le    bo,  ho,  bo,  ho, 


po-tri-dft>U,     le     ji     íád-DFJ    ae-cbce.    T^o-co-vi-t;      ho, 
12.       „.^la. 14;  16.        1 

-1;     lio,  při  •  il;  do  •  m&,  u  •  £í  - 1 

18.  19.  20. 

girí  -  ílj    do  -  mít,     u  -  ti  -  ly     se     ho, 

Tuičf  >«  Ikk,  ie  za  8.  ukiem  se  uoečiilcí  zastaví.  V  9.  a  10.  taktu  tleski 
tanetnik  prkvon  rukou  tanečoici  na  pravou  ruku  a  t  11.  ■  1?.  taktu  levou  rukou 
na  1«T0U  rnku.  V  IS.  až  30.  takto  tnneínlk  a  tanefinice  tleskají  jedm  druhému 
x&roTeň  na  obé  ruce.  «■ 


Dřeveny  bosfelíčeb  „sv.  Juzafek"  v  Bavorově 
v  Pruském  Slezsku. 

Podává  Jan  Vyblidll.    (S  1  vyobraz.) 

ZnejpeknéjStch  kostelních  staveb 
dřevených.  V  krajích  lidem  6e- 
skjm  obyvanÝch,  jest  »sv.  Juza- 
fek' v  Bavorové.  Kostelíček  tento 
zasvěcen  sv.  Josefu  a  sv.  Barboře. 
Znamenitou  lulo  památku  zanechal 
po  sobe  farář  bavorovskf  Simon  Petr 
Molloch,  který  kaplí  tuto  r.  1700 
vlastním  nákladem  vyslavél,  dostav 
ku  slavbé  toliko  dřevo  od  Kateřiny 
LarySovy  z  Rakova.  Původce  chrámu 
vymalován  na  obr;ize,  nedaleko  hlav- 
ního oltáře  zavedeném,  jak  kleči  na 
zemi  a  vedle  ndho  Žena  ve  vdovském 
úboru.  V  pozadí  zjeví^^  se  kostel 
o  dvou  véiích.*) 
Z  Bavorova  ke  koslelíůku  kráél  a©  lipovým  stromořadím;  kostelíček 
zvedá  se  na  mírném  návrší.  Na  kamenných  základech  rozprostírá  se  v  po- 

*)  Nápis  pod  obratem  proiraiqje,  kdo  na  ném  vypodobněn:  , Simon  Fetrus 
Motloch,  Silesios,  Boguníceasis,  Psrocius  loci,  annis  .  .  ano  .  .  .,  cum  mitre  Ma- 
rina ano.  es  hic  tumulata." 
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dobé  řeckého  kfííe  dtavéná  starba.  Čtverec  y  prostředku  (90  m']  jest 
práré  tak  veliký  jako  £tyH  ramena  kHíe.  Nad  prostředkem  ai  do  r.  1876. 
stála  dmhá  dřevdná  Tfiž,  jet  ?iak  pro  svetáeloat  krorů  sAata  byla;  nyní 
zachovalo  se  jen  hlaml  rét,  mající  podoba  kalicha.  Véž  tato  Typfná  se 
nad  Tchodem  a  opatřena  jest  dvěma  meolfmi  zvony.  Předsíní  kráčí  se 
dovnitř.  Vnitřek  chrámu  jest  velmi  malebný.  Strop  zdobf  Ctyry  obrazy  ve 
čtyřech  křídlech  umístěné,  k  nimž  ladný  oknj  tvoří  pěkné  arabesky.  Barva 
maleb  jest  zachovalá.  Rovněž  příjemně  oka  lahodí  řezby  oltářfl.  Nad  hlavním 
oltářem  json  obrazy  sv.  Rodiny  a  sv.  Barbory,  kolem  nichž  soSky  andélft 
a.  svatých  jsou  umístěny  a  jiné  řezby.  Ostatní  oltáře,  casvécené  P.  Marii 
Karmelské,  Andělu  strážnému  a  sv.  Valentinovi,  chlubí  se  obrazy  jmeno- 
vaných svatfch  a  pestrou  ozdobou.  Od  r.  1817  o  sv.  Josefa  jest  Boíí 
hrob,  v  némž  ve  svalem  témdni  koná  se  pobožnosL  Na  starobylou  křižovoa 
cestu,  u  lidu  ve  veliké  vážnosti  jsoucí,  nesmíme  zapomenouti;  tato  křižová 
cesia  má  ěeské  a  německé  nápisy.  České  nápisy  pořízeny  Švabachem. 
Střecha  pokryta  Šindelem.  Sv.  Juzafek  stojí  na  hřbitově,  na  němž  od 
r.  1850  pravidelně  se  pochovává.  Nápisu  českého  na  náhrobcích  a  křížích 
neviděti.  Na  místě,  určeném  pro  evangelíky,  pochováni  jsou  vojáci-Haďaři, 
kteří  r.  lStí6  v  Bavorové  umřeli.  V  tomto  kostelíčku  slouží  se  pětkrát  do 
roka  mSe  svatá;  zvláStě  o  slavnosti  Skaputfřové  bývá  přečetné  navštěvován. 


Na  schodd.') 

Druhý  samostatný  oddíl  valašské  povídky  *U  Křtipaitl'. 

Napsat  1,  M.  Stavifinský. 

I. 


Tož  lak  Sik  míňať)  deí^  za  dněni  a  tydeĎ  za  tydněm.  Křúpalé  súke- 
níčili  a  dělali  kole  polí.  Báno  staiiaci  a  poraodlaci  sa:  >zahrlia 
rukávy  halo  do  roboty  !<  Po  večeři  pomodlaci  sa  spal  Na  sedmy  deň  do 
kostela.  Nedy  priíél  nedo  na  besedu.  Porečnovali,  jak  bjvaío  dysik  a  jak 
je  včiiéj,  do  sa  narodil,  de  sa  svadbija  a  koho  odnesli  na  pocetky.*)  Sak 
sa  lo  brzo  přisroekne,')  aj  na  nás  přídě  čida.*)  Co  si  naporučáme.  Přide 
smrí  a:  Poď,  Kubo,  do  fojta!*)  VĎla  Boží!  Ja,  dokel  je  Člověk  míadfií, 
Iče  desi  cosi,  jak  by  bylo  lepSI,  ale  jak  sa  to  s  ním 
ránu,  toi  už  enom,  aby  nebyto  horSt ;  vSecko  pomaly 

iméDl  opakuji  se  mnohé  Tysvétlivky. 

ěslc  je  oa  schodě  —  scbázl,  ubývá.  ')  míjel,  )  Podsedky  — 
hřbitOT.  Podsedek  Tieobecně  znaif  výměru  pod.  jako  v  Ce- 
i)liíi.  ']  í-ada.  ')  Z  poUtinj. 


DroTfiný  koitelífiek  „av.  Jnisfek"  t  BavaroTé  t  Friiskéin  Slezsku. 
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začíná  omfůať.*)  Už  enom  ty  ddii  zaopatřit  a  potom:  Jaksi  bylo,  jaksi 
bude.  Ja,  dyby  jim  tak  moh  élovék  daf  ten  svůj  rozum.  Ale  miadí  nevé- 
říja.  Hyslíja,  že  sú  cbytřéjM.  Až  přfdú  do  roků  teprú  zkřfknú.^  A  už  je 
neskoro.  Radíja  zas  mladSim,  a  ti  jim  zas  nevéřija.  A  tak  sa  io  ko- 
lesa,^ jak  to  koio  ye  mlýne. 


Janek  Křúpaiů  mjél  ?ýdherný*)  břak*<»)  kobútníků.  Byli  celi  červeni 
a  sedlasli.*^)  Nido  okoličaté  nemjét  takových.  Hotubjáři  choďaci  vedla  div 
si  krků  nevykrútili,  zahlédňaci  nekerého  na  střede  ocas  rozpúščat  Janek 
by  nebýt  uprodá}  nikerého,  dyby  krúpa  za  grod  byla.*')  Dvořil  si  nad  tým/*) 
že  mjét  enom  on  takové.  To  si  dysi  přivez  páru  z  Rajca,  jak  tam  byli 
s  tatíčkem  na  vlnu.  Antošovi  Cvaj  kovem  sa  zalúbili,  tož  si  svých  páru 
obarvil  cinóbrem.  Ale  barva  jim  prožhrala  péři ;  nemohli  sa  ani  schytit 
enom  tak  nauzvýš  brkali *^J  na  lokef  od  země.  Antod,  nechtdjaci,  aby  mu 
jich  kocúr  nechytit,  musel  jich  zabit 

Pravi  sa,  že  holub  je  dotel  hotubjářů,  dokel  je  na  jeho  střeše.  Ale 
Křúpalovy  kohútniky  nechytit  nido.  Báli  té  sa,  že  by  Janek  pochytá!  jejich. 
Lebo  ge  Křúpalom  sa  zletúvali  holubi  z  celého  mésta.  Domek  hýl  na  ko- 
pečku na  slúnečnu,  holubů  dycky  llůščka'^)  —  což  divu !  Janek  chytil 
holuba  kerého  chťét  do  holéj  ruky  a  zná!  všecky,  či  je  kerý.  Nasypal  do 
rýny**)  žita,'')  skovál  sa  pod  okap  a  jak  zahléd  paprče,*^  dráp  milého 
za  ně  I  Ale  tož  to  chytat  cizí  enom,  dyž  sa  chfél  na  ně  podfvať  zbližša, 
potom  jich  zas  pustil. 

Kerúsi  nedělu  přišel  po  kostele  ge  Křůpatom  mynářů  synek  ze  Lhoty, 
Jozef  Machalů.  Chťél  z  Jankem  vyhandlovať  kohútniky,  že  mu  dá  za  ně 
páru  voláčů. 

A,  šak  já  mám  voláčů  dost,  pravil  Janek. 

Tvoji  voláči  to  je  nic.  Ale  moji,  dyž  sa  nadujú,  je  každý  taják 
baranica,  chválil  sa  Machala.  Jakži vo^s  takých  neviďél  a  před  tým  nigdy. '') 

Jozef  Machalů  z  Jankem  Křúpalovým  byli  školáci.*^)  Starý  Machala 
dál  synka  bývaf  g  Marušákom,  dyž  býl  už  pověči,*^  aby  moh  vychodit 
školu  v  městě,  a  potom  ho  aj  dál  >na  handeU  do  Súdola.  Ale  od  téj 
doby,  co  chodili  na  vyučování,  neznámili  sa  hrubě,  dyž  byli  od  sebe  da- 
leko. Enom  tak  před  kostelem  dyž  sa  zešli. 

Dobrý  holubjář  půjde  za  pěkným  holubem  kraj  světa  a  ešče  kúSček.'*) 
Janek  už  tak  irféh'^')  Co  vérně'^)  položil  tyžicu,  zeberaci  sa  hybaj  z  Ma- 
chalů do  Lhoty. 


")  přecházet,  opouštět;  přestává  zajímat,  těáiL  ')  vzkřiknou.  Užívá  se  jen 
v  tomto  přeneseném  smyslu.  •)  Užívá  se  jen  v  tomto  smyslu.  *)  nádherný,  výtečný. 
'•)  druh.  **)  s  bílým  sedlem.  *')  Pořekadlo.  '*)  zakládal  si  na  tom,  byl  na  to 
pjáoý.  **)  Břkať  —  létati  s  šamotem  křídel,  neuměle,  poplašeně.  Zvi.  o  mladých 
ptácích,  aneb  o  ptácích  zavřených  v  jizbě,  v  kleci.  Ftáci  břčú,  muchy  břňajú. 
'*)  velké  množství.  *•)  žlabu.  *')  pšenice.  '•)  Papróa  —  ptačí  stopa  (zvláště  blauou 
spojená).  *•)  spolužáci.  *®>  trochu  vetší.  ^')  byl  nedočkavý,  až  vše  v  něm  hrálo. 
*')  jen  co,  jakmile. 
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Dyž  příchodili  ge  Lhoté,  potkávali  podrúdené^^)  Lhocany,  co  držaci 
sa  kole  krku  a  zpivajaci  popletali^^i  sa  po  cestě. 

Ja,  vef  u  nás  sú  dnes  hody,^)  pravil  Machala. 

Pomezi  starýma  lipama  popod  léskovú  a  březovú  chrasťú*^)  fakvíl*^) 
sa  už  odzdaleky  Machalů  mlpi. 

Přidli  ge  stavéňú.  Nízká  dřevénica  ze  chlévama  a  ze  stodolu  dokola 
zavřitého  dtverhraného  dvora.  Ponad  In^ýnem  sa  bliSdá)  v  oldú  a  ve  vřbjú 
kas  zátoéitéj  příkopy.  Byla  hodně  široká,  lebo  v  létě,  dyž  bylo  málo  vody 
miiato  sa  na  zástava. 

Pastili  sa  chodníkem  ponad  pila,  co  byla  přistavená  ge  mlýnu,  a  enom 
tak  odkorky'^)  zapeřená.  Pádolali  sa**)  přes  naválané  kládí.  Voda  hukala 
po  hluchém  splave,  zarosteném  zelenýma  okřaky.*^  Dož  by  také  mlel 
v  hody. 

Enom  křidlo  povétrĎáku,'')  co  byl  nad  svislama**)  na  bidle**)  při- 
pravený,*^) otáčalo  sa  na  větře^  bombiky**)  rechotaly**)  na  deáéici  a  pilka 
řezala  na  prázno. 

Na  střeše  na  mlynici,  zahléd  Janek  odzdaleky  voláča.  Takého  ešče 
opravdu  jakgživo  neviďél.  Buďaci  nadutý  mjél  vole  jak  pančocha,  a  jak. 
větérek  potahoval,*^)  tak  ním  klátil  na  hřebeni. 

Machalů,  chtějaci  chytit  samicu,  léz  na  chlév.  Křúpalů  v  patách  za 
ním.  Machalů  chyfáci  samicu,  fúkl  jí  do  zobáka,  aby  sa  jí  nadulo  vole  — 
nezadala  v  niěem  samcovi. 

Ešče  jednu  takú   páru   mám,   chválil  sa,  ale  budu  tě   desi   na  poli 

Na  dvoře  zaěál  dosi  čertova!  2e  do  tam  cosi  špalúdá.**)  Jozefée 
Si  ty  to  na  chlévě?  Čujež-i?  Jozefée  I 

Húu  I  ohlásil  sa  Jozeí.  Vystasíl**)  sa  ze  schlopa^*)  a  vymiúvál  sa! 
tatovi,  že  si  přived  známého,  že  chcú  hújaf^')  na  holuby. 

Křúpalů  pošel  ge  dvércom  a  dál  pozdravení,  jak  sa  palří. 

Mynář  přivítajaci  ho,  vyšed**)  na  syna : 

Ty  si  ně  pěkný !  Přivedeš  si  hosťa  na  hody  a  zavedeš  ho  na  chlév, 
taják  nějakého  krajánka.**)  Dyť  podte  k  nám  daléj  do  izby,  pobízál 
Křúpalů. 


'*)  podnapila.  '*)  potáceli.  *•)  posvícení  '•)  Chrást— keř,  chrasť  —  křoví, 
stráň  křovím  porostlá.  '')  značil  se  v  nejasných  obrysech.  '*)  kriginami.  '*)  Pá- 
dolať  sa  —  choditi  po  nerovné,  dolikovaté  cesté.  '*)  Okraky  —  hromadný  název 
pro  vodní  rostliny  na  bažinách  a  mokrých  místech  buď  plovoucí  nebo  přirostlé. 
'*)  Povétriiák :  a)  větrný  mlýn.  b)  hračka  s  jednokřídlovým  kolem  z  prkénka  vy- 
řezaným, jež  točí  válcem  s  navázanými  na  motouze  „bombíky"  dřevěnými  anebo 
složitějšími  dvouehodovými  klepadly,  které  ahozem  na  prkno  působí  zvnk.  Na 
konci  bývá  na  klice  pilka.  Na  Valašsku  vyskyttye  se  tato  hračka  často,  a  bloudí- 
címu v  lese  chodci  bývá  dalekonosný  její  zvuk  vodítkem  k  chalupám.  '*)  dřevě- 
ným štítem.,**)  žerdi.  •*)  přidělaný,  připeměný.  •*)  Bombíky,  ovoce  bramborů : 
přeneseně  o  podobných  předmětech.  Zde  krátké  dřevěné  kolíčkv.  **)  Rechota(  — 
řehttti.  Becnotka  -—  hhtačka  velikonočnL  '^  mírně  povivaL  '*)  prohledává. 
*•)  objevil  se,  vystoupil.  *•)  vikýře.  *')  vyměniti  si.  •*)  YytednĎt  na  někoho 
(z  hubu)  —  pustiti  se  do  někoho,  domlouvati  **)  Krigánek  —  pocestný  cbasník 
mlynářský,  jinak  obvykleji :  vandrovný. 
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Zlézll  Izbenfm  oknem  nakúkaly  tři,  štyry  htavy. 
Mynářka  stáia  ve  dveřoch   a  přes  rameno  jí  nasf  sla^')   céra  na  ne- 
známého  měddáka,  ale  hněď  sa  zas  skovaia  za  mamdnku. 

Veáli  do  izby.  Byli  tam  krom  domácích  Machalovi  přespolní  kmo- 
cháčci*^)  Jevjáci  a  Migalé.  Měli  obsednutf  veliký  stůl  v  rohu  a  okna 
a  edée  po  stoličkách  sieděli  u  ložnic,  co  na  nich  bylo  nasttanfch  peřin 
až  brzo  do  tta.  Tana  a  co  by  ne?  Ve  mlýně  bylo  pernactva  plný  dvdr, 
a  měli  dvě  céry,  tož  to  bylo  pro  kohochystaf.  Jozef,  dyž  chodil  do  Skoty, 
dycky  nosil  panu  rechtorovi  nájvěc  brk**)  na  péra. 

A  tož  čí  je  to  chlapík?  ptala  sa  mynářka  syna. 
No,  číž  by  být  —  Křúpaiů  od  narození,  smít  sa  jí  synek. 
Tož  ty. si  Křúpatů  —  mhmm !   Hleďte  vy  sa,  a  já  Ca  neznám.    Dyf 
kupúváme  dycky  od  vaší  maměnky  sukno  ;  od  iného  neberem. 

Ja,  iny  sa  s  tatíčkem  moc  kole  dtonta^^  neotáčáme. 
A  tož  si  vem  naáého  vdolka,^®)  pobízata  mynářka. 

Janek  sa  vymlávál,  ale  vzal  si  pro  mravu.^') 

Aj  vlnu  sme  vám  dysi  prodali,  zpomínál  si  mynář.  Ale  už  je  to 
kolej  roků.  Máme  zas  ale  Iři  žochy^^  na  hůře,  řekněte  tatíčkovi,  bude  ji 
chtěť,  nech  sa  na  ňu  přide  podívať 

Jak  zedl  Janek   vdolék,    drcta^')    Machalena   céru,    aby  mu  podala. 
Ale  ten  sa  bránil,  že  už  nebude. 

Sná  bys  jí  to  neudělal,  aby  jí  len  její  potom  vvpověďél,  na  mu 
hříšnú.«^«) 

Kerého  nemám,  přiřekla  mladá  a  začervenala  sa  lajak  malina. 
Vem  si  zelníka;**)    ze  želé   sa   dobře  uši  držíja,  pobízata  mynářka. 
Di,  di,  domělál  jí  mynář,  dyf  on  by  si  už  nedál  za  uši  vykudlif.**; 
To  sa  praví  malým  děCom. 

Tanu  ale,  vet  to  aj  neodzíbnú^*)  a  neodpadnu,  smíla  sa  Machalena. 
Janek  si  zas  vzal. 

Já  vím,  pravila  mynářka,  ty  si  zvyklf  na  pěknější  v  městě.  A  ešče 
sa  ně  cosi  nepodařily,  nechlělo  ně  těsto  poraď  kysť. 

No,  já  dycky  pravím,  smít  sa  mynář,  o  hodoch  je  dobře,  ale.  před 
hody  aby  sa  chlapi  vystěhovali  do  chrasti.  Všecky  klučky  od  těsta  za- 
pízdřené**)  a  samý  křik,  a  dyž  to  napeču  ty  roby,  tož  si  to  ešče  samy 
pohaóajú. 


**)  Nasýsat  —  vystrkovati  zvědavé  a  plaše  hlavu.  Zhrub,  sysýcnúť.  *')  Kmotr 
dem.  kinocháček,  kmotra  dem.  kmotřenka.  **)  Brko  =  brk.  *')  boudy.  *•)  Vdotek  — 
koláč.  Názvu  koláč  užívá  se  jen  o  koláči  nevěstině.  Pak  ve  frázi  „ide  s  koláčem**, 
když  děvečka  opouští  službu.  „Ža^obný  koUček"  přezdívá  se  školákům,  kteří  rádi 
žali^í.  i^ane  rechtor,  mucba  na  mňa  sedla,"  posmívají  se  takovým  spolužáci. 
*•)  t.  jak  velí  mrav.  >  **)  Žoch  —  žok.  jméno  vlastní:  Žoch.  •')  Dřcnůť  zhrub, 
drbácnúť  dem.  drcnut  —  uhoditi,  šťouchnouti.  *')  Namuhříáuů  užívá  se  sceleně 
jako  citoslovce,  jinak  jest  mú  dlouhé.  *')  Koláč  nadívaný  nebo  pomazaný  zelím  : 
Podobné:  trnčák,  hruéčák,  tvarožůák.  •*)  vytahati.  ••)  neumrznou.  Na  umrzlé  uši 
nebo  nos  přikládá  se  studené  zelí.    *•)  Zapízdřený  —  umazaný  něčím  mazlavým. 


Na  schodč.  49 

Ale  dobré  sú,  tetičko,  přichvalovář  Janek.  Néni  jím  hany.  Dybyjich 
enom  bylo. 

Notož  enom  jez,  dyž  ti  Smakujú,  pobízala  mynářka  mžurkĎaci  na 
mtadú,  aby  zas  podala.   Tvarožňáka  si's  eSče  nevzá). 

Dívka  přinesla  jakúsi  čmrĎu.*^) 

Mynář  nalél  do  kalíška  a  ohledá)  sa,  do  je  starší. 

A  co,  pravil,  šak  my  sme  už  pili,   a  pocestní   majú  všade   předek. 

Spláknúf  ten  tvaroh,  častovat  Krúpatu. 

Podruhéj  zas  častoval  Mígalu  napřeď,  aby  ho  neupchnút,*®)  a  Křu- 
palo vi  podál  nájposledy  druhf  kalíšek. 

Janek  sa  vymtúvál,  že  není  zvyklý. 

Ja,  ja.  Nepůjdeš  přeca  o  jednej  noze.  De  bys  to  došel?  Vef  to  je 
enom  taká  robská,  slabučká  —  čirá  vodička. 

A  tož  dyť  voda  že  je  násilňéjší  —  tá  aj  mosty  bere,  smíl  sa  Jevják. 

Já  včiléj  to  napravjajú  doboví  čím  a  nic  potem.  Aj  lulek**)  do  ní 
dávajú.  Dyť  Jura  Švagerů  sa  ho  nanosí  Židovi.  Tož  jak  by  to  nemělo  člo- 
věka zpantať*®)  potom,  taková  otrava.  Tedová  ešče  byla  inačí :  >Dyž  stará 
Blažčena  po  světě  chodila  a  bečicu  z  goralku  na  zádoch  nosila. «^^)  Más 
jí  hodným  chlapem  uderýl  o  zem.  Ale  dyž  sa  na  druhý  deň  napil  vody, 
tož  nebylo  nic,  a  po  téjto  chodíja  chlapi  jak  zešálené*'*)  ovce. 

Při  třetím  kalíšku  pravil  mynář,  že  randlík  má  tři  nohy  a  stojí 
dobře,  při  štvrtém,  že  vůz  má  štyry  kola  a  jede,  leč  na  pátý  sa*  už  Janek 
nedál  nabaťkat*^)   Stanut,  žo  půjde  dóm. 

No,  to  Sak  by  byto,  dometala**)  mu  mynářka,  byť  na  hodoch  a  ne- 
tančiť.  Ani  bys  těch  našich  neproved?  Podívaj  sa,  jak  už  předrábjajú**) 
jak  kozlacka. 

Janek  blusknúl  po  mladých.  Starší  hledala  do  země  a  žuchlala**) 
v  ruce  vyšívaný  Šáteček,  mladší  sa  skovávala  maměnce  za  záda. 

No,  no,  nebyď  hlúpá !  hřešila  jí  mynářka. 

Janek  sa  začal  vymlúvať,  že  ani  doma  nic  neřek. 

A  tož  dyť  snáď  vij  a,  žes  šel  sem  a  že  sú  u  nás  hody.  Přeca  doma 
choďúváš  k  muzigám. 

'Tanu,  choďúvám.  Ale  já  musím  íf  na  večeru  dóm,  aby  sa  naši  ne- 
starali, lešti  sa  ně  něco  nestalo. 

Ja,  ja  !  Tam  ho  hnali,  kady  on  šél.  *^)  Šak  oni  sa  bez  vás  navečeřajú. 
Pro  jednoho  vojáka  dycky  vojna  bude.  A  malučký  už  nejste,  abyste  sa 
ztratil.  Tož  co  by  sa  starali,  přidat  Machala. 

A  zas  Machalena  nan :  A  zesť  šak  ti  máme  co  dať,  panebožechvalatvá. 
To  by  bylo  krásné,    abysme   si  pustili    hosta  v  hody.    Dyť  krajánek  dyby 


^T  opovržlivé  o  slabé  „robské"  kořalce.  ")  t.  neurazil.  »•)  obecné:  riílík 
zlomocný.  Nékde  činí  se  vsak  rozdtl  lulek  —  lilek,  lulík  «  rulík.  *•)  zplésti. 
**)  Popěvek.  Soudky,  v  nichž  se  pašovala  aamožitná  či  „áám"  nebo  „raky j a" 
(kořalka  z  hroznových  výtlačků)  z  Utier  na  Moravu,  mely  podobu  škopku,  aby 
se  mohly  dobře  na  zádech  nositi.  *'^)  vrtohlavé.  "•)  navésti.  **;  domlouvala.  **)  pře- 
stupují nohama    *^)  mucblala. 
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60  C.  Zíbrt: 

dnes  prišéi,  muset  by  ostaf,  netak  zaámý.  Třeba  to  nebade  také,  jak  si 
zvykřý,  ale  najesf  sa  móžeš  do  boha.   Nedáme  ti  hlady  mříf. 

Tož  u  vás,  kmotřenko,  néni  taják  desi,  zpomél  Jevják,  co  si  kmo- 
cháček  pozval  kmocháčka  na  hody  a  nedál  mu  nic  jesf.  No,  toho  to  mr- 
zelo, ale  bylo  ho  hanba,  zháňaf  sa  po  něčem.  Dyž  odchodil,  v  bfuSe  mu 
škvfkalo,  a  tož  praví:  Přiďte  k  nám  kmocháčku  také  na  hody,  budete-ji 
mocf.  Milf  kmocháček  sa  vypravil  s  kmotřenku  aj  z  déťma.  Přídě  ge  kmo- 
cháčkom  —  dveři  zadélané.*')  Búřili,  tož  kmocháček  sa  ohlásil  (ale  Sak 
dobře  yěJéř,  do  to  je :)  Préj,  do  je  to  venku  ?  —  Tanu,  my,  kmocháčku, 
dyf  sle  nás  pozvali  na  hody !  —  Ja,  šak  sem  vám  pravil,  abyste  přišli, 
budete -ji  mocf. 

Ja,  šak  sa  praví:  Néni  ten  přítel,  do  fa  na  hody  pozve,  ale  do  ti 
v  bídé  pomože,  zpomjél  Mígala. 

Nebylo  ináč,  Janek  musel  ostaf.  Bylo  už  na  svatvečér,  slunečko  spú- 
sčalo  vlasy,  dyž  šli  k  muzidze. 

Tanečníků  a  tanečnic  plné  kolo,  u  šentyša*®)  havalda**)  chlapů, 
každ]f  z  masem  v  ruce,  v  zástolú  Šest  muzigantů  bezoblečených  s  cim- 
bálem, klarynéllera,  trumpétrú,  dvojíma  huslama  a  basem.  Starý  Blažek 
brňkál  na  cimbál : 

Seděla  na  vršku  na  jedli, 
aby  ju  mládenci  uhlédli. 
•  Dyby  si'8  vylezla  ešče  výš, 

dyž  sa  ty  mládencem  nelúbíš. 

A  Mídek  uřezovál  na  bas:  »V  zemi  důra,  v  zemi  ďára*,  až  okna 
drněly. ''•)  Tůmavy'*)  prachu  sa  válaly  až  pode  tlem,  třeba  zem  polévali  a 
okna  byly  otevřité. 


Zobrazováni  neisvětějši  Trojice  skupinou  tří  hlav. 

Podává  Dr.  Č.  Zífcrt.  (S  vyobr.) 

O  tom,  jak  byla  nejsvétéjší  Trojice  zobrazována  skupinou  tří  hlav 
u  Slovanů,  v  památkách  staročeských  i  novějších  podali  zprávy 
a  vyohrazení  příslušná  Dr.  C.  Zíbrt  (Věstník  Král.  České  Spol.  Nauk,  1894. 
č.  VIL),  Dr.  J.  Kalousek  (Český  Lid  IV.  60),  zejména  pak  v  zajímavé 
studii  prof.  Jan  Soukup  (Český  Lid  VIL  Str.  94 — 103).  Laskavostí  pana 
Dra.  K.  Hostaše  z  Klatov  uveřejňuje  Český  Lid  další  příspěvek,  vyobra- 
zení téhož  druhu  na  olejovém  obrazu  nejsv.  Trojice  v  kapli  zámecké 
v  Novém  Češtině  u  Klatov.  Pokud  se  týče  výkladu  a  významu  tohoto 
zobrazování,  odkazujeme  k  uvedeným  článkům. 

*^  zavřené  na  závlač  (závoru)   z  vnitř.    '*)  nalévaciho  stolu.   *')  skupina, 
hromada.  '•)  řinčely.  ''*)  těžké  mraky. 


Zobrazení  npjsvélíjéí  Tiojice  skupiu' 


N^sv.  Trojice  v  ki]);li  zdméckú  t  Nov^m  CeuiDč  u  Klalo*. 


Moravská  hra  o  sv.  Coroté  ze  Ždára. 

PodáTá  Frinl.  Baria  Š. 

Osoby:  Král  Alricius,  Teofil, 
Dorota,  andél,  dva  kati,  dra  ůerti. 
Teofil:  Hira,  hira!   poslech- 
něte iivut  sv.  Doroty,  jak  ve  vífe 
stála,  pro  Krista  trpCia 

Africius:  Douftle,  Doufile! 
Jdi  k  Dorolé  paiiné,  aC  jde  do 
mého  Stánko,  že  chci  s  nf  mlt 
svatoa  schránku. 

Teofil:  Aj,  Dorolo  vyvýSená, 
velkému  stavu  zrozená!  KrálAfri- 
cius  mní-  poslal  k  lobe,  abys  ála 
do  jeho  stánku.  Že  chce  mtt  s  te- 
bou svatou  schránku. 

Dorota:  Ach  Bože,  co  se  na 
mně  valí,  poznávám  pro  Tvou 
čest.  Protivenstvím  nechci  se  Ti 
protivéíi,  Tobě  chci  se  poddati. 
Alricius;  Aj  Doroto,  Doroto, 
krásné  stvořeni,  toto  jest  mé  mí- 
nění: mou  choti  býti,  Krista  za- 
příti, aneb  zítra  zlou  smrti  zemříti. 

Dorota:  Králi,  já  jsem  sobu  umínila  Pána  Krista  chotí  býti  a 
jemu  vC-rnĚ  sloužili. 

Alricius:  Hychle  sem,  katové,  přistupte  a  Dorotu  áo  žaláře  vemte, 
lam  ji  trapte  a  muůte,  kterej  nejvíce  umíte  a  můžete, 

Kati:  Rádi  se  li  zachováme,  milostivý  pane!  (Muél    Dorotu.) 

SlarSÍ  kat:  Pohled,  bratru  milý,  co  se  s  tou  osobou  děje!  Cím  ji 
víc  mučíme  a  trýzníme,  tím  je  krásnější,  to  vidíme,  jakoby  olejem,  řečeným 
balzámem,  po  celém  tele  pomazána  byla.  Počkej,  bratře  milý,  oznámím  lo 
kritli.  (Ke  králi:)  Slavný  králi,  jsme  zdéSeni,  co  se  s  tou  osobou  děje! 
Čím  ji  víc  mučíme  a  trýzníme,  tím  je  krásnější  a  milostnější,  a  zdá  se, 
jakoby  olejem,  řečeným  baláámem,  po  celém  těle  pomazána  byla. 

Král:  Přiveďte  mi  ji  hned  bez  meíkání,  af  patřím  na  ni.  Bude-li 
chlfli  ^  ^'^^'  v'^^  přistoupili,  chci  ji  za  manželku  vzíti. 

Kat:  Rádi  se  ti  zachováme,  milostivý  pane! 

Král:  Doroto,  Doroto,  překrásné  stvořeni!  Hleď  se  jen  rozmyslili 
a  mně  více  nehněvati.  Mou  chotí  rnůžeS  býti,  ale  Krista  zipříti.  Vol  si 
co  chceS,  a  to  hned! 


Moravská  hra  o  st.  Dorotě  ze  Ždára. 
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Dorota:  Králi!  než  bych  Krista  opustila,  Syna  Boha  nejvyššího, 
skrze  krále  pozemského,  to  ne!  (Zpívá):  Ach  Bože,  jak  mnohá  žalost 
přišla  na  mě,  nenadálost,  mnoho  ouzkostí,  mnoho  let,  a  můj  mladý  věk 
brzy  mně  dokvet.  Ouzká  cesta  jest  do  nebe  těm,  kteří  lAilují  Tebe,  ach 
Ježíši  z  nebe.  Přijmi,  přijmi  mou  korunu,  jenž  jest  z  nebeského  Irdnu. 
Měj  se  dobře  celé  moře,  měj  se  dobře  všecko  plémě,  oheĎ,  voda  i  povětří, 
ať  na  to  sám  Pánbůh  patří! 

Teofi  1 :  Doroto,  Doroto,  kam  pospícháš?  Co  pak  nevíš,  že  dnes  stíta 
být  máš? 

Dorota:  Co  pak  nevíš,  že  jdu  domů,  že  pospíchám  k  Otci  svému 
do  zahrady,  kde  je  kvílí,  a  že  je  tam  budu  vili? 

Teofil:  Panno,  nevěřím  já  tobě,  dokud  mi  nepřineseš  to  ovoce, 
které  roste  v  té  zahrádce,  a  to  února  měsíce. 

Dorota  :  Ach  Bože,  pošli  anděla  z  nebe,  aby  přines  to  ovoce,  které 
roste  v  té    zahrádce,    a  to  února  měsíce,  abych  slibem  potvrdila  Douíila. 

Král  :  Rychle  sem,  katané,  přistupte  a  Dorotě  hlavu  setněte  a  ne- 
prodlí vějte! 

Kati:  Rádi  se  ti  zachováme,  milostivý  pane! 

Kat:  Ustupte,  lidi,  na  stranu,  ať  vám  nedám  mečem  ránu! 

A  JI  děl:  Stůj,  katane,  nepospíchej,  ctná  panno,  sobě  nevzdychej, 
potěš  se  se  Spasitelem  jakožto  s  tvým  těšitelem,  přijmi  ode  mne  chléb 
Páně.  Ty  katane,  čiň  dále. 

Kat:  Sklop,  Doroto,  sklop  své  oči,  ať  tvá  hlava  na  zem  skočí. 

Čert:  Hop  chalupa!  teď  jsem  rád,  jakobych  jeď  med;  nebo  s  její 
pobožností  rušila  moje  království. 

Anděl:  Doufile!  Doufile!  Douíile! 

Teofil:  Kdo  pak  mě  tak  volá  mile? 

Anděl:  Já  anděl  z  nebe  poslaný  od  Doroty  krásné  panny.  Posílá  ti 
to  ovoce,  které  roste  v  té  zahrádce,  a  to  února  měsíce. 

Teofil  :  I  vítám  tě,  pacholátko,  Krista  pána  poslálko,  já  tě  s  ra- 
dostí vítám  a  to  ovoce  přijímám.  (Zpívá:) 


Í^-^fefžĚS.Í^l 


1.  Ach  já  smutDý,  za  -  rmou-ce-ný,  lí  -  to  jest  mi  Do-ro-ty  pan-ny, 

2.  Ach  ďá-bli,  mo-dly    še  -  re-dné,  ví  -  ce  ne  -  pod-ve  -  de   -    le  mé, 


-*-  ■  r- 


^Isilif^ 


že  jsem  se    jí    kdy    vy-smí-val,  kdy-bych  jí  byl    ra  -  déj     neznal, 
já    vé  -  rím  v  Kri-sta  pra  -  vé  •  ho,  Sy  •  ua    Bo  -  ží  -  ho     mi   -   lé  •  ho. 


Své  služby  se  rychle  spustím,  bej,  tyrane,  jáf  jsem  křestan!  Vy- 
znávám Boha  pravého,  nechci  Krista  zapřít  svého,  kdybys  mně  dal 
hlavu  štít. 


51  A.  Šebestová- Ledecká : 

Čert:  Králi,  králi,  králi!  Dej  Doufila  štít! 

Král  :  Ach  nastojte,  béda  mné!  Co  pak  chcete  bejt  všeci  křesCáné^ 
a  naše  modle  opovrhnout  míníte?  Ale  hned  mi  sem,  katové,  přistupte,, 
Doufilovi  hlavu  feetnéle,  to  v  čerstvosti  dělejte! 

Kati:  Rádi  se  ti  zachováme,  miloistivý  pane. 

Kal  starší  :  Pantalone  Janku,  mladší  kate,  vykonej  tu  práci  za 
mě,  nebo  mně  ubývá  síla. 

Kat  mladší:  Milerád.  Ustupte  lidé  na  stranu,  af  vám  nedám 
mečem  ránu.    Sklop,    Doufile,    sklop  své  oči,    ať  tvá  hlava  na  zem  skočí. 

Čert:  Klíchcuni,  klíchcum,  varům  mezi  nás,  jsou-li  lady  hody 
nebo  kvas,  při  který'ch  jsem  já  rád  býval  a  to  semeno  rozsíval.  Já  svedu 
pranice,  bitvy,  mordy  a  více.  Kdo  poslouchá,  rychle  se  ke  mně  dostane, 
nebo  zřídka  kde  najde  takového  kvítka,  jako  já  Čert  jsem.  Brm,  brm,  brm. 

Král:  Mocnosti,  mocnosti,  kde  bydlíte? 
Čert:  Pane,  pod  lavicí. 

Král:  Juž  mě  nic  na  tom  světě  netěší,    jen  ty,  muziko,  mně  hřej. 
Čerti:  Titum,  titum,  trum,  trum  atd.  (jak  kdo  umí  a  chce).    (Blíží 
se  ke  králi). 

Král:  Černí  pláci,  nechtě  mě,  já  vám  dám  jiného  za  sebe. 
Čerti  :  A  kterého? 

Král:  Tam  toho  chromého  (aneb  koho  chce  řekne). 
Čerti:  ó,  len  už  je  dávno  náš. 

Král  :  Ach,  černí  ptáci,  nechtě  mě,  já  vám  dám  něco  jiného 
za  sebe. 

Čerti:  A  co  pak  ? 

Král  :  Já  vám  dám  celé  království  a  peněz  dosti. 

Čerti:  My  království  nežádáme,  my  raději  tebe  máme.  My  jsme 
z  toho  veselí,  půjdeš  s  námi  na  posvícení,  nebudeš  víc  provozovat  ty- 
ranstvo na  křesťany. 


Hejkadlo. 

Ze  sbírky  lidových  pověr  vyiiala  A.  Šebestová-Ledecká. 

Hejkadlo  představuje  si  lid  nás  jako  zvíře  s  malým  tělem,  velkou 
koňskou  hlavou,  se  dvěma  tenkýma  nohama,  vyznačovalo  se  při 
své  malé  postavě  obrovskou  silou.  Hejkadlo  zdržuje  se  nejvíce  v  lesích 
a  jenom  v  noci  vylézá  na  pokraj  a  tam  láká  noční  chodce  svým  voláním 
»hej«.  Ozve-li  se  poutník  na  loto  volání,  rychle  přiběhne,  skočí  mu  na 
záda,  a  jen  stěží  možná  se  ho  zhostiti. 

Jistý  čeledín  zdržel   se   dlouho  na  jeteli,  tak  že  při  nakládání  již  noc 
jej  překvapila.  Domů  bylo  se  mu  bráti  hlubokým  lesem.  Najednou  uslyšel 
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za  sebou  houkati,  ozval  se,  neboř  se  domníval,  že  snad  nějaký-  po- 
cestný v  lese  zbloudil,  ale  jakmile  se  ozval,  již  ucítil,  že  sedlo  mu 
hejkadlo  na  záda,  silně  do  ného  bušíc,  chtěl  mu  uniknouti,  proto  za- 
hrabal se  do  jetele,  však  i  tam  ho  hejkadlo  následovalo  a  tak  ubo- 
hého tlouklo,  že  měl  z  toho  smrt.  Podobně  vedlo  se  jednomu  pocestnému. 
Slyšel  v  lese  za  sebou  hejkání  a  též  se  ozval  —  hejkadlo  sedlo  mu  na 
záda  a  lak  ho  pevně  kolem  krku  stisklo,  že  nemohl  dýchati,  přes  celý 
les  sedělo  mu  na  zádech,  pocestný  sotva  se  vlekl,  neboť  břímé  bylo 
hrozně  těžké.  Na  konci  lesa  dalo  mu  několik  ran  do  zad  a  pustilo  ho. 
Pocestný  únavou  klesl,  k  ránu  našli  ho  lidé  omráčeného  a  když  jej 
vzkřísili,  vypravoval,  co  zakusil.  Jindy  zase  šel  strýc  Havel  se  sousedem 
Matoušem  na  raky.  Noc  byla  krásná,  jasná  a  proto  se  sousedům  lov 
znamenitě  dařil.  Mělif  již  přes  kopu  rak&  v  pytli,  když  pojednou  se  Havel 
rozkřikl,  že  chytil  velikého  raka,  a  louže  chvílí  ozývalo  se  z  lesa  pří- 
šerné hýkání.  Matouš  se  dal  na  útěk.  Havel  hodil  hbitě  pytel  na  záda 
a  též  chtěl  utíkati,  leč  nemohl,  takovu  tíhu  cítil  na  sobě,  že  ani  kroku 
ku  předu  neudělal.  Z  lesa  cosi  volalo:  Knitli,  knitli  —  a  Havlovi  se  po- 
jednou na  zádech  ozvalo:  »Já  jsem  u  starého  Havla  v  pytli. «  Strýc  mrštil 
ihned  pytlem  a  pádil  domů;  ráno  naši  pytel  na  témž  místě  celý  rozškubaný, 
raky  pošlapané. 


Praktické  použití  lidového  ornamentu  při  výzdobě 

nábytl^u. 

(S  1  vyobrazením  ) 

Vracíme  se  znova  a  znova  v  Českém  Lidu  k  tomuto  themalu.  Tento- 
kráte jde  o  výzdobu  nábytku.  Okresní  tajemník  v  Jičíně  p.  J.  Liška 
pracoval  po  léta  (1893 — 5)  pro  Národopisnou  výstavu  a  při  průpravných 
pracích  (sbíraje  předměty)  věnoval  zvláštní  pozornost  nábytku  lidovému, 
jenž  živě  mu  připomínal  dětství  v  Chodsku  zažité.  Když  si  nedávno  za- 
řizoval nábytek  do  předpokoje,  dal  dle  vlastních  náčrtků  a  plánů  zhoto- 
vili si  nábytek  z  vybraného  bílého  dřeva  a  vyzdobil  výplně  lidovým  orna- 
mentem, přizpůsobeným  k  ploše,  která  se  ozdobiti  měla,  a  to  vpálenými 
čarami  do  dřeva  a  barvami  olejovými.  Tak  vznikla  vyzdobená  skříň,  stůl, 
2  židle,  hodiny  s  truhlíkem  pro  závaží,  nástěnná  skříĎka  do  kouta,  dětská 
postýlka,  truhla,  police  a  rámy  k  obrazům.  Vyobrazení  podle  fotografie 
J.  Picka  v  Jičíně  viz  na  str.  56.  Je  to  náhrada  pracná  sice,  avšak  přemilá 
(jak  p.  Liška  píše)  —  za  modu,  která  dnes  zavládla  s  celým  svým  ne- 
vkusným vkusem. 

Nábytek  zhotovili  truhláři  v  Jičíně,  p.  Luátický  a  p.  Španihel,  jenž  jest 
ochoten  nábytek  podobný  zhotoviti  a  objednávky  toho  druhu  přesně  a  la- 
cině vyřizovati.  Kdož  by  z  čtenářů  přál  si  snad  rozpočtu,  náčrtků,  nákre-^ů. 


Praktické  poDíitf  lidoTého  ornamento  při  Týidobě  nibjtko. 


Hanácké  lypj  od  Tovafova. 
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ozdob  ald.  k  podobnfm  pracim,  obrátil  se  na  p.  Lišku  v  Jičíne.  Mél  bf 
io  za  pečlivé  studium  ornamentu  lidového  odměnu,  kdyby  alespoň  částečné 
ujala  se  u  naáí  české  intelligence  myšlénka  příbytky  vyzdobiti  si  Českým 
svérázným  způsobem,  vhodné  upraveným,  neméně  sličným  a  vkusným, 
než  výzdoba  cizí,  podle  lecjakých  vzorů  pořízená. 


Hanácké  typV  ^^  Tovačova. 

Podává  ředitel  Jos.  Klvaňa.  (S  8  vyobr.) 

Poslední  útočiště  bývalého  nádherného  kroje  hanáckého  jest  město 
Tovačov  —  bez  odporu  přičiněním  slečny  Xav.  Běhálkové! 
Ta  s  láskou  vášnivou  hledí  zachovali  nejen  zbytky  krojové,  celé  obleky, 
ale  dovede  nadchnouti  i  své  okolí  pro  ^starou  slávu  hanáckou  a  tím  od- 
chovala generaci,  která  v  bývalém  kroji  nejen  choditi,  ale  i  staré  hanácké 
tance  tančiti  dovede. 

A  kdykoliv  vídám  tovačovské  Hanáctvo,  vždy  zdá  se  mi,  že  typ 
hanácký  nemůže  rázovité  vyniknouti  leda  v  hanáckém  úboru  —  i  ženský 
i  mužský  typ  !  Zvláště  ženský  se  stává  nápadným  v  šátcích  > lipských* 
na  záušnice  vázaných,  se  širokými  varhánkovanýrai  obojky  kolem  krku, 
v  nichž  »bývala  hlava  jak  v  zahrádce*  !  Fotograíie  naše  podává  dva  typy 
přímo  z  Tovačova  a  jeden  (na  pravé  straně)  z  Hrubčic.  Zároveň  ukazuje 
trojí  druh  rukávec  na  Tovačovsku  nošených,  prvý  se  žlutými  krajkami,  * 
druhý  s  obojkem  >kátrovým«,  f.  j.  bílou  nití  vyšitým  a  prolamovaným, 
třetí  s  obojkem    a  >taclema«    červeně    vyšitýma.     Vyobrazení  na  sir.  57. 

Člověk  s  radostí  zahledí  se  na  ty  dívčí  zjevy  a  diví  se,  proč  Ha- 
nácky tak  lehce  zaměnily  svěčný  oblek  hanácký  za  oděv  internacionálně 
venkovský,  často  velmi  nevkusný. 


Bukvice  —  oříšky  dřsvorubcuv. 

Podává  J.  Fr.  Hruška. 

Pomalu  vyhynou  ze  Šumavských  lesů  nad  Chodskem  velikáni  buky, 
pamětníci  ještě  a  potomci  šumavských  pralesů,  ze  kterých  náš  dřevo- 
rubec rukou  jistou  a  umelou  zhotovoval  přemnohé  nástroje  a  nářadí  pro 
hospodářství  i  domácnost. 

Sem  tam  objeví  se  sice  ještě  v  každém  revíru  některý  takový  »pěkný 
bouček*,  který  dá  muži  lesáku  hojnost  dobrého  materiálu  na  lopaty  obilné, 
pekařské  i  moučné,  na  okříny,  talíře,  necky,  palacky,  nia  desky  punčo- 
chářskó,  na  topůrka  a  na  cepy  a  jak  se  ta  všecka  dřevorubcova  výroba 
jmenuje.  Ale  jsou  už  takové  »boučky<  z  posledních;    než  nové  dorostou 
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vnukové  dřevorubcův  chodských  snad  zapomenou,  co  všecko  a  jak  z  nich 
dědové  jejich  robili. 

A  už  se  dnes  skoro  zapomíná,  jakou  pochoutku  poskylovávaly  dřevo- 
rubcům šumavském  a  zvláálé  malým  dřevorubčatům  ly  bučiny,  někdy 
rozsáhlé,  pravých  věkovitých  buků.  * 

Pozdě  na  podzim,  kdy  již  sluníčko  jen  »s  vospenci*  svítívá  a  vichřice 
s  horskými  nečasy  nad  sluncem  vítězící  člověka  z  prožloutlé  klenby  lesů 
šumavských  k  teplým  kamnům  pudívá,  bývaly  poslední  hlučné  výlety 
dřevorubčat  do  bučin  na  bukvice.  Co  tu  bylo  hledání  drobných,  hnědých 
trojbokých  jehlanců,  a  co  sbírání  mezi  napadlým  listím  a  chrastím  i  » ko- 
žíšků* -^  obalů  bukvic.  Ačkoliv  jich  měl  každý  velikán  na  tisíce,  ba 
snad  na  miliony,  byla  přece  práce  nemalá  a  trpělivá,  než  se  drobných 
bukvic  nasbírala  kapsa.  Byla-li  malá  úroda,  nebo  málo-li  ještě  bukvice 
padaly,  dobří  lezácí  i  nahoru  se  pustili  a  bukvice  střásali  a  stloukali. 
Snáze  bylo,  dělala-ii  se  probírka  v  bučinách;  tu  pila  dřevorubců,  povalivši 
řadu  velikánů  na  zemi,  sbírání  usnadnila.  Ale  ať  bylo,  jak  bylo,  dřevorub- 
čata  vesele  vždy  z  bukvic  s  plnými  šálky  pospícbávala,  ba  i  tatíkové  dřevo- 
rubci a  i  matky,  přicházejíce  v  ty  časy  u  večer  z  lesa,  rádi  svým  maličkým 
kapsy  bukvic  vykládali. 

Když  přešla  první  radost  z  úrody,  nastalo  uschovávání.  Bukvice 
dobře  se  usušily  a  do  sucha  uložily.  A  když  přišla  nehostinná  zima  a  s  ni 
dlouhé  večery,  a  o  těch  večerech  leckdy  už  i  povídání  a  pohádky,  há- 
danky i  všelijaké  skotačení  mladých  a  rozumování  starých,  za  vrčení 
kolovratů  i  jiné  jednotvárné  domácí  práce  zimní  omrzely,  občerstvily 
leckdy  chvíli  bukvice.  Přinesli  jich  odněkud  z  komory  nebo  s  půdy  nůsku 
a  nastalo  louskání;  zdlouhavé  a  pracné  sice  jako  bylo  sbírání,  ale  u  teplých 
kamen,  a  že  času  bylo  dost,  veselejší,  zvlažte  když  odměňováno  bylo 
sladkými  jádry.  Děti  chodské  i  do  školy  si  jich  kapsy  nosívaly  a  chasa 
je  i  v  přástkách  louskávala.  Aby  se  bukvice  snáze  louskaly,  házívali  je 
před  požíváním  do  horké  trouby;  tím  i  chuti  se  jim  lep^í  dodávalo,  jako 
asi  pečeným  kaštanům. 

Staří  pamětníci  chtějí  i  tomu,  že  jsou  bukvice  léčivé;  jiní  svědčí, 
že  po  nich  holívala  hlava. 

Bylo,  nebylo:  dětem  drevorubským  i  mnohým  velkým  v  horách 
bývaly  bukvice  milou  pochoutkou,  jako  oříšky  a  ořechy  dětem  v  krajinách 
šťastnějších.  Kromě  toho  poskytovaly  bukvice  i  chudý  výdělek  di^evo- 
rabcům  ustaraným  a  upracovaným,  zejména  ženám. 

Sbírávali  je  a  prodávali  do  města  jako  v  lélé  maliny  a  jahody  a 
býval  jim  groš  za  ně  tím  vítanějším,  že  dal  se  vydělali  v  době  tak  pozdní, 
kdy  již  ničivé  mrazy  jahodníky  a  ostružiny  po  pasekách  dávno  popálily. 
V  Domažlicích  samých  před  padesáti  lety  a  jo^lé  později  mívali  bukvice 
na  podzim  hokynáři  mezi  nejoblíbenějšími  détskými  pamUky. 

Pochoutku  tuto  i  výdělek  vzaly  horskému  lidu  nové  časy  s  novým 
lesním  hospodářstvím,  ne-li  spíše  neho«;podárstvím. 
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Některé  názvy  součástí  starých  mlýnů  českých. 

Podává  Ferd.  Pátek.***; 

Jez  —  vodní  právo  lulynáře.  Jest  to  hráz,  jež  táhne  se  přes 
vodu  (vždy  šikmo)  k  účelu  zadržení  vody;  skládá  se  ze  dřeva  a  kamene: 
z  kráčat,  jaheJ,  pilot,  kobylek  vpředprsí,  dubových 
h  ř  e  b  ů  a  z  hlavní  stěny  zvané  záplava.  U  některých  mlýnů  a  jezu  je 
průplav  pro  veřejnou  plavbu,  skládající  se  ze  dvou  srubů;  od  jednoho 
z  nich  táhne  se  srub  až  ke  mlýnským  vodním  žlabům.  Žlaby  skládají 
se  z  předpaží,  hlavního  prahu,  sloupů,  pouch,  vokenic 
a  kozlíků.  Vokenice  a  kozlík  tvoří  stavidlo.  Jsou- li  vokenice  a  dva 
kozlíky,  jest  žlab  rozdělen  ve  dva  díly  b  o  r  t  e  m. 

Kolo  vodní  jest  buď  ř  e  b  e  n  á  č  nebo  dvoukružník  neb 
spodenky.  Kolo  skládá  se  ze  hřídele,  jenž  jest  opatřen  dvěma  čepy 
(bud  »háky<  nebo  »lopaty<).  Hřídele  jsou  kované  zděřemi  (železné 
kruhy).  V  hřídeli  jsou  vydlabány  díry  pro  ramena;  na  ramenech  je 
zavěšen  kruh  tak  zvaný  řebenáč,  jenž  se  skládá  z  kruhu  a  lopatek. 
Dvoukružák  skládá  se  ze  dvou  kruhů  a  lopatek.  Na  potocích  užívá 
se  kol  bedněných,   zvaných   spodenky. 

Na  témž  hřídeli  jeve  mlýně  kolo  mlýnské,  »líční«  zvané;  složeno 
je  z  kruhu,  jehož  zadní  část  tvoří  šest  příramků  a  larev,  přední 
strana  ze  šesti  li  č  nic  dubových,  ve  kterých  jsou  ve  stejné  vzdálenosti 
(z=  rozteč)  částečně  vyvrtané,  částečně  dlabané  otvory  pro  palce; 
palec  skládá  se  z  hlavy  a  košťálu.  Hřídele  spočívají  na  k  ř  í  ž  a  1  e, 
jež  skládá  se  ze  dvou   remlíků  a  velkého  a  malého   zhlaví. 

K  o  b  y  1  i  c  e  leží  na  příčce;  pomocí  houslí  se  kamenu  přisloží 
nebo  povolí.  V  kobylicích  jsou  pánviceanáraz.  Tuje  i  železí, 
stopka  a  konec;  na  železí  je  k  1  a  d  n  i  c  e,  na  níž  jsou  zděře 
a  cévě. 

Kamen  (kameni)  skládá  se  ze  spodku  a  běhounu.  Ve 
spodku  jsou  dvě  k  u  ž  e  i  i  c  e,  jedna  kamenná  a  druhá  dřevěná  ;  v  kuže- 
licích  jsou  dva  špunty  a  stojatá  pružinka.  V  běhounu  jest 
zadělána  kypřiče,  která  sedí  na  stopce  železí.  Zděř  s  ozubem  je 
v  běhounu,  koš  je  v  líhách.  Korčák  olřásá  se  při  mletí  a  přitahuje 
nebo  povoluje  se  ozubeným  kolečkem.  V  běhounu  je  p  r  u  ž  i  n  k  a,  jež 
přidržuje  lýkový  provaz;  pružinku  drží  varhánky. 

Aby  obilí  nevypadávalo,  dává  se  kolem  kamení  1  u  b.  Pytlík  je 
z  vlny  (slovácká  práce!),  má  asi  11  coulů  v  šíři;  skládá  se  z  delšího 
hrdýlka  se  železným  kruhem,  koženého  prostředku.  Druhé  čtyřhranné 
hrdýlko  připevní  se  do  moučnice. 


♦)  Názvy  tyto  zapsal  jsem  si  u  pp.  Veselých,  jimž  náleží  mlýn  v  Celkovicích 
u  Tábora.  Bylo  by  dobře,  kdyby  ostatní  páni  mlynáři  doplnili  neb  opravili 
řádky  naše.  Pp.  veselým  vzdávám  za  ochotu  díky. 


Kékleré  názvy  gou£ást(  starých  mlýnů  fieských.  6) 

Houfinice.  V  itf  jest  pytlování  se  dvéma  čCpIcY.  dvčma  roby 
avodrážkou;  na  rohy  zavéSuje  se  pytlík.  Na  moučnici  je  p  r  u  i  i  n  a 
napjatá  řemenem  nebo  provazem  na  zubovaném  kolečku.  Na  pružinfi  je 
připjalo  žejbrování  (sjt*),  jež  opírá  se  o  kříž,  v  bidélku 
o  váček.  Tím  docíK  se  otřes;  hrubSI  meliro  padá  do  násypky.  Pod 
moučnicí  Btojf  truhlík  na  šroty;  kromé  toho  vStSí  kaSna  na  míchání  mouky 
a  kropice. 

Hranice  moučná  skládá  je  z  hlavních  trámů,  tak  xv:  ra  o  a  č- 
ného  trámu  (moučníce),  ze  s  v  o  r  u  a  sloupQ,  jež  drží  celou  líži 
hranice  a  kamenu. 

Ku  zdvihání  a  křesáni  kamene  slouží  kleSté,  voškrdy,  na- 
pažovacl  dláto,  sekera  >dumberka*,  válec  dřevě  iif  v  pro- 
středku vyříznuťf,  jedno  pachole  ozabené  ke  zdvihání  béhounu 
a  jedny  líhy;  dále  p  1  o c e k  (menSÍ  palice)  a  pemrlice  na  oseká- 
vánl  kamene. 


»    ^  j)     ČASOVÉ  ZPRÁVY     ^   »    ^ 


*  Alois  Jirásek,  Skohii  rada,  vážený  náš 
spolupracovník  od  prvního  ročníku,  dovrSii  dne 
23.  srpna  t.  r.  padesát  let  svého  života.  Re- 
daktoru Českého  Lidu  bylo  dopřáno  pod  před- 
sednictvím AI.  Jiráska  pracovali  v  nezapome- 
nutelném kroužku  >Oeské  chalupy  na  jubilejní 
výstavě  r.  1891  a  pak  v  kroužku  >Selské  sině 
česko-  moravsko- slezsko-  sloveaské<  v  Musea 
království  íeského.  Vzpomíná  horlivosti  a  vše- 
strannosti Jiráskovy,  nadšení  pro  studium  lidu 
naieho,  jímž  se  pilně  a  soustavně  obírá,  jak 
vedle  oslalnlch  prací  svědči  řada  článků,  oti- 
štěných také  v  Českém  Lidu  a  pak  odtud 
v   Sebraných    spisech.     CeskJ    Lid    druží    se 

v  upřímnosti  k  lém,  kdož  pri;jí  AI.  Jiráskovi  dlouhé). o  veku  a  žádoucího 
khdu  k  další  záslužné  práci,  s  prosbou,  aby  posavadnl  náklonnost  a  sym- 
pathie  nadále  Českému  Lidu  zachoval. 

•  Osobní.  Redaktor  Českého  Lidu  Dr.  Cenék  Zíbrt  byl  jmenován 
korrespondentem  c.  k.  ústřední  kommisse  pro  výzkum  a  zachuviiní  umě- 
leckých a  historických  památek  ve  Vídni.  —  Anthro polovička  kommisse 
Akademie  věd  v  Krakově  zvolila  léhož  svým  členem. 


*)  Bud  jednoducho  nebo  dvojité  (latina). 
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Č.  Zíbrt 


Literatura  kulturně^hisforicfeá  a  ethnograficfeá 

1901—1902. 

ReferujeDr.  Čeněk  Zibrt. 


*  Folklór,  Podr§cznik  dla  eajmujq- 
€ých  $if  ludomawsiwem.    Uřožyl  Ge- 
orge  Laurence   Gomme,   przetló- 
maczyl  z  aDgicIskiego  W  o  j  c  i  e  c  h  S  z  u- 
kiewicz.  Opatrzyt przedmowa  i  wydal 
St.  Eljasz -Radzikowski,*  w   Kra- 
kowie,    1901,    12»,    str.   [8),  X,  4,   183. 
Není  (pokud  víroe)  naděje,  že  by  v  české 
literatuře  byla  vydána  rukověť  pro  ty, 
kdož  se  chtějí  seznámiti  sťjeorií  i  praksi 
studia  lidovédného.    Zatím  výborné  po- 
slouží knížka,  vydaná  od  Dr.  St.  Kljasze- 
Eadzikowského,    od   něhož   Český   Lid 
přináší   také  práce  o  lidu    slovenském. 
Přizpůsobil  knihu  anglickou  studiu  lidu 
polského.     Podává   bibliogratii,    navádí 
ke  sbírání  dotazníky  u  jednotlivých  ka- 
pitol, kdež  vždy  shrnuje,  čeho  třeba  vě- 
děti z  všeobecných  vědomostí.    Českých 
prací,   příbuzných   a    sousedních,  hoto- 
vých již  u  nás   výsledků  téhož    studia, 
škoda,  bylo  pominuto.  Jinak  je  to  knížka 
výborná  a  každému  nezbytná,   kdo   se 
touž  vécí  obírá. 

*  G.  L. G omm  e,  Folklór  w  (tnologj'\ 
Prieklad  t  angielskiego  AI.  Bakoio- 
ski^.  WarazawA,  1901.  m.  8',  str!  19i. 
Polský  překlad  (ve  Varšavě  vydaný) 
směrodatného  spisu  od  slavného  ba- 
datele anglického  s  tímto  obsahem: 
1.  Przežytki  a  rozwój.  2.  Pierwiastki 
etniczne  w  zwyczagach  i  obrzadkach. 
8.  Wplyw  mitów  rasy  zdoby tej.  4.  Umiej- 
scowienie  wiorzeú  pierwotnych.  5.  Gie- 
nealogja  etniczna  w  folklorze  U.  Ci^- 
glosč  ras. 

*  B.  A.  ^pani^eBi,  HoBan  BTHorpa- 
^nnecRaa  Kapra  ctBCpuoň  MexÍH.  O. 
liexepóyprL,  1901,  8",  str.  23.  Vycházeje 
z  referátu.  Eug.  Mušky  „Nová  národ- 
nostní mapa  severních  Cech**,  Česká 
Revue  III.,  1899,  10tí— 119,  196—21^0, 
podává  ruský  badatel  přehled  literatury 
o  národnostních  poměrech  a  líčí  nynější 
stav. 

*  Zikmund  Wi  n  t  e  r,  Doktoři  a 
lékaři  v  X  VI.  věku  v  Čechách.  (Lidové 
rozpravy  lékařské,  pořádá  L.  Haškovec.) 
V  Praze,  1901,  ^•,  str.  42.  Poutavě  psaná 
studie  kulturně  •  historická.  Zajímavé 
zmínky  o  léčení  lidovém  a  o  pověrách. 


♦Emilie  Fryšová,  Ormament 
jihočeský.  Mezi  lidem  sebrala  a  ma- 
kreslila  ...  V  Kolíně,  1901,  ses.  1.— 2. 
Posudek  záslužného  díla  podáme,  až 
bude  ukončeno.  Stále  se  ozývají  stesky 
a  vysloviye  přání,  aby  byly  pořízeny 
pro  praktickou  potřebu  sbírky  vzoru 
lidové  ornamentiky.  K  posavad  ním  sbír- 
kám přibývá  nákladnou  publikací  dílo 
základní,  užitečné  a  praktické,  jenauž 
přejeme  rozšíření  co  nejhojnějšího.  Seiit 
o  6  listech,  sličně  provedených,  za  2  K. 

*  Musejní  Sborník,  čišlo  4.  Uspořá- 
dal Karel  Lustig,  11^01,  nákladem 
Musejníbo  spolku  v  Soběslavi.  Poměrně 
mladý  skolek  musejní  může  se  vykázati 
činno^^tí  úspěšnou.  Má  pěkné  museum, 
knil  nu  a  již  čtvrtý  svazek  pečlivé 
redigované  ročenky.  Obsah:  J.  Lintner, 
Vysoká  věž  soběslavská.  Týž,  Měšťan- 
stvo v  Soběslavi  za  doby  Jagellonské. 
F.  Menčik,  Letopisy  města  Soběslave. 
K.  Lustig,  bily  učitelské  v  19.  století. 
Z  popěvků  blatských  a  obyčej á  výroč- 
ních. K.  Lustig,  Výlety  do  okolí  Sobě- 
slave. J.  Mrázek,  Okresní  most.  Zprávy. 

*  Slovácké  čepce.  Sebral  a  slovem 
doprovází  i'  r.  Krét  z.  Národopisné  stu- 
die maloval  Józa  Úprk  a.  V  Praze, 
1901,  fol.,  nákladem  .Unie".  Nákladná 
publikace,  poměrně  levná,  v  úpravě 
nádherné.  Doufáme,  že  přinese  bohaté 
ovoce,  že  se  stane  zdrojem  studií  pro 
praktické  upotřebení  lidových  orna- 
mentů a  techniky  při  moderních  pra- 
cích příbuzných,  zejména  ve  školách. 
Přimlouváme  se  za  nejhojnější  rozšířeni. 
Dílo  prozrazuje,  jaké  skvoity  dovedl 
uchrániti  před  zkázou  a  zapomenutím 
náš  spolupracovník  a  vydavatel  vele- 
záslužného,  monumentálního  díla  Frant. 
Kretz. 

*  Slovensko,  Sborník  statí  věnovaných 
kraji  a  lidu  slovenskému  Umělecká 
Besťda  svým  Členům  na  rok  1901,  4*, 
str.  214.  Z  obsahu  a  illfStrací  týká  se 
čtenářstva  Č.  Lidu :  L.  Niederle,  Z  pra- 
věku Slovenska.  Fr.  Pastrnek,  Sloven- 
ština. M.  Lichard,  Slgvenská  národní 
píseú.  P.  Socháů,  Slovenské  kroje  lidové. 
Jos.  Klvaňa,  Lidový  kroj    na  východní 
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Moravě.  Joz.  Holuby,  Ze  zvyků  a  oby- 
čejů na  Uh.  Slovensku.  Fr.  Bartoš,  Že 
života  moravských  Slováků.  J.  Koula, 
PHspévek  k  poznánf  „husitských"  ko- 
stelíků na  Slovensku.  O  této  látce  máme 
zamluvenou  od  spisovatele  zvláštní  stu- 
dii pro  Č.  Lid.  Ukazuje  slovem  i  obrázky 
{)ůvod  opevněných  (pro  obranu)  koste- 
íků,  jejich  podoby  a  výzdoby,  podá- 
vaje přesvědčivé  o  tom  dohady,  svého 
drubu  nové,  překvapující 

*  F.  J.  Cečetka,  Od  kolébky  do 
hrobu.  Lidopisné  obrázky  z  Poděbrad- 
ská, v  Traze.  UOl,  8',  str.  246.  Nej- 
vážnější publikace  lidovědná  z  poslední 
doby.  Spisovatel  sebral  obrovský  mate- 
riál a  doplnil  z  otištěných  sbírek.  S  uzná- 
ním dlužno  chváliti  netajenou  lásku  a 
patrné  nadšení,  s  jakou  spisovatel  se- 
stavil svižně  psanou  knihu,  ozdobenou 
pěknými,  více  méně  případnými  vyobra- 
#  z.eními.  Obsah:  Úvod.  1.  V  kolébce. 
2  Koledníci.  3.  Dětské  hry.  4.  Muziky. 
6-  Namlouvání,  h.  Svatba.  7.  Bez  di- 
plomu. 8.  Lidové  názory  o  zjevech  pří- 
rodních. 9.  Domácí  hospodářství.  10. 
Jídelní  lístek  našich  předků.  11.  Cbléb 
náš  vezdejší  dej  nám  dnes.  12.  Vý- 
znamné dny  v  liliovém  podání.  13.  Vá- 
noce. 14  Jak  náš  lid  vypravuje.  15. 
Lidové  legendy  o  sv.  Prokopu.  16.  Ně- 
kolik archů  starého  psaného  verbáře. 
17.  Korenářky.  Ranhojiči.  18.  Poslední 
chvíle  života,  smrt  a  pohřeb.  19.  Pa- 
mátky z  minulých  dob  na  Poděbradsku 
20.  Kulturní  obrazy  z  doby  panství. 
•Jan  Michal  Dvorecký,  O  sv, 
Mikuláši  v  legendě  a  lidových  povébtech 
i  gvycich,  V  Praze,  1901,  m.  8",  str.  240 
(1).  Obsah :  Úvod.  Sv.  Mikuláš  pHtelem 
dítek.  O  jiných  patronátech  světce  Miku- 
láše. O  obchůzkách  a  zvycích  svatomí- 
kulááskvch.  Zevnější  známky  a  památky 
Bvatomikulášské.  Kterak  se  rozšířila 
úcta  ke  sv.  Mikuláši  po  světě  křesťan- 
ském, a  jak  vznikly  různé  zvyky  miku- 
lášské ve  Slovanech  a  Němcích.  Pře- 
jeme krásné  knize  hojného  rozšíření. 
I  kdyby  nebylo  vlasteneckého  účelu 
(výnos  její  bude  věnován  ohrožené  gy- 
mnasialní  Matici  Zábřežské),  zasluhuje 
toho  spisovatel  ya  sestavení  roztrouše- 
ných zpráv  v  ladný  celek,  v  četba  mi- 
lou, TábivoQ,  do  které  se  každý  rád 
ponoří  ve  vzpomínkách  šťastných  dob 
détskýcb,  kdy  příchod  biskupa  Mikuláše 
očekával  jako   největší  a  nejradostnější 


svátek  v  roce.  Knížka  není  určena  pro 
vědecké  čtenářstvo.  Každý  ji  přečte 
s  chutí,  porozumí,  poučí  se  i  pobaví. 
Obálka  jest  ozdobena  rázovitou  kresbou 
Alšovou. 

*Ondřej  Schrutz,  Knižkao  ša- 
chování dobrého  idravi  školy  Salemské. 
(Haškovcť,  Lidové  rozpravy  lékařské  L 
č*  12.),  v  Praze,  1900,  str.  42.  Jsme  po- 
vděčni  vydavateli,  že  ukázal  (srv.  úvod 
knížky),  jak  lidové  léčení  české  sou- 
visí mimo  jiné  s  touto  sbírkou  zdravot- 
ních zásad  středověkých. 

♦Matouš  Václavek,  Dějiny 
fnésta  Vsctinn  a  okresu  vsackéJio.  2.  vy- 
dání, 1901,  8',  str.  (8),  374,  (1).  Spiso- 
vatel,  známý  mimo  jiné  svými  pracemi 
o  kulturnícb  a  národopisných  poměrech 
valašských,  vydává  po  20  letech  znova 
dějiny  Vsetína  a  okresu  vsackého,  dopl- 
něné až  do  nejnovější  doby.  Kniha  má 
důležitost  nejen  místní,  obsahuje  hojné 
zprávy  rázu  všeobecného.  Divné  dojímá^ 
kdy  na  uhrazení  nákladu  spisovateli 
(podle  úvodu)  věnovala  z  okresu  vsa- 
ckého jablonecká  obec  10  K  a  ústecká 
obec  6  K  (celá  kniha  za  B  K!).  Není 
to  zahanbení?!  DouFime,  že  spisovateli 
dostane  se  za  horlivost,  s  jakou  dokon- 
čil záslužué  životní  své  dílo,  aspoň  té 
odměny,  aby  k  horlivosti  své  a  nadšení 
pro  krajauy  nedopláct-l  ještě  tiskaři. 

•Jan  Vyhlídal,  Naše  Slezsko. 
Zvláštní  otisk  z  „Vlasti".  V  Praze,  1901, 
8*,  str.  132,  (2).  Doporučujeme  tuto  kniou 
váženého  spolupracovníka  každému,  kdo 
chce  poznati  na  základě  zpráv  spolehli- 
vých a  dat  nei novějších  minulost  i  pří- 
tomnost lidu  slezského.  Výtěžek  bude 
věnován  národním  podnikům  slezským. 
Obsah:  Úvod.  I.  Kratičký  dějepisný  pře- 
hled Opavska- Krnovská,  Enklávy  Mo- 
ravské. 11.  Stručný  přehled  dějepisných 
událostí  v  knížetství  Těšínském.  111. 
Rozdělení,  stručný  zeměpisný  popis  a 
klimatické  poměry.  IV.  Velikost  země 
'  a  její  obyvatelstvo.  V.  Z  dějin  písem- 
nictví a  národnosti  české  na  Opavska 
a  Těšínsku.  Na  str.  59—63:  Národopis 
(zprávy  o  ruchu  národopisném  a  nárcao- 
pisná  literatura  o  Slezsku). 

*  V.  J.  Novotný,  lAbieké  písně. 
Dle  ústního  podání  napsal  a  průvodem 
klavírním  opatHl.  Praha,  1901,  8',  83. 
Písně  (50)  zapsal  vydavatel  podle  zpěvu 
pí.  A.  Majorové,  která  v  Libici  žila  v  lo- 
tech 1840—50.  Znamenitý  znalec  hudby 
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umélé  i  sloTanské  lidové  V.  J.  Novotný 
do&el  tohoto  výsledku,  pokad  se  týče  ráza 
písní  českých  (viz  ávod):  „Již  při  Be- 
cbyAských  písních  jsem  poznal,  že  jsem 
tam  nepřišel  ani  na  jedinou  piseň  mol- 
lovou a  totéž  musím  opakovati  i  při 
Libických  písních,  které  jsou  přece 
mnohem  starší;  je  tedy  zjevné  doká- 
záno, že  d  u  r  ie  vládnoucí  tóninou  liáu 
českého  již  od  počátku  19.  století  na 
rozdíl  od  Moravanů  a  SIovákA,  u  nichž 
vládnoucí  tóninou  je  m  o  1 1.** 

*  Matěje  Kopeckého  Komedie 
a  hry,  vydává  A.  Storch  Syn,  knihkupec 
v  Praze,  1901.  Svazek  I.  obsahiye  10 
samoBUtných  her,  s  illustracemi  Mik. 
Aleše.  Text  upraven  dle  původního 
textu,  po  stránce  paedagogické  opraven 
a  přizpůsoben. 

*  Matéje  Kopeckého  Komedie 
a  hry,  vydává  Jos.  R.  Vilímek.  Opravil 
a  doplnil  K.  T.  S  figurínami  K.  V.  Mut- 
ticha.  Výběr  nejoblíbenějších  her  lout- 
kových. Vydavatel  připojil  úvodem  po- 
učnou črtu:  Matěj  Kopecký  a  jeho  doba. 

*  Karel  V.  Adámek,  Urbář  pan- 
ství rychmburskího  z  roku  1731.  Pří- 
spěvek k  dějinám  a  statistice  východo- 
českého rolnictva.  Věstník  Král.  České 
Spol.  Nauk,  v  Praze,  1901,  č.  VI.,  8\ 
str  28  (1).  Obsah:  Úvod.  Povšechné 
poměry  lidu  poddaného  str.  1.  Vznik 
nového  urbáre  panství  rychmburského 
1731)  str.  2.  Panství  rycbmburské,  jeho 
osady,  obyvatelstvo,  rozloha  sfr.  3.  — 
Povinnosti  obyvatelstva  v  městech  a 
městysech.  Železné  krávy,  desátky  du- 
chovním, vrchnostenské  ouroky  4,  pan- 
ské prádlo  5,  ouročni  oves,  sůl  panská, 
ptřnské  hospody  7,  panských  luk  hra- 
bání, honba  8,  některé  zvláštní  povin- 
nosti 9.  —  Povinnosti  obyvatelstva  ves- 
nického. Roboty  jízdecké,  potažní,  pěší, 
sedláků,  chalupníků  a  podruhů  9,  mlá- 
cení  obilí  panského,  plení  a  trhání 
chmele,  odměna  robotníkům,  prádlo, 
bílení  pláten,  ponůcka,  plat  na  dvorské 
ponocné,  odběr  soli  pauské,  páleného 
10;  peněžité  ouroky  vrchnostenské,  po- 
měr jich  k  platu  ze  zádušních  krav  1 1 ; 
desátky  duchovním  13 ;  ouroční  oves, 
oves  pro  felčara,  dovoz  klád,  dříví  sá- 
hového, popela  14  ;  přehledy  dle  obcí 
o  povinnostech  15;  dané  17.  —  Used- 
losti. Výměra  pozemků  dle  obcí  a  druhů 
vzdělávání  17,   počet   usedlostí  a  jejich 


odhadnutá  cena  1$.  —  Přílohy.  List  daný 
naRychmburku  *24  června  1656,  jímž  Bo- 
huslav Ferdynand  Leopold  Berka  z  Dabé 
dává  Hlineckým  senk  vinný,  vážné,  clo 
a  odúmrti,  str.  20.  List  Frantíéky  Bosá- 
lie  hraběnky  Kinské  daný  Hlineckým  na 
Rychmburce  dne  24.  srpna  1710  str.  24. 
Na  strané  6.  a  7.  pod  čarou  jest  otiétén 
reskript  cis.  Karla  VI.  daný  t  Štýrském 
Hradci  dne  27.  července  1728  k  miato- 
držícím  království  Českého  o  trzích 
Hlinská,  Skuče  a  Svratky. 

*  K.   V.  Adámek,    Město  Skué. 

V  Praze,  1901,  12»,  str.  40.  Otisk  z  Panu 
Arch.  Pěkná  monografie. 

*  Adeněk  Nejedlý,  Dijiny  mista 
LitomyéU  a  okresu.  Dílu  1.  ses.  1.  : 
Zřízení  obce  městské.  V  Litomyšli,  1901, 
t^  m.,  79.  Slibný  začátek  spisu  psa- 
ného podle  moderních  požadavků  vě- 
dět kýcn. 

*  Fr.  Mi  kola  sek.  Staré  paměti 
osad    soudního    okresu    Nymburského, 

V  Nymburce,  1901,  8',  str.  (6)  876, 
6  obr.,  5  plánků,  1  mapa.  Důkladná  a 
svědomitě  psaná  monografie.  V  části 
všeobecné  i  při  jednotlivých  osadách 
h  edí  si  í-pisovatel  pilné  kulturních  po- 
měrů. Stať  o  reformaci  zvláště  je  za- 
jímavá a  obsahuje  důležité  podrobnosti 
k  dějinám  náboženského  hnutí  mezi 
lidem   českým    ve   stol.  XVIII   a  XIX. 

*  Václav  Melichar,  Kailétejn. 

V  Praze,  IVJOl,  16^  str.  29.  Příruční, 
praktická  knížečka. 

*  Cyril  Merhout,  Hrad  Okoř. 

V  Praze,  1901,  12«,  str.  16.  8  plánem 
a  4  vyobrazeními.  Snaživý  a  nadějný 
spisovatel  vylíčil  dějiny  tradu  Okoře 
a  popisuje  jeho  zříceniny.  Historickou 
část  doložil  řadou  nových  a  pozoru- 
hodných zpráv,  jež  vytěžil  ze  studií  po 
archivech,  pilně,  jak  patrno,  stále  ko- 
naných. 

*  Zfrdva  o  činnosti  méstskťho  prú' 
my&lovtho  musea  pro  severových.  Část 
král.  Českého  v  Hradci  Králové  za  léta 
IS^S—rJOO.  1901,  8°.  Obsahuje  mimo 
zprávy  jiné  seznam  bibliotheky. 

*  Ant.  Hubka,  Čechové  v  Dol- 
ních HakoHSÍch.  (Knihovna  Samostat- 
nosti sv.  7)  V  Praze,  1901,  S\  btr.  77, 
(5).  Všímá  si  též  poměrů  národopis- 
ných, v  5.  stati  o  moravských  Char- 
vátech.   Malcových  studii  nezná. 


rva  spokojení. 

Povahopisny  obrázek  2  Chodska.  1'i-f  Jan  Fr.  Hruška. 

Jsou  dva  —  ale  shoda  zvláálních  okolnosti  sama  vpravila  je  za  jediný 
rámec.  PřednĚ  hned  la  vzácná  eliiost,  spokojenost,  zdobila  ty  mé  dva 
starosvélské  kamarády  tak,  že  ve  svSIě  novém  nevídali.  Oba  -t  oblíbili, 
když  přísli  do  let,  jedinou  dívói,  oba  scházívali  se  u  nás  co  nedéli  po 
službách  Božích  -hejlu"  a  dobře  si  na  tSeh  hejláeh  rozumívali.  A  vzpo- 
mínky sleré  a  milé  upominajl,  abych  jeálé  řekl,  že  oba  slarce  uslarané 
zamiloval  jsem  si  já,  lenkrále  mladik,  jako  pfálete  a  sobe  rovné!  Ale 
kolébka  každého  z  nich  jinde  na  Chodsku  stála  a  -^ivol  od  kolébky  až  do 
pozdních  Šedin  každému  jinou,  zcela  jinou  drahou  se  Šinul. 

První,  jemuž  dali  na  křtu  jméno  po  slavném  vítězi  nnd  litfm 
drakem  Jiří,  narodil  se  v  pn-ni  élvrli  .\1.\.  siolelí  v  Draženové,  druhf, 
LoŽeoiCan,  o  néco  staríí,  dostal  jméno  po  kazateli  Jordánském.  A  lak  se 
mi  zdá,  když  cely  živol  obou  nyní  pozoruji  a  srovnávám,  že  každému 
z  nich  pravé  z  patronovy  ctnosti  néco  zvlá^t  dáno.  l)raženov.'^ký  udatné 
a  spokojenS  potýkal  se  až  do  dnů  stařeckých  s  drakem  nezdolným  — 
útnornym  dřením  o  ternou,  suchou  skývu  chleba;  o  svél  se  nestaral.  Lu' 
žensky  poznal  svět,  odnesl  si  z  néhu  naučeni  mnoi)á,  jež  i  s  jinými  rád 
sděloval,  ky  div.  že  jej  vídaná  pohoršení  svádivala,  aby  si  i  zakázal.  Ale 
pfehlednéme  jejich  životní  dráhy  za  každým  celou!  Na  nich  teprv  do- 
slanou se  vlastnosti  obou  do  pravého  íivĚlIa. 

Miiy  Jiří!  Co  mel  na  svélé,  pokud  mu  fikali  Jiříékn?  Mel.  co  mívaly 
a  co  lu  a  tam  posud  mívají  chodské  díti:  krugné  dOtství,  kruflnou  pří- 
pravu na  kmíny  život.  Ze  se  narodil  Jiříček  v  •podružslvé*  a  lalík 
8  matkou  méli  jen  po  dvou  délnych  rukách.  míval  Jiří  už  hned  v  kolébce 
(vlaslné  po   Chodsku    mél  bych    fíci  :    v  hejčedlel    té    krušri<isli   jeSte    víc. 

ČHkf  LM.   XI  5 


6^  J.  Hruška: 

Kromé  prsou  malefských  nepoznalo  nemluvně  jiných  sladkostí,  kromd 
matčiny  ukolébavky  neslyšelo  jiné  hudby,  kromě  pohoupání  na  klíně  ma- 
teřském nemělo  pohodlného  odpočinuli.  A  ten  prs,  ta  matčina  píseň,  to 
pochování  —  vše  to  bylo  tak  vzácné,  jen  tak  úkradem,  často  jen  záhy 
za  svítání  a  pozdě  večer!  Po  den  cely  tahávaly  se  s  nim  děti  starší  po 
pastvách,  musel  útlý  žaludeček  zvykali  o  cumlu  nacpaném  rozmočenoa 
>ealatkou«,*)  druhdy  i  bramborem,  místo  písní  slýchával  i  pláč  nedospě- 
lých chův,  jež  zvláště  za  rozbouřené  přírody  chování  i  pasení  nemohly 
podestáti,  místo  mateřského  pohoupání  bylo  bolestné  tahání  pažemi  nedo- 
spělými nebo  tvrdé  poležení  na  tvrdé  zemi,  na  dešti  i  na  sluncí.  Jindy 
brávala  ho  matka  s  sebou  do  pole.  Koš  na  zádech,  dítě  na  loktech  — 
tak  je  vídáváte  podnes  mnohé,  ty  hrdinky  mateřské  lásky  z  lidu.  Když 
dojdou  do  půle  nebo  do  lesa,  shodí  koš  a  povalí  jej  na  zemi  a  maličký 
má  postaráno  o  kolébku,  při  nejhorším  o  střechu  proti  úpalu  slunce  nebo 
i  proti  dešti.  Zpátky  jde  to  zase  tak,  jen  že  váha  na  koši  činí  citelnějším 
i  sladké  břímě  maličkého  .  .  .  Žíly  nabíhají,  tváře  rudnou,  pot  se  cedí 
a  ruce  dřevění  .  .  .  No,  ještě  krok  a  krok  a  budeme  doma.  —  —  Po- 
divno,  jak  mateřská  láska  sílí.  Slálo  to  přece  za  to:  srdce  mateřské 
a  dětské  byla  si  tu  blíž,  třeba  k  sobe  nemohla  pro  pilno,  mateřská  starost 
má  spokojenější  hodinu:  maličký  je  na  očích.  Tak  bylo  i  s  naším  malým 
Jiříčkem,  dokud  byl  >ďíd'átkem*.  A  když  shodil  čas  z  tužícího  se  tělíčka 
peřinku,  všecko  se  zas  ještě  přitužilo,  zviášlé  jakmile  Jiřík  poprvé  ukázal, 
že  kam  jej  napřed  lahávali,  může  už  doběhnouti  sám. 

V  této  době  poznal  a  záhy  naučil  se  náš  běhounek  sám,  co  dělají 
děti  na  Chodsku,  aby  darmo  nejedly.  A  záhy  (ještě  dlouho  se  po  něm 
ve  škole  nepláli)  pobíhával  sám  za  stádem  husí  a  tahával  se  sám  s  men- 
šími, jako  nedávno  starší  s  ním.  Hrubá  •pačesná''  košile,  ještě  hrubší 
plátěné  kalhoty.  Čepice  s  beránkem,  v  zimě  v  létě  stejná,  na  hlavě,  pršelo- li, 
pytel  přehozený  přes  ramena,  to  byla  v  ta  léta  jeho  >vobleč<;  tělo  kost- 
naté, tváře  červené  zdravé  a  nohy  na  pastvě  do  tmavá  opálené,  se  starou 
zaschlou  špínou,  že  >by  moh'  na  ně  řípu  sít«  —  to  doplnění  zjevu  pro  věk, 
jemuž  říkají  školácký  ! 

Školákem  opravdovým  byl  Jiří  jen  v  zimě,  někdy  v  době  >po  Mar- 
tině do  Jiří*,  když  se  nepásalo  a  to  je>té  nepotřebovali- li  ho  jinam.  Když 
se  líhla  první  housata,  nastával  mu  počátek  prázdnin.  Slabikáře  asi  ne- 
roztrhal ani  jediného,  aby  se  z  ntho  naučil  za  *ty  zimy«,  jež  do  Školy 
chodil,  tolik,  co  by  zase  na  pastvě  přes  léto  za|)omnél.  »Chce  se  jíst!* 
odbývalo  tenkrát  Akolu  obecně  a  «ostrý  kamene  **)  Jiříkův  a  touha  po 
svobodě  utvrdily  hocha  v  lé  zásadě,  že  so  mu  po  škole  nezastesklo  ani 
nikdy  později   v  životě. 

Taková  byla  Jiříkova  školní  léta:  byl  husopasem  a  pohunkem,  jako 
bývali  za  jeho  časů  skoro  všichni  »školáci'^  chodští  a  jako  jsou  tam  na 
mnoze  ještě   podnes;  a  bylo    by   jich  i  dosud    víc,    kdyby  se  škola  nedo- 

*)  Calatka,  zdiohněló  slovo  od  calta,  houska. 
**)  Ostrý  kámen  žertovné  dot)rý  žaludek. 
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máhala  zákonem  návdtévy  pilnější.  Jen  jedné  zkašenosti  pohunecké  si  Jiřík 
do  života  dalšího  neodnesl:  klíli  na  pastvé  se  nenaučil.  A  když  povyrostl 
za  pacbolečka  a  potom  za  pacholka,  málo  k  lepšímu  se  zménilo.  Chodil 
po  službách  dále  a  na  těch  službách  dřel  se  dále  od  ranního  dera  do 
yečeia  a  do  noci,  o  soustu  přeprostém,  o  mzdě  přeskrovné.  Masa  nemívali 
na  starodávném  stole  chodském,  leda  o  svátcích  a  poutích,  kromě  toho 
jen  kousek  uzeného  býval  v  zimě  a  to  jen  v  nedělí.  A  > služby^  mívali 
jen  aby  se  obuli  a  oblekli  a  snad,  jak  na  chasníka  patří,  podle  času  se 
i  rozknrážili.  Mívalf  pacholek  29  zl.  šajnů  na  penězích,  k  tomu  1  zl. 
nadávku,  6  loket  šerky  na  kalhoty  a  kazajku,  4  košile  plátěné,  2  tenké  ke 
svátku,  2  tlusté,  2  zástěry.  Ale  staří  neuměli  stýskati  a  taky  ne  náš  Jiří. 
Nenaučil  se  lomu  z  mlada  a  neuměl  toho  po  celý  život.  Jen  když  oděl 
statné  své  tělo,  aby  se  líbilo  děvčatům  pěkným,  jako  byl  on  sám,  a  ta 
prý  tenkráte  také  ještě  >tak  netrpí la  na  parádu*.  >Vopravdu«  však  zalíbil 
se  Jiřík  jediné  a  jediná  >vopravdu«  líbila  se  jemu:  Hana  z  Luženic.  Po- 
hříchu líbila  se  Hana  zároveň  jinému  —  a  komu  to  ?  Nikomu  jinému  než 
našemu  druhému  reku,  Janu  Luženskému,  jenž  byl  u  veliké  výhodě,  že 
měl  Hanu  na  očích,  doma.  Hle,  ustaraní  naši  přátelé  objevují  se  v  tét» 
kapitole  života  soky.  Leč  než  povíme  o  jejich  boji  a  o  vítézi^  třeba 
ohlédnouti  se  ješlě  nazpět  na  uplynulá  léta  Luženského.  Na  r&Žteb  ustláno 
také  neměl,  ale  proti  Draženovskému  byl  vychován  pře<\  o  mnoho  lépe. 
Nenarodil  se  ani  v  podruží,  nýbrž  na  chaloupce,  která  híěla  i  nějakou 
dlaň  políčka  a  loučky,  aby  bylo  doma  mléko  a  na  chléb.  Olea  chodil  do 
kraje;  odvážel  z  Chodska  plátno  a  po  kraji,  kde  lnu  nepastovali,'  r^a^ážel 
i  s  jiným  zbožím.  Nebýval  sice  doma  po  celý  rok,  leda  na  krátký  čásek" 
na  žeĎ  a  v  zimě  při  masopustě,  kdy  po  zboží  bývala  menší  poptávka,  ale 
za  lo  z  kraje  přinášíval  peníze  a  —  zkušenosti!  Že  nebylo  tak  zle 
o  krejcar,  nebylo  líeba  ani  takového  strádání  a  přepínání  sil  nedospělých, 
a  že  poznal  otec  Janův  mezi  lidmi,  čeho  víc  třeba  pro  život,  nebránil 
synkovi,  ano  pomáhal,  aby  v  letech  školáckých  opravdu  školákem  byl. 
Chodil  sice  Jan  do  školy  také  jen  ».šest  zim«,  v  létě  také  pásal  a  po- 
máhal v  živobytí,  ale  ty  zimy  vychodil  přece,  že  se  naučil  čísti,  trochu 
psáti  i  počítati.  Pravím  výslovné  trochu  psáti.  Houževnaté  šetření  groše 
na  Chodsku  starodávném  nedopřávalo  ani  v  rodinách,  kde  písma  chová- 
vali,  vydání  na  psací  potřeby.  Nejhorlivější  žáčkové,  kteří  vší  mocí  chtěli 
přece  psáti,  nastrápali  si  hadrů  —  ani  těch  se  jim  nedopřávalo,  poněvadž 
hadrári  za  ně  dávali  »důležiléjší«  potřeby  na  šití  —  hadry  nosívali  až 
do  papírny  kolik  Jhodin  cesty  a  za  ně  dostávali  papír.  Brky  na  péra  vy- 
trhali houserům,  o  ty  by  nebylo  bývalo  zle.  Pan  kantor  jim  je  > vypravil*, 
vraceje  jedno  za  dv6.  Kalamářem  bývala  zhusta  půle  skořápky  z  vejce, 
inkoustu  do  ní  nadělali  si  z  rozmělněného  uhlíku,  ve  vodě  rozmočcného. 
A  popsal-li  žáček  arch  papíru,  bylo  v>.dy  vády.  že  »už  zas«  chce  jiný. 
Kdo  by  se  tudy  divil,  že  za  takových  č:i>ů  i  náš  Jan  byl  rád,  že  jenom 
»drobet  husnil*.  A  ten  drobet  stačil  mu,  aby  nemusel  doma  po  slu/>l)ách, 
nýbrž  do  světa  se  pustil  hned,  jakmile  škole  odrostl:  » chodíval  s  otcem 
do  kraje*. 
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nazvaného  Jirka  a  oba  zase  po  čase  novém  dostali  sesti4čku  Manku  — 
leda  že  bylo  více  chování  a  víc  krků  v.  A  nezměnilo  se  mnoho,  když  po 
mnohfch  letech  Martin  i  rolad^  Jirka  začali  chovati  sami  své  maličké. 
Martin  dostal  chalupn,  nebránilo  starému  nic,  že  nebyl  Martin  vlastní  — 
Jirkovi  na  jinou  pomohli  a  pro  své  hospodářství  koupil  star^  Jirka  jinou 
▼ětší:  to  vSecko  z  těch  prázdných  rukou  a  jejich  kamenných  mozolů. 
A  na  větším  bylo  už  prý  zase  snáze!  Jirka  zatím  sestaral,  musel  ulevo- 
vati,  musel  i  s  vycházkami  do  města  přestati,  ale  za  to  dorostla  dcera 
Manka  a  s  odhodlaností  a  vytrvalostí  mužskou  vděčná  dcera  oplácela 
a  oplácí  dosud,  co  >malý<  otec  >velkého«  pro  děti  udělal.  Manka  nyní 
vypomáhá  celé  léto  u  většího  sedláka,  za  to  » dostane  jist<,  každý  den 
kus  jetele  nebo  trávy  pro  krávu,  na  zimu  pytel  pšenice.  Při  tom  může 
zaskočiti,  když  třeba,  domů,  potřebují-li  čeho  sestaraní  rodiče.  Letos  už 
nepotřebuje  než  tatík.  Matku  oplakali.  A  ten  tatík  —  nohy  už  prý  ne- 
chtějí choditi,  ale  ruce  přece  nepotřebují  zaháleti.  Stařec  Jirka  našel  si 
ještě  zase  práci  a  výdělek,  tluče  hromádky  kamení  na  silnici.  A  tak  prý 
jim  to  jde  tak  pěkně  —  Manka  by  se  mohla  vdávati,  léta  má  a  ženichy 
také,  ale  sama  se  bojí,  aby  jim  to  někdo  cizí  nezkazil.  A  vyhledáte-li 
Jirku  při  jeho  díle,  je  vesel,  jako  před  lety  býval,  je  spokojen,  jako 
vždycky  býval.  Usměje  se  na  vás,  nestěžuje  ani  na  plat,  ani  na  dílo,  na 
léta  ani  na  chábnoucí  údy,  nestěžuje  jako  nikdy  nestěžoval  na  nic,  je 
spokojen.  A  Luženický  spokojenec?  Při  svém  »snazším  živobytí*  půl  sto- 
letí vozí  val  —  na  trakaři  trh  od  trhu  a  ves  ode  vsi  v  kraji  několik 
centů  dobrého  starodávného  zboží,  snášeje  všecku  krušnost  toulavého 
života  brzy  v  šatě  propoceném,  brzy  v  promoklém,  o  nestejném  a  nepo- 
řádném stole  i  loži,  často  o  hladu  i  zimé.  A  žena,  kterou  si  Jan  našel 
za  oželenou  Manku,  putovávala  tak  s  ním  osadu  od  osady.  A  když  mu 
synové  odrůstali,  brával  je  s  sebou  a  uvedl  jo  mezi  lidi.  Dva  ve  světě 
nechal;  pomohl  jim  na  pěkné  živnosti.  Jednomu  předal  živnost  děděnou, 
dvě  dcery  vdal  na  chalupy  do  sousedních  vesnic,  třetí,  jež  si  umínila  ne- 
vdávati se,  odevzdal  tolik,  aby  na  chalupě  sestřině,  kam  se  z  dobré  vůle 
na  chléb  i  na  dílo  dala,  nebyla  břemenem,  nýbrž  svědomitě  pracujíc 
a  šetříc  aby  do  smrti  neměla  bídy.  A  to  všecko  vydělaly  ty  holé  dvě 
ruce  lomozící  se  po  světě  trakařem  zboží,  to  zachovala  dětem  tichá,  ale 
bezměrná  láska  k  nim,  nutící  utrhovati  ústům  každé  lepší  sousto,  životu 
každou  pohodlnou  chvíli. 

A  také  Luženského  neslyšeli  lidé  žehrati  nebo  reptati.  Když  mu 
Pán  Bůh  vzal  syna  nejlepšího  ze  všech  a  v  něm  pěti  malým  vnoučatům 
tatíka,  rozplakal  se  a  oko  mu  zvlhne  při  vzpomínce  ještě  dnes,  ale  jedi- 
ným slovem  nezareptal  a  nezareptá.  Jeho  trakař  strhl  jej  ještě  víc,  než 
Jirku  jeho  pluh.  Své  roky  nad  sedmdesátku  žije  již  v  častých  chorobách, 
ale  ne  bez  práce.  Žije  sám  a  sám  v  tichém  ústraní  tmavé  chalupnické 
>vejmluvnické«  světničky;  sám  si  vaří,  sám  si  pere,  sám  si  obydlí  své 
poklizuje.  Celoroční  svůj  příjem  napočetl  mi  na  37  zlatých.  Když  po- 
střehl v  mém  oku  podivení  a  soustrast,  napravoval  mé  mínění:  >Bídy  ne- 
mám!     Práv   jsem    každýmu    a    na    svátky   dopřeju  si  i  kousek   masa.« 


Starodiiné  iklj  v  Ml.  BoleslsTi.  73 

proto  sluly  Doharice;  oslátek  tála  krfje  3a[  volnf,  barry  zelené  a  áiiQroa 
T  para  staženfi  druhf  jun  v  punčochách  a  bez  noharíc,  t  dlouhém  kaf- 
tann  až  na  kolena  a  s  rukávy. 

Ženskf  svat  důstojné  representuje  na  jinétn  miste  v  kancionále 
sličná  panna  v  zeleném  roude  od  krku  aí  na  sem  (kleči)  splfrajfclm, 
fi  mtrntin  rfstřihem  na  prsou,  odkud  ryzirá  kofiilka  b  krajkou;  a  hlary 
Bpifvá  t^lovf  závoj  jemnf  priisvitnf,  hluboko  po  pás. 

Věk  16.  jest  jii  známéjSi,  bohatil.  Hojné  obrazů  zachovalo  se 
v  obou  kancionálech  Českfch  z  I.  1572,  v  knihách  boleslavského  impres* 


C.  2.  Kateřina  Mílitki  t  kane.  mladobol.  (1572). 

sora  čili  >presaře<  M.  Mik.  Claudiaoa  a  na  starém  hfbitovfi  bratrském, 
kde  na  kamenech  hrobových  vytesány  jsou  zemřelí  v  životni  velikosti 
a  podobě.  Vznesenou  společnost  ovládal  v  16.  věku  kroj  dpanélskf,  na 
dvorech  panských  i  v  méstech.  V  českém  kancionále  vidíme  ji  ve  skupiné 
přijtmajfctch  pod  oboji:  muži  v  černfch  střevících,  v  čemfcli  punčochách 
až  po  kolena,  v  úskfch  sametovfch  spodcích,  s  Černým  pláštíkem,  na 
blavé  biryt  též  černf  s  peffm;  bílé  jsou  řady  krajkĎ  kolem  krku.  Ženské 
majf  na  blavé  vlnek,  sedl  v  pláitich  barev  temnějších  se  Širokými  tlmci 
stojatými  i  přeloženými.   (Obr.  1.)  ')   Jinde")  méífka  boleslavská  Kateřina 

a  Wioter,  Kroje  II.  6(35.    ')  Wioier,  Kroje  4i3  . 
.,  dekuji  la  laskavé  pAjíeal  vjobraieni  nihrebkCk. 
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umélé  i  slovanské  lidové  V.  J.  Novotný 
do&el  tohoto  výsledku,  pokud  se  týče  rázu 
písní  českých  (viz  úvod):  ,,Již  pri  Be- 
chyňských  písních  jsem  poznal,  že  jsem 
tam  nepřisel  ani  na  jedinou  píseA  mol- 
lovou a  totéž  musím  opakovati  i  při 
Libických  písuích,  které  jsou  přece 
mnohem  starší;  je  tedy  zjevné  doká- 
záno, že  d  u  r  ie  vládnoucí  tóninou  liáu 
českého  již  od  počátku  19.  století  na 
rozdíl  od  Moravanů  a  SIovákA,  u  nichž 
vládnoucí  tóninou  je  m  o  1 1.'' 

*  Matéje  Kopeckého  Komedie 
a  hry,  vydává  A.  Storch  Syn,  knihkupec 
v  Praze,  1901.  Svazek  I.  obsahuje  10 
samostatných  her,  s  illustracemi  Mik. 
Aleše.  Text  upraven  dle  původního 
textu,  po  stránce  paedagogické  opraven 
a  přizpůsoben. 

*  Matěje  Kopeckého  Komedie 
a  hry,  vydává  Jos.  R.  Vilímek.  Opravil 
a  doplnil  K.  T.  S  figurínami  K.  V.  Mut- 
ticha.  Výběr  nejoblíbenějších  her  lout- 
kových. Vydavatel  připojil  úvodem  po- 
učnou Črtu :  Matěj  Kopecký  a  jeho  doba. 

*  Karel  V.  Adámek,  Urbář  pan- 
ství rychmburskiho  z  roku  1731.  Pří- 
spěvek k  dějinám  a  statistice  východo* 
českého  rolnictva.  Věstník  Král.  České 
Spol.  Nauk,  v  Praze,  1901,  č.  VI.,  8\ 
str  28  (1).  Obsah:  Ovod.  Povšechné 
poměry  lidu  poddaného  str.  1.  Vznik 
nového  urbáre  panství  rychmburského 
1731)  str.  2.  Panství  rycbmburské,  jeho 
osady,  obyvatelstvo,  rozloha  sfr.  3.  — 
Povinnosti  obyvatelstva  v  městech  a 
městysech.  Železné  krávy,  desátky  du- 
chovním, vrchnostenské  ouroky  4,  pan- 
ské prádlo  5,  ouroční  oves,  sůl  panská, 
pvnské  hospody  7,  panských  luk  hra- 
bání, honba  8,  některé  zvláštní  povin- 
nosti 9.  —  Povinnosti  obyvatelstva  ves- 
nického. Roboty  jízdecké,  potažní,  pésí, 
sedláků,  chalupníků  a  podruhů  9,  mlá- 
cení  obilí  panského,  plení  a  trhání 
chmele,  odměna  robotníkům,  prádlo, 
bílení  pláten,  ponůcka,  plat  na  dvorské 
ponocné,  odběr  soli  panské,  páleného 
10;  peněžité  ouroky  vrchnostenské,  po- 
měr jich  k  platu  ze  zádušuích  krav  11; 
desátky  duchovním  13 ;  ouroční  oves, 
oves  pro  lelčara,  dovoz  klád,  dříví  sá- 
hového, popela  14 ;  přehledy  dle  obcí 
o  povinnostech  15;  daně  17.  —  Used- 
losti. Výměra  pozemků  dle  obcí  a  druhů 
vzdělávání  17,   počet  usedlostí  a  jejich 


odhadnutá  cena  1$.  —  Přílohy.  List  daný 
naRychmburku  24  června  1656,  jímž  Bo- 
huslav Ferdynand  Leopold  Berka  z  Dube 
dává  Hlineckým  šenk  vinný,  vážné,  clo 
a  odúmrti,  str.  20.  List  Františky  Rosa- 
lie  hraběnky  Kínské  daný  Hlineckým  na 
RyChmburce  dne  24.  srpna  1710  str.  24. 
Na  straně  6.  a  7.  pod  čarou  jest  otiétén 
reskript  cis.  Karla  VI.  daný  v  Štýrském 
Hradci  dne  27.  července  1728  k  místo- 
držícím  království  Českého  o  trzích 
Hlinská,  Skuče  a  Svratky. 

*  K.   V.  Adámek,    Mésto  Skué. 

V  Praxe,  1901,  12»,  str.  40.  Otisk  z  Panu 
Arch.  Pěkná  monografie. 

*  /.deněk  Nejedlý,  Dijiny  města 
Litomyšle  a  okrem.  Dílu  1.  ses.  1.  : 
Zřízení  obce  městské.  V  Litomyšli,  1901, 
6®  m.,  79.  Slibný  začátek  spisu  psa- 
ného podle  moderních  požaaavků  vě- 
detkýcn. 

*  Fr.  Mikolášek,  6taré  paměti 
osad    soudního    okresu    Nymburského. 

V  Nymburce,  1901,  8",  str.  (6)  876, 
6  obr.,  5  plánků,  1  mapa.  Důkladná  a 
svědomité  psaná  monografie.  V  části 
všeobecné  i  při  jednotlivých  osadách 
hedi  si  spisovatel  pilné  kulturních  po- 
měrů. Stať  o  reformaci  zvláště  je  za- 
jímavá a  obsahuje  důležité  podrobnosti 
k  dějinám  náboženského  hnutí  mezi 
lidem   českým    ve   stol.  XVilI   a  XIX. 

*  Václav  Melichar,  Karlštejn. 

V  Praze,  iviol,  16',  str.  29.  Příruční, 
praktická  knížečka. 

*  Cyril  Merhout,  Hrad  Okoř. 

V  Praze,  1901,  12®,  str.  í6.  S  plánem 
a  4  vyobrazeními.  Snaživý  a  nadějný 
spisovatel  vylíčil  dějiny  tradu  Okoře 
a  popisuje  jeho  zříceniny.  Historickou 
část  doložil  řadou  nových  a  pozoru- 
hodných zpráv,  jež  vytěžil  ze  studií  po 
archivech,  pilně,  jak  patrno,  stále  ko- 
naných. 

*  Zi>rdva  o  činnosti  městského  prii" 
myslovtho  musea  pro  severových.  část 
král.  Českého  v  Hradci  Králové  za  léta 
ISífS^-rJOO.  1901,  8^  Obsahuje  mimo 
zprávy  jiné  seznam  bibliotheky. 

*  Ant.  Hubka,  Čechové  v  Dol- 
ních BakoHSÍch.  (Knihovna  Samostat- 
nosti sv.  7)  V  Praze,  1901,  8*,  fetr.  77, 
(5).  Všímá  si  též  poměrů  národopis- 
ných, v  5.  stati  o  moravských  Char- 
vátech.   Malcových  studií  nezná. 


Dva  spokojeni. 

PnvabopiaDv  obrázek  -i  Clu-dska.  i'i-(.'  Jan  Fr.  Hruška. 

Jsou  dva  —  ale  shoda  zvláitnich  okolnosti  sama  vpravila  je  za  jedinf 
rámec,  Předné  hned  ta  vzácná  ctnost,  spokojenost,  zdohila  ty  mé  dra 
starosvétskú  kamarády  tak,  že  ve  svělg  novém  nevídati.  Oba  ti  oblíbili, 
když  přišli  do  let.  Jedinou  dívúi,  oba  schádrali  se  u  náií  co  nedélí  po 
službách  Božích  >hejtii<  3  dobře  si  na  lích  hejlách  rozumívaii.  h  vzpo- 
mínky steré  a  miló  upomínají,  abych  Jeílé  řekl,  že  oba  starce  ustarané 
zamiloral  Jsem  si  Já,  tenkráte  mladík.  Jako  přátele  a  sobe  rovné !  Ale 
kolébka  každého  z  nich  jinde  na  Chodsku  stála  a  život  od  kolébky  až  do 
pozdních  Šedin  každému  Jinou,  zcela  Jinou  drahou  se  Šinul. 

První,  Jemuž  dali  na  krtu  Jméno  po  slavném  vílézi  nad  íítfm 
drakem  Jiří,  narodil  se  v  první  élvrli  XIX.  sloleli  v  hraženové,  drubj, 
Loženičan,  o  něco  staríf,  dostal  Jméno  po  kazateli  Jordánském.  A  tak  se 
mi  zdá,  když  celý  život  obou  nyní  pozoruji  a  srovnávám,  že  každému 
z  nich  pravé  z  patronovy  ctnosti  néco  zvlášť  dáno.  Ilraženovskf  udatnd 
a  spokojené  potf-kal  se  až  do  dnA  stařeckých  s  drakem  nezdolným  — 
úmorným  dřením  o  černou,  suchou  skývu  chleba;  o  svél  se  nestaral.  Lu- 
ženský  poznal  svét,  odnesl  si  z  ného  naučeni  mnoJiá,  Jež  i  s  Jinými  rád 
sděloval,  ký  div,  že  jej  vídaná  pohorSeni  svádivnla,  nby  si  i  z^ikázai.  Ale 
přehledneme  Jejich  životní  dráhy  za  každým  celou!  Xa  nich  leprr  do- 
slanou se  vlastnosti  obou  do  pravého  svétla. 

Milý  Jiří!  Co  mél  na  svfitč,  pokud  mu  řikiili  Jiřifiku?  Měl,  co  mívaly 
a  co  lu  a  tam  posud  mívají  chodské  dřli:  krušné  dotslví,  kruSnou  pří- 
pravu na  kruíný  život.  Žo  se  narodil  Jiriíck  v  •podružslvĚ<  a  lalík 
s  matkou  mfli  Jen  po  dvou  dělných  rukácb.  míval  Jiří  už  hned  v  kolébce 
(vlastné  po   Chodsku    měl  bych    říci  :    v  hejčedle)    té    krušimsti    jeSté    vie. 

finkf  L<d.  SI  5 


61)  J.  Hruška: 

Kromé  prsou  mateřských  nepoznalo  nemluvné  jiných  sladkosti,  kromd 
matčiny  ukolébavky  neslyšelo  jiné  hudby,  kromě  pohoupání  na  klíne  ma- 
teřském nemélo  pohodlného  odpočinutí.  A  ten  prs,  ta  matčina  píseň,  to 
pochování  —  vše  to  bylo  tak  vzácné,  jen  tak  úkradem,  často  jen  záhy 
za  svítání  a  pozdě  večer!  Po  den  celý  tahávaly  se  s  nim  děti  starší  po 
pastvách,  musel  útlý  žaludeček  zvykati  o  cumlu  nacpaném  rozmočenoa 
>calatkou«,*)  druhdy  i  bramborem,  místo  písní  slýchával  i  pláč  nedospě- 
lých chův,  jež  zvláště  za  rozbouřené  přírody  chování  i  pasení  nemohly 
podestáli,  místo  mateřského  pohoupání  bylo  bolestné  tahání  pažemi  nedo- 
spělými nebo  tvrdé  poležení  na  tvrdé  zemi,  na  dešti  i  na  slunci.  Jindy 
brávala  ho  matka  s  sebou  do  pole.  Koš  na  zádech,  dítě  na  loktech  — 
tak  je  vídáváte  podnes  mnohé,  ty  hrdinky  mateřské  lásky  z  lidu.  Když 
dojdou  do  pole  nebo  do  lesa,  shodí  koš  a  povalí  jej  na  zemi  a  maličký 
má  postaráno  o  kolébku,  při  nejhorším  o  střechu  proti  úpalu  slunce  nebo 
i  proti  dešti.  Zpátky  jde  to  zase  tak,  jen  že  váha  na  koši  činí  citelnějším 
i  sladké  břímě  maličkého  .  .  .  Žíly  nabíhají,  tváře  rudnou,  pot  se  cedí 
a  ruce  dřevení  .  .  .  No,  ještě  krok  a  krok  a  budeme  doma.  —  —  Po- 
divno,  jak  materská  láska  sílí.  Slálo  to  přece  za  to:  srdce  mateřské 
a  dětské  byla  si  tu  blíž,  třeba  k  sobě  nemohla  pro  pilno,  mateřská  starost 
má  spokojenější  hodinu:  maličký  je  na  očích.  Tak  bylo  i  s  naším  malým 
Jiříčkem,  dokud  byl  »ďíJátkem<.  A  když  shodil  čas  z  tužícího  se  tělíčka 
peřinku,  všecko  se  zas  ješlé  přitužilo,  zvláště  jakmile  Jiřík  poprvé  ukázal, 
že  kam  jej  napřed  lahávali,  může  už  doběhnouti  sám. 

V  této  době  poznal  a  záhy  naučil  se  náš  běhounek  sám,  co  dělají 
děti  na  Chodsku,  aby  darmo  nejedly.  A  záhy  (ještě  dlouho  se  po  něm 
ve  Škole  nepláli)  pobíhával  sám  za  stádem  husí  a  tahával  se  sám  s  men- 
šími, jako  nedávno  starší  s  ním.  Hrubá  >pačesná'*  košile,  ještě  hrubší 
plátěné  kalhoty,  čepice  s  beránkem,  v  zimě  v  létě  stejná,  na  hlavě,  pršelo-li, 
pytel  přehozený  pres  ramena,  to  byla  v  ta  léta  jeho  »vobleč«;  tělo  kost- 
naté, tváře  červené  zdravé  a  nohy  na  pastvě  do  trnava  opálené,  se  starou 
zaschlou  špínou,  že  »by  moh'  na  ně  řípu  sít«  —  to  doplnění  zjevu  pro  věk, 
jemuž  říkají  školácký  ! 

Školákem  opravdovým  byl  Jiří  jen  v  zimě,  někdy  v  době  >po  Mar- 
tině do  Jirí<,  když  se  uepásalo  a  to  ještě  nepotřebovali- li  ho  jinam.  Když 
se  líhla  první  housata,  nastával  mu  počátek  prázdnin.  Slabikáře  asi  ne- 
roztrhal ani  jediného,  aby  se  z  ucho  naučil  za  *ty  zimy«.  jež  do  školy 
chodil,  tolik,  co  by  zase  na  pastvě  pres  léto  zapomněl.  »Chce  se  jíst!« 
odbývalo  tenkrát  školu  obecné  a  »oslrý  kámen*  **)  Jiříkův  a  touha  po 
svobodě  utvrdily  hocha  v  ló  zásadě,  že  so  mu  po  škole  nezastesklo  ani 
nikdy  později   v  životě. 

Taková  byla  Jiříkova  Akolní  KHa:  byl  husopasem  a  pohunkem,  jako 
bývali  za  jeho  časů  skoro  všichni  ^školáci'*  chodští  a  jako  jsou  tam  na 
mnoze  ještě   podnes;  a  bylo    by   jich  i  dosud    víc,    kdyby  se  škola  nedo- 


*)  Calatka,  zdiolmclc  slovo  od  calta,  houska. 
**)  Ostrý  kániíni  žertovné  dobrý  žaludek. 
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máhala  zákonem  návdlévy  pilnější.  Jen  jedné  zkašenosti  pohunecké  si  Jiřík 
do  života  dalšího  neodnesl:  klíti  na  pastvé  se  nenaučil.  A  když  povyrostl 
za  pacbolečka  a  potom  za  pacholka,  málo  k  lepšímu  se  změnilo.  Chodil 
po  službách  dále  a  na  těch  službách  dřel  se  dále  od  ranního  šera  do 
večeia  a  do  noci,  o  soustu  přeprostém,  o  mzdě  přeskrovné.  Masa  nemívali 
na  starodávném  stole  chodském,  leda  o  svátcích  a  poutích,  kromě  toho 
jen  kousek  uzeného  býval  v  zimě  a  to  jen  v  neděli.  A  » služby"  mívali 
jen  aby  se  obuli  a  oblekli  a  snad,  jak  na  chasníka  patří,  podle  času  se 
i  rozkurážili.  Mívalť  pacholek  29  zl.  šajnů  na  penězích,  k  tomu  1  zl. 
nadávku,  6  loket  šerky  na  kalhoty  a  kazajku,  4  košile  plátěné,  2  tenké  ke 
svátku,  2  tlusté,  2  zástěry.  Ale  staří  neuměli  stýskati  a  laky  ne  náš  Jiří. 
Nenaučil  se  lomu  z  mlada  a  neuměl  toho  po  celý  život.  Jen  když  oděl 
statné  své  tělo,  aby  se  líbilo  děvčatům  pěkným,  jako  byl  on  sám,  a  ta 
prý  tenkráte  také  ještě  »lak  netrpíla  na  parádu <.  »Vopravdu«  však  zalíbil 
se  Jiřík  jediné  a  jediná  >vopravdu<  líbila  se  jemu:  Hana  z  Luženic.  Po- 
hříchu líbila  se  Hana  zároveň  jinému  —  a  komu  to  ?  Nikomu  jinému  než 
našemu  druhému  reku,  Janu  Luženskému,  jenž  byl  u  veliké  výhodě,  že 
měl  Hanu  na  očích,  doma.  Hle,  ustaraní  naši  přátelé  objevují  se  r  íH% 
kapitole  života  soky.  Leč  než  povíme  o  jejich  boji  a  o  vítézi^  tř^^. 
ohlédnouti  se  ještě  nazpět  na  uplynulá  léta  Luženského.  Na  ťážfeb  ustláao 
také  neměl,  ale  proti  Draženovskému  byl  vychován  před  o  mnoho  lépe. 
Nenarodil  se  ani  v  podruží,  nýbrž  na  chaloupce,  která  luěla  i  nějakou 
dlaĎ  políčka  a  loučky,  aby  bylo  doma  mléko  a  na  chléb.  Olea  chodil  do 
kraje;  odvážel  z  Chodska  plátno  a  po  kraji,  kde  lnu  nepastovali,  raai^ážel 
i  s  jiným  zbožím.  Nebýval  sice  doma  po  celý  rok,  leda  na  krátký  čásek" 
na  žeĎ  a  v  zimě  při  masopustě,  kdy  po  zboží  bývala  menší  poptávka,  ale 
za  to  z  kraje  přinášíval  peníze  a  —  zkušenosti!  Že  nebylo  tak  zle 
o  krejcar,  nebylo  třeba  ani  lakového  strádání  a  přepínání  sil  nedospělých, 
a  že  poznal  otec  Janův  mezi  lidmi,  čeho  víc  třeba  pro  život,  nebránil 
synkovi,  ano  pomáhal,  aby  v  letech  ákoláokých  opravdu  školákem  byl. 
Chodil  sice  Jan  do  školy  také  jen  »šest  zim«,  v  létě  také  pásal  a  po- 
máhal v  živobytí,  ale  ty  zimy  vychodil  přece,  že  se  naučil  čísli,  trochu 
psáti  i  počítali.  Pravím  výslovné  trochu  psali.  Houževnaté  šetření  groše 
na  Chodsku  starodávném  nedopřávalo  ani  v  rodinách,  kde  písma  cbová- 
vali,  vydání  na  psací  potřeby.  Nejhorlivější  žáčkové,  kteří  vší  mocí  chtěli 
přece  psáti,  nastřápali  si  hadrů  —  ani  téch  se  jim  nedopřávalo,  poněvadž 
hadrári  za  ně  dávali  » důležitější*  potřeby  na  šití  —  hadry  nosívali  až 
do  papírny  kolik  Jhodin  cesty  a  za  ně  dostávali  papír.  Brky  na  péra  vy- 
trhali houserům,  o  ty  by  nebylo  bývalo  zle.  Pan  kantor  jim  je  >vypravil<, 
vraceje  jedno  za  dvé.  Kalamářem  bývala  zhusta  pále  skořápky  z  vejce, 
inkoustu  do  ní  nadíílali  si  z  rozmělněného  uhlíku,  ve  vodě  rozmočeného. 
A  popsal-li  žáček  arch  papíru,  bylo  v>.dy  vády.  že  »už  zas«  chce  jiný. 
Kdo  by  se  tudy  divil,  že  za  takových  časů  i  náš  Jan  byl  rád,  že  jenom 
>drobet  husniU.  A  ten  drobet  stačil  mu,  aby  nemusel  doma  po  slu/.bách, 
nýbrž  do  světa  se  pustil  hned,  jakmile  škole  odrostl:  > chodíval  s  otcem 
do  kraje  «- 


r.* 


( 


68  J.  Hruška: 

K  živobytí  po  jeho  vlastním  soude  sna2^ímu  mu  ten  kraj  dopomohK 
ale  o  Hanu  jej  připravil  dávno  dříve,  nei  mohl  na  založení  manželského 
štéstí  pomysliti.  »Tak  jsou  ženy!<  říkával.  >Sešel  jsem  jí  s  očí,  sešel 
s  mysli.  Ale  co,  já  potom  zase  přece  dostal  ženskou  a  jakou  ženskou !« 
Krok  za  krokem  chodívala  s  ním  a  pomáhala  vydělávati  a  schovávati. 
A  Hany  ani  Jiřík  nedostal,  aspoň  ne  hned;  provdalať  se  mu  za  jiného. 
Ale  trpělivý  Jiřík  umínil  si:  »Když  ne  Hanu,  radši  žádnou!*  A  osud  té 
pevné  vůli  jeho  pomohl,  že  po  několikaletém  starém  mládencování  dostal 
přece  Hanu  —  vdovu.  A  tu  začíná  nejdelší,  prostá,  ale  zajímavá  kapitola 
o  životě  i  povaze  obou  našich  reků.  Pravím  prostá,  snad  až  tuze  prostá 
na  to,  aby  zasloužila  paměti  písmem,  ale  je  to  život,  skutečný  život  staro- 
dávného českého  Člověka,  dílo  opravdové  starodávné  české  duše.  Jirkovi 
přinesla  mladá  vdova  Hana  po  prvním  muži  nádavkem  ke  vdemu  Štěstí 
manželskému  pěkného  černookého  synáčka  Martínka  a  půl  chaloupky. 
Jiřík  také  nebyl  » prázdný*.  Poslední  léta  mládenectví  byl  už  při  rozumu. 
Místo  dudákovi  do  kované  >přednice«  házíval  groše  do  starého  sáčku, 
jejž  měl  uložený  v  maStali  na  palandě,  kde  spával,  pod  poduškou  pod 
hlavou.  Schovával  a  schovával  a  že  schovával  stále,  přirůstalo  i  z  mála, 
takže  mohl  Jiřík  do  Haniny  chaloupky  přivésti  hned  na  počátku  >půl 
živobytí*  —  krávu.  Martínka  s  kravou  vzala  si  na  celou  starost  Hana 
a  Jirka  pustil  se  za  výdělkem  do  města.  Nádenničil  u  měšťanů,  kteří  se 
obírali  hospodářstvím.  A  že  je  Jirka  poctivec  od  slova  a  činu  až  do  posled- 
ního kouknutí,  prali  se  o  něho  všude  a  dopřávali  mu  výdělku  i  když 
polní  práce  nebývalo,  jen  aby  si  jej  na  stalku  zachovali.  Tak  se  trraá- 
cíval  milý  Jirka  více  než  půl  století  v  zimě  v  létě,  cesia  necesta,  denně 
ráno  z  Draženova  do  Domažlic  a  večer  z  Domažlic  do  Draženova.  V  plá- 
těném pytlíčku  nosíval  si  krajíc  chleba,  z  něhož  byl  dopoledne  posnídálek, 
na  poledne  oběd,  k  večeru  svačina:  ten  suchý  chléb  tak  všecka  ta  léta! 
K  večeři  schovávala  mu  »bába<  (lak  své  Haaé  vdově  žerlem  dobromysl- 
ným říkával)  něco  lepšího:  ákubánek,  do) ek  černý  jako  uhel,  kaši  rýžovou 
nebo  pšenovou,  v  létě  mléko  a  tvaroh  v  mléce  rozdělaný  a  co  bylo  na 
starodávném  chudém  jídelním  lístku  chodském.  Proč  si  ten  chléb  při  tom 
dření  v  poli  aspoň  neiiamazal,  proč  si  nevzal  i's  sebou  kousek  tvarohu? 
Bylo  obojí  doma!  Jirka  se  na  takovou  radu  jen  usmál,  jako  se  smával, 
když  přicházíval  za  krutých  nečasů,  že  došel  živ  a  zdráv,  pokývl  si  dvakrát 
třikrát  a  dodal:  >Houb$  začni  hovit  a  hnedle  nebude  do  ní,  co  mít  muší!* 
Od  krávy  »bába«  našetřila,  že  v  sobotu  nosíval  Jirka  k  městu  hezkou 
hroudu  másla  a  několik  liber  tvarohu,  ano,  mnohdy  nosil  Jirka  za  tuto 
bábinu  úsporu  z  města  víc,  než  sám  za  celý  týden  za  svou  práci.  A  bába 
obojí  opatrné  schovávala:  napřed  drobné  do  hrneč-ku  v  mísníku,  »ty  větší* 
do  punčochy  v  truhle,  a  až  bylo  víc,  opatrně,  aby  nikdo  nevěděl,  >pučili«. 
Jak  >humíla*  »bába«  »skovávat«,  svědčí  nejlépe  přiznání  Jirkovo,  že 
jednou  od  nového  roku  »do  Vavřenee*  >hudě]ali  od  krávy*  sto  zlatých. 
Toho  však  nedovedli  ve  vsi  než  u  Jirků,  ftíkávali  závistiví,  že  Jirkova 
kráva  má  lepší  časy  než  on  sám.  Tak  míjel  u  Jirků  den  a  týden  a  rok» 
míjela  léta  a  nic  se  nezměnilo,  anř  když  Martin  dostal  bratříčka,  po  tátovi 
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nazvaného  Jirka  a  oba  zase  po  čase  novém  dostali  sestřičku  Manku  — 
leda  že  bylo  více  chováni  a  víc  krkův.  A  nezménilo  se  mnoho,  když  po 
mnohých  letech  Martin  i  raladf  Jirka  začali  chovati  sami  své  maličké. 
Martin  dostal  chalupu,  nebránilo  starému  nic,  že  nebyl  Martin  vlastní  — 
Jirkovi  na  jinou  pomohli  a  pro  své  hospodářství  koupil  starý  Jirka  jinou 
větší:  to  vdecko  z  těch  prázdných  rukou  a  jejich  kamenných  mozolů. 
A  na  větším  bylo  už  prý  zase  snáze!  Jirka  zatím  sestaral,  musel  úlevo- 
váti,  musel  i  s  vycházkami  do  města  přestati,  ale  za  to  dorostla  dcera 
Manka  a  s  odhodlaností  a  vytrvalosti  mužskou  vděčná  dcera  oplácela 
a  oplácí  dosud,  co  »malý<  otec  >  velkého*  pro  děti  udělal.  Manka  nyní 
vypomáhá  celé  léto  u  většího  sedláka,  za  to  ^dostane  jist«,  každý  den 
kus  jetele  nebo  trávy  pro  krávu,  na  zimu  pytel  pšenice.  Při  tom  může 
zaskočiti,  když  třeba,  domů,  potřebují-li  čeho  sestaraní  rodiče.  Letos  už 
nepotřebuje  než  tatík.  Matku  oplakali.  A  ten  tatík  —  nohy  už  prý  ne- 
chtějí choditi,  ale  ruce  přece  nepotřebují  zaháleti.  Stařec  Jirka  našel  si 
ještě  zase  práci  a  výdělek,  tluče  hromádky  kamení  na  silnici.  A  tak  prý 
jim  to  jde  tak  pěkně  —  Manka  by  se  mohla  vdávati,  léta  má  a  ženichy 
také,  ale  sama  se  bojí,  aby  jim  to  někdo  cizí  nezkazil.  A  vyhledáte-li 
Jirku  při  jeho  díle,  je  vesel,  jako  před  lety  býval,  je  spokojen,  jako 
vždycky  býval.  Usměje  se  na  vás,  nestěžuje  ani  na  plat,  ani  na  dílo,  na 
léta  ani  na  chábnoucí  údy,  nestěžuje  jako  nikdy  nestěžoval  na  nic,  je 
spokojen.  A  Luženický  spokojenec?  Při  svém  »snazšim  živobytím  půl  sto- 
letí vozí  val  —  na  trakaři  trh  od  trhu  a  ves  ode  vsi  v  kraji  několik 
centů  dobrého  starodávného  zboží,  snášeje  všecku  krušnost  toulavého 
života  brzy  v  šatě  propoceném,  brzy  v  promoklém,  o  nestejném  a  nepo- 
řádném stole  i  loži,  často  o  hladu  i  zimě.  A  žena,  kterou  si  Jan  našel 
za  oželenou  Manku,  putovávala  tak  s  ním  osadu  od  osady.  A  když  mu 
synové  odrůstali,  brával  je  s  sebou  a  uvedl  jo  mezi  lidi.  Dva  ve  světě 
nechal;  pomohl  jim  na  pěkné  živnosti.  Jednomu  předal  živnost  děděnou, 
dvě  dcery  vdal  na  chalupy  do  sousedních  vesnic,  třetí,  jež  si  umínila  ne- 
vdávati se,  odevzdal  tolik,  aby  na  chalupě  sestřině,  kam  se  z  dobré  vůle 
na  chléb  i  na  dílo  dala,  nebyla  břemenem,  nýbrž  svědomitě  pracujíc 
a  šetříc  aby  do  smrti  neměla  bídy.  A  to  všecko  vydělaly  ty  holé  dvě 
ruce  lomozící  se  po  světě  trakařem  zboží,  to  zachovala  dětem  tichá,  ale 
bezměrná  láska  k  nim,  nutící  utrhovati  ústům  každé  lepší  sousto,  životu 
každou  pohodlnou  chvíli. 

A  také  Luženského  neslyšeli  lidé  žehrati  nebo  reptati.  Když  mu 
Pán  Bůh  vzal  syna  nejlepšího  ze  všech  a  v  něm  pěti  malým  vnoučatům 
tatika,  rozplakal  se  a  oko  mu  zvlhne  při  vzpomínce  ještě  dnes,  ale  jedi- 
ným slovem  nezareptal  a  nezareptá.  Jeho  trakař  strhl  jej  ještě  víc,  než 
Jirku  jeho  pluh.  Své  roky  nad  sedmdesátku  žije  již  v  častých  chorobách, 
ale  ne  bez  práce.  Žije  sám  a  sám  v  tichém  ústraní  tmavé  chalupnické 
>vej mluvnické*  světničky;  sám  si  vaří,  sám  si  pere,  sám  si  obydlí  své 
poklizuje.  Celoroční  svůj  příjem  napočetl  mi  na  37  zlatých.  Když  po- 
střehl v  mém  oku  podivení  a  soustrast,  napravoval  mé  mínění:  >Bídy  ne- 
mám I     Práv   jsem    každýmu    a    na    svátky   dopřeju  si  i  kousek   masa.< 
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Když  je  se  svfm  hotov,  aby  nezahálel,  z  dobré  vůle  chová  déli.  Obírá 
se  nejradéji  nejmenšími  a  vykládá,  takovým  ublížiti  že  je  velkf  hřích. 
Čas  od  času  obejde  své  děti,  poplá  se  a  prohlédne,  jak  se  daH,  kde  co 
schází  a  to  na  zboží  i  na  srdci  a  všude  napravuje  a  rovná.  Zkušenost 
ze  svéta  i  lidi  i  písmo  brává  tu  na  oporu  svého  slova  s  prozřetelností 
a  8  jistotou  i  s  citem,  že  člověk  s  úctou  se  diví,  kde  to  vše  nabrala  a  za- 
chovala ta  hlava  prostá,  při  tuhém  boji  o  chléb.  A  dobré  oko,  hluboce 
přesvědčivé,  i  hlas  měkký,  volný  otcovské  péči  pomáhají.  Nezapomenu, 
jak  mi  znéla  kdysi  slova  jeho  synu,  aby  ujímal  se  sirotků  po  bratru 
aspoA  radou  a  trestáním.  » Pomáhejte  si  nésti  břemena  života  a  tak  na- 
plníte zákon  v  Kristu  I  <  kázal  na  konec  vetchý  stařec  hlasem  plným  roze- 
chvění jako  prorok. 

O  něžné  moci  starcova  slova  i  činu  af  svědčí  hlas  maličkých  v  této 
neblahé  příhodě.  Děti  hrajíce  si  nasedaly  na  vůz  na  dvoře,  poloplný  slámy. 
Jiné  dítě  dole  v  nerozumu  slámu  zapálilo.  Než  přišla  pomoc,  děti  popá- 
leny  a  nejmenší,  běhounek,  jenž  sotva  uměl  choditi,  nejvíce.  Ty  popálené 
utišil  jen  náš  »děrek«;  nechtěly  býti  po  čas  léčení  než  u  něho  a  toho 
maličkého  »lazárka«  z  pouhé  čisté  lásky  lidské  takřka  jen  na  svých  loktech 
choval  děd  řadu  dní  i  nocí,  až  sám  .klesal.  A  tak  sloužívá  to  ustarané 
spokojené  srdce  rádo  bližnímu,  kde  a  nač  vystačí,  bez  hluku  a  chvály 
a  bez  odplaty  i  vděčnosti.  A  co  mu  zbude,  slouží  Bohu.  Služeb  Božích 
v  neděli  a  ve  svátek  nevynechá,  dřj  se  co  děj,  nezabrání  ani  cesta  daleká, 
ani  horské  nečasy,  ani  občasná  stařecká  mdloba.  Nevážnosti  k  víře  je  ne- 
přítelem nesmiřitelným,  jako  i  náboženského  pokrytectví. 

Novověké  pustnutí  starodávných  chodských  mravů  a  zvyků  káře, 
kde  najde  ohlas,  se  spravedlivým  rozechvěním;  kde  vidi,  že  marno  mlu- 
viti, mlčí,  ale  pohled  jeho  bývá  tu  zasmušilý,  trvalý  a  nejpřísnější,  jaký 
jbem  kdy  v  joho  oku  vídal.  Velmi  mne  zajímaly  a  často  napínaly  schůzky, 
jež  oba  moji  slarosvétští  kamarádi  spolu  —  a  já  třeli  s  nimi  —  u  svých 
lidi  ve  svátek  po  službách  Božích  mívali. 

Na  těchto  hejtách  vlastně  po  dlouhých  časech  oba  se  znova  sezná- 
mili a  s  Tohkýni  veseím  dohodli  se,  ž.e  bývali  za  mlada  soky.  .len  ie 
osud  rozhodl,  že  brzy  přestali  býti  soky  boz  hoje,  an  vítězství  odnesl  jiný, 
třeli'  -  .  .  Luženský  věriinim  mí^l  nade  hražiiiovskyni  převahu.  Cítil  to 
často  sárix  aie  nedal  na  jívo,  leda  že  soucitně  a  dobromyslným  širokým 
TÝk.a5fni  doprovi  di]  na.vni  otázku  Jirkovu,  hled^  mu  bvli  učitelem  světa 
i  p's<riii  Píu.-;t  J.rKuvy  víry,  vyznávané  jen  dilskýnii  modlitbami  mateř- 
sky n:  i  &  rúžeijctm  —  v  »kn:zkách  říkaU  Jirka  neumel  —  vážil  si  Lu- 
ienstT  t  iL   T  L\  iť  Xiáf.  ;ej    >pv>die  Pána   Boha  žili«. 

Ní  ;►. rii'uz*r:>oa  udčial  mu  v.^elijaký  vyklad  z  písem,  dokázal  slovo 
své  Lk-^^r^^t.  zt  5Tc*'a,  a  Jirka  s  radostí  poslouchal  a  kýval.  Takové 
Tvk.Jtiy  >:.i  ,ré.  p:.k  Jirka  start^mu  druliovi  vkdijakon  svandou,  kterou 
kdi*  p;-.Tř  ;:.^.  :ti»:'  ^idt-i  a  >J\štM.  Jirka  rád  se  zasmál  sam  a  rád  jiné 
t>^xr.e  T. Ir  ,  iT-^ii;  >ťL  Vť  VMm  >dv.brem«.  Luiensk<'  platenik  žertu  rád 
M^    ISe    ■«>:, Lr    bh'.^    liríů    nev\  hledaval    ani    ne}>esloval;  byl  povahy 


Dva  spokojení.  7i 

Potíž  bývala  s  obéma,  cbtěli-li  jsme  oba  nedělní  >hejtáky<  néčfm 
uditi.  Nutila  někdy  lidskost,  zvláště  v  zimě  za  nečasů,  aby  se  dalo  star^^m 
žaladkům  něco  pro  zahřátí.  Ještě  spíše  dal  si  říci  Jirka.  Mělť  on  na  snadě 
odplata.  Bez  té  nepřijal  také  nic,  třebas  byl  jen  zbytek  od  jídla.  Přídtě 
přišel  s  potutelným  smíchem  hned  ve  dveřích  a  z  pláště  vyndával  dvě 
vejce,  to  že  je  za  to  a  za  to,  že  to  bába  posílá  a  on  že  to  jinak  »pří- 
montc  nemůže,  protože  >měl  polom  dobrou  honbu  baž  do  Draženova«. 
Luženský  neměl  už  z  čeho  opláceti.  A  tak  přinutí li-li  jsme  ho  jednu  ne- 
děli, že  něco  pojedl,  druhou  jistě  nepřišel;  musí  li  jsme  ho  pozvati,  až 
byla  zase  zima,  aby  se  šel  >voříl«.  Na  »vořití«  šel,  protože  tepla  z  cizího 
neubylo.  A  tak  bych  mohl  o  obou  dlouho  a  mnoho  povídati,  ale  co  sám 
jsem  při  těch  starých  kamarádech  cítil  a  zažil,  toho  vypověděti  nedovedu. 
Vzpomínám  na  ně  pokaždé,  když  vzpomínám  na  své  drahé  Chodsko 
a  vzpomínám  často,  když  přebírám  se  v  zapsaných  zbytcích  a  svědcích 
staré  chodské  povahy.  Oba  zachovali  z  ní  několik  silných  rysů,  každý  po 
svém.  A  ten  nejsilnější  a  nejvzácnější?  .  . . 

Král  v  pohádce  musil  umříti,  že  mu  poslové  po  celé  zemi  nenašli 
košile  se  spokojeného  člověka.  Na  starodávném  Chodsku  byli  by  jich 
našli  víc  a  jistě  aspoň  dvě:  jednu  v  Draženově  u  chalupníka  Jirky, 
druhou  v  Luženicích  u  plátenika  Jana. 


Starodávné  šaty  v  Ml.  Boleslavi. 

Sděluje  Fr.  Bareé.  (S  9  vyobraz.) 

Známe  je  z  kancionálů,  různých  knih  dějepisných  i  lékařských,  z  od- 
kazů v  knihách  podílčích;  zachovány  jsou  více  pérem  a  štětcem, 
jen  na  vesnici  zachovaly  se  sporé  zbytky  kroje  domácího,  kde  nepodléhá 
tento  Fflodě,  ač  i  tu  z  doby  nejvýše  ze  200  let  posledních.  Roztomilé  ty 
čepečky  selské,  vyšívané  šálky,  pleny,  fěrtochy  se  svými  ozdobami  z  říše 
květin  a  ptactva,  hotovily  se  většinou  sice  po  vesnicích,  ale  i  v  městě, 
a  má  tudíž  i  ono  díl  svůj  na  těchto  výtvorech  umění  lidového. 

Městskou  společnost  v  jejich  úborech  poznáváme,  jak  již  řečeno 
z  obrázků  v  kancionálech.  Věk  15.  v  Ml.  Boleslavi  představuje  v  kancio- 
nále latinském  obrázek  staročeského  posvícení,  škoda,  že  zachoval  se  jen 
levý  okraj,  větší  Část  jest  vyříznuta.  Zbyly  osoby,  které  stály  kolem  tan- 
čících: Roztomilý  panáček  s  hlavou  nakadeřenou,  v  krátkém  kabátku  ze- 
leném, na  prsou  vystřiženém,  aby  bylo  vídéli  košili  červenou  s  krajkou. 
Spodky  přiléhají  těsně  k  nohám,  které  zdobí  střevíčky  s  přeskami.  Za 
ním  stojí  mladíci  v  pláštíku  různých  barev,  v  kloboucích  barevných 
tvaru  okrouhlého,  jeden  s  vysokou  střechou  do  špičky.  Stranou  perou  se  — 
ani  staré  posvícení  nebylo  bez  praček,  —  dva  výrostkové,  drží  se  ta 
uái  a  měří   se  pěstí.    Jeden    jest    bos,    v  kalhotech    po  kyčle  a  ne 
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proto  sluly  nohavice;  ostatek  téla  kryje  S&l  volnf,  barry  zelené  a  SaArou 
T  pasa  staíeDf;  druhf  jen  v  punčochách  a  bez  nohavic,  v  dlouhém  baf- 
iann  až  na  kolena  a  9  rukávy. 

Ženský  svět  d&stojne  representuje  na  jiném  mlaté  v  kancionále 
elifiná  panna  v  zeleném  rouSe  od  krku  a2  na  zem  (kleči)  splývajícím, 
B  mfmfrn  výstFihem  na  prsou,  odkud  vyzfrá  koSilka  s  krajkou;  9  hlavy 
splývá  týlový  závoj  jemný  průsvitný,  hluboko  po  pás. 

Vek  16.  jest  již  známější,  bohatil.  Hojně  obrazů  zachovalo  se 
T  obou  kancionálech  českých  z  1.  1572,  v  knihách  boleslavského  imprea- 


C.  2-  Katentia  Militká  v  kane.  mladobol  (1&72). 

sora  čili  >presafe<  M.  Mik.  Claudíana  a  na  starém  hřbitově  bratrském, 
kde  na  kamenech  hrobových  vytesány  jsou  zemřelí  v  životní  velikosti 
a  podobě.  Vznesenou  spoleúnost  ovládal  v  16.  věku  kraj  Španělský,  na 
dvorech  panských  i  v  městech.  V  českém  kancionále  vidíme  ji  ve  skupině 
přijímajících  pod  obojí:  muži  v  černých  slfevicich,  v  černých  punčochách 
až  po  kolena,  v  úíkých  samelových  spodcích,  s  černým  pláítikem,  na 
hlavě  biryt  léž  černý  s  peFím;  bilé  jsou  řady  kraikí\  kolem  krku.  Ženské 
mají  na  hlavě  vínek,  sedí  v  pláštích  barev  lemníjSích  se  Širokými  límci 
sAajatými  i  přeloženými.   (Obr.  1.)  •)   Jinde")  méíCka  boleslavská  Kateřina 
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Hilitliá  klečf  před  kfíieoi  oděná  v  dlouhf  pládť  s  ItoíeSinoa.  (Obr.  2.) 
Na  starém  bFbilové  vytesány  jsou  do  kamene:  podoba  M.  Jana,  lékaře 
j  doklonkém  pláSli  i  klobouce  (obr.  3);  nedaleko  u  dveH  chrámovfch 
Václav  Hroika,  syn  jeho,  primas  mésla,  r  dlonbéro  pláSti  (obr.  4).  Z  lébož 
bfbilova  podáváme  vyobrazeni  dalších  oábrobkfl.  zjiázorĎujicfch  kroje 
obyvatelů  mladoboleslavských  (čís.  5,  6,  7,  8).  Názorné  jest  též  vyobra- 
zení J.  Kantora  v  kancíonala  (fis.  9). 

V  knihách  podílčfch  zachovány  jsou  jednotlivé  kusy,  z  nichž  lze 
sestaviti  oblek  cel^  jak  mažskf,  tak  íenskf.  islrojime  .  nejprve  boleslav- 
ského méátáka,  pak  mřSCkn  (16.  veku);  pofneme  od  nohou: 

1.  Uik.  PotmebylQ  dal  sobe  (před  1.  1530)  dílati  dvoje  podsíti, 
střevíčky  do  poctivic  a  détem  dvoje  střevíce.  Po  Mích.  Jefábkovi 
lazebníkovi,  jenž  ačínil  poslední  poHzeof  I.  1591,  úAtováno  za  botky 
sirotku  12  gr.  Matyášovi,  sirotku  po  Ruzhovi,  apalykáři  1607.  vydáno  za 
dva  páry  střevíců  po  30  gr.  a  tolikéž  AonĚ  dceři  po  témž  apatykářovi 
za  dvoje  botky  (16). 

2.  Po  Mik.  Zahrádkoví  staroměstském  (1617)  na  podíl  slariiho  syna 
připadly  3  páry  punčoch   barasov^ch. 

3.  Po  vfše  již  jmenovaném  Jeřábkovi  lazebníkovi  zflslaly  íkalioty 
kozlov}*.  po  Joachymovi  kosaři  z  Podolce  (1588)  'p  o  c  t  i  v  i  c  e  kozlovy', 
po  Jak.  Vrboví  (1600)  dvoje  kaliotky  raochejrovy  ').  Z  pozůstalosti  Mik. 
Zahrádky  připadly  na  dít  syna  Daniela  kaliotky  soukenné  a  druhé  fedra- 
tové,  na  díl  Hlkulá£e  aksamitové.  I  po  Adamovi  Kozáékovi  z  Nového  m. 
jmenují  se  »spodky«  soukenné,  druhé  •ochodilé',  na  svrácfch  téch 
vfak  vázl  dluh  s  ourokem. 

4.  Dalamany*)  hned  dva  odkázal  příbuzným  M.  Zahrádka,  jist} 
způsob  to  uherské  sukné,  jtž  nad  koleny  se  zavazovala,  známá  u  náa 
z  Četných  obrázků,  ménĚ  z  knib  a  odkazĎ;  í  po  Asroanovi  pivovárníku 
zůstala   isukné  kaumarová^, ')  jež  přiťlťna  na  díl  sirotka  Ká£Í  (1566). 

5.  Ve  svrScich  Ambrože  Miáze  jmenuje  se  (1567)  kabát  Samla- 
tovf,')  po  Zahrádkoví  kabát  kaim;<sit.ový,  ^)  po  Kozáčkovi  mezulánovy 
a  cejkový  (1636),  po  Vrboví  (1600)  koženj  s  damaSkovýmí  rukávy 
a  křiSlálovými  knoflíky. 

6.  Kožich  nosil  se  všeobecné:  bohatl  i  chudí.  staH  i  mladí,  muž£ti 
i  ženské  s  jaké  rozmanitosti!  V  poslední  vůli  Pav.  Vrby  (1600)  jmenuje 
se  vedle  kabátu  kozlového  kožich  li^fi;  ze  svršků  nékdy  Asniana  pivo- 
várníka dán  Valenlíniovi  zedníku  odmfnou  za  chováni  síiolka  Ludmily 
'    " "     '  "y  chudších    lidí  byly  z  lacinějíich  látek;  po  Jak, 

ložích  ferStatový  ^j  králíky  podsitj:  Marta  Jíhov- 
la  1552  přítelkyní  své  AnnĚ  kožich  jehněčí  biif 
i  léž  Anna  kožich  králíkový  >vod£vaci<,  barasem^ 

lá.  Winter  8G6.  *)  Wioler  332  .. .  '}  Siikné  železná 
[&  vlnériá  ']  Wiuler  365.  liedv.  látka  barvy  fervené. 
OJ,  hedvábí  Winier  305. 
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Č.  3.  Náhrobek  lékaře  Jana. 
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pofiitf.  Po  Janovi  Hlndkém  podruhu  zůstaly  kožichy,  jeden  beraonl  plátnem 
>po3itf.,  druhf  krállkort  ferStatem  poáit^  (1586),  kteréž  dal  pěstoun 
předělati  na  sirolka.  Sirotkovi  po  Jeřábkovi  oovf  kožich  byl  uait  —  za 
barchán  '"J  dáno  30  gr.,  od  poSfváni  45  gr.,  kríltčky  mSli  bezpochyby 
doma.  V  17.  věku  vytýká  dskaa  boleslavsky  pánům,  že  přicházejí 
k  ofěře  v  kožichu,  tudíž  jako  věc  jich  důstojnosti  a  kostelu  uesluSnou.") 

7.  Fláitě  nosili  mužStf  i  ženské  a  velmi  rádi,  jak  krátké  Uk 
dlonhé  až  oad  kolena  barev  různých.  Po  J.  Dvacátém  (1568)  dědili  plásf 
haraaovy,  po  J.  Strakonickém  zůstaly  3  pláálě,  vesměs  ze  sukna  domácího, 
počítané  ve  24  k.  gr..,  po  J.  Zahradníkovi  dva  pláStě;  jeden  dernf  zá- 
novní, druhy  engelseydovf,  z  látky  hedvábné  vzácnějái. 

Adam  Vartovaky  zdědil  po  matce  své  mantllk  damaSkovy  a  druhy 
karmazínový  (16l6). 

8.  Na  hlavě  nosili  klobouky  a  Čepice  různé  podoby  a  látky. 
Po  Jak.  Dubském  jmenuje  se  klobouk  mužsky  (nosily  tudíž  klobouky 
i  ženské),  po  Vrbovi  klobouk  hedvábný,  po  Zahrádkoví  Cemy  starf  a  po 
Mich.  Jeřábkovi  'žensky*  hedvábný.  V  16.  věku  říkali  a  psali  kohlouk. 
Kobloočnici  boleslavští  spravovali  se  určitými  řády,  jež  I.  1580  byly  ve- 
psány do  knih  městských.  Jako  provazníkům,  soukennlkům  i  kloboučníkům 
hodily  se  dobře  prostranné  místnosti  na  městských  valfch  a  parkánech, 
kde  měli  své  rámy.  O  jarmarcích  a  trzích  měli  své  veřejné  místo  vyká- 
zané na  trhu,  jindy  v  kotcích,  v  podloubí.  Jak  rozmanité  byly  čepice, 
větěfm  dílem  lěžSI,  teplejSi,  jichž  užívali  blavnč  Času  zimního.  U  V. 
Potm6byla  nacházíme  čepici  norcovou,  ")  z  norkové  kožešiny  ze  zvířete 
vodního,  kuně  podobného;  u  Pavla  Strakonického  čepici  aksamitovou  se 
sobolími  předky,  počítané  ve  vysoké  cené  10  k.  gr. ;  aksamitovou  čepici 
a  kožich  soukenný  liěčf  odkázal  Jakub  Kobr  Kryštofu  pekaři  (1589). 
Pavel  Vrba  nosil  jen  liSČi  čepici.  Adam  Vartovsky  z  Varty  zdědil  po 
matce  své  čepici  aksamitovou  a  karkuli  též  aksamitovou,  kteréž  I.  1616 
za  otčimem  jeho  M.  Jiříkem  Bydžovskym  zůstávaly.  KožeSníci  boleslavští 
s  povolením  pana  Ctibora  Tovačovského  z  Címburka,  pána  svého,  zapsati 
si  dali  I.  1494,  aby  zachováni  byli  při  cechu  svém,  jak  to  »od  staro- 
dávna<  užívali.  L.  1614  zjednali  si  přepis  a  potvrzení  cechovních  arti- 
kulů, jakými  spravovali  ae  kožeánici  ve  městech  pražských. 

9.  Do  práce  při  živnosti  měli  zvláštní  kusy  obleku:  Lazebník  Jeřábek 
zanechal  po  sobě  dva  1  é  r  t  o  c  h  y,  kabátek  bily,  patucb  (badtuch),  pláSť 
do  lázně  zajisté  pro  hosty  lázeĎské;    jinak  na  venek  nosil  kabát  mochej- 

'  '     p")    mochejrovy.    Krejčovským   tovurySům    se   ukládalo, 

la    hospodu    v  kabátě,    nohavicích   a   Šorei;  který  by  se 
ích   bez   ěorce,  af  na  hospodě   nebo  na  rynku,  vždy  po- 
adl  (ze  starších  artikulů  do  knih  zapsáno  I.  1586). 
máčí    pohodlí   i    když    po  domě   pobíhali,   neb  u  stolku 
(  pohovce  si  hověli,  dostačily  župan  soukenný  (z  mfáen- 
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ř.  v  NiibrobPk  V«.l.  Hrušky  (t  IS84). 
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ského  sukna)  neb  žapau  černf  soukenný  (kozá^^ek).  Ondřej  Stehlík  roél 
kaftánek  soukenný  IU^'mi  pobříSky  pošitÝ  a  Joachym  koráf  z  Po- 
dolce  (1588)  siráj  álafpelc. 

11.  Koftile  zanechal  Mich«  Jeřábek  čtyH,  jež  měly  se  rozděliti 
mezi  dra  siroiky.  J,  Hladký  podruh  poručil  néeo  plátna  pacholeti  na 
kodile. 

Ohlédáine-li  se  na  ty  kusy  starého  boleslavského  médCáka^  oblék- 
neme jej  nejednou,  ale  do  TÍce  datA;  než  není  třeba  sbírati  růzoé  ty 
koasky;  u  Mik.  Zahrádky  jest  celek  pohromadě,  jak  si  jej  zapsal, 
zůstavil:  Punčochy  harasové,  kalioty  soukenné,  fedratové,  aksamitové; 
kabát  karmasinový,  kolář  aksamitový,  doloman  soukenný  a  druhý  stardí 
po&ítý,  dva  župany,  pládf  černý,  klobouk  černý.  Obecnímu  sirotku 
oblek  opatřovali  páni:  1.  1619  dali  ušiti  Jiř.  Preclfkovi  kaleoty  soukenné, 
platili  za  práci  8  gr,  od  dvou  košil  po  4  gr;  sukno  barevné  na  kaleoty 
a  župan  (b  loket)  platili  po  24  gr.,  plátno  na  podšívku  30  gr.,  od  ušití 
krejčímu  16  gr.,  za  klobouk  12  gr. 

Čeledínovi  » Jankovi  z  lesa<  dali  ušiíi  košili  z  plátna  domácího, 
obecního,  a  zaplatili  od  ušití  30  gr.,  na  kaleoty  a  kabát  plátno  (472  '^^) 
koupili  za  32  gr.,  od  uíití  týchž  šatů  dali  10  gr.  (1.  1619). 

(Pokračování. 


Když  se  ještě  předlo  a  dralo  peří. 

Podává  Jos.  Kolfái. 

Na  venkove  přestalo  se  nyní  skoro  nadobro  přísti  :  také  len  se  méně 
pí^>luje  a  rolník  ho  prodá  »neobd^lanÝ«  do  továren,  kde  kupuje 
plátno  mnohem  levněji  nežli  by  mu  doma  přiAlo.  V  Hradecku  bylo  zvykem 
v  sobotu  (den  Panny  Marie)  nepřísti  dle  známého:  >Go  se  v  sobotu  na- 
přede, to  tkadlec  ukradne^  ;  dle  jiné  verse  podrchá  dábel  nitě  tomu,  kdo 
v  sobotní  svatvečer  přede.*)  Také  na  sv.  Lucii  se  nemá  přísti,  že  by  se 
zmotaly, cívky.  (Hoř.  Šlěpanice).  Na  Moravé  nepředou  v  ten  den,  poněvadž 
kdesi  prý  »Luca<  svévolné  prástovnice  zle  postrašila;  odtud  pořekadlo:  »Vrť 
sa,  vřeteno,  vrf  sa,  nož  sa  sv.  Luca  (iokucá<^j  —  Dlouhý  den  —  krátká 
nif ;  nic  se  neudělá,  spíSe  prochodí  a  prozahálí.  O  Akaredé  střede  se  praví  : 
Na  škaredou  středu  nerada  předu,  ráda  spím  a  co  je  dobrého  ráda  sním.^) 
Kdo  na  poslední  den  masopustní  přede,  lomu  prý  myši  len  rozkousají 
(Bříza).  Kdo  přede  na  tučný  člvrlek,  tomu  prý  žáby  len  rozkousají,  vedle 
toho  bude  prý  míti  po  celý  rok  bolavé  pr>'\.  (Volanice).  Předlo  li  se  před 
štědrým  dnem,   veéerívaly  přáslevnice  dv;ií;rále.  (]\4ěník). 

•)  Oas.  Mus.   1865,  btr.  547. 

')  Hartoš:  Lid  a  národ    H.  Hl. 

*)  Erben:  Pisné  a  iikadla  18GJ,  str.   ^9. 
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Přáslvy  počínaly  po  posvícení  a  trvaly  až  do  popeleční  středy.  Bý- 
valo veselo ;  hospodyně,  v  jejímž  stavení  se  pradleny  sešly,  neopominula 
přinésti  ošatku  >křížal«  na  »poslinek<.  Děti  se  tědívaly  již  po  delší  doba 
na  pohádky  a  povésti,  jež  při  prádle  vypravovány  bývaly.  Kde  se  schází- 
valy dívky,  bývalo  ještě  veseleji ;  když  napřadly  svůj  úkol,  zazpívaly  si, 
vypravovaly  různé  příběhy  a  tajnosti  si  pověděly  ;  pak  se  hrály  rozma- 
nité hry  a  zábavy  se  prováděly,  zvláště  když  přišli  mládenci ;  mnohá 
manželství  měla  původ  z  těchto  přástev.  Aby  hojně  hochů  přišlo  a  zábavy 
se  účastnilo,  hleděly  je  dívky  přivábiti  tímto  spůsobem :  Smetaly  se  všech 
koutů  světnic  smetí  do  prostřed  a  říkaly  :  > Smetám  smetí,  mládence,  vdovce, 
ať  přídě,  kdo  chce,  od  východu,  od  západu,  z  předu,  z  zadu,  přes  zahradu.* 
Potom  vyhodily  smetí  před  stavení  na  cestu.  (Lužany.)  —  Na  Moravě 
smetaly  dívky  smetí  a  říkaly :  Smetáme  smetí,  mládence,  vdovce,  nechť 
přijde,  kdo  chce,  zhory,  doly  —  do  stodoly.  Některé  z  děvčat  pak  vzalo 
smetí  a  doneslo  je  na  rozcestí.*) 

Jak  děvčata  předla  len,  lakové  muže  očekávala.  Předla-li  po  každé 
málo,  vdala  se  za  malého;  napředla-li  vždy  veliký  > potáč*,  dostala  ve- 
likého muže  ;  vinula-li  nili  na  vřeténko  buclatě,  věřila,  že  bude  její  manžel 
buclatých  tváří ;  vinula-li  na  dlouho,  doufala,  že  si  ji  vezme  muž  dlouhých 
tváří  ald.'^)  Po  celý  měsíc  hleděly  pradleny  v  Hradecku  každý  den  >umotati« 
několik  pásem  pro  sebe,  pak  prodaly  pradlena,  koupily  za  ně  mouky 
a  »koření«,  aby  strojily  »přástvu».  —  Před  » dlouhou  nocí*  (před  sv.  Lucií) 
napekly  housek  a  strojily  v  hospodě  společnou  večeři;  mužští  platili  >pití«. 
Pak  se  tančilo  a  zpívalo  obyčejně  do  Božího  dne. 

Ještě  zmínili  se  jest  o  některých  zvycích,  jež  na  konec  přástvy  se 
prováděly:  Přeslička  slavena  byla  v  Hradecku  do  nedávná.  Hospodyně 
se  dohodly,  že  vystrojí  >presličku«  ;  vybraly  nejváženější  selku  za  vůd- 
kyni  a  ta  si  přibrala  dvě  hospodyně.  Šly  pozvat  všechny  selky  a  cha- 
lupnice  ve  vsi,  při  čemž  vybíraly  2 — 5  zl.  Polom  přidaly  účastnice  pše- 
nici (od  čtvrtce  až  do  korce),  kterou  daly  semlíti  nebo  ji  prodaly,  a  na- 
koupily mouky  a  koření  na  vénce  a  koláče,  jež  pekly  před  zábavou. 
»Přeslička«  se  odbývala  některou  neděli  masopustní,  obyčejné  před  »oslatky<. 
V  den  slavnosti  odpoledne  naložila  se  »přeslička«,  ověnčená  fábory  na  že- 
břinový  vůz,  kolem  ní  zasedly  hospodyně  a  jely  po  celé  vsi,  při  čemž 
je  rozmanité  ma^kary  provázely.  —  Když  přejely  celou  ves,  odebraly  se 
do  hospody,  složily  »přeslici«  a  postavily  ji  na  konšelský  stůl.  Mezi  tím 
sešli  se  do  hospody  hospodáři,  aby  > licitovali  presličku«,  někdy  podáno 
až  30  zl.,  jež  hospodyně  vzaly  a  zaplatily  hudbu.  Pak  nastala  večeře, 
při  níž  se  podávaly  vénce  a  koláče  ;  také  pivo  a  rozolku  platily  pořa- 
datelky  ze  sebraných  příspěvků.  —  Po  večeři  nastal  tanec,  který  trval 
až  do  rána.  (Rozbťírice.)  — 

Místy  strojen  »kužel«.  Rozmanité  maskary  provázely  za  zvuku  hudby 
vůz,  na    němž  seděly    hospodyně    kolem   kužele  lenem   >na(fátého«   a  vše- 


')  Grohniann:  Ahfrglauhen  str.   14". 
»)  Čas.  Mus.  18  íí.  str.  61. 


Č.  6.  Náhrobek  Jana  Jaoeflia  (t  1571). 
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Č.  6.  Slecbtiína  (A.  Zapaká  le  Ctiuěvsí)  t  hazuce  (t  163i)). 
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liják  ozdobeného.  Tancem  v  hospodé  končila  zábava.  V  Hradecka  se  strojil 
»kužel«  chudé  ne?éstě,  aby  měla  len  do  hospodářství.  Po  svatbě  ve  středu  I 

(v  úterý  při  svatbě  se  hospodyně  dohodly)  zapraženo  do  žebřinového  vozu, 
na  kterf  se  posadilo  několik  hospodyň  a  jelo  po  celé  vsi.  Maškary  před- 
cházely nebo  předjížděly  povoz,  aby  oznámily  hospodyni,  že  má  míti  při- 
pravený len.  Přidány  buď  klouby  neb  >obláée«  ;  místy  také  »netřený<  len 
na  vůz  nakládán ;  že  se  při  tom  připíjelo  a  žertovalo,  rozumí  se  samo 
sebou.  Sebraný  len  dovezen  nevěstě,  u  které  byla  potom  společná  večeře. 
(Rozběřice.) 

Míti  hojnost  peřin  považuje  naše  venkovanka  za  svou  chloubu  a 
dosti  Často  vídáme,  že  i  v  menších  živnostech,  kde  jinak  není  velikého 
blahobytu,  mnoho  peřin  se  najde.  Peří  brává  se  jen  husí  nebo  kachní 
a  sice  z  většího  dílu  bílé ;  černému  nebo  jinak  zbarvenému  peří  hospo- 
dyně méně  přejí.  Peřím  z  jiných  ptáka  (holubů,  slepic  alp.)  spokojí  se 
jen  lidé  chudí,  —  ale  nemohou  prý  na  takových  peřinách  ani  zemříti. 
V  létě  ukládá  hospodyně  peří  do  komory  nebo  na  půdu  —  není  času  na 
draní.  Až  v  zimě  —  za  dlouhých  večerů,  po  sv.  Martině,  pustí  se  domácí 
do  draní;*)  při  tom  bývá  hojné  veselo,  zvláště  malá  chasa  se  nemůže 
večera  ani  dočkati,  aby  poslechla  pohádky,  pověsti  a  různé  vypravování, 
o  strašidlech,  jež  >dračky«  vypravují. 

V  sobotu  86  nemá  dráti,  že  by  se  prý  husy  Spatně  dařily.  (Nedě- 
lišlě.)  Dle  jiné  verse  mají  domácí  v  lom  stavení,  kde  se  v  sobotu  dere^ 
mnoho  >bílých  blech*  zvláště  ve  vlasech.  (Knéžice.)  Dere-li  se  v  neděli 
večer  peří,  pojdou  prý  hospodyni  všechny  husy.  (Nepolisy.)  Peří,  jež  ho- 
spodyně na  večer  uchystala,  má  všechno  sedrati ;  kdyby  se  nesedralo 
a  musilo  se  uložiti,  nepovedly  by  se  hospodyni  ani  housata  ani  husy. 
(Lechenice.)  Také  není  radno  dávati  nesedrané  peří  k  »pápěrkám«,  sice 
by  nebylo  sporé.  (Nedělišté.)  Při  draní  se  nemá  jísti  ani  u  peří  nechati 
chléb,  sice  by  se  dali  do  peří  moli.  (Méník.)  Kde  pálí  »páperky«,  mají 
husy  hubené  (Skochovice)  :  také  není  radno  vysypati  páperky  za  vrata, 
aby  přišly  ze  dvora,  husy  se  prý  nedrží  doma.  (Chomulice )  Chudí  lidé 
dělají  si  z  páperek  polštář,  ale  na  takové  peřince  nemožno  prý  usnouti. 
(Hradec  Kr.)  Při  větru  se^  nemají  páperky  vyhazovati,  vítr  by  je  roznesl 
a  husy  by  se  rozbíhaly.  (Zbéř.)  Nesedere-li  při  draní  mužský  alespoň 
3  pírka,  nezvedou  prý  se  husy  (Sniidary) ;  dle  jiné  verse  dostane  muž, 
který  nesedral  ani  3  pírka  tusmolenou*  ženu.  (Méstec  Král.)  Čím  věUí 
páperky  se  dělají,  tím  větší  prý  budou  husy.  (Lískovice.)  Když  se  dere 
peří  do  výbavy  nevěstiny,  dávají  dračky  pozor,  aby  nesedraly  »pírko 
vadivé*,*)  poněvadž  by  se  mladá  hospodyně  v  manželství  stále  vadila 
(N.  Bydžov)  —  ale  přes  všechnu  opatrnost  jim  asi  často  proklouzne  ne- 
šťastné » pírko  vadivé.< 


*)  Ve  větších   statcích,    zvláště    kde   je   několik  dcer,  bývá  stále  ,,babička  — 

dračka",  která. po  celý  Boží  rok  peí*í  dere.  (Hradecko.) 
*)  „Vadivé  peří"  se  pozná,  že  jest  nápadné  řídké. 


F.  Barei:  iiUrodávné  šat;  t  Ml.  BoleslHvi.  83 


Č.  7.  Kateřina  z  Ocelotíc  v  liazuce  IXVI.  stol.). 
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Když  je  část  pei^  sedrána,  postaví  se  hrnec,  y  kterém  uschováno 
bylo,  dnem  vzhára.  Kdyby  však  někdo  nádobu  tu  vyklepal  a  vyčistil 
dříve,  nežli  všechno  peří  sedráno  bude,  špatně  by  tím  posloužil  housatům, 
schromla  by  prý  všechna.  (Méník.)  Při  »doderkách«  dává  se  pozor,  které 
dračce  zůstane  poslední  peří  v  ruce  ;  tu  jmenují  »b4ba«  nebo  •pápernice*', 
a  to  jméno  podrží  až  do  nového.  (Volanice.)  Při  »doderkách<  vystrojí 
hospodyně  > dračkám c  malou  hostinu.  Obyčejné  se  podává  káva,  buchty 
s  mákem,  suché  švestky,  hrušky  a  křížaly. 

Na  konec  zmíniti  se  jest  o  škubání  hus  a  kachen.  Podškubávání 
nesmí  se  díti  kdykoli,  nf  brž  jen  v  pátek  nebo  v  sobotu.  Podškubává-li 
hospodyně  husy  v  prvních  dnech  po  neděli,  mají  prý  velkou  bolest  po 
celý  týden.  (Neděliště.)  Místy  škubou  husy  a  kachny  jen  v  sobotu,  poid- 
ěkubané  hned  vhodí  do  vody,  věříce,  že  budou  míti  bolest  jen  přes  ne- 
děli. (Rozběřice.)  Jinde  škubou  husy  jen  do  slunce  východu,  pak  je  po- 
maží máslem,  a  myslí,  že  necítí  bolesti  do  západu  slunce.  (Hořice.)  Někde 
radí  hospodyním,  aby  podškubávaly  husy  a  kachny  ve  středu  nebo  v  pátek, 
že  nebudou  při  tom  křičeti  (Zběř)  —  vedle  toho  má  se  podškubávati 
jen  »na  nově*,  aby  husám  peří  rostlo.  (Nový^  Bydžov.) 


Zkušenosti  o  keramice  slovenské. 

Podává  Alois  Fiala. 

Výzdoba  keramická  u  nás  jako  vůbec  v  celé  Evropě  střední  do  té 
doby  (do  15.  s(ol.),  než  v  Itálii  došla  emajlová  glasura  ve  známost 
(vynálezce  Lucca  della  Hobia),  nejevila  žádného  pokroku  a  ani  také  ne- 
mohla, nebof  nebylo  podkladu,  jenž  by  se  pro  malbu  hodil  tak,  jako  gla- 
zura cínová.  Touto  tedy  teprve  položen  základ  k  dokonalému  umění 
majolikárskému;  neboť  když  byl  Palíssy  nalezl  způsob  nanášení  téměř 
všech  barev,  vznikla  pak  teprve  díla  dokonalá  a  výrobky  nabyly  ceny 
umělecké,  protože  nejen  že  se  malby  na  glazuře  mohly  prováděti,  ale 
zároveň  barevný  tón  glasury  dle  potřeby  a  effektu  se  mohl  připraviti. 

Nemíním  zde  rozepisovati  se  o  umění  italském,  kteréž  v  tomto 
oboru  vyšinulo  se  ve  zmíněné  době  ke  vzácné  dokonalosti.  Stačí  připo- 
menouti jen  místa:  Faenza,  Siena,  Ferarra,  llrbino  a  j.  Vzpomínám  tím 
jen  mistrů,  kteří  stali  se  učiteli  celé  Evropě  v  tomto  umění  a  způsobili 
tak  náhlý  obrat  k  jeho  rozkvětu.  Může  se  říci,  že  v  našich  vlastech  če- 
ských našlo  se  nejspíš  hojně  žáků  vnímavých  v  mistrech  domácích,  do 
jichž  dílen  bohatými  a  umění  podporujícími  našimi  šlechtici  povoláváni 
mistři  italští,  aby  za  dobrý  plat  tajnosti  emajlového  polevu  a  způsobu 
nanášení  barev  na  něj  zjevili.  Tak  i  tovaryši  naši  na  útraty  domácí  Šlechty 
k  italským  mistrům  posíláni,  aby  do  jmenovaných  tajností  majolikářského 
umění  se  zasvěcovali.  Že  v  umění  tom  potomní  mistři  naši,  zejména  čeští. 


F   Barci:  SUrodiTití  iUf  v  Ml.  Boleslavi. 


C.  8.  Náhrobek  P.  Kaulicba  (t  1&2). 
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moravSli  a  uherako-slovenStf  vynikli  máme  důkazy  na  předmětech,  které 
se  zachovaly  do  naSich  dob  a  uloženy  jsoa  dílem  v  musefcli,  dílem  ve 
sbírkách  bohatých  soukromoikú,  kteří  ze  záliby  je  sbírati  dávali,  plativSe 
je  majitelům  z  poéálku  jako  nepotřebný  slfep,  později  pak,  když  zálub- 
nikft  přibývalo  a  fiilenf  teméř  shon  po  vécech  tčcb  nastal,  jako  skvosL 
Pokud  se  týká  staroiilné  slovenské  majoliky,  zvláSlé  t  z.  selské,  tu 
sebráno  takové  bohatství,  že  žádná  jiná  země  evropská  podobnfm  jak  co 
do  množství,  tak  i  krásy  a  pestrosti  traru  a  barev  vykázati  se  nemilže. 
I  jako  selská,  tak  neméně  i  panská  majolika  zastoupena  je  v  mnoh'fch 
sbírkách,  ponejvíce  alechtick^^ch  a  musejních  v  Uhrách.  U  nás  chová  se 
Irocha  teďito  vCcf  v  Praze,  Broé,  Olomouci.  Pravím  trocha,  ponévadž  ne- 
snese porovnáni  se  sbírkou  leckterého  uherského  soukromníka,  kdež  do 
lislc  napočfsti  možno  vybraných  exemplářů  z  doby  rozkvetu  tohoto  prft- 
mysla.  Menších  sbírek  do  set  čítajících  je  na  Slovensku  úkaz  nefidkf. 
2el,  že  po  větvině  nesen  již  na  sobe  cejch  a  peCet  maďarského  vlast- 
nictví. — 

Bylo  by  zajlmavo  a  dŮležito  zjistiti,  zdali  tvrzení  zachovalých  tÁ' 
pisA  o  rozkvětu  a  značném  vývozu  keramiky  slovenské  do  ciziny  zakládá 
se  na  pravdě.  Dosud  snad  nikdo  z  naáich  cestovatelů  po  BalkánS,  Malé 
Asii  a  jižní  Rusí,  kamž  prý  ponejvíce  export  zboží  majolikového  ze  Slo- 
venska Uhl,  nestaral  se  o  to,  zjistili  důkaz  o  tomto  naSem  obchodu  vý- 
vozním. Neznám  nikoho,  jenž  by  z  cest  svých  zmíněnými  zeměmi  při- 
nesl také  poznání,  že  vedle  řeckých  a  římských  typů  keramických  shledal 
se  s  typy  česko -slovenským  i. 

Zdá  se,   že    typy,   pokud    formy  se  týká,  v  dobách  rozkvětu  tohoto 
opravdu  uměleckého  průmyslu  přeneseny  jsouce  cestou  okružní  v  rozsahu 
století  z  Řecka  pFes  Itálii  k  nám,   jmenovitě  na  Slovensko,  nezmínily  se 
tak,  aby  nabyly    hned    rázu    naáeho;    ale    ve    sméru    výzdoby  dalo  by  se 
s  jistotou  soudit  na  původ  jejich  desko-slovenský.  Ozdobování  nádob  májo- 
tikových  bylo  na  Československu  najisto  svérázné  a  řídilo  se  danými  po- 
měry   krajinskými.    Rozhodovala    tu    zajisté    záliba    zákazníků  a  rozhodné 
i  sběhlost  a  záliba  v  kresbč  jistého  druhu  toho  kterého  mistra,  jemuž  za 
model  byly  na  př.  výjevy  ze  života  domácího  lidu  a  vňbec  v5e,  co  kolem 
lidu  se  nalézalo,  znaky  karakterisujícl  jeho    zaměstnání,    předměty    lidem 
zrobené  a  krásou  vynikající,  zvířata,  krajina,  v  níž  sídlo  své  měl,  obrazy 
svatých  těch,  kleři  oblíbenými  u  něho  byli,  květiny  a  plody  některých  rosllia 
";opreliny,  sasanky  podbllek,  zvonky,  pomněnky,  konvalinky, 
it),  chrpa,    ri^Že,    tulipán,  jiskerky,    sedmikrásy;   z  plodů 
jřech  v  zelené   slupce,   hrozny,  Švestky  (karlátka),  maho- 
.   objevuji  se   tahouni:  kůů  a  vůl  hud  v  pluhu  neb  voze 
plachých:  jelen,  srnec  a  zajíc 
áme  ptáčky,  na  květinách  motýly,  řidčeji   ryby.  Figurální 
Sna    vflak    nejen    na    džbánech    a  mísách,    různých    jmen 
Stěno  se  i  do  zvlááE  formovaných  obrázků  véláícb  i  men- 
řh  nebo  světských. 
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Nejprve  malovány  obrázky  svatých  u  lidu  oblíbených;  ty  pak,  na 
trzích  jdouce  na  dračku,  hlásaly  slávu  o  dovednosti  malířské  dotyčného 
mistra  a  staly  se  pohnutkou  myálénky  o  možnosti  malování  živých  osob  — 
jich  podobiznéní.  Tak  za  nedlouho  přicházely  mistrům  zručným  za- 
kázky, aby  tu  dědáčka  nebo  stařenku,  tu  zas  tatíčka  a  mamičku,  tam 
syna  nebo  dceru,  vůbec  oblíbené  osoby  v  rodiné  namaloval.  Ne  vždycky 
však  tito  milí  na  zvlášť  formované  obrázky  malováni;  někdy,  jak  s  vrchu 
jsem  podotkl,  dáno  jim  místo  na  nezvykle  velkých,  schválně  či  nápočně 
objednaných  nádobách,  nejvíce  džbánech.  V  obojím  způsobu  formy  volené 
představují  se  obyčejné  osoby  v  práci  zaměstnané,  ač  často  též  svadeb- 
níci  a  j.  osoby  ve  slavnostním  šatě  zobrazeny  bývají.  Na  kolik  se  podo- 
bizna dotyčného  mistra  povedla,  bylo  věcí  vedlejší,  hlavní  však,  koho 
představovala. 

Že  takovéto  předměty  s  podobiznami  byly  a  jsou  drahou  památkou, 
dokazuje  to,  že  je  majitelé  neradi  prodávají,  říkajíce:  >Ved  to  sú  náš 
starý  preděda!«  a  t  p.  (děd  pradědův).  A  prodají-li  věc,  pak  jim  ji  musíš 
draze  zaplatit  a  slíbit,  že  bude  v  museu,  kde  každý  ji  vidět  může,  vy- 
stavena. 

Podobiznéní  na  nádobách  provádělo  se  téměř  ve  všech  jestvujících 
dílnách,  za  to  na  zvláštních  již  s  rámy  formovaných  obrázcích  dělo  se 
hlavně  v  Sobotišti  a  pak  později  v  Dobré  Vodě,  kamž  několik  mistrů 
sobotištských  se  přestěhovalo  (na  konci  18  stol.). 

Posledním  z  dovedných  a  oblíbených  obrázkářů  Sobotištsko-Dobro- 
Vodských  byl  Wirth,  pocházející  z  habánů,  kteří  v  dobách  pronásledování 
nekatolíků  jako  exulanti  do  Uher  se  utekli  a  v  Sobotišti  se  usadili. 

S  obrázky  svatých  robeny  i  kropeničky  a  vypalovány  i  sošky 
a  různobarevné  glasurovány.  (Pokračování.) 


Kochajícího  pozdrav. 

Pověst  jihočeská.  Podává  Jan  Zitek. 

V  jednom  mlýně  nepozdravila  dcera  mlynářova  nikoho,  když  kýchnul, 
a  jí  proto  rovněž  nikdo  nezdravil,  když  za  pozdrav  ani  nepodě- 
kovala. Do  téhož  mlýna  šel  jedenkráte  pozdě  večer  zloděj  ukrást  koně. 
Na  ceslě  potkal  jej,  rač  nás  Pán  Bůh  chránit,  čert.  »Kam  deš?«  ptá  se 
čert  zloděje.  >Do  mlejna,  kráct  koně.<  »Tedy  pudem  spolu.  Já  si  tam  du 
pro  mynářovu  ceru  —  nikoho  nepozdraví,  dyž  kejchne  ani  nepoděkuje 
dyš  ji  nehdo  pozdraví  —  eště  kejchne  třikrát  a  esli  ji  nikdo  nepo- 
zdraví, je  moje.«  Šli.  Dívali  se  oknem  spolu  na  mlynářovu  rodinu,  jak 
večeřela.  >Tedf  kejchne  cera,«  povídá  čert,  a  kejchla.  ale  nikdo  jí  neřek': 
Pozdrav    Pán  Bů'.    Zloděj    se    lek\  nebo    cera  byla    hezká  a  věděl,  co  jí 


88  J.  firožek :  Z  lidOTé  kachjDé  české. 

čeká,  dyá  jí  nikdo  nepozdraví.  Kejchla  po  drahf  a  zas  jí  nikdo  neřek': 
•Pozdrav  Pánbů'<.  Ziodéji  bylo  jí  líto.  Kejchla  po  třetí  a  z  rodiny  mlyná- 
řovy  jí  zase  nikdo  nepozdravil.  V  tom  zlodéj  za  okny  rychle  zvolá:  »Pozdrav 
Pánbů.«  >IdeS  to  Pánbů,«  odpovídá  cera  a  byla  zachráněná.  Dyá  vidél,  rač  nás 
Pánbů*  chránit,  čert,  že  ceru  mlynářovu  nedostane,  dal  zlodějovi  takovej 
pohlavek,  až  se  svalil  na  zem  a  byl  bej  sebe.  V  tom  se  začal  takovej 
chramost  a  řmot,  tak  že  se  celej  mlejn  začal  tak  třást,  až  mynář  a  všidmi  byli 
bej  sebe.  Nejdřív  přišel  k  sobe  zlodéj  —  skřísil  mynáře  a  všecky,  a  řek' 
jim,  co  se  stalo.  Dyá  se  mynář  dovédél,  že  mu  zloděj  jedinou  dceru  za- 
chránil, dal  mu  nejen  koně,  kterfho  mu  chtěl  zlodéj  ukráct,  ale  i  ceru 
za  ženu.  Zloděj  byl  potom  hodnf  člověk. 

Tak  vypravovala  matka  ve  Vj'hni  u  Velešína  dětem,  aby  byly  uctivé 
a  pozdravily  každého,  kdo  kýchne:  » Pozdrav  Pánbů'.*  Toho  také  tímto 
vypravováním  dosáhla  lépe,  nežli  kdyby  sebe    více    to    byla    přikazovala. 


Z  lidové  kuchyně  české. 

z  Kozákovska  podává  Josef  Brožek. 

Na  kyselo  se  zadělává,  bud  se  vezme  trocha  kvasu,  zadělává-li  se 
na  chleba,  ulije  do  hrnka,  nejlépe  hliněného,  nepolévaného,  nebof 
v  něm  lépe  kyše,  přilije  se  vody,  přidá  žitné  mouky,  (vejražku)  zamíchá, 
načež  hrnek  se  ob\ráže  vlhkou  »klocou«.  Za  dva,  tři  dny  možno  kyselo 
vařit     Není-li  kvasu,  dá  se  do  zádělu  z  mouky  a  vody,  chleba  kousíček. 

Vodovka  s  česnekem,  někde  bez  něho.  Jeli  s  česnekem,  oloupá 
se  tohoto  několik  stroučků,  rozkrájí  na  kousíčky,  dá  na  mísu  a  se  solí 
se  Ižicí  rozetře.  Nakrájí  se  na  to  tvrdého  chleba,  polije  vařící  vodou,  dá 
utlučeného  pepře,  omastí,  a  s  bramborama  (s  bandorama)  jí. 

Hop  do  vody.  Na  plotně  vaří  se  hrnec  vody.  Hospodyně  uleje 
do  malého  hrnku  studené  vody,  dá  potřebnou  čásf  mouky,  dobře  rozmíchá, 
a  vlije  do  vařící  vody,  slále  míchajíc.  Potom  nechá  chvíli  povařit,  osolí, 
omastí  a  zakvrdlenka  je  hotova. 

Ančička  vaří  se  tak  jako  zakvrdlenka  (či  hop  do  vody),  jenom 
že  místo  vody  na  tzáděl*  bére  se  mléko,  a  to  buď  dobré  nebo  skysalé. 
Z  tohoto  jest  lepší.  Do  obou  polívek  dává  se  »vocet,<  a  též  pro  chuf  při- 
dává »kopreU  (kopr). 

Strouhaná.  Na  vál  (stůl)  dá  se  něco  mouky,  do  té  rozmíchá  se 
vajíčko  jedno,  dvě,  a  utlačí  se  z  toho  tvrdé  těsto,  jako  na  nudle,  načež 
se  na  struhadle  strouhá.  Potom  se  zavaří.  Tak  se  též  dělají  »drcenky«, 
jenom  že  se  těsto  tak  silně  nehněte  a  nestrouhá,  nf  brž  v  rukou  hospo- 
dyně na  drobné  *fuflíčky<  rozdrtí. 


F.  Bareš  :  Surodivaé  iaty  t  MU  Boleslavi. 


C.  9.  Jan  Kantor  v  kaDcioDálo  mladoboleslarskéiii. 

Strouhané c.  Oškrábou  se  syrové  bandory  (odtud  též  bandorák) 
rozstroubají,  dajf  se  na  pekáč,  klerf  se  po  sténách  vymastf,  dá  se  trochu 
mouky,  soli  (dle  libosti  i  vejce),  zalije  se  vlahfm  mlékem  fádné  se  pro- 
míchá a  dá  péci.  Možno  dáti  do  ngho  :  rozkrájená  jablka,  hruiky  neb 
čerstvé  dvestky  —  sUvy.    Tak  se  pe<!e  i  strouhanec  z  vařeních  brambor. 

Sllvonka.  Z  vařenfch  suchách  neb  čerstvých  (ze  suchjch  jest 
lepSf)  Švestek  udélá  se  tekulina,  a  aby  zahustla,  pHdá  se  trochu  mouky. 
Ponechá  se  zavafit,  a  když  schladne,  Jf  se,  buď  s  brambory  neb  strou- 
ha Dcem,  s  plackami,  chlebem. 

ZajfSeny  bandory,  uvaří  se  oškrabané  brambory,  na  to  udélá 
se   ze   smažené  mouky   a   cibule   omáčka,   lo    se  smíchá   a  jest   —  po- 
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choutka   chudých.     (Na  ten  způsob  vaří  se  >bandorkac.     Do  vody  dá  se 
rozvařiti  na  dobro  nékolik  brambor,   a  zadélá  se  smaženou  moukou.     To 
jest  polévka  —  bandorka.) 

Kucmocb.  Oškrabané  uvařené  brambory  se  dobře  »rozStuchají«, 
rozmalou  knedlíkem,  zalívají  mlékem  a  osolí,  až  jest  z  tobo  jemná,  tuhá 
kaše.  Hotové  se  buď  tukem  mastí,  nebo  polévá  slívonkou.  Kucmouch 
smaženej :  Na  pekáči  se  praží  mouka,  a  když  jest  dost,  zalívá  se  vařící 
vodou  —  až  to  stuhne.  Kucmouch  rfžovf,  rejžovej,  krupičnej,  jáhelnej: 
Do  vody  dá  se  buď  rýže  neb  krupice  či  jáhly,  a  vaří  se  tak  dlouho,  až 
to  zhustne,  při  tom  se  míchá,  aby  se  nepřipálil. 

Halušky  —  hanušky.  Oškrabané  brambory  se  strouhají,  po- 
sypou moukou,  zamíchají  a  osolí,  a  na  teplé  plotné  pekou.  Původ  halušek, 
které  správně  se  mají  zváti  hanušky,  jest  následující:  Když  počaly  se 
v  Čechách  sázeti  brambory,  tu  v  jedné  vesnici  žil  mistr  počestného  ře- 
mesla ševcovského,  Hanuš.  Žena  mn  odešla  ndkde  na  pouť.  Odcházejíc 
řekla  muži :  >Něco  dobrého  mi  uchystej,  až  přídu  domů.c  Milf  mistr, 
který  měl  ženu  rád,  přemýšlel,  co  má  chystat.  Připadl  na  myšlénku  — 
péci  druh  placek  z  brambor  —  nevěděl  však,  jak  to  uváleti,  i  pekl  to 
řídké,  a  první  placka  mu  chutnala.  Pekl  dále,  a  když  žena  přišla,  divila 
se  nemálo,  kdo  to  muži  poradil.  Chutnalo  jí  a  dle  receptu  mužova,  pekla 
hanušky  každý  den.  Dozvěděly  se  to  sousedky,  a  zalíbilo  se  jim  to. 
Znaly  však  několikerý  druh  placek,  a  nevěděly  jaké  jim  dáti  jméno,  že 
to  vyšlo  od  Hanušů,  nazvaly  prý  placky  ty  »hanuáky<. 

Jáhelník,  rejžovník.  Opere  se  rýže  neb  jáhly,  či  oboje  v  hro- 
madě, dá  se  na  pekáč,  ulije  se  na  to  dobré  mléko,  osolí  a  peče. 


Na  schodá. 

Napsal  J.  M.  Slavíčínský. 

Byřo  veselo.  Machala  z  hosťama  vfcšéi  do  světnice.  Janek  si  vyptal 
Marýnu  do  tanca  a  hodil  dvacítku  na  cimbál. 

Ja,  tak,  tak,  pochvaloval  si  Blažek.  Zanotíl :  De  je  kostel,  tam  je 
fára,  bažte,  chlapci,  do  cimbála,  a  hněď  výtah  z  kapce  brýle  a  z  burnusa 
noty.  Tož  co  máme  zahrát? 

Ja,  co  chcete. 

Tož  zahrajem  ten  nový  tajč.''^)  Obrátil  noty  a  mrk  na  ostatní,  aby 
jako  také  obrátili.  A  tož  začali  hráť.  Dyž  pohráli  tajč,  obrátili  noty  a  ře- 
zali polku  »Habakuka«.  A  potom  už  ani  not  neobracali,  všecko  hráli  z  jed- 
noho listu  nazpaměť,  co  do  chfél. 

")  valčík. 
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Lholdčí  chasnfci  z  pr?šku  zahledali  jaksi  na  méščáka.  Ale  dyž  si 
z  Machalovf  m  Jozefem  zašed  k  ním  a  dál  sa  s  néma  do  řeči  aj  do  zpěvu, 
skamarádili  sa.  Enom  dyž  potančíl  ale  třikráť  jedno  za  druhem  z  Marýnú 
Machalovu,  nadhodí)  mu  Machalů,  ahy  éiáil  raci  tanečnice,  až  z  toho  néni 
nějaká  škříčka.  Vef  už  aj  chasa  začala  zpívať: 

Červené  jablýéko  jak  vyáůa,^*) 

moja  galánečko,  šidiá  ňa. 

Daj  pozor 

na  sebe, 

abych  neošidí)  já  tebe. 

Janek  věďél,  že  to  néni  súcí,  leč  nebft  z  in^ma  oznatf.  Ale  potom 
už  čídíH^)  tanečnice  jednu  po  druhéj.  Enom  že  z  Marýnú  Machalovu 
tančí)  přeca  najračL 

Tetky,  co  seděly  na  lávě  pod  kamnama,  čekajaci  až  jích  nedo  po- 
častuje, lebo  nájposledy  aj  vezne  do  tanca,  pravily  si,  že  by  to  bfl  pěkný 
párek. 

A  co  je  to  za  chlapíka? 

Ja,  nevím,  cérko.  Jakýsi  měSčák.  To  si  beztoho  Machala  pozval  na 
hody.  On  sa  dycky  tak  hoře  drží. 

A  tetky  měly  dobré  oči.  Svěčalo  to  Jankovi  z  Marfnú.  On  dobře 
urostený  jak  mladý  buček,  kaátai\ové  vlasy  a  modré  oči,  ona 

. . .  děvečka  áumná,  hezká, 
líčka  červené, 
očička  černé 
jak  tá  trnečka. 

Takové  děvčice  roslú  enom  v  horách  při  bystréj  vodě. 

Janek  sa  zahleděl  do  těch  očí  tak,  až  ani  si  nevšímat  jak  za  ho- 
diny míĎajú.  Ani  nezbadá!,'*)  jak  sa  do  hospody  natrúsili'*)  křivačkáři 
z  Liptála,  lebo  jich  ani  neznal,  enom  jednoho,  Pichúra,  vídával  na  jar- 
makoch.  A  to  býl  takový  chlap  neohřápaný  :'')  hlavsko  jak  Holoíernes, 
vole  jak  pančocha,  na  hubě  mu  čert  mlálíl  hrách'®)  a  na  líci  mjél  Sev,'*) 
jak  mu  dysi  hubu  rozákrkli®")  při  bitce,  lebo  to  býl  kmasoĎ.®*)  A  ten 
istý  Pichúr  uchýlil  Machalovi  lanečnicu  při  »točenéj«.  Machalu  to  žhrao 
hrubě,  tož  si  šuákát  cosi  s  chlapíky  na  síni.**) 

V  téj  Pichúr  staĎaci  si  před  muziganty  dál  si  zahrát  Potom  si  stúpíř 
s  tanečnicú  do  prostřed  kořa  a  zavolá! :  Křivačkáři,®')  sólo  I 

Ale  už  stál  Jozef  Machalů  protivá  něm  s  tanečnicú  v  kole. 

A  co  ty  si  za  křivačkářa?  obék®*)  sa  naň  Pichúr. 

'*)  V  Čpchách  zdá  se  višně  pomalu  vyhynou.  Znají  už  jen  protivné  vajksle, 
kouří  2  vajksluvek  a  píjí  vajkslovku  Když  jsem  se  jednou  ptal,  proč  se  tohoto 
německého  nizvii  užívá,  bylo  mi  řečeno,  že  se  tím  —  lépe  naznačí  roídíl.  Třeáně 
a  viéně  prý  si  lidé  pletou.  '*»  střídal.  ")  n^spozoroval  '•»  povlovné  vešli,  po 
chvílích,  jeden  po  druhém.  ")  neohrabaný.  '•)  t.  měl  doličkovatou  tvář  od  ne- 
štovic. '»)  jizvu.  »•)  roztrhli.  •')  rváč.  *'^)  Předl,  na  značí  zde  uprostřed  Pod.  na 
izbě  neb  ua  prostřed  izby.  •*)  Křivačkář  —  výrobce  n.  prodavač  křivákň  (kudel). 
•*)  osopil. 
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Já  su  lakový^  křivačkář,  co  kuje  pěsfů  po  nosi,  casnovál®*)  sa 
Machala  a  poručí}  si :  Lhocané,  sólo !  Lhocané  sa  vhrdali  do  kota  mezi 
křivačkáře.   Préj :  Do  nám  to  zaporučí? 

Ja  nežab  sa,  ty  žabnálu,®*)  vySkéřář®')  sa  Pichár  a  ždurýc  do  Ma- 
chale.  Ten  sa  zapopletál,®®)  ale  pusCaci  tanečnicu  dráp  znenadohy®')  Pichúra 
a  molázg*^)  ním,  až  sa  roztah  jak  mokré  těla  a  zvali)  eSče  ale  tři  kří- 
vaékáře  jak  zapackovál*')  Ale  Pichúr  b^l  hněď  na  nohách.  Rozkroéací 
sa  naplút  si  do  dlaní  a  zařval: 

Tož  co?  Kery  kerého !    A  zabasovál. 

Býl  červenf  jak  kobút,  že  ním  Machala  uderýl  o  zem,  až  tak 
zípál..'*)  Ale  Sak  mu  zdlábí  gágor*') !  Skočit  po  Machalovi  a  už  byli 
zápasy.*^)  Křivačkáři  jich  nechali,  enom  zdřžali  Lhocany  a  tož  tak  sa 
s  němá  trtožili.**)  Roby  de  kerá  utékaly  do  svétnice  a  kuchyĎů  na  dvůr. 
Tož  gazdé  viďaci  to,  honem  do  šenkovné,  >délat  pořádek*.  Machala  chfél 
odtrhnut  Pichúra  od  syna,  ale  kerfsi  do  Ďho  ždúchnúl,  až  odlefél  ge 
dveřom.  Tož  vychyfaci  hospodském  u  šentyša  žiln  zasej  zpátky  do  toho 
kubka  a  začal  z  chlapy  zarábjat*^)  Mígala  zJozefem  smyčili  už  Pichúra 
ven,  malučkf  Zrotál  sa  Pichúrovi  nosil  po  zádoch  taják  opíca  na  čavé*^) 
a  mastil  ho  pésťú  po  hlavé.  Na  izbé  bfl  jeden  trtol.  Muziganti  viďaci, 
že  ide   do  tuhéj,   vyházali   ištrmenty   oknem   a    pozvyskakovali   za  néma. 

A  tož  co  I  křičál  Machala.  Máme  hody  pro  křivačkáře  lebo  pro  sebe  ? 
Béžte  si  na  fryátacké.  •**)  Všeci  křivačkáři  hybaj  sluocel !  A  mastil  kři- 
vačkáře žílu  hlava  nehlava.  Súsedé  mu  pomáhali  délaf  pořádek.  Jevják  — 
takový^  zembůch,  •**)  ale  ruky  mjél  jak  kladiva  —  bf  1  krchňák,  ****)  tož 
v  pravéj  držál  fajku  a  kúříl  taják  na  besedé,  a  dyž  sa  k  ném  nekerf 
křivačkář  nablížít,  tož  krchaňú  de  ho  dráp,  tu  ho  dráp,  třeba  za  líco, 
taják  kléščama,  už  sa  mu  nevyšprt,*®')  a  cholást*"*)  ním  do  síně.  Ten 
už  hýl  rád,  že  sa  dostane  ven.  Ale  na  podsíĎku^^')  stál  ešče  Mígala.  Ten 
b^l  zas  jak  Golijáš,  chlap  do  tla  a  nemoh  sa  v  izbé  dobře  ohájúaf.  Tož 
si  utrh  SpingP**)  z  plota  a  dyž  nekerého  vyhodili,  préj  :  Tu  máš  na 
dobru  noc  a  pozdravuj  doma !  A  mykýc  chlapa  po  chrbetě  lebo  po 
lebeni*"*)  —  taják  my  cáká*®*)  —  šak  jednak  sa  udrží.  *^^)  Ten  enom 
zamrčál  a  zdřhál  hoře  dědinu. 

Dyž  byli  křivačkáři  vykumíovaní,*"®)  tož  muziganti,  co  byli  skovaní 
na  dvoře,  zasej  sa  vystasili'®^)  aj  s  ištrmentama  ahraja^'^)  začala  poznov. 

**)  kasal.  *')  Žabiť  sa  —  naparovati  se.  Z  tobo  přezdívka  žabnál  —  žabec. 
•*)  vysmíval.  ••)  zapotácel.  ••)  z  nenadáni.  ••)  Molazgnúí  někoho  n.  někým  — 
silně  uhoditi.  •*)  klopýtnul  (nihou  o  nohu.)  •')  zipať  —  zeti.  ••)  smáčkne  chřtán 
(opovržlivě)  jinak:  hrtáň.  •*)  ve  křížku.  •')  tahali.  Trtol  —  tahanice.  ••)  zachá- 
zeti (špatně).  Žila  —  býkovec.  •')  Čava  —  velbloud  vůbec.  ••)  To  sa  smějůj  že 
Fryétačané  májá  body  v  advente  a  hrajú  na  nich  drmle.  Drmle  známy  jsou 
v  Čechách  pod  jménem  ^brumajzl"  (vyrábéjí.se  v  Čecboněmcích).  Tento  hudební 
nástroj  skoro  úplně  už  zanikl.  Nyní  přišly  do  mody  hudební  nástroje  pro  dětí, 
jež  nevyžadigí  umění,  ale  svými  jednotvárnými,  nemelodickými  zvuky  působí 
strašlivě  na  sluch.  ")  neb  ozembúch  —  malý,  zavalitý  člověk.  '**)  levák.  Kr- 
chaĎa  —  levačka.  '*')  nevyklouz  mu.  Kvba  sa  vršprtne  z  hrsti.  '*')  pleskl. 
•")  podstreší  před  síní  (ohrazené).  '•»•)  plaňku.  »•*)  hlavě  (zhrub).  '••)  králíka. 
••')  t.  rána.  ••*)  vyzbytí.  «••)  objevili.  »'•;  hudba  k  Unci  (žertovně). 
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Leč  v  téj  okno  vřácl"^)  A  druhý  kameň  piz*^*)  do  okna  a  třetí. 
Tož  všeci  ven.  Ale  na  to  krivačkáři  čekali.  Ze  všeckých  stran  pršaío 
kameni.  Tož  zasej  zpátky  do  síně. 

Hospodsky  nabí}  dvojku  na  slepo  a  výjďaci  ven,  postí}  dvakráf  do 
Lipta^anů.  Chlapi  teprú  zažili  rozumu  a  dali  do  zdrapáku. 

Machala  —  on  bfl  starostů  —  nakázal  hlásném,  aby  chodil  s  flintu 
po  cestě  a  dyby   sa   chlapi    zas   ukázali,  aby  do  nich  róchl"')  na  slepo. 

Ale  hlásnf  si  nabil  dvojku  soIú,  myslaci  si :  dak  nech  enom  přidú, 
já  jím  nasolím  Sríitky. 

Leč  nido  nepiidél. 

Skované  roby  pozvylézaly.  Chasa  byla  ráda,  že  měla  na  vrchu. 
Třeba  nekerf  mjél  hlavu  rozvalenu  lebo  oko  zapuchlé,  enom  dyž  nohy 
mohly  skákať.  Aj  súsedi  měli  radost,  že  udělali  takf  pořádek  ;  tančili  ze 
vdanýma  robama  a  pili  až  sa  hory  zeleĎaly.     A  bylo  tam  žižmo.*'*^) 

Janek  sa  neskovávál,  ale  do  bitky  sa  iaké  nemíšál.  Aj  sa  strachu 
dosf  namjéí.  Myslel  si :  Dyby  ňa  tak  nekerf  okřtíl,  abych  přišel  dóm 
z  rozvalenu^'*)  hlavu,  a  potom  sa  to  rozneslo,  že  sem  sa  bil  —  to  bych 
býl  v  pěknéj  kalabě."*)  Po  bitce  chťél  íf  dóm,  ale  ho  strašili,  že  može 
ešče  nedo  číhať  a  mfknúť  ho.  Tož  ostál  a  tančil  taják  ostatní. 

O  pů  noci  praví  mynářka :  Notož,  je  poledně,  abysme  sa  šli  na- 
obědvat    A  šla  napřed    nachystat     Janek  volky  nevolky  musel   s  němá. 

U  mynářů  na  stole  byla  misa  vepřovéj  pečenky.  Migala  už  seďél 
u  ni  a  jed  až  mu  masné  piščalo'*')  z  kůtků.  V  jednej  ložnici  ležál 
stařík  a  stařena.  Pravil :  Pořád  ňa  stařena  suší,  **®)  abych  ju  áél  také 
provést  Jářku,  nohy  by  ešče  skákaly,  ale  v  těch  plůčiskoch  ně  vyhrává 
jak  na  gajdy,  ani  bych  muzigu  nečůl.  Néni  horší,  jak  dyž  je  zle. 

Šak  ták,  přiřekla  stařena,  a  dyž  to  dlúho  trvá. 

Stáři  z  hosfama  mluvili  o  bitce.  Zpomínali,  jak  to  bývalo  prvéj  ešče 
horší;  včil  aspoĎ  sa  nebijů  křiváky  lebo  obušky*^®)  taják  dysi. 

Janek  po  večeři  si  stanul  s  cérkama  k  armárce  u  dveří  a  jed 
s  němá  jabka  co  přinesly  na  okříně.  *^^)  A  Jozeí  Machalů  sa  zas  otáčal 
kole  Jevjákovéj  Běty.  Potom  sa  vrátili  do  hospody. 

Ge  třetí  hodině  sa  Janek  pobíral  preč.  Mynáře  ho  chtěli  zdřžaf,  leč 
on  sa  nedál.  Zatočil  sa  ešče  nájposledy  z  Marfnů  dokola  a  šél.  Ešče  na 
odchodě  musel  slíbiť  mynárce,  že  přide  na  podhodky.**^) 

A  moh  ste  ešče  ostať  dneskaj.  Muziganti  budu  hrát  celý  deň,  enom 
co  si  trochu  zdřimnů  na  jedno  oko,  špasovál  mynář.  A  nezapomeňte  řécť 
tatíčkovi  o  téj  vlně.     Aj  jahňačky  je  tam  cosi. 

Dyž  platil  Janek  u  šentyša  útratu,  mladý  Machala  přikrčaci  hlavu 
mezi  ramena  kyvnúl  na  Křúpalu,  préj,  sa  ně  zdá,  že  chceš  byf  Švagrem? 


•")  rozbilo  se  s  rachotem,  řioklo.  *'')  Piznúť  —  prudce  uhoditi  ***)  bouchl, 
práskl.  Formani  róšú  bičama.  "*)  Žižmo  —  vzduch  výpary  (lidskými)  zkažený. 
"')  rozraženou.  Rozvalil  sem  si  nohu  na  skle.  "*)  Kalába  —  nemilá  příhoda, 
ostuda.  *")  Tekutina  piáčí  ze  dřevěné  nádoby  mezi  dužinami.  "*)  unavuje,  usi- 
liige  na  mne.  *'*)  Obušek  ^  malá  sekerka  na  dlouhém  topArku.  Dříve  nosili 
obušky  zhusta  místo  holí.     '^")  velké  ošatce      '")  mladé  posvícení 


J.  M.  Staviefmký; 

Janek  nevřďé),  co  má  na  lo  téct. 

Mynářce  sa  lúbiío,  že  len  Kfúpalů  chlapík  lak  ponáhlá  dóm  a  Že 
nom  na  mocnu  moc  dál  zdržaf.  Ani  neřyváJál  htupin,  taják  li  oslalnf 
n  neožvantáh'")  Hodný  je  lo  eiiUpik,  náleiilj,  myslela  si  a  bluskta'") 
larfnu.     A  cérký   iďací  dóm,   chválily   si  Jánka,   íe  umi   pékné  tajč. 


Starf  Křupala  už  bjl  stanut},  dyi  synek  ptiSet  dóm.  Chodft  po  dvoře. 

Ty  si  nS  skorý"*)  pták.  Ja  sem  mvslél,  Že  sem  skoro  slanút  a  ly's 
stanut  eSůe  skořéj  —  hned  vdéra  runo,  smil  sa  synkovi.  Ale  bylo  vidÉf 
na  něm,  že  je  namrzutSný. 

A  to  sem  oslál  ve  Lbolé  u  mynářů  na  hodoch.  Na  mocnu  moc  fta 
tam  držali,  nemoh  sem  sa  jim  opleť.  Pravit  mynái',  že  by  prodal  ale  tfi 
iochy  vlny,  tož  že  byste  sa  tam  na  Au  mohli  podívat 

Tanu  nevím,  rozmýSiál  starý.  Až  jak  ulřžíme  na  jarmace.  Máme 
eSfie  ale  na  Styry  kase,  a  sukno  leží  vpresi;  do  ví  vyprodáme-ji  do  vesna 
to,  co  máme  nadflnné, 

Tatik  synovi  už  nehreSll,  držál  naĎ  a  viďél,  íe  ho  lo  aj  samého  mrzí. 

Ale  v  kuchynnýcb  dveřoch  přivítala  synka  malka :  Dežs  byl  tak 
diúho  pro  Pána  BohaV  Potlúkáí  sa  po  nocáeh  jak  zlý'")  pes,  Desi  lés 
labovál.  "■)  Co  my  sine  sa  s  <alÍSkem  naměli  o  ťa  strachu.  Ani  g  veiieři 
nepřikapeS."'')  A  takové  dobré  kvaky"")  sme  méli  na  veůefu.  Aj  sem  li 
nechala  na  pécce'*')  a  pořád  očkávám,  of  kávám  .. .  kohúli  zpfvajú  . . . 
Vůli  už  nebudu  stáf  za  nic.  Abych  jich  data  prasati.  Lešti  toto  néni  Skoda 
téj  opravy.'*") 

Ale  dyž  iia  od  Machalů  nechtěli  pustif,  vymiúvat  sa  synek  poznov. 
Dyly  lam  hody  víéra. 

Ja  tak,  pane!  Tož  lo  tys  býí  n  muziky.  VyláĎáls  ty  selské  robska. 
EíCe  aby  si^s  přines  kuří  řité'^')  lebo  nějaký  hostec,"")  Tak  sa  zaha- 
zovaE    —    mostský  chlapík, 

A  co  myslíte,  že  tam  byli  jacl<i  handrláci.'''") 

Janek  vyzlečaci  kabát  přehodit  ho  na  stoličku  a  z  kapcí  prcaly 
vdolečky  na  zem. 

Hanča  vezňaei  jeden  nakúsila  ho. 

Sú  černé,  pravila,  a  je  v  nich  málo  másla  —  jak  hiižva.  Takové 
os  uchy."*) 

Enom  abys  dysi  nezedla  pfislúpja  nohii")  —  paničko,  okřlk  ju  bralr. 

Matka  dávala  synkovi  snídaní.  Nemjél  hruběj  chulé  doňho. 

Tys  lom  Sak  vyplatil,  jak  žába  ořecliom.'")  Myslimlě  sa  li  chce 
snaf.  nravila  mu  matka.  Já  ti  povím,  co.  Lehni  si  do  svólnice,  aby  v  izbč 

/rakem,  pohledí'lii.  "')  Časný.  '")  zkažený,  vsteklý. 
ilirub),  "')  tui-in.  "'i  Pécka,  místo  mezi  kamny  a  zdi 
—  oniastfk,  sAI  a  kořeni.  '")  bradavice  iia  ruknii. 
I  druhu.  (Sa  Itolrslavsku:  ouíesy.)  Hoslec  je  siiřhý 
bře  kůHt      "')  badrnlci.     '"\  Osftch  —  placka  het 
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nebyto  jak  ve  špitali.  Beztoho  by  tá  tvá  práca  za  ma}ého  ďácha''^)  stála. 
Si  nevyspaný  a  k  tom  ešče  úítý. 

Janek  si  leh  do  světnice  a  spál,  až  ho  matka  přišla  zehnať  g  obědu. 
Préj,  ale  sa's  rozkvasíl.  Snad  nechceš  do  večera  kysC.  Zaspal  bys  súdný 
deĎ.^«) 

11. 

Na  tom  naš^m  dvoře, 
to  je  voda,  Bože, 
napil  sa  ji  syneček, 
zapoměf  nemože. 

Od  Ihotských  hodů  hýl  Janek  jak  nesvůj.  Nedy  sa  zapomjél  při  práci 
a  zahleďél  sa  do  jednoho  místa.  A  z  toho  zas  mýkal •^•í  čunkem,  až  tať- 
kovi ruka  mllkla.'^^)  Tatik  sa  z  prvšku  oščádál,*^^  ale  potom  nebylo 
inéj,  tož  opakoval  Jánka :  Ja,  trošku  polev,  synku,  veC  já  ti  už  nestačím 
tkaf  na  utíčky.  Dyž  válál,  zdálo  sa  slarém  Baďurovi,  že  je  jakýsi  zapo- 
menutý, aby  nepředržál  sukno  v  buňku. *'**)  No,  ponáhlaj  sa,  ponáhlaj,^*^) 
Janku,  až  sa  ti  nepřivále,***)  praví  mu.  Ale  tož  ho  tým  hrozně  upchnút.**^) 

Ja,  strýce,  mňa  ešče  jagživo  nido  k  práci  nepobízát.  Ani  nebylo 
třeba,  odmluvil  mu  budaci  nadúřený.^**)  Dyž  néni  sukno  valné,  musím 
bo  tam  nechať  deléj. 

Badura  vzal  floček'^*)  vlny  a  šmírl'**)  mu  ním  pod  nosem,  préj: 
Ale  ty  si  nedáš  hrubě  pod  nosem  šmíraf. 

Ja,  to  ně,  strýce,  dyž  mám  pravdu. 

Tanu,  šak  lepší,  než  dyby    sa  ti  přiválalo. 

Bylo  moc  válaní  tedová.  Klobučanů,  co  přišli  z  huňú,  byla  plná 
izba,  tož  Badura  silíl*^*')  na  všecky.  Chtéjaci  Jánka  udobřif,  praví :  Pod 
do  izby,  uděláme  si  z  jednoho  Klobučana  svátek.'*"^)  Dělá  tam  takové  hlu- 
piny,  už  toho  nelza  ani  přenésť. 

V  izbě  valači  čekali,  až  na  ně  přídě  Čída.  Aby  sa  jím  minula  chvíla, 
vyvádali  všelijaké  peslvo.'^®)  Jak  otevřeli  dveři,  tož  ten  jeden  Klobučan 
prám**^)  stavjál  vřbu,^*®)  a  brzo  by  býl  Badurovi  kop  do  zubů. 

Hraje  ti  v  břuše  oves,'*')  praví  mu  Badura.  Namaloval  krídú  kolečko 
na  dveřoch  a  praví :  Kerý  tolohle '*'-')  uděláte:  Trefif  ze  zavázanýma  očama 
prstem  do  toho  kolečka.  Tož  ten  kundrfalista'*^)  sa  hned  hlásil,  že  on. 
Zavázali  mu  oči,  postavili  ho  kus  ode  dveří  a  otočili  ho  trikráf.  Ale  ten 
šál  dobře.  Starý  Bndtira  si  žatým  stanul  přede  dveři  a  otevřel  hubu  a  dyž 
Klobučan  měřil  prstem  do  kolečka, tož  mu  po  po  něm  háral'**)  a  zvrzgnúl'^*) 


•")  (fasa.  "«)  házel  silné.  •*')  Mllknúť  (dlouhé  1)  —  ochabovati,  trnouti. 
'*•)  ostýchal.  '")  Hunék  —  jedno  oddélení  valchy,  do  nťíhož  tlukou  dvé  kladiva, 
pod.  jako  ve  mlýne  složení.  '*")  pospěš  8i.  ••')  T.  ať  se  nespojí  jedna  vrstva 
8  drahou.  '*')  hodnul.  '**)  rozzlobený,  rozmrielý  urážkou.  '*•)  vloček  '*^j  smírnúí, 
smírať  —  projeli  zlehka  jemnějším  předmětem  t slámou,  perem)  ••^)  usiloval,  na- 
léhal. '")  dobrý  den.  '*•)  ětvoráctví.  '♦')  právě.  '")  stavěl  so  na  hlavu.  '*') 
o  bujném.  '*^)  tohle  to.  '**/  šprýmař.  '**)  chňapl.  To  by  sa  hamlo !  (O  tučném 
soustu).  Ham,  ham!  praví  se  dětem,  když  se  jim  žertem  chňapá  ústy  po  prstech. 
Žertovně:  nahamál  sa  —  najedl  se  (v  hovoru  s  dětmi).     '^*)    stiskl. 
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ho  zubama.  Ktobučan  v  leku  zařval  jak  noha  sUúšča^^  a  strh}  si  Šátek. 
Vfteci  do  smícho,  a  len  už  potom    seďél  celf  večer  napučený  **•)  .... 
A  Badura,  ten  zas  mjél  plno  řečí  a  vykládat,  jak  bývalo  za  starých  časů  — 
a  Sak  on  toho  věďét  tíúščku.**') 

Dyž  přetahovali  sukno  ^^^  v  barevni,  opakovala  Křúpalka  synka.  Ja 

toč,  toč,  až  to  nepřiškvřkne.***)  Si  jak  uřknutf.^*®)    A  to  Jánka    mrzelo, 

lebo  maménce  nemoh   odmluviť  a  sám    v  téj    sa  zpamatováL     Bfl  enom 
chvilkama  tak  zapomenutý. 


»Dólka  Krista  Pána«  —  ochranou  proti  všeliké 

pohromě. 

PodáTá  Dr.  Čenék  Zíbrt.  (S  1  vyobr.) 

Podepsaný  uveřejnil  ve  Věstníku  Král.  Č.  Spol.  Nauk  1898.,  č.  4.  roz- 
pravu o  tak  zvané  »Délce  Kristové*,  jak  byla  vyobrazena  ve  XIV. 
stol.  v  Passionalu  Kunhutině  i  jak  se  udržovala  prese  všecky  zapovědí 
mezi  lidem  důvěra  k  této  Délce,  jakožto  ochraně  proti  kouzlům  i  pohromě 
všeliké.  Podávám  některé  další  zprávy: 

V  rukopise  bibliotheky  Musea  království  Českého  (sign.  I.  H.  23) 
jsou  vepsány  >Nábožné  modlitby,  v  nichžto  se  nacházejí  mnohé  rozličné 
pobožné,  vybrané  z  jiných,  jak  k  P.  Marii,  P.  Kristu,  tak  také  k  mnohým 
svatým  patronům,  přepsané  pro  Josefa  Veselího  dne  12.  ledna  v  roce  1788.* 
Tam  kromě  jiného  čte  se:  »Jistá  a  spravedlivá  dílka  Pána  a  Spasitele  na- 
šeho Ježíše  Krista,  jak  jest  on  na  světě  i  na  kříži  byl,  kterážto  nalezena 
byla  při  sv.  Hrobě  v  Jeruzalt-mě  léta  1655,  což  Klement  Papež  V.  po- 
tvrdil. Požehnáno  buď  Nejsvělější  jméno  Pána  našeho,  Ježíše  Krista  a  dílka 
jeho  na  věky,  amen.  Kdo  tu  dílku  v  domě  má  anebo  u  sebe  nosí,  ochráněn 
jest  přede  všemi  nepřáteli  vědomými  i  nevědomými,  též  se  žádných 
kouzlův  neb  čar  obávati  aniž  může  co  jaký  zlý,  křivý  jazyk  uškoditi  .  .  . 
V  kterém  domě  ta  dílka  se  nachází,  nemůže  se  v  něm  nic  zlého  držet, 
také  hromobití  neb  Škodlivé  povětří  nemůže  škoditi,  ani  od  ohně  tomu 
domu  jaká  škoda  se  stane.  Žehnej  se,  křesťanská  duše,  každé  ráno  touto 
dílkou  Kristovou  a  modli  se  každého  týhodne,  v  neděli  5.  Otčenáš  a 
Zdrávas    Maria    a  jednou  Věřím  Boha  ke  cti  Pána  Krista  pěti  ránám,    a 


***»  napúčai  sa  —  nafukovati  se,  naparovati  se.  Napučený  —  nafoukaný. 
rozmrzelý.  •*')  velké  množství.  '*•)  Pretahovať  sukno  —  přetáčeti  sukno  na  válci, 
zavěšeném  nad  kotlem  s  vařící  barvou  kučemelovou  (košenilovou),  tak  že  jeden 
konec  spustí  se  do  barvy  a  za  ním  sukno  dál  až  ke  druhému  kouči,  načež  točí  se 
zpět  zase  tak.  *")  Přiškvrknúf.  —  připáliti  se  (jen  o  vlně,  vlasech,  štětinách  atp. 
které  se  při  pálení  škvaří).  '•")  uhranutý. 
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kdo  l«  dílku  chce  cntti,  musí  v  roce  [fikrát  ji  přečísti,  jestli  pak  ji  sám 
iísÚ  neumí,  skrze  jiného  sobe  dáti  éfsti,  a  kdyby  přes  to  žádného  tu 
neměl,  af  t  roce  třikrát  vyřlká  sratf  rflženec,  prvnf  nechC  se  modlí  na 
Velkf  pátek,  druhf  ten  pálek  před  svaloduSním  bodem  a  třetí  ten  pálek 
před  vánofinfma  svátky.  Tahy  křesťanská  duSe  za  celf  rok  toadflkon  po- 
žehnaná budeS,   buď   po  vodé,   aneb  po  zemi,    ve  dne  i  v  noci,   na  t£le 


Dálka  („svatá  dlouhosf)  Jeífée  Krista. 

i  na  duai,    ai  na  veky,  amen,.  Nynf  zaClnají  se  v  té  dílce    Kristové  ná- 
božné modlitby  od  sv.  Otce  Františka. < 

Tylo  modlitby  zárorei^  s  vyobrazením  byly  na  tabulky  otiskovány  a 
zavéíovány  v  příbytku  a  na  dveřích  jako  -Domovní  požehnán(«.  Zajímavj- 
exemplár  zaslal  ^Českému  Lidu<  známy  pracovník  v  oboru  lidovédy,  pan 
Jos.  Cylerák,  správce  Školy  ve  Vel.  Ciéovicích.  Podáváme  reprodukci 
této  vzácné  tabulky  (zapůjčil  laskavé  p.  K.  Hrabe,  staikář  lamléž)  ukázkou, 
T  jakou  podobu  se  pfivodoí   >déika<   skuleCnú,  mfrou  naznačená,  změnila. 


s«s 


Č.  Holas: 


České  národní  písně. 

Pisni  mládí. 
Sebral  č.  Hclat. 


^=^=tz 


V    i>    ^i    u. 


Na  xe  -  le  -  né      stra  -  ni     a    vo  -  dy       sbíral    mi  -  lý  •  mi-Ioa 


ja-ho-dy,  ja-ho-dy,      na     le  -  le  -  né     slrá-ni    u    TO-dy 


^ 


^3S; 


Xri 


t2=P 


sbí  -  ral  mi  .  lý  8  mi-Iou      ja  -  ho  -  dy. 


Když  se  dosbírali  k  studánce, 
poTídali  sobe  o  lásce. 


Sel  tudy  myslivec  s  flintičkou, 
Datretíl  Jeníčka  s  Ančičkoa. 


(Sobédraž.) 


itt  l^'^^^      í?  Spa-cír,    ve-imu  in-koust,  pa-pír, 
tambu-du     sté.to.Tal,    so-bě    ob  -  li-£o-^ 


bn-dn    lo- 
▼at,   má  sU-tá 


bg   hle-dat  v  le-se  kvar-týr' 
Na-  nyn-  ko     nej  -  mi  -  lej  -  éi. 

Ai  půjda  na  špacír, 

▼©mu  inkoust,  papír, 

budu  sobe  hledat  v  lese  kvartýr 

tam  budu  stéžovat,  ' 

sobě  oblibovat, 

má  zlatá  Nanynko 

nejmilejší. 

Okulum  sekulum, 

mijáte  mikulum, 

kordie  pardie  prach  a  parum, 

stávie  jensie, 

pessic  domine, 

já  nic  nemiluju, 

jenom  tebe. 

(Zahořany  u  Vorlíka.) 


71. 

Doplněk  ku  Erbenově  písni  č.  698  na 

str.  265 

Travička  zelená 
nad  tou  Litomérí. 
každá  panna  blázen, 
která  chlapcům  véří. 

72. 

Nápěv:  Erben  204  (Jeníčku,    bloudíš). 

Pepíčku,  bloudíš, 
že  za  mnou  chodíš, 
já  mám  jiného, 
ty  o  tom  nevíš. 


české  národní  písné 
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Počkej,  Nanynko, 
já  na  té  povím, 
i^es  mné  neřekla, 

kolik  je  hodin. 

• 

Hodiny  étyry 
8  p  AI  nocí  bily, 
je&té  u  tebe 
mládenci  byli. 


(Hostin.) 


Xa  prahu  stála, 
hezká  se  zdála, 
Já  jí  dal  hubička, 
ona  se  smála. 

Na  mé  se  nesméj, 

já  nejsem  hczkej, 

já  sem  synáček 

jenom  vojanskej.     (Hostin.) 

Sro?n.  Erb.  str.  215,  22a 


fM4~#— #^ 


í^ 


7S. 


Í3z: 


-y- 


H- 


^^-EggĚgE^EE^ 


Na-kva-sov-ský  pan-ny   na  po-to-ce  pra-ly,   jen  ta  mo-je  je-ltě 


spí, 


bu  -  de  -  li    tak   spá-vat,     až    ae    bu  -  de   vdá-rat, 


\fp    C— £^ 


Ž^Í^E 


ja-  ký  pak   to    bu-de        8  nL 


74. 


:l 


"mm^ 


^^ 


^f 


± 


-o — 


nf 


m 


Když  jsem  šel  z  té  pražské  ho-spo  -  dy, 


vy-pro  -  vá  -  ze  -  ly  mě 


I 


^^ 


pkf-r  r  f  \rm 


I  I  I 


^^ 


•r^ 


dvě  pan-ny,  vy-pro-vá  -  ze- ly    mě     a    pla-ka  -  ly    pro  mě 


I 


g^-^ii-^rFŤi 


až    za    ty       za- hra  -  dy. 

Když  jsem  já  k  vám  přišel  ▼  poledne, 
tys  tepnr  vstávala  z  postele; 

taková  panynka 

žádná  hospodyňka 
do 'smrti  nebude. 


Co  je  ti,  Pepíčku,  do  toho, 
já  ti  neprospala  nic  tvého; 
když  to  tak  má  býti, 
přestaň  k  nám  choditi, 
nebode  nic  z  toho. 


(Záluží.) 


Srovn.  Suš.  p.  733  čtení  2. ;  Erb.  str.  228  č.  600, 

6* 


Ji* 


-       Z^U. 


* 
I 


%* 


"*^-  -  *    n  -s:  *  -  r^ 


I"*  :-in  - 1' 


-T-  --L  -  a±  -  -'     aiii 


1-J.-ÍÍ  -  jr 


^         -9- 


-  l-T.  -  lí. 


* 


**:^_>  ^_^  r 


i  .    1    í^Tl  P^_      s  -  £  -  - 


i-  '  -  i*^     i^'II   — I-I*-íL     1  "1— 


^^     •'        *  "*  '"*  f       .        *  •■k  * 


.'  ti 


'•  •— » 


>  .1  a 


•   "  • 


t  i 


t.     • ' 


t  '  1.  1    I'- ,  '1  '^.  1. 


• 


^xí»  nav 


u  t 


ř-r    ^" 


J.  Holuby:  SvaMbiif  plané  slofenaké  x  Boádckó  dolin;. 

Svatební  písné  slovenské  z  Bošácké  doliny. 

Sebral  J.  L  Holuby. 

_Za  atodolenkú,  »  naiú, 
Sv«di«la  b;  tun  salaía." 
,,Eed  bj  Bvedíalo,  bJToi  »ám-, 
A  ja  Sft  3  t«bú,  moje  aroenko, 

rozžehnám.'"' 
.Za  Btodolenků,  la  mojů, 
STed6alo  by  ti  majeni," 
..Ked  by  BTedíalo,  býriu  eim; 
A  já  sa  8  tebá,  moje  srdenko, 

roztehDám."* 
rKeď  saa'  tj  malá  žehnati: 
Halaa  raíeaku  nedáti ; 
HalaB  mfcnku,  moje  srdenko,    nedáti." 
„Keď  my  ta  bývat  půjdeme : 
Co  my  tam  jiedat  budeme  J"" 
-Lepáá  iiíečka  duboTá, 
Jako  peíienka  lojová, 
jako  peíienka,  moje  Brdeako,  lojová.* 
„A  to  mj  píjat  budeme, 
Keá  my  ta  bývat  pojdeme?"" 


Pošn,  Tuto  pesnifku  mi  Tiacraay  spie- 
vala  nebohá  stará  Jonitka,  &  vidy  v  tejto 
osnově,  ač  patrné  daktoré  verie  chýb^ú. 


(VeCer  před  aobášom  aejdú  m  družice 
a  ioé  dievÉatá  u  nevěsty,  aby  jej  při 
Bpeve  Bvadeboý  venfek  nvily.  V  Bo&áckej 
dolině  je  ten  venček  mafiíký  a  muď 
byt  v  Adm  rozmarín,  rimbaba,  lahradný 
petriel  (dakedy  ,dzievBký  petržel"  — 
Aaplenium  Rúta  muraría)  a  barvienek 
(Vmc*  minor)  Na  spodek  vienka  zá- 
pletů T  handrieke  zavinutý  „iesták* 
(lOkrajc.).  Vienek  takto  ustrojený  uviaiu 
nevelte  na  vrch  hlavy,  keď  ide  na  sobái.) 

Seily,  Belly  konope  u  resty, 

Vrd  sů  pekoé  zelena! 
£|ji  leží  Janko  dorúbaný: 

Pýtá  vody  studenej. 
Pýtá  Bi  on  od  Bvojei  mamiíky: 

Aby  mu  jej  podtUa; 
Sila,  áila,  6ikom  preiívata: 

Vodenky  ma  nedala. 
Pýtal  si  jej  od  svt^ho  tatíčka: 

Aby  mu  jej  on  podal. 


Oral,  oral,  brázdy  preorával : 

Vodenky  mu  nepodal. 
Pýtal  si  jej  od  Bváj  niy>DÍlBJi(sj  : 

Aby  ma  jtg  podala. 
Sila,  iila,  xlatom  preílvala: 

Todenkv  mu  podala. 
Lepiia  Jeana  vemá  fr^jerečka. 

Jako  celá  rodina  I 

Při  vienku. 
,Čo  robfS,  diev£a, 

V  Tode  studenej?" 
„,Vijem  perenko 

Z  rníe  červenej."" 
„Hed  ho  uT^eá, 

Komuže  bo  dái?" 
„gTebe,  áubajko, 

Ked  k  nám  chodiev ái  1"** 

Při  věnčení  nevěsty  před 


IJ2 


i-     t..J' 


*í'*^3i  Z  ^aé  imtwr&bc^  m  5.' 


r^  ,ft  3ii  ,•*  v.  :#".•*  :j.-  ii.%»a*- 

A     t  -íin  •.  '7**    .1  t  -!.-•»  c^*:. 

Jí  -i.  ».  ^•*    i.  .    *i3-   c       zéu.  :-i  r»*^ 

Mas;**^-*'    -      ft     xrj  L»  ^r    i*  :->  nii. 

O,  M4r.  *.A  .,  *-»..*,  1 1  *.,«=.  ii»  TT:a_i: 
í^-í  Ka  *. .  :*  *-  .  tt     /:  Tne-  p  ,i.r  ' 

FcT*^:^*^  31  .  r.i.  E*—      <-•    T?ac  TT  TT-Í*!-: 

Jalí^#  ,*  v  fi^  /..=      ,.-  /:r  i^  t.n  %-ítU:  f 

Tak  tas:-*.t   *?::  j'r.*  §•*'»•  io  *íirj;ti. 
P</r^zt>  r-.  *;  tt    t'.^^*    Ha£  rj  T>te : 

('Á    fc<fž^  r,  ',;,  \,r-*^/j2fz  u.  ].  až  na  recT? 
ÍU,t,..í  kf,rr..  fji  %/>ai  •::!  *:  a.  po  áTf-j  t.  .i: 

l>o  sa  T  JK^-r^m  k  i*f  ^UGe.  o  tom  Tedtí. 


T    T   ■d.^Tlíi? 


>'  a  e  e  s  c  e  k  t  o  b  á  i  a. 

Z'/*tá' aj  zdrzrÁ,  n.aiLiío  mál 
Ní" /i  řa  tu  páribo.  lo/.^-hz.i, 
>a  B^»>ú  r/'-ř'j  kr  ií^^jn.ř^. 
Od  /Viha  ^^a-it.a  ;c;d  Jaw.**. 
Ohr*rj  níít*'(KO.  niiTf-)  uÁ^: 
f/ž  fí.y  j(j#-r/íe  na  ^obaš! 

>'a   cfi  hifi  k  6  0  basa. 

K/»»tla  b>7ka,  r''^-j]d, 

í>'/  koht*'l  jir*'ro-)tÍa,  hój  I 

N#;bola  to  b.řka, 

J.í^  Ařiií^ka  íJievka,  hój! 

ítoíifřj  ví-n/řk,  í^Mely 

Oz  koHí-l  prřTÓRtfl,  bojí 

Kj,  n#íbol  to  ven<':ek, 

Lťíž  Janko  nilíířjřín6?k,  hój! 


L    i 


a» 


tíf  ^*xi  i*T*i:i  Ji  S12ÍŠ-. 


A 

T.-:  :t£:rT  x^ii. 

X'  '-'r>ta  =i.AÍ:  —  k-*: 

y^T-^;^    'i—    Trii.    k    '" 

H-24    d   T..£i,    -     ^ 

Zla:*  krr-i^  itá.a, 
y*"  -^  *a  trkala,  2   •! 
^^^:i^J.  c  >  dr::.:'a. 

Tiká  tT  *a  sluj^^j. 


Jako  T  f.,:e  fiu-:ia,  h. 


\Drietoma.) 


Při   ndTúiani   nerestr. 

Mi  jdi  Ltve>t:čka, 
^řtUij  do  T».i;caa,  hoj: 
Jjk  ii«-f»udeé  sedať, 
Badeaie  ťa  ^ilxit  hoj'. 

y  evehtA  sirota 

Prijdite.  mamičko,  budem  sa  Trdámť, 
Prijdite  mi  Tienek  Da  hlavu  TykJadat 
Vvjdit*?,  mamieko,  na  Bosácku  Tetu : 
Odtiaf  vj  yjdít**,  kam  moj  vienek  ▼exů. 
Už  mój  vienek  fezu  na  kut^m  Toaftí^a 
Odtiař  Ty  vidíte  tú  tešu  dcereeko, 
Odtiař  Ty  TÍdíte  tú  Tasu  dcereéku, 
OptiaT  Ty  TÍdíte  aj  moja  drutieku. 


J.  Vlolta:  Yýchodoslezské  tance  lidové. 


loa 


Východoslezské  fance  lidové. 

« 

Sebral  Jos.  Vluka 
KOYOl. 

Tanečník  poklesne  na  pravé  koleno,  a  poloze  levou  ruku  na  levé 
koleno  buší  do  ní  pravou  pěstí  na  označenou  kování.  Vstane  a  tančí 
s  tanečnicí  polku.  Opakuje  se. 

vždy  rychleji 


t^g=*=č=tt 


Iř-  -I— ^^ti^ -t-3^- 


íaíí: 


Jenom  mi  ty,  ko-vo  -  li-řka,  dy-maj,  dy-maj,  dymsj,  dymaj  (opak.), 
a  tempo  ^idy  rychleji 


rgÍfc^%^_^^f^gfe] 


at  a-ko-ju  Z  podkovničku   ši-nal,   Ši  •  nal  (opak.)    —        —        — 


^^^ 


S^S 


rzrfranř: 


strzt 


m 


ŠYf^stryk. 

Páry  se  drží  jako  k  tanci.  —  Tančí  se  »Iindr<,  při  čemž  jest 
tančícím  dbáti,  aby  pravá  šlapadla  tésně  k  sobě  přimknuta  byla.  Procházka, 
jež  následuje,  trvá  tak  dlouho,  až  se  zotaví  páry. 


Na-skro-vej  mi        na  stře-vičky,     na-skro-vej  mi 
a  -  by    bo-sk}  m    ně-cho  •  di  -  la.     Ja  -  ko  »íuá  -  no 

Dále  libovolné. 


na    o  -  ba, 
o  •  so  •  ba. 


E.  Ronun :  Suvbj  dŘTéoé  aa  Podřipako. 


Stavby  dreváné  na  Podřipsku. 

Píše  a  kresli  prof.  K.  IUmm. 

isku  je  podnes  jedlé  mnoho  staveb  drevtnfch  s  dávnfch 
tšinou  ze  17.  a  IH.  století.  Jsou  to  zvoničky,  obifdiené  cha- 
,  kovárny  a  jiná  boapodáNká  stavenf.  Vesniés  prozrazuji 
a  rázovitý,  liflíce  se  od  poTrchnfch  Sablonovitjch  Btareb. 
bifbenfch.  Ze  alarfch  památek  podáváme  v^bér  nejxajíma- 
li  v  Lipkoviclch.  Majelek  p.  Ani.  Hrstky.  (•Námétek*  totét 
)oli  kabfínec.)  Stavení  bylo  kolem  r.  1896  rozbouráno. 


Drefénd  a  jiné  sUrb;  v  okoli  Bliníkft.  105 

Cřeváné  a  |lné  sfavby  v  oholí  Blaníka. 

VKH2oTÍ  pod  Blaolkem  nakreslila  slč.  Anna  RoSkotová  podle 
akutefinosti  zbylky  starfch  staveb  Jidovfch  pro  >Ce8ký  Lid  :< 
Stodolu,  slflvinou  do  osmihranu,  patHcI  Žižkovské  mu  grnata.  Špýchirek 
téhoí.  slalku.    HutinOTsk}  grant.     (První  zmfnka    o  ném    v   grantovnfch 


DreTéaé  a  jiné  st&vhy  v  okolí  Blauika 


Chalupa  v  Zaoitmi  u  Vl&šimf.    Kreslila  Anna  Roikoto*ii 


HutinoTský  grunt  t  KMiové  pod  BUalkpiu.    Kreslila  Aaiia  Roikotoví. 


Dřevěné  a  jiná  sbiTb;  v  okolí  Blaníka. 


Osmihranná  stodola  v  KHiové  pod  Blaníkem.    KreBtila  Aona  Boikotová. 

knihách  vlaSimakjch  r.  1725.  Byl  v  držení  rodiny  Hutinovské  ode  dávna, 
roku  1900  pfeSel  v  majetek  arcibiskupství  pražského.)  Spfchárek  ze 
statku  >u  ZemanQi,  dle  tradice  lidové  pfes  SCO  let  slarf.  Na  str.  106. 
znázorněna  chaloupka  v  Znoaimi  u  Vlaáimi,  dřevěná,  před  100  lety  dle 
rodinních  paměti  zbudovaná.  Zdařilé  a  jemné  kresby  podávají  úplnou 
představu  o  starobylosti  a  rázovitosti  vetchfcb,  jižjiž  se  rozpadajících 
staveb.    Kdož  vt,  jak  dlouho  jeSté  potrvají!? 


Praktické  použiti  studia  lidové  ornamenfiky. 

Kuchyňka  od  Ježíška 
Podává  a  kresli  V.  Smulní-  (S  vyobr.) 


TL, 


skntečněnf  chvályhodné  snahy  použiti  lidového  ornamentu  při  vf- 
V_J  zdobd  nábytku  naráif  na  mnohé  překážky.  Poklesla  záliba  pro 
přesnou  práci  a  pro  jemnou  kresbu  a  barvu  přírodního  dřeva,  jehož  není 
dostatek  a  takový  vfběr,  jako  někdy  bfval.  Žádá  se  zboži  levné,  pročež 
se  vyrábí  rychle.  Hlinitými  nátěry  zakrfvá  se  práce  nedokonalá.  Trvan- 
livá, barevná  malba  stěn  je  fantasii  náhradou  za  malou  zdobnost,  > střízlivost' 
naieho  nábytku. 

Tyto  překážky,  jež  vyplynuly  z  ohledů  hospodářských  a  požadavků 
mody,  mohou  bfli  překonány.  Prvá  uvědoměním  zámožných  krabů,  druhá 
tím.  Že  móda,  přeživSi  se  a  myšlenkově  se  vyčerpavSi,  sáhne  po  starém, 
pHzpQsoblc  je  potřebě  Casa.  StarSI  generace  se  snad  nedočká  tohoto  obro- 
zeni lidového  uměni,  nutno  vSak  pečovati  o  to,  by  li,  kdo  se  ho  dočkají. 


DreTÍnd  a  jiné  stavby  v  okolí  Blauika 


Chalupa  t  Zuosimi  u  Vjaéimé.    Kreslila  Anaa  Roákoto*^ 


Hutinoraký  grunt  v  KHíOTé  pcd  Blaniktni.    Kreslila  Anna  Roikotovi. 


Vřeiéaé  ft  jiné  aUrtij  v  okol!  BlaDlba 


OsmihraDsá  Btodola  v  KrfíOTé  pod  Blanfkeni.    Kreslila  Anna  Roékototá. 

knihách  rlaSimskfch  r.  1725.  Byl  t  drženi  rodiny  Hutínovskú  ode  dávna, 
roku  1900  pfeáel  v  majelek  arcibiskupství  praiskélio.)  Špfchárék  ze 
stalku  >u  Zeman&s  dle  tradice  lidoré  pfes  300  let  slarf.  Na  sir.  106. 
znázorněna  chaloupka  v  Znosimi  u  VlaSimi,  dřevená,  před  100  lety  dle 
rodinních  paměti  zbudovaná.  Zdařilé  a  jemné  kresby  podávají  úplnoa 
představu  o  starobylosti  a  rázovitosti  vetchfch,  jiíjii  se  rozpadajících 
staveb.    Kdož  ví,  jak  dlouho  jeSté  potrvají!? 


Praktické  použili  studia  lidové  ornamentiky. 

Kuchyňka  od  Jeiiška 
Podává  a  kresli  V.  Smutný.  (S  vyobr.) 

Uskuleénénf  chvályhodné  snahy  použili  lidového  ornamentu  při  vý- 
zdobě nábytku  naráží  na  mnohé  překážky.  Poklesla  záliba  pro 
přesnou  práci  a  pro  jemnou  kresbu  a  barvu  přírodního  dřeva,  jehož  není 
dostatek  a  takový  výběr,  jako  ngkdy  býval.  Žádá  se  zboži  levné,  pročež 
se  vyrábí  rychle.  Hlinitými  nátěry  zakrývá  se  práce  nedokonalá.  Trvan- 
livá, barevná  malba  stěn  je  fantasii  náhradou  za  malou  zdobnost,  >  střízlivost* 
naieho  nábytku. 

Tyto  překážky,  jež  vyplynuly  z  ohledfi  hospodářských  a  požadavkft 
mody,  mohou  býti  překonány.  Prvá  uvědoměním  zámožných  kruhů,  druhá 
Um,  že  móda,  přeživši  se  a  myšlenkově  se  vyčerpavši,  sáhne  po  starém, 
přizpflsobfc  je  potřebě  času.  SlarSI  generace  se  snad  nedočká  tohoto  obro- 
zeni lidového  uraěnf,  nutno  však  pečovati  o  to,  by  ti,  kdo  se  ho  dočkají. 


106  V.  Smntoý: 

T  nfiin  sa  poznali  a  z  něho  jako  ze  svého  se  radovali.  Tálo  pé^  smě- 
řovati masí  Icu  mládeži,  u  niž  nutno  adriovaíi  památku  bfralébo  a  ba- 
diti  Bmysl  pro  lidové  ozdobnictví. 

Ve  Školách  se  to  děje  zpěvem  písni  národních,  kreslenim  ozdob 
lidových  a  pH  dlvčicb  pracich  ruíalch  proráděním  starfch  vzorů.  Ke 
Škole  má  ae  pojili  rodina,  aby  spojitost  starého  s  novým  se  vyvinula 
a  udržela. 

NejlepSf  pomůckou  rodinnou  v  torato  ohledu  je  sbírka  rodinních 
památek  a  lidových  okrasných  předmětů,  jako  vyěivek.  nádob,  kraslic 
a  p.  K  lěmlo  pomůckám  pMíinil  jsem  ve  své  domácnosti  novou  — 
hračku.  Tou  je  kuchyůks  (nábytek),  kterou  dceruaka  moje  doslala  od 
Ježldka,  proěež  dle  dětského  způsobu  pfipomlnky  >kiichyňkou  od  Jei{3ka< 
navždy  se  jmenuje. 

Jsem  bezděčným  jejím  pQvodcem.  Byv  uvědomen  o  tužbách  malé 
Aninky,  pátral  jsem  po  vSech  krámech  hračkářských  po  vhodné  kuchyňce. 
Ale  marně.  V  celé  Praze  nenajel  jsem  lakové,  která  by  odpovídala  mému 
pfánf,  mé  pfedstavě  —  pfedstavé  čehosi  pěkného,  vyvedeného  z  prostého 
dřeva,  materiálu  jemně  zbarveného  a  poďajného.  Tu  dávsh  mi  věc  tak 
sprosté  »shlobenoU'  (jak  psával  Komenský),  že  bych  se  rozpakoval  dáti 
ji  do  rukou  dítěte  z  básně  o  jeho  vkus.  Jiode  nabízeli  kuchyni  v  pravdě 
knížecí,  s  nábytkem  hlazeným  a  tvarů  zcela  cizích.  Nic  se  mi  nehodilo, 
i  rozhodl  jsem  se  v  krátkosti,  že  ai  pomohu  sám.  Opatřiv  se  dřevem, 
papírem  a  nástroji,  olevřev  svoje  poznámky  z  dob  Jubilejní  výstavy,  dal 
jsem  se  do  práce,  a  v  několika  hodinách  byla  kuchyňka  hotova. 

Vzor  stolu  daly  Kostomlalky.  mlsnfku  HradiSfko,  židle  Sadská  a  t.  d.. 
vesměs  osady  polabské.  Do  kuchyĎky  opatřil  jsem  snadno  kamna  a  po- 
třebné nádobí.  Podlaha  a  slěny  zhotoveny  známým  způsobem  ve  zp&sobé 
desek. 

Výrobek  můj  byl  s  jásotem  přijat,  po  Iři  léla  baví  dívku  i  nás.  Ne- 
jednou jsem  pomáhal  při  seslavovánf  a  úpravě  a  v  duchu  jsem  zalétal 
do  světnic  venkovského  lidu,  kde  jsem  shledával  zbytky  lep^ich  dob,  i  do 
rodné  domácí  světnice.  Teprve  nyní  jsem  porozuměl  stesku,  jenž  mne 
jímal,  když'  mne  olec  zavezl  h  naučeni  se  jazyku  německému  do  Němec, 
do  domácnosli  cizí,  kde  se  tak  tvrdě  na  mne  vzhlíželo  a  kde  do  posledních 
dnA  nemohl  isem  sn  smířiti  !ie  židlemi  strmými  jako  leěení  na  stavbě, 
pěkně  řezaných. 

v^fchově  mládeže  ve  směru  lidového 
^  nábytku  kuchyňského  a  přál  bych  si. 
:hopilo  se  pilky  k  výrobě  této  hezké 
h  českých  hospodyněk. 


Praktické  použiti  stadia  lidové  ornameiitik;. 


Náirb  na  détskou  kuchjAku  od  V.  Smurného. 


C  židle  le  stran;,  tí606  tvar  sedadla.  D  lamce,  0383  sedadlo.  Ondoby  lze  řc/ati, 
lykládati,  malovati. 


lis  F.  Pátek:  D&Uf  dodatky  k  feské  literatuře  lidotédoé. 

matendl.  (Rozpravy   filologické   vénované  J.   Gebanerovi,   png.  112.*)  — 
Ttž :  NoToUary  aloíesné.  ífi.  t.  M.  1888.  p.  452.) 

Goldpergerová  E.  :  Svatba  v  Lubore<!i.  (Slov.  Pobt.  1899.  p.  303. 
374,  497.  557.)  —  Giegor  J. :  EAto  niektore  pověry  a  obývaje  z  Tajova. 
(Poht.  1898.  248)  —  Gragor-Tajovskf  J.:  Betlebemská  hra.    (Nir.  Ušly 

1899.  pHl.  k  6.  1.) 

H  A.:  Na  ukázku  z  nár.  v  Lúínej  v  Liplove.  (tiit.  Nov.  1898.)  — 
H.  V. :  Povésti  ub  Starej  Turej.  (Slov.  Pohí.  1897.  p.  309.  375.)  — 
Hargad  M. :  Pověry  na  Starej  Turej.  (Slov.  Pohf,  1897.  p.  48-  117)  — 
Tyž:  Pověry  a  povesU  zo  Starej  Turej.  {Slov.  Pohř.  1898.  p.  177.,  1899 
p.  372.)—  HauerV.:  Přbpévky  k  historií  dialektu  laiakého.  (České  Mas. 
Filol.  1897.  p.  201.  344  443)  —  Herold  Ed. :  Malebné  procházky  po 
bojiSliob  Žižkoífch.  (KvSty  1881.  I.  p.  349.)  —  Holuby  J.  L'. :  Obrázky 
zo  Slovenska.  (Slov.  Polií.  1897.  p.  35.  79.)  —  Tyž :  O  rodinnjch 
menacb  BoSáckej  doliny.  (Slov.  Pohf.  1899.  p.  190.)  —  Tfž:  Rodinné 
mená  v  Dolině  Lubinskej  v  Nilriansku.  (Slov.  Pohí.  1900-  p.  557.)  — 
Tfž :  Rozmiúvanie  mládence  se  smrti.  (Sbor.  mus.  spoloč.  slov.  1900. 
p.  89)  —  Tyž:  Skok  do  Maninskeho  pricsmyku  —  s  odbočkami,  (Slov. 
Pohř.  1899.  p.  401)  —  Horsky  J. :  Hledal  poklad.  (V.  S.  a  S.  V.  p.  28 )  — 
Tjž:  Chození  s  králem.  (Ibid.  III.  p.  23.)  —  T^ž :  Chozeni  s  Lucky.  (Ibid. 
ni.  p.  17.)  —  Tyž:  O  vodníkovi  (hastrmanovil.  (Ibid.  IV.  p.  17.)  — 
Tyž:  Šestinedělí  a  hody  v  PoSumaví.  (Ibid.  II.  p.  23 )  —  Hostinsky  O  : 
Několik  poznámek  o  úeském  slovu  a  zpévu.  (Dalibor  1875.  p.  189.)  — 
Hoáek  J.  ;  O  podřečí  chroraeckám,  (Listy  fil.  XXI.  p.  73.  266.  358.)  — 
Tyž:  O  poměru  jazyka  planí  národních  k  místnímu  nářečí.  (V  Praze  1897. 
nákl.  Akademie.) 

Chmela  J.:  O  tvoření  jmen  obyvatelskych.  (C.  Č.  M.  1835.  IIL  327.) 
Ilik :  Ratková.     (Slov.  Pohr.    1899.   p.  370.   437.  499.   564.   625 ; 

1900.  p.  40.  91.  206.) 

jicha  J.:    O  zdrobnélych  slovech  v  české  řeči.     (Progr.  uůit    ústavu 

v  Kulné  Hoře  1897.)  —  Jesenský  E. :  Spievanie  Jura.  (Sbor.  mus   spoloč. 

slov.  1898.  p.  83.)  —  Jurkovič  D. :  PůstevnĚ  na  HadhoSli.  (V  Brně  1900.) 

K.  F.  ;  Prostonírndni   básnictví    na  MoravĚ.     {Hvězda  Olora     1861. 

IV.    218)—    K...k    F. :    Byla-li    kolomejka    společnou    písní    Slovanfi 

v  dávnověkosti.     (Dalibor    1875.    253.)   —    Klíma   St.:    Pomístné   názvy 

z  okoil  Hradiaika  u  ŠtĚchovic  n.  V.  jCas.  spol.  pr.  sl.qroi.  1900.  p.  160.)  — 

Klímo    A.  :    L'udové    zvyky    a    obyčaje,     fCas,    mus.    spoloč.    slov.    1899. 

p.  51.)  —  Kodaň  H, :   Hádání  a   čáry  lidu   v  Pošumaví.    (V.  S.  a  S.  IV. 

il   po  Mláďaíecli.     {Ibid,    U.  p.  52.)   -  Tyž :   Vy- 

bid.  IV,  p.  5.)  —  Kolář-Kochovsky  J.  11. :  Chudo- 

BČe.    Národní  pohádky  a  povésti  z  okolí  Uhersko- 

I  Meziříčí) 

»»y  Gfbauerov; ". 


^ 


Krojová  studie  2  Těšínslta. 

Napsal  Iin  Vyhifdar. 

Jan  LoriS  y  •Rozboru  podfečl  hornoostraTského*.  str.  4.  podotýká,  že 
fieskf  kmen  v  pofléf  Osiravice.  její  počítá  Barloš  k  Lach&in,  patM 
ethnograficky  a  z  velké  íésU  laké  linguislicky  k  mornvskím  Valachům, 
Mát  sice  jeho  řeí  tytéž  známky,  které  BartoS  stanoví  za  hlavní  znaky  laS- 
ítiny  (polsky  přieruk,  ztrátu  ro/.dílu  ve  kvantilč  slabik,  mékčenl  ítlabiky 
ne,  de.  te,  slejné  zakonúenl  lokálu  a  inslrumentalu  jednotného  Čísla  r  rodft 
mužském  a  slfednlm  sklonénl  náméstkového  a  složeného),  vesmís  zjevy 
způsobené  sousední  polštinou  jako  v  severní  laSStině:  -ale  jinak  to lo  nářečí 
co  do  fonolottie  i  morfolottie,  i  co  do  maleríalu  slovného  úplnS  se  shoduje 
s  nářeélm  valašským  na  Mo;avé.  Jinf  důkaz  vidíme  ve  védoml  lidu  samého 
a  i  v  jeho  kroji.  Nazyváf  lid  v  oblasti  horní  Ostravice  sám  Iťroj  svůj 
valaSskfm.  Starý  onen  kroj  shodoval  se  v  podstatných  částech  s  krojem, 
klerf  na  moravském  ValaSsku  dosud  jest  zachován  .  .  .< 

Co  se  tyče  kroje,  totéž  napsal  jsem  r.  1896  ve  >Véstnikii  Matice 
Opavské*  (str.  19),  kde  dim.  že  »kroj  na  pf.  z  Moravky  shoduje  se  v  názvo- 
sloví i  střihu  3  krojem  Valachů  moravských.  Na  Moravce  míli  muži  noha- 
vice, bruclík,  župici,  klobúk,  kopyíce,  krpce:  ValaSi  podobně 
nosí  nohavice,  bruclek,  župici.  klobúk,  kopytce  i  krpce<. 
Protože  p.  LoriS  jen  krátce  dotýká  se  ve  své  studii  popisu  kroje,  obíirnĚji 
vyiožim  rozdíl  úboru    Valachů  a  Lachů  bydlících  na  TéSínsku. 

Hlavním  znakem  podfeůí  valašského  je^t  dle  p.  Lorí^e  zfnéna  pů- 
vodního á  v  krátké  o.  Pokud  toto  o  ueobmezené  vládne,  potud  po  roz- 
uma jeho  bydlí  Valaši.  Kde  v^ak  místo  původního  dlouhého  d  nastoupilo 
pouhé  krátké  «,  tara  jest  území  laiské.*) 

*)  Vesnice,  jež  fitá  p    LorU  za  valaiiké,  jsou  skoro  totolnj  s  témi,  jež  uvá- 
díme ve  spise  ,N«ie  Slízsko"  I    1900.,  str,  29. 

C«k/  Ud.  X 


j.  \m:í%1: 


Kroj    muiřký.* 


1  .u*-.      ^ 


;  -  Kué  kloLuky  f.rJ.-  UA.^te  ^.tjií^.  Slfe^řKa  skyTvř 
.'  /*  •  --  Zf^z  Cx--  1  aico  u  nvr.é  š.oii  k.uO^.»uků  xabnuta.  Kolem  klobouka 
r  r:  fc  t^  T '-.íi  p-5^-:*  ak-aoa^torá  ěeraá  se  svirací  přaskoa  tlulou.  Pod- 
♦••i-t  '.  i  1  A.:^  -.ca  opraTena  tak.  ž*-  se  t  n'  cosil  >itek,  dfmka.  kře- 
*  '  v  ;  .*.■--^,^.^  ^i  U^ák.  peníze  :  zaUhoTala  se  -nárkoa  Kastorové  kiobouky 
•"  '  z^  2^  ril'  *'5Ú  a  si  JÍV  kas'i:rokv.  V  ximé  nosívali  Va'a^  pod  klo- 
-'V.ír'--  i:rwO  r-řz  ného  ^lochnyc,  t  j.  čepci  podobnou  kominieké,  Slocbruyc 
.  -íirťT.f.  Vrrerif  neb  zpola  6:rrný  a  zp5la  červený.  Hotovil  se  i  vlny  : 
T-  V-*     L/.    Ta*0Tt.    p^d^írka  m:j-elinová.     Liši  měli    podobné    klobouky 

^*'.    T*:    rr';h3     XíZJi*. 

Vala^^ká  koáula  šia  s^  z  doaiácího  plátna,  jež  hospodyné  si 
ř.iCi.  r  ze  aré  příze.  Na  fsední  den  hotoviiy  se  x  hrabačky  tbmbébo  plátna), 
!.%  jiTáUy  a  nedále  z  jernriťjiího  plátna.  Valaši  měii  u  krku  do  úzkého 
í  ra^ríu  *^l>r<ir.é  k..-:'.e.  Límeček  se  zavazoval  šňírkou  bud  bílou  nebo  rá- 
7>,rf,M:  tli-  vv^ívái  čeraDj  vinoa  nebo  čerů\''in  hedvijim,  an?bo  jasno- 
íili£^./'j  O  V  no'!  na  v-ední  den.  Na  předku  k>>' e  byl  roiporet  Ďaara 
zraí-í'.  ^ÍT.ž  b.io  rnožrio  viděti  prsa  nezakrytá  v  iěté  i  v  xioiě.  Na  spodku 
r.ad^f  bri  člve'e<:»ík  ,»rnaček«)  černé  vyšívaný.  Rukávy  nebyly  n  ramen 
^;/.r^rÁ  a  byly  b-?z  límců  u  pěsli.  Nékde  zapínali  je  na  parky,  t  j. 
'ív^rna  kaoí.íKv  spojenými  šňůrkou  nebo  drátem.  Rukávy  tyto  sluly  slo- 
i.n-třc*;:  byly  o  p>zaání  užší  než  rukávy    sousedících  Slovákův  uherskfch. 

Labská  ko5ula  na  předku  měla  prostý  plátéaý  límec,  do  néhož 
*^bfá:ia :  f.adra  (ro^poreki  byla  na  břbelé.  Byla  bez  výšivek.  Pozdéji  Laši 
no%í*íiÍi  .ímce  přehýbací,  ňadra  však  zůitala  v  zadu;  teprv  od  40 — k)  let 
mají  ro^pjrek  na  předa.  Rukávy  byly  u  ramenou  široké,  sebrané,  u  pěstí 
zúžené  a  sluly  franeúaké.  Valaži  Časem  si  je  též  oblíbili.  Pozdéji  byly 
nakávy  u  péstí  podlité  ve  dvoje;  někdy  byl  límec  prostý,  jindy  přehýbací. 
Nííkdy  vázali  si  muži  na  krk  :5átky  ilip^cunkyi.  Ko^:le  dlouhé  vynahra- 
zovaly spodůáky. 

Bruclekv  valašské  rveslv)  Šilv  se  zvlněného  fialkového  sukna, 
a  to  z  jednoho  kusu.  Sukno  bylo  červené,  černé,  modrošedé  (či  kyslé>. 
Obojku  u  krku  nemély;  pozdéji  byl  při  nich  límec  stojatý,  hodné  pře- 
"^ívaný  ííte[>ovaný).  Brucieky  byly  na  předu  ozdobeny  řadou  knotlíkův 
a  v  zadu  íoldky  či  šostky  se  slřapečky,  obyčejně  5 — 0.  Knoflíky  budf 
plaské  jako  malé  groše,  neb  okrouhlé  se  špičami  velikosti  lískového  ořechu 
\\vÁuit\w  -e  z  bílého  kovu.  Knoflíky  se  zapínaly  do  dírek  nákladné  obáí- 
vun/r-b  černým  hedvábím;  polovice  dírek  (nékdy  všechny)  okrášlena  byla 
čaprok\**;  či  putlinami.  Bruclek  se  nezapínai  celý,  nýbrž  toliko  at  po  vy- 
éívaný  značek  koáile,  dále  byl  rozplazený.  Střapce  u  dírek  a  loldk&  sluly 
karriíHliaroví*.  níbvlv-ij  z  hedvábí. 

",  O  kroji  oa  Téšín%ku  éástečn''  psáno  v  Č.  L.  Vlil.,  str.  "276 
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Laši  oblékali  brancleky  z  modrého  sukna  obyčejného.  Bruncleky 
tyto  podobaly  se  >hulánskf^m  a  pruského  oíicíra*  a  měly  klapy  od  brady 
až  dolů.  Na  předu  leskly  se  dvé  řady  kneflí.  Klapy  se  v  létě  otvíraly 
a  v  zimě  zatahovaly. 

Na  brucieky  oblékaly  se  župice  z  hrubého  černého  nebo  tmavo- 
modrého sukna.  ValaSská  župice  podobala  se  našim  Sosákům,  jen  že 
měla  stojatý  límec  a  nebyla  vystřihnuta.  Mohla  se  zapínati  knoflíky 
(i  stříbrnými)  od  hrdla  až  po  kolena;  též  rukávům  v  zápěstí  nescházely 
knoflíky.  Některé  župice  měly  dvě  řady  knoflíkův  a  od  každého  splývala 
putlina  či  čaprok  modrý  jako  chrpa.  Po  bocích  v  zadu  umístěny  byly  hlu- 
boké kapsy.  Knoflíky  byly  zvící  lískových  ořechův  a  zašpičatělé. 

Laši  neměli  župic;  místo  nich  užívali  š p e n z r ů*)  se  Šostky 
v  zadu.  Někde  špenzr  foldků  neměl.  Špenzr  sáhal  poníže  pasu,  byl  barvy 
modré  i  černé.  Sil  se  ze  širokého  hladkého  sukna.  Ve  vrchu  měl  límec 
a  klapy  jako  brunclek.  Špenzru  z  bílé  sivé  ovčí  huňky,  jdoucího  až  po  pás, 
u potřebovali  zhusta  čeledínové.  Župice  byla  slavnostním  oděvem  ;  na 
FryŠtátsku  jmenovali  podobný  oděv  kaputrok.  Jako  památka  na  tento 
^at  zi^stalo  pořekadlo:   »Rok  do  roku  v  kaputroku.< 

Myntlík  byl  špenzr  foldkovaný ;  župka,  menší  kabát,  sahající 
níže  než  brunclek,  podobala  se  grytce  na  Opavsku  ;  měla  po  kapse  na 
bocích.  Hotovila  se  ze  sukna  světlobarevného. 

Laši  neměli  huní,  nýbrž  kabáty  delší  než  Spenzry,  zvané  pulři- 
fuvky  s  límcem  ;zato  u  Valachů  huna  byla  podstatným  kusem  šatstva. 
Huna  sahala  až  pod  kolena,  podobala  se  slovácké  haleně,  jenom  že  byla 
v  zádech  užší ;  hotovila  se  z  ovčí  vlny.  Huně  bývaly  ovroubeny  červenou 
šňůrou,  obšitou  červenou  nití,  zvanou  drak;  zapínaly  se  háčky  do  babek. 

Plošf  až  s  desíti  límci,  později  jedním  bez  rukávů,  nosívali  jen  zá- 
možní; chudobní  byli  rádi,  když  se  zmohli  na  nějaký  kožuch.  Měli-li 
přece  nějaký,  tož  byl  toliko  s  jedním  límcem. 

Valaši  obouvali  nohavice,  Laši  galaty.  Nohavice  šily  se 
dle  uherského  střihu  úzké  ;  barva  jejich  byla  tmavomodrá  jako  župice. 
K  tělu  připínaly  se  pasem  do  nich  nahoře  vloženým.  Na  životě  měli 
lacek*(též  vratká,  dverka) ;  na  všední  den  rozpur  otvíral  se  z  boku  od  pravé 
strany.  Sváteční  nohavice  byly  ze  sukna,  všední  —  plátěné.  Na  zadu 
nohavic  vyšito  bylo  srdce,  aby  se  značila  všitá  šňůrka.  Široké  galaty 
vkládaly  se  do  bot.  Dávnější  mužové  obouvali  do  vysokých  bot  bílé 
punčochy,    vyčnívající  nad  holenky,  k  nimž  krátké  galaty  se  připevňovaly. 

Valaši  pokrývali  nohy  buty  jen  ve  svátky;  říkali  jim  uherské. 
Sahaly  až  do  půl  stehen.  Na  předku  poníže  kolena  visel  čabrok  (černý 
střapec).  Šily  se  z  kůže  skopové,  jejíž  lícní  strana  obrácena  byla  vně. 
Čižmy  podobaly  se  nynější  obuvi*  komisní  a  byly  majetkem  chudších. 
Na  všední  den  užívali  Valaši  krpců,  které  jsou  u  Lachů  v  opo- 
vržení jako  papuče.  Krpce  prý  jsou  andělská  obuv,  ale  čertovo  spad- 

*)  Špenzry  oblékali  na  Opavsku. 

9* 


116  J.  Vyhlídal: 

nutí!    Krpce  připravují  se  ze  svinské  nebo   kravské   kůže.     Z  jedné  kůže 
svinské  udělá  se  až  deset  párů  krpců. 

Než  se  někdo  obul  do  krpců,  navlekl  nohy  do  huněných  kopyc. 
Kopy  ca  jsou  huněná  punčocha.  Pasekáři  mají  4 — 10  ovec,  honí  je  na 
pasivu  až  do  Mohelnice  na  Moravku ;  ovce  tyto  poskytují  jim  vlnu  na 
kopyca.  Též  za  práci  tkalcovskou  dostávají  horalé  vlnu  od  uherských  Slo- 
váků. Kopyca  mají  na  boku  rozpor  a  zapínají  se  háčky.  Krpce  pfipevĎo- 
valy  se  k  noze  černým  řemenem,  zvaným  novlaky.  Krpce  se  nosí  posud  ; 
v  krpcích  se  chodí  jen  do  role  a  lesa,  do  kostela  v  botách  Do  lesa  berou 
gazdové  hovězí  krpce,  pacholci  svinské. 

Stařečkové  někteří  obouvali  na  nohy  zahalené  bílými  punčochami 
až  po  kolena  střejíky,  na  nichž  bylo  pozorovati  černou  nebo  červenou 
atlasovou  mušku  (střapec).  Též  známy  jsou  uherské  baganče,  slovácké 
to  krpce,  a  cukle,  drevěnky  (St.  Hamry). 

Místo  spodňáků  užívaly  se  někde,  komu  dlouhá  košile  nestačila. 
obnošené  nebo  všední  nohavice  a  zvaly  se  podzuvky. 

Valašský  kožuch  i  lašský  měl  formu  jako  župice ;  byl 
žlutý,  černý  nebo  bílý.  Kožuchy  dosahovaly  pasu  neb  až  po  kolena,  ku- 
povaly se  v  městech.  Bílé  kožuchy  opatřeny  byly  černým  límcem  vlně- 
ným, široce  přeloženým,  a  byly  v  domácnostech  toliko  zámožnějších  gazdů. 

Pás  zapínal  se  v  předu  na  dvě  nebo  tři  prasky.  Byl  z  červené 
ozdůbkami  opatřené  kůže,  zí^írí  dlaně. 

Valaši  stříhali  se  králce;  jen  v  týle  nechali  si  dlouhé  vlasy  až 
přes  límec  jako  staří  Hanáci  i  někteří  nynější  u  Kroměříže.  Na  čele  si 
vlasy  podslřihovali,  by  nepadaly  do  očí ;  neměli  p  ř  i  n  d  i  I  u  (poutce). 
LaŠi  se  stříhali  víc  po  mode,  nosili  dlouhé  vlasy,  ale  sčesávali  je  přímo 
do  čela,  netrpíce  v  týle  delších. 


Kroj    žensky. 

V^ala^ky  i  Lašky  věnovaly  nemalou  pozornost  účesu  vlasů.  Svo- 
bodné si  pletly  vlasy  do  jednoho  v  a  r  k  o  č  e,  na  jehož  spodek  připínaly 
stuhu  dlouhou,  na  tři  prsty  širokou.  Zprvu  činily  si  přindil,  bruzdu: 
vdané  a  závitky  též  rozdělovaly  vlasy  přindilem,  avšak  v  týle  splétaly  vlasy 
na  dvě  části  a  ty  skroutily  do  obruče  a  ovinuly  kolem  hlavy. 

Valašky  na  hlavy  dávaly  čepec,  Lašky  copky  (na  Opavsku 
karkule).  Bílé  čepce  opatřeny  byly  na  předku  zoubkovanými  Ikanicemi 
a  barevnou  šňůrkou  ;  copky  byly  mnohem  větší  a  nad  čelem  měly  sfaldo- 
vané  tkanice,  jež  sahaly  až  pod  bradu.  Pod  bradou  se  zavazovaly.  Denko 
copky  bývalo  více  méně  hranaté  a  někdy  vyšívané.  Copky  se  kupovaly 
ve  Frýdku,  v  Mor.  Ostravě  až  za  5  zl.  Za  zimy  dávaly  se  na  hlavu 
zimní  copky  se  sivými  bortami,  šňůrami  a  mašlami  jako  na  Opavsku. 
Jednu  dobu  zavazovaly  si  v  týle  na  hlavu  na  čepce  veliké  vaperové  šatky, 
a  sice  tak,  aby  zůstaly  veliké  konce    Šatky  chlubily  se  v  rozích  značkami 
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(výšivkami).  Také  se  vázaly  pod  bradou.  Valašské  datky  robily  se  z  bí- 
lého ubrusu'*') :  lašské  též  byly  bílé,  ale  také  tmavomodré,  tmavozelené, 
květované  a  okrašlovaly  se  kolem  kraje  střapci.  Vázaly  se  v  týle  neb  pod 
bradou.     Okraje  copky  bylo  viděti. 

Valadská  kodula  »rubač«  zvaná  sestávala  ze  dvou  částí : 
ze  životku  a  kabotku.  Životek  zakrýval  prsa  a  sahal  až  po  pás. 
Životek  byl  připevněn  k  tělu  přes  ramena  od  zadu  přiramky  či  šliókami. 
K  němu  kolem  pasu  všita  byla  spodní  část  košile.  Nesnadno  se  oblékal 
a  svlékal.  Od  krku  až  k  životu  pokrýval  hrud  kabotek  u  krku  do 
límečku  všitý  a  řásně  sebraný ;  límeček  tento  byl  na  svátek  černě  vyšíván, 
na  všední  den  byl  jasno>fíalkový.  Svobodné  u  kabotkA  měly  baňaté 
rukávy  at  po  loket  do  límečku  sebrané,  při  tacloch  vyšívané.  Pod  krk 
se  vázala  maŠla. 

L  a  š  k  y  přes  prsa  skládaly  křížem  Šatky  a  vázaly  je  v  zadu  ;  košile 
měly  odhrnuté  u  krku,  rukávy  až  po  lokte  málo  rozdílné  od  nynějších. 
Hrdlo  krášlily  bílými,  žlutými  koraly  neb  českými  granáty  navlečenými 
na  více  šňůrek. 

Spodnica  byla  z  hrubého  plátna  s  rozporkem  (lackem)  na  předu; 
na  spodnici  přišla  sukně  zvaná  fér  tuch,  vyleštěná,  řásná,  splývající  hlu- 
boko po  kolena.  Fértuchy  tyto  dělaly  se  z  domácího  plátna,  načernily  se 
a  hladily  dřívky  nebo  skleněnými  hladidly.  Lašky  nosívaly  sukně  vlněné, 
hedvábné,  barvy  rozmanité,  a  sešívaly  se  s  lajbíkem  (kordnlkou). 

Valašky  opasovaly  na  fěrtuch  kartounovou  kasán  ku  (zástěru) 
modrou  tlačenou,  dlouhou  jako  fěrtuch,  Lašky  fortuch  stejný  s  laj- 
bíkem. Zástěry  nazývaly  se  též  přednice.     Sešité  byly  ze  4 — 5  šiřin. 

Lašky  oblékaly  na  košili  lajbík,  kdežto  Valašky  bruclek, 
b  r  u  c  I  í  k.  Býval  vlněný  i  soukenný,  atlasový,  hedvábný,  barvy  fialkové, 
modré  a  černé.  Na  zádech  u  brucleku  na  spodní  části  bylo  zříti  kury, 
foldky ;  nyní  jim  praví  kšosy.  Brucleky  se  na  předu  zapínaly  hočky, 
ale  neobešly  se  bez  řady  stříbrných  nebo  jiných  kovových  kneílíků.  Jako 
mužšlí  lak  též  »roby  lebo  baby  lašské*  nosívaly  župky,  podobajícf 
<e  grytkám  na  Opavsku,  pod  n^ž  podkládaly  rozHčné  šatky,  jako  lipské 
grochové  (hrachové),  grunšpicové,  purperky,  tybetky.  Šatky  bílé  honosily 
se  na  koncích  vyšíváním  na  dlaň  širokým,  vázaly  se   v  zadu. 

Špenzry  podobaly  se  opavským  špenzerkám.  Špenzr  valašský  bývá 
bez  límce,  hluboko  vykrojený,  s  rukávy  baňatými,  u  pěstí  úzkými.  Hotovil 
se  z  tmavomodrého  sukna.  Lašský  špenzr  opatřen  byl  přeloženým  límcem, 
těsně  kolem  krku  přiléhajícím  ;  spojoval  se  háčkem  a  babkou.  Dotýkal 
se  až  pasu  a  stahoval  se  pasem  z  téže  látky. 

M  e  n  1 1  í  k  byl  na  svátky ;  měl  borty  u  knoflíků  a  čaproky.  Barva 
byla  červená,  fialková,  hnědá.  V  zadu  dolů  umístěny  byly  kůrky.  Nejjem- 
nější stál  10—12  zl. 

')  Ubrus  =  látka  lněná  bílá  8  bílými  vetkrtnýiui  květy. 
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Jak  Valašky,  tak  Ladky  odívaly  se  kožuškem  téže  barvy 
jako  špenzr.  Premky  byly  ze  sivého  baránka.  Kožušky  lašské  nebyly  tak 
parádny.  Knoflíky  u  kožušků  byly  jako  a  mužských.  Kožudky  se  také 
obšívaly. 

Pančochy  vlněné,  tmavomodré  i  červené,  černé  na  nohou  sřol- 
dovaly  se  od  kolen  až  po  kostky.  Na  kostkách  byla  řada  čárek  červe- 
ných na  pozdél.  V  lété  nosívaly  se  bílé  pančochy,  to  se  ví,  že  jenom 
ve  svátek. 

Valašky  chodily  v  krpcích;  jen  o  slavnostech  ve  střevících 
jdoucích  do  půl  nártu.  Čaproky  na  nich  byly  černé.  Lašky  nemohly 
krpců  ani  viděti.  Později  nastaly  han  důry,  rovné  to  střevíce  bez  pod- 
patků, ale  tak  ušité,  by  se  na  ně  mohly  podkůvky  přibiti. 

Valašky  zaodívaly  se  při  úvodech,  svatbách,  pohřbech  do  obdél- 
níkových obrus  ů,  Lašky  do  vylĎunky  na  kříž  přeložené.  Obrusy 
či  plachty  zahalovaly  bedra  a  splývaly  až  pod  kolena;  byly  vyšívané 
na  okrajích. 

Ozdobám  na  krku  pravilo  se  lancuSky  (stály  až  20  zl.)  nebo 
pofoiky  korolové  (granálky,  perly). 

Z  mužského  kroje  až  na  krpceakopyca,jakuVa- 
lachů,  tak  Lachů  nezůstalo  nic;  nyní  chlapi  nosí  podzuvky, 
galata,  košulu,  vestu,  kabát,  blůzy,  čepky,  kaSkety  se  šiltky.  Na  Salajce, 
Lomné,  Jablunkově,  nyní  k  polským  osadám  čítaným,  zachovalo 
se  starobylé  pojmenování:  košula,  galaty,  guňa,  kopyca,  krpce. 

Ženy  sobě  uchovaly  toliko  čepec,  ale  i  za  ten  mladé 
roby  se  stydí.  Místo  čepce  sametovou  šňůrkou  obtáhne  hlavu,  by  bylo 
poznati,  že  vdaná.  Nynější  názvy  jednotlivých  kusů  šatů  ženských  jsou 
tyto:  šatka,  tybetky,  rypsunky,  kalmušky,  bachořunky,  íacalík,  košula, 
lajbík,  labíček,  hrudek,  spodnica,  leknica,  šaty  (sukně),  fortuch  či  zápas- 
nická, jubky  přeslrané  (nepřiléhavé),  jakle  upnuté.  »Ve  Frýdku  nosí  se 
po  městí-ku,  na  venkově  po  valaSsku,«   pravila  mi  loni  stařenka. 


Z  lidopisných  sbírek  Fr.  Barloše. 

Ve  vesnici  Strebětíiié  u  Lelovic  sloužil  v  jednom  statku  čeledír* 
jménem  Jakub,  a  ten  měl  špírka.M  Špínek  udělal  za  Jakuba  každou 
práci,  ale  za  to  musil  mu  vždy  při  obědě  jednu  lžíci  jídla  hoditi  pod 
stůl  a  teprv  druhou  sám  požiti. 

Časem  Jakubovi  Spírek  se  omrzel;  hryzlo  ho  svědomí,  že  se  spolčil 
se  zlým  duchem,  i  prodal  ho  komusi.  Ale  špírék  vrátil  se  zase  k  Jaku- 
bovi. To  se  opakovalo  ní^kolikrát,  až  kdosi  .Takubovi  poradil,   aby  zavázal 

')  =  špiritus,  skřítek,  šotek. 
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dpírka  do  nového  áátku  a  dal  si  ho  ukrásti.  Jakub  tak  učinil;  šátek  pak 
vstrčil  do  kapsy  tak,  že  cíp  z  něho  visel  z  kapsy  ven.  Potom  Sel  do 
Letovic  na  jarmak  do  nejvétáí  tlačenice,  a  tam  mu  kdosi  šátek  i  se 
špírkem  ukradl.  Tak  se  Jakub  zbavil  špirka  na  vždy. 

Špírka  si  může  každf^  snadno  zaopatřiti.  Af  vezme  čerstvé  snesené 
vejce  od  černé  slepice,  dá  je  pod  levou  páži  a  nosí  ve  dne  v  noci.  Po- 
celý  ten  čas  nesmí  se  umývati,  Česati,  modliti  ani  do  kostela  jíti. 

(Letovice)  Zaslala  M.  Hla dílová. 

il/iira. 

Můra  chodí  na  lidi  o  p&lnoci,  prosoukávajíc  se  klíční  dírkou  neba 
pod  prahem  Na  koho  můra  ulehne,  upadne  v  téžký  spánek,  cítí,  jak  ho 
můra  dusí,  ležíc  mu  na  prsou,  že  se  nemůže  ani  pohnouti  ani  brániti. 
Jest  mu,  jakoby  téžký  kámen  na  prsou  mu  svíral  dech,  až  se  pak  pro- 
budí ve  smrtelných  úzkostech  všecek  spocený.  Sáhne-li  člověk,  jehoi 
můra  dusí,  po  sobě,  chytne  vždy  jen  pouhé  zblo  slámy;  přetrhne-li  je^ 
přetrhne  i  můru. 

Můra  chodí  jen  do  jisté  rodiny  na  některé  její  údy.  Kdo  jí  chce 
zbýti,  af  položí  pod  práh  staré  koště. 

Kdysi  pacholek,  spávaje  v  létě  na  mlátě,  viděl  o  půlnoci  nahou 
robu,  ana  vykasavSi  ze  sebe  střeva,  na  trávě  je  složila  a  odešla.  Pacholek 
vzal  střeva,  poválel  je  v  plevách,  položil  na  své  místo  a  Čekal,  co  se 
bude  díti  dále.  Za  hodinu  vrátila  se  roba,  soukala  do  sebe  střeva,  ale 
nemohla.  Svalila  se,  a  ráno  ji  našli  mrtvou.    (Od  Brna ) 

Divoženlif/. 

Pod  >Skalkouc  v  lese  u  vsi  Trávníka  nedaleko  Letovic  měly  divu- 
ženky  zařízené  hospodářství.  Jednou  vyšly  si  dvě  babičky  z  Letovic  do 
lesa  na  suché  barušky.*)  Když  si  jich  nasbíraly,  sedly  si  nedaleko  Skalky 
a  odpočívaly.  Najednou  ucítila  jedna  vůni  novopečeného  chleba.  »Jistě 
peče  kdosi  v  Trávníku  chléb  a  větřík  zanáší  vůni  až  sem.<  §otva  to 
pověděla,  kde  se  vzala,  tu  se  vzala,  před  ní  stála  malá  Ženuška  nepěk- 
ného obličeje,  v  šedých  šatech,  s  chlebovým  koláčem  v  ruce,  řkouc:  »Na, 
ty  ňuchno  úuchaválc  a  hodila  babičce  koláč  do  klína.  Stařenky  se  po- 
lekaly podivného  stvoření,  v  němž  na  první  pohled  poznaly  divoženku^ 
sebraly  nůše  i  s  koláčem  a  pospíchaly  domů.  Složivše  doma  nů^e,  šly 
s  koláčem  na  faru  a  vypravovaly  panu  faráři,  co  se  jim  přihodilo. 

Pan  farář  požehnal  koláč,  ale  koláč  zůstal  nezměněn,  což  bylo  dů- 
kazem, že  divoženky  zlí  duchové  nejsou,  sice  by  se  byl  přece  jen  koláč 
kříže  bál. 

Po    té    pan    faťář    okusil    sám    koláče    a    dal    i    obíma    stařonkáni. 

(Letovice.)  M.    H  I  a  d  i  1  o  v  á, 

'i  šišky  smrkové. 


Ze  života  lidu  českého. 

NArodopisiiě  studii;  u  mftterialy.   Tibě  a  kresli  pri-f.  K.  Iloiuai.  (S  !)  lynbi'.) 


1.  Jfíek  (svět),  třesotka  a  sahrádha  m 
na  so.  Mikoláše. 


i  dětskými  dárky 


Den  |tf(.'d  hv.  Mikulášem  ie^l  vénován  úpravě  darQ  pro  nedočkavé  déti. 
Olec  pfipraví  dřlíka,  malka  vybírá  nejvélSi  a  nejhezCí  jablka  na 
ježky.  Tři  dfivka  se  zastrčí  do  Jablka  a  tfm  je  podstavec  jeík  a  upraven. 
Dalií  dřívka,  ale  kratší  těch  noíiček,  zaslrfif  se  do  jablka  tak,  aby  utvořila 
půl  hvůzdy.     Na  každém   dřívku  je  nabodnutý   bnď  ořech,    malé  jablíčko 


Č.  1.  „Jeii-k" 

(nadílka  dttskd). 

»a£r(l  K.  It  o  z  u  ni. 


ř.  S.  Z  a  b  r  á  d  k  a 

iDSdilkft  déCská). 
NaCttl  li.  Rozum. 


íi  o  1  k  a  k  Mikuláši  ze  Sol>éjtaví,kB.    Naírtl  Jindř.  Seehák. 


aueho  švestka.  Týmž  způsobem  se  napíchá  jeálé  jedna  podobná,  nižší  rada. 
Prázdná  místa  mezi  lémilo  dřevenými  paprsky  se  vyplní  nabodnutím  anftek 
hrusin  nebo  zimostrázu.  Tato  vrchní  ozdoba  ježka  se  nazývá  korunou. 
Bohaléji  okrášlený  ježek  sluje  králem,  Malounké  jablfCko  na'nitce  upev- 
něné a  přivázané  ke  stopce  tvoří  zvoneček  ježka.  Na  konec  se  nalepí  na 
každé  jednotlivé  ovoce  pozlátko.  (C.  1  )  Na  Klatovsku  říkají  ježkovi  svět. 
Podobným  způsobem  se  upraví  třesolka  bez  nožek.  Do  prostřed 
ve  směru  svislém  se  nasadí  po  délce  nu  větvičky  (třásně)  rozřezané  bríko; 
každá  lálo  větvička  nese  na  konci  svém  nabodnutý,  ve  vodě  rozměkíený 
hrášek  nebo  mandle  s  pozlátkem.  (C.  2.  Kreslil  prof.  Jindř.  Seehák.) 

Upruvu    zahrádky    (č.  3.)    lze  snadno    z    přiloženého   náčrtku  vy- 
slihnoulí. 
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2,  Narození    Krista   Pána  a  divadlo  o  příchodu   slavných   th   králů 

do  Betléma, 

y  Sol>^slavj,  dne  30.  prosince  1935  podlo  lidového  Dodání  napsal  tuto  hru  vánoční 
Antonín  Buzek,  mydlář.  Podávám  ji  čtenářstvu  Českého  Lidu,  připomínaje,  že 
podle  sdělení  moji  matky  v  této  úpravč  pravidelně  se  provozovala  a  provozige  se 

zálibou. 


Výstup  1. 

Prorok  (tám).  Pán  Bůh  raČ  dát  dobré  zdraví,  jejich  milost  a  páni 
milí,  ráčejí  nás  poslechnouti  na  tuto  malou  chvíli  o  tom,  co  my  budeme 
zpíval  a  jim  vypravovat  o  narození  Krista  Pána,  jehožto  Maria  Panna 
v  Betléme  v  chlívě  porodila  a  panenství  nezrušila.  I  přijdou  andělé,  li 
budou  zpívat  vesele,  přijdou  též  také  ďáblové,  lidských  duší  satanové,  ti 
se  budou  hrozně  vztekat  a  Herodesu  namlouval,  aby  on  to  nevinné  dítě 
nechal  zamordovat  ono  se  mu  nic  zlého  nestane,  a  on  sám  věčnem  králem 
zAstane. 

Výstup  11. 

Anděl  (tám,  spfvá)  Gloria  in  excelsis  Deo!  Pastuškové,  Boží  slouhové, 
co  děláte,  že  tuto  svatou  noc  ve  spaní  setrváte?  Já,  anděl  Boží,  od  Boha 
jsouc  posianf,  mám  oznámiti  Krista  narození;  nespěte,  ale  radš  bděte; 
hle!  jasnost  s  nebe,  hned  k  Betlému  jděte! 

Výstup  III.    {Dva  pastýřové,) 

Past,  1,  Hej!  Mikši,  vstávej,  jak  jsi  zpravenej  ? 

Past,  2,  Co  pak  ale  myslíš,  že  mě  lak  ospalého  budíš  V 

Past,  1.  Ale  slysel-li  pak  jsi,  jaké  andělské  zpívání  bylo,  že  se  dítě 
narodilo  ? 

Past  2,  1  slyšel. 

Past,  1.  Tak  ledy  vstaň  a  půjdem  před  jesličky,  zvíme,  veliký-li 
neb  maličkf. 

Past,  2.  Já  nepůjdu,  jdi  ty,  ty  jsi  drobet  ostražitější. 

Past,  1.  Víš  co,  pňjdem  spolu,  zvíme,  jak  jest  tomu. 

Oba  past.  Již  my  chudí  pastuškové  pospěchneme  k  jeslem,  budeme 
se  klaněli,  na  kolena  klesnem.  Pán  Bůh  s  námi!  Jak  je  maloučký",  ale 
hezoučký. 

Past,  1.  Co  pak  mu  dáme? 

Past,  2.  Co  pak  ty  mu  dáš? 

Past.  1.  Já  mu  dám  některou  ovčí  homoličku,  jestli  jsem  ji  nevy- 
trousil  z  mého  roztrhaného  pytlíčku,  protože  jsme  převelice  chvátali. 

Past.  2,  Aha! 

Past,  1.  Ale  co  pak  ty  mu  dáš? 


Rist.  2.  Já  mu  dám  skii|)ce. 

Fast.  1.  Ale  skoupý! 

I^st.  2.  I  dám,  hamou  duši  dám,  jem'  jest  darmo,  jenC  mám  drú 
ochce  velmi  snadno.  Tu  máš,  .leíiška,  skupce,  vSak  ti  ho  odchovala  stará 
ochce  a  v  zejtra  ti  poSlu  mlúka  hrnec  a  k  tomu  notiiy  mazanec. 

Pait.  1.    Jakou  pak  mu  zazpíváme? 

^xst.  2.  Xákoa  norou,  Iřttbas  by  stará  byla. 

Oba  past.  (ipiTujf).  'Narodil  se  Kristus  Pán,  vcsťlnie  se  < 

Výstup  IV.  {Josef.) 

Josef.  Dekuji  vám,  pastuškové,  za  ty  dary,  klére  jste  mému  synu 
darovali,  provodiž  vás  Pán  Bůh  sám. 

Oba  past.  Hyu,  hyu,  lámhte  pasou  naíe  ocliee,  nedaleko  naáeiio 
ochčince  musíme  to  jit  oznámil  naSi  chase. 

Prorok  oánn.  Aj  vy  slavní  tři  králové  z  dalekých  krajin!  Jedou, 
nového  krále  hledajíce  a  hvézdu  za  vůdce  majíce.  Hvézda  krásná,  udlech- 
lilá  slavnfm  IFem  králům  svítila,  vidouce  ji,  nad  městem  s^ála,  pravé 
svčdeclvf  dala,  Že  jest  panna  porodila  a  panenství  nezrušila. 

Všichni  tH  králové  dohroatirt.  Hvézdu,  klerou  jame  vidéli,  z  ni 
jsme  mnoho  srozuměli,    která  uméni  naSemu  divná  se  zdá  hvězdářskému. 

KaSpar  iub).  Ta  hvézda  není  zajisté  jiným  rovna,  v  béhu  pfirozená, 
ale  jest  nová  zajisté,  neboC  nám  zvěstuje  noviny  jisté. 

Melichar.  Jsem  ted  již  dosti  zkuSenJ  a  na  hvézdách  vyučený, 
žádná  neni  mezi  nimi,  o  které  tak  zmínka  éiní. 

Herodes  Mm).  Dávno-li,  co  jste  vyjeli  a  tu  hvézdu  jste  spatřili? 

Kašpar.  Třináct  dní,  co  jsme  vyjeli  a  tu  hvězdu  jsme  spatřili 
a  hned  jsme  po  ní  jeli  a  tu  hvězdu  jsme  za  vůdce  měli. 

Heroda.  Oznam  mi  místo  své,  odkud  jsi,  kde  jest  méslo  tvé. 

Kašpar.  Král  KaSpar  jméno  mé  jest,  mám  hojnost  zboží,  velkých 
měst,  z  mésta  Suálm  jsem  vyjel    a  do  léchlo  končin  jsem  přijel. 

Herodes.    Ty,  druhý,    oznam    také    nám,    af  o  vás  vědomosti  mám. 

Melichar,  Král  Melichar  jméno  mé  jest,  mám  hojnost  zboží,  velkých 
mést  a  z  mésia     Persepulia    se   jmenuje,    a  odtud    až  sem  je  cesta  moje. 

Herodes.  Oznam,  ty  černý,  také  nám,  af  od  vás  vSech  vědomost 
mám,  by  vaSe  jména  byla  zapsána  a  nám  věčné  památce  byla  dána. 

""""  "  "'  ■  '  "  '  '  králi,  snad  ne  proto  jsme  se  sem  najiti 
sebe  zrazovali,  jsi -li  ty  Herodes  v  slávě, 

)dává.í,  víak  o  tom  známosti  nemáS,   Že 
íiěni,    vás  pak    kdybychom  ehléli,    hned 

mouřenínský  král  zvolený    a  Sůvo  jest 
o. 

edete,  svou  cestou  se  poberete? 
a  se  ptáme.  Bůh  dá,  že  se  doptáme. 


t  lidu  íeského. 


Herodes.  Aj,  králi  slavní,  zvláštní  moudrostí  obdaření,  snažně  pro- 
sínm  vás  za  to,  ptejte  »e  v  Betllmé  na  to,  a  ai.  se  doptáte,  i  nám  oznamte, 
abychom  i  my  dary  svými  jej   přivítali  královskými. 

Králové.  My  ae,  králi,  pobereme,  vás  Bolm  poruCuJeme. 

Herodes.  Provodii  vás  Pán  Bůh  vád! 

Králové  iwtiny,,  iioatt  wttiémv).  1.  Pochválen  buiF,  králi  králů,  od  vý- 
chodních králů,  pochválen  bud,   pane  pánů,    od  nás,    tří  pohanů.    S  hlav 


i 
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Č.  I.  Deskj  ,Npbeklfee"  ze  LMva.     Kreslil  h'.  ítoíiim. 

svých  koruny  skládáme,  při  tom  koruny  douláme  tvých  vřřlcich  křesfanfi, 
svatých  nebeS&nů. 

3.  Při  tom,  když  té  pozdravujem,  dary  li  darujem,  zlalo,  kadidlo 
a  myrhu,  lásku,  nadáji  a  víru,  to  tobě  darujem. 

Kašpar.  Já  král  Kašpar  tobé  zlato,  kadidlo  a  myrhu  daruji  tobé. 
&  doufám,  ie  po  léto  strasti     přijmeš  mne  do  rndosti.     IMHichar  ■  Bal 

tazar   Ukt  )daa  jid«n  pa  drubím.) 


C.  2.  Desky  „Nebekllfe"  z  r.  1847.    Kreslil  li.  Rozum. 

Slaria.  Já  malka  svého  synáčka,  spolu  našeho  miláčka,  za  to 
dekuji  vám,  co  jsie  přinesli  nám,  až  on  své  nice  povolí,  zvláSf  v  Josa- 
fatovéin  oudolí,  před  cel^m  světem  vám  on  podčkuje  sám,  v  nebi  dá 
odplatu  vám,  anděl  oznamuje  sám. 

Anděl.  Slavní  Iři  králové,  mále  jinou  ceslou  jeli,  k  llerodesovi  se 
více  nenavraceli. 

Králové  láobnaHj).  Co  nám  rádíd  oznámiti,  my  chceme  vyplniti, 
jinou    cestou    se   dáme,    k  Herodesovi  se   nevrátíme,    (jdou  Dp«t  ipái^r  u  >Tt 

mlUt  prjí.l 

Služelnih  (oanuBuj*  Hiroduovi).  Králové  jÍuou  ccsIou  jcdou,  k  vaší 
milosti  více  nepřijedou. 

Herodes  i*  iioni).  Ach,  acii,  což  jsem  sklamán,  od  těch  tří  mudrcQ 
obelhán,  přisahám  skrz  mou  korunu,  ř.e  mají  míli  ode  mne  odměnu,  skrze 
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1847.    Kreslil  K.  lio/u 


mé  žezlo  a  mé  krátuvstvi,  že  neoaUne  ani  jejicK  panství.  Pachole,  jdi  mi  pro 
Arona,  af  jest  mysl  mú  spokojena,  vgdfii  oni  o  tom,  bych  poSel  horem  po  tom. 

Pachole  iját  pn>  Aronn).  Aronc,  máá  ke  králi  jili  a  před  néj  se  před-- 
sUviti  a  Zadocha  a  sebou  vzíti,  na  zákon  nezapomínejte,  neb  tam  pro- 
rokovat budete. 

Aron  (ftíjit  uti  z»ioei,m,  íw%Tii.  šala  máchej!  Zadochu,  co  li  povím, 
pravdy  trochu,  král  pro  nás  posílá  rozhněvaný,  bojim  se  zlé  noviny. 

Zadoch.  Neboj  se,  starf  blázne,  král  s  námi  nemynií  zle. 

Pa<hote,  Vždycky-li  já  pro  vás  choditi  budu,  snad  já  skrz  vás  své 
služby  zbaven  budu,  král  se  na  vás  rozhnéval,  a  já  bych  vám  vinSoval, 
aby  vás  dábel  vzal. 

Oba  (Jdou  kB  kttii).  Zdráv  buď,  králi,  my  jsme  přisli.  Co  za  příčinu 
l>ovíá  mi,  my  jsme  služebníci  tvoji,  oba  k  službám    tvím  holovi. 


C.  4.  Desky  „NebekliCe"  ze  Strahonii'  (mtiseutii  v  Subi;';liivt;. 
Kreslil  K.  Kozuni. 

s  Krisleni*)  nad  velkifm  srdíčkem  tvoří  hlavni  výplí  pi'edni  desky.  V  ka- 
ždém rohu  obdélníkového  obraženf  leží  srdíčko.  Na  význačných  místech 
jsou  vsazena  barevná  skla  neb  kameny.  Spodní  deska  nese  stejnou  v^plň 
až  na  velkf  kalich  uprostřed.  Hřbet  je  /doben  dvĚma  srdičky  a  dvěma 
kT§ty. 

0.  3.  (viz  str.  125)  je^t  asi  cely  nebeklií  s  dvojiífm  hřbetem;  mo- 
dlitby se  nezachovaly. 

C.  4.  je  nebeklíč  z  býv.  musea  Strakonického.  UpozorAuji  na  oba 
vrhitčky  s  metliúkami;  jsou  starého  tvaru  na.íeho  ozdobnictvl.  Lupínky 
na  hřbete  pFipomfnajI  nám  rostlinku   ihřebíček<. 

*)  Pozn.  red.  Znázornéna  tu  patrně  oblíbeni  Panna  Maria  Beehjňskii. 


Ze  livoU  lidu  íeského. 


4.  Stavby  dřevěné  na  Podřipiku.*) 


*)  Fotn.  Na  str.  129  pridiTim  podrobností  k  Tfobr&zeal  i  ií:  2.  ttr.  104., 
uizornínl,  jak  jest  sestaTen  Tchod  do  patra  a  jak  Tjzdobeao  zábradlí  (tíi 
Tjobr.  na  str.  ISO). 


Jídelni  lístky  lidu  českého   za  doby  hladu 
a  bídy.') 

Podifi  E  arehiTu  tnÍBU  Skutče  Kiral  Záatira. 

AH)  na  rozhraní  17.  a  18.  vůkn  panorala  T  zemích  koruny  Sralo- 
václavské  velká  nouze  a  hlad.  Nejen  TáleCnfmi  a  jinými  událosUni, 
nýbrž  i  neúrodon  bylo  obyvatelstvo  aí  přiliĚ  vyssálo,  již  chléb  v  do- 
mácnosti tenkráte   za  ívlástnl  pochoutku  považován  byl. 

I  ůřadam  ila   ta   bída   a   nouze    >zem6  obyvatelů*    k  srdci,    avSak 
místo  zaopatření   potravin    obmezovaly    se  úřady  na  vydáni  ponanCení  6i 
>  Averlissement,   jak   se    při  nynéjaím    nedostatku 
penéz    a   chleba  přece  lacinf  a  sylny  pokrm  při- 
praviti mAže.< 

Je  to  pozoruhodný  úkaz,  že  se  při  takovýchto 
ponaučeních  hledělo  k  tomu,  »jak  by  ta  vélái  hro- 
mada nás  živícího  hdu*  —  rolníků  při  sile  udr- 
žeti se  dala;  neb  tu  rozumováno,  že  se  obyčejné 
počítá  libra  chleba  denné  na  osoba,  ale  ubohému 
rolníku  nepůjde  ta  denní  strava  o  >chlebé  a  vodé* 
přlIiS  k  duhu;  > připravováním  a  požíváním  níže  po- 
psaného pokrmu  zůstane  (rolník)  zdráv  a  silen, 
což  se  již  v  jiných  zemích   dobře  osvědčilo.* 

Toto  ponanéenl  jest   bez   letopočtu,    ale   dle      .,       _ 
tisku   a   papíru   možná   jest   ze  sklonku    17.  neb      ^-  "^  ^'"''^  "*  P*""''- 
počátku  18.  století. 

Zajímavý  onen  jídelní  lístek  zni  u  výtahu:  >VezmÍ:  '2  libry  rejže, 
jáhel  neb  hrachu,  libru  bramborů,  libru  tykve,  půldruhé  libry  mrkve,  a  léž 
tolik  bílé  řepy,    dvS   libry   chleba,    '28  liber   vody    a    12  lolů    sádla   neb 

*)  Sem  vhodné  zařadujpme  drobnost,  kterou  :',aBlal  pro  Český  Lid  J.  Vévoda : 
Přfnrava  knňHkiihn  masa  r.  1642.  R.  1643  oblehlo  vojsko  Olomouc, 
i  hlad,  tak  íc  libernl  bochnfíek  chleba  prodáván 
bo  masa  za  '/,  rva.  tolaru.  Mnoho  set  koni  poíito 
ván  l)yl  život  Iteckovský  udává  dle  souíasnfka 
působ  vařebi  koňskébo  masa: 
to  chutné  mfti,  musí  je  v  studené  vodč  pres  dvé 
:  nasoliti  a  dva  do;  a  dvé  noci  nasolené  letěti 
ié  dvakrát,  třikrát  vymýtí,  je  do  hrnce  dáti  a  Je 
;hutDé  jest  peiené,  které  musí  se  nechat  ve  stu- 
lasoliti,  v  solí  nechati  leíeti  a  po  dvou  nocech, 
iho  v  horký  vodé  premývati,  až  to  maso  zbélt. 
premyté  musí  se  do  hrnce  dáti,  ocet  naú  naliti, 
tirnec  přikrýti  jej  olepiti,  aby  z  nebo  pára  iijíti 
au  brnec  přistavit!,  abj  se  v  ním  maso  dusilo. 
jd£  4  hodiuf  dusití  se  mnsi.  Také  ono  du>tti  se 
M.  Na  rožní  takové  maso  péci  a  jisti,  jest  jedo- 
2.) 
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másla.  Z  toho  připraveny  pokrm  vystačí  na  dva  dni    k  výživě  20  dospě- 
lých 08Ob.« 

Následuje  pak  návod  k  vaření  takové  kadě,  která  prý  4  až  5  dnů 
vydrží  a  nejen  ohřívaná,  ný^brž  i  vodou  rozředéna  býti  mfiže.  Každá  osoba 
dostane  denně  dvě  sběračky  (libru). 

R.  1847  panoval  ve  Skotěi  a  okolí  hlad  a  nedostatek  práce.  Městský 
písař  Jan  Svěrák  o  tom  zaznamenal:  > Obtížné  časy  jsou'  Žádná  práce! 
Žádný  vfdělekl  Žádná  obžival  Ve  věem  panuje  nedostatek  a  drahota! 
ňemeslníci  jsou  bez  práce,  čeledínové  služby  v  domácnosti  zbaveni  a  hledí 
jinam:  buď  na  vandr  neb  k  stavbě  železnic  do  Moravy  a  do  Rakouska 
odejíti,  aby  si  ten  nějaký  výdělek  zejskali.  K  těmto  cestám  do  ciziny  po- 
třebujou  > pocestné  pasyc  neb  vandrovní  knížky;  o  udělení  (pasu)  podávají 
žádost  bez  »dtemplu«,  říkajíc,  že  již  několik  dní  nejedli,  a  mnozí  se  již 
skutečně  otrubama,  jen  s  něco  mouky  k  tomu  přidace,  některé  kór  jen 
trávou  lebedou,  jetelovýma  paličkama,  které  zvaří,  se  živějí.  Bez  ětemplu 
knížek  atd.  vydati  nesmím  a  mnohý  jde  si  na  dterople  potřebné  peníze 
vyžebrat  a  po  několik  dnech  jedtě  nemá  celých  30  krejcarů  na  vandrovní 
knížku  neb  Sestikrejcarový  kolek  na  pas  a  6  krejc.  na  kolek  k  žádosti. 
Takoví  ubožáci  mně  zůstanou  dlnžni  s  ujištěním,  že  mně  zaplatí,  »až  jim 
Pán  Bůh  pomůžec,  a  tím  způsobem  mám  již  mnoho  zlatých  »na  věčnou 
oplátku*  půjčeno  Já  prosil  magistrát,  aby  veřejně  ohláSeuo  bylo,  že  bez 
kolku  pasy  atd.  udělené  býti  nemohou  a  protož  aby  se  magistrát  o  nějaké 
ulehčení  chudého  lidu  tím  způsobem  postaral,  aby  aspoň  na  oustní  požá- 
dání k  cestování  za  výživou  potřebné  papíry  udělované  býti  mohly,  po- 
něvadž attestace  chudoby  anebo  povolení  na  žebrotu  udělovati  nelze 
a  žebrota  přílidně  rozmnožena  jest  taky  i  mezi  lidmi,  kteří  se  skutečně 
žebroty  stydí. « 

Bída  v  městě  byla  asi  veliká,  neb  dle  vypravování  současníků  del 
skutečský  dělník  na  práci  do  kraje,  seslaben  dostal  se  do  Chrasti,  kde 
dostal  práci  a  jídlo;  ale  seslabený  žaludek  mnoho  nesnesl,  neb  při  » hlta- 
vém* jídle  dělník  zemřel. 

Procesí  dětí  a  odrostlejších  lidí  chodilo  ze  Skutče  do  lesů  »bledat 
jakýsi  druh  jtdelnfch  kořínků«.  V  měsíci  červnu  neb  červenci  r.  1847 
roznesla  se  městem  i  mezi  vyhladovělým  lidem  venkovským  pověst,  »že 
tu  a  tu  noc  mana  z  nebe  padal a«,  ale  kde,  nikdo  udati  nemohl. 
Pisatel  tohoto  obrázku  (7letý)  ve  společnosti  dětí  přeběhal  zahrady  a  luka 
a  ve  trávě  hledal  »manu<.  Mnohému  se  poštěstilo  nasbírati  hrsté  jako 
hráSek  velkých  hnědobarevných  měkkých  kuliček,  a  to  prý  byla  ta  mana, 
která  se  uvařená  požívala. 

Pokud  se  týče  cen  obilních,  uvádím:  R.  1805  ve  Skutči  korec  žita 
38  zl.,  ječmene  34  zL,  ovsa  12  zl.,  čtvrtce  jáhel  (12  žejdlíků)  2  zL  30  kr. 
Na  Bydiovsku,  Boleslavsku,  Králohradecku :  korec  žita  přes  50  zl,  libra 
chleba  15  kr.  a  ještě  nebyl  k  dostání.  Pro  obilí  jezdHo  se  do  Uher. 
R.  1847  korec  žUa  30  zl.,  ječmene  25  zl.  R.  1853  korec  žiU  24  zU 
jeémeae  22  zl.,  bečka  bramborů  4  zl.  20  kr.,  čtvrtce  jáhel  (5Vt  Uini) 
2  zl.  25  kr,  korec  hrachu  32  zl,  čtvrtce  pěkné  mouky  2  zl  6  kr. 

9» 
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Acb,  jaké  zlaté  to  časy  byly,  kdyi  sroraáme,  že  r.  1769  prodávali: 
busu  za  21  kr.,  kachnu  za  9  kr^  krára  neb  jalovici  za  7  ĚL  30  kr.. 
koree  žita  neb  ječmene  za  2  zL,  ovsa  za  1  zl.,  orci  za  46  kr.  a  prase 
za  Izl.l  A  coi  jeAtd  r.  1826,  když  dle  guberaialnlho  naHieof  mosela  se 
v  Praze  libra  masa  za  5  kr.  prodávat;  na  venkově  bylo  maso  o  p&l  krej- 
caru Ucin6jSÍ.  Ale  již  tenkráte  byli  řeznici  ferinové,  a  kde  a  jak  mohli. 
ceny  zvyiovali,  tak  ie  i  si.  gubemiom  v  onom  nafízení  připomenulo: 
>Bdéte  na  dodrženi  cen  a  váhy!< 


Na  schodá. 

iVapBil  I.  M.  SUvieiaský. 

Dysi  v  tydni   přisel   slary  Machala  aj    z  mladým   do  měsU  a  stavili 
sa  n  Křupala.  Mtadf  dál  Jankovi  voláče  a  slarf  přines  floček  vtny 
ukázat 

Tanu,  pékná  je,  pravit  Kfúpata.    A  tož  co  za  ďu  voláte?'*') 
Ale  ani  nevfm,   zaé  je  včil  vlna.   Ja,   dajte,  zač  vám  slójI,  abyhme 
neméli  křivdy   jeden   ani  druhy.     Vyhodif  jn   nechcu   a   vás   bych   taká 
neřád  přived  do  £kody. 

A  tož  kolej  ji  máte? 
Ja,  s  p&tfeUbo  cenla  ji  bnde. 

Tanu,  byí  bych  na  fia  kupec,  kata  né.'")  Ale  horSI  s  penízy.  Jar- 
mahy  néjsů  htavité  . . .'") 

Dyí  sem  o  penčzoch  ani  nepolůrnúl.'**)  Třeba  za  tisíc  stříbra.  Žak 
sa  snáď  a  vás  o  to  nebájím. 

Ja,  ono  je  to  lepal  z  ručky  do  ručky,  netřeba  dkřli^ky,*")  jak  sa 
praví.  A  včil  sa  neutřžl,  aby  sa  utržilo  .  ..  Máme,  je  pravda,  na  poí- 
čaji  jakýsi  groS,  ale  napomlnaf")  —  jakéž  je  to?  A  také,  jak  to  člověk 
pichne'")  do  řemesla,  těžko  sa  to  včil  z  něho  dostává.  Aj  eSče  máme 
brzo  dva  žochy  vlny,  co  sme  ze  synkem  přinesli  z  Rajca. 

Dyf  sná  na  ty  peníze  tak  nestačíme.'*^  Taká  bída  eSCe  u  Machalů 
néni,  panebožechvalatvá.    Dáte  nám  za  vlnu,   až  prodáte  z  ni  sukno.    Má 
ležBt  na  naěf   hůře   lebo   na  vb3I.     Sak  kůpIt  od  nás  MaruSák   na  vesno 
E   budu   potřebovat,  Sak  já  ta  najdu.     Stan- 
do  města,  ale  od  téj  sera   tam  nebyl,  aby  si 
napomínat   Šak  sa  ně  to  u  řibo  neztratí.   Je 

dejC  ne.  (DOrazDí:  Katat  né.)  '")  valná;  nestojí 
jvitř,  86  neuživá)  '•')  nehlesniil  [jen  negativně). 
Skréknůt  —  křiknouti  nt  někoho.  Skřekat  Skréíe 
.a(  —  upomÍDHti  (DSpomfnati  ^  opakovaf).  "^  vatríf. 
rospéSného,  dychtiti  po  něčem.    '••)  Staviva,  za- 
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to  isťéjSí  než  doma.  Lebo  člověk,  dyž  má  stovku  šajnu  v  kapci,  za  dvě 
sta  stříbra  by  nakúpfh 

No,  dyž  neponáhláte,*'**)  tož  nám  ju  nechtě  a  my  si  pokerúei"*) 
proňu  přidem,  až  budem  měf  chvíiu. 

Ja,  móžem  vám  ju  kerúci  přivézt 

MlsL&f  si  vzat  holuby  od  Jánka  a  šé)  s  tatů  na  kancelář,  odváďat 
dáňky. 

Já  nevím,  máme-ji  tú  vlnu  vzíf,  rozmýdlá)  sa  starf  Křupala.  On 
peněz  nechce,  je  pravda,  ale  potom  sa  bude  zas  chválit  u  Marudáka,  že 
má  u  nás,  jak  dnes  s  tú  jalůvku.  A  nač  má  člověk  byf  podarebně^'*) 
lidským  hubám  na  osívku.^^')  % 

Tanu,  jak  chced,  pravila  Křúpalka.  Ale  zas  máte  to  potom  zvláčať*'^) 
zdožvíkúď,  jak  jež'^^)  do  ďury,  a  on  nám  ju  přiveze  pod  nos  ...  ^ 

Tomdu,^^^)   počkaj !   volal  za   Machalama   dosi,  dyž  šli  z  kancelářa. 

Ohlédli  sa.  Marudák  dél  z  jatky,  tož  ho  dočkali. 

Ja,  dyť  vás  nemožu  ani  dohnať,  letíte,  jak   střelená  raná. 

Marudák  z  Machalů  byli  jednako  na  vojně,  enom  že  každý  u  iné 
branže.  Marudák  u  pědáků,  Machala  u  kyrysarů. 

A  tož  pod  k  nám,  milý,  poď,  praví  Marušák,  dyť  tam  mám  pro  ťá 
nachystané  peníze. 

No,  nadbfvá-ji  ti  —  ale  šak  já  fa  neuháĎám.''^) 

Machalé  vedli  g  Marudákom. 

Neseš  si  holuby?  praví  Marušák  mladém,  zahléďnaci  jím  ocase  trčaf*'**) 
ze  šatky. 

Ja,  mám,   hújali*^^  sme  z  Jankem  Křůpalovým. 

To  sa  zdá  byf  hodný  chlapík,  náležitý,  ten  KřůpalA,  pravit  Machala. 
Být  v  nedélu  u  nás,  podívaf  sa  na  ty  holuby,  tož  sme  si  ho  tam  nechali 
na  hody. 

Ja  to  už  je  tak  v  rodině,  mínil  Marušák.  Jaké  dřevo,  taký  klín, 
jaký  tata,  taký  syn.  Oni  sa  pěkně  živíja.  Jagživo  na  ně  nic  škaredého  ne- 
bylo čut  Já  pamětám  dobře  eSče  jejich  dědáka'*®).  Budaci  ogarec  sem  ho 
vídal,  jak  chodit  s  takovů  hůlku  dluhů.  On  chudák  na  starosť  mjél  bělmo 
na  očoch.  Míval  dycky  pořekadlo  :  Dá  Pámbu,  že  sa  všecko  zas  k  dobrém 
obrátí.  Býl  v  Benátkách*®*)  v  llhroch  zavezený  pro  víru,  dyž  našli  u  něho 
evandělícké  knihy.  Kolej  roků  tam  přebýl,  až  potom  ho  pustili.  Ešče  u  Křů- 
palů  májů  hrnky,  co  ztamocel  přivez.  A  starého  Zygmunta,  tatu  Křupal- 
činého,  také  sem  znávál.  Takový  sprostý  '®^)  člověk  to  býl.  Utírá  vál  sa 
žochem  a  na  pole  chocfúvál  v  létě  v  plálěnkách.  Tam  u  nich  sa  prvéj  lidé 
schoďůvali  idaci  do  kostela,  zehříť  sa  v  zimě.    Ale  šak  aj  v  létě  tam  bý- 

"•)  nepospícháte.  •'•)  kdysi,  nékdy  (budouc).  •")  daremné,  zbytečně. 
'**)  osívání.  '^*)  sTláóeti.  snášeti,  svážeti.  '"*)  zdožvíkuď  n.  kdož  ví  odkud.  "•) 
Tomeš  dem.  Tomeáek.  '^^)  vháněti  do  úzkých  upomíuánim,  utiskovati  strhováním 
na  mzdě,  na  ceně.  "•)  vyčnívHti.  ''*)  měnili.  •••)  pradéda  '•')  v  Danálč  v  Uhrách, 
Upomínkou  na  to  byla  říkadla,  jež  déti  z  farních  škol  na  sebe  povolávaly.  Kato- 
líci na  evangelíky :  Počksgte,  vy  luteráni,  přídú  na  vás  z  Uher  páni,  zavezá  vás 
do  Benátek,  že  jídáte  inaso  v  pátek.  Luteráni  na  katolíky:  Počkajte,  vy  katolíci, 
dostanete  na  lavici,  dostanete  vy  odměnu,  ze  sa  klanáte  kamenu.     '*')  prostý. 


C.  1.  Desky  „Nebekllie"  z  r.  1847.    Kreslil  lí.  Rozum. 

Maria.  Já  tnalka  svého  synáčka,  spolu  našeho  miláčka,  za  to 
děkuji  vám,  co  jsle  přinesli  nám,  až  on  své  ruce  povolí,  zviáSf  v  Josa- 
fatovém  oudolí,  před  celým  svétem  rám  on  podékuje  sám,  v  nebi  dá 
odplalu  vám,  and£l  oznamuje  sám. 

Anděl.  Slavní  Iři  králové,  mále  jinou  ceslou  jeti,  k  Ilerodesovi  se 
více  nenavraceli. 

Králové  (dabrgnidr).  Co  nám  ráčfd  oznámiti,  my  chceme  vyplniti, 
jinou    ceslou    se   dáme,   k  Herodesovi  se   nevrátíme,    (jdoa  opti  ipáikj  u  >Tá 

míUt.  prjí.) 

SlujSehnik  (amuuj*  H«odHDvi).  Králové  jinou  cestou  jedou,  k  vaSf 
milosti  více  nepřijedou. 

Herodes  (»  iio»ui.  Acli,  ach,  což  jsem  sklamán,  od  těch  tří  mudrcfi 
obelhán,  přisahám  skrz  mou  korunu,  že  mnji  míli  ode  mne  odměnu,  skrze 


Ze  života  lidu  čestélio. 
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C,  S.  Desky  „Modliteb"  z  r-  1847.     Kreslil  K.  lÍO:cum. 

mé  íezlo  a  mé  království,  že  oeostane  ani  jejich  panství.  Pachole,  jdi  mi  pro 
Arona,  af  jest  mysl  má  spokojena,  vSdlli  oni  o  tom,  bych  poáel  horem  po  tom_ 

Pachole  ijd*  pro  AtDDk).  Arone,  máS  ke  králi  jíti  a  před  néj  se  před-- 
atavili  a  Zadocha  s  sebou  vzíti,  na  zákon  nezapomínejte,  neb  lam  pro- 
rokoval budete. 

.^ron  (piijda  vrad  Zídochi,  inTii.  Šata  máchej!  Zadochu,  co  ti  povím, 
pravdy  trocho,  král  pro  nás  posílá  rozhnSvanf,  bojím  se  zlé  noviny. 

Zadoch.  Neboj  se,  starf  blázne,  král  s  námi  nemýtili  zle. 

Paihole.  Vždycky-li  já  pro  vás  chodili  budu,  snad  já  skrz  vás  své 
služby  zbaven  budu,  král  se  na  vás  rozhnčval,  a  já  bych  vám  vin^val, 
aby  vás  ďábel  vzal. 

Oba  (idau  kB  kiui).  Zdráv  buď,  králi,  my  jsme  prisli.  Co  za  příčinu 
povld  mi,  my  jsme  služebnici  tvoji,  oba  k  službám    tvť-m  holovi. 
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Herodes.  Prarte,  pakii  v  proroctví  zaznamenáno  mále,  kde  by  nékde 
néjakf  iiorf  krái,  mimo  mne,  povstal,  ihned  povsl»Ď  jeden  neb  druht 
a  mně  na  to  odpovídej. 

Oba  (MtdAjr  T  kniháoiii.  Judas  v  pálé  kapitole,  le,  le  zaznamenáno  máme. 
me.  mc,  že  z  Betléma  Judova,  va,  va,  va  vejroda  bjti  má,   má,  má,  má. 

(Ddajdin  fijt ) 

Čert  první  tiká,  dnihý  odpoTidi:  č.l.  Mohl  bych  se  rozpuknooti. 
Č.  2.  Brnlře,  já  taky.  Č  1.  Svoji  zlosti  roztrhnouti.  Č.  2.  Bratře,  já  taky. 
Č.  1.  Na  to  dflě  narozené.  Č.S.  Bratře,  máa  pravdu!  (?.  í.  V  této  kolíbce 
položené.  Andil  (hraiii.  V.  1.  Aj,  Michal,  len  se  nám  Šklebí  potvorn6. 
1  ,  2.  Bratře,  m;ii  pravdu.  C.  1.  Tin  s  námi  strkal  do  propasti  j)ekelné. 
č.  2.  VSnk  jest  pravdn.  Č.  3.  Já  se  ho  bojím.  Č.  2.  Já  laky.  C.  1.-  Já 
se  před  riím  scliovai  mujím.  C.  2.  Bratře,  já  laky.  Č.  1.  I  pokud  h\- 
nepřisel,  jeSlé  si  pohovím.  Č.  2.  Já  taky.  C.  1.  Byt  tu  i  sám  král_přt- 
tomen  byl,  upřímuft  mu  poslnužim  a  dobrou  radu  mu  přistrojím.  C.  2. 
Bratře,  já  taky.  (Ot«  jdao  k  H*n>d»aTi.t  Č.  1.  PAjdu  Já  k  Herodesovi  králi. 
č.  2.  Bratře,  já  laky.  Č.  1.  Sednu  já  mu  za  uSí.  f'.  2.  Já  zase  na  druhou 
stranu.  .Č  t-  Dám  já  mu  radu,  jak  sluíi.  Č.  2.  Bratře,  já  taky.  Č.l.  Slyá 
ty,  Herodesi  králi.  jC.  2.  Tak  slyš!  č.  1.  Chceá  ty  mi  dáti  svou  dufli? 
r-.  2,  Mné  laky  V  V.  1.  Já  ti  dám  radu,  jak  aluíi.  Č.  2  Já  laky.  '  .  1. 
Neobstojí  tvé  království,  budeS  mil  nepřátel  mnolslvi.  Ale,  bratře,  »i  ho 
dostanu.  Já  li  ho  dám.  C-  2.  Kdybys  dal,  dobfe  bys  udélal,  já  bych  mu 
zatopil  a  hezky  Ifplou  lázeň  bych  idu   přistrojil, 

Herode  .  Prosim  lé,  oznam  mi  své  jméno,  až  k  tobé  přijdu,  dám 
ti  na  pivo. 

''  1.  JnK'iio  mi>je  je  Samarius  a  mého  bralra  Solferius.  <g.ptá  jidau 
drohian  do  ucbk  ■  i<r«Ti:i  C.  2.  Až  ho  doslanu,  já  dám  ti  ho  hodn^  kus  br. 
br  .  .  . 

Herodes  .>»]á  puhoU).  P&chole,  jdi  pro  moje  voj^^kn! 

Pachole  (k  •ojikin).  Máte  ku  králi  jiti,  před  néj  »e  představiti. 

Vojáci  Jejich  osvlccnost  královská,  z  jaké  příiíiny  jsme  sem  citi- 
rováni  ? 

Herodes.  Ilo  rSech  končin  zemskjch  jdíle,  matkám  dítky  od  prsů 
berle,    dvouleté    a    tříleté   napořád   irorduJIe.    (jdoa  pr^t  ■  Hk^it  taTtm  a  ua 

pHJAciBH  rtknou  ) 

V.íiňr!       loiii^h    osvícenosl    královská,    jejich    puruíeni   jest  Již  vy- 

:.  Herodesi  králi,  ach,  jnk  Jsi  mne  zarmoutil,    že  Jsi 
Iky  zamordovali.  Ach.  žalosli  a  bolestí  Již  mne  mysl 

rozmilé.  již  se  mordíř  doptává, 
a>i).  Josefe,  TslnA,  vezmi  dil^  a  Marii,    neb  Herodias 
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Josef  (k  Marii).  Maria,  Matko  IJoží,  kam  se  podějeme  my  ubozí 
z  téch  končin  ven.  kam  se  podéjem,  nebo  ly  moje  stará  kolena  nehodí 
se  než  do  sena. 

Čerti  oba  (Ty«koči  »  pr»Ti).  Do  kola,  kluku  stará,  do  kola.  č.  1.  Ach, 
ach,  co  jsem  vesel.  ('2,  Já  laky.  O'.  1.  Že  jsem  lu  novinu  uslyšel. 
Č  2,  Já  taky.  C,  1.  Že  z  původu  uméní  mého  zahnal  jsem  krále  nového. 
Č.  2,  Já  taky.  C.  1.  Klerf  zde  chce  panovati,  celé  naše  peklo  obloupiti. 
Č.  2,  Bratře,  jest  pravda,  stojí  za  Herodesa. 

Smrt,  Jškarere,  Herodesi  králi. 

Herodes,  Kdo  mne  volá  neb  co  praví  V 

Smrt.  Smrt  té  volá. 

Herodes.  Jaká  je  smrti  příčina? 

Smrt.  Vypršela  tvá  hodina. 

Herodes.    Nenalezneš  na  mne  práva. 

Smrt.  Na  to  se  podívám  ráda. 

Herodes,  Ach  smrt,  buď  mné  milostiva. 

Smrt.  Umřít  musíš,  hříšnice! 

(Wti   (přijdoti  k  Hcrodotori  »  neaou  h*)  se  drefi  a  kHčit       Za     tepla     do    pekla 


Veiedůslojní,  vysoce  cténí  páni  a  panny! 

Dnes  v  tomto  novém  roku  sluneční  záře  zasvítala,  v  úlrobé  srdcí 
našich  jakési  sladké  city  mocné  se  ozývaly,  právě  teď  se  slušná  příležitost 
naskytla  v  uctěné  poníženosti  přednášeti. 

Jejich  živobytí  podobej  se  květnému  jaru,  a  každé  jitro  budiž  jim 
poklidné,  by  každý  den  a  noc  jim  uplynula  co  zelená  ratolest,  tak  jako 
když  se  jaro  přiblíží,  každý  strom  a  ratolest  se  zelená  a  pučí,  k  večeru 
pokojný  měsíček  buď  radost  jejich  a  u  lůžka  jejich  budiž  anděl  strážný, 
tak  utěšitelná  budiž  každá  chvíle  jejich,  dokud  by  v  blaženějším  světě 
rok  nový  nenastal,  toto  přání  od  nás  přijmou  co  nejponíženěji. 

V.   Mosazné  kováni  Nebekličú 
(Se  4  vyobrazeníun.) 

Bývalo  dříve  zvykem  našich  pobožných  žen  dáti  si  desky  modliteb- 
ních knížek  mosazným  plechem  pobíjeti.  Jednak  kování  dlouho  vydrželo, 
jednak  svým  leskem  a  zpracováním  ozdobovalo  knihu.  První  pohled  nás 
poučuje,  že  tato  kování  s  národními  okrasami  jsou  výrobky  nevSedního 
vkusu  a  určité,  vyspělé  techniky.  Širším  nebo  užším  dlátkem  se  nákres 
veskrze  vy  tečkoval  a  tím  vznikly  důlky;  obyčejně  se  razilo  na  obou 
stranách  plechu.  Museum  v  Soběslavi  chová  též  několik  zdařilých  těchto 
prací,  z  kterýchžto  zde  čtyři  podávám. 

Č.  1.  (viz  sir.  123)  a  č.  2.  (viz  sir.  124)  je  poloviční  nebeklíč  vy- 
tifiténý  v  Jindř.  Hradci    roku  1847.     Vykupitel    na    kříži   a    Panna  Maria 


(.',  4.  Dťsk<r  „Neliekltte"  ze  Sttakouii-  Iniii^^eutii  v  Sob[''^!»vii. 
Kreslil  K.  liozuni. 

s  Kristem*)  nad  velkým  srdíčkem  tvoří  hlavni  výplň  přední  desky.  V  ka- 
ždém rohu  obdélníkového  ohrazení  leží  srdíčko.  Na  význačných  místech 
jsou  vsazena  barevná  skla  neb  kameny.  Spodní  deska  nese  slejnou  výplň 
až   na   velký  kalich  uprostřed.     Hřbet  je  zdoben  dvěma  srdíčky  a  dvěma 

Č.  3.  (viz  sir.   125)  jest  asi  celý  nebekllí  s  dvojitým  hřbetem;  mo- 
se  nezachovaly. 
Č.  4.  je  nebeklíč   z  býv.   musea  Strakonického.    UpozorAuji  na  oba 
ÍEy  s  melličkami;    jsou    starého    Ivaru    našeho  ozdobnictví.     Luplnkyr 
beté  připomínají  nám  rostlinku   »hfebfíek«, 

I  Pozn.  rcd.  Znánoroéna  tii  patrné  obHhcná  Panna  Maria  Itcchp'i3k;i. 


Ze  iiTota  lidu  feskího. 


4.  Stavby  dřevině  na  Podřipska.*) 


*)  Poan.  Nk  Btr.  129  přidáTám  podrobaoiti  k  rjobrazeal  t  tis.  2.  ttt.  104., 
xnixoruéiil,  jak  jest  íest&Ten  Tchod  do  patra  a  jak  vyzdobeno  zibradlf  (tíe 
Tjobr.  na  Btr.  180). 


Jídelní  lisfliY  lidu  českého   za  doby  hladu 
a  bídy.-) 

PodáTá  z  &rehÍTu  mésU  Skutče  Kartl  Ziitin. 

Asi  na  rozhraní  17.  a  18.  věkn  panovala  »  zemích  koruny  Svato- 
václavské velká  nouze  a  hlad.  Nejen  válečnými  a  jínfmi  událostmi, 
nýbrž  i  neúrodou  bylo  obyvatelstvo  až  pflliĚ  vyssáto,  již  chléb  v  do- 
mácnosti tenkráte   za  zvláštní  pochoutku  považován  byl. 

I  úřadam  3la  ta   bída   a   nouze    >zemé  obyvatelů*    k  srdcí,    avSak 
místo  zaopatření   potravin    obmezovaly   se  úřady  na  vydání  ponaučení  fii 
> Avertissemenl,   jak   se   při  nynéjSlm    nedostatku 
penĚz   a   chleba  přece  laciný  a  sytny  pokrm  při- 
praviti mfiže.< 

Je  to  pozoruhodný  úkaz,  že  se  při  takovychlo 
ponaučeních  bledčlok  tomu,  >jak  by  ta  větsi  hro- 
mada nás  íivicího  lidui  —  rolníků  při  síle  udr- 
želi se  dala;  neb  tu  rozumováno,  že  se  obyčejně 
počítá  libra  chleba  dennč  na  osobu,  ale  ubohému 
rolníku  nepQjde  ta  denní  stravao  >chlebé  a  vodč> 
příliš  k  duhu;  > připravováním  a  požíváním  nfže  po- 
psaného pokrmu  zflstane  (rolník)  zdráv  a  silen, 
což  se  již  v  jiných  zemích  dobře  osvčdčilo.c 

Toto  ponaučení  jest   bez   letopočtu,   ale   dle       .,  . 

tisku   a   papíru   možná   jest   ze  sklonku    17.  neb 
počátku  18.  století. 

Zajímavý  onen  jídelní  lístek  zni  u  výtahu;  iVezmi:  2  libry  rejže. 
jáhel  neb  hrachu,  libru  biamború,  libru  tykve,  půldruhé  libry  mrkve,  a  léi 
tolik  bílé  řepy,    dvé   libry   chleba,    28  liber   vody    a    12  lolů    sádla   neb 

*)  Sem  vhodaĚ  zaraJuJome  drobnoial,  kterou  zaslal  pro  Čeíkj  Lid  J.  Vévoda : 
Příprava  koÚBkt<lio  masa  i:  1642.  U.  1042  oblehlo  vojsko  Olomouc, 
íimž  zp&Bobeu  v  mésti  velký  blad,  tak  ie  llberní  bochnlíek  chleba  prodáván 
za  2  dukátj  a  libra  koůského  masa  za  Vg  rýn.  tolaru.  Mnoho  set  konf  poííto 
jakož  i  oslů,  jen  ahy  zadiovan  liyl  íkot.  Beckovský  udává  dle  současnika 
P.  Paul.  Začkovice  tento  způsob  varebí  koťiského  masa: 

,Kdo  chce  kuňské  maso  chutné  míti,  musí  je  v  studené  vodé  pres  diě 

hodiny  uecliat   ae  mo£ÍtÍ   a  nasoliti    a  dra  dny    a  dvě  noci   nasolené  ležeti 

nechati,  potom  v  horké  vodč  dvakrát,  třikrát  vfmýti,  je  do  hrnce  dáti  a  je 

vařiti.  Koňské  maso  v6ak  chutné  jest  pečené,    které  musí  se  nechat  ve  stu- 

'■""''  ""•"•  moéiti,    potom  oasoliti,    v  soli  nechati    ležeti   a  po  dvou  nocech, 

knuto,   tak   alouho  v  horký   vodí    premývati,   až  tn  maso  zbéh. 

nk  vyprané  neb  premjté  musí  se  do  hrnce  dáti,   ocet  naň  naliti, 

jalovec  přidati,  hrnec  přikrýti   jej  olepiti,    aby  z  ného   pára  lyfti 

%  k  uhli  ohnivému  brnec  přistavití,   aby  ae  v  oém    maso  dusilo. 

a  zméklo.  Ohyéejné  4  hodiuy  dusiti  ae  mnsf.   Také  ono  du<iti  íe 

Hkřytém  rendlíku.   Na  rožni  takoré  maso  péci  a  jisti,  jest  jcdo- 

,*  (Beck  III.,  302.) 
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másla.  Z  toho  připraveny  pokrm  vystačí  na  dva  dni    k  výživě  20  dospě- 
lých 08Ob.« 

Následuje  pak  návod  k  vaření  takové  kadě,  která  prý  4  až  5  dnů 
vydrží  a  nejen  ohřívaná,  ný^brž  i  vodou  rozředěna  býti  mfiže.  Každá  osoba 
dostane  denně  dvě  sběračky  (libru). 

R.  1847  panoval  ve  Skutči  a  okolí  hlad  a  nedostatek  práce.  Městský 
písař  Jan  Svěrák  o  tom  zaznamenal:  > Obtížné  časy  jsou'  Žádná  práce! 
Žádný  vfdělek!  Žádná  obživa!  Ve  vdem  panuje  nedostatek  a  drahota! 
ňemeslníci  jsou  bez  práce,  čeledínové  služby  v  domácnosti  zbaveni  a  hledí 
jinam:  buď  na  vandr  neb  k  stavbě  železnic  do  Moravy  a  do  Rakouska 
odejíti,  aby  si  ten  nějaký  výdělek  zejskali.  K  těmto  cestám  do  ciziny  po- 
třebujou  'pocestné  pasy«  neb  vandrovní  knížky;  o  udělení  (pasu)  podávají 
žádost  bez  »dtemplu«,  říkajíc,  že  již  několik  dní  nejedli,  a  mnozí  se  již 
skutečně  otrubama,  jen  s  něco  mouky  k  tomu  přidace,  některé  kór  jen 
trávou  lebedou,  jetelovýma  paličkama,  které  zvaří,  se  živějí.  Bez  ětemplu 
knížek  atd.  vydati  nesmím  a  mnohý  jde  si  na  dtemple  potřebné  peníze 
vyžebrat  a  po  několik  dnech  jedtě  nemá  celých  30  krejcarů  na  vandrovní 
knížku  neb  šestikrejcarový  kolek  na  pas  a  6  krejc.  na  kolek  k  žádosti. 
Takoví  ubožáci  mně  zůstanou  dlužní  s  ujištěním,  že  mně  zaplatí,  »až  jim 
Pán  Bůh  pomůžec,  a  tím  způsobem  mám  již  mnoho  zlatých  »na  věčnou 
oplátku*  půjčeno.  Já  pro^l  magistrát,  aby  veřejně  ohlášeno  bylo,  že  bez 
kolku  pasy  atd.  udělené  býti  nemohou  a  protož  aby  se  magistrát  o  nějaké 
ulehčení  chudého  lidu  tím  způsobem  postaral,  aby  aspoň  na  oustní  požá- 
dání k  cestování  za  výživou  potřebné  papíry  udělované  býti  mohly,  po- 
něvadž attestace  chudoby  anebo  povolení  na  žebrotu  udělovati  nelze 
a  žebrota  přílidně  rozmnožena  jest  taky  i  mezi  lidmi,  kteří  se  skutečně 
žebroty  stydí.* 

Bída  v  městě  byla  asi  veliká,  neb  dle  vypravování  současníků  del 
skutečský  dělník  na  práci  do  kraje,  seslaben  dostal  se  do  Chrasti,  kde 
dostal  práci  a  jídlo;  ale  seslabený  žaludek  mnoho  nesnesl,  neb  při  'hlta- 
vém* jídle  dělník  zemřel. 

Procesí  dětí  a  odrostlejších  lidí  chodilo  ze  Skutče  do  lesů  »hledat 
jakýsi  druh  jídelnách  kořínků*.  V  měsíci  červnu  neb  červenci  r.  1847 
roznesla  se  městem  i  mezi  vyhladovělým  lidem  venkovským  pověst,  »že 
tu  a  tu  noc  mana  z  nebe  padala*,  ale  kde,  nikdo  udati  nemohl. 
Pisatel  tohoto  obrázku  (71etý)  ve  společnosti  dětí  přeběhal  zahrady  a  luka 
a  ve  trávě  hledal  »manu<.  Mnohému  se  poštěstilo  nasbírati  hrsté  jako 
hrášek  velkých  hnědobarevných  měkkých  kuliček,  a  to  prý  byla  ta  mana, 
která  se  uvařená  požívala. 

Pokud  se  týče  cen  obilních,  uvádím:  R.  1805  ve  Skutči  korec  žita 
38  zl.,  ječmene  34  zl,  ovsa  12  zl.,  čtvrtce  jáhel  (12  žejdlíků)  2zL30kr. 
Na  Bydžovsku,  Boleslavsku,  Králohradecku:  korec  žita  přes  50  zl.,  libra 
chleba  15  kr.  a  ještě  nebyl  k  dostání.  Pro  obilí  jezdHo  se  do  Uher. 
R.  1847  korec  žila  30  zl.,  ječmene  25  zl.  R.  1853  korec  žita  24  zL, 
ječmeae  22  zl.,  bečka  bramborů  4  zl.  20  kr.,  čtvrtce  jáhel  (5Vt  litru) 
2  zl.  25  kr.,  korec  hrachu  32  zl,  čtvrtce  pěkné  mouky  2  zl.  6  kr. 

9» 
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Ach,  jaké  zlaU  to  6asy  byly,  kdyi  srovnáme,  te  r.  1769  prodávali: 
huan  za  21  kr.,  kachnu  za  9  kr.,  krávu  neb  jalovici  zi  7  zl.  30  kr., 
korec  žita  neb  ječmene  za  2  zl,  ovsa  za  1  zl.,  ovci  za  46  kr.  a  prase 
za  Izl,!  A  coi  jeíté  r.  1826,  když  dle  gnberniainfbo  nařízeni  musela  se 
v  Praze  libra  masa  za  5  kr.  prodávat;  na  venkova  bylo  maso  o  pfll  krej- 
caru lacinější.  Ale  již  tenkráte  byli  reznfoi  ferinové,  a  kde  a  jak  mohli, 
ceny  zvySovali,  tak  že  i  si.  gubernium  v  onom  nařízeni  připomenulo: 
•Bděte  na  dodržení  cen  a  váhyU 


Na  schode. 

Napsati.  M.  SlaviílBSkj. 

Dysi  v  tfdni   při^   starf  Machala  aj   z  mladfm   do  raěsla  a  stavili 
sa  a  Křúpatú.  MtadJ  dál  Jankovi  voláčeastarf  přines  floček  vlny 
ukázal 

Tanu,  pékná  je,  pravil  Křupala.    A  tož  co  za  ftu  vtíáte?'*') 
Ale  ani  Devlm,  zaí  je  váil  vlna.   Ja,  dajte,  zaC  vám  slojí,  abyhme 
nem£li  křivdy   jeden   ani  druhy.     VyhodiC  ju   nechcu   a    vás   bych   také 
neřád  přived  do  Škody. 

A  tož  kolej  jí  máte? 
Ja,  s  půtřetího  cenla  jí  bnde. 

Tanu,  bft  bych  na  Ďu  kupec,  kata  né.'")  Ale  horSI  s  penézy.  Jar- 
maky  néjsů  htavité  .  .  .'"j 

Dyf  sem  o  penězocb  ani  nepotúrnúí. '•*)  Třeba  za  tisíc  stříbra.  Šak 
sa  snad  u  vás  o  to  nebojím. 

Ja,  ono  je  to  lepSf  z  ruéky  do  ručky,  netřeba  ákfíúky,'**)  jak  sa 
praví.  A  včil  sa  neutfži,  aby  sa  utržilo  .  . .  Máme,  je  pravda,  na  poS- 
čaji  jakfsí  groi,  ale  napomínat'**)  —  jakéž  je  to?  A  také,  jak  to  človčk 
píchne'*^  do  řemesla,  téžko  sa  to  včii  z  ného  dostává.  Aj  eSče  máme 
brzo  dva  Žocby  vlny,  co  sme  ze  synkem  přinesli  z  Rajca. 

Dyf  sná  na  ty  peníze  tak  neslačime."*)  Taká  bída  eSČe  u  Machalů 
néni,  panebožecbvatatvá.  Dáte  nám  za  vlnu,  až  prodáte  z  ní  sukno.  Má 
ležat  na  naSÍ  hůře   lebo   na  vaSí.     Sak  kúpít  od  nás  MaruSák   na  vesno 

Slaú- 
!iby  si 
lU.   Je 

nestojí 
atívné). 
SkMto 
ivstrCI. 
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to  isféjšf  než  doma.  Lebo  človék,  dyž  má  stovku  šajnu  7  kapci,  za  dvd 
sta  stříbra  by  nakupit. 

No,  dyž  neponáhláte,^'^)  tož  nám  ju  nechtě  a  my  si  pokerúci^^^) 
pro. Au  pHdem,  až  budem  mě€  chvíiu, 

Ja,  móžem  vám  ju  kerúci  přivézt 

M^df  si  vzat  ho}uby  od  Jánka  a  Šé)  s  tatu  na  kancelář,  odváďat 
dáňky. 

Já  nevím,  máme-ji  tú  vlnu  vzíf,  rozm^šlá)  sa  star^  Křupala.  On 
penéz  nechce,  je  pravda,  ale  potom  sa  bude  zas  chválif  u  Marudáka,  že 
má  u  nás,  jak  dnes  s  tú  jat&vkú.  A  nač  má  člověk  byt  podarebně^^*) 
lidskfm  hubám  na  osívku.*'*)  ^ 

Tanu,  jak  chceS,  pravila  Křúpatka.  Ale  zas  máte  to  potom  zvláčať*'^) 
zdožvíkúď,  jak  jež^''^)  do  důry,  a  on  nám  ju  přiveze  pod  nos  ...  i^ 

Tomšo,^''*)   počkaj !   volal  za   Machalama   dosi,  dyž  šli  z  kancelářa. 

Ohlédli  sa.  Marudák  dél  z  jatky,  tož  ho  dočkali. 

Ja,  dyť  vás  nemožu  ani  dohnať,  letíte,  jak   střelená  raná. 

Marudák  z  Machalů  byli  jednako  na  vojné,  enom  že  každý  u  iné 
branže.  Marudák  u  pédáků,  Machala  u  kyrysarů. 

A  tož  pod  k  nám,  milý,  poď,  praví  Marašák,  dyť  tam  mám  pro  Cá 
nachystané  peníze. 

No,  nadbývá-ji  ti  —  ale  šak  já  fa  nenháĎám."') 

Machalé  vedli  g  Marudákom. 

Neseš  si  holuby?  praví  Marušák  mladém,  zahléďnaci  jím  ocase  trčaf^^^) 
ze  šatky. 

Ja,  mám,   hújali'^^  sme  z  Jankem  Křúpalovým. 

To  sa  zdá  byť  hodný  chlapík,  náležitý,  ten  Křupala,  pravil  Machala. 
Býl  v  nedělu  u  nás,  podívaf  sa  na  ty  holuby,  tož  sme  si  ho  tam  nechali 
na  hody. 

Ja  to  už  je  tak  v  rodině,  mínil  Marudák.  Jaké  dřevo,  taký  klín, 
jaký  tata,  taký  syn.  Oni  sa  pěkně  živíja.  Jagživo  na  ně  nic  škaredého  ne- 
bylo čut  Já  pamětám  dobře  edče  jejich  dědáka'*®).  Buďaci  ogarec  sem  ho 
vídat,  jak  chodit  s  takovú  hůlku  dlúhú.  On  chudák  na  starosf  rojél  bělmo 
na  očoch.  Míval  dycky  pořekadlo  :  Dá  Pámbu,  že  sa  všecko  zas  k  dobrém 
obrátí.  Býl  v  Benátkách*®*)  v  tJhroch  zavezený  pro  víru,  dyž  našli  u  něho 
evandělícké  knihy.  Kolej  roků  tam  přebýl,  až  potom  ho  pustili.  Ešče  u  Křú- 
pal&  majú  hrnky,  co  zlamocel  přivez.  A  starého  Zygmunta,  tatu  Křupal- 
činého,  také  sem  znávál.  Takový  sprostý  '®^)  člověk  to  býl.  Utírávál  sa 
žochem  a  na  pole  choďiivál  v  létě  v  plátěnkách.  Tam  u  nich  sa  prvéj  lidé 
schoďúvali  iďaci  do  kostela,  zehřiť  sa  v  zimě.   Ale  šak  aj  v  létě  tam  bý- 


*'•)  nepospícháte.  "')  kdysi,  nékdy  (budouc).  •'^)  daremné,  zbytečné. 
**•)  osÍTání.  •'*)  svláčeti.  snášeti,  svážeti.  "*)  zdožvíkud  n.  kdož  ví  odkad.  "•) 
Tomeš  dem.  Tomeéek.  '^^  vháněti  do  úzkých  upomtuáním,  utiskovati  strhováním 
na  mzdé,  na  ceně.  "■)  vyčoíVHti.  "*)  měnili.  '••)  praděda  "')  v  Banátě  v  Uhrách. 
Upomínkou  na  to  byla  říkadla,  jež  déti  z  farních  škol  na  sebe  povolávaly.  Kato- 
líci na  evangelíky  :  Počkaj te,  vy  luteráni,  pridú  na  vás  z  Uber  páni,  zavezu  vál 
do  Benátek,  že  jídáte  tnaso  v  pátek.  Luteráni  na  katolíky:  Počkajte,  vy  katolíci, 
dostanete  na  lavici,  dostanete  vy  odměnu,  že  sa  klaňáte  kamenu.     "^)  prostý. 
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v£^a  tahorá  beseda.  Prv  sa  nechodúvato  do  hospod,  tajafc  r<Sil.  Tol  ta- 
báku nacpaf  do  fajky  lo  dá)  stakom.'**)  Ale  dyž  chfé}  nedo  kHváka,'^*) 
pořezaC  si  tabák,  lo  nepoSčáh'**)  Préj  ktivU  má  mit  každf  svůj. 

No,  lo  je  také  pravda,  Kmft  sa  Machala.  Toi  to  b|l  Ukf  mudrlant. 

Chm,  zasDifl  sa  Maru£ák.  To  bfl.  Dysi  měli  uHim,  a  ten  bft  velice 
zdech)}.  Jednúc  v  noci  sa  mu  chtéto  pit  Tož  pořád  joj6ál  :^"*)  Oďi,  jovej, 
jak  bych  já  pit.  Och,  joj,  to  sa  ně  chce  pit.  StaFlk  Zygmuntfl  obuď^  aa, 
To)á  na  uíňa  :  Jane  I  Co?  —  StaĎ  a  sprav  sa,  pfljdeS  né  na  vodu  na 

Vlkošbu.  Ale  odynáď  až  jf  nenosB,  já  ju  poznám.  U^!«ň  chCa  nechCa  sléz 
8  pece  a  hybaj  pro  vodu.  VráCad  sa  ale  za  p&  hodiay,  podává  staříkovi 
džbán.     Notož   sa   včil    napij,  dyž   sa   11   tak  chtélo  piČ,   pravf  mu  stařík. 

Ja,  bft  OD  svých  mysli,  by),  pravita  Haru3á6ka. 

Ale  dycky  ta  jeho  feé  méÍR  jakfsi  zmysieL  Enom  dyž  zbadái,"^ 
že  ho  nedo  chce  využit,  lebo  dyž  ho  slovem  upch,  to  dá)  háby,  a  Ska- 
redéj.  Na  starost  už  hyváí  aj  mrzuty.  Oni  méli  pékny  grunt,  ale  v  ty 
hladné  roky  ho  z  Randyskem  zahandlov^i  za  stovku  dajnu  přidánku  za 
bořil.  Teduvá  slovka  fiajnu  to  byta  jak  včil  tisíc  stříbra.  Potom  banovát,'^") 
ale  už  bylo  neskoro.  Tá  Křúpalka  je  také  trochu  tatovéj  nátury,  já  ju 
znám,  blrá  ode  mfta  maso  už  po  kolej  roků.  Ale  takto  ona  néni  pohor- 
šená.*'*) To  Solfiena  —  jako  její  seslra  —  tá  už  néni  taková. 

Jh,  Rozára  tu  je  eiče  roba  ďrlá,**")  data  sa  vykládat  Marušáčka.  Sem 
sa  já  na  Ďu  letos  dfvala,  jak  ohřĎali  zem&áky,  ale  drcala**')  lepfii  než 
céra.  Až  sem  přichodila  k  nim,  leprú  sa  nechala  cérů  předbéhnúC,  ale  sem 
si  vdímta  hnáty  pět  řádků,  lož  myslím  stará  tři  a  mladá  dva.  Pravím  jf: 
Ty  si  stará  a  dfcáS  eáfie  jak  mtadá;  dyf  si  odpočiň  —  ani  nepotedfiu- 
jele.  Ja,  préj,  cérko,  až  v  hrobe  já  si  odpočinu.  A  sú  zahospodářenf,  ne- 
musela by.  Leč  už  je  tak  zvykíá  zmladi.  Vet  ona  sa  za  celého  pA  dAa 
nezpříml,  dyž  je  v  poli.  Dysi  viďaci  ju  z  břemenem  odpočívat,  hřeiita'") 
sem  jf.  Jářku,  Rozárko,  dyž  ty  si  teho  toléj  nabereá,  dyC  to  ani  mladá 
dívka  nenatožf  toléj  na  tragaC,'**)  jak  ly  na  záda.  A  přeca  más  už  roky. 
£h,  cérko,  pravila,  vet  ui  já  neonesif  takého  břemena  jak'**)  prvéj.  Ale 
přeca  v  jednom  kuši  břemena  hrdlila,**')  nedala  si  řéct,  až  včil  ne* 
chává  céru. 

Ona  to  má  po  lalovi,  len  dyž  Sét  na  drva  do  hor,  tož  si  brá)  noie 
dycky  dve  a  odnaSát  si  jich.  —  Dyž  nedo  jé),  toi  mo  tů  jednu  rzá), 
zpomjé)  si  Marufiák.  Praúvq) :  Do  chce  čeho  dólt,  musí  za  tfm  póiC. 

Tam  nevěsta   bude   muset  popjat.'**)   Ale  zasej  bude  v  pokoji  živa, 

'     " >stelička,   co  by  v  ném   nebylo  kázanlčka, 

li  na  svgte  nebyli,  {slila    Haruááčka 

'^)  Tehda  kouřil  se  „císařský"  tabák,  jen  kdjž 
'  „ivercovanj''  (pašovaný).  '''I  Jojkaí,  jojíaf  — 
')  Bpoioroval.  '■')  litoval,  "')  nepohorši  se  a 
*')  ierstvá  '")  kopala  silní  (metaf.l.  '»')  do- 
■*)  neustále.  "■)  Hrdlií  —  Ěkrtiti.  Vlastně  bře- 
iluvl  Be  o  hrdle,  pouze  u  lihve).  "'j  popoouti, 
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Šak  dotel  je  čtovékovi  dobře,  dokel  o  ném  lidé  nevíja,  přirek  Ma- 
chala.   Jak  ho  začnu  v  hubách  osívaf,  tož  to  je  už :  nedaj  sa  I 

Ja,  oni  sú  dobře  obsedtaní.  Šak  dyž  lóní  vyhořeli,  postavili  si  péknú 
stodolu  a  nide  si  nevypodéávali,  všecko  ze  svého. 

Začali  vykládať  o  ohĎocb. 


Starodávné  šafy  v  Ml.  Boleslavi. 

Sdélaje  fr.  Bareé.  (S  2  Tyobraz.) 

Vojákům  za  město  vypraveným  do  pole  1.  1620  opatřili  páni 
10  loket  sukna  modrého  na  sukni  rejtharskou  po  24  gr.,  tolik 
i  sukna  bílého  na  podšívku;  od  ušití  sukničky  na  pěšího  vojáka  dáno 
16  gr.;  opraveny  dva  staré  šturmbauby  rejtharské  s  podšívkou. 

Urozenému  pánu  Ladislavovi  z  Šinechu  na  Oberbelnsdoríu 
u  Bělé  na  jeho  důtklivé  psaní  strany  krádeže  v  lázni  boleslavské  dána 
z  rady  odpověď:  abychom  šatů  v  lázni  hlídati  a  kradených  hledati  měli, 
neuznáváme,  ale  že  plášť  sukna  míšeňského  v  hospodě  a  kožich  červený 
uherský  v  ulici  na  dláždění  nalezen  byl,  jsme  se  uptali  a  na  právo  po- 
ložiti dali  (1589).  Pro  srovnání  panského  kroje  přidáno  vyobrazení  Viléma 
z  Rožmberka  na  epitaíla  (str.  136). 

Městku  16.  věku,  kterou  již  známe  z  kancionálu,  z  knih  histori- 
ckých, hrobových  kamenů,  ustrojíme  si  vybírajíce  z  bohatých  truhel 
kousek  po  kousku. 

1.  U  Jana  Čapka  z  Podolce  našli  jsme  některé  košile  a  rubáš 
ženský. 

2.  Neobyčejná  rozmanitost  jeví  se  v  sukních.  Po  J.  Dvacátém 
(1568)  zůstala  šamlatka^')  s  damaškovým  životem;  po  Ond.  Stehlíkovi 
(1591)  2  barchantky,  plátěné  bavlnou  protkávané,  2  ferštatky  (polohed vábné), 
šamlatka  barvy  hřebíčkové;  Marta  Jihovcová  r.  1552  měla  černou  sukni 
a  kytli,  též  jakousi  > roušku*;  ve  svršcích  po  J.  Vávrovi  1617  jmenují 
se  sukně  tupltykytová^^)  a  šamlalová  a  dvě  u  Simeona  řezníka  (1568) 
sukně  barchanové  a  dvě  flanderové, ^^)  u  J.  Čapka  (1559)  feršlatka  s  čer- 
nými spratky;  šat  šamlatový  nosili  mužští  i  ženské.  Adam  z  Varty  počítal 
si  za  otčimem  svým  Jiříkem  Bydžovským  sukni  tykytovou  černou  z  da- 
mašku  s  kabátkem  aksamitovým  (1610).    Vyobrazení  sukní  viz  č.  2. 

3.  Po  J.  Vrboví  (1600)  zůstala  čuba"),  svrchní  plášť,  jejž  nosili 
mužští  i  ženské;    u  Stehlíka   (1591)   uvádí  se  čuba    liščí,  pošitá  suknem. 


.    **)  Winter,  Kroje,  18,  121.,  květovaná,  ze  srsti  velbloudí.  **)  VVinter,  Kroje, 
360  látka  hedvábná.     '*)  Winter,  Kroje,  a96,  447.     ••)  Winter,  Kroje,  809. 


Č.  I.    Vilém   z  Rožmberka  na  okrase  epitafia 
(Fr.  Mareš,  Pam.  Archaeol.  XV.  26). 


íiUroddvné  áaty  v  Ml.  BoteaUvi. 
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4.  Velmi  často  se  jmenuje  >harckop<,  někdy  pošitf  liščí  kožešinou, 
též  soukenný,  nejčastéji  šamlatový. 

5.  Po  Asmanovi  pivovárníku  (1570)  připadly  na  díl  Káčin  kožich 
beranní,  plátnem  pošitý,  a  sukné  kanmarová  (kamehárová,  huňatá).  Valen- 
tinovi zedníku  dán  kožich  králíkovy,  že  Lidmilu  sirotka  u  tebe  choval. 
Lidmila  Táborská  (1583)  odkázala  Pavlovi  pacholkovi  kožich  liSČí  nožič- 
kový, černým  suknem  poáitý.  Marta  Jíhovcová  poroučí  své  přítelkyni 
kožich  vodévací  králíkový,  harasem  poditý  (1552).  Po  Jiřím  Robovi  ko- 
žišníku  (1571)  filajdalenč  sirotku  od  poručníků  jest  přiřčen  kožich  poSitý 
králíkem,  životek  a  punt  béliznami,'^  živůtek  pošitý  tykytou,  spodek  fer- 
dtatem,  vše  hřebíčkové  barvy«  životek  i  punt  aksamitem  premován  a  hed- 
▼ábíni  štěpován,  prymy  vydřími  všudy  okolo  premován,  kterýžto  kožich 
jest  šacován  od  Pavla  kožišníka  a  Fridricha  krejčího  u  přítomnosti  pana 
Karla  a  jeho  paní  ve  12  kopách. 

6.  Po  Simeonu  řezníka  1568  prodán  plášť  černý  za  SVa  k..  rudý 
za  IVa  ^*«  ^  mantlík  ferštatový;  item  kaftánek,  jehož  život  pošit  liškami, 
šosy  jehnétinami,    rukávy   berany  (za  Vg  k.),    vesměs  pro  osobu  ženskou. 

0.  Slehlík  zanechal  mantlík  šamlatový,  popelicemi'®)  poSitý. 

7.  Anna  dcera  Ruzhy  apatykáře  zdědila  kolárek'^)  barchanový 
odhadnutý  v  1  k.  16  gr.;  jiný  kolárek  ušit  byl  z  findrotu,  plátna  s  hed- 
vábím; od  ušití  dáno  2  k.  17  gr.  Od  poručníků  koupeny  jí  dvoje  botky, 
za  něž  dáno  1  k.  gr. 

8.  Lidm.  Táborská  poručila  Kateřině  neteři  své  2  čepičky:  jednu 
norcovou,  druhou  popelicí;  Dor.  Lipská  Káči  Valentové,  že  ji  v  nemoci 
ošetřovala,  blány*®)  a  čepici  popelicí  (1553).  U  paní  Marty  Krajířky 
z  Veseliee  na  zámku  Kosmonoském  našel  se  1.  1588  brzy  po  její  smrti 
biryt  aksamitový,  pošitý  60  dukáty  a  perlami. 

Chudý  byl  oblek  služebného  děvčete  v  městském  dvoře: 
Starší  služebné:  šaíářka  (Anna),  tři  děvečky  —  Káča,  Dara  hrubá  a  Důra 
mladší,  Manda  v  kuchyni  dostávaly  služebný  plat  a  opatřovaly  si  své 
potřeby  z  něho.    O  sv.  Martině,    kdy   se  jejich   služba    končila,    dobíraly 

1.  1619  po  6  kopách.  Lída  husačka  a  Manda  sviňačka  neměly  platu,  o  ně 
se  starali  páni.  Mandě  sviAačce  koupili  o  malém  jarmárce  3  lokte  bílého 
plátna  na  rukávce,  od  podsítí  bot  dali  20 gr.,  za  plátno  černé  na  k y 1 1  i 
56  gr.  a  ušití  kytle  8  gr.,  za  5  loket  sukna  rudého  na  sukni  2  k.  a  od 
ušití  15  gr.,  zabily  kolárek  52  gr. 

Chudá  zednice  Anna  jsouc  pro  dluhy  uvězněna  a  nemajíc 
s  dětmi  nač  živa  býti,  dala  do  zástavy  mantlík  šamlatový  v  6  k.  od- 
hadnutý, dceřin  pláštík  jen  v  24  gr. 

")  Winter,  Kroje  20,  400.  '«)  Winter,  Kroje,  468,  kožešina.  '•)  Límec 
široký,  nékdv  až  přes  ramena.  Winter  307.  '•)  Fláší  pošitý  kožešinou,  krzno. 
Winter,  Kroje  564. 
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Tajná  řeč  („hantýrka"')  slodějův  a  šibalů. 

Napsal  Karel  Juda.*) 
S  literárně-historickým  úvodeoi  Dra.  Č.  Zfbrta. 

Aator  tohoto  čULoka  zaslal  »Ceskóiiiii  Lida«  rukopis  s  ostychem,  že 
to  Tdc  mad  bezcenná,  bezrýznamná,  že  si  toho  filologové  nevší- 
mají a  pod.  Zatím  studium  zlodějské  tajné  řeči  těáí  se  oblibé  u  bada- 
telů nejvážnějdích.  Seznam  stadií  slovanských  o  tomto  předmětu  sestavil 
v  znamenité  rozpravě  svojí  dv.  rada  Dr.  V.  J  a  g  i  č,  Die  Geheimsprachen 
bei  den  Slaven,  Silz,  Ber.  Wiener  Akad.  B.  133,  1895,6.  5.,  8®,  str.  1—80. 
K  jeho  výčtu  literatury  odkazujeme.  Z  českých  prací  upozorňuje  na 
»Hantyrku«  v  knize  Ant.  Jar.  Puchmayera,  Romani  Čib, 
v  Praze,  1821,  str.  81—7.  Přehled  literatury  ruské  o  témi  viz  P.  K.  Si- 
moni,  HaBlioTÍH  0TAt;ieuia  pyccicaro  flsuKa  h  cnoBecnocTH  Hoin.  Ak. 
HayK'B,  C.  nexepóyprB,  I.  1896,  sir.  427—434.  Všeobecnou  literaturu 
o  tajných  a  zlodějských  řečech,  jakož  i  materiál  k  jihoslovanské,  zvláště 
bulharské  mluvě  zlodějské  podal  Dr.  Iv.  D.  ŠiSmanov,  BbJítTKKVi  aa 
óxjirapcKUTt  TadsH  cshi^h  h  nocjiOBeHKH  rOBopn.  C6opHiiK'b  sa  napo^Hn 
yMOTBopeHHfl;  Co*Hfl,  1895,  XII.,  2.,  str.  15—50  (v  referátu  o  studii 
Jagióově)  IJ  Poláků  uveřejnil  (2.  vydání)  Ant.  Kůrka,  Slovnik  mowy 
ztodziejskiej,  Lwów,  1899,  32®,  str.  55.,  a  nejnověji  v  pilné  a  poučné 
studii  sympathický  a  neúnavně  činný  badatel  Juljan  Jaworskij, 
»Kamač  po  lembersku*,  Przyczynek  do  slownika  gwary  zlodziejskiej  Iwow- 
skiej.  (Otisk  z  čas.  >Lud<  1901,  Vil.)  Lwów,  1902,  8^  str.  8.  Jazyko- 
zpytcům  naskýtá  se  tu  vděčná  příležitost  zkoumati  o  původu  a  vzájem- 
ném poměru  těchto  > hantýrek «. 


Roku  1874  vysmál  se  Neruda  a  s  ním  všechno  čtenářstvo  »Nár. 
Listů  <  pražské  češtině  a  pojednal  zvláště  o  >frantiŠkovském  a  podskal- 
ském* idiomu,  jakž  nazval  onu  podivnou  směsici  nakousnutých  a  nedo- 
kousnutých  vět  a  všelijak  překroucených  slov.  Odkud  jsou  takové  zjevy 
jazykové?  Purista  se  nad  nimi  rozhořčí,  gramatika  pokrčí  rameny  —  co 
však  plátno,  je  tu  i   > podřečí <,   »různořečí<,  či  jak  to  nazvati. 


*)  Laskavostí  p.  Dr.  Karla  Mareše,  c.  k.  soudního  adjunkta  v  Novi^m  Městě 
na  Moravě,  dostal  jsem  zápisky  p.  Františka  Vanička,  náměstka  c.  k  stát- 
ního zástupce  y  Hradci  Králov  -.  Vedle  praktických  poznámek,  jak  si  má 
soudce  počínati  řídě  vyšetřování  prohnaných  sojdířá,  zlodějÁ  a  šibalA, 
obsahují  papíry  ty  iadu  úryvkovítých  rozmluv.  Jmenovaným  pánům  sluší 
vzdati  dík  Autor. 
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K.  Juda: 


Bach  •=>•  pozor,   stráž,  hlídka ;   vleé   na 

bach  ^  jdi  a  dej  pozor ! 
£aeAaf-»  hlídač;  háčkovat^  míti  pozor. 

B^^^  I  ""  P^™*5  báchorka  «  pe- 
řinka. 

Baida^  balík  »  sedlák ;  balice  «  selka ; 
balíkova  žofka  »  sedlákova  žena; 
balikovo  křápe  «  sedlákovo  dítě. 

Báře  «  vepř. 

Bašta  »  jídlo ;  bašta  na  žttkla  •»  žrádlo 
pro  psa  (otrávené) ;  baštit  » jísti, 
žrátL 

BéJwun  »  pocestný,  poutník. 

Beran  >«  žalářník. 

Beranit  >=»  prositi,  žádati. 

Be£,  beM ! »  ticho,  ticho ! 

BUý «-«  cukr. 

BUi  »=  na  svém  trvati,  státi. 

Boříka  —  kniha,  tobolka. 

Božskou  kápnout,  prásknout  -»  vyznati 

J»ravdu. 
ti  na  ši*oubekf «»  činiti  zostra,  přísně, 

dAkladně. 
Cárá  =  silnice;    čarou   nevlíkej  «  po 

silnici  nechoď! 
Čárka  =  stezka ;  čárka  ápurová  =  stopa 

ve  sněhu  nebo  ve  vlhké  půdě. 
Čerrtá  =»  noc. 
Čerstvej  «-  vzduch ;  vléci  na  čerstvej  «= 

jíti  na  vzduch  (ze  separace  na  dvAr). 
červené  -==  pivo. 

Cink  ^  znamení ;   cink  házet  -»  zna- 
mení dáti. 
Cinkávaný  ^  znamenaná   věc,  co  již 

lidé   znají;    cinkovaný    chmaták  =^ 

známý  zloděj. 
Cinkplac  »  umluvené  místo. 
Čor  =»  zkušený,  odhodlaný  zloděj,  který 

byl  často  trestán. 
Čár  na  čem  o  =»  černý  chmaták  »=  noční 

zloděj. 
Čár  na  šaušpnink  =  denní  zloděj ;  čárka 

»  zlodějka. 
ČuJd  s=  iukl  =  pes. 
Dolina  =  kapsa 
Dr !  =  Drž  se  (při  výslechu) ! 
Drábor  (Drehbohrer)  =  nebozez  na  díru, 

aby  se  jí  protáhla  ruka. 
Drnovce  =  husy. 
Dýmák  ==  komín. 
Fába  «=  hlad. 
Flákota  —  maso. 
Flúkotář  «=  řezník. 
Flaky  =  peníze 
Fonk  =  oheĎ. 
Foňková  «=  pečené. 


Foňky  *=*  sirky. 

FoifUcovat »  svítit. 

Foukavý  «  hedvábný  ;/ouA;a9ý  kvítek  ^ 
hedvábný  áátek. 

Fouska  »  kočka. 

Fraj  —  svoboda:  praci^e  se  na  frig  — 
svaluje  ze  sebe  podezření. 

Gráj  =  groj  =  kftft. 

Sad  «  opasek. 

Hákovák  ^  trestník ;  hákovna  «  žalář. 

Ráset «  povídati,  vyřizovati. 

Randi »  příležitost  ke  krádeži. 

Hladina  >«  máslo. 

Hladinka  »»  smetana. 

Hladitko  -  mléko. 

Hladit  —  práti  se. 

Hlaváč  —  soudce,  v&bec  pán,  úředník ; 
hlaváč  štáral  =»  vyšetřující  soudce. 

Holák  »  měsíc. 

Holákový  moták  =  směnka. 

Holisko  =^  krk;  Lhota  na  holisku^ 
Praha  na  krku    (t   i.  zemský  (soud). 

Hromádka  =  jeden  zlatý;  luromádka 
šustlavá  —  z  látka  papírová. 

Hrst^  stovka,  5  hrstí  10  hromádek  — 
610  zl. 

Hubička  =  dýmka. 

Huiťák  »  představený  obce. 

Chlupačka  «=  pokrývka,  deka. 

Chmaták  =  zlodéj  ;  chmátka  ->»  krádež. 

ChochóláČ  =  četník. 

Jambora  =»  holka. 

Jarčák  •=»  mladý  zloděj,  poprvé  před 
soudem. 

Jiskra  =^  oko,  také  okno ;  do  jisker 
házet  =  mluviti  do  očí;  jiskru 
prásknout  =  rozbíti  okno;  jiskrou 
navalovat «  podívat  oknem. 

Jiskrovat  ^  viděti,  předložiti  k  nahléd- 
nutí. 

Jordán  =  žid. 

Jordeska  =  židovka ;  také  koza. 

Kámen  =«  kriminál. 

Kamrlík  *=  separace. 

Kartáč  >=»  omlouvání  se,  svalování  pode- 
zření; kartáčovati  se  na  fraj  =  oči- 
áfovati  se  z  vazby. 

Kašpar  =  blázen. 

Kér  =  místo  krádeže  spáchané. 

Klabný  —  kladný  =  pěkný. 

Klika  =  pětka. 

Klimdk  =  paklíč. 

Kohout  «  požár. 

Kopytnik  =  hřebec. 

Kopyto  =«  kAů. 

Jxosák  =^  dlouhý  nůž. 

Koule  <=  brejle. 


Tajná  iet  („hantýrka^)  zlodéjŮT  a  áibalA. 


Ul 


foMmata-r  poslouchati,  pozoroTati,  znáti. 
KoumaéUo  »  zrcadlo  ;  koumátko  ««  zr- 

cadelko. 
Koumíwý  «-  čiperný;  bystrý  ke  zlému. 
Kousnout  —  strfletí. 
Křápota  «-  zámečník. 
Krbec  «  kabát 
Krém  »»  komora. 

Kretmik  —  pHtel,  kamarád,  příbuzný. 
Kroužek  «  prsten. 
Kruhna  -»  náuánice. 
Kruťák  «-*  proTaz. 
Křápe  —  díté. 

KHaáíka  —  polévka  (zvaná  ápitálská). 
JTiiJtf  »-  zlatka. 
Kvitek  ^  šátek. 
Z^ea  =  Praha. 
Lípové  —  dvéře. 
Xoc^na— díra;  ZocAnu   ifk^^ovat  « 

dělat  díru. 
JfodU;  býti  v  machlu  «—  býti  zavřen. 
MoMovtUy  nu^jsirovcU  «  délatí ;  otvírati. 
Májové  holáky  »  na  léta  (odsouzen). 
Makovice  —  čepice. 
Makr  —  dobře. 
Mikká  »  světlá  noc. 
HIAatt »  ciíU. 

Modrá,  do  Modré  «  Prusko,  do  Pruska. 
JUTodreiétfii;  •»  desítka 
Moták  «  Motijl  ^  psaní ;  niotah'  «= 

psáti;    minový   moták  »  dluhopis; 

moták  na  jiný  cink  ^  pas  (faleáný, 

na  nepravé  jméno). 
Na  ostro  trhnout  —  násilím  uloupit 
Naštáráti  »  nalézti. 
Nátemik  —  Mtra  -»^  ňadra. 
Navalit «  poslati,  dáti. 
Navalovat »  spílati. 
Návesnik  «  ves 
Nélčák  =»  ndový  -»  zloděj   nezkušený, 

učeník. 
2V<pu  /  —  neříkej,  nevyzn^  se  / 
Neskoum  té7  »  neviděl  té? 
Neudily  mně  «  nešiď  mne  I 
Nevieč  tam!  «=  nechoď  tam  ! 
Odehnaii  «=  prodati,  odstraniti. 

OAriMla  a  pevnost 
Okrouhlá  »  obruč. 
Orťtó  (voráč)  '^  písař. 
Oroh'  (vorati)  «  psáti. 
Or(i^lro  (vorátko) »  tužka. 
Oítárati  se  -»  optati  se 
Outrata  »  krčma. 


Otttrotolrý  »  hostinský. 

Pdra  ^  kořalka ;  má  páru  «-« je  opilý. 

Pařez  «  kostel. 

Pavuéma  «-  mříž. 

Pa^ďera  «■  plátno;  p.  křížková  —  ka- 

nafas. 
Pasderka  «  košile. 
Pes  ^  sámek;  psík  «  visutý  zámek. 
Pidák  »  hodinář. 
Piďita  —  hodinky ;  pidé  —  hodiny. 
Ploiiai;  —  strach ;  plašiti  »  míti  strach. 
Položit »-  říci  pravdu. 
Potápka  -« tajná  skrýš. 
Potdpfty  —  spodky,  kalhoty. 
Požtrák  —  pytel. 
Prachy  —  peníze. 
P^,pr/  — Pryč!  Utec! 
Prachař «—  zloděj  peněz. 
Předrážku  dělat  « jíti  na  výzvědy. 
Právnický  «  prášník ;  prdlniA;  —  mlýn. 
Proraženo  «  protrženo  -»  prozrazeno. 
JVotHidťt  —  prodat 
Babuie  » truhla,  skříň. 
iSo^tiinU; »  stolek  zamčený. 
i^Ana  —  kráva. 

Bohnout  «  tlouci ;  zarohnout  «-  zabiti. 
iSoiti  »-  les. 

Boshasovat  '^  zpovídati  se. 
Bosmajstrovat  psy  «^  zotvírat  zámky. 
BoMSÍcač  «  kněz. 
JRjzka  =»  jalovice. 

Ěezáč  =  lékař. 

Šálka  ^  kancelář,  pokoj. 

Skovník  «  přechovávač  ukradených  věcí. 

Smole  =  trepky. 

Smolené  -»-  boty. 

Smradák  «»  chlév. 

Soukenice  =  ovce. 

iSKot4j(:enli(;  ==  plášť,  kožich. 

Spévák  —  řebřík. 

Spíchnuto  »  prozrazeno. 

Střelit »  prodati. 

Stříkna  »  puška. 

/SviélMi  »-  svědek;  svíčkovat  =-  svědčit, 
přisahat 

Syčák  -=  žebrák,  který  vezme,  nač  při- 
padne. 

Šábes  =-  oděv 

AUfro  »  dláto. 
Sauěprunkář  «»  denní  zloděj. 
ál/  -  dar. 
Šifnik  *=*  košík. 
SUingr  »«  četoík. 
Škopec  »  dozorce  vězňů, 
á^pát «  rádlo. 


i 
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Slepka  «  voják;  slepka  hlavatý  «=  vo- 
jenský velitel. 

Šoufek  ==  deset  Dík. 

Šoufl  =  spatné. 

Šoupák  =  truhlář. 

Špička  »  kudla. 

Špir  «  náramek. 

Špura  ««  stopa. 

Stapka  »  schovanka. 

Šténé »  bambitka;  áténé  trhnout  ««  stře- 
lit z  pistole. 
Štétinář  -«=  vepř. 

Stárka  «  kommisse. 

Stinky  ^  léky,  medicíny. 

ŠHpák  «  áňnpavý  tabák. 

Stufovat  —  délati  hřmot. 

Šum  »»  háj,  les. 

^tfp^t »  spáti. 

Šupka  «  p&da,  kůlna. 

ŠuHlavý  ="  papír. 

TaAaciby  —  kalhoty;  t.  volšovky  «=  pod- 

vlékadky. 
Talan  »  vfiz. 
Talka  «  bryčka. 
jTep/á  «  světnice. 
7V^A;«- poáta;  navalit  motáka  po  térku 

—  poslat  psaní  po  po&té. 
Dnavy  »  sklep. 
Topiny  «  karty ;  topiny  válet  ^  hráti 

v  karty. 


Trhan  —  smélý  zlodéj. 
Trnka  =*  slepice. 
Troubit  —  píti. 
Trubky  =-  boty. 
Tt/^á  ^  kůže. 
Fa/  »  hromada. 
Fa/ih\  navo/ťh'  =>  dáti,  poslati. 
Vétrnik  «  pláéí. 
Vlasatý  -=-=  len. 
FZdái-  -  kožich. 
Vléci  =-  jíti. 
V/ao/t  «  slíditi . 
Fo/<;f  »  napáliti,  balamutiti 
VoUko  =  prádla  kus ;  volSuna  ««  prádla 
mnoho. 

Vrbec  -=»  kabát. 
Frdian  «  vyšetřující  soudce. 
Fréáfc  — '  učitel;  vrčení  —  učení;  r/éct* 
do  vrčeni  «  jíti  do  školy. 

Výtisky  (vejtisk)  —  veřejné. 

Vytroubit  =»  tajné  vytáhnouti. 

Zahákovat  «=  zavříti. 

Zákcs  »  ndž. 

Zasekovat  «  ke  krádeži  naváděti. 

Zatloukat  =  zapírati. 

ZdoUna  »=  kapsa. 

Zděná  »  louka. 

Zelené  «  seno. 

Zlochar  »  jarmareční  zlodéj. 

Zobčák  1=^  pekař. 

Zo6fc  —  chl(»b. 

Žuchlo  vk a  '=  ručnice. 

^ttX:I »  pes 


Ukázky    souvislého    rozhovoru. 


Já  byl  v  outraté.  Outratský  dal  mně 
baštu.  Byl  tam  taky  m&j  krevník  a  náé 
skoumnik.  Váleli  jsme  topiny  a  troubili 
jsme.  Pak  tam  přivlékla  žofka  s  jam- 
borou a  točili  jsme. 

Vlíkal  jsem  po  čárce  k  pařezu ;  skoum 
jsem  chocholáče  a  odpálil.  Pak  jsem  ba- 
choval  u  roétí. 

l^wrčáka  vykoumal  jsem  kremzik; 
míhá  tam  prachy  a  pazderu.  Ghmátni  po- 
iírák,  šábrOy  klímaky  a  drábor;  póvle- 
čem  tam. 

Kdo  bude  majstrovat  lochnu  a  kdo 
bude  bacbovat?  Ty  povlečeš  k  jiskrám 
na  bach.  Majstrig  rabuši!  Ten  vlasatej 
trhej  lochnou  na  čerstvej;  já  ho  sama- 
chligu  do  požiráku.  Bez  I  Bez!  Bacbař 
vleče!  Pr  —  Pr  — 


Byl  jsem  v  hospodé.  Hospodský  dal 
mně  jíst.  Byl  tam  také  mt^  kamarád  a 
náš  přechovavač  (dAvérník).  Hráli  jsme 
v  karty  a  pili  jsme.  Potom  tam  přišla 
žena  s  děvčetem  4  tančili  jsme. 

Šel  jsem  po  stezce  ke  kostela ;  shlédl 
jsem  četnika  a  utekl  jsem.  Potom  jsem 
hlídal  u  lesa. 

U  učitele  vyhlédl  jsem  sklípek  (kvel- 
bík).  Má  tam  peníze  a  plátno,  vezmi 
pytel,  dláto,  paklíče  a  velký  nebozez; 
pAjdem  tam. 

Kdo  udělá  díru  a  kdo  bude  míti  po- 
zor? Ty  půjdeš  k  oknům  hlídat  Odmy- 
kej  truhlici!  Teu  len'  ház^  dírou  ven; 
já  ho  nandám  do  pytle.  Ticho!  ticho! 
Hlídač  jde!  Utíkejme! 


y.  Ponec:  České  tance  lidové. 
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Žofka  mně  hodila,  že  byl  a  nás  ái- 
lingr  a  ié  se  na  mé  áťáral.  —  Vodra- 
sím,  fliám  motáka  na  jiný  cink. 

Koomej,  co  ti  bndu  bázet !  Koumáš? 
Koumám !  V  tom  kremzliku  nás  štípli 
a  Tlekli  do  kamena.  V  kamene  nás  po- 
éťárali  a  pak  nás  skopec  zamachloval. 
Navaluji  nám  zobec,  kríšťalku  a  jinou 
baátu  ;  místo  báchory  chlupačka ;  šábes, 
smole  a  smoláky.  Vlikáme  furt  k  vrcha- 
noj  (hlafáčoj),  beranoj  a  řezáčoj.  Ře- 
záče beraníme  o  átípák  a  átinky  atd 
Mám  plaááka ;  ten  nel6ák  bude  práskat 
Já  házel  vrchanoj,  že  toho  samotného 
nekoumám.  Hod  tomu  samotnt^mu,  že 
nesmi  prásknout ;  sic  je  veta,  Lh  ta  na 
holisku!  Naval  mně  šustlavej ;  já  mu- 
sim  vorat  jamboře.  Bez !  Skopec  vlíká 
^0  kamene.  Ne  pul  Budeš  hákovat! 
/nod  jamboře,  a(  navalí  zobce,  že  mí- 
hám fába,  sic  že  na  ni  prá.  —  Jambora 
/lavalí  šecko,  máš  se  dr  — ! 


Žena  mi  řekla,  že  byl  u  nás  četník 
a  po  moě  se  ptal  —  Odejdu,  mám  prA- 
vodní  list  (pas)  na  jiné  jméno. 

Slyš,  co  ti  povím.  Slyšíš?  Poslou- 
chám! V  tom  sklípku  nás  chytli  a  od- 
vedli do  vězení.  Ve  vězení  nás  prohlédli 
a  potom  nás  dozorce  (hoipodár)  zavřel. 
Dávají  nám  chléb,  polévku  vodovou  a 
jiná  jídla;  mí3to  peřiny  deku;  šatstvo, 
pantofle  a  střevíce.  Chodíme  pořád  k  vy- 
šetřujícímu soudci,  k  žalářnímu  a  k  dok- 
torovi. Doktora  prosíme  o  šíiupavý  ta- 
bák a  o  léky.  Mám  strach;  ten  nezku- 
šenec  poví  pravdu,  ft^^kl  jsem  vyšetřu- 
jícímu soudci,  že  ho  (svébo  spoluvinníka) 
neznám.  Řekni  mu,  aby  nemluvil  pravdu ; 
sic  je  zle,  Praha  na  krku  (t  j.  dostane 
delší  vězení,  přqde  do  Prahy).  Dej  mně 
papír;  napíšu  holce  1  Ticho!  Dozorce 
chodí  po  věznici.  Nevyznej  se!  Byl  l»ys 
trestán  I  Řekni  děvčeti,  aby  poslala 
chleba,  že  mám  hlad,  nebo  že  na  ni 
povím.  —  Holka  pošle  všecko,  máš  se 
držet  1 


České  tance  lidové. 

z  okolí  Hradce  Králové.  Sebral  V.  S.  Ponec. 

1.  Snlát 


1.  2. 

volni  rychle 


a 


4.  6. 

volné  rychle 


Počkej,       po-TÍtn   na    té, 
7.  a 


že's  byl       na  sa  -  li  -  tě. 

9.  10.  11. 

volni 


^^&-^^-V5^^ 


A  já  na  tě    ta-ky  po -vím,  že's  ty  ke  mně  ěfSto  cho-dil;  ne -lží,; 

16. 


12.  18. 

rychle 


U.  15. 

volni 


chU 


ne  -  po  •  TÍ    -    dej, 


to    byl  ni  kdo  ji    -    nej. 


É 
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V.  Ponec: 


V  1.  takte  na  L  čtvrt  otočí  se  tanečnici  do  V,koU  na  pravé  noze,  t  2.  takte 
na  IL  čtrrť  otočí  se  tanečníci  do  V^koU  na  levé  noze  (krok  obkročákový) ;  ve 
2.  a  8.  takte  kroky  valčikové  (začíti  pravoa  nohou  a  šoupnouti  na  2.  čtvrt); 
ve  4.  Uklé  jako  v  prvním;  v  6.  a  6.  Ukté  jako  ve  2.  a  3.;  v  7.— 10.  takte  na 
1.  pAltakt  otočí  se  pár  do  V,kola  na  jedné  noze,  na  2.  pAlukt  otočí  se  pár  do 
%koIa  na  druhé  noze;  v  11.,  12.  a  18.  takte  jako  v  1.,  2.  a  8.;  v  14.,  15.  a  16. 
takte  jako  ve  4.,  5.  a  6. 


2   Otře  nái. 


1. 


2. 


a 


6. 


7. 


^  ^  r|f^Lj"r|L^rfeg^=^ 


t=t 


^ 


1.  Ot  -  če,   ot  -  Č6,    ot-če  nái,  ot-če  nái,  má  pa-nen-ko  jak  se  mái? 

2.  Zdráva,  zdráva,  zdráva  jsem,  zdráva  jsem,  kayi  k  nám  pHjdeS  ráda  jsem. 


8. 


9. 


la 


11. 


EH^ 


itií^ 


12. 


la 


14. 


ir». 


ě^^ 


X 


^¥=* 


_A  . 


V  1.— 7.  takte  kroky  okročákové;  v  8.— 16.  takte  tanečník  proti   tanečnici 
ruce  křížem  a  poskakigí  s  nohy  na  nohu  jako  při  „Řezance*'  v  besedé. 


1. 


2. 


-Z 


-t: 


3.  Manžesfr. 

a  4 


5. 


r-qt: 


■»-- 


Íf=^FÍ 


i 


1.  Vče-ra       ne-dé-le    by  -  la  atd.  .       . ,  ,•, 

2.  Vte-ra      byl  svá-te-ční    den,  kam  se    míij  mi-lý   po  -  dél; 

10.  11. 


7. 


a 


9. 


žiiJi|  O  r  \^mi 


da-lajseramu    kvin  -  de,        by  si    hle-dal       jin  -   de,      Uk     už 


na  mně  za-po  -  rnnéL 


V  1.-6.  takte  kroky  obkročákové  (viz  ^Salát") ;  v  7.— 10.  takte  v  každém 
se  jedna  noha  zvedne  a  druhou  třikráte  potřese.  Nejprve  *na  pravé  noze,  potom 
na  levé  noze;  v  11.— 13.  takte  krok  obkročákový. 


J.  Hruáka :  Patero  koled. 
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Vdžni. 


m 


Patero  koled. 

Na  Chodsku  zapsal  Jan  Fr.  Hruika. 


— *-< — # — f 


Gho-di-la    PaunaMa-ri-a     j^    ro    -    se,      Kri  •  ste  e  •  lei  -  son. 


ĚĚ^Ť^ 


t 


t 


T^ 


■r—t 


:-'šP 


:t 


i 


Cho-dila  Panna  Maria  po  -  ro  -  se.      Ál  -  le  -  la  -  ja!  Zdrávas  Mari*a. 


Kam,   Maria,   kam   kráóíá?    atd. 
Kráčím  do  Řima   na  pouť  atd.   —  Jak 
Maria  práh  překročila  atd.  —  Krásnýho 
syna  porodila  atd.  —  Plínčiókama  ob- 


vinoula  atd.  —  Do  jeslí  ho  polotiU 
atd.  —  Josef,  ten  ho  kolíbá  atd. »  Osel, 
ten  ho  zahřívá  atd. 


Te  •  de    vo  -  da,      vo-di-čka,  vo-di  •  oka,       vo  •  di-^a  aui-de-uá, 


TO-  di-dka  stu-de   -   na. 


♦=r  t-    =~ 


í. 


Tam  se  [:myjvala:] 
[: Panenka  Maria.:] 

A  když  se  [ihumyjla, :] 
[:hned  na  břeh  vyklekla. :] 

Jak  na  břeh  [: vyklekla:] 
[:  Syna  porodila. :] 

Jak  se  Syn  [:  narodil, :] 

[:  ihned  k  matce  promluvil. :] 

nChceá-li,  matko  [:  chceá-li, :] 
[:já  té  ryby  nalovím.** :] 

-Ty  chceš  ryby  [:  loviti :] 
[:a  nehumíá  choditi!*':] 

nTy  mi,  matko,  [:  nevěHs, :] 
[:  že  já  sem  Páu  Ježíš."  :] 

Český  Lid.  XI. 


-Chceš-li,  matko,  [:  chceš-li, :] 
[:já  té  višní  načesám!'' :] 

,Ty  chceš  viěné  [:  česati :] 
[:a  nehumíš  a  líztí!'':]  (sic)! 

^Ty  mi,  matko,  [:  nevéříš, :] 
[:že  já  sem  Pán  Ježíš!  :] 

Já  sem  stvořil  [:  celý  svét :] 
[:i  ten  drobný  dobytek.:] 

Já  sem  stvořil  [včeličkv:] 
[:  i  ty  hříšný  dušičky:] 

Já  sem  stvořil  [:  nebe :] 
[:  i,  Matičko,  i  Tebe. :] 

Ty  mi,  matko,  [:nevérfé,:] 
[:  že  já  sem  Pán  Ježíš  !<* :] 


10 


.j-g 


146 


J.  Hruška:  Patero  koled 


Co  jest  se  8tá-Io     be-dle  no-vé-ho:     ne-vi-dé-li  sme     ne-be  jas-né-ho. 


^^^m 


ni-=t 


* 


í^ 


í=t 


t 


vě-zdy  překrásné    stí  -  ti. 

Narodil  se  nám 
Král  TO  pAl  noci, 
kerý  má  nebe, 
země  T  BTý  moci; 
T  Betlémě  ?  cblívě  leží, 
Tůl,  osel  k  němá  béží. 

Matička  nemá 
plinek  pro  něho, 
Tůl  a  čelíček 
zařÍTají  bo: 
Záříte  malé  dítě, 
aby  nezmrzlo  t  bídě. 

Hančiěka  nesla 
heskyj  kus  másla, 
běží,  až  se  jí 


mu-ší  to  ně-co      hf  -  ti. 

blaTÍěka  třásla: 

Tu  máš,  milyj  Ježíšku, 

Tomasti  si  kasičko. 

Počkej  ty,  Míkši, 
8  tima  dudama, 
že  si  je  nemíl 
hned  před  rukama! 
Musíš  pokutu  dáti, 
že  si  nepřišel  hráti  1 

Počkej  ty,  VáTro, 
kde  si  dnes  Tostál, 
že  si  nám  celou 
loutnu  roztřískal? 
Íčko  si  ro&žeš  taky 
Ježíška  kolíbati ! 


—  ^  ' ■^e- f—  —  -r — , 

Na    Bí-lý    ho  -  ře  sou  tám  tři  lo  -  že:  vzdejme  chválu  Kristu  Pá-n«, 


^m 


±r: 


sou  tám  tří  lo-že. 

V  tom  jednom  loži 
Panna  Maria  leží  atd. 

V  tom  druhým  loži 
svatyj  Josef  leží  atd. 

Z  olna. 


V  tom  třetím  loži 
ptáček  vykouká  atd. 
To  není  ptáček, 
je  to  Syn  Buží  atd. 


t:;: 


ís=rt!=ís=±=t: 


Bé  -  ží     li  -  Ska  k  há-ji,      hoík-te     si    ji»   pá  -  nil 


Já  jí  honit  nebudu 
zameškal  bych  koledu. 
Koleda  je  he/.ká 
stojí  za  dva  česká.*) 


Dyjte  krejcar  nebo  dva, 
to  je  eště  maličko : 
přidejte  nám  jablíčko, 
jako  červený  líčko. 


*)  lak  zpívají  podnes;  staré  dvojné  číslo:  dva  česká  (groše). 


A.  Fiala :  Zkiišennsii  o  kt>ri>m: 


Zkušenosti  o  keramice  slovenská. 

Podává  Alois  Filli. 
\  /  e  T^dobé   figurální,   témSř   umělecké  vynikla   na  konci  atol,  18.  a 
'       zač.  19.  stol.  Stupavs,  nesoucí  na  výrobcích  znaCkuí.     Represen- 
tanty této  doby  rozkvetu  tvorby  Stupavské  Jsou:  Kostkové,  Odler  a  KríBlufy. 
Odlerovi,    jenž  z  rozvětveného   rodu    džbánkáfského  v  Modré  a  Debtictch 


.Nábrobnl  kůniťu  v  CbodiOTé  z  r.  1611.  (Mutějka,  Soupis  IL  C  14.) 

usazeného  pochásel  a  do  Slupavy  ke  ch^rednému  (proslaveném n)  •raajstrai 
Kostkoví  na  zkudenou  za  tovuryíe  pflSel  zvláSlé  prisnEuji  nejkrásnější 
kusy.  Tfž  Odler  r.  1814.  oíenil  se  s  Terezii  dcerou  Kostky,  aviak  xa 
nedlouho,  při  kopáni  hliny  byv  zasypán,  zemřel.  Zaňátek  samostatnosti 
dílny  Kostkovy  je  v  roce  1735.  klerfílo  letopočet  i  nynéjái  díbánkáf 
Kostka,  z  rodu  tolio   pocházející,   rád  na  vfrobky  cennéjái  napisaje.  Jako 
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A.  Fiala: 


tento  Kostka,  tak  zvláště  i  jeho  mladší  bratr  u  ného  co  tovaryš  zaměst- 
naný vyniká  ve  svém  oboru  slošnoa  zběhlostí  a  dovednosti  jak  v  malbě 
figurální  tak  ve  formování  sošek  i  sousoší  a  v  plastice.  Přibližuje  se 
zejména  v  malířství  svému  otci,  jehož  pěkné  džbány  v  cenných  sbírkách 
jsem  poznal  i  sám  majitelem  jednoho  exempláře  jsem. 

Na  počátku  18.  stol.  žil  ve  Stupavé  mistr  Putz,  k  němuž  první 
samostatně  později  pracující  Kostka  se  přiženil. 

Ch valně  známým  mistrem  zde  usedlfm  byl  též  zmíněný  již  Kri- 
dtnffy,  jehož  celý  kořen  pocházel  z  rodiny  džbánkářské  a  jejž  z  Kridtoía 
na  Krištuííyho  Maďaři  později  pokřtili. 


i- 


;• 


> 


\ 


f: 


I    I      V: 


_1_^ 


Boží  muka  (Přestav! ky). 
(Matéjka,  Soupis,  IV.,č.  26,27, 101.) 


V^iV 


-^ 


Boží  muka  (Budyně)  z  r.  1621,1662(1702). 


Jlár 


Rád  Stupavský  (rád  =  nádobí)  zvláště  z  posledních  desetiletí  sto- 
ročí  18.  a  zač.  storočí  19.  vyniká  skvělou  glazurou  s  nádechem  namo- 
dralým. Zvláště  kusy  Odlerovy,  jichž  nemnoho  se  zachovalo  jsou  po 
stránce  technické  i  takřka  umělecké  skvostný  a  zasluhují  vřaděny  býti 
mezi  nejkrásnější  výrobky  majoliky  slovenské  z  dob  jejího  rozkvětu 
vůbec. 

Na  krásně  formovaných,  s  modravým  nádechem  bezvadné  glasuro- 
vaných  džbánkách  jsou  figury  svatých  modrošedou  barvou  takořka  umě- 
lecky provedeny,  majíce  postranní  ozdobou  rajská  jablíčka. 


ZlniAcDOSti  o  kerunice  sloreiuké.  ]tf 

Jaká  myfilenkal  Co  jiného  mohlo  by  svatému,  obéana  rajskémn  za 
ozdobu  svěčeti  (sluSeti)  než  rajské  jablíčko?  Honoafin  se  dvSma  takorfmi, 
poakvrn  prošlými  dibánečky.  Je  viddt,  že  knsy  dotyčného  mistra  poilvaly 
zasloužené  vážnosli,  kdyi  lak  óisty  vnd  i  vnitř,  jako  by  je  z  pálky  (pece) 
te(f  vyndal,  se  zachovaly. 

Vedle  obrazfl  svatých  maloval  týž  mistr  ladné  skupiny  červených 
růži  9  jiskerkaroi  a  kvítky  zvonkovými  a  to  s  neměnit  technickou  zrufi- 
noslt  okras  dříve  jmenovaných.  —  Pokad  zdejifcb  mis  se  týká,  bylo 
zvykem  bohatí  je  maloval.  Barev  se  tn  neSetKlo;  neboC  celý  vnitřek  bývá 
co  nejpestřeji  a  co  nejhustéji  vyzdoben. 

2e  dovednost  a  opntrnosl  mistra  ve  vypalováni  syrových  predmgtA 
jest  obdivuhodná,  nelfeba  mluviti,  když  pováží  se,  že  stálá  péče  a  opatr- 
nost napjala  a  vénována  mnsela  býti  přesazování 
předmétů  v  peci  z  místa  na  místo  k  vůli  náleži- 
tému bud  větnímu  neb  menfifmn  iárn,  aby  glasnra 
nepukala,  nádoba  příliS  nezkřehla,  po  případe  aby 
barvy  se  neslily.  Ze  krásy  —  bezvadnosti  polevu 
a  jakosti  celé  nádoby  vQbec  souditi  možno  ovSem. 
(éž  na  dobrou  blínu  a  písek,  neobsahující  zejména 
lálek  Selezitých  a  rovnéž  tak  na  správný  pomér 
v  míchání  souCáslek  glazurových.  I  dKvl  k  vypalo- 
vání pece  tu  velkou  má  důležitost  NeJlepAl  je  ol- 
Sové,  osykové,  lípové.  — 

Není  divu,  když  k  dobrým  podmínkám  díbán- 
kářů  stupavských  a  také  modřanských,  jak  jsem 
podmínky    ty    výSe  naznafiil,  přidružíme  chýrečného 

mistra,    že  výrobky  asi  byly  také  chýrečné.     Učinil  — ; — 

jsem  zmínku  o  lom,  že  mistr  Odler  maloval  též  čer-  ''-'Tíít.i  V^?  ^  ' 
vené  růže  a  jmó  červená  kvéty.  Barva  Červená  ob-  Soupis,  III.  C.  21.) 
jevnje  se  teprve  na  konci  18.  století  současné 
téměř  a  jen  v  Bolerázi,  Suché  a  Hodré.  Odler,  pocházeje  z  Modré  a  tam 
se  vyučiv,  pfeneal  tajnost  míchání  červené  barvy  do  Slopavy,  ač  nikomu 
ji  nesvCřil.  —  Jakou  cestou  do  uvedených  sídel  díbánkářských  barva  ta 
byla  přenesena,  není  téžko  usouditi,  když  víme,  že  do  továrny  keramické 
Marií  Terezií  v  mésté  Holiči  na  císař,  panství  zřízená  přijati  byli  mnozí 
proslulí  mistři  a  tovaryši  domácí,  kteří  od  mistrů  z  ciziny  povolaných 
přiučili  se  míchání  a  nanádenl  této  barvy,  hnbánským  mistrům  dosud  ne- 
známá a  pak  vystoupivše  z  továrny  a  popřípadě  samostatné  se  osadivie, 
zavedli  užívání  její. 

Je  pravdé  podobno,  ba  už  přímo  mohu  říci  jisto,  že  Odler  sám  též 
v  Holiči  na  zkuSené  byl  a  dovednostem  svého  řemesla,  po  nichž  prahl, 
se  tu  přiučil.  Určitý  můj  soud  o  ném  potvrzuje  nejen  práce  jeho  barvou 
červenou,  ale  i  práce  barvou  modroAedou,  kteréžto  barvy  hlavní  v  Holi6Í 
k  malbé  dekoračních  mis  a  talířů  výtečnými  malíři  užíváno,  a  pak  tech- 
nika malířská 
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O  Stupavě,  kteráž  je  mi  velmi  zajímavou,  ví  se  již  od  několika  let, 
že  již  v  dobách  rozkvetu  říše  římské  byla  pro  Římany  d&ležitou. 

Podařiloť  se  před  několika  lety  domácímu  děkanu,  dříve  archeologií 
se  zajímajícímu,  kopáním  u  Stupavy  objeviti  lázně  římské  (hrad  římský) 
a  to  na  místě,  z  něhož  za  příznivého  počasí  až  do  bývalého  Carnuntum 
na  Dunaji  opevněného,  vynikajícího  sídla  římského  viděti  bylo. 

Žel,  že  vdechny  předměty  kopáním  zde  odkryté  zavezeny  byly  dílem 
do  musea,  dílem  do  gymnasia  Prešpurského,  v  němž  objevitel  před  40  lety 
studoval.  Náhodou  doslalo  se  mi  koupí  kamenné  plotny  rozměru  a  po- 
doby malá  kachle,  na  níž  plasticky  zobrazen  gladiator  římský  v  póse 
» výpadu «.  Byla  asi  z  ruin  jmenovaných  jako  mnoho  jiných  předmětů 
uloupena;  nebot  u  vykopaných  rozloh  hradních  nebylo  dostatečných  stráží, 
jak  si  přede  mnou  objevitel,  jenž  se  značným  svým  peněžitým  nákladem 
práce  odkrývací  podnikl,  stěžoval.  OvSem  od  dob  římské  slávy  udalo  se 
na  půdě  té  v  ohledu  kulturním  mnoho  obratů,  ale  z  vykopaných  tu  věcí, 
zejména  keramických,  dá  se  souditi,  že  výroba  keramická  nejen  za  těch 
dob  zde  kvetla,  ale  vzhledem  k  výtečnému  materiálu,  jejž  půda  zdejdl 
průmyslu  tomu  poskytovala,  dále  a  dále  ve  všech  potomních  dobách  se 
rozvíjela. 

Na  troskách  slavných  hradů  římských  vzrostly  hrady  nové  —  hrady 
▼ítězů,  a  k  nebi  trčící  zbylé,  omšené  a  zvětralé  múry  jsou  svědky  i  jejich 
zaSlé  slávy,  a  byť  i  chod  průmyslu  domácího  ruchem  válečným  se  někdy 
zastavil,  dostal  se  zajisté  do  pohybu  jakmile  zavládl  pokoj. 

Oblast  pohraniční  hornatiny  Karpatské,  Malokarpatské  zvlášť  s  po> 
řičím  Váhu  ode  dávna  obydlena  nápadně  velkým  počtem  vyrábitelů  hli- 
něných předmětů,  jmenovitě  hrnčířských,   džbánkářských  a  kachlářských. 

Hlavní  příčinou  usazování  se  těchto  řemesel  v  krajinách  jmenova- 
ných byl  nejen  dostatek  ke  zpracování  schopné  hlíny  pro  nejmenší  vý- 
robky, ale  jistě  také  hojnost  panstva  na  četných  hradech  tohoto  kraje 
usedlého,  kteréž  chvályhodnou  zálibu  majíc  v  pokroku  tvorby  kerami- 
ckého směru,  podporovalo  všemožně  dovedné  a  vynalézavé  mistry  své, 
takže  i  konkurence  ušlechtilá  z  řevnivosti  jak  pánů,  tak  mistrů  na  jich 
statcích  usedlých  v  dokonalé  práci  vznikala. 

Hrady  dosud  zachovalé  otevírají  nám  pohled  na  důkazy  rozkvětu 
keramiky  slovenské. 

Uvésti  mohu  na  doklad  bývalý  hrad  Hunyadův  blíže  Prešpurku, 
jenž  nedávno  rakouskému  šlechtici  prodán  a  moderně  zařízen  byl.  Vzácné 
starožitnosti  nejen  Slovenska,  ale  jiho-  a  východoslovanské,  vedle  jiných 
ovšem,  prodány  tu  na  veřejné  dražbě  za  fatku.  Bohužel  že  pozdě  vždy 
zvíme  o  události,  z  nichž  bychom  pro  sebe  mnoho  získati  mohli,  zejména 
pro  dějiny  naše  kulturní.  Bylo  tu  prodáno  i  mnoho  vzácných  kusů  kera- 
miky, avšak  vše  dostalo  se  do  rukou  obchodních  »samlerů«  a  pak  do 
Prešpurku,  Budapešti  a  Vídně. 

My  málo  dosud  u  porovnání  s  našimi  sousedy  v  ohledu  sběratel- 
ském jsme  organisováni  a  ohlížíme  se  smutně  po  krejcaru,  který  jsme  za 
cenný  předmět  vydali.  Smutné  faktum  je  to,  že  v  ohledu  národopisu  tak 


Zkaíenosti  o  keramice  Bloveusk^. 


EoBtel  T  BedncboTidch.  (Podlaba,  áittler,  Soupi*  IIL  i.  7.) 

skrblíme  a  že  se  nepatrné  dosud  poroznméni  a  smysl,  vůbec  sájem  pro 
nu(noeli  národní  t  tomto  okledd  mezi  dirifcni  vrstvami  naíeho  ná- 
roda jevf. 

Nejvzicněj£f  poklady  nejslardl  kultury  naSf  nám  unikají  a  my  s  bo- 
lestí díváme  se  na  né  ve  sbírkách  cizinskycb  a  nemáme  ani  dosti  od- 
vahy Hol  svdtu:  To  jsou  věci  naSe,  to  je  kultura  Československá. 

Poznali  jsme  to  na  výstave  Budapedtské  a  jinde  a  nejnověji  mámu 
zkuSenost  o  lom  z  výstavy  světové  v  Paříži,  kdež  Maďaři  ve  vlastním 
oddělení  památky  lidové  kultury  Československé,  která  ve  velikoati  krásna 
a  rozsahu  neměla  v  Evropě  konkurence,  za  své  kuráž  měli  prohlásiti 
a  nikdo  proti  lomu  na  místech  kompetentních  neprotestoval;  jen  doma, 
jak  obyěejné,  jsme  si  po  tichu  hezky  tu  a  tam  v  některém  íaaopise  po- 
stěžovali. 

Kdyby  naíe  musea  měla  tolik  zajatých  důkazfi  maďarské  staré  kul- 
tury jako  mají  musea  maďarská  československých  zajatců,  navrhoval  bych, 
aby  se  tu  stala  výměna;  totiž  poctivé  vzájemné  propuStěnl  zajatých  do 
vlasti  jejich.  Jsem  přesvědčen,  že  návrh  můj  nebyl  by  přijat 

Uám  jen  pfánl,  abychom  se  u  nás  polepšili,  groě  >nestfskali<  a  co 
se  jeěte  dá,  rychle,  dokud  pozdě  nebude,  pro  svou  chlouba  vykoupili. 


Zvonice  (Krpj  na  Mělnická).    (Podlftha,  Soapig  TI.  i.  101.) 

Štědrovečerní  hody. 

PHipitek  k  v^zTdni  Joa.  Petráka  t  2.  6.  „Česk.  Lidu-'  X.  Podivi  tin  Tjrkii. 
v 

Čelákovice  n.  Lab.  bolem  r.  1850.  Hrachová  polévka  se  za 
srnBÍen^mi  kostkami  housky  (t.  j.  vánoiky),  „kuba  a  mastnou  huba", 
t.  j.  žilné  krupky  s  houbami  na  pekáči  pečené  a  silnS  maSténé,  vdolky 
s  povidly,  tvíirohcm  a  smetanou,  ovoce  (jablka  a  ořechy).  Nebo:  Hou- 
bová  polévka   s  krupkami,  knedlíky   se  Švestkovou  omádkoa  (t.  j.  a  roz- 


ŠtédrfiTeí«rnf  liod?.  163 

Tařenfmi  a  dobfe  rozmíchanými  Švestkami  suchými),  hus  vánoSky  nebo 
dnSiéka  z  Ústa  vánoekového,  ovoce.  Nftkde  též  hrách,  koíiíf  svatba  (t  j, 
hrách  s  kroupami)  a  j. 

Česká   Třebová   kolem   r.  1860.   Polévka    hrachová,   krupková 
nadfvanins   s. houbami  (jako  v  Čelákovicích),  hrách  nemastný,   odvárka  a 


Č.  ].  Chaloupka  ve  Toiiiovlcfcb.    Kreslila  A.  Roákotová. 


Mí-'-: 


t.  2.  Ml^n  na  Hrádku  (hospodářské  stavení).   Kreslila  A.  Koikotová. 

k  ní  kas  pleteníce,  bochánek  nebo  koláč  (t.  j.  vdolek),  ovoce  (jablko, 
otech  vlaský,  aspoň  po  jednom  na  ,čáry").  Pozn.  Houby,  nemaslnf  hrách, 
odvárky  byly  nevyhnutelný.  Hrachu  aspoň  Iři  hrstky  pro  vSecky.  Odvárka 
připravuje  se  dosud  a  to  na  av.  Tomááe  ze  Švestek  (kadlálek)  na  řídko 
uvařených,  do  nichž  přijdou  hrozinky,  mandle  a  ořechy  vlaské.  1  nejchudší 


M 
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pekfi  si  na  TéDoce  .plelenid*,  na  kleróu  si  před  tím  třeba  dlouho  předlij 
soukali  nebo  tkali.  Od  ní  nechal  se  kus  těsta  na  štědrovečerní  » bo- 
chánek*. 

Dlouhá  Třebová  kolem  r.  1870.  Polévka  houbová,  jahelná 
nadívanina  (t  j.  jahelník)  s  houbami,  hrách  nemastný  a  neslaný,  odvárka 
nebo  ovocovka  (tato  jest  sprostší,  bez  hrozinek  a  mandlí,  bývají  t  ní 
i  hrudky  plané  a  křížaly),  posléze  ořechy  a  jablka. 

Přívrat  u  České  Třebové,  dříve  i  dosud.  Polévka  zapra- 
žená, jahelná  nadívanina  s  houbami,  ale  nemastná  a  neslaná,  rovněž  hrách 
nemastný  a  neslaný  (byl-li  místo  nadívaniny),  pak  placka  nebo  jiné  nebo  nic. 

Kozlov  u  Česká  Třebové  v  téže  době.  Polévka  kadiátková 
(t.  j.  s  celými  Švestkami  a  s  hrozinkami),  do  ní  nadrobená  pletenice,  dále 
houbová  nadívanina,  ovoce.  (K  nadívanině  té  se  uvařily  jáhly  zvlášť  a 
houby  také  zvlášť,  ty  se  potom  rozsekaly,  s  jáhlami  smíchaly,  hodně 
omastily  a  nato  teprve  pekly.) 

Párník  n  České  Třebové.  Podobně  jako  v  druhých  jmeno^ 
váných  obcích,  jenom  ne  pletenice,  tam  žádných  nikdy  nedělali,  místo  na 
nich,  placky. 

Člupek  u  Litomyšle.  Krupková  nadívanina  s  houbami,  odvárka 
s  koláčem  (t  j.  plackou),  ovoce. 

Dobrouč  a  Čermná  u  Lanškroun  a.  Hrachová  polévka,  na- 
dívanina s  houbami,  placky,  ovoce. 

Herbotice  u  Lanškrouna  kolem  r.  1840^50.  U  nejchudších 
aspoň  houbová  polévka  s  kroupami  a  brambory.  Kde  prostředky  dovo- 
lovaly, též  nadívanina  jahelná  nebo  krupková  též  s  houbami.  U  zámož- 
nějších i  jiné. 

Doslov.  Ukázka  tato  ze  prostších  rodin  vzatá,  t  j.  z  chalup^ 
i  menších  statkův,  nasvědčuje,  že  houb  y  byly  všude.  V  Herboticích,  bylo-li 
některý  rok  málo  hub,  šetřily  se  vůbec,  jen  aby  se  jich  dostalo  na  štědrý 
den,  a  tu  jich  bylo  žádoucno  hojnost  V  Kozlově,  neuvedly-li  se  houby, 
stýskali  si:  „Co  budeme  míti  na  štědrý  večer?«  A  tu  vem,  kde  vem,  hle- 
děli je  opatřiti.  Vůbec  se  nazývají  jídlem  v  ten  den  nevyhnutelným.  A  proč? 
V  Kozlově  myslí,  že  prý  jest  to  postní  jídlo.  V  České  Třebové  slyšel 
jsem  i  legendu,  že  P.  Maria  se  sv.  Josefem  na  cestě  do  Betléma  vešli 
do  jednoho  stavení,  kde  bydlela  vdova,  která  neměla  ničeho,  čím  by  je  uctila 
než  houby  a  ty  jim  předložila.  Hrách  pro  své  znamení  („kalich")  jest  jídlo 
symbolické  a  proto  v  ten  den  z  většiny  nevyhnutelné;  ale  má  se  jísti, 
nemastný  a  neslaný,  protože  Kristův  kalich  byl  též  trpký.  Odvárka  ne- 
vaří se  obyčejně  celý  rok,  až  na  sv.  Tomáše  a  té  se  nesmí  dříve  okusiti, 
až  na  štědrý  večer.  (Č.  Třebová  dosud.)  Kde  nadívaninu  hodně  mastili, 
to  dělo  se  obyčejně  k  vůli  čeládce,  aby  nereptala. 


J.  Petrák:  Žert;  přiBteTnlkC. 


Žerty  přástevníkú. 

z  TjBDkébo  n.  Jii.  Bdéliýe  los.  P«Mk. 

SpHchodem  zimy  nadeala  i  doba  přástev.  Bfvalo  o  přáaUácb  veselo, 
zvláAU  tam,  kde  scházívala  se  dfvúl  mlaď.*)  Brzy  pfiSli  do  s«dnice  i  hoji, 
a  lu  íerty,  veselé  plsné,  povídačky,  5prf  my  a  íertoviny  oebraly  ani  konce. 
Do  pfástvy  nemfil  příslupu,  kdo  se  napřed  neopověděl.  Takový  ne- 
zvaný host  (zvláátě  byl-li  lo  mladSI  hoch)  Spatné  pochodil:  přásteviiice 
přinesly  vanu  s  vodou,  notné  ho 
»zmyly«   a  pak  vyslréily  vesele  , 

na  mráz.  PřiSel-li  hoch  z  cizí  ves- 
nice, musil  zaplatili  výkupné : 
mládenci  jej  >vzali<,  totiž  doali 
si  pro  ného,  přivedli  jej  mezi 
přástevnice  a  zde  za  pokutu  mu- 
sil (kleCe  ve  vodĚ)  přeřikati  rfi- 
íenec  Nebo  i  vlasy  do  holá  mu 
ostřihali  a  jiné  žertíky  s  nim 
provedli.  Pak  smél  již  bezsta- 
rostné navitévovati  vyvolenou 
srdce  svého. 

V  dobé  adventní,  obyčejné 
r  pondělí,  vstávaly  přástevnice 
třeba  již  o  hodině  s  pitlnoci ; 
seSedAe  se  v  některém  stavení, 
předly  jako  o  závod  —  přády 
jen  jen  vrčely.  Pak  Sly  společně 
>Da  rannout  (rorate). 

V  masopustě,  tak  z  pondélka, 
kdy  bývala  chasa  po  muzice,  pe- 
hávaly  se  >sejkory>  (placky  ze 
syrových  nastrouhaných  bram- 
borů, jídlo  v  naflicb  horách  velmi 
oblíbené). 

Na  přástvu  chodilo  se  i  v  ne- 
děli.    Tu  se  ovšem  nepracovalo,  ^  ^  Zvíniiřkm  tp  Vonioviclch 
ale  při  zvucích  harfy  křepčilo,  co 
živo;    iSejdovec*    Mkali    takové 
zábavě.     Někdy   si  dopřáli  ůejdoi 


Kreslila  A.  RoikotoTá. 


v  hospodě,   ale   bez   aelroovství  lo 


neálo.   O  přástvé  sebrali  mládenci  některé  holce  Šátek  nebo  cos  jiného,  za- 


')  K»láé  stáři  mělo  avň  pHaivy,  dospěli  muiové  tié  schůzky.    T  těch  £1- 
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stayilí  u  hospodského  a  na  účet  toho  popíjeli.  Šenkfř  rád  na  takovou  zá- 
stavu uvěřil,  dobře  véda,  že  ji  holka  vyplatí. 

Předlo-li  se  dlouho  do  noci,  dostavila  se  u  některé  přásíevnice  dřímota. 
Netrvala  ale  dlouho :  mládenci  podpálili  jí  kužel  loučí  —  a  dřímota  ta  (am  ! 
Za  jasné  noci  (byl- li  površek)  vypravila  se  všechna  chasa  někam  na  stráň, 
a  pak  šlo  to  na  sáňkách  a  na  rohačkách  s  větrem  o  závod. 

O  přástvách  se  také  předčítalo.  Zatím,  co  přástevnice  jedna  četla, 
ostatní  pilně  předly.  Vždyť  musily  čtenářce  nahraditi  svojím  prádlem,  co 
čtením  promeškala.  Se  čtení  přešlo  se  na  povídačky :  o  králi,  princi  a  prin- 
ceznách, o  chudém  tkalci,  o  hloupém  Honzovi  —  —  ale  brzy  obrácen 
list,  a  rej  zahájen  Libercoulem,  melazinou,  diblíkem,  světýlky,  strašidly. 

Co  to?  Na  okénko :  tuk,  ťuk,  tuk  !  Jde  někdo  otevřít,  ale  po  chvilce 
vrací  se  ze  zprávou,  že  před  stavením  není  živé  duše.  Teď  okno  zadrnčelo  : 
silně,  tiše,  tišeji  .  .  .  Přástevnice  ani  nedutají.  A  zas  jako  by  čelem  po  skle 
táhl.  Přešla  veselost,  přešel  smích  ;  husí  kůže  naskakuje  dívkám.  A  slyš : 
nad  hlavami  to  duní,  jakoby  prázdné  sudy  válel  po  stropě.  Strach  a  zdě- 
šení ve  všech  tvářích,  jen  jeden  potutelně  po  všech  se  ohlíží;  ví  dobře, 
že  jeho  druh,  přivázav  z  venku  k  oknu  navoskovanou  nit  a  uschovav  se 
za  koháče,  prsty  po  ní  smyká,  a  že  jiný  tajně  vlezl  na  půdu  a  koulí  na 
dňůře  přivázanou  po  stropě  válí.  Však  už  propuká  v  smích  —  j®  po 
strachu  ! 

Žerty  přástevníků  bfvaly  hravé  i  dravé.  Mládenci  vzali  přástevnici 
přád,  pověsili  vysoko  na  strom  a  nevrátili,  dokud  děvče  nevykoupilo  se 
nějakýimi  dárkem.  Spatřiti  po  noci  celý  vůz  někde  na  střeše,  nebylo  nic 
divného.  Mládenci  vracejíce  se  z  přástvy,  vytáhli  jej  sousedovi  ze  stodoly, 
rozebrali,  vynesli  po  částech  na  střechu  a  zase  sestrojili.  Jednou  vysta- 
věli hoši  v  zákostelí  u  Studýnků  velkou  bránu  z  koháčů  ;  pobrali  je  sou- 
sedům. Jaké  udivení  ráno,  že  zloději  dříví  kradli  a  jaká  tahačka,  když 
každý  soused  o  své  pařezy  se  hlásil. 

Bujný  žert  někdy  smutně  zkončil.  Hoch  pokukoval  po  děvčeti,  ale 
ta  o  něm  ani  slyšeti  nechtěla.  Z  přástvy  vyšel  dříve,  a  když  holka  došla 
na  hřbitov  (tenkrát  kolem  kostela),  postavil  se  před  ni  v  bílém  prostěradle, 
s  křížem  v  ruce.  Dívka  leknutím  pozbyla  navždy  vlády  těla. 


Stíráni  souchotin  na  Milčinsku. 

Zapsal  Fr,  Teplý. 

Babička  Kovařovic  z  Lažan  u  Milčína  má  předobroU  pověst  po  širo- 
kém okolí,  poněvadž  pomáhá  zdarma  od  souchotin.  Umí  je  důkladně 
setřít,  říkají  o  ní.  Pacienta  položí  na  zem,  změří  rozpjelí  jeho  rukou 
(obyčejně  stéblem).  Když  toto  shoduje  se  s  délkou  celého  těla,  je  ještě 
pomoc,  ne-li,  marně  by  stírala.  V  případě  příznivém  učiní  chorému  na 
čele  kříž  a  hned   potichu  se  modlí: 
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>Já  tobé  říkám  na  souchotiny;  z  čeho  se  ti  dO  téla  vtělily:  z  pití 
nebo  z  jídla,  z  chůze  nebo  z  díla,  z  lítosti  nebo  ze  zlosti,  z  horka  nebo 
ze  zimy,  já  je  vyháním  ze  všech  žil  a  ze  všech  kostí,  z  celého  téla  tvého. 
Posílám  je  na  zelenoa  louku,  tam  jsou  dvě  pece  chleba,  dvě  studnice 
mlíka.  Tam  jezte,  tam  píte,  tam  se  upokojte,  jako  se  upokojila  v  fece  Jordáně 
voda,  když  Pána  Ježíše  křtili,  c 

Na  to  před  ležícím  klečíc  modlí  se  třikráte  Otčenáš  a  teprve  po 
posledním  řekne  Amen,  v  čemž  nesmí  pochybiti.  Tím  první  »stírání« 
končí,  ale  ne  léčení,  jež  uvedeným  způsobem  trvá  tak  dlouho,  až  se 
churavec  pozdraví  nebo  —  umře. 


^  ^  j)    Časové  zprávy    e  ^  ^ 


*  Z  lidovědné  sekce  Archaeologické  kommisse  České  Akademie  pro 
védy,  slovesnost  a  umění.  Ve  schůzi  Archaeologické  kommisse  dne  25. 
listopadu  přijat  byl  návrh  lidovědné  sekce,  aby  v  příštím  svazku  Soupisu 
lidových  památek  byl  uveřejněn  Soupis  Blatska,  pořízený  péčí  Musejního 
spolku  v  Soběslavi,  řízením  slč.  řed.  Emilie  Fryšové,  za  přispění 
p.  řed.  K.  Lustiga  a  jiných  spolupracovníků.  Ku  pracím  přípravným 
povoleno  200 zl.  —  V  téže  schůzi  byli  vedle  p.  L.  Domečky  k  návrhu 
lidovědné  sekce  zvoleni  jednohlasné  za  jednatele  Archaeologické 
kommisse  České  Akademie  p.  t:  slč.  Emilie  Pryšová,  pí. 
Aug.  Šebestová;  pp.  J.  Kopáč,  prof.  J.  Košťál,  J.  V.  Král,  Jos. 
Petrák,   Ant  Tomíček. 

*  Soupis  památek  historických  a  uměleckých  v  království  Českém 
jež  vydává  Archaeologická  kommisse  při  České  Akademii,  řízením  svého 
předsedy  Jos.  Hlávky,  utěšeně  pokračuje,  dospěl  již  čísla  15.  V  publikaci 
této,  vydávané  s  nákladností  u  nás  neobvyklou,  všímají  si  autoři  též 
památek,  jež  mají  důležitost  pro  studium  lidu  českého.  Se  svolením  si. 
Archaeologické  kommisse  upozorníme  ze  Soupisu  na  jednotlivé  zjevy  druhu 
naznačeného.  V  Soupisu  okresu  Lounského  od  Dra.  B.  Matějky  (č.  II.) 
na  str.  147  (Č.  14.)  vybíráme  náhrobní  kámen  z  r.  1611  z  Chodžova,  na 
němž  znázorněna  šálka  s  visutými  dlouhými  konci,  jak  o  tom  zevrubně 
píše  prof.  J.  Koula  v  studii  »0  kroji  lidu  slovenského*.  Český  Lid  I.,  str. 
182.  Posavadní  vyobrazení  Božích  muk  v  Českém  Lidu  doplňujeme  vyobra- 
zením Božích  muk  ze  Soupisu  okresu  Roudnického  (č.  IV.)  od  Dra,  B. 
Matějky:  Boží  muka  u  Přestavlk  (obr.  č.  101.  viz  na  str.  148.^  Boží  muka 
v  Bndyni  z  r.  1521,  1562  (1702),  (č.  26—7,  viz  na  str.  148.).  Ze  Sou- 
pisu okresu  Sedlčanského  od  Dra.  Ant.  Podlahy  a  Ed.  Šittlera  (č.  III.)  upo- 
zorňujeme na  starobylý  kříž  kamenný  (č.  21)  v  Dublovicích  (viz  na  str.  149.). 
Z  téhož  Soupisu  zaslouží  pozornosti  (č.  7)  starobylý  kostel  v  Bedřichovicícb 
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s  dřevěnou  věží(na  str.  151).  K  řadě  dřevěnfch  a  polodřevěnfch  kostelíků 
z  krajů  éeskfch  přidáváme  vyobrazení  zvonice  (viz  na  sir.  162.)  z  Krp 
ze  Soupisu  okresu  Mělnického  od  Dra.  Ant.  Podlahy  (č.  VI.,  str.  66.), 

*  Studie  slé.  A.  Roškotové  o  stavbách  na  Vlašimsku.  Jemné  kresby 
staveb  v  okolí  Blaníka,  uveřejněné  v  é.  2.,  vzbudily  značný  zájem  v  kruzích 
odborníků.  Požádali  jsme  proto  slč.  Roákotovou,  aby  ze  své  sbírky  studií, 
soustavně  nyní  podnikaných,  opět  vybrala  pro  Český  Lid  dalěí  ukázky,  jež 
uveřejňujeme  v  tomto  ěísle:  Mlýn  na  Hrádku  (hospodářská  stavení,  str.  153), 
Zvonička  ve  Vonáovicích  (str.  155.),  Chaloupka  ve  Vonšovicích  (str.  153.1. 
Perokresby,  provedené  s  pěkným  vkusem  a  se  vzornou  svědomitostí,  na- 
svědčují, jak  nadějný  talent  se  tu  vyvíjí,  doufáme,  i  nadále  ve  prospěch 
uměleckých  studií  na  poli  národopisu  českého. 


Liferafura  kulturně  historická  a  ethnografická 

1901—1902 


*  Libussa  in  der  deut<chen  lAtte- 
ratur,  Von  Dr  Emanuel  Grigoro- 
witza,  kěaiglich  rum&niftchen  Staats- 
professor  in  Bukarest  Berli  o,  Verlag 
von  Alex.  DuQt  ker  1901,  8".  Spisovatel, 
Rumun,  jenž  vydal  dosud  mimo  jiné  ně- 
kolik menéích  prací  o  německé  lite* 
rature,  napsal  novou  knihu.  Autor  lest 
cizinec,  nemél  po  ruce  dostatečných  po- 
můcek a  nezná  česky.  Tím  si  vysvětlíme 
mnoho,  ale  přece  ne  v6e,  neboť  najdeme 
také  četné  chyby,  kteréž  tím  nikterak 
nemohou  býti  omluveny  Již  osnova  práce 
jest  pochybena  tím,  že  titul  neodpovídá 
obsahu.  Na  první  pohled  bychom  sou- 
dili, že  před  sebou  máme  všeobecné  po- 
jednání o  zpracování  této  české  látky  v  né- 
m«>ck'*  literatuře.  Zatím  hlavním  před 
metem  pozoruosti  spisovatelovy  je >t  pouze 
jedna  kniha.  Brentannvo  historicko-ro- 
mantické  drama,  ^Die  GrQndung  Prags'. 
Vše  ostatní  ustupuje  do  pozadí,  tak  že 
jen  kapitoly  II.  a  V.  zůstaly  věrny  úkolu, 
na  titulním  li^sté  vytčenému.  Pojednává 
v  nich  autor  neúplně  (str.  16—26.  o  ně- 
meckém zpracování  povésti  o  Libuši  až 
po  Brentana;  zcela  krátce  (str  7*— 77) 
připojen  výklad  o  dramatu  Grillparzerové. 
Ještě  kap:toIa  I.  (str.  11  —  15)  neúplné 
a  nikoli  bezvadně  probírá  domácí  pra- 
meny povésti  o  Libuši  a  krátre  odbývá 
celou  novější  literaturu  uvedením  práce 
Krausovy  v  Atbenaeu  „l89íi"  afeuilletonu 


Schlentherova  ve  Vossische  Ztg.  (1897, 
č.  Ďl).  Nevyčítá  autor  ani  všech  českých 
kronik;  jmenuje  jen  Kosmu,  Dalimila, 
Eneáše  Šylvia,  Dubravia  a  Hájka.  Ještě 
neúplnější  jest  výčet  německých  zpra- 
cování tohoto  thematu.  Pojedn^í  o  Bren- 
tauovi  rozvrženo  jest  ve  dvě  kapitoly 
(III.  a  IV,  str  27—73',  k  nimž  připo- 
jena na  konci  knihy  ještě  příloha  jako 
kap.  VI.  (str.  7H  86).  Kap.  III.  obsa- 
huje vnitřní  rozbor  básně.  Jest  pHliš 
deskríptivní,  nikde  neodvažuje  se  do 
hloubky  Jest  to  více  referát  než  kritika. 
Marné  hledáme  tu  celkový  úsudek  o  hod- 
notě básně.  Spisovatel  pHpojuje  se  k  mí- 
nění S'hlentheřovu.  Lépe  dopadlo  vy- 
líčení vzniku  a  vývoje  básně,  k  čemuž 
najdeme  ještě  vhodný  doplněk  v  příloze 
na  konci  knihy,  kde  otištěn  jest  článek 
Brentanův  z  pražsk*  ho  časopisu  Kronos 
roč.  181^,  Lstr  78—93.  Mnohé  objasní 
nám  příloha  lépe  než  sám  spisovatel. 
NjísI.  kap.  (IV.)  jest  nejobsáhlejší;  po- 
jednává ve  i  částec  o  pramenech  dra- 
matu V  prvé  části  (str.  40 — 5n)  bledá 
sp  sovatel  historick  podpory  Brenta- 
novy  Libuše.  Soudí  zcela  správně,  že 
Hájek  a  Musáas  jsou  sloupy  tradice, 
na  nichž  drama  jest  založeno.  Upozor- 
ňujeme na  okolnost,  že  Brentano  nejednou 
poznámkami  odkazuje  na  „pověst^,  při 
čemž  bývá  nejisto,  jde-li  tu  o  skutečn  u 
pověst  v  té  formě,  jak  tehdy  kolovala. 
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či  o  pouhý  výtvor  obrazotvornosti  básní- 
kovy. Na  doklad,  že  Brentano  vskutku 
takové  povésti  znal,  uvádí  autor  z  básné 
místo,  upomínající  na  dosud  béžné  vy- 
pravování o  Libuáiné  lázni.  K  tomu 
jiný  bod:  u  Brentana  stojí  Vyšehrad  již 
od  doby  Krokový.  Široké  pole  mela 
tvorivosť  Brenianova  pi-i  vytváření  osob, 
k  nimi  Hájek  dodal  nejvíce  jen  pouhá 
jména.  Zde  byla  básníkovi  jeho  fantasie 
k  symbolismu  náchylná  temér  vším.  Lví 
podíl  pr  padá  jí  také  v  místech,  o  nichž 
pojednává  odstavec  (str.  61—69),  věno- 
vaný mystice  a  mythu  v  básni.  Spisovatel 
neocenil  tu  náležité  povaha  díla  Aoa- 
chronisniy,  jimiž  se  báseň  jen  hemží,  upou- 
taly sice  jeho  pozornost,  ale  pí*ece  jen 
nepochopil  podstatu  t.  zv.  mythfi,  jak  to 
sám  nazývá,  hledaje  v  nich,  čeho  tam 
není.  Tím  si  vysvétlíme,  že  jest  nachýlen 
připisovati  Dobrovskému  větši  účastenství 
při  vzniku  básně  než  kolik  můžeme  při- 
pustiti. Osobní  známost  obou  mužů  nemá 
tu  naprosto  tA  váhy,  jak  se  autor  do- 
mýšlí Lepšího  názoru  dojdeme  z  tišté- 
nfho  katalogu  Brentanovy  knihovny, 
který  nás  uvádí  na  zcela  jiné  rádce, 
jichž  pokyny  se  nás  básník  iidil,  a  kteří 
zcela  jinak  hověli  jedo  romantick^^  mysli 
než  střízlivý  Dobrovský.  Ostatně  máme  po 
ruce  ještA  Érentanfiv  kommentár  k  básui, 
a  to  je^t  ovšem  doklad  d&ležitéjší,  než 
zachovaný  katalog  jeho  knihovny,  nebo( 
methoda,  odtud  soudit  o  pramenech 
jeho  díla,  má  své  vady;  nékter  Grigo- 
rowitxa  sám  u/ádí  (str  4  ),  na  jedou 
však,  že  totiž  se  mdže  čerpati  také 
z  knih  cizích,  ne  jen  z  vlastních,  theo- 
reticky  zap^mnél.  V  praksi  však  byl 
si  toho  vědom,  jak  tomu  nasvědčuje 
jeden  velire  nešťastný  příklad.  Trapné 
pAsnbf,  vidíme-li  na  str.  57  hned  vedle 
Hilscherova  spisu  z  roi<u  1<;9()  Zej/erúv 
VyÁehradjakop  amen  Brentanúc!  U  váha 
o  pramenech  Brentanových  k^nčí  kra- 
tičkým odstavcem  3,  nadepsaným  „Ein- 
zelheiten^.  Nápisem  již  dan  zrovna 
obsati.  Ještě  nám  zbývá  sestaviti  rejstrik 
větších  i  menších  omylň  v  bohemikách- 
NepHstupnost  pi*edmétu  spisovatele  ne- 
omlouvá; připomenouti  dlužno,  že  to  jest 
již  přibližné  také  seznam  všech  hobemik 
celé  knihy.  O  Zeyerové  Vyšehradu  jsme 
se  již  zmínili  a  můžeme  tedy  hned  za- 
číti s  přehmaty  drobnějšími  Hanka  na- 
lezl Rukopis  dle  spisovatele  (str.  l6) 
r.  1813;  na  str.  následující  jest  zmínka 


o  znělkách  Kollerových  (Sonette  von 
Koller?)  a  v  citátu  z  časopisu  Vaterl&n- 
disches  Museum  in  Bdhmen  čteme :  „Ent- 
deckung  der  Kóniggr&tzer  Handschrift**. 
O  českých  kronikáHch  má  autor  naprosto 
zastaralé  a  skrovné  vědomosti.  Kosmas 
jest  n  něho  ještě  rodem  Polák,  a  v  po/.n. 
(Str.  11)  se  dočítáme  :  „Seině  Schriften 
sind  in  dem  Sammelwerke  Monumenta 
hist  Bohemiae  unter  dem  Titel  Vita  **ti 
Adalberti  (Prag  1768)  abgedruckť"  Z  toho 
patrno,  že  autor  kroniky  bud  nezná,  neb 
jen  velmi  nedokonale,  čímž  si  vysvé- 
tlíme, že  jeho  Kosmas  o  Vyšehradu  ni- 
čeho neví  (viz  str.  42).  Tež  o  „staro- 
boleslavsk  m  kanovníku  Dalimilovi'  po- 
věděl jen  tolik,  že  napsal  kroniku  vy 
danou  r.  1848.  (^kronika  stará  kláštera 
Boleslavského").  O  publikacích  Monu- 
menta Germaniae  Historica  a  Font.  rer. 
bob.  nic  neví.  Kromě  Hájka  jiného 
Českého  kronikáťe  nepoužil;  p  iznati 
však  dlužno,  že  z  něho  čerpal  velmi  svě- 
domité. Otiskuje  celou  řadu  Hájkových 
letopočtů,  pojících  se  k  událostem  z  dob 
Libušiných  Poklesky  proti  češtině  mu 
ovšem  ve  zlé  bráti  nemůžeme ;  vždyť  pře- 
vzal je  již  namnoze  z  německé  litera- 
tury a  zejména  též  z  básn**  Brentanovy, 
kde  zkomoleniny,  jako  Ka«irin,  Lib<>«?in, 
Ziak,  Krokau,  nejsou  ještě  z  nejhoíšícL 
Že  na  str.  13  zaměněna  Praha  s  prahem 
íPrah,  die  Stadt  -  Praha,  Schwelle), 
jest  ovšem  jen  vinou  autorovy  neopatr- 
nosti. Překvapení  nás  Čeká  na  str.  51,  kde 
na  základě  svých  ehatrných  vědomostí 
filologických  právem  dovozuje,  že  Bren- 
tano neznal  češtinu  dokonale;  poukazuje 
na  nesprávný  vok  „Lado,  krásni  paui", 
který  sám  považuje  za  dativ.  Celkový 
soud :  Jest  to  obšírná,  ale  přece  jen  ne- 
úplný rozbor  básně  Brentanovy,  jímž  ně- 
mecká literatura  mnoho  nezíská  a  který 
České  literatuře  ničím  neprospěje.*) 

M.  Jeřábek. 


*)  Z  Krausovy  práce  v  Athenaeu 
1889  čerpal  spisovatel  až  příliš  vydatné. 
Jediné  novum  najdeme  na  str.  17  |9, 
kde  autor  uvádí  rukopi-sné  zachovanou 
činohru  „Der  eiserne  Tisch**  z  18.  stol. 
(Vid.  dvoř.  knih.  13.1881.  Molil  však 
snadno  dodati  více.  V  Qd«lekově  Grund- 
rissu  VI.  na  př.  najdeme  další  dvě  ně- 
mecké básné:  Libussas  Bad"  v  pražs. 
almanachu  Aurora  z  r.  1 81  i  od  A  W. 
Gríesla    a  .Libussa*"    od   Fr.   Maltitze 
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*Dr.  František  UAmzA^  Zálesij 
Poenámky  povahopiené,  v  Praxe,  1901, 
8*,  str.  (3),  65.  Kniha  zajímavá  již  auto- 
rem. Lékař  používá  místo  oddechu  chvil 
volných  ke  studiu  lidu,  v  pahorkatině 
českomoravské,  svých  rodákA.  Tklivé 
vzpomíná  v  úvode  slov  svého  dédečka, 
'  jenž  studentovi  divné  vykládal  o  živote 
lidu;  teprve  nyní  rozumí  a  vérí.  Chce 
studovati, /jaký  jest  dnes  náš  národní 
charakter^  jaká  je  naše  duchovní  po- 
tence, jak  hluboké  je  její  založení  v  ne- 
porušených nebo  porušených  prvcích 
duše  čťské,  pokud  se  jeví  na  určitém 
místě  našeho  venkova,  po  stránce  mo- 
rální a  intellektuáln/.  Studuje  lid  selský 
na  Zálesí  a  výsledky  shrnuje  v  řadu 
Článků  stejné  poučných,  jako  povxbuzu- 
jících  k  dalším  studiím  podobných  také 
v  ostatních  krajích  českých.  Jsou  to 
stati :  Duše  vesnická  na  Zálesí,  Panský 

Santáta,  Horká  a  její  Němeček,  Aktnár 
[robina,  Obecní  výbor,  Matějíček  (slouha 
obecni),  Pastouška.  Nelekejte  se  uče- 
ného názvu  „Poznámky  povahopisné'. 
Spisovatel  oděl  výsledky  svých  studií 
o  povaze  lidu  na  Zálesí  rouchem  rozto- 
mile vvpravovaných  causerií,  zabarve- 
ných vkusné  ukázkami  řeči  a  hovoru, 
dialekticky  věrně  zapsaného,  proplete- 
ných důvtipné  líčením  obyčejů,  pověr 
a  zvyklostí  jakožto  dokladů  při  usuzo- 
vání o  povaze  lidu  taméjšího.  Tím  stává 
se  kniha  Četbou  milou  každému,  kdo  se 
zajímá  o  náš  lid.  Budiž  proto  doporu- 
čena čtenářstvu  „Českého  Lidu*  co  nej- 
vřeleji a  kéž  povzbudí  ty,  kdo  žijí  mezi 
lidem,  k  napodobení  práce  tohoto  druhu, 
kteráž,  pokud  se  týče  formy  a  obsahu, 
nemá  posud  v  literatuře  české  soupeře. 

Č.  Zíbrt. 

*  Dr.  Josef  Kalousek,  Obrana 
knížete  Václava  Svatého  proti  smyšlen- 
kám a  křivým  ústtdkúm  o  jeho  povaze, 
v  Praze,   1901,    vyd.   2.,  8",    str.    Vlil, 

v  čas.  Hesperus  roč.  181  í^.  —  Více  než 
přidáno,  jest  u  Grigorowitzy  vynecháno, 
totiž  zmínky  o  Arendsovi,  Ferdinandu 
Stammovi  a  F.  Halmoví  (Ath.  VI.,  312 
a  313). 


144,  8  titulním  obrazem  a  28  vyobraz, 
v  textu.  Kniha  původně  vyšla  r.  1872. 
Od  té  doby  přibylo  pramenů,  pokročilo 
déjezpytné  badání.  Spisovatel  vyhověl 
poptávkám  stále  se  opakujícím,  vydává 
spis  znova,  v  úpravě  sličné,  ozdoben  v 
vhodnými  vyobrazeními  podle  originálu 
(obrazy  sv.  Václava  v  kodexu  Wolfen- 
bůttelském,  na  denárech  a  dukátech, 
v  kodexu  Vyšehradském,  na  pečetích, 
pancéř,  přilbice  a  meč  sv.  Václava, 
snímek  nejstarší  písně  Svatováclavské, 
titulní  list :  Schnirchův  návrh  jezdeckého 
pomníku  sv.  Václava).  Účelem  spisu  jest 
působiti  k  rozšíření  spravedlivějších  po- 
nětí o  povaze  sv.  Václava,  proti  po- 
kusíhn.  „vylíčiti  Václava  jakožto  před- 
stavitele němčourství  u  Cechů  a  všeho 
toho.  čemu  se  vzpírá  za  našich  časů 
nově  probuzený  národní  duch  český. ^ 
Také  mezi  Čechy  říká  se,  že  byl  slaboch 
a  zbabělec,  že  místo  obrany  dobrovolné 
platil,  že  se  hodil  za  mnicha,  nikoli  za 
knížete.  Proti  všemu  tomu  staví  prol 
Kalousek  s  osvědčenou  svojí  klidnosti 
a  8  nezvratnou  přesvědčivostí,  slohem 
nehledaným  a  poutavým  pevné  základy, 
jak  dlužno  si  představiti  život  a  pano- 
vání i  smrt  knížete  Václava.  Vysvětlijýe, 
z  jakých  pramenů  vyvěraly  opačné, 
s  pravdou  se  neshodující  názory.  Do 
světla  pravého  dává  povahu  sv.  Václava 
a  na  konec  odhaluje  mistrovským  pérem 
načrtaný  obraz  kultu  sváto vácslavského, 
i  dokazuje  jeho  význam,  co  do  vlastene 
ckého  rázu,  pro  náš  národ  Knihu  ne- 
psal zasloužilý  náš  historik  jen  pro 
učené  kruhy.  Apparát  učený  umístěn 
do  poznámek,  za  to  pásmo  výkladu  nad 
čarou  lahodí  nepokrytou  a  přirozenou 
tendencí  vlasteneckou,  rozehřívá  čtou- 
cího upřímným  citem  a  vábí  ku  Četbě 
od  začátku  do  konce.  Spisovatel  touží, 
aby  obnovila  se  ona  vážnost  a  úcta, 
kterou  dávní  předkové  naši  nesli  se 
k  dědici  svému.  Kniha  ozařige  novým 
světlem  vlastně  celou  dobu  historie  české 
za  knížete  Václava  a  řadí  se  k  nej- 
důležitějším vědeckým  spisům  v  oboru 
historie  české  za  poslední  doby. 

Č.  Zíbrt. 


Památky,  obyčeje  a  pověry  kovářské. 

Pozoamona)  Jan  Soukup. 

Nás  lid  měl  ode  dávna  nékteré  osoby  za  tajemné  a  přisuzoval  jim 
moc  nadpřirozenou.  Osoby  lakové  vyznaly  se  v  čarách  a  kouzlech 
nejrozmanitějších  i  v  léčitelství  a  mohly  tudíž  prospěti  nebo  uškoditi  komu- 
koliv. Staré  ženy  bývaly  v  podezření,  že  jsou  čarodějnice  a  jsou  spo- 
lečný s  čertem,  pohodní  a  kati  byli  nepočestni  v  očích  lidu,  podobně 
i  pytláci  a  cikáni  měli  špatnou  pověst,  a  také  myslivci  byli  známi  ča- 
rovným uměním.  Každý  se  vyhýbal  všem  lěmto  lidem  a  dovolával  se 
jejich  rady,  pomoci  a  lékův  jen  v  potřebách  největších,  v  nebezpečenství, 
když  jiní  vzdávali  se  vší  naděje. 

Kováři  se  svými  ženami,  pastýři,  krajánkové  a  sládci  znali  také 
různé  čáry  a  mnoho  jiného,  ale  že  měli  počestné  zaměstnání  a  řemesla, 
a  že  lid  stýkal  se  s  nimi  stále,  nebyli  zlopověstni.  Připomenu  jen  něco 
o  kovářích. 

Kováři  i  kovářky  byli  hotoví  ranhojiči  a  zvěrolékaři  zároveĎ.  Trhání 
zubův  a  pouštění  koním  jest  nejznámnější  z  činnosti  jejich.  Ty  staré,  za- 
čazené  kovárny!  Kdo  si  vzpomene  sebrati  vyobrazení  jejich  a  popsati  je? 
Jak  zajímavá  jest  na  př.  kovárna  v  Bílé  na  Ceskodubsku,  zvěčněná  kresbou 
J.  Prouska.  *)  Uvádím  ještě  dvě  staré  kovárny,  jak  mi  náhodou  přišly  do 
ruky  lístky  z  mého  materiálu,  jest  to  především  kovárna  ve  St.  Strašni- 
cích *)  a  druhá  v  Opočni.  ^) 

V  kovárnách  scházívali  se  sousedé,  tam  přetřásali  události  místní 
i  jiné,  významnější.  Kováři  vykládali  též  písmo.*)  Nejeden  znamenitý  syn 


')  Český  Lid  IV.  845.  »i  Kvčty  1872  str.  32  »)  Ceietka  F.  J  ;  Od  kolébky 
do  hrobu.  V  Praze,  1900.  Vyobr.  na  str.  33,  popis  na  str.  207  *)  Časopis  musea 
krá).  Čfs  1877  str.  567.  Helfert  J  A. :  O  tak  řečených  blouznivcích  náboženských 
v  Čechách  a  na  Moravě  za  císaře  Josefa  II. 
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vlasti  naší  byl  z  rodiny  kovářské,  jako  na  př.  arcibiskup  českf  M.  Jaa 
Rokycana. 

Kdo  se  odhodlá  sbírati  látku  k  dějinám  řemesla  kovářského  v  Ce- 
chách? Připomenu  jen  co  čteme  o  zlých  kovářích  v  satyrách  Hradeckého 
rukopisu  ze  14.  stol.  Zlodéj  přijde  v  noci  tide  k  chfdi  kovářové  a  dá  si 
zhotoviti  u  něho  silnou  pilu,  nože  z  oceli  a  deset  klíčů.  Kovář  rád  slíbí, 
obdrží  závdavek  a  ostatek  dostane,  až  přijde  s  objednanými  nástroji  ke 
zlodějům  uprostřed  lesa.  ^)  Mezi  nástroji,  jež  kováři  tenkráte  kuli  pro 
zloděje,  jmenuje  básník  i  *kozi  nohy<,  t.  j.  paklíče.  ®)  Kromě  toho  naříká 
na  kováře,  kteří  Spatně  kovají  koně. '') 

Kdo  se  uváže  v  sebrání  názvosloví  kovářského  ?  Kovářské  dílo  bylo 
dvojí:  černé  (kování  koní,  vozů)  a  bílé  (zhotovování  seker,  srpů,  lopat, 
hřebíků  atd.)^  Památky  cechovní  pověděly  by  nám  o  tom  dosti,  jména 
i  ceny  předmětů. 

Kdo  sbírá  dědičnou  ornamentiku  práce  kovářské?  První  a  zajímavý 
pokus  toho  druhu  učinila  tuším  pí.  Vlasta  Havelková  článkem  tO  staro- 
by losli  řemesla  kovářského  u  Slovanů <  v  Čas.  vlast  muz.  spolku  v  Olo- 
mouci. Zdobili  tak  kování  vojové,  sekyry  a  j.  Rádi  bychom  viděli,  kdyby 
nám  tak  někdo  zachytil  z  paměti  starých  kovářů,  jak  si  zapisovali  a  po- 
čítávali,  komu  a  co  pracovali.  O  sýpce  u  kováře  víme  pramálo.  Paměti 
takové  posloužily  by  platně  a  doplňovaly  by  vhodně  výpisy  a  doklady 
z  doby  staré,  kde  jinak  mnohé  bylo  by  nám  nejasným.  Neohroženost, 
ráznost  a  humor  kovářů  známe  jen  z  povídek  a  básní,  ač  kovář  přelstil 
i  čerta,  jak  víme  z  pohádek. 

Kováři  měli  též  obyčeje,  zvyky  a  pověry.  Sebral  je  někdo  aspoň 
v  črtu?  Máme  jen  nahodilé  zlomky.  Patronem  kovářů  byl  sv.  Eligius. 

Představme  si  kováře  pracujícího  s  tovaryši  v  začernalé  kovárně 
při  výhni.  Měch  rozdmychuje  plamen.  Jak  divně  barví  rudá  zář  jeho  po- 
stavy kovářských,  jak  zvláštní  zdají  se  nám  obličeje  jejich,  jak  hroznou 
zdá  se  nám  kovárna  —  nejinak  než  jako  peklo.  Pádně  buší  do  žhavého 
železa,  až  jiskry  lítají  .  .  .  Jisté  neušlo  pozornosti  vaší,  jak  rytmický  dopad 
kladiv  provádí  ráznou  hudbu  v  souhlase  s  tím  žárem,  až  zmírá  na  kovu 
spracovaném  .  .  .  Kovář  přirozeně  v  tomto  ovzduší  byl  lidu  tajemným 
a  stále  stoupal  v  představách  jeho. 

S  kovářem  shledáme  se  i  v  písni  národní,  jest  i  ve  íilosoíli  lidu: 
v  příslovích  a  pořekadlech.  Z  kovářských  obyčejů,  zvyků  a  pověr  podávám 
zde  některé  ukázky,  abych  povzbudil  k  vděčné  práci  na  poli  dobrém,  ale 
zanedbaném  krátkozrakostí  jednostranných  a  povrchních  sběratelů. 

Začnu  pověrami  známějšími,  jež  se  týkají  výrobků  kovářských.  Ve 
mnohých  krámech  i  v  Praze  vídáme  přibitou  podkovu  na  prahu  nebo 
na  pultě,  spatříme  ji  mnohdy  i  na  prahu  bytů  —  pro  štěstí.  Z  téhož 
důvodu  zvedne  nejeden    podkovu    nebo    hřeb    nalezený  na   cestě;    přináší 

'— ')  Patera  A,:  Hradecký  rukopis,  Památky  staré  literatury  české.  Praba, 
1881  8tr.  3^^3-397  (v.  9—60)  a  str.  342.  (Desatero  kázanie  božie).  ■;  Hraše  J.: 
Dějiny  Náchoda  I.  503. 
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Stéstí.  *)  Přibije-li  se  podkovka  na  dvéře  náměsíčníkovy,  nebude  vycházeti 
za  měsíčné  noci.  *•)  Přibití  podkovy  prf  zastaví  jeho  vycházky. 

Má-li  dítě  kurdéje,  vezmou  9  vršků  z  červené  třešně,  dají  je  vařit 
v  novém  hrnku  s  kouskem  kamence  do  vody,  v  níž  kovář  kalí  železo 
a  tím  pak  dítě  si  musí  vyplakovati  ústa;  nebo  kousek  červeného  sukna 
smočí  se  v  té  vodě  a  tím  se  trou  dásně  dítěti.  '^)  Pamatuji  se,  že  od 
nás  z  domu  na  Novém  městě  v  Praze  chodívali  pro  » kovářskou  voda« 
buď  do  kovárny  ve  Smečkách  nebo  na  Štěpánské  ul.  Pomáhala  proti 
bolení  zubů. 

Zajímavé  jsou  pověry,  přivádějící  čerta  ve  spojení  s  kovadlinou. 
Jednu  lakovou  poznamenal  HouSka  v  r.  1854.  Mnohý  kovář,  zvIáStě  který 
mnoho  cestoval  a  zvěděl  mnoho,  uhodí  před  svatvečerem  v  sobotu,  když 
dokonal  práci,  ještě  třikráte  kladivem  na  prázdno  na  kovadlinu  a  tím  prý 
je  pekelný  duch  opět  na  celý  týden  ukován.  Jinak  by  zpřetrhal  železa, 
jimiž  jest  spjat  v  pekle  a  jimiž  lomcoval  po  celý  týden  a  vyvrátil  by 
celý  svět  z  kořenů.  ^')  Jinou  pověru  téhož  druhu  vypravovala  mi  pí.  M. 
Votýpková  v  Benešově  u  Prahy:  Nechá-li  kovář  kladiva  na  kovadlině  přes 
DOC,  nemůže  usnouU  Jednomu  kováři  v  Benešově  stalo  se  to.  Šli  spát, 
ale  nikdo  z  rodiny  a  z  tovaryšů  nemohl  usnout  —  a  najednou  všichni 
byli  tak  zmalátnělí.  Otec  posílal  syny  i  tovaryše,  aby  se  šli  podívat  do 
kovárny,  zdali  tam  nenechali  kladiva  na  kovadlině,  ale  nikdo  tam  nechtěl 
jíti.  Až  starý  kovář  sám  dodal  si  odvahy,  šel  a  hle  —  kladiva  lítala  nad 
kovadlinou  —  a  v  tom  jak  vešel  do  kovárny  dále,  jak  by  uťal,  a  kladiva 
byla  položena  na  kovadlmě.  Uklidil  je,  vrátil  se  do  světnice,  a  pak  všichni 
usnuli.  To  si  jimi  čerti  kovají,  nechá-li  je  kovář  přes  noc  na  kovadlině. 
V  Jiřících  na  Hořicku  věří:  Nechá-li  kovář  ležeti  po  práci  kladivo  na 
kovadlině,  bolí  ho  druhý  den  pří  práci  ruka.  **')  Slýchal  jsem  často  od  své 
matky  a  jiných  starších  Pražanů,  když  chtěli  naznačiti,  že  někdo  zanevřel 
na  kohosi,  stále  vidí  na  něm  chyby  a  pronásleduje  ho:  >Sedí  na  něm 
jako  čert  na  kovadlině. «  Když  odešel  návštěvník  nevítaný,  který  jen 
pomlouval  tak  dlouho,  až  udal  všecky  svoje  klepy  a  »semlel  živé,  mrtvé«, 
říkají  staří  Pražané:  »Nesmí  sem«,  nebo  »už  mi  sem  nesmí,  zaseď  by  si 
iu  juko  čert  na  kovadlinu!*  Pořekadla  tato  jsou  zajisté  v  patrném  spojení 
8  pověrami  o  čertu  a  kovadlině. 

Podal  jsem  tuto  črtu,  abych  upozornil  sběratele  ještě  v  čas;  není 
nijak  úplná,  není  také  dotazníkem.  To  ponechávám  jiným.  Formu  přístup- 
nější volil  jsem  proto,  že  spíše  láká  k  četbě  než  dotazník.  Některé  do- 
klady ze  své  činnosti  sběratelské  vložil  jsem  pro  zajímavost.  Dalších 
příspěvků  očekávám  od  laskavých  čtoucích. 

•)  Časopis  musea  král.  Česk.  1863.  Pověry  národní  v  Čechách.  Od  J.  V. 
Hniiáky  Str  484.  •)  Tamže  r.  1851  Druhá  sbírka  pověr  národních  v  Čecháeb. 
Od  J.  V.  Houšky.  Str.  537.  »»)  Tamže  str.  635  v  odd.  III  Odtud  přejal  tu  pověru 
Uanus  (BJjťslovný  kalendář  str.  209  a  215  i  a  pak  Grohmaim  (Aberglaiil»en  ftc 
str.  27.  čís.  133'.  '»)  Tamže  str.  538  v  odd.  IV.  *»)  Národopisný  sborník  okresu 
bořickébo  str.  148. 
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^ima  na  vsi. 

Dle  .Pamétí*  Tavákorých  (1772—1818)  pOe  F.  J.  6^9ŘkM. 

Vdobé  dodemího  i  hmotného  úpadku  Daáeho  lidu,  t  dobé  trampot 
fálečoých  a  robotních  nalezl  se  na  tsí  prostf  sedlák,  známf 
písmák  Franék  Jan  Vařák,  kterf  psal  »Pamčti«  své  doby!  Dnes 
Tybírám  z  nich  zápisy,  dotýkající  se  lido? ého  iivota  na  vsi  v  zimě.  Škoda, 
že  T  tom  obraze  selského  žÍYota,  z  kosfch  zpráv  za  dobu  čtyřiceti  let 
(1772—1813)  na  Podébradsku  sestaveném,  více  stínu  než  světla,  více 
stesků  než  radostí. 

Na  zimu  bylo  třeba  hojně  peněz  na  datstvo,  obav,  službu  ěeledl, 
na  dfÍ7Í,  na  kontribuci.  Ale  v  posledních  letech  XVIIL  věku  všecko  se 
zdražilo.  Vavák  naříká:  >0>kolivěk  potřebuje  člověk  na  se,  vdecko  se  draze 
kupuje  v  tomto  čase.  Čeládka  chce  službu  velkou  až  nad  míru,  napřed 
vdak  sedlák  se  sedlkou  musí  k  dílu.  Dobře  platit,  dobře  krmit  a  sám  dělat. 
Čeládku  jen,  co  chce  drtit,  musí  nechat. « 

Vypočítává  vydání  sedláků  za  orání,  vysev,  živení  a  plat  čeledi, 
chov  dobytka  ku  práci  polní,  conlributi,  plat  za  robotu,  desátek, 
opravu  stavení,  plat  žencům,  vázání  obilí.  Uzavírá  z  toho,  že  ne- 
vynese mnohf  záhon  ani  tolik,  co  se  dalo  na  kontribuci,  robotu  a  žencům. 
Za  to  vše,  co  koupí  sedlák,  draze  platí:  za  střevíce  korec  žita,  t.  j.  dva 
zlaté  a  více,  za  » mizerné*  punčochy  tlusté  korec  ječmene,  za  spodky  ko- 
žené dva  korce  pženice  (6  zi.'.  —  >Déj  se  ve  vSera  Boží  vůle,  jak  na 
nebi,  lak  zde  důle!  Soudím,  že  nyní  skrz  tu  láci  v  obilí  a  skrz  tu  dra- 
hotu vdech  jiných  věcí  mnozí  chudí  lidé  a  řemeslníci  zase  obživnou  a 
onano  pejcha  v  žactvu  sedlského  lidu  snad  přestane  a  jiné  vše- 
liké zmatky  zajdou. « 

Zajímavou  tabulku  »Srovnánícen  a  vfloh  sedlákových* 
ze  čtyi"  let  ve  druhé  polovici  XVIU.  věku  opisujeme  doslovné  z  Vaváka 
(viz  str.  165 ) 

>()  kamrhelích,  čajkách,  barchánech  a  jiných  jakovostech 
ženských  pomlčím,  jen  přidávám,  že  vše  je  o  30  kr.  až  1  zl.  30  kr.  dražší 
na  lokti.  Tolik,  co  vůz  koštuje,  dá  se  kováři  od  kování.  A  tak  o  jiných 
menSích  věcech  soudit  se  může:  o  zázvoru,  pepři,  šafránu,  květu, 
rejži,  cukru,  medu,  oleji,  lnu;  a  co  pak  kafe  —  byl  bych  již 
zapomněl  —  to  taky  bejvávalo!  Dříví  k  palivu  je  také  nyní  drahé;  sáh 
měkkého  býval  za  30  kr.,  nyní  je  za  1  zl.  30  kr.,  sáh  tvrdého  býval  za 
1  zl.,  nyní  za  2 — 3  zl.  Fůrní  dub  za  1  zl.,  nyní  za  5 — 7  zl.,  dub  na 
žlab  za  3 — 5  zl,  nyní  za  12 — 20  zl.« 

Obilí  na  trzích  se  Spatně  platilo;  více  si  libovali  sedláci,  když 
uhodila  tuhá,  ale  suchá  zima.  Jistě  přijeli  formani  z  hor  a  dobře  za 
obilí  platili.  Často  se  o  tom  Vavák  zmiňuje:  »Roku  1792  cesty  zlé  se 
udělaly  v  lednu,  formani  pro  obilí  nejeli,  každému  několik  grošů  spadlo.  — 
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Roku  1795  7  ledna  němečtí  horáci  na  saních  sem  pro  obilí  přijeli.  — 
Roku  1796  formani  v  lednu  málo  jeli,  a  v  Praze  dávali,  co  sami  chtéli. 
Ze  Slezska  a  Lužice  lacinější  obilí  do  hor  se  vozilo.  V  Praze  sládkové, 
mlynáři  skrze  své  plampaóe  mnoho  smlouvali.* 

Mimo  práce  domácí:  mlácení,  které  obstarali  lidé  domácí,  a  roz- 
vážení mrvy  na  pole,  jezdilo  se  také  za  plat  do  lesů  pro  dříví 
ku  stavbám,  na  mosty,  svážel  se  led  Senkfřům. 

>Když  umrzlo,  vozili  jsme  trámy,  pouchy,  kobyly  z  Kerska  k  mostu 
poděbradskému  po  dešti,  osmi  i  dvanácti  koních  ve  dvou  vainích  panských 
vozích  a  měli  jsme  plat  od  kusu.<  (1796.)  >Někdy  se  vozil  led  robotou, 
teď  z  platu  důchodenského  sami  šenkfři  zaň  platí.  U  nás  má  Šenkýř  na 
led  15  zl.  (Milčice.)  Lednice  a  sklepy  se  nyní  přeměřily  a  bude  plat 
menší.  Dříve  se  vozil  led  ze  tří  tateckých  rybníků;  dnes  jsou  suché,  a  tak 
až  do  Hadími  %  míle  se  musí  jeti.  (1794.)  —  Roku  1796  dával  se  do 
lednice  sníh  místo  ledu,  solí  prosypával  a  dobře  ušlapal. « 

V  domácnostech  se  předlo  v  zimě  od  časného  rána  s  malými 
přestávkami  celý  den,  a  večer  teprve  bývaly  v  některých  staveních  spo- 
lečné přástvy.  Len  vozili  horáci,  přijíždějíce  pro  obilí.  (Co  se  doma 
lnu  vypěstovalo,  daleko  nestačilo.)  Prodávali  jej  na  svazky  či  »áuty«  — 
v  kraji  říkali  »pověsma«  —  o  dvaceti  zemních.  Svazek  8 — 10  liber 
těžký  byl  za  36 — 45  kr.  Menší  Sulky  o  5—6  librách  byly  za  20—30  kr. 
Kdo  na  libry  kupoval,  platil  je  po  5—7  kr.  Pak  byly  stále  šutky  i  žem- 
ničky  menší,  až  r.  1794  vážily  sotva  2  libry  a  platily  se  za  20—30  kr. 

Při  sušení  lnu  stávalo  se  často  neštěstí.  Kovářka  mílčická  sušila 
jej  proti  zákazu  v  komíně  a  tak  dobře  topila,  že  chytil  len  i  stavení. 
(1794.)  Ve  Chlebích  docela  sušili  jej  na  krbu  a  zapálili.  (1803.) 

V  zimě  prodávali  sedláci  též  ovčí  vlnu  a  konopí.  Vážilo  se  na 
váze  obecní,  a  kupec  zaplatil  od  centnýře  váhy  2  kr.  V  Milčicích  zvá- 
žilo se  tolik  vlny  a  konopí,  že  některý  rok  až  20  zl.  obec  z  váhy  vybrala. 
Obilí  málo  platilo,  proto  sousedé  sívali  hojně  konopí  a  nejvíce  peněz  na- 
tržili. Proto  i  každý  grunt  své  močidlo  na  konopí  míval.  U  močidel 
stávala  pazderna,  kde  se  konopí  třelo.  Některý  soused  5  i  více  centnýřů 
za  rok  prodal  a  z  okolních  vesnic  nosili  sem  konopí  ku  prodeji,  nechá- 
vajíce je  tu  ležeti,  až  formani  z  hor  přijedou.  Až  do  Hamburku  a  Hol- 
landska  dostávalo  se  konopí  z  Polabí. 

Když  napadlo  sněhu  nebo  uhodily  »plíště«  (plískanice)  a  formani 
nejeli,  ucítili  to  i  šenkýři.  Domácí  lidé  do  hospody  nechodili  a  tu  obecní 
šenkýř  v  Milčicích  >dal  do  sednice  tři  verkštaty  a  držel  se  se  ženou 
i  synem  plátna*.  Jinak  bylo  tkalcovství  v  kraji  řídkým  zjevem. 
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Povésti  z  Nasavrcka. 

Sebral  Ot.  Svoboda. 

Vo  pokladu.  Sedmdesátilelf  Syrovec  z  Kvítku  vypravoval:  Dyž 
ešíě  má  maminka  byla  miadf  ďouče,  pásla  jednou  v  Dolečkách  kozy.  Jak 
tak  chodila  mezi  téma  kamenama,  co  na  vobcí  lézej,  uvidéla  na  kři 
Ifskovej  vořidek.  I  utrhla  ho,  ale  von  ji  upad  na  zem  mezi  to  kamení. 
»1  to  té  iam  taky  nenechám,«  povídá  si  maminka  a  rozhrnuje  rukama 
kameni.  Jak  tak  to  kameni  vodhrnuje  až  na  hlínu,  najednou  řinuly  se 
ji  ze  zemně  samf  zlat^  peníze.  Tu  hned  vona  nastavila  pasinku,  a  ty 
peníze  ji  pořád  tekly  do  ní.  Tu  na  ní  křikla  holka  Nevečeřalova,  co  pásla 
vedle:  >Co  pak  to  tam  déláS?  PocT  užIc  Jak  to  křikla,  peníze  se  ztratily 
do  zemné,  a  maminka  vohluchla.  Dyž  vstala,  mnéla  h  ruce  jeden  zlatej 
peníz,  za  kecej  dostala  ch  Chrudimi  padesát  zlatejch.  Ale  vod  tej  doby 
byla  hluchá  až  do  smrti.  —  Povidaj  lidi,  že  dyž  takovej  poklad  někdo 
najde  a  jinej  na  néj  křikne,  a  von  zaseje  do  zemné  se  ztratí,  tak  že  ho 
zaseje  z  tej  rodiny  najde  někdo  až  h  devátém  koleně.  Já  se  to  ne- 
dočkám, Skoda. 

V  o  můře.  Jednou,  už  tomu  je  moc  let,  říkávala  to  hnedka  ne- 
božka maminka,  pámbu  ji  dej  lebky  odpočinuli,  žila  tady  h  BratroĎovd 
jedna  vdova  a  ta  mněla  syna,  a  na  toho  hocha  chodila  můra.  Hoch  chřad 
Tíc  a  víc,  máma  chodila  po  bábách  vo  radu,  báby  radily  to  i  vono,  ale 
pořád  to  nic  nepomáhalo.  Jednou  jedna  bába  ji  řekla,  že  jako  až  zaseje 
ta  můra  na  syna  přídě,  aby  von  řek:  >Už  mně  nechej  a  zejtra  si  k  nám 
přiď  pro  hrách. «  H  noci  můra  přišla  zaseje  a  hoch  ji  to  řek  a  můra  se 
ztratila.  Druhej  den  přišel  k  nim  starej  Doležal,  co  zvostával  (ch)  chalupě 
zausí  (za  vsí)  a  prosil  vo  ten  slibenej  hrách.  Ale  máma  vzala  koště  a 
jak  vám  ho  řezala,  tak  ho  řezala  přez  celou  ves  až  do  jeho  boudy  zausí. 
A  starej  Doležal  ji  eSté  pěkně  poděkoval,  a  vod  tej  doby  mněl  hoch  její 
pokoj  a  starej  Doležal  už  nechodil  lidi  cucat.  (Vypravovala  babička  Ře- 
háčkova.) 

Vo  prašiucoj.  Tak  jim  jednou  šla  stará  Breberka  vo  půlnoci  do 
Vížek.  H  máku  u  PodlejšCan  uviděla  se  pást  bílfho  konř.  1  zavolala  sta- 
rýho  Vaňuru,  co  zvostával  hnedle  na  kraji,  a  nabrala  si  plnej  klín 
kameni,  že  budou  na  koně  házet,  aby  ho  z  máku  vyhnali.  Dyž  vzala 
první  kámen  do  ruky,  a  chlěla  hodit,  zdvih  kdň  blan  a  šel  k  Prostějovu. 
Dyž  ušel  kousek,  uďál  se  černf m,  a  dyž  přišel  eště  dál,  udal  se  vohném. 
A  do  rána  jim  Licku  statek  ch  Prostějově  vyhořel.  Lidi  říkaj,  že  to  byl 
starej  Synek,  ale  veřej,  to  byl  prašiuec.  (Vykládal  starej  Malina.) 

Vo  strašidlech.  Jednou  šlo  několik  ženskejch  z  Pekla  do  Vobo- 
řiče.  Dyž  přišly  u  Vochoze  k  tej  hrušce,  co  tam  sloji,  uhlídaly  tam  pa- 
desát koček  a  mezi  níma  černfho  kocoura,  kerej  mněl  voči  jako  jiskry. 
Dyž  ženy  přišly  blížejc,  řek  kocour  lickfm  hlasem:  »Nejni  tady  maňour 
Petrů ?«  Dyž  to  ty  žencky  slyšely,  lekly  se  a  utekly.  Lidi  říkaj,  že  přej 
ten  černej  kocour  byl  sám  satan.  (Vypravoval  starej  Švadlenka.) 


C.  I.  ,Koaík"  (poltvečnlk)  z  Bechyní. 

Ze  žWota  lidu  českého. 

Národopisné  gtudie  &  materiály.    Píše  a  kresli  prof.  K.  Rozum.  (S  3  ryobr ) 

Vyobr.  C.  1.  KoSík,  (koulnik,  koufák,  políveCnlk)  od  Tomááe  Rusa 
z  Bechyni^.  Cena  23  kr.  Celá  vnĚjSi  plocha  je  rozdílena  na  Iti  pásma. 
Hořejší  dvé  jsou  zdobena  vlnitými  lodyliami,  z  nichž  vyrůstají  růžice, 
jablífka  a  lupinky;  na  dolejším  poli  jaou  vyznačeny  obroučky. 


Ze  íÍtoU  lidu  teekéba. 


C.  2    Hrneílty  i  Bechyné.    Krealil  K.  Rozum. 


1  hlazeni  holubinek.     Kreglil  K.  Roium. 
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Vyobr.  č.  2.  jsou  dva  hrnečky  též  od  Tom.  Rusa  z  Bechyně.  Na 
Tétdím  hrnečku  vidíme  Iři  věnečky  s  různfmi  výplněmi;  vlnilé  lodyhy 
s  květy  tvoří  spojky  jednotlivých  věnečků.  Menší  hrneček  má  tytéž  motivy 
jako  nádoba  č.  1. 

Vyobr.  č.  3.  znázorňuje  dvě  palice  z  tvrdého  dřeva.  Byly  v  ma- 
jetku t  mydláře  A.  Buzka  v  Soběslavi.  Třetí  je  vyrobena  z  hlíny  a  byla 
majetkem  musea  Strakonického,  odtud  nyní  koupena  pro  museum  v  Sobě- 
slavi. Palic  těchto  užívalo  se  k  rovnání  a  hlazení  čepců,  holubinek.  Na 
sv.  Lucii  strašili  s  nimi  děti. 


Z  lidopisných  sbírek  Fr.  Bartoše. 

Hastrmani. 

I. 

Hastrman  je  maíučký  človíček  v  zeřeném  cbíeku.  Bývá  u  vod,  roz- 
tahuje penlřičky  a  volá:  » Podle  na  pentličky,  podte!*  Kdo  přijde,  toho 
do  těch  penifiček  chytne  a  utopí. 

Hastrman  šíje  ai  boly,  tak  dobré,  že  jich  do  smrti  nigdo  nezedere. 
Dyž  ich  v  noci  Šíje,  roztahuje  rukama  jak  švec  a  zpívává;  >SviC,  mě- 
síčku, sviť,  ať  já  možu  áiť,«  ařebo:  »Šíju,  fiíju  bot,  až  ušíju,  prodám,  od 
átyrech  rýnských  nedám. «  Ai  má  svůj  krámek,  gde  boty  a  pentličky 
prodává. 

IL 

V  Kostelci  chodíval  se  hastrman  do  jednoho  domu  na  pec  zhřívat 
Na  peci  se  pořád  zimu  drkotat.  Lidé  v  tom  domě  nevěděli,  jak  by  se 
ho  spřeíi.  Poradil  ím  kdosi,  až  zase  přijde,  aby  přivedli  do  izby  černé 
teíe,  Udělafi  to,  a  milý  hasirman,  uvida  černé  leíe,  hop  s  peci  a  len  tam. 
A  už  nigdy  nepřišel.  (Fryšlák  u  Holešova.) 

Zaslal  stud.  Ant  Odslrčilík. 

in. 

Když  Pán  Bůh  stvořil  svět  a  shodil  ty  zlé  anděly  s  nebe,  spadli 
někteří  do  lesů  v  a  do  sl^al,  někteří  do  vod;  ostatní  zůstali  v  povětří. 
Kteří  spadli  do  lesův  a  do  skal,  jsou  ti  podzemní  duchové,  kteří  hlídají 
podzemních  pokladů.  Kteří  zůstali  v  povětří,  dělají  to  »Boží  dopuštění* 
za  velké  bouře  a  honí  Meluzinu  plačící  a  naříkající.  Za  bouřky  vydávají 
z  tlamy  len  veliký  oheĎ  a  provozují  len  pekelný  hřmot.  Ti  pak,  co  spadli 
do   vody,    jsou    vodní    panny   a   hastrmani.    V  poledne    ukazují   se 
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v  podobě  malého  chlapce  u  rybníků  v  a  řek,  jsou  zeleno  oblečeni  a  s  levého 
klinu  jim  kape  voda.  (Od  Brna.) 

Světlonoši. 

Staříéek^)  vykládali,  že  jefi  gdysi  ze  mlfna  z  muká  Na  ránu  ich 
obstúpili  světlonoši  a  pořáď  na  ně  dorážafi:  bzk,  bzk,  bzk.  Koně  nemohty 
z  místa.  Staříěek  se  modlili.  Aíe  čím  víc  se  modfifi,  tfra  věc^)  svélío- 
nošů  přiletovato  a  pořáď  věc  dotírali.  Slaříček  si  povídali:  »AIe  co  mám 
dělat ?<  Najednúc  šak  si  zpoměli,  že  se  ím  raosí  hodně  zahřešit.***)  »Ale 
deset  tlbíc  čértá  do  vás!«  A  jak  ím  zabřešifi,  hned  světlonoši  odletěli, 
tak  šustělo.  (Fryšták  u  Holešova.)  Zaslal  stud.  Ant.  Odstrčilík. 

Poledníček. 

I. 

>MěIi  jsme  pod  Eiiáškama  na  stráni  pole,<  vypravovala  stará  babička, 
»řikalo  se  tam  ,pod  dubem^  protože  tam  stával  velký  dub,  ale  můj  otec 
ho  skácel.  Kdysi  měli  jsme  na  tom  poli  nasetý  mák,  na  který  nám  déti 
z  městečka  chodily.  Jednou  ve  čtvrtek  kázala  mi  maminka,  protože  jsme 
neměli  školy,  abych  šla  na  celý  den  hlídat  toho  máku.  O  poledni  přinesl 
mi  bratr  oběd  a  hned  odešel.  Já  jsem  se  dala  do  jídla.  Ale  sotva  začnu 
jíst,  přeletěl  mi  přes  hlavu  kámen,  za  ním  druhý  a  třetí.  Myslila  jsem, 
že  jsou  to  rozpustilé  děti  Karáskovy,  které  by  si  rády  natrhaly  máku, 
ale  pro  mne  nemohly.  Volala  jsem  na  ně,  aby  přestaly,  že  mi  roztřepou 
hrnek,  ale  když  kamení  pořád  lítalo  a  nikdo  se  neozýval,  vyběhla  jsem 
nahoru.  Tam  stál  malý  krásný  chlapeček,  v  bělounké,  až  po  zem  dlouhé 
košilce  s  krejzlíčkem  a  modrými  stužkami  u  krku  a  u  rukou.  Měl  černé, 
jiskrné  oči,  růžové  tvářičky  a  hlavu  jedna  bílá  kudrlinka.  Ptala  jsem  se 
ho  všecka  udivena,  čí  jest  a  jak  mu  říkají,  ale  chlapeček  na  všecky  mé 
otázky  nic  neodpovídal,  jen  se  smál.  Pravila  jsem  mu,  aby  trochu  počkal, 
že  mu  přinesu  s  pole  kaše  s  perníkem,  ale  než  jsem  se  s  kaší  vrátila, 
po  chlapečkovi  nebylo  ani  památky.  Volala  jsem  na  všecky  strany,  ale 
nikde  se  nic  nehnulo.  Najednou  na  mne  připadl  náramný  strach  a  já 
utíkala  jako  bez  duše  domů.  Vypravovala  jsem,  co  se  mi  přihodilo,  a  teprv 
maminka  mí  vysvětlila,  že  to  byl    polednice k.    (Lelovice.) 

Zaslala  M.  Hladilová. 
II. 

Poledníček  byl  malý  chlapec.  V  poledne  vycházel  z  lesa  a  volával 
na  lidi  jejich  jménem.  Kdo  za  ním  šel,  povodil  ho  po  horách,  až  chudák 
od  únavy  nu  zem  padl.    Objevoval  se  v  horách  kolem  Krtin.    (Od  Brna) 

*)  dčd.     'j  více,    ')  zaklet. 
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Č.  Zibrt: 


Puchmajerúv  slovník  řeči  slodéjské  z  r.  1821. 

OtiskHje  Dr.  Čanék  Zíbrt. 

Dv.  rada  Dr.  V.  Jagió  ve  své  stadii  o  zlodéjskfch  a  tajných  lečích 
mezi  lidem  slovanským  (viz  název  na  str.  139.)  uvádí  Puchmajerova 
sbírku  slov  českých  z  r.  1821.  Článek  Jad&v  v  čísle  3.  vzbudil  mimo 
nadání  veliký  rozruch  (časopisy  přinášely  ukázky)  a  bylo  vysloveno  z  ně^ 
kolika  vážných  stran  přání,  aby  pro  srovnání  byla  Puchmajerova  sbírka 
z  knihy  >Románi  Čib«,  dnes  již  vzácné,  otidténa  doslova  v  Českém  Lidu. 
Vyhovuje  tomuto  přání,  otiskuji  sbírku  Puchmajerovu.  Shoda  se  sbírkou 
Judovou  je  značná.  Ponechávám  starý  pravopis  s  německými  vysvětliv- 
kami, do  závorek  kladu  česká  slova.  Exemplář  bibliotheky  Musea  král. 
Českého  má  signaturu:  65.  D.  38.  Název:  Puchmayer  Ant.  Jaroši.  Romani 
Čib,  das  ist:  Grammatik  und  Wórlerbuch  der  Zigeuner  Sprache,  nebst 
einigen  Fabeln  in  derselben.  Dazu  als  Anhang  die  Hantýrka  oder  dle  Če- 
chische  Diebesprache,  Prag,  1821,  8®,  sir.  81 — 8:  Hantýrka. 


Autrata^  das  Wirtbshaus  (hospoda). 
Autratsíýf  der  Wirth,  caupo  (hostinský^. 
Autratakáydie  SchenkwirthiQ  (UostiDská). 
Bahauk,  altes  Weib  (stařeoa). 
Bagauniy  klein  Geld  (drobné  peníze).   - 
Bachortf,  Better  (peřiny). 
Balbach,  ein  Soldát  (voják). 
BcUbaus  ein  Jude  (žid). 
Baljk,  der  Bauer  (sedlák). 
BcUice,  die  fiftuerin  (selka). 
Baňkář,  der  Hund  (pes). 
Barbora^  eioe  Almer  (almara). 
Barciklata^  Eier  (vejce). 
BaSta,  das  £«sen  >jídio) 
Baštit,  esseii  (jistí). 
Bc^štowna^  der  Mund  (ústa). 
Batabera,  sprechen  (mluviti). 
Bauchora,  die  Scheuer  (stoilola). 
Bila^  weisses  Meh!  (bíiá  mouka). 
Bélákf  der  K&se  (sýr):  Mond  (mčsic). 
Bélkaf  die  Milch  (mléko). 
Bilktff  das  Licht  (svčtlo). 
BélOy  der  Tag  (den) ;  na  bělo,  beim  Mond- 

schein  (za  svitu  měsíce). 
Beranit f  betteln  (žebrati). 
Bezdechf  still  (tichý). 
Bezdeř^  eiuschichtiges   Haus   (samota). 
Bleskance,  gute  Steine. 
BraukeSy  bose  (zly). 
Břešťák,  der  Schullehrer,  cantor  učitel). 
Cwočekf    rhein.  Gulden  (rýnský  zlatý). 
Cwokártijk,  der  Schmied  (kovář). 
Cýpatrka,  die  Gans  (husa  . 

Čára^  der  Weg  (cesta). 


Černá f  finstere  Nacht  (tmavá  noc). 

Černá   flákota^    ger&uchertes    Fleisch 

(uzenina). 
Čeracyty  sicb  árgern    hněvati  se). 

čerr^cy,  die  Zigeuner  (cikáni). 

ČemOf  fínster  (tma). 

Čmudák,  der  Tabák  (tabák) 

Čuďačkay  čudka,   Tabakpfeife  (dýmka). 

Desýtka,  ein  Zahn  (zub). 

Veychawý,  der  Ofen  (kamna). 

Duessein^  der  kein  Geld  hat.  (kdo  nemá 
peněz). 

Dlauhá  Lhota,  die  Stadt  Prag  (Praha). 

Bóly^  die  Tasche  (kapsa);  dey  to  do 
dol,  stecke  es  eia  (schovej  to). 

Dorutit^  liebkoseu  (lísati  se). 

DmoIUawka,  drnká,  ťinc  Henne  (slepice). 

Dmčátkaj  HQhner  (kuráta). 

Dunačka,  Rauchpfeife  (dýmka) 

Dwin,  drchanoy  das  Stroh  (sláma). 

Fabián,  der  Hunger  (hlad). 

Filip,  der  Verstand  <  rozum). 

Fiďcota,  fláza  Fleisch  (maso). 

Frko,  spanischcs  Rohr  (ápanélka). 

Funk,  Licht  (světlo). 

Funkowat,  Licht  anzttnden  (rozsvěco- 
vati) 

Gamborka  (Jamborka),  ein  Mádel  (děvče). 

Oar  (jar),  der  Wald  (les  . 

Qikry  (jikry),  Unschlitt  (laj). 

Giskra  (jiskra),  das  Auge  (oko). 

Gektf  (jekef)f  das  Krucifix  (křiž). 

Gordán  (Jordán),  der  Jude  (žid). 
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Chrandf  ein  Kreutzer  (krejcar). 

Oatunoka  (janovka),  aas  Spiel  (hra). 

Hadoíoaty  Terrathen  (zraditi). 

Hakawka,  Hacke  (motyka). 

HakawíUf  arbeíten  (pracovati). 

Hakowka,  Arbeit  (práce). 

Halafumaj  der  Galgen  (dibenice). 

Haiafumowatf  aufh&ogen  (Těóetí). 

Halapaika,  eine  Chaluppe  (chalupa). 

Haljřj  der  Backel  (hrb.  hřbet).   * 

Hantýrka  (Handtýrka)^  die  Diebes- 
sprache  (zlodějská  řeó). 

Ha^m  kaum^  verstehst!  (rozamiftl) 

Hantýrowaty  die  Diebessprache  spre- 
chen  ("zlodějskou  re(i  mluviti). 

Hidek,  kalt  (studený). 

Eihihy,  die  Monstranz  (monstrance). 

Hladina^  die  Butter  (máslo). 

Hlatoáč,  ein  Herr  (pán). 

HUnáky  der  Topf  (hrnec). 

Uolákf  der  Mond  (měsíc);  bolák  giskrj, 
der  Mond  scheint  (měsíc  svítíj. 

Uoregíj  klekač,  Gott  (Bůh) 

HrachaweCf  Nachtwftchter  (noční  hlídač  . 

HmeCf  der  Kelch  (kalich,  čiše). 

Hromada f  ein  fiulden  (zlatý).  (Dvě 
hromady,  dva  zlaté). 

Hrst,  hundert  Gulden  (stovka). 

Hustey^  der  Richter  (soudce,  rychtář). 

Huětá   die  Richterin  (žena  rychtářova?) 

Hlubokáy  die  Tasche  (kapsa). 

Chaurem,  Sachen,  Kleidung  (věci,  jed- 
nání, oblek). 

Chissopj  Sil  ber  (stříbro). 

CfUadjfc,  der  Keller  (sklep). 

Chladná^  Vorhaus  (predsío). 

Chlupy^  das  Tuch  (sukno). 

ClUupař,  der  Tuchmacher  (soukenník). 

ChmataČ,  ein  Dieb  (zloděj). 

Chmatat^  stehlen  (krásti). 

Chmelit,  trinken  (píti). 

Chmelka,  das  Bier  (pivo). 

Chmátka,  Diebstahl  (krádež). 

Chmátnouty  fangen  (chytiti,  lapiti)- 

Chřaupawka^  die  Naše  (nos). 

Kača,  die  Geldkasse  (pokladnice). 

Koffer,  der  Bauer  (sedlák). 

Eachljk,  Scharfrichter  (kat). 

Kalit,  zkalit,  vergiften  (otráviti). 

Kámen,  Arrest  (vězení). 

Kaple,  ein  Schloss  (arx),  (hrad,  pevnost). 

Kapucýn,  der  Bock  (kozel). 

Karas,  der  Koth  (bláto,  hnůj). 

Kašna,  Weiberrock  (sukně). 

Kaumat,  wissen,  kennen,  verstehen  (vě- 
děti, znáti,  rozuměti);  kaumaé  han- 
týrku? verstehst  du  die  Čech.  Diebes- 


sprache?   (znái   českou   zlodějskou 

řeč?);  Acht  geben  (Jbýti  pozorným); 

ausapAhen  (vyzvídati). 
Klepáma^  Scheuer  (stodolaV 
Khošer,  finstere  Nacht  (tmavá  noc). 
Klábury,  gut  (dobrý). 
Klatory,  gut  (dobrý);  klawo,  gut  (dobře)). 
Klepeto,  dieHand  (ruka). 
Klika,  der  Geldbentel  (měšec). 
Klinient^   SchlOssel,    Sperrhaken    (klíč, 

paklíč);    kydni    klimenta,   gib   den 

Sperrhaken  her  (podej  paklíč). 
Klufty,  Waaren  (zboží). 
Kohytiij,  RosshAndler  (obchodník 

koůmi). 
Kohaut    Feuer  (oheň);  dělat  kohauta, 

Feuer  scblagen  (křesati). 
Kochům,    ein    Vertrauter  oder  Hehler 

(d(!ivěrník  nebo  přechovavač). 
Koj,  der  Christ  (křes(an). 
Kokrhúč,  der  Hahn  (kohout). 
Kompotyce^  Schnallen  (přezky). 
Kopaninka,  der  Wein  (víno). 
Kopeček,  der  Spielberg  (Špilberk). 
Kopyto,  das  Pferd  (kíiů). 
Kopyttijk,  ein  Hengst  (hřebec). 
K  pytnjce,  eine  Stutte  (klisna). 
KopiyinjčeK\  ein  FQllen  (hříbě). 
Kosti,  Steine  (kameny). 
Kozy  pást,  stehlen  auf  den  Jahrmárkten 

(krásti  o  výročních  trzích). 
Křacnpjn,  křapátko,  Kind  (dítě). 
Křapjk,  ein  Bursche  (hoch). 
Křapice,     MáJchen ;    Tochter    (děvče ; 

dcera). 
Křapek,  der  Sohn  (syn). 
Krauiek,  ein  Thaler  (dolar). 
Krems,  Gratter  (mříže) 
Křjštalka.  das  Wasser  (voda). 
Kseres  Getose,  L&rmen  (povyk,  hřmot). 
Kul  ač,  ErUen  (hrách). 
Kydnaui  geben  (dávati). 
Kaéparowat,    zuui    Besten    haben    (za 

blázna  míti) 
Kaumawec,  Ausspáher  (vyzvědač). 
Lehnutj,  Lacheii  (smích  . 
Lechem,  das  Brod  (chléb  . 
Lepká,  eine  Larvo  (larva,  kukla). 
Lezer,  finster  (tmavý). 
LinKownj,  falsch  (klamný  >. 
Lipowý,  die  ThQr  (dvéře). 
Liška    ein  Dukaten  (dukát). 
Liškowý,  mékký,  Gold  (zlato). 
Loreta,  das  >^pinnhaus  (prádelna). 
Lowey,  brav  (hodný);  reich  (bohatý). 
Lowofiý^  der  Mond  (měsíc). 
Luper,  die  Uhr   hodiny). 
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Lupié.   der   Gefangenw&rter   oder    6e- 

richtsdiener    (hlídač    vězDŮ,   soudní 

sluha  I. 
Malbai.  der  Rock  (kabát). 
MacMař,  der  Schinder  (ras);  -ka,  -rin 

(rasová). 
Machiowat,  schiodeu  (dříti).  Zamachlo- 

vat,   yersiegeln,    binden   \zapečetiti, 

zavázati . 
Makes,  Schl&ge  (bití). 
Mákowecy  die  Haube  (ftepec). 
Makotoice,  der  Kopf  (hlava). 
Makuláři,  Gedankeu  (myélénkjr). 
Matidjbes,  sage  nichtl  (neríkfjh 
Masawý,  die  Dinte  (inkoust). 
Medek f  warm  (horký) 
Meloic,  melowý,   die   Kompagnie  (spo- 
lek). 
Přes  meg,  aus  dem  Lande  (ze  zemé). 
Mjhaty  haben  (míti) 
MinrauUký^  wenig  (málo). 
Mokům ^  die  Stadt  (mésto). 
Mostjk,  flakotáf,  Fleischhauer  (řezník). 
Moteyl^  cin  Brief   psaní). 
Motýlowat^  schreibeu  (psáti). 
Nakrmená  ájdichownice,  geladene  Flintě 

(nabitá  pu6ka). 
Nápdleénjk^  der  Ring  (kruh,  prsten  . 
Náwegnjky  das  Dorf  » vesnice). 
Nelotoey,  Spitzbube  itaókár,  šibal). 
Nelowey  tuijš?  Bist  du  von  der  Bandě? 

(náležíš  do  bandy?) 
Némý,  die  Enten  (kachny). 
Nerozleywey^  bekenne  nicht  (nepřizná- 

vej  se). 
Odrith,  der  Menseh  (človék) 
Owce,  der  Tuchmacher  (soukennik). 
PabuHna   Gatt»T  (mHže). 
FadcU.  verrathen  (zrazovati';  padat  na 

to, diess  bekennen (přiznati  se  k  tomu). 
Palandě,  der  Toback    Ubák). 
Polanka,  Kriminai  (vezeni). 
Palauk,  dor  Hut  (klobouk). 
PařeB,  die  Kirche  (kostel). 
Pazdero^  die  Leinwand  (plátno) 
Paederka.  das  Hemd  (košile). 
Pelišek,  ein  Pelzel  (kožiéeki. 
Prhenicet  Schreibtafel  (peněženka). 
Pes,  das  Schloss  (serre),  (zámek). 
Pichawý,  Nágel  an  den  Fingern  (nehty). 
Piď,   ein  Jahr  oder   Stunde  (rok  nebo 

hodina). 
Pidé,  die  Sackuhr  (kapesní  hodinky). 
Pikota^  der  Speck  (slanina). 
PUwor,  ein  Mayerhof  (dvůr). 
Plojíák,  die  Furcht  (bázeň). 
Plašitt  farchten  (báfi  se  . 


Plauchy,  die  Bimen  (hrušky). 

Plech,  pljéeky  ein  Groschen  (groš). 

Poddrazka,  das  Untergraben  (podkopá- 
vání, podrývání*. 

Podkoleniee,  ^trttmpfe  (punčochy). 

/ostřihačy  der  Schneider  (krejčí ». 

Potopky,  Beinkleider  (nohavice,  kal- 
hoty, spodky). 

Powazný,  der  Wagner  (kolář). 
Požeh>'ánj,  das  Glúck  (stéstí). 
Poširák,  der  Sack  (pytel).J 
PošpUchna'*H,   anschiessen   (postřeliti). 
Powétmjk^  der  Mantel  (plášť). 
Prachy,  Geld  (peníze). 
Prachowý,  Federbetten  (peřiny). 
Prachoioý,  prachy,  Silbergeld  (stříbrné 
peníze). 

Porážka,  Stock  (hťilka). 
Praskaicá,  Weiberrock  (sukně). 
Praskawý,  eine  Barste  (kartáč) 
Praskowt,  eine  Schupfe  (kolna) 
Prisknaut,  brechen  (zlomiti) 
Prašná,  schwarzes  Mehl  (černá  mouka), 
Prašnjk,  der  Mttller  (mlynář). 
Předák,  das  Fúrtuch  (zástěra). 
Proceltit,  verkaufen  (prodati) 
Proštumfowat,  verrat&en  (zraditi). 
Proétumflý  masomat,  verhinderter  oder 

verrathener     Diebstahl     (překažená 

nebo  zrazená  krádež). 

Pué,  zum  Schein  (na  oko) ;  on  se  s  <^- 
lem  pučug^,  er  arbeitet  zum  Schein 
(pracuje  jen  tak  na  oko). 

Pudic,  ein  Narr  (blázen). 

Patina,  Gatter  Tranže). 

iř'/íí,  der  líopf  (nlava) 

Rihuie^  die  Truhc  (truhla). 

Habuška,  die  Dose  (tabatěrka). 

Roháč,  ein  Ochs  (vůl). 

Rf^hačka,  rohatka,  die  Kub  (kráva). 

Rohowat,  beim  Verhór  prttgeln  (při  vý- 
slechu bíti). 

Rohowice   der  Stock  (hůl). 

Rosa,  Gánsefetten,  Schmalz  (husí  sádlo). 

Rozrnachlowat,  zerbrechen   (rozlámatis 

Rozsywa  ,  der  Geistliche  (duchovni) 

Rybnjk  wypálity  belrůgen  oder  ins  Un- 
glUck  stůrzen  (podvésti  nebo  do  ne- 
étéstí  vrhnouti). 

Řadownt,  theilen  (děliti). 
Řechtairý,  Schlossketten  (řetízky,  pouta). 
S'ilka,  eine  Kammer  (komora). 
Saukawý,  die  Wurst  ijatcmice). 
tíceltit,  verkaufen  (prodati). 
Sebastián^  der  Durst  (žízeň) 
Spfchnaut  verrathen  (zraditi). 
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Skon,  Spiel,  Eomoedie  (hra,  komedie) ; 
nyhat  skoiika,  spielen  (bráti). 

Skaumt^k,  Verhehler  (přechovavač). 

Skopec,  der  Kerkermeister  (žalářník). 

Skamý^  Getreid  (obilí). 

Skr'trntk,  der  Scbttttboden  (sýpka). 

Skfený,  (jcfangpncr  (lajatý). 

Sicúry,  das  Leder  (kfiže). 

Slepféka,  slepice,  Soldát  (voják). 

Smolný,  Stiefeln  (střevíce). 

Snopek,  eine  Maass  (míra>. 

Sowák,  der  Ebemaon  (manžel). 

Sowka,  das  Ebeweib  (manželka). 

&^orádni,  Stiefeln  (boty). 

Šraulef  ein  Herr  (pán). 

Starey,  Mitgesell   (druh  ;   starey,  pod 

sem!  Alter,   komm  her!  (Pojď  sem, 

starý!) 

Stahowai,  ein  Sack  (pytel). 
Stápka,  eine  Hóble  (jeskyné). 
Stopený,  versteckt  (skrytý). 
Strako,  das  Beil  (topor,  sekyra). 
Sťhnaut,  steblen  (ukrásti). 
Střjhař,  ein  J&ger  (myslivec). 
Strženy,  Gefangener  (polapený) 
Studená,  Vorhaus  (přfdsíň). 
Studen^-c,  der  Keller  (sklep). 
Sulc.  das  Schloss  (zámek). 
Supowat,  schlafen  (spáti). 
Swiina,  Schwťfelkerze  (svíčka). 
Sýkora,  Folizeywácbter  (policejní  stráž- 
ník). 

Sypká,  die  Kirche  (kostely. 
Syrotijj  der  Richter  (soudce). 
Spádnjk,  die  Erde  (zemé). 
&fnknutey,  bekannt   známý). 
Sladkowý,  Hong  (medi. 
Skřipka,  Musik    hudba). 
Soodraeyt,  weglaufen  (ut(^ci). 
^aéwák,  eine  Leiter  (řebrík) 
Syeeylit,  kaufen  (koupiti). 

Sábr,  die  Uaue   (motyka),  das  Stemm- 
eisen  (dláto). 

Ůábrowat,  einbrechen,  nntergraben  (pod- 
kopati). 

ŠlachteneSf  Riegelmann  (závora). 

Sátor,    Waare)     Handelsladen    (zboží 
krám). 

Šátornik  der  Rrámer  (kramář) 

daufky^  Schuhe  (boty). 

i^atff,  Kleider  (6aty) 

Šauíkmoka,  Einlósungsschein  (zástavní 
listi. 

Šiml,  der  Scbnee  (sníh). 


Šimiuge,  {HnUuje),  es  schneiet  (sněží). 
ákorpy,  Stiefeln  (střevíce). 
Š^iutina,  Schmeer  (sádlo). 

Šn^r,  Nachtwftchter ;  WAchter  beim  Dieb* 
stahle  (noČQÍ  hlíaaó ;  hlídač  pří  krá- 
deži . 

Smjrowat,  wachsam  sein  (býti  na  stráži ^ 

Šof,  Gulden  (zlatý). 
Šlechta,  das  Krucifix  (kříž). 
Sort,  der  Raub  (loupež). 
Špendijky,  die  Hirse  (proso). 
Špiéák^  die  Oerste  (ječmen). 
Špičatý,  die  BOrste  (kartáč). 
ŠpirmanU,  Tabernakel  (tabernaknlum), 
Šplichař,  der  J&ger  (myslivec). 
Špliehownice,  die  Flintě  (puška). 
Šuk,  Jahrmarkt  (výroční  trh). 
Šum,  der  Wald  {les). 
Stárka,  die  Visitation  (dohlídka). 
Š(áratj  visitiren  (dohlížeti). 
Sténé,  eine  Pistole  (pistola). 
Štétinář,  ein  Ferkel  (sele). 
Stétinowý   em  Schwein  (prase). 
Štumfowat,  bel  len  (itěkati). 
Štumf,  vorjagt  (zahnán). 
Šírihljk\  ein  Deutscher  (Némec). 

Šwihijčka,  die  deutsche  bprache  (něm- 
čina) ;  kaumáé  žwihličkau  ?  sprichH 
du  deutscb?  (roluvíd  némecky?) 

Šwjtorka,  Braudtwein  (kořalka). 

Tc^ř,  ein  Tausend  (tisíc). 

Tatnjk,  der  Ofen  (kamna) 

Taufes,  Arrest  (vezení  . 

Tepiá^  das  Zimmer  (svétnice). 

le'»iwa,  die  Stadt  Brttnn  (Brno). 

Téi  ý^  Eisen  (železo). 

lipan,  ťin  Inclian  (krocan). 

Tmawá,  die  Nacht  (noc). 

Topywki,  die  Kartě  (list,  karta). 

Trky,  Háhne  (kohouti). 

Tu^i  nelowey?  bist  dn  von  der  Bandě  ? 
(náležíá  mezi  bandu?). 

Tyčet,  im  Arreste  stecken  (seddti  v  ža- 
láři). 

Tyká,  Arrest  (vézenO- 
Vpichnem  se,  man  wird  uns  fangen  (bu- 
deme lapeni). 
Wálet,  spieleo  (hráti]. 
Waz.  der  Bal  len  (palčka,  kulička). 
Wétrnjk   der  Mantel  (pláéť;. 
Weiches,  mékky^  Gold  (zlato). 
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Weylupekf  BOrgermeister  (starosta). 

Wlačetj  betteln  (žebrati). 

Wlačt^k^  Bettler  i žebrák). 

Wlaéniee,  die  Bettlerio  (žebračka). 

Wlaknutj,  Flachs  (len). 

Wlattnjk,  der  Vater  (otec). 

Wlastnice.  die  Mntter  imatka\ 

Wlecty  gehen  (jítii ;  wrchan  wleče  a  sy- 
korowé  8  Djm  wlečau,  der  Direktor 
geht  nnd  die  Polizeybedienten  roit 
ihm  (ředitel  jde  a  policejní  zřízenci 
8  ním). 

Woblauk^  das  Fenster  (okno). 

Wbda,  die  Leute  (lidé . 

Wodehnat  verkaufen  (prodati). 

WodmucMOUfat,  auflínachen  (otevříti . 

Wodragytj  davonlaufen  (pryč  utíkati). 

Wodrázka^  ein  Flacbting  ^uprchlík). 

Wóhrada,  eine  8tadt  (mésto). 

Wohradnjk,  ein  Stftdter  (méšťák). 

Wohareky  der  Hirt  (pastýř). 

Waraiyt,  aus  dem  Sacke  steblen  (z  kapsy 
ukrásti,. 

Wosmička,  zebn  Jabre  (deset  let). 

Wostro,  der  Raub  (loupež). 

Wračetj  einsteigen,  einbrechen  (vstou- 
piti, vloupati  se). 

Wrba,  der  Rock  (kabát). 


Wrbka,  die  Weste  (vesta). 
Wrchan,  Direktor  (ředitel). 
Wychmatatf  ausrauben  (vyloupiti). 
Wykaumai,  ausforschen  (vypátrati^,  na 
wvkautnUf  auf  der  Sp&be  (na  vyzve- 

WykohautU^  ausbrennen  (tv  páliti). 
y^šobtoíoát,  ausgrabeo  (vykopati). 
Wytiskef/y   der   nicbt  stiehlt  (kdo  ne- 
krade). 

Zákosnjk,  gákosny^  das  Messer   (nůž). 
Zakohautkowat,   ausbrennen  (vypáliti). 
Zarohnaut  earozdit,  tčdten  (usmrtiti). 
Zelená^  fietrug  (podvod). 
Zelenka,  Garten  (zabrada). 
Zink,  cynky  Nacbricbt  (zpráva). 
Zinkplac,  Versammlungsplatz  zumVer- 
brechen  (místo  scbůzky  ke  zločinu). 

Zlodégka,  eine  Laterně  (svítilna). 

Zloch,  der  Jabrmarkt  (výroční  trh). 

Zlochař,  Jabrmarktsdieb  (zlodéj  na  vý- 
ročním trhu). 

Zlochařka  Jahrmarktsdiebin  (zlodějka 
na  výročním  trhu). 

Zuban,  zuhanec^  zubec,  das  Brod  (chléb). 
Žihlawec,  das  Fcuer   oheň). 
Žlutá,  der  Weitzen  (pšenice.)*) 


Též    verše: 


Když  sem  tyčel  w  Praze  v  Kriminálu, 
Dostal  sem  tam  dwé  stě  wod  kaprálů. 
Dostal  sem  ge  wáecky  pro  baljka; 
Ty  čela  tam  semnau  má  gamborka. 
Tyčela  tam  semnau  piť  a  dwa  dni, 


Škoda  mé  gamborky  k  rohowánj. 
Strčeli  nás  oba  do  kaniena, 
Mjhali  sme  tam  dost  fabiána. 
Dostauemeli  se  na  kopeček, 
Budem  nosyt  těžký  pásek  Atd. 


*)  Několik  slov  převzatých  z  německé  a  židovsko-německé  zlodéjátiny:  „Aisch, 
der  Mann.  —  Aischiu,  das  Weib.  —  Bausen.  sich  ftirchten.  —  Buser,  das 
FJeiscb.  —  Egele,  der  Wagen.  —  Enaieu,  die  Augeií.  —  FJopen,  der  Keise- 
pass.  —  Geschiebes  machen,  davcn  lauťen  —  Gisar,  das  Dorf.  —  Handelu, 
steblen.  —  Hargen,  sith  árgern  —  Chapen,  rhaperu,  ganaften,  stehlen.  — 
Chaser,  das  Schwein.  ~  Jajem,  der  Wein.  —  Jaske,  die  Kinhe  —  Kapora, 
sterben.  —  Keiro,  ein  Jude.  —  Maí^crn  verratbeu.  —  Meistern,  Jemanden 
binden.  —  Mes  seyn,  todt  seyn.  —  Miesig,  das  Rad.  —  Wilch,  íler  Salz.  — 
Masamaten  saszern,  Diebstfthle  ausspábeu  —  Moos,  Geld  —  Piller,  der 
Hund  —  Pasen,  verkaufen.  -  Riegel,  FUsse.  —  Saszern,  ausspáhen.  — 
Schaufert,  Kerkermeister  —  Scheigatzel,  ein  Knabe  —  Schechel,  der  Ver- 
stand.  —  hcheucher,  das  líier.  —  Scheukek,  eine  LUge.  —  Schidler,  be- 
Boffen.  —  Sťhiebes  machen,  entweicben.  —  Scbaosen,  plaudern.  —  Spiser, 
Wirtli.  —  Versťbiippft,  ajretieren.  —  Warm,  das  Zimmer.  —  Weiches, 
das  Gold." 
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Na  Gchodá. 

Napsal  1.  M.  SUvíčínský. 

Vnedělu  pravila  Křúpalka  synkovi :  Oh,  dež  to  napsaf,  žes  ty  dnes 
ani  po  hůře  neátragá/. '•')    Už  fa  io  holabjářství  omíňá.*'®) 

Na  druhf  tfdeň  si  Janek  myslel,  že  holubi  bndú  už  přižhrati.  Chfét 
sa  s  němá  pochváliť  a  pustí}  jich.  Holubi  chodili  chvil u  hen  sem  tam  po 
hřebeni,  otáčali  sa  a  zas  k  sobě,  povrkovali  si  a  zas  od  sebe ;  potom  sa 
zedli  a  jak  by  sa  uřekli,  naraz  schyfaci  sa  vyletěli  nauzvýd.  Zatočili  sa 
a  hybaj  ge  Lhotě.  Janek  sa  poákrobál  za  uchem  a  myslel  si :  Počkajte, 
áak  podruhéj  já  na  vás  vyzraj u. 

Ja,  rajél^s  jím  podsolif  pod  ocásek,  smíla  sa  mu  Hanča. 

Večer  sa  holubi  nevrátili. 

V  nedělu  po  téj  sa  vypravil  Janek  zas  do  Lhoty  za  holuby. 

A  dyť  sů  dnes  hody,  pravila  mu  matka.  Budu  slínaf  baranaj'') 

Ja,  nechsi,  Sak  já  sa  večer  vrátím. 

Enom  ně  tam  zasej  tak  dlúho  neostaň,  ty  čučálku.***^)  Šak  nevím, 
co  fa  tam  tak  táhne,  dyž  tam  ideš  jak  na  med.  Dyť  by  ti  ty  hotubiska 
mohli  poslat  Já  sa  enom  bojím,  že  sa  tam  zabudeš,  že  sa  neodpravíš^®^) 
zas  do  rána. 

To  je  věc  možné  než  né,  pravil  Janek.  Ale  viďaci,  že  maměúka  to 
myslí  naozajst,  přiřek  :  Vef  to  já  sa  tak  směju. 

No,  enom  aby  nebylo  ze  špásu  naozajst.*®'') 

Až  odešel,  teprú  si  matka  zpoměla,  že  ani  nedělních  Satft  si  nevyzlék, 
že  šél,  taják  chodí  do  kostela.  Na  nic  nedbá  ten  synek,  pravila  si.  Kam'®^) 
větr,  tam  plášč.  To  je  s  těma  děcky ! 

*"•  Na  mostě  pták, 

pod  mostem  rak, 
ve  vodě  rybénka, 
T  okénku  panenka: 
tú  já  mám  rádi 

Dyž  přichodíl  Janek  ge  Ihotském  mlýna,  vidél  už  odzdaleky  voláče 
vážif  sa  na  hřebene.  Povolávali :  Avavrkú,  avavrkú  1  taják  by  sa  mu  vy- 
ákéřali. 


"^)  Štragať  sa  (átrachať  sa)  —  namáhavě  se  vl^ci  (o  churavém,  sešlém  člo- 
věku). Choditi  nemotorně  neb  namabavé  a  vrážeti  do  predmétA,  zvláště,  když  se 
něco  nezmčnébo  nese.  Ja,  budu  sa  já  s  tým  na  hůru  štragat.  *'**)  omíjí,  přestátá 
zajímati.  "*)  Éezníci  Te  václavské  hody  stínávali  barana  Voďúrali  ho  z  muzika 
opentleného  po  městě,  potom  bo  uvázali  g  něčem  na  dvůr,  a  tož  muzika  jím  hnila 
a  ten,  co  ngél  stínat,  kole  toho  barana  skákal.  Jak  hlavu  sCál,  napicb  jn  na  paloš 
a  zas  skákal  a  muzika  mu  hráU.  Potom  dělali  z  barana  guláš.  Ktrémsi  polojovali 
baranovi  ten  krk,  a  on  ho  nemoh  sťať  '*')  dřepidlo.  Čuěat  —  dřepěti.  -*')  Odprati- 
viť  sa:  odjinud  domů;  yypravit  sa:  z  domu  jinam.  Avšak:  Odpravili  sme  dírku  — 
vyzbyli  jsme  ji  z  doma.     *•*)  že  žertu  do  opravdy.  *•■)  bohemismus. 
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Ó,  vy  sloty,  pravil  si  Janek,  Sak  já  to  s  varna  vtíl  ináé  zaonačím.*^) 
Marfnu  zašlá)  na  podsíň  ku,  zahlédla  ho  kuchynn^fofi  oknem  z  drubéj 
strany,  jak  pHchodíl   Pravda  si  idete  pro  holuby?  pials  sa  ho.  Jak  přile- 
těli, hned  sem  véd^^i   že  přídete.  Ináč  byste  zaledvá**^)  bfl  k  nám  našel 
cestu,  pravda-ji? 
A  tož  proč? 

No,  nic  by  yús  sem  netáhlo,  pravila  Marfna,  hledači  si  na  siřivé,  jak 
v  nich  hýbe  prstama.  Šak  ste  nepřisel  ani  m  podhodky,  a  zvali  sme  vás. 

Janek  nemjél  dy  řécf  jf  na  to  neeó,  lebo  mynářka,  učujaci  v  síni 
řeénovaC,  vyšla  a  vítala  ho.  Pobízala  bo  do  izby.  Dnes  že  nemajú  bez- 
toho iných  hosfů,  lebo  císařské^)  hody  tý  sú  všade  jedným  dnem. 

Mladý  Machala  hýl  doma  aj  Kačena.  Mynář  hýl  výítý  u  stavu,  po- 
dívat sa  —  desi   voda  uchodila  —  ale  brzo  sa  vrátil. 

Musel  tam  ale'***)  dosi  hodif  ponad  stav  živého  stříbra'**^)  pravil. 
Šak  pořád  držál,  jak  hekícká  víra.  Dycky  je  vécéj  takových  lidí,  co  s  člo- 
věkem zmířajú'®*)  zle,  jak  těch,  co  dobře.  ^ 

Mladý  přivádál  pořáď  řeč  na  holuby,  starf  by  sa  zas  býl  rád  zdo- 
vědél,  co  počuť  v  městé  o  téj  vojně.  Býl  tu  tofkaj  krajánek,  tož  vykládal, 
že  Rus  sa  bije  z   Engličákem   a  Machala  by  býl  rád  vědél,   kerý  kerého. 

Janek  pravil,  co  vědél.  Z  toho  zas  Machala  začal  klnúť  na  nové 
díiňky.  Beztoho  už  je  téj  oplaty  na  ďáchy,  brzo  to  bude,  jak  ten  slepý 
mládenec  prorokuje,  že  aj  z  meUy^**')  sa  bude  platiC,  na  mu  milovanskú  !"^) 
A  tož  potem,  dyž  to  zbířu,  nekeři  ešče  sú  na  mňa  zlí,  taják  dybych  já 
to  zmýSlál.  Napomínat  —  je  zle,  nenapomíná-ji  člověk,  aby  to  dosadil.  Šak 
už  sem  toťkaj  pravil  v  sezéňú:  Už  ňa  s  tým  nenamřzajte^^^)  a  zvolte  si 
nekerého  mladého,  lebo  už  su  v  tom  devět  roků,  tož  jak  ňa  ešče  jedouc 
zvolíte,  musíte  ňa  potom  dat  na  penzí.  Já,  préj,  enom  ostaň,  dož  to  tak 
zastane,  jak  ty,  préj  umíš  aj  německy.  Jářku,  tak  strča  hlavu  pod  necky. 
Což,  prodat  bych  já  sa  Němcovi  nedál. 

Machala  sa  naučil  trochu  německy  na  vojně  a  ledagdy  sa  s  tým  rád 
pochválil.  Židovi  Berglovi  pravil  po  moravsky  Kopeček.  Na  úřad  hřešíl, 
že  má  s  tým  člověk  leda  trochu  oSlery.**'^)  Chylija-ji  zloděja,  přídů 
s  ním  na  starostu,  z  vandrovným  na  starostu  od  verglářá,**^)  točeničářů***) 
a  všelijakých  komedyjantů  sa  nelza  oplet,  a  dyž  sa  něco  podaří,  tož  to 
strčija  na  starostu.  Dobře  má  ten  váš  tatíček,  že  nechce  byt  v  ničem 
takovém. 

Ale  takto  Machala  přeca  enom  si  na  tom  zakládal,  že  je  starostů. 
On  rád  tak  všecko  zhodna  a  zahodit  by  sa  nebyl  dál  zanic.  Baranicu  ne- 
kupil od"^)  patnásti  rýnských,  astragánku,  Šak  býl  v  ní  jak  granatýr,  a  za 
fajku  dat  pěták  to  mu  bylo  nic.  Na  pěknú  íajku  on  držál. 


^•*)  zařídím  (ze  slovenčiny).  '»*)  sotva.  "'^)  snad.  «")  rtuti.  "•)  Zmířai 
ile  z  někým  nebo:  zmírat  na  zlé  (vůbec)  —  směřovati,  zamýšleti.  ^**)  koštěte. 
'••)  t  bríšnú  dušu,  což  se  eufem.  nedodává.  '")  ncomrzévejte,  neobtěžujte. 
«")  potíže.    «")   flašinetái-a.    «'*)   Točenica   —   kolotoč,    vír  vétmý.    *'*)   nlie. 
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Stařena  si  zpoméla,  jak  u  nich  toCkaj  být  krajánek  a  vykiidálf,  že  sa 
zjavita  na  Moravé*'*)  obšírná  banda  zbónfkft.  Přišla  tam  do  jednoho  mtýna 
žebrácká  a  pro3Í}a  nocleha.  Ale  mynářovój  cóře  sa  hned  nelúbila,  sa  jí 
zdálo,  jak  by  byta  zadkudtó,'^^  třeba  meta  bradu  zakrytu  datkú.  V  noci 
naraz  čaje  pískat  A  to  pískala  tá  žebrácká,  ale  to  bý)  přestrojený  chtap. 
Mynářova  céra  podive  sa  oknem  —  a  z  hory^^^)  ide  ge  mlýnu  jedenást 
zbóníků  —  a  ten  dvanástý  býl  u  nich.  Tož  tá  chyfáci  flintu,  zabila  dva, 
ale  v  téj  mlýn  začal  hořef  na  Styrech  stranách"*)  —  to  tá  žebrácká  za- 
ložila. A  tož  ty  mynáře  všecky  pomordovali  a  naházali  do  ohňa  a  mlýn 
vyrabovali. 

Věřte,  šak  dycky  člověk  spěšéj  zlého  aby  sa  nadál  než  dobrého, 
pravil  stařík. 

Ale  Křúpal&  tom  hrubě  nechfél  věřif.  Pravil,  že  to  takové  pěsničky 
zpivajú  na  jarmakoch.  A  do  by  to  vdecko  věďél,  jak  to  bylo,  dyž  co  ži- 
vého zhóníci  zabili? 

A  mynář  také  přisvíčál,  že  sú  to  takové  Cakotiny.****)  VeC  ti  kra- 
jánci  dyž  vykládajú,  aby  to  člověk  jedným  uchem  počúvál  a  druhým  vy- 
púščál. 

Mynářka  sa  Jánka  začala  vyptávaC,  jak  jím  keré  obilé  sypalo,  lešti 
jím  zemňáky  nečérňajú  a  dotěžovala  sa,  že  u  nich  mléka  nelza  uprodaC, 
tož  chovajú  na  to  dycky  engličáky.  Tak  pomalučky  vykusila  na  Jankovi, 
moci  namlátili,  pro  kolej  měřic  majú  polí  a  že  chovajú  enom  dvě  krávy. 
Že  by  uchovali  aj  tři,  ale  maměnka  že  je  už  stará,  že  by  to  neokonala 
a  Hanča  zas  musí  pomáhaC  při  řemesle  ... 

Mynářka  si  myslela,  že  by  to  pro  céru  nebyl  zlý  vdaj.  Chlapík  ná- 
ležitý a  zdá  sa  byť  hodný.  Má  enom  sestru,  a  tá  dlúhojíž  sa  nevdá? 
Nevěsta  by  neměla  okolo  sebe  švagrových,  co  by  na  ďu  u  novéj  maměnky 
podbáňaly,  lebo  moc  rob  byC  v  domě,  to  je  učiněné^^')  peklo.  Nevěsta 
si  mysli,  že  přinesla  výdil,  a  švagrové  si  zas  myslija :  my  sme  domajšf 
a  ty  si  cizí.  Beztoho  aj  matka  nedovířá  nevěstě,  dyž  jí  sama  nevychovala. 

Zdržali  Jánka  zasej  do  noci.  Ale  nezaverušíl^^*')  sa  už  při  muzidze 
tak  diúho  jak  první  raz.  R  půnoci  vyprovazovál  Marýnu  dóm.  Staří  s  Ka- 
rušú  šli  póza  němá,  Jozef  oslál  eSče  v  šeĎku. 

Janek  chfél  Marýně  pořáď  cosi  řécC,  ale  nevěďél,  jak  do  toho.  Šli 
potichy.  Janek  držáf  Marýnu  za  ruku,  chví  lama  jí  ju  zdlábíP*^  a  ona 
mu  také  a  pohlédňaci  naň  obrátila  sa  preč  a  on  zas  hlťdél  na  ňu,  brzo-ji 
sa  obrátí  k  něm.  Ale  nic  si  nepravili,  taják  by  sa  hráli  na  :  > Hleďme  na 
sa,  nesměja  sa  .  .  .«*'*) 


**•)  t.  na  Hané.  "^)  zarostlá  vousy,  dlouho  neholena.  "•)  z  lesa  *'^  Lou- 
pežníků je  obyčejné  12,  a  když  někdo  založí  oheň.  ačini  tak  obyčejné  na 
4  stranách.  *••)  žvasty.  Ťakotat  —  žvaniti.  "*)  hotové.  Vyčlniť  koza  —  vydě- 
lati. V  Čina  sa  zdá  byť  tá  koza  dobrá  (v  řeza,  uvnitř).  To  byla  metel,  to  byla 
čina  I  Ze  vším  činem  —  se  všim,  co  k  tomu  patří.  (Se  vším  hejlem.  —  Tarnov  ) 
"*)  nezabyl.  Veruéa  n.  Veruna  —  Veronika.  "•)  smáčknul.  '*•)  «...  do  xaruftf, 
tom  za  aŠi.**  PH  tomto  říkadle  sednou  si  déti  proti  sobě  a  kdo  se  zasm^e,  pro- 
hraje. 
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Marýna  D^éikla*'*)  prútek  z  vfby  a  dala  sa  ho  žvaf,  VyprskĎaci 
ohryzenu  kůru,  pravi}a :  S  varna  sa  dobře  tančí. 

Mně  sa  také  s  varna  tanči  nájlepdí  .  .  .  začal  Janek  honem.  Ale  daléj 
nevěďét.  Zpomfnál  si,  co  by  tak  bylo  nájcbylřéjSího,  ale  pořáď  sa  mu 
pletly  takové  hlupiny  na  jazyku,  taják :  Chytáte  ryby  ?  Jité  ráda  raky  ?  To 
snáď,  že  Šli  podlá  příkopy.  A  dyf  dyž  choďúvál  doma  s  chlapíky  po  be- 
sedách, dycky  mjél  co  řéct  Enom  že  to  jich  bylo  vécéj  pohromadě,  a  b^t 
ze  vdeckýma  oznatf. 

Dochodili  ge  mlýnu  Ticho  tichučko  všade.  Enom  větr  Susťál  zavjadlým 
listím  ve  vřbjú  a  v  olšú  a  voda  hučala  pod  kolem  Po  střeše  sa  zakrádál 
kocúr  na  cosik.  Kerj^sí  holub  zavřkl  ve  spánú  a  zaSromotíl  v  holubníku. 
A  zas  ticho.  Žáden  nic  nepravil  taják  by  jich  do  měcha  zašil.  Jankovi 
bylo,  jak  dyž  sa  ho  dysi  pan  farář  na  katekyzmusi  cosi  optal,  a  on  ne* 
umjél,  a  lidé  naň  hečali.'''^)  Od  téj  doby  mu  tak  nebylo.  A  šak  sa  ho 
nido  nic  neplál,  nido  naň  nehleďél.  Podívá!  sa  do  vody,  jak  sa  v  ní  měsíc 
lyboce,**')  pohled  bore  na  nebe  .  .  . 

Jasno  jak  rybí  oko,  řekla  Marýna  potichy. 

Jánka  tým  slovem  jak  by  pustil. 

Chytil  Marfnu  aj  za  druhů  ruku,  zvržgnúl'*®)  jí  obě,  přitah  ju  k  sobě 
a  praví  neišlo : 

Chtěla-ji  byste  ňa,  Maruško? 

Marýna  čula^'^)  horký  dech  ve  vlasoch  a  na  škřani.  Ohia  stydlavo 
hlavu  a  pomalučky  sa  přitúlila  k  něm.  Tak  jí  pěkně  pravil:  > Maruško.* 
Tak  sa  jí  to  lůbilo  ... 

Janek  jí  pustil  ruky,  chytil  ju  kole  krku  a  obtúlíl****)  ju. 

Marýna  mu  zdlábila  ruku  a  přitlačila  ju  k  sobě. 

Zytra  si  přiveze  Mikulec  réž,  bylo  čuť  mynářa  z  póza  olší. 

Janek  pustil  Marýnu  a  obá  šli  dvorem  do  izby.  Dyž  přišli  aj  staří, 
zasedli  všeci  za  stůl  a  večeřali.  Mynářka  pořáď  bluskala^^®)  po  Jankovi 
a  po  Marýně. 

Zbadala-ji  co,  či  né?  pravil  si  Janek. 

Po  večeři  šli  Machalé  ešče  k  muzidze,  enom  Marýna  ostala  doma 
z  Jankem.  Mluvili  chvilu  ze  staříkem  a  ze  stařenu,  ale  ti,  viďaci,  že  si 
mladí  spolem  cosi  Suchocú,^'^)  nemíšali  sa  raci  mezi  ně  ;  chvilu  si  cosi 
spolu  vyprávjali. 

Janek  pohlédňaci  na  hodiny,  schytfl  sa  dóm.  Marýna  hoďaci  na  sa 
vlóák,  šla  ho  vyprovodit 

Iďaci  dóm,  přemýšláí  si  Janek,  co  to  vyved.  Pravil  Maruši,  lešti  by 
ho  chtěla,  a  ani  sa  doma  napřeď  nezoptál,  jak  sa  patří  .  .  . 

'")  utrhla  proti  vzrůstu.  ''•)  civěli,  zevlovali.  '")  třpytivě  mihotá.  **•)  Cut 
—  slyšeti,  cítiti.  To  je  jakési  máslo,  čuť  ho  stařioú  "•)  políbil.  '*•)  pohlížela 
po  očku.     '■')  šeptají. 


y.  Pooec:  České  tance  lidové. 
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České  fance  lidové. 

z  okolí  Hradce  Králové.  Sebral  V.  8.  Ponec. 


4.  MareelíQ. 


Je  -  Ště  mně        ne  -  máš, 


6. 


rychle 


7. 


volněji 


.^ 


^'^^^Ě^^^^m 


jnž   na  mné      ba  -  blái; 

a  9. 

tyehU 


10. 
volněji 


11. 


až      mé      ba  -  deS  mít, 

12. 
rychle 


ilÍEi 


W 


pak   mě     bu  -  deá   bít 

V  1.  a  2.  takte  krok?  valóíkové  (začíti  pravoa  nohou  a  áoupnouti  vždy  na 
'2.  čtvrť);  v  8.  V, takte  do  ^f^koXdk  na  pravé  noze,  v  '/, takte  do  '/^kota  na  levé 
noze  (krok  obkročákový);  ve  4.  a  5.  takte  kroky  valdíkové;  v  6.  takte  krok  ob- 
kročákový.    Od  repetice  stejné  jako  do  repetice. 


6.  Tjlor. 


i^^ž^ii^-S 


^l^^EE^ffeE^Hg 


f^-it:^^ 


jM-P-t-^^nfe^^^ffe^^^ 


f^r^ 


1 I 
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V.  Ponec: 


ggrgx^^^ 


f^S^^F£^=S 


1  r 


Í=P^ 


flnio  IJ  2do 


6.  Řezanka  (Volný  tajfi). 


("FflZéíilrotJé  tempo) 


$1§ 


ř^e 


-r-^ 


::::ř=i: 


^^ 


^»:í 


KdyžjáeSty,    se-dlá-čku,    pán,         ře-zej  si      re-zaD-ku      sám. 


ii 


Ě 


^ # 


K-#- 


:p=:  = 


W7iz:=0- 


-k--, — 


Já    86    bu  .  du      dí  .  vat,    jak    U    bu  -  de      U  -  tet     ře-zan-ka 


^^^^mm^^- 


•  ^ 


feiE^t 


od    sto -li    -    ce, 


já    pflj  du  k  své  pa-nen    -   ce. 


7.  Volný  itajryi. 


Mně  se vSecko  zdá,    že  bu-de-me  mít  má-lo  na  chleba. 


i^ 


1 — \- 


ti^ 


eS=2=Í^ES^i^^ 


Ě^^ 


Mně  60 vSecko  zdá,  jak  bu-de  přede  žně  -  ma; 


rtgjTrň 


Že   bu-de-me  mít    má-lo  o-bi  -  li,    prázdné  ^to-do  •  ly.  špatné  ko-by  •  ly, 


české  tance  lidoyé. 
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S= 


í:  f:  ^  ^  ^  ^ 


^gS3 


Moé  se Yieeko  zdá,    že  bu-de  zle  o  chle  -  ba; 


g^g^gf^gg^-^^^^^ 


ne-bu-de  co  mlátit,  ne-bu  de  co  set,  ne-bu-de  co  prodat,  ne-ba-de  co  mlet 


^^m 


Mně  se  ' Tšecko  zdá,    bu-de  nouze  ho-to  -  vá. 

5.  Tylor,  6.  Řezanka  i  7.  Štajryá  tančí  se  krokem  valčíkovým. 


Panna  Maria,  Hromnice  a  skřivánek. 

Napsal  Josef  Jan  Pfcba. 

Lid  náá  v  Čechách  hlavně  Da  svátek  Hromnic,  jejž  slavíme  2.  února 
a  kdy  si  připamatujeme  očišťování  Panny  Marie,  skřivánka  uvádí 
do  styku  s  Pannou  Marií.  Známo  jest  ono  pořekadlo  vSude  po  Čechách  : 
>Na  Hromnice  musí  skřivánek  vrznout,  i  kdyby  měl  zmrznout. «  Kterak 
loto  české  pořekadlo  povstalo,  známo  není,  že  k  tomu  podnětem  byla 
nějaká  závažnější  věc  a  příčina,  palmo  jest  z  knihy  »Hádání  pravdy«, 
kterou  v  16.  století  napsal  Ctibor  Tovačovský  z  Cimburka,  kdež  čteme: 
»Bude  chtíti  vrch  svého  štěbetání  učiniti,  právě  jako  skřivan  na  Hrom- 
nice.«  Dle  jiné  pověsti,  kterou  nalézáme  u  Jana  Ig.  Dlouhoveského 
(v  druhé  polovici  17.  století),  jest  skřivánek  na  den  Hromnic  ve  zvláštním 
styku  též  s  Mariánským  kostelem  ve  Staré  Boleslavi.  Dlouhoveský  při- 
pomíná, že  za  jeho  časů  a  dříve  již  lid  si  vypravoval,  že  i  za  největší 
a  nejkrutější  zimy,  když  celá  krajina  pod  sněhem  leží,  přece  skřivánek 
brzo  z  rána  vyletí  nad  chrám  Mariánský  ve  Staré  Boleslavi,  nad  ním  se 
vznáší,  prozpěvuje,  jakoby  Pannu  Marii  právě  na  tento  svátek  svým 
zpěvem  hleděl  oslaviti.  Po  onom  svátku  není  nikde  skřivánka  nad  chrámem 
staroboleslavským  více  viděti,  až  teprve  když  nastane  jaro. 
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J.  L.  Holuby: 


Svatební  pisnd  slovenské  z  Bošácké  doliny. 

Sebral  J.  L  Htluby. 


Kam  nevěstu  zložiť? 

Vezeme  nevěstu, 

Kúra  nevědomé; 
Kdeže  hu  zložime? 

Na  Kusendéch  dvore! 

]'ri  odvázaní  nevěsty. 

Zabúdajte  hudci, 
Zahúdajte  smele; 
Zabúdajte  smele: 
Pojdeme  vesele. 
'i*en  náš  predný  družba, 
Ten  nám  cestu*  merá; 
Merá,  premeráva, 
Běhá,  prebeháva! 

Pri  svadobnej   hostině. 

Kťd  nevěsta  so  ženíchom  2: a  vrch  štola 
sa  usadia,  zásadné  „starý  svat"  na 
Tavo  prí  ženichovi,  a  na  právo  vedla 
nevěsty  „široká'';  ešte  prv,  než  sa 
jedlá  na  stdl  nosiť  počinajú,   spievajú 

družíce : 

Kades  ty,  holúbka  kráčala, 
Ked  si  si  perka, 
Zlaté  krýdelka 
Zmáčala? 

Já  som  kráčala  po  poli, 
Mému  milému, 
Najrailejsiemu 
Na  vzdory. 

Odtrhel  Janko  žitný  klas. 
Přivolal  si  on 
Svoju  milenku 
K  sebe  zas. 

A  ked  od  dveri  kráčala, 
Zelený  vienek, 
Zlatý  prstienek 
Strhala. 

Tu  ho,  Janičko,  tu  ho  máš! 
Ob,  však  ty  Janko, 
Moje  srdenko, 
O  to  hráš! 

Dvanást  trubačov  trúbilo. 
To  sa  tej  nasej 
Nevěste  mladej 
Lúbilo 


Hrajte,  trubači,  vesele! 
Nech  sa  tá  naáa 
Mladá  nevěsta 
Zasměje  1 

Hrajte,  trubači,  len  z  chuti! 
Nech  sa  tá  na6a 
Nevěsta  mladá 
Zavrtil 

Hrajte,  trubači,  vesele! 
Dokiaf  sú  moje 
Stužky  Červené 
Na  hlavě. 

Keď  mi  ty  stužky  budu  brat: 
Na  ten  čas  dvanást 
Muzikantov  mi 
Musí  brat! 

Pri  snímáni  vienka. 

Po  svadobnej  hostině,  na  ktorej  nevěsta 
za  vrch  štola,  v  parte  s  venčekom  a 
stužkami,  seděla,  ešte  ked  hostia  sú  pří- 
tomni, družičky  nevěste  snímajú  „vie- 
nek**,  odpíuajú  stužky  a  skládajú  partu, 
družička  takto  zarečni  („vinóuje**) : 

Moja  milá  kamarádka! 
Kvietkom  kvitne  tvá  zahrádka. 
Po  keréjs  ty  ráda  ckodzievala. 
Mládencom  a  pannám  věnce  uvíjala. 
Ale  už  ty  po  niej  chodzit  nebudeš, 
Mládencom  a  pauuám  věnce  robiť 

nebudeš ! 
Ked  já  tebe  tvé  stužky  rozvážem, 
Tak  já  tebe  stav  panenský  zaváženi. 
Daj  dolu,  daj  dolu,  tvoju  partu  Čiernú: 
Už  (a  budu  volač  nezadúho  žeoú. 
Šé\\  vás  prosím  družbov,  družičky: 
Aby  vám  vypally  krvavé  suzičky. 
Starém  šu,  starý  svat: 
Či  mi  dovolíte,  mladej  nevěste 
Dolu  s  hlavy  vienek  vzáť? 

Pri  odpínaui  venca  spievajú 
družičky: 

Dolu,  dolu,  moj  vienek  zelený! 
Už  ťa  nosiť  nebudem! 
Už  já  idem  z  raja  panenského, 
Do  zármutku  ženského. 
£j,  s  Bohom,  s  fiobom,  má  mamičko 

dobrá ! 


Svatcbui  písné  slovenské  z  Boiácké  doliny. 
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S  yami  bývat  nebudem ; 

Eiy  ui  já  idem  z  raja  panenského 

Do  zánnutku  ženského. 

Ej,  s  Bohom,  s  Bohom,  m6j  tatíčko 

dobrý ! 
S  vámi  bývať  nebudem; 
Ej,  už  já  idem  z  raja  panenského, 
Do  zármutku  ženského. 
Ej,  8  Bohom,  8  Bohom,  má  testriéko 

dobrá! 
S  teb6  bývať  nebudem. 
Ej,  už  já  idem  z  raja  atd. 
Ej,  s  Bohom,  s  Buhom,  m6j  bratříček 

dobrý! 
S  tebú  bývať  nebudem. 
Už  já  idem  z  raja  atd. 
Ej,  8  Bohom,  8  Bohom,  moje  kamarádky ! 
b  vámi  bývať  nebudem. 
Už  já  idem  z  raja  atd. 
Ej,  s  Bohom,  s  Bohom,  moji  chlapci  dobři ! 
8  vámi  bývať  nebudem 
Už  já  idem  z  raja  atd. 
Ej,  8  Bohom,  8  Bohom,  moji  známi 

dobři ! 
S  vámi  bývať  ntbodem. 
Ej,  už  já  idem  z  raja  panenského 
Do  zármutku  ženského! 

Pri  odpiuaní  stužek  a  skládaní 

party. 

Kamarádka  moja,  už  sa  rozejdeme, 
Na  trávu  zelenu  spolu  nepdjdeme*, 
Dze  sine  my.  dve  išly,  váadze  sroe 

spievaly, 
Jakoby  podhradské  zvony  vyzváAaly! 
Zvony  to  nezvoůá,  hudci  to  nehrajú. 
Lež  si  to  podhradské  dziéčence  spievajú 
Výdaj  ma  mamično,  dze  najdaliej  mdžeš, 
Keď  ma  muž  vyl»ije,  neskoro  sa  dozvieá. 
Vydať  sa  je  vydať,  ale  odvidávať! 
Veď  to  věru  nenie,  chleba  vypožčávať ; 
Chlebíček  sa  požčá,  chlebíček  sa  vrací : 
Ale  má  sloboda  nikdy  sa  nevrací. 
Červené  vínečko  ve  sklenici  skáče. 
Moje  poteSenie  za  dverami  pláče. 
Červené  vínečko,  ve  sklenici  neskáč! 
Moje  potešeuie,  za  dverami  neplač! 

Pri   snímaní  party. 

Ťažký  je.  ťažký,  ten  kamen  mlýnský. 
Eéče  je  tažéí  ten  stav  manželský. 
Ten  kamen  mlýnský  odgúliť  mAže: 
A  stav  manželský  zrušiť  nemóže. 
Sin^,  kočisko,  širuj  koníčky! 
Nech  sa  odvezu  moje  sestřičky. 
Já  mám  koníčky  už  osedlané, 


A  ty  sestřičky  niesú  prgdené. 
Kebych  já  vedzel,  kedy  já  umro: 
Dal  bych  si  spravi(  z  mramoru  truhlu; 
Z  mramoru  truhlu,  ze  zlata  cvaky : 
Aby  trvaly  na  věčné  veky. 

PoMn,  1  tato  pieseA  je  patme  zo  zlom- 
kov  viac  piesní  složená. 

Ked  je  nevěsta  sirota. 

Smutná  mi  je,  smutná,  k  cinteni  cestička, 
Lebo  mi  tam  ležá  má  vlastná  mamička. 
Smutný  mi  je,  smutný,  k  cinteru 

chodníček, 
Lebo  mi  tam  ležá  mój  vlastný  tatíček. 
Prídzte  mi,  mamičko,  budem  sa  vydávať, 
Prídzte  mi,  mamičko,  vieuek  odevzdávat. 
Neskoro,  mamičko,  neskoro  ídete. 
Už  mého  vienečka  jakživ  nevidíte. 
Pozrite,  mamičko,  na  boláčku  vezu: 
Tam  moju  slobodu  do  uzlíčka  vážu. 
Vá/ú  mi  jn,  vážu,  na  átyri  uzlíčky, 
2e  ju  nerozvážu  kúazové  ručičky. 
Potríte,  mamičko,  na  boáácký  rynek: 
Tam  sa  chlapci  bijú  pre  mój  pěkný 


Pozrite,  mamičko,  na|PC^bra<iiké  vtsky:  ' 
Tam  sa  previevajú  iné  červené  stužky,! 

Sirotě  n^  svadbe 

Ohudobnéj  siroba 

Sčilej  svaidba  stojT^ 

Pozři  sú  sirota: 

Koho  na  niej  není?  "  *' 

Póidem  do  humienka, 

Chycím  sa  tam  klenka: 

Bože  moj,  otče  mój. 

Já  nemám  tateuka! 

POjdem  do  humienka, 

Chycím  sa  óípíka: 

Bože  mOj,  otče  mój. 

Já  nemám  tatika! 

Chudobnej  sirotě 

Sčilej  svadba  stojí; 

Pozri  ti,  sirota: 

Koho  na  niej  není? 

Pójdem  do  humienka, 

Chycím  sa  trnečky  • 

Bože  mój,  otče  mój, 

Váak  nemám  mamičky! 

Pójdem  do  humienka, 

Chycím  sa  slívečky: 

Bože  moj,  otče  mój, 

^  sak  nemám  sestřičky ! 

Pójdem  do  humieoka. 

Ch)cim  sa  tam  kríčka: 
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Bože  m6j,  otče  iii6j, 
Váak  nemám  bratríftkal 
Chudoboej  sirotě 
Ščilej  svadba  stojí; 
Podzi Tajte  všecci: 
Koho  na  ni^  mnĚĚŘ 
Není  JMI  akj,  neni, 
Mojciho  tatíčka, 
Dávno  ▼  zemi  ležá, 
Jak  číerná  růžička 

Sirota. 

Na  mojej  mamičke  átyri  fóry  bliny, 
Nad  nimi  vyróstel  rozmarin  zelený; 
Rozmarin  zelený,  už  ta  mám  dosti: 
Už  sa  rozsypaly  mej  mamenky  kosti! 
Na  mém  tatíčkovi  átyri  fóry  blíny, 
Nad  nimi  vyróstel  hřebíček  Červený; 
Hřebíček  červený,  všetek  doslápaoý: 
Už  sú  mój  tatíček  dávno  rozsypaný! 

Bečka  a  Sopúch. 

V  Skalici  bol  i  aj   dvaja  predmeátiaci, 
menom  dán  Bečka  a  Pavel  6opúch,  jako 


hostia  Mk  vradbe.    Ked  sa  mládež  po 
íhííéhm  dala  do  tanců,  zaspieval  družba : 

Ján  Bečka,  do  kolečka! 
Ján  Bečka,  d>  kola! 
Pavel  Sopúch  zedél  osúch 
Od  chlebíčka,  od  chleba. 

Fozn  Na  svadbách  sa  spieyavajú, 
nielen  výá  uvedené,  jakoby  obřadné 
piesne;  ale  si  příležitostné  zanóti  nielen 
mládež,  ale  ig  stárež,  takú  pieseň,  jaká 
komu  právě  napadne.  Zvláště  keď  si 
hodovníci,  okolo  stolov  sediaci,  počna 
od  starého  svata  až  do  posledného,  je- 
den po  druhom  spievajú,  počut  rozma 
nitého  obsahu  a  rozličných  nápevov 
piesne.  I  keď  idú  na  sobáá  a  od  so- 
basu,  potom  keď  odvážajú  duchny  ne- 
věste, rozličné  piesne  spievajú,  a  med  z  i 
nimi  aj  také,  ktoré  zaslúžía,  aby  pře 
svój  obsah,  na  vždy  boly  zabudnuté,  ťo- 
divno,  že  zvláště  ženy  vynikajúv  speve 
takých  neslušných  piesní,  a  to  aj  ženy 
příkladné  mravného  žirota. 


Lidové  ná2Vy  ze  staročeských  mlýnů. 

Podává  Bohumil  Štědrý. 

Pod  stejnojmenným  článkem  v  čísk  říjnovém  Č.  L.  podáno  bylo  názvo- 
sloví především  hledíc  k  mlfnům  na  řekách.  Pan  autor  onoho 
článku  dosti  dobře  a  úplně  je  vystihl.  Zde  doplĎujeme  tylo  názvy,  vy- 
hýbajíce se,  pokud  to  bylo  možno,  jich  opakování,  především  hledíce 
k  mlýnům  potočním  na  » vrchní  vodu«  svedeným,  neb  právě  »na  vodě« 
(ne  tak  mnoho  ve  mlýnici  samé)  velice  se  liší  mlýny  potoční  od  říčních. 
^Z  nádržky*  vodní  (jíž  bývá  též  rybník)  nebo  není-li  jí,  bývá  tu 
jen  »stoka«,  obyčejné  trúbou  vede  se  voda  do  kašny  obyčejně  zvané 
vantroky.  Před  hrdlem  trouby  v  nádržce  je  hrdlení  neboli 
brdlenky,  jež  brání  rybám,  dříví,  listu  a  p.,  aby  nepluly  do  kol. 
Včele  vantrok  jsou  stavídka,  jimiž  táhne  se  nebo  pouští  se 
nebo  jen  dává  se  voda  na  mlýn;  též  bývá  v  čele  vantrok  budíček, 
(t.  j.  otvor,  jímž,  když  voda  se  vydrží  do  jisté  výše,  utíká  žlabem  na 
kolo  a  otáčí  volně  mlýnem  a  vzbudí  mlynáře;  za  dne  se  budíček  zacpe). 
2lab  má  dno,  b  o  r  t  y,  a  aby  se  tyto  neodhýbaly,  bývají  spjaty  spin- 
kám i.  Oddělení  mlýna,  kde  jsou  vodní  kola,  neboli  kola  na  vodě  říká 
se  lednice.  Koryto,  v  němž  jsou  zapuštěna  kola  od  hřídele  dolů,  zove 
se  p  o  d  k  o  I  í.  Kola  potoční  jsou  obyčejně  na  vrchní  vodu,  složena 
jsou    z    kruhů;   kruhy    zase    ze    Čtvrtí    a   z  krajíců;    kruhy  jsou 
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spojeny  přeslicemi  a  svorci;  z  vnitřku  je  kolo  podeňky  (po  dna) 
vypodeůkováno;  lopatky  zapuštěny  jsou  do  drážek.  Čtvrtí 
má  kolo  obyčejně  šest  Kolo  visí  oa  hřfdeli  (len  i  ta  hřídel)  a  na  ra- 
menech navlečených  v  koncích  do  přesile  a  uprostřed  do  hřídelových 
dlabf);  éáaú  hřídele  mezi  těmito  dlahy  slují  křížaly;  ramena  bývají  též 
obkročná,  bf^ni^  zatažena  závlačí  a  pašklíny,  mendí  skuliny 
vyplňují  se  drobnými  klínky:  temoFáním  z  měkkého  dřeva. 

Čím  kolo  je  větší,  správněji:  čím  vttií  FýAka  spádu  vody,  tím  má 
větší  nápad;  nápad  čítá  se  na  lokte.  Čím  nápad  je  větsf,  tfm  -vfoe 
s  menší  vodou  se  umele. 

Hřídel  visí  na  čepích  v  lůžkách  zhlavíček,  tyto  jsou  za- 
puštěna do  z  h  1  a  v  í,  to  celé  pak  leží  naremlících  (podremlí- 
cích)  a  trám  lemující  pod  nimi  kraj  zdi  sluje  podval.  Voda  pak 
z  lednice  má  odpad  stokou  do  jalového  potoka. 

Hřídel  hlavní  zdí  prochází  do  mlýnice,  kde  nese  lícní  p  a- 
leční  kola,  způsob  >složení«  dobře  popsaný  v  Čís.  říjn.  Č.  L.  sluje 
jednuška  Převod  síly  však  bývá  usnadněn  hevery  a  vystráky. 
H  e  v  e  r:  Na  hřídeli  paleční  kolo  lícní  úplně  podobné  kolu  při  jednušce 
jest  menší  a  sluje  brůna,  její  palce  táhnou  orlík;  tento  stojí  na  své 
k  o  b  y  1  i  c  i  v  panvici  a  nahoře  v  kuželicích:  železí  jeho  nese  trejb 
t.  j.  kladnici,  do  níž  zapadají  palce  brňny;  kladnice  má  talíře,  srdce 
a  cévě;  cévě  mají  touž  rozteč  jako  palce;  rozteč  měří  se  vždy 
kročkem.  Nad  trejbem  na  železí  je  j  e  ž  e  k  v  rovině  obzorové  mající 
včele  palce  a  táhnoucí  teprve  kladnici  a  kámen,  kterou  při  jednušce 
táhne  přímo  lícní  kolo.  Vystrák:  je  hever  ležatý;  místo  brůny  je  tu 
celník,  jenž  za  kladnici  druhého  hřídele  táhne,  na  němž  teprv  je  kolo 
lícní.  Na  kladnici  je  mimo  jiné  váček,  který  má  obyčejně  3  péra;  na 
tato  dopadá  vodrážka  upevněná  v  pytlování,  jež  majíc  na  opačnou 
stranu  do  moučnice  zasazené  rohy  pohybuje  pytlíkem.  Ve  mlýnřci  prvé 
patro  (kde  jsou  koše  a  kameny)  sluje  zanáSka,  a  pokud  na  ní  jsou 
kameny:  hraničící  směrem  od  „stálců",  na  nichž  jsou  lihy  koše 
k  hlavní  zdi.  —  V  mnohých  mlýnech  dosud  je  krb,  kde  se  svítívávalo 
loučemi. 

Vedle  složení  mlýnských  bývají  též  stoupy;  stoupy  dnes  ze  mlýnů 
rychle  mizí;  bývají  buď  samostatné,  nebo  co  vedlejší  přístroj  u  některého 
složení;  v  pohyb  uvádí  se  hřídelem,  jenž  má  h  e  j  b  I  a  t  a  t  j.  palce  jistého 
druhu,  které  zase  za  klaníce  zvedají  stoupu,  jež  pohybuje  se 
v  osnovách  a  zapadá  do  jámy  ve  Stoku. 

Poněvadž  služba  u  stup  je  dosti  obtížná,  dnešní  chasa  vyučená 
v  amerikánech  a  u  nich  na  mnoze  ani  neumějí  dělati,  křtí  je  různě 
jako:  potopky,  policajti,  hamry  a  p.  U  stup  bývá  rosejvák. 

V  říjnovém  čísle  Č.  L.  uvedené  části  zařízení  mlýnského  doplniti 
jesl,  kadečkami,  starými  měrami  na  obilí  (dnes  se  vše  váží):  čtvrtně. 
měřicB  věrtelík,  věřte  1,  půlmíra;  z  nástrojů:  vějičkami,  ře- 
šaty a  holí  v  koši,  různými  smetáky  (jež  prý  jsou  nejstarší 
mlýna:  mají  prý  vousy,    fousaté    dřevo)  a  tím,    co  je  nejsilnějŠlbilL 
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iiilfně,    základkou,  jíž    zakládají    se   kola   za   svor  a  palec,  by  se  ne- 
otáčela. 

Zřzováníy  opravy  a  názvy  práci  tu  konaných.  České  mlfny  zři- 
zují a  větší  a  přesnéjSí  opravy  provádějí  sekerníci.  Sekerníci  dělají 
kola;  vodní  kolo  udělané  v  lednici  se  zavěšuje,  lejtruje,  podeňkuje, 
lopat  kuje,  a  je-li  staré,  někdy  plátuje;  ramena  se  střihají  a  slři- 
zená  navlíkají;  hřídel  se  krouží  a  ková.  čep  se  zasazuje,  spuntuje 
a  tvrdí  t  j.  klíny  železné  pomocí  sehamru  se  zaň  zarážejí.  Náboj 
(hromadné  jméno  pro  palce  v  kole)  se  sekázotesků  šumberkou, 
usekaný  dává  se  do  kola;  je-li  semletý  obrací  se,  má-li  dásně,  při- 
bírají se  mu.  Kamení  se  krouží  a  osazuje,  kypřiče  se  zako- 
pává, spodek  bývá  skládaný  ze  smelká  t.  j.  ze  semletého  kamení. 
Kamení  má  křes  buď  český,  buď  německý  a  rémiše. 

Služba,  aj  Lidé:  Mlynáři  se  obyčejně  od  čeledi  a  chasy  říká: 
pane  otče,  od  mléčů  též  pantáto  a  panoušku;  mlynářce:  paní- 
mámo Ve  mlýně  bývají  ziměstnáni  stárek,  mládek,  učenník; 
mimo  to  mléči,  mlečky,  přenašeči.  Vandrující  chase  říkáme 
krajane  i,  ale  mívá  též  jiná  jména  jako  na  př  řemeslo.  (Na  koho 
átěká  to  pes?  Jde  sem  >řemesloc,  zní  odpověď).  Zejména  dle  toho,  jak 
jsou  v  pořádku.  Krájanci  nosívají  husu,  neboli  pingl;  oni  hle- 
dají dílo,  třebas  po  celý  život,  prosí  ponížené  za  ředruůk, 
něco  od  oběda,  prosí  za  odpočinutí,  dohazují  vse  možné, 
skoro  vesměs  rádi.  kořavku,  breberku,  kotrmelcovou  vodu 
a  politickou  samovraždu  a  jak  jinak  kořalce  říkají;  chodí  p  o 
vodě,  proti  vodě,  se  shora,  ze  zdola  (předložka  se  opakuje) 
a  přepadají  na  jinou  vodu.  Mnohdy  platí  mlynáři  na  korbon 
(společná  pokladna  k  vydržování  vandrující  chasy  corbona)  a  pak  nedá- 
vají ředruĎku.  —  b)  Výkony:  Obilí  se  skládá  do  mlýna  na  zanášku; 
obilí  se  nasýpá,  špicuje,  zamílá,  šrotuje,  mole,  domílá, 
vymílá,  mnohdy  se  pere  nebo  kropí,  mouka  se  fasuje;  z  obilí 
jest:  mouka  vyrážka  (vyrážek),  chlebová,  domílaná  bílá 
a  kruchová  (u  plenice),  krupky,  krupice,  krůpi  čka  ko- 
zičky, špicovaní,  šrot,  v  o  t  r  u  by;  co  se  rozpráví,  dá  se  z  části 
smésti,  a  jest  to  pak  (v)o  m  a  I  e  k  nebo  (v)  o  m  ě  t  e  k.  Za  luhem  je 
(v)omílka,  méričné  se  bere.  Kamení  se  z  v  e  d  á,  křeše,  p  ř  i- 
b  í  r  á,  p  ř  1  m  í  I  á,  váží;  nemá  míti  záměf  (a  kývati  na  mleČe 
nebo  na  sedláky);  jemu  si  skládá  a  lehčí,  do  kamena  se 
dává  a  z  kamena  se  ubírá  (L  j.  pouští  resp.  zastavuje  obilí  z  koše). 
Pytel  se  práší;  pytlík  se  přitahuje  a  povoluje,  přepíná. 
Tlučený  ječmen  se  (v)  o  s  e  j  v  á.  Obilí  mleté  si  přináší  mléč  anebo 
je  tu  samomletí.  Mnohdy  se  melivo  fouká  na  větrácích, 
fufrech,  mlejnkách  nebo  na  grysmílech  (Griesmiihl).  Mlýn 
někdy  též  zlobí:  rozbíhá  se,  krotí  se,  má  váhu,  hřeje  a  roz- 
hazuje se.  Zararznou-li  v  lednici  kola  nebo  stavidla:  vysekává  se, 
což  jest  nejobtížnější  práce  zejména  na  řekách. 
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České  národni  pisnd. 

Písně  mládí. 
Sebral  Č.  Holas* 


77. 


3E^ 


5í^l 


*<-M/ 


E3í^5^:; 


■U-U—U- 


1 


Va  -  le   to  -  bě  dá- vám  marný  své-  te, 


žeTto-bě  ne-stá-lost 


i 


f    0 


všu-de       kvě  -  te, 


jgjg^^l^ 


ja  -  ko    ta      fi  -  a  -  la    když  se    do- 


čká ja  -  ra,     ta  y  to  -bfi    roz  -  mi  -  le     mi  •  le  kvě  -  te. 


Fiala  ta  nemá  žádnou  stálost, 

ta  tratí  svou  krásu  a  spanilost, 

tak  jak  kvítí  jiné 

krásné  a  spanilé, 

když  se  do6ká  ssimy,  tak  pomine. 

Rovněž  isme  my  lidi  jako  tráva, 
že  ta  lidská  krása  není  stálá; 
smrt  ji  neáanuje, 

Kfion  nedaruje, 
byl  člověk  třeba  jako  skála. 

Ještě  jsem  s  mou  milou  naposled  stál 

a  její  nemoci  se  nenadal; 

na  pondělí  v  noci 

padla  do  nemoci, 

Pán  Bůh  ví,  bude-li  jí  pomoci. 

Pověz  mně,  má  milá,  co  tě  bolí, 

vemu  ti  felčary  i  doktory. 

Bolí  mně  mé  srdce, 

hlava,  nohy,  ruce. 

Pán  BAh  ví,  budu-li  chodit  více. 

Kdyby  tě,  má  milá,  Bůh  povolal, 
pěknej  průvod  bych  ti  udělat  dal, 
dvoje  hrana  zvonit, 


hrát,  pískat  a  troubit, 

to  bych  ti,  má  milá,  udělat  dal. 

Na  tvůj  hrob  dal  bych  křiž  mramorový, 

na  něm  nápis,  jméno  a  příjmení; 

že  jsem  k  vám  chodíval, 

věrné  tě  mHoval, 

neb  to  lidi  váecko  dobře  vědí. 

(Bemardice ) 
Srovn.  Suš.  str.  292. 

78. 

Nápěv:  (Neber  si  to,  má  milá,  do  srdce). 

Denice  vychází,  bude  svítat, 

už  je  čas  má  milá,  bych  šel  odtad; 

nepůjdu  od  tebe, 

me  dítě  rozmilé, 
až  bude  slunečko  na  poledne. 

Slunečko  vychází  na  poledne, 
už  je  čas,  má  milá,  vyprovoď  mě; 

vyprovod  mě  k  háji, 

kde  ptáci  zpívaií, 
tam  se  spolu,  holka,  rozejdeme. 


(Od  Netolic.) 
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79. 


Ycriaiit  £ri>enoYa  nápěvu  493;  stot.  BartoS:  M.  n.  p.  sir.  67. 


í 


E&Eřl^S 


O-vřák    pa  -  se     o  -  vcc, 


o  -  včák  pa  -  se    o  -  yee,     na  le- 


le  -  né    lou  -  ce,    na    ze  -  le  -  né    Ion  -  ee. 


tA). 


:^~2~. 


Variant  Erbenova  nápěvu  122  (V  hájenu  v  dolwč). 

-ii^-^—yi Cf! tZÍ! ^ — 5— >— U J 

Ko-lí-ne,    Ko-lí-ne,    sto-jíš  v  pěkné  ro-vi  •  ně,  šen-ku-je  tam 


^-•- 


ází=5^.p 


mámi-lá,   máparseo-ka    roz-mi-lá, 


^^g^^^^^3§ 


íetam    to  ví  •  nS» 


81. 


Srovnej  Sušil  nápěv  196  poatední  pěni. 


0-ko-lo  Ke-se-tic    te-íe    vo-da,  o  -  ko  -  lo  Kře-se-líc 


I- 


— ♦- 


=;-  g-Lx-J=£:§ 


te-  če    vo  -  da,      na  -  pij  ae,       má     mi  -  lá,     jak     je      do  -  brá, 


te 


■I — U-^-t~t:=ii 


:k=^ 


4=t 


í=t 


~"*^rt —      — 


m 


na- pij  se,      má    mi-lá,       jak  je  do  -  bié. 


Já  jsem  se  napila, 
já  už  mám  dost, 


))ékně  ti  děkuj  u 

za  upnmnost.         (Radobice.) 
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Č.  Zlbrt:  SUroCttaki  pUfl  mluvu.  IVl 

Staročeská  ptačí  mluva. 

Vypisuje  Dr.  Čnék  Zlbrt. 

V  Knize  užiieftné  i  kratochvilné,  jež  slore  Radda  víelikých  neroz- 
montch  zvířat  i  ptactva,  vydané  od  JiHho  Helantricba  z  Avenlfnu, 
T  Praze,  1578,  12*,  1.  5  a  d.  zapsány  jsou  verlfhy,  je£  prozrazuji,  že  je 
tu  zachována  památka  staročeské  mlavy,  jak  se  patrné  udržovala  v  lidovém 
podán!  tehdejším.  Radda  zvffat  jest  ovSem  kniha  známá,  i  verSlky  odbor- 
níkům nebudou  neznámé.  Širtfm  krubúm  dtenáfstva  snad  se  pFes  to  za- 
vdéčfme,  upozornlme-li,  Že  podnes  známá  ptačí  mluva  doložena  jest 
v  uvedené  pamálce  staročeské. 

Slavík  *  noci:  Tuch.  tuch,  tuch,  Str 

nebýr^,  ílovMe,  hluch  ... 


2ežhulka  'olri:  Kuku,  kuku, 
tta  vospalébo  ráno  tloku  . . . 


rána  křiei :  Kvd,  kvá,  ferd, 
jit  jsem,  dovéče,  vídj  tvá  , 


Jan  KoMnek,  Staré  paméti  Kntnohorské  1675,  nové  vyd.  z  r.  1831 
(Devotf  Fr.)  otiskuje  >Sonaty  slavíčkovy,  jichžto  ten  medozpévnf  ptáček 
ve  svém  zpévu  užívá.c  Neni  to  ptačí  mluva  v  obvyklém  slova  smyslu, 
je  ta  slovy  znázorněn  slavičí  zpěv.  >Sonety*  byly  již  několikráte  otiétény, 
pFes  to  snad  nebude  od  místa  také  tuto  hfička  znova  otisknouti : 

1.  Zpe,  tyu,  zkva.  —  2.  Kvoror,  pipi,  tyo,  tyo,  ■  tyo,  tyo,  tyo,  lyo 
'  tyo,  fio,  tyo,  tyo,  tyo,  tyo,  tyx.  —  3.  Kució,  kució,  kució,  kució,  kucíó 
kució,  kució.  —  4.  Zi,  zi,  zi,  zi,  zi,  zi,  zi,  zi.  —  6-  Kvoror,  tyu,  kskva, 
pipik.  —  6.  Dyu,  tyu,  kskvo.  —  7.  Kvory,  zpe,  tyo,  tyo,  tyo,  lyo,  tyo, 
tyo,  tyo,  tyo,  tyo,  tyo.  —  8.  Tyvů,  tyvú,  tyvú,  tyvů,  tyvu.  —  9.  Tyo, 
tyo,  tyo,  tyo,  tyo,  tyo,  tyo,  tyo,  tyo,  tyo.  —  10.  Znn    znn   kíxÍ    zkvnkvi. 

—  11.  Zkvú,  zizi,  kvore,  tucio.  —  12.  Zpe, 
13-  Zpe,  zpe,  zpe,  zpe,   zpe,   zpe.   —    14.  Pij 

—  15.  Kvorororor,  kocio.  kucio.  —  16.  Kuc: 
zkvo,  tya,  tya,  tya.  —  17.  Kvoror,  tyu,  tyu,  ! 
kvory;  kvorý,  zpe.  —  19.  Zpe,  zpe,  zpe,  pi, 
20.  Zkva,  zkva,  lyo,  tyu,  zizinzi. 


19J         J,  Vj^^-jjú:   íiír.tAk    tkr--c*k.  k-.Itis    ve  rlxiecá  po  aixor«  Viáz  českého. 

Skřítek  (skřotek  koltun)  ve  vlasech  po  násoni  lidu 

českého  ve  Slezsku. 

Podáni  Jm  VfWiéaL 

Pátraje  dá;e  po  zp-á.áoh  o  koltuna  m^z:  líd^aa  slezsVým  doTédél  j«ein 
<>e  r>d  MaienoT-ííc^í^řj  p*^>d  Lysou  Horoa  lo*o:  »<>o  je  ko.ían?  To  se 
taká  rána  udélá  na  <^:ov»íka,  (íaí*ein  Mt  zar.^Mi'  a  zas  ^  ot*^Tre  a  hojí  Koltun 
po?slává  z   ití  příím  :    1.  z  lexa,    2.  z  markola^jsti  r.tosLí ,   3.  ze  zlosti. 

Je-lí  čiovék  krernatt,  obví-ejné  dfjštane  mokrého  koiluna.  Kdyi 
má  koltun  jakou  příčinu  na  téle,  tož  s*?  do  toho  místa  usadí  a  tam  účin- 
kuje svojí  nemoc.  Moja  mamka  roéla  mokrého  koituna  t  lokti  v  ruce. 
Taková  hróa  byla  na  lokli  :  malá  durka  do  toho  lokte  se  zrobila  a  dycky 
z  ní  béželo  hnojisko.  Časem  se  durka  zahojila,  ale  jak  se  zahojila,  lak 
vétóí  bolesf  mela  v  U>m  lokti,  než  když  ruka  tekla.  PotrTaio  lo  mésíc 
a  zas  rána  ne  otevřela  a  béžeia.  A  potom  se  zahojila  ruka  a  zase  dal  se 
koltun  do  kostky  a  leklo  to  a  bylo  to  horáí  než  na  ruce.  Na  konec  nohy 
až  po  kolena  o-ilru  pately  a  hinly,  a  s  tím  zemřela.  To  byl  mokrÝ  kol  lun. 

Mokrého  koituna  neuličí  žáden  doktor;  moje  roba  měla  ho  nejprv 
v  ukazovali,  a  zarvala  na  doktory,  a  líčila  ho  a  tu  ho  oličila  a  dostala  ho 
do  palííe  u  nohy.  A  zas  ho  vyháněla,  a  vehnala  ho  do  boku  mezi  žebra 
a  včile  se  urobila  hrča  ;  bolí  a  béžt  z  ní.  Tak  dlouho  ji  bude  trápit  až 
si  urobí  ,luíl'  do  ní,  a  tuž  bude  baba  odepnuta.  (Umře).  Pije  rozmanité 
léky,  a  nic  nepomáfiá  Nejvíc  ale  užívá  tohoto  léku  :  do  syrové  kořalky 
se  vhodí  koření  jako  podražec,  křen,  zázvor,  galgon,  bluákvořec,  pepř,  pe- 
lynek a  jiné.  Káno  toho  na  hladno  půl  kelímku  bo  kelíšek  vypije. 

Suchého  koituna  dostane  zdravf  človék,  co  nemá  příčiny  na 
sobe.  Suchy  koltun  se  vlomí  do  břucha  nebo  do  kostí,  které  pokřiví. 

Kudlatý  koltun,  to  jest  len,  který  se  vyvinul  z  vnitřku  do  vlas.u 
jest  léž  zlý.  '  Kudlatý  koltun  má  se  stříhat,  jak  je  jasno  na  nebi.  Jak 
UMtříhal  koituna  na  zlém  čase,  nepohodé,  taž  jím  piznul  a  byl  maroda  ; 
jnk   byl  dobrý  čas,  to  odešel. 

Prv  u  nás  pod  Lysou  nosili  chlapi  vlasy,  co  jich  na  zadka  nestři- 
hali.  (laslo  ty  vlasy  svil  koltun,  že  jich  musili  nechat  tak  a  nosit  Jak 
ho  od(!Vzdali  ku  vojsku,  tuž  mu  ty  vlasy  ostříhali  ;  mnohý  bečel,  že  mu 
bude  koltun  ákodit.  A  včil  vlasů  nenosí  a  koltun  neškodí,  ale  zas  jsou 
jiiiAI  nemoce,  zas  slyAel  o  gichlé  a  jiných.  Včil  jsou  ty  nemoce  jináí  nei 
kí'jsi  byly.  Kol  tu  nu  též  praví  ,mamuník'.  Víc,  velebný  panočku,  o  kollunu 
nevíme*. *^ 

♦)  Sloh  a  úhloví  vypravovutelů  jsem  podržel. 


Kostel  T  KoCI  Q  Chrudimé. 


Kostel  y  Katí  u  Cbnidimé.    (Cb;ti),  Soupis  XI.  141). 
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Historické  pri&pévky  k  dějinám  povér  a  čarodéj^ 

nicfví  v  zemích  českých. 

z  archivních  pramenA  podává  Frant  Dvorský. 

1519.  Jan  z  Lobkovic  Jindřichoii  e  Roimberla:  »A  ted  Vám 
posílám  ty  remcdia  proti  duch  o,  já  neznám  toho 'koření,  ani  vím, 
kterak  mu  říkají.  Dal  jsem  je  pro  Vás  udělati  a  jeSlě  jisté  kusy,  než 
ačkoliv  druhdy  velmi  Ihou,  jako  jest  čerlů  obyčej  (ve  vécech,  které  jim 
nenáleží),  prolof  přece  pravdu  praví.  Než  Vy  jim  nevéřte  mnoho,  aby 
Vaši  duši  nezavedli  a  držte  je  v  tejnosli.  K  tomu  Vám  teď  posílám  jednu 
yéc,  mfij  milý  pane!  ač  jsem  přísahal  i  sliboval,  že  ji  žádnému  neokáži, 
a  ač  i  mné  by  mohlo  duši  mé  škodili,  ale  poněvadž  Vás  na  tom  místě 
mám  jako  sám  sebe,  nemohu  ji  Vám  zatajiti,  zvláště  vida  v  tom  Váš 
užitek.  Než,  milý  pane!  dokud  ste  živi,  nemívejte  tak  dobrého  přítele,  abyste 
mu  je  okázali  neb  ho  naučili,  nebť  by  Vám  tak  zlá  jako  dobrá  byla,  ani 
bratru  já  ji  nenaučím.  I  jiné  věci  některé  bych  Vám  poslal,  ale  bojím  se, 
aby  listu  nikdo  neodevřel;  než  vymyslete  sobě  nějakou  abecedu  a  tu  mi 
pošlete,  a  já  po  té  budu  psáti,  ať  jí  žádný  než  já  a  Vy  nerozumí  oc.c 
(Orig.  v  Třeboni.) 

1549.  Král  Ferdinand  nařizuje  rychtáři,  purkmistru  a  konšelům 
v  čáslavif  aby  čáry  a  kouzla^  kterými  mnozí  lidé  o  zdraví  přicházejí, 
přetrhovali:  Rychtáři,  purkmistru  a  konšelóm  v  Čáslavi.  Opatrní  věrní 
naši  milí!  Věděti  Vám  dáváme,  že  jsou  na  místě  našem  raddy  naše 
k  appellacím  zřízené  mezi  Dorotou  Kašparovou,  jinač  Matějovu  s  jedné 
a  Voršilou  Bradavičkovou  s  strany  druhé  vejpovécf  učinili.  Než  co  se 
Mandaleny  Horažný  a  Kateřiny  Krčkové  dotýče,  toho  sme  do  jiného  času 
odložiti  ráčili,  čemuž  dále  z  příležíeího  prípisu  jmenované  vejpovědi  naší 
vyrozumíte.  I  poněvadž  hlas  len  od  některého  času  o  městě  našem  Čáslavi 
vuobec  jest  vyšel,  a  nejedny  nás  zprávy  docházejí,  že  by  mnozí  lidé 
o  zrak,  zdraví  i  hrdla  svá  přicházeli  a  přichází  skrze  čáry  některých 
zlých  lidí,  nad  čímž  a  nad  Vaší  při  tom  nedbanlivostí  nemalú  nelibost 
a  stížnost  slunně  a  spravedlivě  míti  ráčíme:  protož  Vám  poroučíme  přístnft 
přikazujíc  a  tak  konečně  míti  ráčíme,  abyste  bez  dalších  odtahuov  se  vší 
pilností  a  bedlivostí  nad  tím  zření  měli  a  na  to  se  vyptávali,  kdo  by 
s  takovými  nekřesťanskými  a  nelidskými  čáry,  kouzly  a  podezřelými  věcmi 
v  témž  městě  naáein  Čáslavi  vuokol  šel  a  lidem  Škodil,  abyste  toho  kaž- 
dého do  vězení  vzali  a  nám  o  tom  dále,  a  buď  že  by  se  dotčených 
Mandaleny  Horažnové  a  Káčy  Krčkové  aneb  kohožkoli  jiného  dotýkalo, 
bez  meškání  oznámili,  jinače  nikoli  nečiníce  pod  uvarováním  nemilosti 
naší  královské  i  skutečného  trestání.  Jakož  pak  Tobě,  rychtáři  náš,  o  tom, 
aby  zvláštní  pozor  na  to  měl,  poroučeti  ráčíme.  Datum  ut  supra  v  pátek 
(u  vigilii  sv.  Ondřeje  léta   1549). 
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1585  Farář  Martin  Strakonický  arcibiskupovi  Praiskému. 
■  Při  tomto  mém  psaní  také  VaSf  knfžeci  MUosti  oznamuji  o  knézi  Janovi 
Angelori,  bratru  conuenta  strakoDÍckélio,  na  len  &aa  faráfi  ítTárským,  ne- 
daleko od  BIotíc  a  dvé  mile  od  Plzní,  majícího  let  rflku  srébo  pfes 
padesát  a  o  té  jeho  zlé  a  hrozné  pflhodé,  téžkosti  trápení  a  o  velikém 
pokoSenl,  kter4&  na  nflho  pán  Báb  dopásti)  pro  jeho  mnobé  veliké  a  těžké 
hftchy,  pro  vejstrahu  v§ecb  jinjch  takových  knéif,  mnichů  a  lidí  hfídnfch, 
neb  jsou  do  ného  veSli  mnozí  zli  a  nejhorší  duchové  ďáblové,  a  ti  jsou 
8  ním  divné  zacházeli,  jeho  trápili  a  pokouieli,  svozovati  a  k  (omn  bo 
vedli  a  napomínali,  aby  od  sobe  zonfal,    že  již  nemá  žádné  čáky  k  pánu 


Drevřn.í  strop  lodi  Icastels  v  Kofii  z  r.  1CT3. 

Bohu,  k  milosti  Boíí  a  k  spasení  duae,  a  že  jest  ho  pán  Búh  opnstil 
a  jim  ho  s  télem  i  a  daSI  r  jich  moc  dal,  pro  jebo  mnohé  veliké  a  těžké 
hříchy  a  nepravosti  a  též  angel  jeho  že  jest  ho  opustil  s  že  jest  zlo- 
feíeDf  oc.  a  aby  se  sám  zabil,  chce-IÍ  toho  trápeni  jích  ujíti,  a  jiného 
mnoho  zlého  mu  raiuvili,  a  též  i  o  ranohfch  jinfch  nynéjSfch  knéíích 
a  mniSich,  i  také  o  zemřelých,  kteréž  zejména  jmenovali  a  pravili,  že 
|sou  oni  také  jejich  a  že  i  na  né  přijde  lakové  trápení  a  pokuSení  a  laké 
jemu  mnoho  pravdu  mluvili  a  mnoho  lhali.  A  ten  přijevdi  ke  mnS 
in  dte  animarum,  vypravoval  mi  o  léto  své  veliké  léžkosli,  neveda  co 
činiti  a  k  komu  se  utéci  a  mne  za  radu,  za  nauCeni  a  za  pomoc  prosil, 
aby  mohl  léch  zlých  ducbfl  a  toho  velikého  a  léžkého  pokuSení  prázen 
býti  a  9VÚ  du^i  spasili  oc.  A   prolož  já  jsa   sám   velmi   hřiáný    a   bídný 
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vyslySeTfii  ho,  dal  jsem  mu  naoCeoí  spasiledlné  a  posilnil  a  potvrdil  jsem 
ho  u  TJře  a  v  pravdí  Boií  a  aby  doufal  r  miloBrdeuslvI  Boíf  a  nevifil 
těm  lhářům  a  bpěl  mile  a  snáSel  lo  trápeni  a  pokuSení,  do  vůle  Boží, 
a  tu  jsem  slySel  jeho  zpověď  a  také  jsem  oraci  a  conjuraci  nad  ním 
říkal  a  jemu  vody  a  aoli  svěcené  dal.  aby  jí  užíval  proti  pokušení  těch 
zifch  duchíl,  a  tak  on  zaae  jel  na  srou  iaru,  ale  vAak  proLo  po  vykonání 
a  ěiněnf  těch  věci  dobrech  nebyl  prázen  těch  zifch  duchů  a  jich  pokuSenf 
a  trápeni,  o  fiemt  mi  potom  svfm  psaním  oznámil;  a  to  jeho  psaní  já 
byvSf  v  Praze  zanechal  jsera  u  pana  proboáta,  prosíce  ho.  aby  V.  Kn.  M., 
když  se  ráčíte  zaae  navrátiti  do  Prahy,    dodal.    I  nenl-li  VaSI  Milosti  do- 


KoutDJ  broec.  Díbáu. 

Sbírky  K.  Adámka  v  HJinsku.    (Cbjtil,  Soupis  XI.  16.) 

dáno,  račte  poručiti,  aby  bylo  pMneseno  a  z  toho  ráClte  porozuměli  a  po- 
znati to  veliké  trápeni  a  pokuSení  toho  nebohého  knÉze.  A  ten  potom 
podruhé  přijel  ke  mně,  žádaje  vždy  mé  pomoci,  jako  spolu  bratra  svého, 
aby  mohl  s  pomoci  Boži  těch  zl^ch  duchQ  prázen  bftí,  a  toho  svého 
trápení  a  pokušení.  A  tu  opět  jsem  ho  zpovídal,  íěíÍI  a  posilňoval  a  jiné 
oracii  a  conjuracií  nad  ním  říkal,  kterýmiž  jsem  s  pomoci  Boži  mnohem 
lidem  spomohl  a  jmenovitě  toho  rokn  minulého  sedmi  osobám;  ale  vSak 
z  nich  ani  ze  váech  jinjch  lidí,  kteříž  měli  v  sobě  a  při  sobě  zlé  duchy 
a  od  nich  byli  trápeni,  nepoznal  jsem  bfti  tak  zifch  a  tak  silných  těch 
zl^cb  duchů,  jako  jsou  v  tom  knězi,  a  protož  pověděl  mi.  Že  i  ty  oracii 
a  conjuracii  nejsou  mu  platný  v  tu  chvíli,  aC  já  sám  vím  o  tom  dobře, 
že  hned  a  ne  vSem  lidem  moc  a  nžitek  jich  se  zjeví  a  pozná;  ale  po- 
malu, a  to  ne  podle  vůle  naSl  lidské,  ale  podle  vůle  BožI.< 


Č.  Zfbrt:  Hádink;  tiitéqri  t  Pribrami  r.  1737. 


Boíl  muka  t  Kamenném  Ůjeidé.    (Brauié,  Soupis  okr.  čeBko-Bodej.  VIII.  ISI.) 

Hádanky  fišlěnó  tf  Příbrami  r.  173?. 

Podává  Dr.  ienék  Zibrt. 

V  Českém  Lidu  podal  podepsanf,  pokud  možná,  úplnou  bibliografií 
lak  zv.  >pohádek<,t.  j.  hádanek  staročeských.  Do  fady  jil  uvede- 
ních sbírek  přibírá  nová  snůika  liSUrní  y  Příbrami  r.  1737  s  tímto 
názvem: 

>Duchovnf  pohádky  lo  jest:  Ukryla  otázky  z  Písma  Svatého  s  odpo- 
věďmi kratiúkfmi  jak  ze  Starého  lak  Nového  Zákona  sebrané,  znovu  dle 
bible  i  jinfch  písem  svatech  bedlivě  pfehlidnulé  a  nyní  zase  v  nové  víem 
pobožném   kfesfan&m  k  potěšeni   na  světlo  vydané  a  vyliilěné.     S  dovo- 
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lením  duchovní  vrchnosti,  v  Příbrami,  u  An^áky  Doroty  Pilecyusovy 
léta  1737.  < 

Místo  úvodu  zarýmoval  si  neznámý  skladatel:  Jestli  může  co  nabýti, 
z  této  knížky  pochopiti.  Aby  ji  s  Bohem  užíval,  sobe  i  jiným  prospíval. 
Vy  pak,  ČechoMoravcové,  moji  milí  krájanové,  jenž  dojdete  této  knížky, 
za  malé  skrovné  penízky.  Prosím,  za  mou  práci  chudou,  všickni,  kteří 
vděční  budou,  a€  Kristus,  beránek  tichý,  odpustí  mi  těžké  hříchy,  a  nás 
spolu  z  své  milosti,  obdaří  věčnou  radostí. 

Následuje  pak  text,  přizpůsobený  době,  ze  které  knížka  byla  vydána: 
Začínají  se  pohádky  duchovní,  na  kteréžto  krátká  z  Písma  Svatého  od- 
pověď následuje: 

Na  kolika  místech  Pán  Bůh  svůj  příbytek  a  obydlí  má?  Na  třech 
místech,  neb  sám  tak  u  Isaiáše  proroka  v  67.  kapitole  praví:  Já  Pán  po- 
výšený, přebývající  na  výsosti,  v  svatosti  jméno  mé,  obživím  srdce  skrou- 
šených.  Co  se  rozumí  skrze  to  slovo  výsost?  Rozumí  nebe,  v  kterém  se 
na  věky  od  angelův  a  svatých  spatřiti  dá,  naplňujíc  je  radostí  a  slávou 
nevýmluvnou.  Co  míní  skrze  svatost?  Svatou  křesťanskou  církev,  kdež  usta- 
vičně v  slovu  a  v  svátostech  mocně  přítomen  jsa  své  nebeské  dary 
a  klenoty  předrahé  mezi  své  věrn^  rozděluje  podle  zámluvy  jeho  a  sv. 
Jana  v  14.  kapitole.  Co  míní  skroadenými  srdcí?  Všecky  pokání  činící, 
chudé  a  zarmoucené  lidi,  v  kterýchž  také  jest,  a  své  zalíbení  míti  ráčí, 
je  vysvobozuje,  těší  a  posiluje.  Žalm  19.  v.  10. 

Kolik  osob  nejvíce  najednou  Pána  Boha  viděli?  Sedmdesáte  a  čtyři, 
neb  tak  dí  Pán  Bůh  v  druhých  knihách  Mojžíšových  v  24.  kapitole 
k  Mojžíšovi:  Vstup  ty  a  Aron,  Nádob  a  Abihu,  a  sedmdesáte  starších 
z  Izrahele,  a  klaněti  se  bu^te  z  daleka.  I  viděli  Boha  Izrahelského,  a  pod 
nohama  jeho  jako  dílo  z  kamene  zadírového,  a  jako  nebe,  když  jest  jasné, 
i  viděli  Boha,  a  jedli  i  pili. 

Co  jest  Bohu  nemožného?  To  aby  klamati  měl,  poněvadž  sám  pravda 
jest.  Jakož  epištola  k  Židům  v  6.  kapitole  svědčí:  Nemožné  jest,  aby 
Bůh  lhal. 

Kdo  jest  s  Pánem  Bohem  zápasil  a  přemohl?  Jakob  patriarcha.  Neb 
tak  psáno  stojí  v  I.  knihách  Mojžíš,  v  23.  kapit.:  A  hle  muž  zápasil 
s  ním  až  do  jitra,  kterýž  vida,  že  by  ho  přemocti  nemohl,  obrazil  žílu 
ledví  jeho,  a  ihned  uvadla.  I  mluvil  k  němu:  Pustiž  mne,  neboť  již  vy- 
chází dennice.  Odpověděl:  Nepustím  tebe,  leč  mi  požehnání  dáš.  Protož 
řekl:  Které  jest  jméno  tobě?  On  odpověděl:  Jakob.  Tehdy  on  řekl:  Ni- 
koliť  nebude  slouti  jméno  tvé  Jakob,  ale  Izrael:  neb  poněvadž  proti  Boha 
byl  jsi  silen,  mnohem  více  proti  lidem  přemůžeš. 

Kde  jest  jeden  Bůh  druhého  převrhl?  V  městě  Filistýnském  Azotu 
tak  řečeném,  když  Filistýnátí  archu  Páně  Bgha  Izrahelského  vzali  a  podle 
boha  jejich  Dagon  postavili,  nalezli  druhého  dne  Dagona  boha  svého  na 
zemi  na  tváři  před  archou  Páně  liiiái;  zdvihli  Dagona  a  postavili  ho  na 
místo  jeho.  Opět  druhého  dne  vstavAi  ráno,  nalezli  Dagona  boha  svého 
ležícího,  a  hlava  i  obědvě  ruce  jeho  uražené  mu  byly.  V  1.  knihách  král. 
v  6.  kapit. 
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Kde  jest  Božt  poCet  vidél?  Svstf  Jan  evangelista:  Jattož  sám  pravf 
v  zjeveiil  svém  v  7.  kap.:  Vidíl  jsem  angela  maje  znamení  Boha  živého, 
a  znamenal  služebníky  Boží  na  čelech  jejich. 

Co  nemůže  vyčteno  býti?  Léta  Páně  Boha  vdemohoucfho  a  panoránt 
jeho;  neb  on  jest  a  zflstává  na  vSky. 

Kdo  jest  nejumélejíii  fezbáf  obrazAv  byl?  Pán  BAh:  neb  on  z  iebry 
nejspanilejší  n  nejpéknSjSI  obraz  Ženského  pohlarf  Evu  Tzdélat,  již  podobná 
•na  STétfi  nižádnfl  nebyla.  V  1.  knihách  MojžI$ovfcb  r  2    kapitole. 


DíIhId;  t  kofíecf  sbírce  t  Třebooi.  (Marei-Sedldtek,  Soupis  X.  80.) 


Kdo  nejumStejit  barvíf  neb  hoj ič  ran  byl?  Pán  Bůh:  neb  on  Ada- 
movi jeho  bok  otevřel  a  žebru  z  ndho  vyAal,  naplnil  télem  mfslo  to,  lak 
že  Adam  žádné  bolestí  nepocítil,  anii  o  lom  zvédél.  V  1.  knih.  HojŽlA. 
v  2.  kapit.  llem  Pán  Kristas  Malchovi  ucho  pfihojil.  LukáS,  22.  kapit. 

Kdo  jest  nejumělejší  hrnčíř  byl?  Pán  BQh:  neb  on  z  Iruple  hlíny 
zemé  nejpéknSjdf  a  živé  pohlaví  mužské  udétaL  V  1.  knihách  MojžfS. 
v  2.  kapiL 

Kde  jsou  ďáblové  svédčili,  ie  Pán  Ježl3  jest  syn  Boží?  U  sv.  Ma- 
louSe  v  8.  kap.  čteme,  že  křičeli  řkouce:  Co  tobé  do  nás  Ježiaí  synu 
Boží,  přisel  jsi  před  časem,  abys  nás  Irápil. 


SOO  Ď.  Zfbrt :  Hiduky  tiitěné  t  Příbrami  r.  1737. 

Které  dftě  start!  jest  nežli  matka  jeho?  Krístas  vfičnf  Syn  Boží, 
z  Marie  Panny  člorék  narozeny.  HicbeáS  y  7.  kapit.  a  žalm  2. 

Kterf  syn  tak  starý  jest  jako  otec  jeho?  Krixtus  Jeifs  Syn  Boži, 
od  Otce  od  TMnosti  zplozený.  Jakož  pak  Bůh  Otec  od  véčnosti  jeat  a 
zfistává,  tak  i  bezevAf  pochybnosti  yérná  pravda  jest,  Že  syn  jest  véčný 
Syn  TÍéného  Otce:  a  Bůh  Otec  ne  dflve,  ani  star£f  jest,  ale  jsou  ^polečnA 
od  Té£nosti,  r  jedné  bytosti.  Bůh  Syn  od  Boha  Otce  od  vMnoati  zplozen 
jest,  BTédčl  prorok  MicheáS  v  5.  kap.  fka:  Východ  jeho  od  poCálkn,  od 
dnfiv  vé6nosli. 


Dřeveni  zvonička  v  Ostrovci.    (Podlaha,  Soupis  okr.  Rokyc.  6t ) 

Kdo  jest  mel  Olce,  ate  nemel  žádné  malky?  Kristus  JgžIS  syn  Boži, 
kterýž  podle  boialví  na  veky  od  Boha  Otce  zplozen  jest  bez  matky. 
K  Židům  v  7.  kapit. 

Kdo  jest  mg]  matku  a  žádného  olce?  Kristus  Ježia  syn  z  Uarie, 
kleryž  podle  človéčenstvf  z  Marie  Panny  narozen  jest  bez  olce.  Luk.:  1. 
a  k  Židům  7.  kap. 

Kde  Pán  Kristus  vyéílá  sedlskou  pranoslyku,  a  regule  neb  pra- 
vidlo strany  povětří?  U  s.  Mat.  v  16.  a  u  sv.  Luk.  v  12.  kap.  df:  Když 
bývá  veder  nebe  óerrené,  Hkáte:  jnano  bude,  a  ráno  fikáte:  Dnes  bude 
ncúas,  neb  se  začervenalo  mračné  nebe. 
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DalSí  dodafby  k  česhé  liferature  lidovSdné. 

Podává  Ferd  Pitek. 

Kolda  Ualínskf :  Historická  plsefl  z  r.  1646.  (Liter.  Obzor  1883. 
p.  83.)  —  Koneek  L. :  Pověry  na  Rídoíej.  (Slov.  Poht  1898.  p.  762  ; 
1900.  p.  93.-29.)  —  Koraus  Dr:  Zo  sbierky  .pěsniček*,  kloré  sa 
T  DrŽDTÍ  při  kolllanf  a  uspáváni  detl  spievujú.  (Sbor.  mus.  spoloč-  slov. 
1898.  p.   81.)  —  KoUmfch  V.:  Pohálka  o  dedovji  a  bábě.  Ukázka   pod- 


Kostel  v  Radouni.  (Podlaha,  Soupis  VI.  167.) 

feCt  doadlebskéha.  (Roipravy  Gebauerory  p.  76,)  —  Kovalčfk  J. :  Ne- 
možno každému  vyhovíel  Nářec^ím  spiiskfm  podává.  (Sbor.  mus.  spoloč. 
elov.  1898.  p.  68.)  —  Týž:  Plaéá  hlava  a  serco.  Slovenská  povesf.  Ná- 
řečím spišským,  jako  ju  v  Hnilceku  rozprávajů.  (Slov.  Pohí.  1899.  428.)  — 
Tjí:  Trója  bratia.  Povesf  z  HrabuSie.  Štiavnika  a  Vidernlka.  (Sbor.  mns. 
spoloč.  sloř.  1899.  p.  86.)  -  Tíž  :  Tri  priadky.  Slovenská  povieslka,  jak 
ju  na  HnilcQ  rozprávajá.  (Slov.  Pohr.  1900.  393)  —  Tfž:  Zlatf  klúS.  Slo- 
venská povesf.  Splsaná  nářečím  spišským.  (Slov.  PohT.  1898.  p.  684.)  — 
KováF  Fr.  S.  Dr. :  K  původu  jmen  ded  a  dědina.   (České  Mus.  fil.  1898. 


p.  74.)  —  Kožár  :  Z  horno-lrenčienskeho  narečia.  (Slov.  Pohl.  1900. 
p.  149.)  —  Kramoliš  Č. :  Bučovský  okres.  (VlasUvédy  moravské  6.  9.) 
(V  Brné  1900.)  —  Križan  E.  L  :  Zvyky  a  obyčaje  v  dolině  Súlovskej. 
(Sborník  raus.  spoloé.  slov.  IIL  1898.)  —  Křižko  P.:  Šurianské  ludové 
piesne.  (Pohř.  1897   620.  682.  745.) 

Ldj&n^  D.  L. :  Názvoslovie  koslolnanské.  (Sbor.  mus.  spoloó.  slov.  IV. 
p.  26)  —  Lego  A.:  Pastýřské  melodio  Sedlčanska.  Výňatek  z  rukopisa 
»Monograíie  Jesenické  osady<  (V  Praze  1900)  Leholský  A  :  Povesf 
o  založení  raesta  Kremnice.  (Slov.  Pohl.  1899.  p.  309.)  —  Týž:  Za  starých 
éasov.  (Ibid.  1900.  p.  434.)  —  Leáka  J:  O  rodinných  měnách  bre- 
zovských.  (Slov.  Pohf.  1900.  p  257.)  —  Lichard  M  :  Dorická  stupnica 
ve  slovenskej  piesni.  (Slov  Pohř.  1899  p.  740.)  —  Týž :  O  piesni  »Hrach 
sa  mi  neurodiu<.  (Slov.  Pohř.  1899.  687.)  —  Týž :  Šest  vencov  zo  slo- 
venských národných  piesni,  složených  v  antických  stupnicách  pre  smie- 
Seny  sbor.  (Turč.  sv.  Mariin  1900.)  —  Loriá  J :  O  metafoře  v  prosto- 
národní poesii  české.  (Program  c.  k.  české  reálky  v  Rakovníce  1897.) 

Máchal  J:  Bájesloví  slovanské.  (Památník  Akademie  III.  b.  62 
až  63.)  —  Meliš  Em. :  Myšlenky  o  zpěvu  slovanském.  Národní  písné. 
(Dalibor.  1861.  p.  214.)—  Týž:  Vývin  českých  písní.  Příspěvek  dějepisu 
české  hudby.  (Dalibor,  1863.  p.  57.)  —  Mišík  Si. :  Niektore  slovenské 
miestopisné  názvy  vo  Spi^i,  podlá  latinských  listin  z  13,  14-,  15.,  a  16. 
stoletia,  uveřejněných  v  diele  >Sapplementum  Analectorum  Terrae  Scepu- 
siensÍ8.«  (Sbor.  mus.  spoloč.  sloven.  III.  1898.  p.  17.)  —  Týž :  Piesne 
zo  Spiša.  Piesne  rudu  slovenského.  Sodit.  I.  Vydává  Mus.  slov.  spoloč. 
(V.  Turč.  Sv.  Martine.  1898.)  —  Týž :  O  póvode  měna  »Ružbachy«. 
(Sbor.  mus  spoloč.  slov.  1899.  p.  170.)  —  Týž  a  Eljasz  Radzikowski 
J.:  Miestne  raená  vo  Spiái.  (Sbor.  mus.  spoíoč.  1899.  60.  159.)  — 

Neoral.  Příspěvky  ku  dialektologii  moravské.  (Program  reálky  v  Brně 
1883  a  1884.)  —  Novotný  V.  J. :  Má  sbírka  »BechyĎských  písní*. 
(Národní  Listy.  190a  č.  112.)  — 

P.  A. :  Lidová  píseň  moravská.  (Moravská  revue  1899.  č.  2.).  — 
Palacký  Fr. :  Obhlídka  ve  staročeském  místopisu  zvlášté  krajů  již  poněm- 
čilých. (C.  C.  M.  1856  p.  53.*)  —  Týž :  O  jménech  místních  v  zemi 
české  a  moravské.  (C.  Č.  M.  1834.  IV.  p.  404  ♦*)  Párička  J :  Zvyky 
a  obyčaje  v  Košfanoch.  (Sbor.  mus.  spoloč.  sloven  1900.  p.  67.)  — 
PastrnekFr.:  O  nářečí  polském  v  stolici  Trenčínské.  (Rozpravy  Gebauero vy 
p.  134.)  —  týž :  O  starožitnických  spisech  Kollárových.  (Jan  Kollár. 
Sborník  statí  o  živote,  pdsobení  a  literární  činnosti  pěvce  »Slávy  Dcery «. 
Ve  Vídni  1893.  p.  161— 167.***)  —  týž:  Šludovanie  slovenčiny.  (Slov. 
Pohř  1897.  p.  44.)  —  Pauliny-Toth  Z.:  Priemysl  a  obchod  na  Slo- 
vensku. (Sbor.  mus.  spoloč.  III.  p.  32.)  —  Pelikán  V, :  O  pojmenování 
osad  československých.  (C.  C.  M.  1830.  p.  309.)  —  Petrikovich  J.  Dr. : 
Ludová  lieéba  v  Turci.   (Sbor.  mus.  spoloč.    1900.    p.  83.)    —  Phllomon 

*;  též  v  „Radhošti"  1871.  I   141.  **j  tIz  „Radboéf*  187X.  L  128.  ♦'♦)  Zkratka: 
.KuUarův  Sborník". 
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Matouš  (Benešovskf ) :  Knížka  slov  éesk^ch,  vyložených,  odkud  svůj  po- 
čátek mají,  totiž  jaký  jejích  jest  rozum.  (V  Starém  Mésté  Pražském 
1587.)  —  Pittnerová  VI.:   O  léčení  lidovém.    (Kalendář   paní  a  dívek  é. 

1897.  p.  69)  —  Táž:  Svatba  na  Horácku.  (Ženské  Listy  1899.  č.  1.)  — 
Podjavorinská  L. :  Pověry  z  Horných  Bzienec.  (Slov.  Pohl.  1898.  p.  16. 
562. ;  1899.  p.  60  181.  307.  440.  565.)  —  Táž :  Zvláátnejáie  prislovia 
a  pořekadla  z  Hor.  Bzienec.  (Slov.  Pohř.  1900.  p.  540.)  —  Podtatranský: 
Slovenské  názvy  obcí  a  miest.  (Sbor.  mus.  spoloč.  1898.  p.  8.)  —  Pole- 
recká  E. :  Z  národných  piesní.  (Slov.  Pohř.  1900.  p.  345.)  —  Polívka.  J.: 
KoUár,  sbératel  a  vydavatel  písní  lidových  (Kollár&v  Sborník  161^ — 167  )  — 
Týž  :  Několik  poznámek  o  nářečí  laáském.  (Rozpravy  Gebauerovy  p.  60)  — 
Týž :  Tradice  a  písně  národní.  (Památník  Akademie  111.  b.  64 — 67.)  — 
Prásek  V. :  Čeátina  v  Opavsku.  (Program  gymoasia  slovenského  v  Olo- 
mouci. 1877.) 

Reuss  L.  A. :  Miestne  báje  a  skazky.  (Sbor.  spoloč.  1900.  p.  133.)  — 
Týž  :  O  ústrojnosti  nápěvu  »Nitra,  milá  Nitra«.  (Ibid.  1899.  p.  69.  121.)  — 
Rezek  A. :  Povésť  o  zkamenélé  zené.  (C.  C.  M.  1881.  p.  416.)  —  Ribay  J. : 
Sexcenta  et  octo  Adagia  slavica.  (Sbor.  mus.  spoloč.  1900.  p.  1.) 

S^^lecký  Šl.  Jako  Ščefan  pretancovau  jalovicu.  (Pútník  sv  Vojtéáský 
1894.  1.  dubna.)  —  Sláma  Fr. :  O  jménech  místních  v  zemi  české  a 
moravské.  1.  Pokus  o  vysvětlení  českých  jmen  místních  slabikami  -ice 
a  -vice  se  ukončujících  a  jen  v  množném  počtu  užívaných.  (C  Č.  M.  1854. 
IV.  p.  394.)  —  Smetánka  E. :  Frequenlativa  v  nářečích  moravských  a 
slováckých.  Příspěvek  kraenoslovný.  (Rozpravy  Gebauerovy  p.  22.)  — 
Sochaři  P. :  Frisury  fudu  v  Lopašove.  (Slov.  Phřd.  1897.  614.)  —  Týž: 
Obuv  rudu  v  Lopaáove.  (Ibid.  1899.  368  )  —  Týž  :  Piesne  restau racionálně 
vOravér.  1842.  Ibid.  1897.  p.  123.  —  Týž:  Pohrabné  zvyky  v  LopaSove. 
(Ibid.  1897.  496.)  —  Týž:  Pokrývanie  hlavy  u  ludu  v  Lopaáove.    (Ibid. 

1898.  p.  115.)  —  Týž:  Prislovia  i  idiomatické  výrazy  v  Lopašove.  (Ibid. 
1897.  p.  314)  —  Týž:  Prostonárodné  pověry  v  Lopaáove.  (Ibid.  1897. 
379.)  —  Týž:  Svatba  v  Jasenovej.  (Ibid.  1897.  209.)  —  Týž:  Verde 
o  Janošíkovi.  (Ib.  1897.  p.  46.)  —  Týž:  Vývin  keramiky  a  slovenská 
majolíka.  (Sbor.  mus.  spoloč.  slov.  1900.  p.  27.  97.)  —  Týž:  Zábavné 
večery  v  Jasenovej  Oravě.  (Pohř.  1897.  175.)  —  Spiess  B.  V. :  Elymo- 
1.  gie  lidu  a  kronikáři.  (Poutník  od  Otavy  1863.  č.  3.)  —  Týž :  H.  Jireček 
co  jmenoslovec.  (Ibid.  1863  č.  11.)  —  Týž:  Jazykozpytný  rozbor  staro- 
českých místních  jmen  na  -ici  zakončených.  (Ib.  1864.  II.  č.  5.-9.)  — 
Týž:  Jmenosloví  míst  po  roce  1834.  (Ibid.  1863  6.  7.  8.)  —  Týž: 
Palackého  zásluhy  o  jmenosloví  mistné.  (Ibid.  1863.  č.  6.)  —  Týž : 
Pelikán  a  Sláma  a  pokroky  jejich  v  onomntologii.  (Ib.  1863.  č.  4.)  — 
Týž:  Rozprava  o  staročeských  místních  jménech  na  iani  tvořených. 
(Tábor  1868.  č.  Sa  34.  37.)  —  Týž:  Staročeská  místní  jmcna  s  pří- 
ponou -ov.     (Program    reálky    v  Hradci    Králové  1883.) 
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*  Soupis  památek  historických  a  uměleckých  v  království  Če- 
ském^ jejž  vydává  Archaelogická  kommisse  při  České  Akademii,  řízením 
svého  předsedy  Jos.  Hlávky  (srv.  sir.  167  v  č.  3.)t  poskytl  daláí  klaso- 
bran(  (se  svolením  si.  kommisse)  pro  Český  Lid.  Českf  Lid  uveřejnil 
řadu  kreseb  proí.  J.  Kouly  z  dřeveného  kostelíka  v  Kočí  u  Chrudimé 
a  účastnil  se  akce  zachraňovací  téhož  kostelíka.  Ze  Soupisu  okresu  chru- 
dimského (č.  XI.)  od  Dra.  K.  Chytila  vybíráme  nový  pohled  na  týž 
kostel  (str.  193.)  a  na  str.  195.  spatřuje  se  z  téhož  Soupisu  ukázka,  jak 
pestře  květnaté  zdoben  jest  slrop  v  témž  kostelíku.  Ze  Soupisu  téhož  zaslu- 
huje pozornosti  hrnec  a  džbán  krásné  lidové  práce  z  bohaté  sbírky  Karla 
Adámka  (str.  196.)  Pohledy  na  Boží  muka,  posud  uveřejněné  v  Českém 
Lidu,  rozmnožujeme  vyobrazením  (str.  197.)  vkusné  »Boží  muky«  z  Kam. 
Újezda  ze  Soupisu  okresu  Budějovického  od  J.  Branide.  Z  Třeb.  Soupisu 
zaradujeme  k  posavadním  studiím  o  keramice  československé  vyobrazení 
džbánů  ze  sbírky  knížecí  v  Třeboni  (str.  199).  Do  rady  dřevěných 
zvonic  a  kosteKků,  jak  je  čtoucí  v  posavadních  ročnících  Českého  Lidu 
pozorovali  druží  se  vyobrazení  zvonice  dřevěné  v  Osirovci  na  str.  200. 
ze  Soupisu  okresu  Rokycanského  od  Dra.  Podlahy  a  vyobrazení  zvonice 
v  Radouni  na  sir.  201.  ze  Soupisu  okresu  Mělnického. 

t  Vine.  Brandl.  Zasloužilý  kulturní  historik,  býv.  zemský  archivář 
moravský,  řádný  člen  České  akademie  zemřel.  V  pracích  svých  všímal 
si  bedlivě  kulturní  stránky  hislorickébo  vývoje.  Jeho  »Kniha  pro  každého 
Moravana^  a  »Glossarium«  podávají  vedle  jiných  publikací  toho  důkaz, 
jak  přihlížel  ke  kullurním  dějinám  českým. 

t  Hypolit  Soběslav  Pinkas,  zemř.  30.  prosince  m.  r.  v  Praze 
u  věku  74  let.  Zaznamenáváme  tu  smrt  tohoto  zasloužilého  pracovníka 
národního  pro  zásluhy,  které  měl  také  o  zachování  našeho  lidového 
umění  a  šíření  jeho  a  ocenění  v  cizině.  BylC  Pinkas  již  r.  1880  co  před- 
seda výtvarného  odboru  Umělecké  Besedy  činně  účasten  akce  za  sbíráním 
materiálu  ke  studiu  památek  českého  lidového  stavitelství,  klada  zejména 
důraz  na  možnost  užití  starých  vzorů  pro  stavby  novodobé.  Z  Besedy 
vyšlo  tehdy,  jak  známo,  v  tomto  směru  povzbuzující  provolání  k  archi- 
tektům a  umělcům  (za  účastenství  architektů  Wiehla  a  Kouly)  a  nedošlo-li 
i  tenkráte  k  zamýšlené  publikaci,  zůstalo  z  této  akce  ve  veřejnosti  mnoho 
podnětů.  O  několik  let  později  bral  Pinkas  živý  podíl  na  činění  a  sna- 
žení výboru  pro  Síření  národního  vyšívání,  jehož  byl  hned  od  počátku  před- 
sedou. Vzácně  platné  služby  proukázal  věci  svým  spojením  s  Paříží,  při 
výstavě  našich  výšivek  r.  1892  na  Exposilion  des  arts  de  la  řemrae, 
v  starém  palais  de  Tlndustrie.  Pinkas  byl  důvěrným  přítelem  Jaroslava 
Čermáka,   za  let  jinošských  již   seznámil   se   blízce   s  Josefem  Mánesem. 
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Zejména  za  pobytu  Mánesova  v  Kroměříži  y  únoru  1849  měli  často 
příležitost  se  stf  kati  a  tehdy  již  Mánes  upozornil  Pinkasa  —  tehdy  práv- 
níka a  dopisovatete  listů  politických  —  na  zajímavé  zvláštnosti  lidového 
kroje  moravského.  Později  objednal  Pinkas  z  Karlových  Varů  u  Mánesa 
návrh  jakéhosi  národního  kroje ;  u  této  příležitosti  vyměnili  spolu  několik 
listů,  v  nichž  názory  Mánesovy  o  charekteristickfch  příznacích  nejtypič- 
tějších krojů  českoslovanských  zajímavě  jsou  napo  vězeny  .*)  U  příležitosti 
výstavy  Jubilejní  a  Národopisné  Pinkas  jako  dopisovatel  několika  velkých 
žurnálů  francouzských,  neopominul  cizinu  též  s  naším  uměním  lidovým 
seznámiti.  R.  Tyršova. 

t  Kard  Weinhold,  Ze  zakladatelů  moderního  studia  lidovědného 
mezi  prvními  vždy  bude  čestně  vzpomínáno  ode  všech  redaktora  časo- 
pisu >Zeitschrift  des  Vereins  túr  Volkskunde«  v  Berlíně.  Napsal  řadu 
vynikajících  a  směrodatných  prací,  svým  časopisem  založil  takořka  celou 
školu  svoji  na  poli  badání  lidovědného.  Vděčně  tu  připomínáme^  jaké 
sympathie  projevoval  zasloužilý  učenec  německý  od  začátku  Českému 
Lidu.  Stačí  jen  uvésti,  jak  úzkostlivě  se  staral,  aby  mu  číslo  nechybělo, 
hned  po  vydání  reklamoval,  dotazoval  se.  kde  nerozuměl  a  pod.  Budiž 
mu  zachována  v  dějinách  lidovědného  studia  paměť  nehynoucí ! 


Literatura  kulturně  historická  a  ethnografická 

1901- 1902, 

Referuje  Dr.  Čeněk  Zíbrt. 


♦  Jar.  Čelakovský,  O  významu 
mistra  Viktorina  se  Všehrd  v  kultur 
nich  a  práankh  dějinách  českých,  Pri 
slavnosti  Všebrdové  v  Chrudimi  dne 
27.  října  1901  konané  přednesl  (▼  Praze, 
1901),  8*,  8tr.  15. 

*  Theodor  Antl,  Staré pisemnosti 
města  Třeboně,  Popsání  starých  písem- 
ností uložených  v  archivu  města  Ti*e- 
boně.  V  Třeboni.  1901,  16%  str.  108. 
Záslužná  práce,  kteráž  jest  vzorem  pro 
podobné  přehledy  archivních  památek 
českých  měbt.  Obsahuje  pro  déjiny  kul- 
turní Četné  a  zajímavé  zprávy.  Na  př. 
zasluhuje  pozornosti  podivný  trest,  vjaký 
zaměnil  Jan  Jiří  ze  Svamberka  r.  16  U 
ortel  smrti  Michaelovi  Frauenhofrovi, 
aby  Jsa  do  železných  pout  zanejtován, 
což  by  se  mu  koliv  bud  při  zámku  mém 


neb  kde  jinde  poroučelo,  o  suchým  to- 
liko chlebu  a  vodě  dělati,  na  noc  vždy  do 
věže  nacházeti  a  na  každý  svátek  a  neděli 
8  obnaženým  mečem  (na  osvědčení  toho, 
že  ním  trestán  býti  měl)  na  prahu  dveří 
kostelních  klečeti  a  tím  pokáním  toho 
hříchu  svého  do  dalšího  o  něm  nařízení 
odbývati  povinen  byl.*'  R.  1655  haéteří 
se  obec  s  administrátorem  klást*  ra  pro 
zvonění  proti  mračnftm.  Administrátor 
v  kláéteře  namít4:  „Jak  málo  nějaké 
mračno  jest,  ledajakýs  kluk  do  věže  neb 
kobky  běží,  zvoní  a  klinká,  jako  by 
zvony  odbéžný  byly;  to  že  on  trpěti 
nechce,  nýbrž  když  toho  potřeba  jest, 
jako  mnohokráte  není  a  přece  se  zvoní, 
aby  hlásní  z  věže  neb  kdokoliv  do  klá- 
štera šel  a  tam,  že  potřebí  zvonění, 
znamení  dal.    A  přes  to,  že  není  zvo- 


*)  Viz  Český  Lid  r.  VII.  306. 
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Č.  Zíbrt; 


DéDÍ  potřeba,  že  sám  pan  primátor  se 
sjnem  avým  skrze  čáry  8Té  mradoa  za- 
kJinaji  a  že  bóliají,  držíce  klobouky  pod 
paždím,  jako  je  sám  administrátor  vidél, 
Když  onehdejálho  dne  sám  pan  primátor 
za  klášterem  stál  a  své  čáry  proti  mrač- 
nům provozoval.* 

*  Const  Jircček,  Die  Bomantn 
in  den  Stádten  Dalmatiens  wáhrend  des 
Miitelalters  •Denkscbriften  d.  kais.  Akad. 
»l.  Wissensch.  in  Wien,  B.  48),  Wien, 
1901,  1.  Theil,  4^,  str.  104.  Prof.  Jireček 
uveřejňuje  další  výsledky  svých  studií 
po  archivech  dalmutských.  Kulturní 
historik  má  tu  bohatý  zdroj,  ladně  se- 
stavený obraz  vzdélanostnich  pomérA 
dalmatských  v  tyto  stati :  Romer  und 
Romanen  im  Norden  der  Balkanbalb- 
insei  bis  zur  Einwanderung  der  Slaven, 
Dalmatien  nach  Einwanderung  d.  ^laven, 
Die  Romanen  der  dalmatinischen  Stádte 
des  Mittelalters,  Romanische  Orts-  und 
Fiussuamen,  Die  Fersonennamen  des 
Mittelalters,  Der  romanische  Dialekt  d. 
Dalmatiner.  Die  Slaven  io  den  Stádten. 

^*Jan  Vyhlídal,  Z  hanáckých 
dédin  a  mést,  v  Olomouci.  1U02,  m.  8', 
str.  143  (2).  Obsah  :  1.  Ze  živoU  ha- 
náckého vojáka.  2.  Pól  stařečka  Pospíšila 
do  Réma.  3  Národopisná  črty.  Sbírka 
hanáckých  zvyků,  názorů  a  zkazek, 
které  pomalu  již  již  prchají  z  myslí 
Hanáka.  Vypravování  hovorného  i  chlu- 
bivého  vojáka  Šakadra  Stróbala  z  Hlo- 
chova  a  rozšafného  stařečka  Pospíšila 
o  pouti  do  Kima  dojímají  svou  oprav- 
dovostí, byly  zachyceny  vérné  z  úst  vy- 
pravovatelft  od  bystrého  pozorovatele  a 
výtečného  znalce  lidu  moravsko-slez- 
sicého.  Fotografie  obou  vyprávéčů  jsou 
vloženy  do  textu.  Oddíl  „Národopisné 
črty**  obsahuje  zápisy  důležité  pro  stu- 
dium lidu  českého.  Staročeské  „d  o  us  k  y ** 
na  letnice  (přehlídka  mezníků)  mají  po- 
sud na  Hané  obdobu  „lióske''  s  týmž 
účelem.  Zajímal  nás  popis  „sýpek**, 
obchů/ky  se  sv.  Blažejem,  na  Smrtnou 
neděli,  Ostatkové  právo,  „počálka"  (pu- 
čálka  na  škaredou  středu),  honění  hře- 
benáče, obchůzka  „pučálníka",  „Ježíšo- 
vých matiček",  mrakačky,  honěni  krile, 
hra  ke  kolečku  atd.  V  Č.  Lidu  bylo  po- 
dáno několik  etymologií  slova  Rýh r- 
ť.  oul.  Vyhlídal  zachytil  dvě  nové  verse. 
Vykládal  o  tom  uvedený  již  Šakadr 
Stróhal :  „Jeden  princ  napřeď  se  me- 
noval  Libisón,  to  je  slovo  německy  a 


znáči  ,milé  sen^  ale  dež  přeéil  k  vládě, 
tož  přemáhal  ledi  v  platech,  tož  ho 
laenoTalo  za  to  ,lbrcór,  jako  ,ibr  cól\ 
že  moc  přetahoval.**  Novou  knihu  svou 
věnoval  spisovatel  redaktorovi  Českého 
Lidu  1 'odepsaný  si  váží  upřímně  této 
pocty. 

*  Frant  Št.  Kott.  Druhý  prisfé- 
vek  k  éesko-nimeckému  klovniku^  Mvlášté 
aramaticMo-fraseologickému,  (Archiv pro 
lezikografii  a  dialektologii,  vydává  lU. 

třída  České  Akademie,  č.  3.  v  Praze, 
1»01,  8*,  4G7.  Spisovatel  přibírá  do 
slovníku  soustavné  dialektické  zvlášt- 
nosti, zprávy  a  vysvětlivky  z  oboru  li- 
dového podání. 

*  F.  J.  Čečetka,  Českým  dětem 
k  vánocům  V  Poděbradech,  1902,  m.  8% 
str.  15S.  Šťastná  myšlénka,  místo  vželi 
jaké  četby  cizokrajného  rázu  uchystati 
pro  děti  české  .,album  vánoční**,  sesta- 
vené z  původních  příspěvků,  načerpaných 
z  lidového  podání  a  z  historie  české. 
Pokus  první  se  podařil  spisovateli,  do- 
brému znalci  v  obou  oborech,  znamenité 
a  přejeme  jen,  aby  úspěch  první  knížky 
povzbudil  autora  i  nakladatele  ku  každo- 
roční ročence  toho  druhu. 

*E.Hoffmann-Krayer,  IMeVolkS' 
kunde  als  Wissenschaft,  Zflrich,  1^02, 
8',  str.  34.  Přehled  moderních  theorií, 
výklad  o  methodě  a  úkolu  studia  lido- 
vědného  vůbec  a  u  jednotlivých  národů 
zvláště. 

*  F.  V.  Vykoukal,  Rok  v  staro- 
dá' ných  slavnostech  našeho  lidu.  Sbírka 
spisů  pro  mládež  vynikajících  českých 
spisovatelů  Č  54,  v  Praze  19Jl,  str. 
224  (1) 

*  F.  V.  Vykoukal,  Pestré  květy. 
Obrázky  ze  života  i  z  knih  (Pokladnice 
pro  mládež,  pořádá  A.  Mojžíš  ,  v  Praze, 
1900,  m.  8*,  str.  lOJ.  Obsah:  V  hanácké 
dědině,  Za  hanáckým  stolem,  Z  historie 
našich  kalendářů,  Předpovídání  pově- 
trnosti  a  pranostyky  selské. 

*  K).  HnopcKiú,  K-B  HCTopin 
rajiHi^KO-py ccKHxi  KOJia^^oich, 
JlbBOBt,  1901,  8*,  str.  37.  Pěkná  srov- 
návací studie  o  koledách.  Spisovatel 
všímá  si  pilně  ve  svých  pracích  mimo 
jiné  též  sbírek  lidového  podání  česko- 
slovenského. Pro  české  pracovníky  po- 
dáváme seznám  jejich  :  Die  Mandragora 
im    sttdrussischen  Volksglauben,    1896; 

rpOMOlUíI  CTpt.lKH     OnepKT>  110  HCTOpifl 

H)MC.  pyc.  *oJibKjiopa,  18^7,-  Sauct  Stol- 
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prian.  Russischc  PArallelen  z.  69.  Fast- 
nacbtspiele  des  Hans  Sachs^  1898;  Sůá- 
rnsďíscbe  Vampyre,  1898 ;  FaďNi^Ro- 
pycctrín  noBiipifl  o  j^vlkoř  óaó-k,  Hsi 
cóopiuiRa  raji.-pyc  CKaaoKi,  lb98;  Sttd- 
rossiscbe  Parallelen  zu  Doctor  Állwis- 
send,  1898;  Notizcn  zur  Geschichte  der 
M&rcheo  und  Schwáoke  1898;  Uarb 
uapoAHoň  JiiiTepaTypu.  Hepoxc^eHmia 
;^THy  CoH^b  fioropo^in^i,  Aiickaotu 
o  suf^axb,  Klk  JiereiiA'b  o  uepoxcAeH- 
HLixi  AtTAxi*.  nTecTaMeun  o  ropt- 
Bi^ť,  1899;  Ki  HCTopÍH  nymiciiHCKHXi 
cKaaoKTby  18 '•9;  Puákinovo  jubileum 
v  ruské  literatuře,  1900;  OnepRH  no 
HCTopin  pyccKoá  napo/^Hoň  cjiosec- 
HOCTJi,  If  1901  ;  ,,Kumaé  po  lembersku*". 
Przyčzynek  do  stownika  gwary  zlodziej- 
skiej  Iwowskifj,  1901 ;  npe;(aHÍe  o  cMepru 
Koera  ^^yjiOBiraa  h  evo  hctohhhkii 
1901. 

♦  Bericht  iiber  die  tieuere  Litteratur 
gur  dtuUchen  Landeskande.  Band  I. 
(1896— 18jí9  ,  berausgegeben  im  Auftrag 
der  Zentralkommission  fúr  wissenschaft- 
licbe  Landeskunde  von  Deutschland 
Yon  Alfred  Kircbboff  und  Kurt 
Hassert,  Berlín,  19- 1,  lex.,  str.  283. 
Bibliografie  dfiležitá,  přehledné  sesta- 
vená. Z  obsahu  týká  se  programu  Č.  Lidu : 
35.  Kulturgeschichte.  61.  Volkstrachten. 
&2.  Sprachliches,  Volkslieder.  6?.  Sagen 
und  M&rchen.  51.  Aberglaube  55.  Feste 
und  Belustigungen,  Sitte  und  Brauch. 

*  Véstnik  slovanské  filologie  a  staro- 
iitnosti,  yydávaji  L.  N  i  e  d  e  r  1  e,  F.  P  a- 
strnek,  J.  Polívka,  J  Zubatý, 
ročník  I.  Praha,  r.  01.  V  čísle  3.  ozná- 
mili jsme  bibliografii  vydávanou  od  Petro- 
hradské Akademie.  Niederlfiv  Véstník 
vychází  v  nové  ápravé,  s  programem  roz- 
šířeným. Podává  důkladný  přehled  prací 
mimo  jiné  na  poli  starožitnostíslovanských 
a  lidovédy  slovanské.      •"  *- 

*  Dr.  K  a  r.  Kadlec,  Rodinný  nedíl 
ve  světle  dat  srovnávacích  dfjin  prátnich. 
Za  příčinou  stati  Dra.  Jos.  Pekare 
„K  sporu  o  zádruhu  staroslovanskou ** 
naosal.  V  Brné,  1901,  8»,  str.  67.  (Otisk 
z  Časopisu  Matice  Moravské.^ 

♦  Beitráge  sur  deutsch-oohmisehen 
Volkskundv  Im  Auftrage  der  Qesellsch. 
zur  Fórderung  deutscher  Wissensch., 
Kunst  u.  Littoratur  im  Bóhmen,  geleitet 
von  Dr  Ad  Hauffen,  IV.  B  1.  Heft: 
Sebastian  GrQtier,  die  áltcsteii  Sitteu  u. 
Gebráuche     dir    Egerlánder,    18:^5    fQr 


J.  W.  von  Oóthe  niedergeschrieben, 
berausgegeben  von  AI.  John,  Prag.  1901, 
8%  str.  137.  Obsiih:  t)ber  die  ftUesten 
Bewohner  des  Kgerlandes,  Gebriucbe, 
AUgemeine  Bemcrkugen  aber  die  Land- 
wirtschaft  im  Egerlande,  Rechtspflege, 
Egerlftndische  Lieder,  Kleidertracht  des 
m&nnlichen  Goschlechtes,  Kleidungs- 
stQcke  des  weíblichen  Geschlechtes.  Při- 
pojeno 8  zdařile  provedených  barevných 
příloh,  znázorňujících  svatební  prAvod, 
tance  v  hospodé,  áestinedélku,  pohřeb, 
dívčí  a  jinoáský  kroj,  podrobnosti  kroje 
mužského  i  ženského.  Pro  srovnávací 
studium  starodávného  života  sousedního 
lidu  českého  nová  kniha  podává  hojnost 
lákavého  materiálu. 

*  Jana  Amosa  Komenského  Moudrost 
starých  čechúy  za  zrcadlo  vystavená  po- 
tomkAm,  z  rukopisu  lešenského  vydává 
J.  V.  Novák  (Spisy  J.  A.  Komenského, 
vydávané  od  III.  thdy  České  Akademie 
č  41)  v  Praze,  1901,  8«,  str.  XV.,  118. 
Záslužné    vydání    Komenského    sbírky 

f)HslovÍ2  opatř*  né  úvodem  o  staročesicé 
iterature  pHslovnictví  a  parallelami  ze 
staráích  sbírek  u  jednotlivých  přísloví, 
zapsaných  od  Komenského.  Vydání  v  této 
úpravé  s  obšírným  prakticky  sestaveným 
reistřikem,  prohlásili  bychom  za  vzor, 
jak  dlužno  podobné  památky  v  nových 
otiscích  uveřejňovati. 

*  Renata  Tyršova,  Dra,  Miro- 
slava Tyrše  Úvahy  a  pojednáni  o  uméni 
výtvarném  Díl  1.  O  Josefu  Mánesovi. 
Život  Jaroslava  Čermáka  a  jeho  osobnost, 
v  Praze,  1901,  8",  str.  18«.  Práce  Tyr- 
šovy, v  nichž  ukládal  plody  vzácných 
svých  védomostí,  roztroušeny  jsou  po 
rozmanitých  dennících  a  mésíčnících. 
Vydavatelka  sebraných  téchto  úvah  a 
pojednáni  nad  jiné  jest  povolána  k  zá- 
služné této  práci.  Vynikajíc  V8e8trann}*m 
rozhledem  po  déjiuách  uméní,  pěstujíc 
kritickou  činnost  ve  šlc^péjích  nezapome- 
nutelného Miroslava  Tyrše,  provádí  pů- 
vodní práce  Tyršovy  případnými  poznám- 
kami a  vysvětlivkami  Pro  „Český  Lid** 
jsou  zajímavé  studie  Miroslava  Tyrše 
o  Mánesovi,  o  jeho  studiích  lidu  česko- 
slovenského. Shodujp  setu  výklad  Tyršův 
se  články  R.  Tyršové  v  Č.  Lidu  Vil. 
10,  140,  802,  šíře  ovšem  rozvedenými. 
Píše  Tyrš:  „1  zde  vidíme,  jak  na  po- 
vrchním pozorování  (Mánes)  nepřestával, 
kterak  i  do  celé  úpravy  kroje  vniknouti 
se    snažil,    jak   každý   ornament,  jimž 
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roka  vesnické  ávadleny  dle  starých  tra- 
dicí šat  zdobiJlt,  i  přesností  historika  a 
ethnografa  takměř  sledoval,  vidíme,  s  ja- 
kou bedlivosti  ou  každou  tvái*  si  kresbou 
zaxnamenal,  jak  ke  každé  postave,  když 
ne  jméno,  pi-ece  kraj  a  bydliáté  vždy 
svédomité  připojil/  Tu  se  dozvídáme 
z  poznámky  R/ Tyršové,  že  Mánes  sňal 
mnohou  ze  svých  studii  podrobné  provedl 
již  8  určitým  zámyslem  reprodukce.  Hodlal 
totiž  se  svým  bratrem  vydati  dílo  o  česko- 
slovenských  krojích.  Došlo  jen  k  fag- 
mentáruimu  zužitkování  v  drobných  kres- 
bách, v  Bellmannových  Erinnerungen. 
Vhodné  upozorňuje  vydavatelka,  jak  Tyrš 
8  dftrazem  připomíná,  že  Mánes  hlelial 
typy  národa  Československého  na  Slo- 
vensku, v  kroji,  v  lidovém  umění  ta- 
mčjším  shledával  prvky  rázovitého  un.éuí 
lidového  českého.  Co  Maues  vytušil 
z  pouhé  intuice  umělecké,  co  Tyrš  z  kre- 
seb Mánesových  vyvodil,  to,  jak  známo, 
prof.  Koula  svými  studiemi  na  Slovensku 
potvrdil  a  podrobný  důkaz  všeho  toho 
provedl  ve  svých  rozpravách  v  Českém 
Lidu  L  21  a  d.,  VI  25,  171,  276,  458. 
Viz  poznámku  3.  na  str  53.  v  knize, 
kterou  čtenářstvu  Českého  Lidu  co  nejlépe 
doporučujeme. 

♦  André  Pisch.  Modéles  ďome- 
ment  Moravě  et  Slova qtée-Hongroia. 
Ondřej  Pisch:  Ukázky  ornamentiky  mo- 
ravské a  uhersko  slovenské,  1901,  ná- 
kladem vlastním  v  Přerově,  fol.,  15  1 
Autor,  osvědčený  svou  „Sbírkou  před- 
loh moravského  ornamentu*,  vydává 
další  vxorník,  sbírku  vhodné  zvolených, 
krásně  provedených  a  názorně  poučují- 
cích ukázek  lidové  ornamentiky  moravsko- 
slovenske.  Podává  další  dňkaz,  že  jsou 
neoprávněny  stesky,  proč  nemáme  sbírek 
své  ornamentiky  národní.  Jen  si  prohlí- 
žejte iHdné  zbarvené  výkresy  Pischovy, 
zadívejte  se  do  sličné  úpravy  vzorů, 
čerp  ných  z  výšivek,  z  kroje,  z  májo- 
liky  —  tu  je  bohatství  co  do  vynalé- 
zavosti formy  rázovité,  co  do  pestrosti 
a  zároveň  lahodnosti  barev!  Ondřej  Pisch, 
autor  a  vydavatel  této  sbírky,  zasluhuje 
si  plnou  měrou,  aby  zejména  naše  od- 
borné školy,  učitelé  kreslení,  všímali 
si  původních,  domácích  sbírek  a  z  nich 
těžili  při  vyučování  místo  v^orŮ  cizo- 
krajných. 

*  O   Českém  Lidu  uveřejněno  bylo 
v  poslední  době  u  nás  i  v  cizině   několik 


pochvalných  referátů.  V  době,  kdy  patrně 
zúmyslně  pH  uvádění  Českého  Lidu  hned 
se  nezapomíná  na  ^zdrcující^  kritiku, 
uveřejněnou  kdesi  v  časopise  českém  od 
přísného  kritika,  jemuž  „Geskv  Lid", 
dříve  tak  zamilovaný,  vypadl  z  lásky, 
sluší  pro  budoucí  pamě<  také  zachovati 
hlas  v  příznivé  cizích,  nestrauných  posu- 
zovatelů  dobré  vůle.  Dr.  V.  Bugiel 
uveřejnil  lichotivý   posudek   mimo  jiné 

S Revue  des  traditions  populaires,  red 
\  Sébillot,  Paris)  v  Mittheil.  d.  Anthnp. 
Gessellsch.  Wien.  XXX.  str.  208—9: 
S«'it  lange  scbon  hat  sich  die  sechsmal 
j&hrlich  erscheinende  tscbechische  Zeit- 
schrift  „Český  Lid**  als  eine  vortreffliche 
Publication  bewáhrt.  Die  Fůlle  von  Mate- 
rialien,  die  beteutende  Anzahl  der  Mitar- 
beiter,  die  zahlreichen  gut  ausgefůhrten 
Abbiídungen  berechtigen  zu  dem  Schlusse, 
dass  der  Redacteur,  Dr  Zíbrt,  bei  dem 
tschechoslavischen  Publicum  ein  reges 
Interesse  an  der  Ethnographie  und  dem 
Folklóre  gefunden  (und  tbeilweise  auch 
erweckt)  hat.  Die  so  wertvoUen  und 
grUndlichen  Arbeiten  ^d»»8  Redacteurs 
auf  dem  Gebiete  der  Culturgeschichte 
Bóhmens,  sowie  seine  zahlreichen  Ver- 
róíTentlichungen  von  ethnographiscben 
Materialien  aus  frUheren  .lahrhunderten, 
die  er  in  Anhiven  und  in  Privatsamm- 
lungen  auffand,  haben  die  Leser  und 
Mitarbeiter  des  „Český  Lid"  sichtlich 
beeinflusst.  —  J.  F.  Gajsler,  Wisía,  XV. 
Warszawa,  1901,  str.  640:  „Na  tvm  koů- 
zcymy  swój  referát.  Nie  uwzgl^dniliómy 
wszystkich  pr«c  zamieszczonych  w  „Cze- 
akym  Lidzie**,  lecz  podališuiy  wiadomosč 
o  rzeczach  najciekawszych  i  najwažniej- 
szych  w  tym  wydawnictwie.  Zaslugí  p 
Zíbrta  na  pólu  badaii  ludoznawczych 
8^  niepospolite:  wzdzi^cznym  mu  b^dzie 
nietylko  etnograf  i  etnolog,  lecz  nie- 
mniej  lingwista  i  historyk.**  —  Revue 
des  traditions  populaires  (red.  P.  Sébillot), 
XV.  Paris.  str.  6-66:  „Český  Lid.  L'excel- 
l^^nte  revue  tchěque,  dirigée  par  le  Dr. 
Zíbrt,  mérite  Tattention  des  folkoloristes 
Le  Tome . . .  cootient  une  quaotité  trěs 
conéidérable  de  matériaiix  de  premiére 
valfcur  . .  .  Trěs  riches  est  le  groupe  qui 
concerne  le  folklóre  tchěqu»^  des  siěcíes 
passés . . .  Enfín  re  qui  est  non  moins  im- 
pořtant,  la  revue  coutieot  de  nombreusea 
reproductions  ďobjets  populaires  exé- 
cutées  ďune  fa^on  aussi  précise  qu'arti- 
stique.** 


Slova,  jimiž  se  vyjadřují  vněmy  různých  smyslů. 

Napsal  Frant.  Bartoš. 

V  Českém  Lidu  r.  X.  sir.  175  zaznamenáno  je  zajímavé  slovo  z  á- 
Š  k  1  e  b  a  z  okolí  Želiva,  kdež  označuje  červánky.  Slovo  to  ve 
tvaru  záškleba  nebo  zadklaba  Čle  se  také  již  ve  slovnících  Jungmannové 
i  Koltově  zjinjch  končin  Čech,  mimo  též  sloveso  zašklebiti  se  téhož 
významu.  Již  se  zašklebuje  =z  svítá,  rozednívá  se.  Jednoduché  sloveso 
podobného  významu  známo  je  také  na  Moravé  v  okolí  Nového  Jičína  ; 
Sklébif  užívá  se  tam  o  mdlém  světle :"  Šklebí  sa  to  jak  svatojánek 
(svatojanská  muška),  šklebit  světlem  =  slabé  svítiti.  Totéž  sloveso  má 
však  také  zcela  jiný  význam ;  označujeť  se  jím  také  zvuk  :  To  déčko  se 
pořád  šklebí,  ošklebuje  se  :=  brečí.  Ošklebovat  se  na  někoho  zn  osopo- 
váti.  —  Piivodní,  společný  význam  slovesa  toho  jest  otvírali:  oáklé- 
bené  dvéře,  ošklébená  huba  (na  pláč),  rána  (Hosa).  Vyzunkne  pohárek  té 
hořké,  ani  se  při  lom  nezašklébí  (Kott,  den  Mund  verziehen). 

Zášklebou  se  nebe  otvírá,  jako  otvírá  hubu,  kdo  se  dává  do  pláče. 

Takových  slov.  jimiž  se  označují  zjevy  světelné  i  zvukové  máme, 
zvláště  v  řeči  lidové,  počet  dosti   značný. 

Vůbec  známe  sloveso  rozbřesklo  se,  rozbřeskuje  se  je 
totožné  se  slovesem  břískati  (vřískati)  :  zajíc  chycený  bríská. 

Na  Uh.  Brodsku  a  na  Uh.  Slovensku  známo  je  sloveso  to  ve  tvaru 
breždéť:  1.  TéFa  breždí  (bečíi.  2.  Jak  raníčko  zabreždjévá,  škorvánek 
už  zpjévá.  Rozbrežďuje  sa  3r  svítá. 

J  á  s  a  ť  znamená  1  trhali:  Už  si  ty  galé  pravda  rozjásal?  (val.) 
2.  výskati,  zpívati,  mleti  hubou,  vaditi  so :  Co  jaskoceš?  Zajaskal  sem 
si  pěsničku.  Nejaskoc  !  —  Odtud  pol.  jaskólka  (vlaštovice).  3.  svítiti  se: 
Cosi  sa  tam  jásá  (l'h.   Brod).     Berona  jásala  sa  jako  slunce  (Bož.  Němc.) 

ČHkf  Lid.  XI.  14 
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Červené  pan  tle  na  klobouku  svobodných  Hanáci  na  Kojetsku  říkali 
?  ý  s  k  a  1  k  a  (veskalka)  pro  její  veselou,  křiklavou  barvu.  Vf  skalka  zna- 
mená také  ženu  výskající. 

Na  ValaMch  žnice  h  e  č  á  =  zpívají  zvučným,  táhlým  hlasem  (hečaf) 
—  a  červená  šatka,  to  lak  h  e  č  í  (srovn.  křičí). 

Zvonek  b linka,  zvony  břáňajú,  ditě  bfančí  (greinen),  lampa  jenom 
blinká,  blinčí  (světélkuje).     Muzikanti  hrajte,   blin  kaj  tel  (val.  píseň). 

Dyž  slunko  svítí,  v  horách  všecko  tak  sa  re b eó á  =  třpytí,  blyšlí 
se.  —  Co  lam  pořáď  r  e  b  e  n  t  í  =i  rychle,  nejasně  mluví  (val.) 

Mek  ta  ti  znamená  1.  pohybovati:  Rtuf  se  vždycky  mektá  (Kom). 
Oheň,  nemáli  ustavičného  měktání  a  plápolání,  hasne  ihned  (Kom.  Inf. 
sir.  29).  2.  Koza  mekoce  (mečí).  3.  Měsíček  sa  mekoce  ve  vodě  (obly- 
skuje).  Ten  obrázek  sa  mekotát  od  zlata  (třpytil  se). 

Mrkati.  1.  Pohybovati:  Mrká  očima.  2.  Temné  mluvili,  zvučeti: 
Pořád  cosi  mrkoce,  mrkolí  (nejasné  mluvi).  Pomrčel  cosi  sám  pro  sebe. 
Kráva  mrčí.  3.  Temně  svítiti :  Světlo  mrká  (plápolavé,  temné  svítí).  Zmr- 
kalo  (smrákalo  se). 

Blkotat.  1.  Světlo  blká,  blkoce  (plápolavé  svítí).  Blkotáí  kdo  ví 
co  (pleskal).  Belko$i  jak  koza  před  smrfum  (zajikavě  mluví,  laá.). 

Šemořif  sa.  1.  Mihotati  se  :  Tak  sa  to  pěkné  šemoří  (na  př. 
osení,  když  leze  ze  země).  Šemořilo  sa  (bylo  trochu  světlo,  šero)  2.  Náš 
kanárek  zpívá  po  tichoučku,  enom  áeraoří. 

Brňavý  (brněti).  1.  Tmavohnědý,  plesnivý  (val.):  Naša  kolénka 
brňavá  chytiřa  ptáčka  strnada  (má  černé  a  červené  chlupy).  Hlava  mu 
brnastí  (brnastéf,  plesnivěli).  Bar  na,  barnavé  mračno  (bouřné,  tmavo- 
hnědé).    2.  Kdo  v  řeči  okolkuje,  jest  brňavý  (laš). 

Túrnúf  (val.)  znamená  hleděti  i  mluviti.  1.  Ani  na  ňa  nepotúrnúí 
(nepohlédl).  2.  DyC  sem  o  penězoch  ani  nepotúrnúl  (nehlesl). 

Cifrovat.  1.  Malovati,  zdobiti:  Vdova  dům  buduje,  pékně  ho 
cifruje,  2.  vyšívali,  8.  variovati  nápěv,  jak  činí  první  hudec,  4.  tančiti 
pékně  ozdobně,  s  variacemi.  Cifra,  c  i  f  r  o  v  á  n  í  =  malůvka,  výáivka, 
variace  hudební  i  taneční  (slov). 

Zajímavo  je  také  zaméňovííní  výrazů,  jimiž  se  označují  chuť  a 
vněmy  zrakové,  na  př.:  Chutný  znamená  také  tolik  co  pěkný  : 
obraz,  člověk.     To  je  chutná  difa  (slov.)    Dnes  je  tam  chutno  (laš.) 

Kyselé  gatě  jsou  kalhoty  z  ruského  phítna  (Kyjov.sko).  *) 

»Celý  zadní  díl  všední  haleny  byl  složen  z  jednoho  kusu  beze  švu^ 
a  lomu  říkali  sladký  záda.<   fSkopalík,  Záhlinice  II.  67). 

Harasný  ví.  červený  jako  haraš,  potom  1.  krásný,  2.  chutný: 
To  idlo  nebylo  hrubé  harasne  (laš.). 


*)  Pohledem  ua  syrové,  tiobílené  plátno  se  skutečné  leckomu  sbírají  sliny  jaká 
po  kyseleni  jablku. 
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Praktické  výtěžky  ze  studia  lidového  umění. 

Píše  Jan  Koula. 

Na  Váuoční  vfstavd  Umélecko-pr&myslového  musea  byla  vyložena 
mimo  jiné  také  značná  kolekce  vyšívání  z  dílen  Pokračovací  školy 
pražské,  doplněná  řadou  výborných  prací  žaček  Vyšší  dívčí  školy  pražské. 
Byly  to  velkou  většinou  vfšivky  v  rázu  národním,  v  rázu  překrásných 
ručních  prací,  v  něž  naše  matky  vložily  smysl  svůj  pro  výtvarné  a  barevné 
krásno.  Každý,  kdo  sbírku  tu  prohlédnul,  přiznali  musil  úplný  úspěch 
prací  těch ;  vynikaly  velevkusnou  úpravou  celkovou,  hotovostí  v  pro- 
vedení, znamenitým  zladěním  barev  i  rázovitostí.  Potěšilo  každého  přítele 
domácí  práce  umělecko*prá  my  šlové,  Že  došlo  k  tak  prohloubenému  obro- 
zení našich  starých  pokladů. 

V  devadesátých  letech  předešlého  století,  kdy  poznána  doma  i  v  cizině 
vysoká  hodnota  starého  národního  vyšívání  Českého,  moravského  i  sloven- 
ského, usnesla  se  Městská  rada  pražská  zaříditi  pro  své  školy  sbírku 
takových  vzorných  kusů,  aby  se  jimi  učitelky  i  žákyně  v  ručních  pracích 
svých  mohly  řídili,  a  nařídila,  aby  vedle  cizích  pravidelně  ve  školách 
užívaných  vzorů  pěstovaly  také  ruční  práce  dle  starých  vzorů  domácích, 
aby  navázáno  bylo  tak  k  tradicím,  které  jsme  sobě  povinni  respektovati 
nedopustiti  zahynutí  umění,  které  ve  svém  způsobu  snad  nemá  v  Evropě 
sobě  rovna.  Výbor  pro  šíření  národního  vyšívání  sešel  se  r.  1887  a  do 
městské  sbírky  kupovalo  se  od  r.  1888.  Přičinění  to  neslo  záhy  dobré 
ovoce,  zejména  pak  v  Praze  PokraČovací  škola  i  Vyšší  dívčí  škola  s  po- 
rozuměním si  vedly.  Síly  učitelské  s  pravou  láskou  prohloubily  se  tu  ve 
studium  starých  prací  a  žačkám  lak  pečlivě  připravovaly  učivo,  že  nový 
systém  ten  nezadal  v  ničem  cizímu,  jinde  pěstovanému. 

Během  let  oživla  tím  způsobem  řada  starých  vzácných,  zapome- 
nulých technik  výšivkových,  oživly  i  domácí  způsoby  a  vzory  paličko- 
vaných krajek ;  poznány  formy  i  stylisování  starých  vzorů  Česko-sloven- 
skému  vyšívání  vlastních,  a  pochopen  svérázný  život  těchto  v  pravdě 
uměleckých  dél,  které  tak  zajímavě  ukazují  k  charakteru  i  stupni  výtvar- 
ného citu  pro  formu  a  barvu  v  náš  lid  vloženému. 

Výsledky  svých  snah  vystavily  školy  uvedené  a  s  nimi  i  jiné  školy 
v  Čechách  i  na  Moravě  několikráte  ;  vystavovaly  zejména  již  na  Jubilejní 
výstavě  i  na  Národopisné  výstavě  českoslovanské  a  všude  uznána  i  vf- 
chovová  cena  technik  i  vzorů  původu  domácího.  Než  jako  u  nás  bývá 
zvykem,  sotva  že  jsme  poznali  svůj  kulturní  toho  druhu  majetek  a  se  jím 
cizině  pochlubili,  již  slaměné  naše  nadšení  dohořívá  a  lak  jako  jsme  jej 
z  kouta  výměnku  vynesli,  tak  dáváme  mu  opět  v  prach  zapadnouti. 

Již  opět  téměř  jen  užší  kruh  povždy  upřímně  rozvoji  domácích 
rázovitých  snah  oddaný  zůstává  věci  věren  a  přičiĎuje  se,  aby  dobrá 
věc  úplně  neu:nula,  aby  staré  originály  byly  znovu  a  znovu  studovány, 
nikoliv  snad  jen  ku  kopírování,   nýbrž  k  navázání  ke  slylisaci  a  formám, 
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kleré  za  dlouhých  véků  v  národě  se  vykvasily  a  vykvetly.  Símě  lo  v  srdce 
naše  má  lak  padnouti,  aby  nově  svým  způsobem  rostlo  a  neslo  ovoce, 
ovoce  naše,  odlišné  a  národem  pochopené. 

Chceme-li  míti  v  lom  kterém  odboru  umění  své,  jest  nám  dovésti, 
ze  sebe  je  vyvážiti.  Není-li  k  tomu  síly  jen  ze  sebe  tvořiti,  bez  opory 
v  levo  a  právo,  pak  stává  se  tak  pomocí  výpůjčky  ;  v  tom  případě  lze 
vypůjčili  si  buď  z  minulosti  anebo  ze  současné  tvorby.  Ptáme  se,  kde  lze 
vypůjčování  takové  s  nejmenší  škodou  provésti?  Co  cizina  nám  půjčí,  to 
vrátit  jí  musíme  i  s  úroky  i  se  svou  vlastní  prací ;  ona  nádavkem  přičte 
to  vše  s  naší  či  bez  naší  vůle  ke  svému  a  nezbude  nám  při  konečném 
účtování  nic.  Jest  proto  mnohem  spíše  na  místě  půjčovati  si  z  kapitálu 
svých  rodičů,  předků ;  sesílíme  tím  základní  kulturní  svou  jistinu,  bez 
níž  byli  bychom  proletáři  a  bez  svého  hlasu  v  rodině  národů.  Není  pří- 
činy malomocně  strachovati  se,  že  zůslaneme  zpět,  když  na  svém  budeme 
trvati  a  budovati ;  vždyť  máme  jako  každý  jiný  národ  i  přírodu  kolem 
sebe  a  také  co  z  ní  svým  způsobem  vyvážíme,  bude  naše.  Strakatina 
slepená  z  cizorodých  zbytků  nedá  nikdy  obraz  naší  svéráznosti,  ona  byla 
by  Jendo  kumentem  neschopnosti  z  níž  zeje  duševní  smrt.  Však  vraťme  se 
opět  k  naší  věci. 

Mezitím  co  u  nás  zájem  o  výšivky  na  domácím  starém  základě 
slábne,  ano  spíše  i  proti  zbylým  přátelům  z  vlastních  řad  se  střílí, 
v  Uhrách  Madaři  věci  jinak  rozumějí;  vzali  převzácné  umění  slovácké 
za  své  a  pěstují  je  tak  horlivě  i  se  státní  pomocí,  že  před  světem  za 
krátký  čas  budou  považováni  oni  jediní  za  vlastníky  všeho  toho  umě- 
leckého majetku.  Ale  nejen  o  svůj  kulturní  zisk  se  tím  přičiĎují,  nýbrž 
i  o  silný  a  slibný  zdroj  příjmů  pro  některé  své  kraje.  Každý,  kdo  věci 
si  blíže  všímá,  ví,  jak  mnoho  výšivek  toho  druhu  prodá  se  ve  svě- 
tových lázeňských  místech  a  jak  representováno  bylo  Uhersko  po  té 
stránce  na  světové  výstavě  Pařížské.  Zisk  z  toho  všeho  mají  z  části 
Maďaři  (kulturní),  z  části  prodavači  (finanční).  My  nedovedli  nic  víc  na 
tom  poli  než  poklad  vyhrabati,  trochu  leskem  jeho  ve  světě  se  zablýskali 
a  pak  jako  bezcenný  střep  zanechati.  Za  lakového  hospodaření  v  ničem 
nic  nesvedeme,  o  tom  buďme  přesvědčeni.  Mohlo  by  se  mysliti,  že  opustili 
jsme  v  tomto  případě  své  k  vůli  jiné,  vzácnější   kořisti. 

Uvážíme  li  však,  co  nám  na  |)osledních  výstavách  pražských  bylo 
ukázáno  a  co  spatřujeme  ve  výkladních  skříních  pražských,  nabudeme 
přesvědčení,  že  ač  byly  přineseny  všechny  oběti  niodě,  nebyly  nám  před 
oči  postaveny  nižádné  trumfy,  zejména  nikoli  v  tom  kýženém  internacio- 
nálním slohu  secosse,  k  jeliož  výšinám  máme  se  od  své  malichernosti 
a  zaslaralosti  povznésti. 

Ba  ani  v  pochopení  forem  přírodních  jsme  se  velkou  většinou  ne- 
povznesli  a  zůstává  to  v  lom  rázu  naturalismu,  který  jsme  před  dvaceti 
lety  byli  opustili.  K  žaponismu  a  jeho  pochopení  tvarů  přírody  máme 
stejně  nesní írně  daleko,  protože  vše  je  vyvohíno  módou  a  nikoliv  při- 
vezeno včtší  snad  láskou  k  přírodě.  Málo  nám  proto  jest  platná  všelijaká 
ta  vivisekce  květin  a  listů  a  tortury  s  'jich  formami  prováděné. 
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Jedné  véci  nelze  se  lu  nedotknouti,  která  znamenité  illustruje,  kde 
přece  jen  hledáme  úlo6iálě,  když  jde  o  důležité  representační  zjevy  naáe 
v  cizině.  Na  poslední  výstavě  Pařížské  měli  jsme  (jak  známo)  interieur 
Obchodní  pražské  a  interieur  Umělecko-průmyslové  ákoly.  Všechny  vý- 
šivky jednoho  i  druhého  interieuru  až  na  docela  malé  výjimky  byly  na 
základě  lidového  vyšívání  sestaveny  a  lo  ve  formách  národnímu  umění 
velmi  blízkých  a  právě  pro  tuto  vlastnost,  že  byly  rázovité  naše,  byly, 
jak  všeobecné  se  ví,  předmětem  značné  pozornosti  návštěvníků. 

Ze  všeho  toho  vychází  na  jevo,  že  pěstování  vyšívání  národního 
a  vyšívání  v  jeho  rázu  na  Pokračovací  škole  pražské  a  i  jinde  jest  docela 
na  místě  a  netřeba  se  nikomu  ohlížeti  na  chladné  přijetí  anebo  dokonce 
na  nějaký  ten  jedovatý  úšklebek,  protože  odtud  doposud  vůbec  málo 
podpory  našemu  národnímu  pokroku  přišlo. 


Požitky  a  štola  luckého  faráře  (Luka  u  Jihlavy) 

okolo  r.  1800. 

Na  základě  zpráv  v  „Inventarium  der  Wieszer  Pfarrkirche"  z  r.  180 í. 

Podává  Josef  Veselý,  učitel  v  Lukách. 

Požitky  na  desátcích  a  jiných  dávkách  faráři  luckému  odváděných 
byly:  Od  vrchnosti  ^  lucké  obdrží  farář  ročně  16  sudů  piva,  sud 
2*/4  míry.  Na  naturálních  dávkách  obdrží  žito,  pšenici,  ječmen,  oves  a 
hrách  z  Luk  od  21  pololáníků,  9  čtvrtláníků  a  16  chalupníku  a  usedlíků^ 
kteří  z  obecních  polí  užitek  mají.  Z  Kozlova  od  19  pololáníků  a  4  chalup- 
níku a  usedlíků.  U  Kozlova  je  také  panské  pole,  jež  dříve  kterémus 
pololáníků  náleželo  a  slově  Za  Křížánkou,  ležíc  vedle  cesty  do  Rytířská  ; 
z  tohoto  pole  má  též  farář  lucký  desátek  míli,  avšak  vrchnost  dává  mu 
místo  něho  příležitosti  do  Kozlova,  což  činí  někdy  svými,  někdy  však 
i  robotními  koni.  Z  Věznic  dostává  jen  žito,  oves  a  ječmen  od  12  polo- 
láníků, 9  chalupníku  a  usedlíků.  Z  Jeclova  desátek  ze  všeho  obilí  dává 
jen  1  sedlák ;  u  obce  Svatoslavi  je  jen  pole  zvané  Řehořovo  či  Jindrovo, 
nyní  panské,  z  něhož  desátek  odváděti  se  má.  Vrchnost  zase  dává  faráři 
koně  své  neb  robotní,  když  do  Svatoslavi  za  svou  funkcí  jede.  Z  jiných 
osad  přifařených  desátků  z  obilí  nedostává.  Z  předešlého  viděti,  že  desátek 
z  Kozlova  a  Věznic  stále  do  Luk  musel  se  odváděti,  i  když  obce  byly 
do  Studnic  přifařeny  ;  Studničtí  však  desátku  z  obilí  nedávali,  nýbrž  jen 
t.  zv.  malý  desátek  z  husí,  kuřat  a  másla,  jenž  byl  později  na  peníze 
převeden.  Ze  vsi  Rybného  dostává  od  r.  1665  5  kop  t.  j.  5  zl.  10  kr.., 
jež  mu  vedle  3  vzrostlých  kohoutů  každoročně  na  den  sv.  Václava  v  mé- 
síci  září,  ráno  o  7  hodině  třemi  sedláky  a  sice  Fr.  Polákem  č.  5. 
Fr.  Havlíčkem  Č.  6.  1  zl.  55  kr.  a  Tomášem  Kopřivou  č.  8.  1 
odevzdávány  jsou.  Na  tuto  roční  dávku  není  žádného  píiej 
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avšak  7  kanceláři  úřadu  Jamenského  ve  starém  Urbaria  z  r.  1585,  kde 
se  mluví  o  naturálních  dávkách,  jež  byly  zhořskému,  tehdy  vlastně  boh- 
dalovskému  faráři  vyměřovány,  jest  poznámka  v  éeské  řeči :  >  Kromě 
těch,  kteří  k  faře  Loučky  dávají*.  Tedy  tam  měli  desátky  dávati  jen  ti, 
kteří  nedávají  do  Luk.  » Dosud  věak  byly  dávky  ty  vždy  přesně  a  ochotně 
na  den  sv.  Václava  odváděny,*   praví  se  v  Inventariu. 

Občané  lučtí,  kozlovSlí  a  jeclovsky  sedlák  Martin  Vondrák  jsou  po- 
vinni desátek  z  obilí  faráři  vlastním  potahem  do  stodoly  dovézL  Luckf 
farář  zase  z  uznání  každé  obci  1  sud  piva  dá  na  požádání,  avSak  sedláci 
jsou  povinni  zaplatiti  1  zl.  7  kr.  za  sud.  Věžnickým  vSak  musí  farář  od 
fůry  zaplatiti,  jelikož  oni  nejsou  povinni  desátek  dovézti. 

Desátek  z  másla  odváděl  se  tím  zpfisobcm,  že  z  osad  :  Luk,  Vys. 
Studnic,  Bitovčic,  Kozlova,  Votína  a  Loudilky  dostával  farář  ode  všech 
pololáníkň,  chalupníků  a  usedlíků  místo  dříve  obvyklého  másla  z  každé 
krávy  2  kr.  druhý  den. 

Na  kuřatech  dával  z  právě  jmenovaných  osad  každý  pololáník, 
čtvrtník  a  chalupník  po  slušně  vzrostlém  kuřeti  pod  názvem  »lelníky« 
a  to  v  měsíci  červenci  obyčejně  na  svátek  sv.  Anny  a  Jakuba,  při  Čemž 
se  zároveň  odváděl  prve  jmenovaný  desátek  z  másla. 

Konečně  musel  každý  usedlík,  ať  pólo-  neb  čtvrtláník,  chalupník 
nebo  domkář  z  Luk,  Vys.  Studnic,  Bitovčic  a  Votína  desátek  z  husí  dáti ; 
ten  pozůstával  z  toho,  že  každý,  kdo  j^n  6,  7,  8  neb  9  husí  měl,  musel 
dáti  šestou,  sedmou  atd.,  nebo  1,  2,  3,  4  kr.  Kdo  však  měl  husí  10,  musel 
dáti  desátou,  aniž  by  se  mohl  vykoupili. 

Z  desátků  z  husí,  másla  a  kuřat  byli  všichni  panští  služebníci,  neb 
jinak  panství  náležející  občané  vyjmuti. 

Ještě  dostává  farář  t.  zv.  velkonoční  vajíčka  z  osad  :  Luk,  Bitovčic, 
Svatoslavi,  Předvoře,  Votína,  Loudilky,  Jeclova,  Puklic,  Farkačky,  Petrovic, 
Bradla,  Vel.  Beranova,  Nových  domků,  Malého  Beranova  a  Holého  hospody, 
jež  každý  hospodář  za  svou  rodinu  a  sice  z  každé  osoby  mužské  i  ženské, 
rozumí  se  z  těch,  kteří  v  rubrice  > schopní*  zaneseni  jsou,  odvádí.  Ne- 
mluvňata a  neschopní  jsou  od  této  dávky  osvobozeni.  Také  nekatolíci, 
jichž    některé    rodiny    v    Puklicích    byli,    museli    tuto    dávku   zapravovati. 

Co  se  pak  týče  těch,  kteří  k  Studnické  lokálce  přiděleni  byli,  mají 
i  oni  1  o  u  c  k  é  m  u  faráři  velkonoční  vejce  odváděti,  jelikož  dle  c.  k. 
nařízení  žádný  farář  neměl  zřízením  nové  fary  v  desátcích  ujmy  doznati. 
Ovšem  záleželo  na  dobré  vůli  farářově,  by  tyto  dávky  lokálnímu  kaplanu 
ponechal. 

Mimo  desátky  měl  loucký  farář  také  požitky  na  penězích  z  těchto 
nadací:  Z  nadání  Slavíčkovu  pod  názvem  »Pamálka«  (100  zl.  na  4%) 
farář  obdrží  3  zl.,  kostel  1  zl. :  z  nadace  Josefa  svob.  pána  z  Widmannů 
(700  na  4"/o),  farář  měl  26  zl.,  kostel  2  zl.  ;  z  nadace  Terezie  Simno- 
5lratové  (100  zl.  na  4%)  farář  3  zl.,  kostel  1  zl. 

Také  byly  nadace,  o  nichž  listiny  zakládající  se  nedochovaly :  Den 
po  sv.  Petru  a  Pavlu  sloužil  farář  lucký  v  Petrovicích  (kde  je  filiální 
kostel)  zpívané  requiem  za  Šlechtické  rodiny  zemřelé  z  Puklic,  a  obdržel 
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1  zl.  10  kr.  —  Na  den  Všech  véru^ch  Dušiček  měl  rovněž  v  Pelro- 
vicích  zpívané  requiem  za  duše  všech  na  tamním  hřbitově  odpočívajících, 
začež  obdržel  1  zl.  10  kr.  Konečně  v  pondělí  po  Posvěcení  chrámu  Páně 
sloužil  v  Lukách  requiem  s  konduktem,  začež  dostal  1  zl.  3  kr. 

Při  zaopatřování  nemocných  a  cvičeních  náboženských  v  Lukách, 
Bitovčicích,  Předvoři,  Voiíně  a  na  Loudilce  musil  si  farář  sám  povoz 
zaopatřiti ;  do  Svatoslavi,  jak  v  předu  uvedeno,  obdržel  koně  panské  nebo 
robotní,  ale  do  Puklic,  Farkaóky,  Bradla,  Petrovic,  Jeclova,  Vel.  Beranova, 
Nových  DomkA,  Mal.  Beranova  a  Holého  hospody  byli  obyvatelé  povinni 
povoz  poslati. 

Loucké  faře  náležely  a  posud  náležejí  3  kusy  polí,  jež  měří  4  jilra, 
1531%  čtver.  sáhů  ;  užitku  nesly  25  zl.  30  kr.  Louka  pak  dávala  fáru 
sena  v  ceně  2  zl.  K  faře  v  Lukách  přiléhaly  tři  zahrady  a  sice  malá 
zahrádka,  kdež  pěstovány  květiny,  velká  zelnice  a  velký  sad  ovocný ; 
užitek  měl  farář. 

Štola  ve  farnosti  lucké  byla  upravena  patenty  ze  dne  15.  dubna  1749 
a  20.  dubna  1750  jak  následuje:  Oh lásky:  I.  tř.  27  kr.,  11  tř.  18  kr., 
IIL  Iř.  12  kr.  —  Kopulace:  1.  tř.  1  zl.  30  kr.,  II.  tř.  1—  zl.,  IH.  tř. 
— '48  kr.  Zápisné  ve  všech  třídách  6  kr.  —  Od  k  ř  t  u  z  c.  k  nařízení 
se  ničeho  neplatí.  —  Za  úvod  šestinedělky  nebo  nevěsty  ve  všech 
tHdách  6  kr,  —  Pohřeb  dítěte:  L  tř.  45  kr.,  II.  tř.  24  kr.,  IIL  tř. 
18  kr.  Zápisné  6  kr.  —  Slavný  pohřeb  odrostlého  se  zpívaným  requiem 
konduktem  a  officio  defunkt.  L  tř.  4  zl.  30  kr,  II.  tř.  4. —  zl.,  III.  tř. 
3  zl.  30  kr.  Zápis  6  kr  —  Velký  pohřeb  odrostlého,  ale  bez  oíTicio 
defunktorura :  L  tř  3  zl  30  kr.,  II.  tř.  3  zl,  III.  tř.  2  zl.  30  kr.  Zápis 
6  kr.  —  Pohřeb  odrostlého  s  malou  mší  a  konduktem  :  I  tř.  2  zl.  30  kr., 
11.  tř.  2  zl.,  III  tř.  1  zl.  30  kr.  Zápis  6  kr.  —  Pohřeb  odrostlého  beze 
mše:  L  tř.  1  zl.  30  kr,  II.  tř.  1  zl.,  III.  tř.  45  kr.  Zápis  6  kr  — 
Jde-li  kněz  k  domu,  za  cestu:  I.  tř.  1  zl.,  II.  a  lil.  tř.  30  kr.  —  Od 
vyzvánění  malým  zvonem  při  pohřbu  dítěte  ve  všech  třídách  12  kr., 
při  pohřbu  odrostlého.  18  kr.  Velkým  zvonem  ve  všech  třídách  30  kr.  — 
Je- li  pohřeb  s  konduktem,  zpívaným  requiem  a  oíTic.  defunkt.,  platí  bohatí 
od  vyzvánění  všemi  zvony  1  zl.  30  kr,  méně  zámožní  1  zl.  Z  těchto 
peněz  vydržují  se  zvony  louckého  kostela  a  příjem  se  vykazuje  v  ko- 
stelních účtech. 

Poněvadž  od  měsíce  máje  do  září,  t  j.  od  Filipa  Jakuba  do  sv. 
Václava  se  pochovává  na  nový  hřbitov  za  zámkem,  jest  každému  na  vůli, 
aby  dal  též  zvonit  na  kapli  P.  Marie  za  zámkem,  a  tu  se  platí :  od 
dítěte  6  kr.,  odrostlého  13  kr.,  je-li  pohřeb  s  officio  defunkt  30  kr.  ve 
všech  třídách.  Ve  filiálním  kostelíku  pelrovickém  platí  se  od  vyzvánění 
dítěti  12  kr.  ve  všech  třídách,  odrostlým  pak  v  I.  tř  18  kr.,  IL  a  IlI. 
12  kr,  je- li  pohřeb  s  officio  def.  30  kr.  Z  těchto  peněz  udržují  se  zvony 
petrovícké. 

Šlechta  řídí  se  zvláštní  taxou,  jež  byla  pro  ni  také  roku  1749 
patentem  upravena. 
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Z  humoru  Chodův. 

Kratochvilné  historky  z  hejt.    Zapsal  J.  L  Hraska. 

Na  hejtách  chodských  poetický  duch  starosvétskÝ  poměrné  nejvíce 
odolává  praktickému  rušivému  duchu  modernímu,  jenž  v  posledních 
dobách  pronikl  i  do  odlehlého  loholo  kraje  a  boří  a  ruší  tam  na  staro- 
dávném dédictví  slavných  Psohlavců  s  úsilím  a  účinkem  tím  větším,  čím 
později  mu  odlehlost  kraje  i  zachovalá  povaha  lidu  odolávaly. 

Rušení  rychlé  a  zhoubu  vidíme  z  daleka  na  kroji,  na  řeči,  na 
zvycích  a  na  všem  vnějším  životě ;  zachovalost  v  každém  tom  druhu 
dědictví  kmenového  jeví  se  už  jen  ve  zbytcích,  tu  hojnějších,  tam  vzác- 
nějších, málo  co  zděděného  a  přece  svérázného  objevuje  se  ještě  s  do- 
statečnou silou  životní  do  budoucna.  Z  kroje  na  př.,  jenž  nejspíše  a 
nejsnáze  padá  do  oka,  zachoval  tu  sílu  už  jen  kroj  ženský,  mužský  je 
již  bílou  vranou ;  vymírá  s  vymírajícími  starci,  jinak  nechán  na  národní 
slavnosti  nebo  odstěhován  do  skříní  musejních  nebo  uložen  v  domácno- 
stech do  truhel  —  molům  .  .  . 

Ale  v  životě  skutečném,  hlubším  objeví  se  přece  a  to  ještě  v  plné 
životní  síle  lecklerýs  rys  starodávného  ducha,  slarosvétské  povahy  i  řádu. 
A  z  chvil  a  míst,  kdy  a  kde  máme  taková  milá  zjevení  čekati,  naznačil 
bych  na  první  místo  bej  ty. 

Dlouhé  večery,  nejstarší  a  nejmocnější  pořadatelé  hejt,  zachovávají 
z  pravidla  nejen  v  celku  starožitný  jejich  ráz,  ukládajíce  o  nich  staro- 
dávné práce,  na  př.  předení,  draní,  a  oživujíce  je  i  starodávnými  veselostmi, 
jako  jsou  přástky  mladých  s  tělocvičnými  hrami  >chlapcá«,  nýbrž  i  obno- 
vují co  rok  starodávné  zábavy  společné,  z  nichž  vedle  > říkání*  (toto 
pohříchu  z  nového  tisku  brává  někdy  ráz  hodně  cizí  a  nový)  nejoblíbe- 
nější bývá  povídání  a  to  kromě  pohádek  i  o  tom,  co  kdo  pamatuje,  jak 
se  komu  kde  vede,  kdo  je  nebo  byl  silák,  kdo  chytrý,  kdo  hloupý  a  lak 
dále  od  strašidel  až  na  hádanky 

Látka  různá  a  nekonečnost  dlouhých  večerů  zrovna  ukládají,  aby 
86  slřídala  nejen  věc,  nýbrž  i  celkový  ráz  zábavy  a  tak  na  téže  hejtě 
chodské  zažije  pozorovatel  mnohé  chvíle  vážné  i  obveselí  se  i  chvílí 
žertovnou,  v  níž  prostonárodní  šelmovství  a  humor  pojívají  se  v  řetěz 
neberoucí  konce.  A  má-li  pozorovatel  dost  důvěry,  aby  mluvil  před  ním 
každý  co  na  srdci  to  na  jazyku,  pozná  v  obojím  mnoho  z  povahy  kme* 
nové,  po  čem  by  se  jindy  a  jinde  marně  trudil  otázkami  a  zkoumáním 
všelijakým  dlouho  a  dlouho.  Na  hejtě  leckdy  bychom  ani  nevěřili,  Že 
jsme  v  kraji,  jehož  starožitný  ráz  už  tak  podvrácen. 

Vybíráme  dnes  ukázku  z  látky  takové  veselé  chvíle  z  hejt.  Vybíráme 
věci  hodně  různorodé,  ale  podáváme,  jak  bylo  lze  nejjistěji,  aby  věc  byla 
srozumitelná  i  ráz  povídání  zachován.  Pro  jasnost  věci  podány  tu  a  tam 
zprávy  látku  doličující ;  nevyhýbáme  se  ani  nezvyklému  v  knihách  způ- 
sobu posuzování  bližního  ani  tvrdším  slovům,   jak  jsme  právě  na  hejtách 
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slfchali.  O  obojím  můžeme  udati  neočekávanou  zkušenost,  že  takovému 
dotknuti  Yéci  i  slovem  hrdina  sám  byl  na  hejté  přítomen  a  spokojené  se 
šklebil,  jako  by  jej  kdo  ví  jak  chválil,  ba  nékterf  i  posměšnou  na  sebe 
historku  opravil  a  doplnil,  že  bylo  smíchu  ještě  víc. 

Ale  nevím,  aby  se  některá  věc  z  našich  historií  nezdála  známou.'*') 
Prohlašuji,  že  podávám,  co  jsem  na  hejtách  slyšel,  mohu  udati  nejen  kdo 
vyprávěli,  nfbrž  znal  jsem  i  většinu  »hrdin«,  o  nichž  se  vyprávělo  a  vy-^ 
právěči  tvrdili,  co  vypravují,  že  se  stalo  a  dotvrzovala  s  veselím  >celá 
sence*. 

Přejali  a  předělali- li  něco  odjinud  na  své  reky,  jest  to  jejich  dílo 
a  mělo  by  i  tak  své  místo  mezi  zprávami  národopisnými,  jež  podává  náš 
článek. 

1.  Kterak  odbyl  vdovec  Martin  nevěstu.  Sedlákovi  Martinovi  odešla 
žena  na  věčnost  někdy  k  jaru,  právě  když  volala  práce  do  pole.  Odešla 
a  nechala  mu  tu  maličkého  Martínka,  nemluvně.  >  Martin  se  musí  honem 
oženit  !<  rozhodovaly  ženské  hned  na  cestě  z  pohřbu  a  věděly  hned 
nevést  do  tuctu.  Že  pak  měl  Martin  pěknou  věc,  celý  dvůr  a  dobytka 
plnou  stáj,  voly  jako  šrouby  a  krávy  jako  lvy  a  k  tomu  ke  všemu  měl 
i  kus  lesa  —  radost  se  podívat,  tlačily  se  hnedle  nevěsty  samy.  Jedna 
z  nich  zvláště  si  přispíšila.  Martin  právě  oral,  Martínka  měl  s  sebou 
v  poli ;  mezi  prací  musel  malý  ubožáček  zavinutý  trpělivé  ležeti  na 
mezi,  pro  pokoj  měl  v  ústech  cumel. 

Nevěsta  nehledaná  jde  tudy  cestou,  jako  náhodou  a  rovně  k  Mar- 
tínkovi ;  pohýčkala  jej  sladce  a  pečlivě  převinula.  Zatím  Martin  brázdu 
doorávaje  blížil  se  k  mezi.  —  > Martine,  Martine,*  vece  ženská,  »míl  bys 
se  voženit  a  nečekat  nic;  tuten  volá  po  mámě!<  ukazovala  na  malého.  — 
>Dyby  moh  přivolat  svou  !«  vzdychl  Martin  hořce.  —  »Go  se  stálo,  stálo 
se,  vůle  Boží  I«  nutila  se  žena  do  pohnutí.  >Eště  sou,  že  budou  mít  taky 
srče!  A  šlaku,  esli  si  netroufáš  sám  řect,  sem  tu  hned  já!  S  prázdnem 
leky  nepřídu !  Že  sem  drobet  hluchá  —  si  ty  teký,  zrovna  burem  k  sobě  !<  — 
Mariin  zakroutil  hlavou  s  úsměvem.  >Neburem  !«  Mávl  rukou.  »Ty  hluchá, 
já  hluchyj  —  dyby  v  noci  něhdo  bouřil,  nebyl  by,  do  by  šel  vorevrít . . . 
Íčko  sem  si  vzel,«  dodával  Martin  sám  z  veselá,  >že  slyší  dobře,  a  když 
někdo  bouří,  musím  přece  vorevírat  sám  !« 

2,  Jedna  řeč  a  jaké  nedorozumini !  Jednou  v  letě  k  večeru,  bylo 
tak  po  spravování;  stál  přede  dvorem  na  vsi  chodské  výrostek.  Tu  jede 
cestou  cizí  povoz ;  nějaký  strýček  z  dolejších  vesnic  veze  dřiví.  Dojede, 
zastaví  a  volá:  >PraŠivec  vzel,  já  ztratil  někde  cestou  čubku  !«  A  volá 
hned  na  výrostka:  > Chlapče,  skoč  mi  kousek  zpátky,  neleží  li  někde  na 
silnici  Čubka  I«   —   »Cubka?«  optal  se  nedůvěřivě  výrostek. —   >Čubka!« 

*)  Na  př.  ve  článku  Chlapci  kujóni  zapsána  historie  podobná  jako  uvádí 
C.  L  XI.  str.  169.  Jos.  Petrák  ve  či.  Žerty  prástevníků.  Náš  článek  už 
byl  dávno  hotov  a  i  redakci  oznámen,  když  vyšlo  toto  číslo  Č  L.  Úmyslué 
tedy  necháváme  i  věc  i  její  původní  znéní  Jestiť  v  tom  doklad  příbuzného 
myšlení  českého  liJu  v  krajích  tak  odlehlých. 
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J.  Vlnka 


potvrzo^l  strfdek.  »Jen  honem  —  nebo  mi  třebas  postůj  při  koních!*  — 
•Stryjčku,  to  byste  asi  marně  hledaH;  do  pa  ví  hde  zatím  čabka 
béhá  !«  myslil  hoch  spravedlivé.  Ale  vzal  bič  a  stavél  se  ochotně  před 
koně.  Strýček  pospíchaje  špalky  njiSfoval  jeSté :  >Nem&že  byjt  daleko  !« 
A  opravdu,  po  chvíli  se  vracel  s  čubkou  na  rameně.  >No,  to  ste  míli 
mluvit !«  durdil  se  chlapec:  » korej  Iko  !♦  —  >Co,  korejtko — čubku  sem 
ztratil !«  hlásil  znova  strýček  nálezem  potěšený.  Výrostek  kroutil  hlavou 
za  odjíždějícím  strýčkem.  Ale  konečně  se  ušklíbl :  » Korýtku  říkají  čubka  — 
naposled  tam  někde  říkají  psu  korýtko  I« 


Východosle2ské  fance  lidové. 

Sebral  its.  Vhika. 

KyjoTy. 

Páry  procházejí  se  před  tancem.  Hudba  zahraje  a  páry  se  pustí.  — 
Tanečníci  vnitř  v  levo  a  tanečnice  vně  v  právo  se  procházejí  v  kole. 
Nějaký  tanečník  bez  tanečnice  stojí  uprostřed  s  kyjem.  Uhodí- li  kyjem 
o  zem  (podlahu)  a  odhodí-ii  jej,  rychle  uchopí  nějakou  tanečnici,  s  níž 
tančí  polku.  Hudba  hraje  čerstvéji.  —  Každý  tanečník  snaží  se  dostati 
tanečnici.  Nastává  shon,  při  čemž  zůstane  někdo  ž  tanečníků  bez  tanečnice, 
jemuž  pak  jest  nastoupili  úřad  s  kyjem.     Opakuje  se,   pokud  baví  tanec. 
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VjchodofllezBké  tance  lidnvé. 


AlUgro.  ^ 

c)    Andaníe. 


Velk;  kriiok. 
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R.  Ráthová: 


Lidové  nápěvy  k  Erbenovým  balladám. 

Podává  Rfilena  Ráthová. 

Všeobecně  jest  ustáleno  mínénf,  že  v  ovzdudí  továren  má  místo  pouze 
hrubý  vtip,  pouze  sprostá  pouliční  píseĎ ;  není  však  pravidla  bez 
výjimky.  Tam,  kde  práce  zpévu  nepřekáží,  a  zvlášté  v  oddílech,  kde 
pracují  výhradné  ženy  a  dívky,  zaslechneme  i  celé  pásmo  písní  lahod- 
ných, bez  nejmenší  stopy  slovního  kalu. 

Před  osmi  lety  navštívila  jsem  továrnu  na  tabák  v  Sedlci  u  Hory 
Kutné,  a  v  oddélení  doutníkovém  byla  jsem  překvapena  zpěvem  mnohých 
písní,  zcela  nového,  neznámého  zvuku.  Nebyly  to  běžné  nápěvy  národní, 
aniž  to  byly  melodie  vryté  ve  sluch  sterými  flašinety,  hvízdáním  a  vo- 
jenskou hudbou  ;  bylo  to  (pokud  se  na  to  upamatovati  mohu)  cosi  mezi 
složitější  písní  lidovou  a  písní  umělou.  V  té  době  se  národopisná  výstava 
teprve  chystala,  nebylo  tehdy  ještě  pro  podobné  zjevy  Širšího  zájmu,  jaký 
se  již  dnes  na  všech  stranách  jeví.  I  mně  zůstavily  nápěvy  ty  pouze 
stopu  vzpomínky. 

Ale  nyní  mohu  uvésti  ještě  jedno  místo,  kde  mezi  bukem  strojů, 
v  dusném  vzduchu,  přesyceném  výpary  i  součástkami  bavlny,  pracuje  živě 
neúnavná  hudební  fantasie  lidu,  odvažujíc  se  tvorbou  nápěvů  až  k  pro- 
slulým balladám  Erbenovým,  jichž  prostota  vyprávění  a  tragické  závěrky 
přirozeně  nejcitlivěji  se  jí  dotýkaly.  A  plynnost  hudební  linky,  byř 
i  naivní,  nese,  někde  i  zdvihá  slovo,  pomáhá  paměti,  a  tak  v  průvodu 
zpěvu  přicházejí  skvostné  výtvory  Erbenovy  v  majetek  širších  vrstev, 
ušlechfujíce  bezděčně  ovzduší,  v  němž  znějí,  zajímají  a  těší. 

Následující  nápěvy  zapsala  j«íem  dle  zpěvu  své  služky,  bývalé 
dělnice  prádelny  Kubinzkého  v  Berouně,  Marie  Němečkovy  z  B.,  která 
v  továrně  té  poprvé  je  slyšela,  a  obdařena  jsou  výborným  sluchem 
hudebním  a  jistou  pamětí,  často  při  práci  téměř  celou  »Svatební  košili« 
přezpívala. 


„Svatební  košile'^, 
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1.  variant 


;2.  variant 


jo-slo  ho-řc  -  la,    co  nad  klo  -  kát-kcm    vi  -  se  -  la. 


vi-sc  -  la. 


Lidové  nápěry  k  Erbenovým  balladám. 
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Občas  zaznívá  závérek  slok  změnéný  a  přelrhuje  (ak  poněkud  str- 
nulou jednotvárnost  melodie.  Kde  se  v  Erbenové  básni  vyskytují  tři 
řádky  téhož  rjmu,  opakuje  se  třetí,  by  vzniklo  tak  čtyřverší. 


Hybné. 


.Holoubek*'. 
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pla-ka-la  mladá  hez-ká  vdova,  šla  tu-dy,      pla-ka-la  mla-dá  hez- 
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ká  vdo-va. 


Na  místo  »cesla  úvozová*  zpívá  se  »je  cesta  vozová^,  místo  >tudy« 
klade  se  »po  ní«.  Zdá  se  mi,  že  nápév  tento  nepřiléhá  dosti  tésné 
k  obsahu,  ač  dal-Ii  by  se  živý  rytmus  a  vlnitější  linie  odůvodniti  uta- 
jenou jízlivoslí,  což  však  epika  na  zřeteli  obyčejné  nemívá  a  nejméně 
v  balladě  této. 


Vohié. 


Vodník^, 


Na    to  -  po  -  le     nad   je  -  ze  -  rem     se  -  děl  vod-ník      pod  ve  -  če  -  rem  : 


A  — I 


i-i-. 


-i- N 


^^--""--^-'-*=^'-^=^^£?:^£3:l£Í 


Svir,  mě-sí-čku,    sviť mtié.  svit.  af    mi    (l0'hi'e       ši  -  je  nit 

Refrain,  jak  vidno,  je  pozměněn.  Slova  podtržená  v  originále  Erbe- 
nově se  nenalézají.  Je  to  však  ústupek,  činěný  vzhledem  k  většímu  počtu 
slabik  při  slokách  II.  oddílu  básně  télo.  Oddíl  J.  zpívá  se  beze  změny 
v  textu,  pouze  v  poslední  sloce  míslo  » zelené  šaly*  nutno  klásti  »zelený 
5at.«  Oddíl  II.  však  utrpěl  v  části  slovní  tímto  hudebním  zpracofái^ 
přeměny  tím  směrem,  že  se  vždy  ve  třech  prvých  řádkách  čtynf*^^ 
jedné  slabice  vypouští,    někde  i  mění,    ale  tak,    že  vlastní  smysl  f 


• 
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nelrpi.  Poslední  však  řádka  zpívá  se  nezméněna  a  poněvadž  jest  o  slabika 
delší,  než  obdobná  sloka  oddíla  I ,  mění  se  nápěv  tímto  způsobem  : 


iámii^E^^i^^^^^ii 


Pft-jdu,  ma-tko,  k  je  -  ze  -  ru,  šá-te-^y    so  -  hé      vy-  pc-rul 

Ballada  tato  jako  píseň  končí  slovy  »na  topole  podle  skal  zelen f 
mužík  zatleskal*,  a  je  i  v  této  zkrácené  formě  ladnfm  zaokrouhleným 
celkem. 


Národopisné  črty  z  Rakouského  a  Pruského 

Slezska. 

Podává  Jan  VyhlMal. 

1.  Jaké  ryby,  raky  a  jeátéry  zná  lid  slezsk^f^  Ve  slez- 
ských vodách  žijí  >kapry€  trojjací:  1  Velcí,  černí,  pokrytí  malými  šu- 
pinami. 2.  Velcí  —  posetí  velikými  šupinami.  3.  Třetí  druh  má  sem  tam 
áupku.  —  >Ščuky«,  které  mají  kačení  zobák,  jsou  též  trojího  druhu: 
1.  Bílé,  jež  se  zarývají  do  bahna.  2.  Černé  páskované.    3.  Černé  strakaté. 

—  >Pstruhy«  jsou  dvojjací:  1.  Plavé  kropkovaní.  2.  Černí  —  krop- 
kovaní.  —  Stryk  Kozel  pod  Lysou  vykládal,  že  mezi  pstruhy  jsou 
>pulci<,  co  nejsou  »hodilelní<,  mají  podobu  pstruha  bez  kropek,  velkou 
hlavu  á  hřbet  ostrý  jako  nůž,  tak  že  se  při  chytání  na  něm  může 
>užnout«  jak  na  noži.  —  »Brenec«jesl  ryba  jako  pstruh,  ta  se  též  má 
za  nehodnou  k  jídlu.  Břenec  má  při  pysku  na  obě  strany  malé  rožky, 
které  do  sebe  může  vtáhnouti  a  zas  vypustiti.  Ty  rožky  jsou  měkké.  — 
»Mik«  jest  dlouhý,  plavý,  podobá  se  hadu.  —  >Poru8tva«  jest  dlouhá 
a  široká  jako  šindel.  —  >Parmy«  jsou  ploské,  červené.  —  »Jalce, 
lalce<  znají  též  rybáři  slezští,  jsou  bílé  »šupinavé«,  a  >platvy«  mají 
modré.  —  >Bélice«  jsou  bílé;  též  »plaskače<  mají  takovou  barvu, 
ale  červené  oči.  —  >Kusky«  jsou  pomenší  a  tmavé.  —  »Peřky«,  též 
>sokoli«  zvané,  mají  na  hřbetě  škutinu.  —  Ryby  se  chytají  na  >lu- 
dicu<  neb  do  >saku«.  O  rybách  se  praví  jako  o  včelách,  že  »umřou«, 
protože  Kristus  Pán  jich  požíval.  (Borová.)  —  Rybáři  slezští  rozdělují 
raky  na  slezské  a  polské  (Skalice).  Polští  jsou  tací  >chrapatí«,  a  ne- 
jsou tak  dobří  jako  slezští.  ^Slezské  raky,  to  co  vert,«  chlubil  se  rakař.  — 
Také  podle  barvy  rozeznávají  ve  Slezsku  raky:  1.  Černé,  co  když  se 
ve  vodě  uvaří,  nesčervenají.  2.  Žluté,  ty  jsou  nejlepší,  též  jim  říkáme 
»pulzkrel)s«.  3.  Modré.  4.  Zelené.  Konečné  se  dělí  podle  toho,  kde  žijí 
na   >olšané«    (černí)  a  »bařinače«   (plaví,   krátcí    s   »klapety«    hrubými. 

—  >Još  těrky*    jsou    dvoj  jaké:    1.    zelené  jedovaté    Jak  zelená  joštérka 


I 
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po  holé  noze  poleze  —  zapuchne  noha.  2.  Cenia?é,  co  nic  nendělaji. 
Joštěry,  átury  žijí  ve  vodé.  »Dy  ma  byt  plata,  odtikajn  od  vody; 
dy  ma  byt  pohoda,  du  do  vody.« 

2.  Garbířství.  OsmdesátilelÝ  garbíř  (koželuh)  v  Benedově  v  Pr. 
Slezska  popsal  mi  svou  dílnu  takto:  V  jizbé  mám  »tafluc  na  »grydplo- 
vání.«  Grydplovalo  se  »grydplem«;  gryšpel  byl  dřevěnf,  na  vrchu  prosty, 
spodkem  okruhlavý;  v  gryšplu  byly  vyřezávané  zoubky.  Na  >šobanku« 
se  kůže  dřely  kosami  železnými.  Tupá  »kosa<  byla  asi  přes  střevíc 
dlouhá,  okrouhlá;  »ostrá  kosa«  či  >šerajs«   byla  prostá,  podobná  šabli. 

iŠlichtmund*  jest  okrouhlý  v  prostředku  s  derou,  hrubé  ostrý; 
tímto  se  dkrabalo  po  roztažené  na  žerdi  kážL  Na  dvoře  mél  jsem  > bečky < 
kam  se  vápno  a  » koruny*  (kůra)  dávaly;  též  »kadečku«  na  vodu,  v  níž 
se  kůže  močily.  Koze  se  délaly  hovězí,  koňské,  télatiny,  ze  psův  a  ovec, 
a  prodávali  jsme  je  na  íunty  nebo  od  ruky.  Funt  hovězí  koze  stál  16  až 
18  českých,*)  télatiny  as  25  českých.  Koňská  kůže  —  celá  prodávala  se 
za  6 — 7  širokých.  ♦♦)  Tovaryá  zarobil  denné  2 — 3  ra.;  učňové  bývali 
v  >  nauce «  tři  roky  a  platí  val  i  12  širokých.  Patrona  máme  sv.  Kryšpína 
jako  Sveci.« 


Z  lidopisných  sbírek  Fr.  Bartoše. 

Klékanica, 

Klekanica  obcházela  večer  po  klekání  po  vesnici,  vábíc  k  sobě  lidi, 
zvláště  děti,  jež  pak  usmrcovala  Proto,  jak  zapadlo  slunce,  říkával  ho- 
spodář: > Slunko  za  hory,  dvéře  na  závory. «  Dům  se  uzavřel  a  nikdo  se 
ven  nepustil. 

Posud  strašívají  se  děli,  toulající  se  večer  po  dědině,  klekanicou 
(Od  Brna.) 

Váni  Hachla. 

Po  jarní  vodě  neradno  choditi;  nohy  se  popukají  a  rozbolavějí.  ftíkává 
se:  »Nechoď  po  jarní  vodě,  paní  Hachla  ti  poseká  nohy.<    (Od  Vyškova.) 

Zaslal  Jar.  Gryc. 

Divný  rak. 

V  Rozstání  býval  člověk  bezručka,  starý  voják.  Chodíval  do  žlebů 
na  raky.  Tenkráte  tam  stávaly  veliké  lesy,  a  vody  bývalo  vždy  dosti, 
a  v  ní  plno  raků.  Kdysi  nemohl  za  celý  den  ani  ráčka  chytnouti.  Když 
se  už  schýlilo  k  večeru,  zaklel  na  plnou  hubu  a  měl  se  k  odchodu.  V  tom 
vyleze  z  díry  rak  nevídané    a  neslýchané  velikosti.    Chytil  ho,    vstrčil  do 

♦)  10  fenyků  «  1  český.-)  1  široký  =*  3  mark. 
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měcha,  zavázal  a  pověsiv  mech  na  rameno,  Šel  domů.  Bylo  to  hodnf 
kus  cesty;  zatměl  v  lese.  Když  se  tak  pomalu  tluče  tím  lesem,  na  ránu 
kdosi  zavolá,  až  se  hory  doly  rozléhaly:  > Honora!  honorát*  A  z  měcha 
ozve  se  hlas:  »Milli,  mitli,  jak  mám  vyiízt,  dyž  su  v  pytli !«  Stařík  praštil 
měchem  o  zem  a  zděroval,*)  tak  se  nad  ním  prááilo.  Časně  ráno  Šel  se 
tam  podívat;  měch  tam  ležel,  jak  ho  zavázal,  ale  raka  v  něm  nebylo. 
(Od  Vyškova.)  Zaslal  Jar.  Gryc. 

Poldady. 

Zakopané  v  zemi  poklady  otvírají  se  v  pašijové  dni.  Patronem  jejich 
je  sv.  Krištof;  k  němu  odnášejí  se  všecky  modlitby  a  říkadla  zaklínači. 
Kniha,  z  níž  se  říkají,  slově  »krištávka«.  Dobývati  se  musí  pokladu  mezi 
9.  a  12.  hodinou  v  noci  na  novém  měsíci.  Po  celf  čas  té  práce  nesmí 
se  slova  promluviti.  Dobývati  ho  mohou  jenom  tři  bohabojní  a  spravedliví 
mužové.  Nejprve  třeba  zaopatřiti  si  dvojaký  prut  roční  >virgula«  zvaný, 
v  podobě  velkého  řeckého  ypsilonu  Y.  Když  ho  dobyvač  v  ruce  drží, 
nahne  se  prut  v  tu  stranu,  kde  poklad  vězí,  a  na  místě  samém  se  ohne 
k  zemi. 

Poklady  horívají  také  plamenem.  Hodí-li  v  oheň  spravedlivý-  člověk 
ráženec  nebo  odrobinky  chleba,    zůstane  poklad  na  vrchu.   (Od  Vyškova.) 

Zaslal  Jar.  Gryc, 

Poklady  ve  FryUackých  horách. 

Fryštacké  hory  sú  zavinSované  od  sv.  Ignáca,  sú  plné  zlata  a  stříbra 
a  u  Lipovéj  studénky  v  řesi  je  přno  indychu. 

Dyž  jednúc  přišel  jeden  Fryšlačan  na  Doláky,'^)  sešéf  se  tam  v  ho- 
spodě s  jakýmsi  Uhrem.  »Priteřu,  odkád  sle?«  plát  se  I  her  Fryštačana. 
>Z  Fryštáka.*  »A  gde  je  to?<  >Tam  u  Hořešova.<  »Ó,«  pravil  zas  ten 
Uher,  >ten  váš  kraj  já  tam  dobré  znám,  vy  tam  máte  hory  bohaté;  máte 
tam  samo  zlato  a  stříbro.  Je  tam  u  vás  JanČů  kopec  a  v  něm  je  přno 
zlala  a  stříbra  a  u  Lipových  studének  je  píno  indychu.  Já  enom  jednúc 
s  lúlo  kabelku,  co  mám  na  sobě,  prídu  a  do  téj  kabelky  si  naberu  a 
mám  na  eetý  rok  dosC,  nedélám  nic,  enom  ím  a  píju.« 

A  Uher  mél  pravdu,  lebo  dyž  slunko  svítí,  v  horách  se  všecko 
rebeňá,^)  a  lá  studénka  je  celá  jak  indychem  modrým  potáhnutá,  (Fryžták 
u  Holešova.)  Zaslal  slud.  Ant.  Odstrčilík. 

')  utíkal. 

^)  Doláky  nazý\á  lid  tdio  krajiny  Slováky  na  pravém  břehu  Moravy. 

')  mihotá,  trp}tí. 
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Na  schoád. 

Napsat  J.  M.  SUvrčinský. 

IV. 

Véeci  ludé  poTídigú^  že  sa  já  neožením, 
že  sa  já  neožením, 

a  já  oi  mám  galánečku,  jak  by  ju  okořenit, 
jak  by  ju  okořenil. 

V  pondělí  při  slůnca  východu  odedé}  starý  Kfúpala  do  hor.***)  V  Je- 
dličDÍku  bylo  licitací  na  vrSáky.  •")  Hanča  zrána  měla  pořáď  jakúsi 
áuchtafiku  •^*)  v  izbě,  až  k  poledňu  šla  vy  struh  ovaf*'*)  kravám. 

Mtadý  snnl  osnovu.  Matka  škrobala  zemĎáky  na  oběd.  Vysedla  na 
synka  z  hubu.  Préj,  ani  sa  nepře vlečeš  a  hupkem  hybaj  desi  na  galandu 
v  neděhiícb  šatoch.  Ghodíd  v  tom  pořád  opantaný,  jak  vlk  v  koži.  Patří- 
ji  sa  toto,  íť  v  tom  do  tančule  v  čem  do  kostela. 

Šak  sa  jím  nic  nestalo,  vymlůvát  sa  Janek. 

Ja  nestalo.  Mád  kabát  eěče  včil  jak  bachor.  ^'^  Dež  to  bývalo 
prvéj  čuf,  aby  šé}  chlapík  v  těch  šatoch  k  muzice,  co  chodí  v  nich  do 
kostela.  To  sem  si  já  o  tobě,  synku,  přeca  nemyslela,  že  si  ty  tak  boha- 
prázný.  Dyť  to  nedělá  enom  Francek  Maděru  a  Antod  Cvajků.  A  ti  iných 
^tA  nemajú.  Chodíja  v  tom,  až  to  s  nich  spadne  jak  z  hada  koza. 
A  potem  —  íť  v  císařské  hody  tančiť  do  dědiniska,  měscký  chlapík.  Je- 
jíž toto  súcí  —  až  súcí!  Taková  hanbu  si  udělať,  tak  sa  zahodiť.  Dyť  je 
to  g  hanbě  svítnéj. 

Mladý  hýl  s  tichu  dušů  a  snúl  a  snúí,  až  fajfy**';  rechotaly'*^ 
•na  snovadlicách.  ^'^  Naraz  zastavil  snovadla. 

Maměnko  .  .  .,  začal  bojazUvo,  ostadaci  za  snovadly,  ^*^)  aby  mu 
matka  neviděla  do  očí. 

Křúpalka  očkávala,  co  synek  řekne,  ale  on  hleděl  do  okna  a  ne- 
pravil nic. 

Notož  co  chceš? 

...  já  bych  sa  oženil,  dořek  synek,  nepřestávaja  hleděť  do  okna. 
Myslel  si:  nech  už  to  dopadne,  jak  chce. 

Matka  podvihňací  hlavu  hleděla  na  synka  šparama**^^)  přes  osnovu. 
Zdálo  sa  jí,  že  dobře  nezačula.  Otřela  si  malíček  o  zástěru  a  odbrňaci 
si  šatku  z  uší  ptala  sa,  nedovířavo  sa  usmívajaci: 


"')  do  lesa.  "»)  Yršáky  —  vršky  Btromfl,  kteříž  zbudou  pK  děláni  klad. 
"*)  SachtaČka  —  nepatrná,  nevýdělečná  neb  loudavá  práce.  Co  sa  s  tvm  dotel 
éuchiteá?  *•')  vyškrabovati  hnĎj.  *")  t.  mokrý,  '"'ř  Fajfa  —  velká  cívka  s  ko- 
lečky po  obou  stranách.  Cívka  —  cívka  s  kolečkem  po  jedné  straně.  **•)  brčely, 
drnčely.  '»»)  Snovadlice  —  stojan  na  fajfy.  **•)  Snovadla  pl.  t ,  čtyrrohý  skHžený 
rám  Da  snuti  osnovy,  zvýši  od  podlahy  do  stropu,  otáčí  se  ve  směru  vodorovném. 
**')  skulinami. 
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Tuším  povídáš,  že  sa  budeš  ženit 

Žénilt  bych  sa,  dokládal  mladý.  A  bluskĎaci '^^)  na  matku  olinú)  sa 
k  íajfé  a  hledá)  zatrhiú  niť. 

A  kohož? 

Marušu  Machalovu  ze  Lhoty. 

Matka  chvflu  nepravila  nic.  Až  potom  řekla: 

A  tož  jak,  dyť  jí  ani  neznáš? 

Bfl  sem  tam  u  nich  dvakráť. 

Dvakráť!  —  což  je  to.  Co  ty  si,  synku  milý,  myslíš  K  nám  cliodíř 
tatíček  sedům  roků,  než  sme  sa  vzali.  To  musíš  napfed  véděf,  co  je  ona 
zač,  jestli  má  vSeckých  pět  „pé^ :  pohoiné  srče,  pracovité  ruce,  pěknú  bílú 
tvář,  peněžitá  žář,  panenskf^  vínek***),  tak  by***)  ju  synek  za  manželku 
vzal,  věrně  miloval.***)  To  do  sa  už  nemože  ožéniť  doma,  ide  do  cizoty. 
Nevíš  ani,  co  o  ní  lidé  pravíja,  dyž  je  v  cizím  místě,  ani  my  jí  neznáme, 
co  je  zač.  Ale  já  šak  ti  nebráním  . .  .  OžeĎ  sa.  Sak  roky  už  máš  .  .  . 
Ráda  bych  viděla,  abys  být  aspoň  ty  zaopatřený,  dyby  na  nás  Pánbu  nrco 
doložil.  Och,  ráda! 

Matka  sa  ohla  g  zástěře  a  utírala  si  slze. 

No,  Sak  .  .  .  dyž  nechcete  .  . .  pravil  mladý  a  zuby  mu  drkotaly  ^'*) 
. .  já  si  jí  neveznu. 

My  ti  brániť  nebudem,  pravila  matka.  Vem  si,  kerú  chceš,  aby  sis 
na  nás  nenaříkal,  dyby  sa  ti  potom  zanelúbila.  Och,  my  ti  brániť  nebudem, 
synečku.  Vem  si,  kerú  máš  rád.  Ty  s  ňů  budeš  bývať.  A  dyby  na  nás 
měla  byť  nějaká  —  Sak  což  tu  už  nabudem,  člověk  si  nemože  ukládať 
hodiny  pů  —  odstěhovali  byhme  sa  do  světnice. 

To  já  nechcu.  Ona  vás  bude  museť  poslůíhať,  pravil  synek  přes  ***) 
zuby,  jak  by  býí  zlý,  ale  bylo  mu  to  líto. 

Já  sa  enom  bojím,  aby  ti  pámbuopatruj  nepromařila,  co  my  sme  tak 
nakandrasili  **•)  a  nazhúžvjali  **'')  a  tak  sme  sa  molestyrovali,**^)  abyhme 
vám  to  dochovali.  Víš,  jakú  sme  měli  kolikráť  »šestořadú«,**')  dyž  sa 
neurodilo  ani  neprodalo  a  z  poščaja***^)  sme  brať  nechtěli,  raci  sme  sa 
úzkobili,  lebo  to  bylo  těžko  naskládané.  Enom  si  to  dobře  rozvaž.  To 
néni,  synku  milý:  íť  k  muzice  a  potančiť  z  robku.  To  si  musíš  pomysleť, 
lešti  bys  ju  moh  mět  do  smrti  rád,  taják  včil.  Nehled  na  krásu,  tá  je  do 
času,  a  ty  si  ju  chceš  vzíť  na  celý  život.  Musíš  si  předložit,  lešti  by  si's 
ju  vzal  pro  její  hodnost,  dyby  nebyla  šumná  ani  mynářova.  A  to  ju  musíš 
napřeď  dobře  znaf.  A  robu  z  dědiny  si  vzíť  —  třeba  je  mynářova,  je  to 
přeca  enom  selská  roba.  Já  šak  ti  jí  nechcu  zhaůať,  ale  aby  z  ní  potem 
nedělali  smíchy,  a  tebe  by  to  mrzelo.  Ono,  jak  je  pravda  tak,  ty  měscké 
děvčice  sú  včil  samé  strojeny;  práca  jím  nevoní  a  za  motyku  sa  stydíja. 
Jak  ty  cérky  Hořélkovy:  motyky  jím  nosí  dívka  na  pole,  a  dyž  pasů 
krávy  a  prší,  roztáhnu  si  paraple,   aby  jím  déšč  nesplákl  krásu.     Takové 

^*')  Blusknuť,  bhiskať  —  mrsknouti  zrakem  Sem  já  na  ňa  poraď  bluská}. 
'•*)  Z  řeči  spisovné.  ^**)  jektaly.  '•*)  skrz,  ^'«)  Kandrasiť  —  namáhati  se,  dříti. 
'*')  Zhúžvjať  —  spořiti  houževnaté.  '*•)  Molestyrovať  —  trápiti,  molestyrovat 
sa—  snažiti  se  co  možná.  '••)  t.  bídu  velkou,  ^^estořadýra  klasem).  '*•)  z  půjčky. 
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plezmera,  ***)  z  baťoh  '**)  trávy  to  néni.  Ale  tá  zas,  doví,  umí-ji  aj  vařiC, 
dyž  oni  na  tom  dědiniska  to  všelijak  klohnija.  *^^) 

Tak  to  matka  synkovi  vdelijak  předkládala. 

Mladý  neřek  už  tak  ani  tak,  enom  prosil  maměnku,  aby  to  před 
ta! íčkem  nepravila.  Býl  by  sa  ho  styďél,  jem  by  sa  tak  nepřiznal. 

Ale  starý  už  cosi  zbadal,  dyž  kapo?ál  vlnu  od  Machalů.  Nadhazovali 
mu  všelico.  Tož  sa  o  tom  radili  z  matku  ráno,  dyž  děti  eSče  spaly. 

Kerýsi  deň  zatahovali  sukno.  Praščalo,  dyž  ho  potahovali  přes  stůl, 
tož  Křúpalka  praví:  Šak  bude  prodajné. 

V  téj  sa  otevřu  dveři,  a  do  je  tu,  jak  mynářka  ze  Lhoty  z  Marf  nú. 
Přijely  do  města  nakúpiť  sole,  koření  a  všelijakých  potřeb  a  zavedly  sa 
ge  Křúpalom,  že  kúpif  sukna  na  papuče.  Préj  na  troje  po  třech  dtvrfách 
a  destnáslém  díle,  aby  už  byly  vyšší.  Ale  nějaké  hodně  modré,  né  takové 
íijalisté,  jak  to  včil  začínajú  nosiť. 

Máme  tu  pěkný  kúsek,  pravila  Křúpalka.  Udělali  si  to  naši  chlapi 
na  šaty,  prám  ho  zatahujem.  Je  to  třikrát  přetahované'*^)  a  tak  sa  to 
enom  hladí,  jak  aksamit.  Synek  na  to  vybíral  už  ale  dva  roky  de  kerý 
pěkĎéjší  kúsek  vlny. 

Tož  sa  nám  to  dobře  hodí. 

A  tož  to  jé  vaša?  ptala  sa  Křúpalka  kyvňaci  na  Marýnu. 

Ja,  je,  to  je  ta  starší.  Máme  ešče  jednu  doma. 

Šak  je  z  ní  už  nevěsta. 

Tanu  nevěsta  ešče  néni,  ale  šak  snad  nám  na  krku  neostane. 

Marýna  sa  zapálila  taják  střešňa.  Jankovi  spadly  nopky'*^)  pod 
stůl,  tož  jich  hledal. 

Ja,  což  by  ostala,  taková  robka  jich  móže  měf  na  každém  prstě 
deset,  smítá  sa  Křúpalka.  Pravda?  Marýna  sa  jí  polubovala. 

Ó,  jej!  pravila  Marýna,  což  o  to,  to  by  jich  bylo,  dybych  chřěla. 
Ale  já  nechcu. 

Dyž  ona  by  sa  ráda  dostala  do  města.  Veť  to  je  také  cérčisko 
umíněné. 

Janek  už  nopky  našel.  Enom  sa  uchmulovál,  ^*®)  ale  do  řeči  sa 
nemíšál. 

Křúpalka  měřila.  Préj,  dám  vám  to  dohromady  a  šestnástý  díl  vám 
přidám,  aby  to  bylo  dobře.  Domluv  zač  móžeš  a  spravedlivé  odměř.  Tož 
podržte.  Machalena  držala  na  druhéj  straně  a  Křúpalka  ušmykla  sukno 
křivákem.  Pámbu  daj  Ščeslí,  abyste  ve  zdraví  zedrali,  praví  skládajaci 
sukno. 

Ja,  Pámbu  daj,  Pámbu,  aj  vám,  Machalena  na  to. 

ňečnovali  ešče  chvílu.  O  svadbě  sa  nezmiĎovali.  Bylo  vidět  na 
obojích,  že  by  tom  hrubě  nebránili,   ale  néni  třeba  nábliť  na  horké  šišky 


''*)  Flezmero  —  líná  žeoa,  slabá;  necbuta.  A  co  si  to  také  vzal,  takové 
plezmero.  ^^*)  ranec  (menáí  než  břemeno,  jehož  jest  trávnica  plna).  ^*')  spatné 
vaří,  čmnchtí,  *'*)  v  kuóemelové  barvě.  '**)  nopky  nebo  nopajzle  —  kleéifky 
8  pérem  (pinceta)  na  vybírání  smetí  ze  sukoa     ^^*)  usmíval. 


á 


nS  J.  M,  Stavičínský: 

Sak  dysi  při  řeči  Maruiák  cliválit  Machalu,  préj  vef  on  ani  taják 
by  nébýl  z  dědiny,  tanu  je  aj  zečtený.  A  jeho  tata  hýl  písmák.  Ve€  dysi 
aj  na  kněza  na  kazatelnici  zavolal:  To  néni  pravda  I  Potom  aj  skrzevá  to 
býl  v  ratú2i,  '^^  třeba  rojél  pravdu,  ale  že  to  nemjéí  v  kostele  vykřikovat 
E§ce  jak  být  starf,  pověďét  z  byblije  verš,  jakf  do  chfél. 


V. 

Už  je  zle, 

uadobre, 

chytili  Martínka  v  komoře. 

Od  téj  chodívá!  Janek  brzo  každá  nedélu  do  Lhoty.  Lhotská  chasa 
meta  naĎ  s  kopca,  že  jím  chodí  za  jejich  dévčicú. 

Přiset  on  Křúpalů  do  rotýna  ten  deň  před  prvním  májem.  Večer 
bytt  cetá  dědina  hoře  koncem.  Chlapíci,  co  měli  nachystané  máje  '^^)  pro 
svoje  galánky,  zagumávali ''*•)  jich  a  vartovali. 

Máje  sa  vartúvaty  všade.  Lebo  nedy  nekerý  viďaci  pěknějšího  mája, 
tož  ho  vytrh  a  postavit  ho  svéj  děvčici,  a  dyž  zas  nedo  mjét  na  nekerú 
děvčicu  z  kopca,  lóž  jí  mája  vytrh  a  nede  zavlek.  Bývato  s  tým  dost 
mrzutostí  mezi  chasu.  Dysi  Kači  Mikéskovéj  ukradli  keřísi  pěkného  mája, 
co  jí  ho  Jura  Fojta  postavit,  a  dali  jí  místo  něho  pauz  a  naň  zabitf  ***•) 
hrnec  drátovaný  a  místo  pentlí  jakési  škaredé  hadřisko. 

Já  letos  nebudu  mět  mája,  nadhodila  Maruša  Jankovi,  dyž  ho  vy- 
provazovata.  Ale  šak  já  o  to  nedbám,  přiřekla. 

Dybych  tu  bývat,  **^)  meta  bys  ze  všeckých  májů  najpěknějšího  ty, 
islít  Janek 

Sak  já  vím,  rekta  Marýna  potožaci  mu  htavu  na  rameno. 

Výjďaci  za  dědinu  střetl  sa  Janek  s  kulu***)  chtapů. 

Už  ide,  začút  hned  zezdaleky.  Tož  sme  ho  přeca  dopařili.  ••') 

Chfél  jím  vyminúC,  ale  chtapi  ho  zaskočili,  préj:  Odkel  ideS? 

Co  je  vám  po  tom!  odbývat  jich  Janek.  Já  si  idu  svú  cestu  a  vy 
si  děte  také  svú. 

Šak  my  ti  povíme  »svú  cestu* I  To  je  tvoja  cesta:  do  mlýna?  To 
je  cesta  našal  křičát  jeden, 

A  druhf  zasej: 

My  hledáme  Nica.  *•*)  Včil  musíš  řécf,  čí  si  a  co  tu  chceš. 

A  třetí: 

My  fa  dáme  ge  starostovi. 

Ja,  to  on  by  být  rád,  votál  kerýsi  ze  zadku.  Dyby  ho  tak  starosta 
zavřel  do  komory  z  Marýnú. 


'^^)  ve  vězení.  ''*)  Mtfj  musel  prý  dHve  každý  postavit  sám,  a  dle  toho 
podal  důkaz  sily,  jak  byl  máj  velký.  Pozdéji  si  chasa  vypomáhala.  *'*)  zarazili 
a  upěchovali.  *••)  rozbitý.  "')  bydlel.  «")  tlupou.  *•»)  pnstihli.  Dopanť  sa 
g  něčem  —  dosíci  něčeho.  '**)  Generální  prohlídce  policejDÍ  říká  se  na  Moravě 
„hledaf  Ječménka**  neb  ^hledat  Nica*'.  Obojí  má  význam  posměšný;  krále  Ječ- 
ménka  z  pohádky  také  v  ječmeni  nenašli. 
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Chlapi  sa  dali  chachúĎaií.  *•*) 

Šak  to€***)  je  rádní,  tož  načiž  je  nám  třeha  starosty. 

No,  nech  zaplatí  pokuta  a  pustíme  ho,  pravil  ten  rádní. 

A  dyť  nemáte  ani  laternd,  ^*^)  tož  kerak  hledáte  Nica?  ptát  sa 
Křupala. 

Šak  nepotřebujem,  dak  sme  ťa  našli  aj  po  Und. 

Křúpata  viďaci  chlapů  hrč**®)  —  goralka  z  nich  hnala  *••)  jak 
z  bečky  —  a  chtéjaci  sa  jich  zbyf,  vysypal  ale  ošum  Šestek  z  mídka*^**) 
a  dál  jím  to  všecko. 

A  že  to  je  málo,  pravili.  Kerfsi  na  zadku  chfél  ostatní  nabafkat,  *''*) 
aby  mu  nekerú  >masnú«  strčili  na  cestu.  Tož  Janek  už  mjél  na  husto 
psané.*''')  Zvřzgnul *''*)  fajku  v  ruce,  že  nekerého  pizne*'*)  roezi  oči  a 
že  sa  nedá,  nech  je  jak  chce. 

Ale  chlapi  sa  přeca  oskomízali, '^^)  že  by  mohli  měf  opletačku,  tož 
sa  uřekli,  že  Křúpalu  zavřu  a  pustíja  ho  až  ráno  dóm.  Tož  to  sa  jím 
polubovalo,  že  budu  lidé  myslef,*  že  chodí  od  Mariny  ze  záleť^')  až 
ráno.  Zatáhli  ho  k  Tomancovéj  sušími,  vyrazili  dveři  a  pichli  ho  tam. 

Ale  jak  préj,  radili  sa,  zadélať  včileky   nelza,  tož  on  jednak  uteče. 

Tož  ostali  u  Ďho  dvá,  a  ti  ostatní  odešli  pohlédnúť  po  májoch.  Préj, 
až  sa  vrátíme,  šak  my  sa  s  ním  ešče  spravíme. 

Jankovi  napékalo.  *'^)  Tož  co  včil  na  mu  hříšnú? 

Chlapi  si  sedli  na  práh  naproti  sobě,  zapálili  si  do  fajek  a  cmáňali. 
A  ty,  préj,  ani  sa  nehni,  lebo  zle  s  tebú,  pravili  mu. 

Janek  rozhleďaci  sa  trochu  ve  tmě,  vidí  proti  nebi,  jak  chlapi  sedíja 
na  prahu.  Myslí  si,  jak  bych  jím  vyvřz?''®)  Za  chvílu  jednom  vypadla 
fajka.  Zamrčál,'^*)  ale  fajky  nezdvihat.  A  ten  druhý,  zdálo  sa,  že  už 
také  kuří  enom  po  paměti.  Byli  obá  ožvantaní. '^^ 

Janek  nemeškajaci  vyskočit  pomezi  němá  ven  a  obrátaci  sa  píchnul  *^') 
do  nich,  až  sa  přeškobrtili  *®')  na  sa  do  sušírně,  a  zmfvát  úvrafama. 

Chlapi  —  rozkvasení  *")  jak  byli  —  do  sebe  a  dali  sa  čepcovaf.  ***) 
Než  sa  zpamatovali,  bfl  Křupala  na  cestě. 

Začínalo  sa  prohulovaf.  '^^)  Jakf  si  kolomazník  jél  s  tragačem.  Dél 
Křúpalovi  » dobré  ráno<,  ale  obráfaci  sa,  krútít  nad  ním  hlavu,  de  tak 
vyrypuje.  •*•) 

Dyž  přišel  Janek  dóm,  prám  začali  muziganti  vyhrávať  na  mája. 


»«*)  hlasité,  neomaleně  smáti.  »«•)  tahle.  ••T  lacerny.  *••)  houf.  ««»)  t.  čpéla. 
•'•)  ze  sáčku.  »")  navésť,  popíchnouti.  "')  byl  v  úzkých.  "*)  stisknul.  "Vnukne, 
uhodí.  "^)  nejevili  chuti.  ''")  Zálety  uemigí  význam  takový  jako  ve  spisovné 
Češtině.  "')  nahánělo  strachu.  "•)  vyváznul.  »")  zamručel.  "•)  opilí.  *•')  strčil. 
*•')  převalili.  *•*)  rozespalí.  '••)  pohlavkovati.  ••')  projasnívati,  rozednívati.  *••) 
Vyryporať  —  jíti  pružným  a  spěšným  krokem. 


280  G.  Felix:  Proroctví  obyvatele  egyptského  a  mrtvého  hvězdáhe. 

Proroctví  obyvatele  egyptského  a  mrtvého  hvdsááře. 

z  rukopisu  starého  podává  Gotthard  Felix.  7^  -  ^  . 


Vrodind  naší  zachovaly  se  dvě  knihy  švabachem  psané,  z  nichž 
jedna  obsahuje  r&zné  rady  a  léky  pro  nemocné ;  podle  rodinné 
tradice  pochází  od  předka  našeho,  jenž  bf  val  feiéarem  v  Chotěšově.  Druhá 
jest  daleko  menší  a  obsahuje  některé  zápisky  z  minulého  století.  Z  ní 
vypisuji  »Proroctví«,  která  původem  sahají  do  18.  století. 

>  Proroctví  obyvatele  Egyptského,  obzvláště  v  pravdě  skuSeného 
věidáře,  která  jest  nalezena  u  jednoho  mrttvého  Patera  vězdáře,  doktora 
královského,  která  takto  zní:  Ponejprv  jest  v  roce  dní  nešCastných,  jest 
jich  42.  Jakož  římsky  jeden  skladatel  dosvědčuje,  že  kdo  se  v  ty  dny 
narodí,  dlouho  trvat  nebude  a  jestli  by  živ  zůstal,  s  velikou  nouzí  život 
svůj  stráví.  Za  2.  Jestli  kdo  v  ty  dúy  manžela  pojme,  jistě  se  brzy 
rozloučí ;  jestli  ale  živí  zůstanou,  tak  v  bídě  a  nouzi  a  v  nesvornosti 
srovnávat  se  budou.  Za  3.  Vydá-Ii  se  kdo  na  cestu  ty  dny,  buď  se 
domu  zdráv  nenavrátí  anebo,  co  chce  sřídit,  nic  nesřidí.  Za  4.  V  těch 
dnech  nemá  se  nic  síti  ani  Štěpovati,  nebo  přináší  větší  škodu  než  užitek. 
V  následujících  dnech  aneb  měsícech  sou  tito  dny  k  vyznamenání. 
Takto  znějí:  January:  4,  6,  11,  15,  16;  Martzy :  3,  13,  17,  18;  May: 
8,  10,  17,  20;  July:  2,  15,  16;  Septerabry :  1,  15,  18,  30;  Novembry: 
5,  7,  11.  —  Februarj:  2,  8,  16,  18;  April:  1,  7,  13,  15;  Junj :  1,  7; 
Augusty:  1,  18,  20;  Oktobry:  15,  17;  Decembry:  1,  6,  7,  11. 

Mezi  těmi  dnimi  jest  nejhorších  ještě  5  dních,  jest  zapotřebí  se  jich 
ještě  více  uvarovati.  Tuze  jest  doma  vostati,  než  se  kam  na  cestu  vy- 
dati. Sou  tito :  v  březnu  3.  a  13. ;  v  srpnu :  18.,  20. ;  v  záři  30.  Když 
sobě  někdo  v  tich  dnech  pouštěti  dá,  sou  tito  tři  dni  nejhorší,  totiž  : 
1.  dubna,  když  se  Jidáš  narodil;  1.  srpna,  když  Kain  Ábela  zabil; 
1.  prosince,  když  se  Sodoma  Komora  spropadla.  Jestli  se  tyto  dny  dítě 
narodí,  tak  (v)  vosmi  dnech  umře,  jestli  ale  zůstane  živo,  zlou  nemocí 
anebo  náhlou  smrtí  umře,  nebo  ohavnou  smrtí  ze  světa  sejde. 

Roku  Páně  1726  dne  5.  februari  psáno  bylo,  že  v  Neapoli  s  povo- 
leními svatého  Benedikta  že  byla  jedna  krypta  otevřena ;  jednoho  mrtvého 
duchovního,  který  svaté  na  světě  živ  byl,  držíc  v  ruce  jeho  olověnou 
tabuli,  na  ní  tito  slova  napsané  byly  v  pravdě :  A.  1740  bude  jedno 
pozvižení  celého  světa.  Za  druht  v  roce  1760  totiž  Afrika,  ftím  bude 
hořeti,  mnoho  krve  vylívati.  V  roce  1790  bude  hněv  Boží  na  všechen 
svět.  V  roce  1808  bude  Pán  Bůh  od  málo  lidí  poznán.  V  roce  1845  ne- 
bude žádného  pastýře.  V  roce  1846  povstane  jeden  veliký  muž.  V  roce  1890 
budou  vSechni  v  jednoho  Boha  věřit.  V  roce  1999  nebeská  světla  shasnou 
a  bude  jeden  ovčinec,  jeden  pastýř.* 


Č.  Zlbrl:  Tadeáie  HájU  i  Ildjku  bidánf  osudQ  lidských  t  ČeU  r.  1&61.    381 

Tadeáše  Hájba  z  Hájbu,  protomediha  království 
Českého^  hádání  osudů  lidských  z  čela  r.  1584.*) 

I'o(lává  Dr.  Čsnék  Zibrt  (8  60  vyobraz.) 

Co  je  >meloposGopia<,  vykládá  Htaročeský  ofienec,  proslulý   a  fiirífm 
kruhům  asi  známý  objemným  iHerbářem*,   haed  na  začátku  zají- 
mavé  knihy:   Hetoposkopie  jest   urnční   veititi   z  Cela   (metopon  ^  čelo, 
skopeio  =  hledati,  pozorovali).  Celo 
jest  ukazatelem  smutku  i  veselosti, 
(iiirnosli  i  přísnosti,**) 

Hadačstvl  toto  souviaf,  jak  ze- 
vrubné dokazuji  Mayer  a  Schindler, 
těsDd  s  astrologií.  Jeho  základem 
jest  představa,  že  metopon,  lidské 
čelo,  obličej  podiéhá  vlivu  planet  a 
hvězd.  Při  metoposcopii  pozoroval  tedy 
hadač  obličej,  píedevSlra  čelo,  za- 
hloubal se  do  pozorováni  vrásek, 
čar,  prohlubenin,  vyvýSenin,  hvězdi- 
ček, obrazce  atd.  Podle  toho  pak 
osnoval  si  pfedslavy  o  komplexích 
jako  v  astrologii,  o  horku,  chladnu, 
vlhkosti  a  suchu  a  zase  na  základě 
toho  o  povaze  Človéka,  jemuž  v6SUI. 
Šlo  tu  především  o  sedm  rovnobřž- 
nfch  čar  na  čele,  z  nichž  první  pod- 
léhala vlivu  Saturnové,  druhá  Ju- 
piterovi, třetí  Marsovi,  člvrlá  slunci, 

pátá  Venuíi,  Šestá  Mercuriovi,  sedmá  měsici.  Z  téchlo  čar  věstili  podle 
toho,  mél-li  je  kdo  váecky  nebo  jen  nékteré,  v  stejné  podobě  nebo  některé 
význačnější,  o  budoucím  osudu  člověka,  o  smrti,  a  délce  života,  o  StěsU 
a  nezdaru,  o  manželství  a  pod.  Véátec  neváhal  z  Car  na  čele  vyčísti  po- 
drobně, zdali  člověk  zemře  násilně  a  jak,  zda  utopením,  nebo  otrávením, 
nebo  ranou  sečnou  nebo  bodnou  atd.  To  vSe  vyloženo  v  objemné  knize 
Cardanové  Hetoposcopia,  libri  tredecim,  vydané  v  Paříži  r.  1658,  kteráž 
obsahuje  800  rozmanitých  obrazců  lidského  obličeje  s  příslušnými  čarami 
a  návodem  o  věflll>ě,  o  metoposcopii. 

*)  Thaddaei  liagecii  ab  Hagek,  doctorís  medici,  Aphorismorum  metAposcopi' 
eorum  líbelliis  unus  Editío  Becuada.  ,In  facie  prudeiitÍK  relaeet  sapientia." 
Proverb  XVII.  Fraocofuní.  Apud  baeredeg  Aadrcao  Wecbeti,  1581,  19*,  79. 
■•)  Metoposcopia  est  ars  divinaadi  es  fronte.  Qraece  enim  nixanot  latine 
froQs  et  ananiir  speciilarí  dicitur,  quasi  dicas  frootis  iaipectío.  Froai  est 
indei  trísticiac,  failarítaiis,  clementiae,  Be*erítatis. 


3.  Cím  aklnDéoá  k  dobu 
mrav;  ikaredé. 


I  Cloiřk  itechetn;^,  roiUfof  bei 
podvodu  >  pretTárkj. 


Tudeáie  Hiijka  s  Hájku  bádánt  osudfi  lidských  i  teU  c  r  I681. 


7.  Jupiterora  eárft  takto  probnuU 

prOETuzuje  bohatttTi,  liskané 

podvodem. 


9.  Keitéetf  a  rozmanité  oebody. 


12.  Skoda  Da  pollcb  a  nrajetku. 
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vysvětlivkami.  Obličej  umfstéDý  na  listé  titaloím  a  pak  při  výklada  o  vlivu 
planet  na  čáry  na  čele,  zdá  se,  představuje  vyobrazení  aatorovo.  Také 
snad  nechybíme  pravdy,  že  asi  mnohf  z  téchlo  obličejů  vyobrazeních 
znázorňuje  skutečnou  podobu  vrstevníků.  Zejména  nékteré  dřevořezby  jsou 
pečlivě  provedeny  a  charakterisovány  jsou  nápadnf  m  způsobem  rysy  tváře 
i  čela,  úprava  vousu  a  kštice,  rty  a  oči. 

Zamyslí  se  čtoucí,  prohlížeje  vyobrazení  a  jejich  vysvětlení,  jakými 
hříčkami  obírali  se  ještě  v  XVI.  věku  tak  vfznamní  představitelé  uče- 
nosti tehdejší,  jako  byl  náS  Tadeáš  Hájek  . . .  Ještě  r.  1658  vydán  jest 
v  Paříži  uvedený  veliký  spis  Cardanův,  kde  to,  co  Hájek  několika  ukázkami 
vysvětluje,  rozvedeno  jest  do  unavujících  podrobností  s  800  (I)  rytinami, 
při  čemž  v  úvodě  vděčně  vzpomíná  vydavatel  také  Čecha  Hájka  jakožto 
pěstitele  vábivé  vědtby  z  čar  a  rysů  lidského  obličeje.*)  (Dokončeaí.) 


Spor  o  meze  a  přísaha  v  hrobě. 

Podáfá  prof.  Jan  Nedoma. 

Následující  vypravování  navaž  si,  milý  čtenáři,  na  to,  co  podal  v  Če- 
ském Lidu  jeho  redaktor  v  ročníku  šestém  (1897)  na  str.  265. 
Čerpáme  ze  starých  listin,  jež  jsou  v  majetku  soukromém  a  jichž  obsah, 
pokud  víme,  posud  nikde  na  veřejnost  nepřišel. 


fortunám  notant.  S4.  Homicida.  85.  Homicida.  86.  Lineae  Mercuríi  obliquae 
ct  se  mutao  contingentes,  malitíosum,  couseatiosum,  turbuleattnn  et  sediti- 
osum  notaut.  37  Liberalis,  apertus,  iracundus,  venereus.  Suat  enim  omneš 
lineae  rectae:  linea  Martis  longissima,  Veneris  vero  cancellata.  S8.  Divitiae 
et  uzores.  89.  Felix  et  fortunatus  40.  Animosus,  audaz,  divitiae  instabiles. 
41.  Lineae  Saturni  et  Martis  laesiones  et  casam  ab  alte  signifícant.  42.  Va- 
rius,  fallax,  dolosus,  elati  animi.  43.  Asper,  crudeli3,  seditiosus,  tyranaicos, 
dolosus.  44.  Mansuetu9,  placabilis,  ingeniosus.  45.  lam  saepe  dictum  est, 
lineas  rectas  rectos,  contra  curvas  et  inflexas  versatos,  sophisticos  .  .  . 
signifícare.  46.  .  .  ■  Quia  illae  lineae  non  šunt  uUo  módo  inílexae  et 
iiitortae,  bnminem  benefícum  et  sine  fraude  notant.  47.  (Lineae)  signitieant 
ingeniam,  facundiam  miram  et  invictam,  gnarum,  solertem  ...  48.  Hic  nna 
tautum  linea,  nimi  rum  Martis,  est  integra  et  caeteris  longior.  Quare  domi- 
narí  in  eo  irascibilem  potentiam  certam  est.  Quod  vero  Saturni  et  lovis 
lioea  a  sna  continuitate  divelluntur  distrahunturque.  aignificant  malta  im- 
pedimenta  et  animiim  diversis  intentam,  negotiosum,  operosum  et  quod  res 
tarde  admodum  optatum  fínem  adsequuntur.  49.  Insignis  vir  est  hic  et 
multis  praeclaris  dotibus  a  Deo  ornatns,  pietate,  humanitate,  eruditíone  et 
rerum  usu  tanto,  quantum  vix  aliquis  cogitare  possit:  liberalis  et  magnani- 
mus  . . .  pericnia  magna  et  adversitates  indicat . .  .  carceres,  odia  magno  - 
rum,  persecutíones  et  nescio  quid  violenti  praesagire  videtur  et  čerte  vix 
violentae  mortís  periculum  effugiet" 
*)  H.  Cardani,  medici  mediolanensis,  Metoposcopia  libris  tredecim  et  octingentís 
faciei  humanae  eiconibus  complexa,  Lutetiae  Parisiorum,  1658,  fol. 
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19.  Prostá  a  primi  povslia. 


SI.  Cloiék  bádavý,  beie  lati,  22.  Spadne  z  vrioka. 

bobatítri  iiest&lé,  íAra  Mariova 
nad  jiné  dellf  proEnuiye 
hnéTÍfoet. 


23.  Hrozí  mu  nebezpcfi  na  vodách. 


23S  J.  Nedoma: 

V  posledních  letech  ířicetilelé  vojny  nastal  spor  o  hranice  nebo- li 
o  meze  mezi  panstvím  opočenském  a  panstvím  skaleckým.  Byl  to  patrně 
nejen  následek  nevzdělávání  půdy  a  pokleslého  hospodářství,  nfbrž  ná- 
sledek úpadku  právních  názorů  a  smyslu  pro  zákonitý  pořádek  jako  na- 
mnoze jinde  ve  vlasti  české. 

Z  té  příčiny,  aby  meze  opět  byly  zjištěny  a  vytknuty,  dne 
28.  srpna  r.  1647  »na  poručení  urozeného  a  statečného  rytíře  pana  Jana 
Rabína  z  Rýzemburka,  hejtmana  panství  opočenského,  prohlídnuty  a  změ- 
řeny louky  a  porostliny  na  kruntu  jeho  ekcelenci  *)  náležející  k  Vopočnu, 
v  lese  i  také  podle  téhož  lesa  Vochoze,  v  hájemství  kamenickém  a  doma- 
šínském.«  Těch  luk  a  porostlin,  užíval  někdy  dobré  paměti  nebožtík  pan 
Jiří  Vostrovský  a  na  Skalce  »í  také  poddaní  jeho  ze  Lhotky,  z  čehož 
vrchnosti  opočenské  iáánf  plat  nevycházel  .  .  .< 

I  bylo  podle  vyměření,  jež  vykonal  Matěj,  polesný  panství  opočen- 
ského, zjištěno,  že  pan  Jiří  Vostrovský  a  na  Skalce  a  poddaní  jeho  ze 
Lhotky  skrze  mnohá  léta  beze  vSeho  vrchnostenského  poplatku  206 '/a 
provazců**)  luk  a  porostlin  užívali,  nyní  ale  uznáno,  »aby  týž  statek  ska- 
lecký  a  poddaní  ze  Lhotky  ročně  z  takových  do  důchodu  4  kopy  40  gr. 
platu  platili.* 

A  z  toho  nastala  rozepře  mezi  prve  jmenovaným  hejtmanem  panství 
opočenského  a  urozeným  a  statečným  rytířem  panem  Mladotou  ze  Solopisk 
a  na  Skalce,  jenž  toto  panství  držel  po  panu  Vostrovském.  Pan  Mladota 
nic  podle  nového  vyměření  uznati,  ani  ze  sporných  pozemků  platiti 
nechtěl,  zastávaje  mínění,  že  ty  pozemky  od  nepamětí  ku  panství  ska- 
leckému  náležely. 

Mezitím  našli  se  tři  hodnověrní  svědkové,  totiž  Jan  Krejčí,  rychtář 
z  Kamenice,  Jan  Ježek  z  Bačetína  a  Petr  Kuchař,  hajný  z  Netřebí,  >že 
ta  rolí,  kterouž  Matěj  Menčíků  ze  Lhoty  z  panství  skaleckého  užíval,  jest 
grunt  náležející  k  panství  opočenskému  a  že  cesta  pozemky  obojího  panství 
naskrze  dělí.«  To  vše  dne  7.  července  1648  na  rathouze  města  Dobrušky 
závazkem  stvrdili.  Tu  opět  bylo  činiti  o  kus  porostliny,  o  kteréž  pan 
Mladota  mínil,  »že  by  grunt  jeho  dědičný  býti  měl  a  zpozoroval  se  z  něho 
platiti.*  Však  proti  tomu  našli  se  dva  svědkové,  totiž  Jan  Krejčí,  rychtář 
kamenický  a  Jiřík  Moravec,  hajný  z  DomaŠína.  Ti  pravili,  >že  by  toho 
povědomi  byli  a  že  se  dobře  pamatují,  když  jednoho  Času  dobré  paměti 
urozený  a  statečný  rytíř  pan  AndreáS  Nejman  z  Rygiic,  auředlník  panství 
opočenského  a  frimburského,  a  urozený  a  statečný  rytíř  pan  Jiří  Vóstrovský 
a  na  Skalce  na  takové  meze  vyjížděli  a  je  vykazovali,  nemajíce  mezi 
sebou  žádného  sporu  o  nic.  Kudy  jeli  a  šli,  na  to  ti  dva  jmenovaní 
v  hrobě,  lak  jakž  to  práva  mezní  ukazují,  na  Božím  umučení  přísahu 
učinili,  a  to  u  přítomnosti  lidí  poctivých,  rytířských  i  prostých,  vše 
zejména   zapsaných.     A  po   přísaze    hned    vykazovali   a   vykázali   nejprv 

*)  hrabete  Rudolfa  Colloreda.  —   Roka  1634  po  zavraždt^ní  mladšího  Trčky 
y  Chebu  propadlo  Opočno,   posud  majetek  rodiny  Trčkovské,  koofískaci  a 
dáno  r.  Ib36  hrab.  Colloredjvi. 
♦♦)  provazec  =^  62  lokte. 
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přes  vodo  leč  až  k  roli,  kdež  po  levé  race  grunt  ke  Skalce  a  po  pra^é 
grunt  Jeho  Excell.  až  k  lípč  a  dolu  Dobružských  jest  Odtud  spátkem 
na  to  místo  přijdoac,  kde  hrob  byl,  do  lesa  cesta  délf  f>o  pravé  ruce  les 
pana  Mladoty  a  po  levé  les  Jeho  Excell.  (cesia  délí  [sic])  a  kříže  z  vobojí 
strany  až  k  vohradě,  a  ta  náleží  panu  Mladoto vi.  Podle  té  vohrady  po 
meznících  ven  z  lesa  po  pravé  rnce  jest  chalupa.  Pod  tou  chalupou  mez 
délí.  Ta  náleží  ke  Skalce.  Po  levé  grunt  k  Opočnu  (»Vopočnu«)  až  na 
cesiu  vozní,  tou  cestou  nahoru  po  Nelřebě  (?)  jsou  meze.  Délí  všudy  po 
pravé  grunt  skaleck^  a  po  levé  k  Opočnu,  až  do  rohu  na  cestu  proti 
Lhotě,  k  chalupd.  O  té  též  svědčili,  že  jest  na  gruntu  Jeho  Excell.  nále- 
žející k  Opočnu  (>vystavena«  v  čistop.).  Odtud  cestou  nahoru  sázeno  jest 
kamení  prostřed  cesty   až  k  lesu,  a  tu   žádného  sporu  o  nic  nebylo  .  .  .« 

Když  však  roku  16^9  v  měsíci  říjnu  opočenský  pan  hejtman  Ra^ín 
chtěl  chalupu  osadili,  tu  pan  Mladota  svým  poddaným  poručil  chalupu 
>do  krunlu  všecku  rozházeti*,  což  se  tak  stalo  dne  23.  a  24.  října.  Nový 
osadník  chystal  ae  přijíti  dne  25.  toho  měsíce.  Nařízené  rozházení  čili 
poboření  chalupy,  jež  konáno  po  dva  dny,  stalo  se  tak  důkladně,  že 
i  dříví  všecko  i  ploty  přes  cestu  odklizeno.  Dozvěděv  se  o  tom  pan 
hejtman  Rašín,  > ráčil  poručili*  —  píše  ve  svém  o  té  věci  protokole  pe- 
lešný panství  opočenského  Matěj  Chudej  —  >to  nám  níže  podepsaným 
vyhlídnouti,  kdež  se  našlo,  co  jest  bylo  štípí  při  té  chalupě  zrostlého, 
totiž  jabloně  dvě  sfaté,  třešně  tři  sfáté,  slíva  jedna  sfátá  a  co  vykopáno 
jest,  našlo  se  dolů,  kde  stromoví  stálo  33.  To  všecko  jest  odtud  ukli- 
zeno; jen  kde  kamna  byla,  zůstalo  kamení.  Toto  osvědčení  stalo  se 
25.  oktobris  léta  1649  u  přítomnosti  Jana  Krejčího,  rychtáře  z  Kamenice, 
Mariina,  syna  hajného  z  Netřeby,  Vávry  Jiráska  z  Netřeby,  Jana  Holuba 
z  Netřeby,  Jíry  Pavlíčkova  z  Spáleniště.*  Podepsáni  pak  jsou  Tobiáš 
Žlutický,  písař  důchodní,  Martin  Filip,  purkrabě  mladší,  a  Matěj  Chudej, 
polesný,  jenž  o  celém  případě  učinil  sepsání  tak  jasně  a  důkladně,  že 
písař  Tobiáš  neměl  čeho  opravovati  ani  doplňovati.  Obojí  spis,  Matějův 
koncept  a  Tobiášův  čistopis,  psán  jest  na  pěkném  papíře,  jako  pergamenu, 
jenom  jest  papír  pro  čistopis  o  něco  bělejší. 

Tu  máme  celého  opočenského  sporu  o  meze  zauzlení  dosti  pováž- 
livé. Nám  však  tu  neběží  o  právní  —  arcif  dosti  jasnou  —  stránku  toha 
sporu ;  vidíme  tu  zvláštní  zjev  při  tomto  processu.  To  jest  přísaha  v  hrobě. 
'Přísaha  mezní  v  hrobu  neb  pod  drnem «  jest  předmětem  velice  zajímavé 
rozpravy,  již  podal  v  tomto  časopise  na  veřejnost  jeho  redaktor  Dr,  C. 
Zíbrt,  načež  hned  z  předu  zde  ukázáno.  Naše  zpráva  jest,  pokud  víme, 
jediný  posud  na  veřejnost  se  dostávší  doklad  o  opravdu  vykonané  přísaze 
v  hrobč  —  z  minulosti  českého  lidu  v  naší  vlasti.  Odkazujíce  čtenáře 
své  na  poučnou  rozpravu  p.  redaktora,  neváháme  za  příčinou  srovnání, 
jak  tu  právní  formule,  jak  ji  r.  1600  místosudí  království  Českého  Jakub 
Menšík  z  Menšteina  sepsanou  na  veřejnost  vydal,  zachována  jest  —  po- 
dati s!()vo  za  slovem  věrně,  řekněme  protokol  o  celém  postupu  toho  dů- 
ležitého výkonu  o  skoro  50  let  později  po  sepsání  Menšíkovu. 
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2>.  Vtip,  bohaUtyf.StesUíUlé.  Hi.  Bude  obííen. 


27.  Velikí  hobit.  2S.  ropudli»j  a  ukrutný. 


Č.  Zfbrt:  Tad.  Hájka  s  Bijka  bidinf  osudA  lidskýcb  c  těla  e  r.  1684.     341 


32.  Dru  íelezetD,  t  boji. 
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3S.  škodolibý,  íTirlivý,  popndliTý. 
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»Letha  1648  Urozeny  a  statečný  rytíř  Jan  RaSín  z  Rfsmburgka, 
na  ten  čas  heyttman  panství  oppočenského,  majíce  rozepři  o  kus  aalehlí 
a  porostliny  s  urozeném  a  statečným  rytířem  panem  Janem  Mladotou 
z  Solopisk  a  na  Skalce,  kteréhož  on  i  předkové  jeho  se  drželi,  terminu- 
jíce sobě  den  téhož  léta  (sic)  17.  Julii  sjeli  se  k  lesu  vochozi,  tak 
jakož  jest  se  to  skrze  dva  hodnověrné  svědky  vyhledalo  v  letu  1647. 
Že  týž  kus  náleží  a  jest  grunt  Jeho  Excellen.  k  zámku  Oppočnu,  kterýž 
jsouce  na  provazce  změřen,  našlo  se  36  provazc&  a  uznáno  z  něho,  kdo 
by  koliv  ho  užírati  chtěl,  aby  každoročně  po  30  g.  míS.  při  sv.  Jiří  na 
zámek  Oppočen  odváděti  povinen  byl.  Kteréžto  věci  urozený  a  statečný 
rylíř  pan  Jan  Mladota  z  Solopisk  místa  dáti  chtíti  neráčil  pro  tu  příčinu, 
že  svědkové  takoví  mají  přísahy  v  hrobě  náležitě  činiti,  což  se  na  týž 
den  svrchu  jmenovaný  stalo,  takže  Jiřík  Moravec,  hajný  z  Domašína,  a 
Jan  Krejčí,  rychtář  z  Kamenice,  jsouce  dosti  stížně  napomínáni,  také-li 
se  v  tom  dobře  pamatují,  co  jsou  v  letu  pominulém  na  rathouze  města 
Dobrušky  vysvědčili  a  na  to  závazek  učinili,  a  to  v  příčině  toho  kusu, 
že  nyní  týž  závazek  podle  práv  mezních  v  hrobě  činiti  povinni  budou, 
aby  se  na  to  dobře  ještě  rozmyslili  a  žádnému  k  vůli  ani  pro  zalíbení 
nic  nečinili,  tak  aby  duši  své  neublížili  a  ji  nezavozovali,  ( — )  kdežto 
Jiřík  Moravec  a  Jan  Krejčí  tu  hned  se  ohlásili,  aby  měli  nad  svou  milou 
duší  se  zapomenouti  a  nětczo  zcestného  mluviti,  že  toho  neučiní,  nýbrž 
s  veselou  myslí  nerci-li  (nerczy-li)  v  hrobě,  ale  třebas,  kdyby  možné  bylo, 
pod  zemí  že  svobodně  pravdu  vyznají.  Což  tu  ihned  jsouce  hrob  vykopán, 
jest  jim  závazek  přečten  a  oni  svleknouce  z  (sic)  sebe  šaty  až  do  košile 
bosýma  nohami  (sic),  s  odpatýma  obojky  a  odkrytými  hlavami  do  hrobu 
proti  vejchodu  slunce  klekli,  položíce  každý  na  Boží  umučení  dva  prsty 
přísahu  učinili,  kterážto  přísaha  v  knihách  města  Dobrušky  zapsána  obojí 
slovo  od  slova,  i  také  jich  svědectví  se  najde.*)  ( — )  Tu  ihned  odtud  jelo 
se  cestou  skrze  les  na  druhou  stranu,  naproti  Lhotě  až  k  roli,  kterouž 
Matěj  Menčíků  ze  Lhoty  z  panství  skaleckého  drží  a  užíval  ji  též  (.) 
Kterážto  roli  (sic)  jest  vysvědčena  od  Jana  Krejčího,  rychtáře  kameni- 
ckého, a  Jana  Ježka  z  Bačetína,  též  Petra  Kuchaře,  hajného  z  Netřeby, 
o  níž  též  závazek  v  letu  1647  činili,  že  jest  grunt  Jeho  Excell.  náleže- 
jící k  zámku  Oppočnu,  vysvědčili.  A  tu  hned  tou  cestou  počnouc  z  hury 
(sic)  od  rohu  lesa  dolů  kamení  prostředkem  jest  sázeno,  na  svědectví, 
že  pravé  meze  jsou  dolů  až  k  chalupě  (.)  Po  pravé  ruce  jest  grunt  Jeho 
Excellen.  a  po  levé  grunt  k  Skalce  náleží  (.)  Ta  chalupa  a  což  jest  při 
ní  zahražena  též  na  gruntu  Jeho  Excellen.  a  od  té  chalupy  pořád  dolů 
cesta  dělí  na  skrze  až  k  chalupě  náležející  k  Skalce,  a  odtud  do  lesa 
cestou  jsou  kříže  na  dříví  z  obojí  strany  až  naproti  Kamennému  Humenci 
dobře  se  spatřiti  může. 

Při  kteréžto  věci  byli  lidé  dožádaní,  poctiví,  stavu  rytířského: 

^)  Děkan  dobniáský  P.  Roátlapil  ve  svém  spise;  Paměti  města  Dobrušky  a 
panství  opočenského  (1887)  nic  takového  nevypravuje.  —  Město  Dobruška 
vykonávalo  právo  útrpné. 


Č.  Zibrt:  Tad.  Hájka  t  Hi^ku  tiádinf  OBudb  lldíkjch  z  íela  i  r.  1684.     M3 


37.  Štédrf,  oteTŤeDý,  hnévivý,  S8.  BobatitvI  a  ienj. 

Táíni*ý. 


39.  SCutuý  a  blažený.  40.  Odfižný,  bohatatrl  neeUlé. 


41.  Oni  a  pád  z  TTBDka.  42.  MénliTý,  oiemetDý, 

pjéný. 


f 
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Urozený  a  statečný  rytíř  pan  Jan  Jiří  Wostroméřský  z  Rokytnfka,  Hejtman  (sic) 
pansfri  solnickébo.  Urozený  a  statečný  rytíř  pan  Adam  Mladota  z  Solopisk. 
Urozený  a  statečný  rytíř  pan  Jindřich  Tamchyna.  Urozený  a  statečný  rytíř  {>aQ 
Jindřich  Bohuslav  Raus  z  Lipna.  —  Z  officírAv  panství  Oppočenského:  Jiřík 
Humborský,  purkrabé  starší.  Tobiáš  Žlutický,  písař  důchodní.  —  Z  města  Do- 
brušky :  Martin  Tater,  písař  radní  Jan  Bártů,  ouřadní  osoba.  Jakub  Bílek,  ou- 
řadní  osoba.  —  Z  lidí  robottních  panství  Oppočenského  :  Ze  vsi  Domašína:  Jan 
Skop,  rychtář.  Jiřík  Kovář,  higny.  Martin  Moravců.  Ondřej  Zyma.  —  Ze  vsi 
Semechnic:  Jiřík  Hřivnáč,  myslivec.  Jiřík,  učťdlník  jeho  m)slivecký.  Jan  Jan- 
dáček,  rychtář.  Pavel  ŽídkA.  Václav  Shejbal,  hajný  z  ťodchlumi.  —  Ze  vsi  Bače- 
tína  :  Matouš  Kovář,  na  ten  čas  rychtdř.  Jan  Ježek.  —  Z  Netřeby:  Petr  Kuchař, 
higný.  Martin  Kyn,  švec,  hajný.    Matéj  Polesoej  m   p.** 

Nade  listiny,'  z  nichž  tuto  zprávu  o  přísaze  v  hrobě  jsme  čerpali 
a  z  nichž  jedna  právě  zde  citovaný  protokol  o  celém  aktu  obsahuje,  po- 
cházejí z  archivu  opočenského,  z  něhož,  jako  veliký  počet  ještě  jiných,  před 
nedávném  (asi  před  20  lety)  byly  vyhozeny.  Z  těch,  co  nám  do  rukou 
se  dostaly,  jsou  jen  tři  kusy,  jež  sepsány  ve  sporu  o  meze.  Na  rubrum 
první  (dle  doby)  z  nich  čteme  prvotní  nápis  od  jejího  pisatele,  polesného 
Matěje:  > Zpráva  o  lukách  a  pasece  v  hájemství  Domašfnským  a  Kame- 
nickým.* Z  doby  arciť  mnohem  pozdější  je  jiný  nápis:  »Mit  dem  Gueth 
Skalka  unterschiedliche  Gmnilz-Vergleiche  und  Beschreibungen  ab  A.  1647 
bis  ad  A.  1722.«  A  vedle  toho  ještě  jinou  rukou:  Fach  Nro.  36.  Fasc. 
Nro.  4.  Sorial  Nro.  1050.  —  Máme  tedy  maličký  počet  i  z  těch  listin 
vyloučených  z  archivu  opočenského,  jež  se  týkají  sporu  o  meze  s  pan- 
stvím skaleckým.  Process  o  to  nabyl  patrně  velikých  rozměrů  a  Irval 
bez  mála  sto  let.  Veliký  počet  z  vyhoštěných  archivních  dokumentů 
získal  druhdy  prof.  historie  na  Pražské  universitě,  nynější  ministr  Dr. 
Antonín  Rezek  (jenž  odtud  zvláště  hojně  čerpal  pro  své  > Dějiny  prosto- 
národního hnutí  náboženského  v  Čechách*).  Lze  souditi,  že  by  se  našlo 
mimo  jiné  ještě  více  zpráv  o  našem  mezním  sporu. 

Avšak  jakožto  doklad  o  tom,  že  a  jak  v  takovém  případě  přísaha 
v  hrobě  konána  byla,  dostačuje  to,  co  právě  zde  podáno  jest. 


Zima  na  vsi. 

Dle  „Pamětí"  Vavákových  (1772—1818)  píše  F.  J.  Čečetkt. 

Zle  se  vedlo  v  zimě  tenkráte  čeledi,  podruhům,  již  byli  bez 
chleba.  Sedláci  sami,  zápasíce  s  bídou,  omezovali  se  na  nejmenší 
počet  chasy.  Napočítalo  se  r.  1790  jen  na  Poděbradsku  ku  2000  podruhů, 
kteří  v  bídě  živořili.  Vavák  ve  své  prostomyslnosti  klade  celou  vinu  nařízení, 
jímž  byl  vrchní  ředitel  panství  přinucen  vydati  každému  dospělému  ^za- 
dávající cedul  kut.  Proto  prý  žebráků  přibývá,  lUuminati  či  Osví- 
cení nalezli  mezi  nimi  pro  své  nové  náboženství  dobré  půdy.  Ani  r.  1782 
nepůsobil  převrat  náboženský  tolik  rozruchu,   jako  povstání  chuďasů  roku 


Č.  Zlbrt:  Tid.  Hájka  z  Hájku  hUání  osudA  lidakjch  i  éela  i  r.  1(181.     94B 


43.  DrsDý,  krutj,  ivárlívý, 
pADOvafný,  lstivý. 


41.  Krotkf,  mínf,  vtipný. 


45.  Chytrost,  obratnost. 


46.  Clovék  dobroíiuDý  ftbei 
podvod  a. 


47.  Clovf  k  oadan  j,  nepri^konatela;^ 

řetnik,  zkuáený,  přiíinlivý,  oddaný 

neum  orné  práci. 


48.  Mámoobé  prekálkj,  je 

pracovitý,  ale  nedoBAhiye 

zDaČDébo  a  rjehlébo  úspéchu. 
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1792,  kteří  svedeni  jsouce  novfm  učením,  z  daleka  ^na  sněmy «  se 
v  Chlebích  po  celou  zimu  scházeli,  bouřili  se,  i  na  zámek  poděbradský 
pro  patent  se  ry pravili.*) 

A  když  povstání  záhy  potlačeno,  spojili  se  v  dobře  organisovanou 
tlupu  škůdců.  Usadili  se  v  lesích  sázavských  a  v  zimě  přepadali  v  kraji 
chrámy  (vyloupili  chrám  nymburský  [1795],  sobotecký,  libáňský,  činé- 
veský  [1798]),  odváděli  za  noci  dobytek,  loupili  Spýchary,  komory. 
Teprve  vojsko  je  rozprádilo  a  vůdce  jejich  Kovařík  z  Čáslavská  po- 
praven r.  1800  při  rathouze  staroměstském.  Tím  končí  povstání  ubohých, 
svedených  lidí;  jedna  z  nejsmutnějších  kapitol  o  našem  lidovém  životě 
před  sto  lety  ,  .  . 

Hned  záhy  na  to  v  zimě  objevila  se  kometa  neb  >hvězda  oca- 
satá*, skoro  půl  roku  patrná  —  a  Vavák  dle  čtení  v  bibli  Benátské^ 
Melantrichově  i  bratrské  o  ní  praví:  »Jest  prut  bdící!  Pán  Bůh  nám 
ukázalmetln,  nepřijdem-li  zetmy  ksvětlu,  že  nás  potrestá 
ještě  víc,  však  žádný  na  to  nedbá  nic!< 

V  zimě  chodily  děti  do  školy.  Mělo  se  dle  nařízení  z  r.  1792 
učiti  ročně  48  neděl.  Ale  neplnilo  se,  jako  dříve.  Ubohé  školy!  Po  posví- 
cení šli  ti  nejhorlivější  žáčkové  potrápit  pana  kantora,  jiní  až  po  koledě 
a  —  mnoho  jich  vůbec  nešlo.  Sotva  se  otevřelo  jaro,  rozběhli  se  mu  na 
vše  strany.  Lid  se  bránil,  aby  se  mu  školy  zřizovaly,  jen  proto,  že  mu 
z  toho  vyplynul  nový  plat  —  sobotáles.  Vavák  sám  chodil  jen  čtyři  ne- 
děle v  zimě  r.  1748  do  školy  domácí  v  pastoušce.  A  když  měli  sousedé 
r.  1795  školu  obnoviti,  žádali  »kantora  svobodného  jen  na  zimu, 
bez  ženy  a  dětí,  a  který  by  jen  na  chlebě  sobotálesu  po 
starodávnu  přestával* 

Nelíčená  zbožnost  našich  předků  mluví  k  nám  z  každého  řádku 
»Pamětí«.  Libuje  si  Vavák,  jak  děkan  a  probošt  poděbradský 
Jakub  Prokop  Wolf  po  řadu  let  v  čase  adventním  předcházel  dobrým 
příkladem.  Usadil  poustevníka  od  kostelíčka  za  mostem  v  Poděbradech  do 
děkanství  a  sám  do  jeho  komůrky  na  celý  advent  se  nastěhoval.  »V  přede- 
dní  roráte  sloužil  a  v  truhle  (rakvi)  sobě  udělané  líhal,  při  skrovné 
stravě  tělo  své  mrtvil.*  Teprve  na  Boží  Hod  vrátil  se  opět  na  děkanství, 
(t  1767.) 

Zmínky  o  jídle  štědrovečerním,  kdysi  v  Polabí  tak  obecném, 
dočítáme  se  při  r.  1793.  »Ryby  k  štědrému  dni  byly  jsou  v  drahotě, 
neb  jich  tak  na  mále  skrz  rybníků  osetí,  teď  pak  pro  ně  v  postě  nemohlo 
se  jeti.  Též  liberních  kaprů  při  mnohým  vejsadu  libra  se  platila  za  osm 
krejcarů.  Ve  vsích  pro  sedláky  byly  tuze  horky,  na  ten  Stědrej  večír  jedli 
jsme  rač  dolky.*  (Zpařené  peciválky  —  jako  dosud.) 

Kávu  o  štědrém  večeru  mohli  si  dopřáli  jen  páni  —  vrchní  a  si- 
rotčí na  zámku!     Mělo  se  tenkráte  r.  1793  z  panství  Poděbradského  od- 

*)  Selského  vzbouřeDÍ  r.  1776  účastnil  se  lid  na  Poděbradská  jen  z  donu- 
cení a  málo  jich  šlo  dále  než  na  tri  kanceláře,  jak  jim  vůdcové  z  Hradecka  a  Ná- 
chodská veleli. 


Zima  aa  vsi.  247 

vézti  ze  Ělokravy  do  pelhřimovské  solniceTOOsoudhft  soli  a  páni  na  zámka 
zadali  len  vfdélek  cizinci.  Vavák  trpce  poznamenává:  >To  ale  sám  nevím 
vfiru,  co  kdo  kátedrýmu  vederu  laky  z  nich  od  iida  zažil,  snad  i  v  hodech 
kafe  prožil.!  A  nebyla  ani  po  letech  lacinfijSi  káva.  Roku  1811  po  pádu 
bankocednlf  byta  libra  za  24  zl.  AajnQ.  a  jeálě  za  peníze  tdžko  ku  koupí. 
>Klery  kupec  chtěl  v  Praze  kafe  dostati,  musil  míti  od  doktora  nebo  fel- 
éara  vyznamenáni  tSch  tidl,  kteří  ve  mfiatě  pro  zkráceni  svého  zdraví  bez 
kafe  býti  nemohou,  a  tak  je  dostal  na  prodej.* 

Neopomn6l  také  Vavák  ročné  zapsali,  jaké  poíiasl  bylo  o  Váno- 
cích, a  z  toho  Bonditi  o  ůrod6  v  pHítCm  roce.  >Roku  1794  pro  vánice 
na  půlnoCnt,  svítáni  i  na  Boži  Hod  nikdo  jiti  nemohl;  na  velikou  m3i  sv. 
(do  Škramniku)  a  na  neSpory  jen  silný  mladý  lid.  —  Roku  1796  o  Vá- 
nocích Ženské  bez  kožichů  do  kostela  chodily.* 

Ku  svátkfioi  mívali  ve  statku  i  maso,  nejCasléji  akopové,  >0  Vá- 
nocích, Novém  lélé  maso  skopové  dosti  tuéné  chuté  jsme  jedli;  pro  malost 
píce  byly  ^ovce  laciné.  Kdo  měl  letos 
mnoho  ovec,  k  lomu  malf  rolnf  dvorec, 
jestli  málo  sklidil  píce,  sáhly  mu  í  do 
pSeníce,  kterou  musil  prodati,  seno,  oves 
kupovati.  Kde  od  ledna  na  pastvu  Sly, 
z  mokra  motolici  dostaly..    (1796.) 

O  sejpce  ondřejovské  děje  se 
zmínka  až  při  r.  1810.  To  vystoupil  obecní 
slonha  ze  služby  a  sousedé  zruSili  staro- 
dávné přídavky  roční,  chléb,  vaření  a  ko- 
ledy, vykázavše  Jeho  nástupci  kus  půle 
a  více  sejpky.  Ale  po  roce  se  vrátili  ku 
starému. 

Mezi   oiéStěníny  a  sedláky   ne*        ^g   f.iMiii  Tnmmmít*  ihníni 
bfvalo  ládky.     A  nastala-li  drahota  obili.     vzd< 
jako  r.  1802  a  1805,  lidu  mésUkému  se       zal 
v    zimě  radilo,    aby    kořeny    z    »pejře'      ^'''' 
polní  na  mouku  mlel.    Na  trzích  pak  se- 
dláci  jak  v  Praze,  tak]  po  venkově  mnohé 
pohany  vyslechli  za  to,  že  obílí  —  připlatilo.  ^ 
íaay,   »kdy  v  zimé  sedláci  ubozí  byli  jako  moui 
bani,  zedřenf;  kdy  písaři  v  zámku,  necvičeni  mě 
lidi  ku  posměchu  měli,  že  sedlák  k  ránám,  téžk 
schválně  učiněn  jest,   a  tak  naěi  otcové  jakožto 
hrobu  ali.<  (1802.) 

Byly  trudné  zimy  na  všech  naSich  za  vál 
Némci  prošli  několikráte  krajem.  Takové  v&aoi 
popisuje  Vavák:  >.  .  .  vojákQ  plné  stavení,  tof  b 
ledu  časovou  tenkráte  verSovec  složil: 
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.Téch  RubA  našich  hosti,  Nezfftézi-li  z  iara,  t 

již  máme  váíchQi  dosti  —  hade  ji  bolet  hlava;  * 

jestli  tu  dlouho  budou,  z  penéz  se  již  vydala, 

učioí  zemi  chudou.  détt  jinam  vyslala. 

Již  prve  málo  mela,  Co  má  ježte  obroku, 

neb  všecka  zhubeoéla  ten  se  trati  do  skoku 

skrz  tak  mnohý  Čas  vojoy  Když  tak  pomalu  vadne  — 

a  živeni  lid  zbrojný.  jeáté  v  nemoc  spadne 

Kdo  ji  zase  postavi, 
dopomAže  ku  zdrávi?" 


Historické  příspěvky  k  dájinám  pověr  a  čaroděje 

nicfví  v  zemích  českých. 

z  archivních  pramenů  podává  Frant.  Dvorský. 

J588.  Správce  duchovní  podává  koUátoru  svému  zprávu,  kterak 
Voršila,  maníelka  Adama  Koláře  v  Jistebniciy  kterái  přiznávala  se 
k  Bratřím  českým^  po  smrti  své  muěe  i  novou  jeho  ienu  strašila. 
Modlitbu  svú  vzkazuji  VMli,  vysoce  urozený  pane  pane  mné  laskavě  pří- 
znivý. VMt  sem  nemohl  tejna  učiniti  jakožto  pana  pana  kollatora  mýho, 
co  se  trefilo  v  Jistebnici,  kterak  nějaká  kolářka  jménem  VorSila,  manželka 
Adama  koláře  tu  v  Jistebnici  souseda  byvši  sbornicí  do  kostela  nerada 
chodila,  slovem  Božím  i  svátostmi  pohrdala,  s  manželem  svým  v  hněvu 
a  v  nenávisti  přebývala,  potom  pak  času  letního  léta  pominulého  1587. 
s  nemluvňátkem  ímpoenitens  hrozně  umřela.  Když  ke  mně  přicházel 
manžel  její,  abych  jí  dopustil  zvoniti  i  také  pohrbiti,  na  žádost  rychtáře 
Čedíka  k  tomu  sem  povolil,  že  se  jí  odzvonilo  i  hrob  vykopal,  a  to 
proto,  že  manžel  její  ji  omluvná  divně  Činil,  jako  by  již  nebyla  sbornicí 
před  smrtí.  Ale  jak  sem  jistou  zprávu  vzal,  nechtěl  sem  dopustiti  ji  u  nás 
pohrbiti,  protož  ji  do  Sedlce  odvezli  a  tam  pohřbili.  Adam  pak  kolář, 
pozůstalý  manžel  její  téhož  léta  oc  87.  po  svatým  Mariinu  dožádal  se 
mne,  abych  ho  s  jinou  oddal,  poddanou  VMti,  což  se  tak  stalo.  Hned 
brzo,  jakž  byli  oddáni,  dotčená  Voršila,  prvnějSí  manželka  jeho,  v  jeho 
příbytku  boařila  ve  snách  i  na  jevě  se  oboum,  i  podruhu,  manželce  jeho 
okazovala,  jednak  tak,  jak  ji  na  máry  připravili,  a  mluvila,  jednak  v  roz- 
ličná hovada  se  ukazovala,  fochování,  jakoby  vítr  činila,  bouchání,  i  do- 
týkala se  obou,  a  že  jim  hlavy  strhá,  mluvila;  súc  od  Adama  dotčenýho 
několikrát  skrz  jméno  Pána  Ježíše  dotazována  toliko  jako  kozel  zamečela, 
čtení  sv.  Jana  s  hrdla  manželce  Adamově  strhla  a  je  rozličně  bouříc  dě- 
sila. Adam  jsúc  též  sborníkem  skrz  nebožku  k  tomu  naveden  chtěl  to  rád 
zatajiti,    ale   nemohl,    nebo   i   bratr  jeho  trefě  se  k  němu  noclehem  toho 
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pocílil,  prolož  s  otcem  manželky  svý  týž  Adam  ke  mně  přiděl  na  radn; 
dal  mi  takovú  zpráva;  dal  sem  ma  naačení,  aby  učinil  revokací  od  té 
sekty  a  učinil  zpověď  řádem  církve  svatý  a  přijímal  i  s  podruhem 
9.  eucharistia,  též  almužnu  vykonal,  což  se  věe  stalo,  a  po  tý  měli  jako 
za  dvě  neděle  dobrý  pokoj.  Po  dvou  pak  nedělích  opět  zas  podobně  se 
ukazovala  a  děsila,  až  opět  propter  praesentiam  s.  reliquiarum  crucis  do- 
mini nostri  Jesu  Christi  et  agnus  Deí  k  nim  nepřistoupala,  ale  na  domě 
bouřila  a  podruhyni  na  jevo  se  ukázala,  s  ní  mluvila,  a  že  by  proto  bou- 
řila, že  pozůstalýmu  dítěti  po  ní  křivdu  činí,  čemuž  oba  odpírají,  by  se 
jaká  křivda  tomu  dítěti  dala,  a  podle  toho  mluvila,  že  jim  hlavy  strhá, 
než  se  nadějí.  Teď  pak  opět,  jak  mi  od  VMti  psaní  z  Chlumce  doělo, 
hned  sem  po  toho  koláře  poslal.  Dal  zprávu,  že  ta  jistá  nepřestává  stra- 
šiti, a  že  od  toho  již  těžce  nemocna  leží  manželka  jeho,  a  že  žádá  s  plá- 
čem za  retuňk  a  opatření  rychlý,  a  napověděl,  že  by  naslechl,  že  i  v  Sedlci 
nápodobně  toho  něco  z  přátel  jeho  cejtili,  než  že  to  tají.  To  vSe  že  jest 
v  pravý  v  pravdě,  na  to  všickni  velebnou  svátost  oltářní  prvé  se  zpoví- 
daje přijímali  a  hotovi  jsou  kdekoli  vysvědčiti. 

1610.  22  Sept.  v  Žebráce,  Purkmistr  a  konšelé  města  Žebráku 
prosí  arcib.  prui.  Karla  z  Lamberka,  aby  Janu,  faráři  praskoleskému, 
který  s  povolením  děkana  Karlštejnského  třetí  neděli  u  nich  přislu- 
huje, *l^rum  exoTcismum"^  k  vyhnání  zlého  ducha  ze  ieny  posedlé 
zapůjěií.  Službu  svou  vzkazujeme  osvícený  a  nejdflstojnějdí  v  Bohu  otci 
kníže  a  V.  M.  pane  pane  arcibiskupe  Pražský.  Zdraví  oc.  Tajiti  před  V. 
kn.  M.  nemůžeme,  že  minulých  těchto  dnův  jedna  z  ženského  pohlaví 
obyvatelkyně  při  obci  naěí  Kateřina,  Jana  Filé  manželka,  jsouci  nemocí 
těžkou  od  pána  Boha  navštívena  a  v  týž  nemoci  smyslu  zbavena,  jíž  pak 
od  ducha  zlého  bídně  se  trápíc  a  ledacos  mluvíc,  posednutá  jest.  A  po- 
něvadž s  jistým  vědomím  a  povolením  pana  děkana  Karlštejnského  kněz 
Jan,  farář  Praskoleský  u  nás  třetí  neděli  posluhuje  a  potřebujíce  librám 
exorcismum  k  vyhnání  z  týž  ženy  toho  zlého  ducha,  k  V.  kn.  M.  schválně 
za  tou  příčinou  vysíláme  a  se  váí  uctivostí  a  áetrností  žádáme,  že  těch 
a  takových  kněh,  jenž  exorcisma  šlovou,  aby  s  pomocí  pána  Boha  vSe- 
mohocího  takový  zlý  duch  a  šeredný  dábel  z  týž  ženy  vyhnán  býti  mohl, 
témuž  knězi  Janovi,  panu  faráři  Praskoleskému  zapůjčiti  poručiti  a  v  tom 
dalšího  zdání  V.  kn.  M.  a  rady  uděliti  ráčíte;  kteréž  zase  v  celosti  a  beze 
škody  V.  kn.  M.  navráceny  budou.  Té  celé  a  nepochybné  naděje  k  V.  kn. 
M.  jsouce,  že  této  zprávě  naší  se  d uvěřiti.  Žádosti  pak  povoliti  ráčíte. 
V  čemž  se  po  pánu  Bohu  V.  kn.  M.  poroučejíce,  odpovědi  očekávati 
budeme.  Datum  v  městě  Žebráce  v  středu  po  památce  sv.  Matouše 
léta  p.  1610. 
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Č   HolAs: 


České  národní  písně. 

Písné  mládí. 
Sebral  Č.  Htlas. 

P2. 


SvěC,  mé-sí-čku,     svět    přes  ten  ce-Iý      svět,  svěf,  m6-sí-čku,  zvejši 


k  mo  -  jí  znej  -mi  -  lej  -  Ší,       ko  -  lo     u  -  dě  -  1^. 


Kolo  ndélej, 
ven  ji  vyvolej; 
by  nebyla  pyšná 
a  ven  ke  roné  vyéla 
samojediná. 

Ona  nevyšla, 

poslala  posla, 

jdi,  mi!^  milý  posle, 


vyřiď  ma  to  dobře, 
že  nejsem  sama. 

Posel  v  hrdlo  lhal, 
sám  si  namlouval; 
ach  já  přeneštastná, 
že  jsem  ven  nevyšla 
samojediná. 

(Predbořice.) 


3. 


Po-v6zmně,vdo  -  ve-čku,      ko-lik  těch  di  -  tek  máS,  a-bych  já  vS- 

Dohrávka. 


i 


0~ 


■^f=^ 


% 


£Eř 


fc 


m 


dě  -  la,       2e  mne  ne  •  o  -  kla-mái. 


QĚESE 


rtjirrr 


í 


■-► 


-ř- 


í/=:p: 


íí=í 


^ĚiŠl 


Za  kamny  je  čtvero, 
pod  kamny  patero, 
mám  jich,  má  Nanynko, 
mám  jich  devatero. 

Vdovce  bych  nechtěla, 
vdovce  bych  se  bála, 
aby  ta  nebožka 
na  mě  z  hrobu  vstala. 

Na  mě  z  hrobu  vstala 
a  na  mě  hrozila, 


abych  těm  sirotkům 
neubližovala. 

Vdovec,  ten  si  lehne 
podle  své  libosti, 
pořád  si  prohlíží 
svoje  staré  kosti. 

Vdovec,  ten  si  lehne 

jak  votýpka  slámy, 

pořád  se  vyptává, 

máme-li  se  rádi.  (Dobříš.) 


české  národní  písně. 
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84. 


Napě?:  Erben  454  íNejsi,  nejsi,  jak 
jsi  se  dělala). 


Dobře  já  dělám 
že  nikam  necbodím, 
dobře  já  dělám, 


že  doma  líbám; 
a  jinší  cbodějí, 

Í)rosit  se  musejí, 
ecjakýs  žáby 
o  kousek  slámy. 


(^ 


85. 


(Březí.) 


ís=í 


^ 


S33 


^P^ 


3 


Když  jsem  k  vám  cho  -  dí  -  Tal, 


ya  -  Si  dce  -  ru  chtí  -  val, 


ří  -  kal  jsem  vám    pa  -  ní  -  má  -  mo, 


ny  -  ní  k  vám  ne-cbo-dím 


I 


V- 


v=^ 


t 


í 


i 


o      dce  -  ru      ne- sto -jím,     bu  -  du    fí  •  kat  sta  -  rá   bá  -  ba. 

(Hostin.) 


5 


I 


86. 


^=ř=S=t=:í 


=^^=^ 


{/■ 


t 


^-f--^- 


E^IeíSIEŠE^ 


Kdybych  tě  byl,      bá-bo,        ni-kdy    ne  -  vi  -  děl, 
byl  bych  si    na       te  -  be        ni-kdy    ne-vzpo-mněl. 


Když  jsi  chtěla 


l^--rií=-T 


M 


^ 


^: 


=Ěi 


-»-. — »- 


i=p: 


i 


mít  mu-že,  mě-la    jsi   mít   pe-ní-ze     a    teď  bá-ba      la-gramentská 

(Od  Kutné  Hory.) 


aC    tr  -  pí    ků  -  že. 


Je-Ště  ty      ko-ni-Čky   do-ma     jsou,     do-ma     jsou,      kte-ré   mě 


k  mé  mi-ié      do-ne-       do-ne-sou,  kte-ré  mě  k  mé  mi-lé     do-ne  -  sou. 


Ještě  ty  koníčky 
vorají, 


které  mě  k  mé  milej 
dodají.  (Vestec). 


252  Č.  Zíbrt: 

Hádanky  tištěné  v  Příbrami  r.  1737. 

Podává  Dr.  Čeněk  Zfbrt. 

Kde  životčichové  za  bohatší  nad  Pána  Krisla  vyhládeni  jsou?  U  sv. 
Matoaše  v  8.  kap.  dí:  Lišky  daupata  mají,  a  ptáci  nebeští  hnízda, 
ale  syn  človéka  nemá,  kde  by  hla^a  svou  sklonil. 

Na  dem  Pán  Kristus  ležel,  když  v  lodi  spal?  Na  podušce:  nebo  tak 
psáno  stojí  u  37.  Marka  v  4.  kapit:  A  on  při  konci  lodé  spal  na  podušce. 

Na  čem  jest  oslátko  uvázáno  bylo,  na  kterém  Pán  Kristus  do  Jeru- 
salema jel?  Na  dveřích:  neb  tak  psáno  jest  u  sv.  Marka  v  11.  kap.:  Že 
učedlníci  nalezli  oslátka  přivázané  vně  před  branou  na  rozcestí  dveří. 

Také-li  my  na  onom  svété  slunečné  světlo  viděti  budeme?  Ovšem: 
neb  Izayáš  prorok  praví  y  30.  kap.:  A  bude  světlo  měsíce  jako  světlo 
slunce,  světlo  slunce  bude  sedmkráte  krásnější  nežli  jest  nyní. 

Kde  stvoření  stvořitele  potěšilo  ?  V  zahradě  na  hůře  Olivetské,  v  času 
umučení  Pána  Krista,  když  angel  přišel,  potěšil  a  posilnil  Krista  v  po- 
týkání s  smrtí  a  v  velkém  zármutku  jeho.  Lukáš  22.  kap. 

Z  čeho  Pán  Bůh  světlo  učiniti  ráčil?  Mojžíš  praví:  že  Pán  BAh 
světlo  z  temnosti  vzýti  ráčil:  v  1.  knihách  Mojž.  v  1.  kap.:  Což  sv.  Pavel 
laké  vysvědčuje  v  druhém  listu  k  Korint.  v  4.  kap.:  Pán  Bůh  rozkázal, 
aby  světlo  z  temnosti  se  zasvítilo. 

Na  čem  zem  jest  založena?  Na  vodách.  Jakož  David  v  135.  žalmu 
vysvědčuje:  Kterýž  roztáhl  a  utvrdil  zemi  nad  vodami.  Tu  hle  nevidíš 
moc  a  síly  Boží  nevystižitedlnau,  že  to,  co  jest  tlustšího,  většího  a  těž- 
šího, skrze  to,  co  jest  tenšího,  měkčejšího  a  subtilnějšího,  zdržuje  a  za- 
chovává. 

Která  země  jen  jednou  spatřená  byla?  Země  vespod  moře  červe- 
ného, když  Mojžíš  z  přikázání  Božího  moře  rozdělil,  že  synové  Izrahelští 
šli  prostředkem  moře  suchého,  a  potom  se  zase  hned  zběhlo  k  prvnímu 
místu.  V  2.  knihách  Mojž.  14.  kapit. 

Která  země  není  více  než  třikrát  viděná?  Země  vespod  v  Jordáně 
viděná  jest  toliko  třikráte,  kdyžto  Pán  Bůh  předivně  rozdělil  Jordán,  tak 
že  po  suchu  přejíti  mohli:  první,  skrze  Jozue:  druhé,  skrze  Eliáše:  třetí, 
skrze  Elisea.  V  knize  Jozue  3.  a  4.  kap.  a  v  druhých  knih.  Král.: 
v  2.  kapit 

Komu  pole  užitek  nejvíce  vyneslo?  Patriarchovi  Jakobovi,  když  se 
v  zemi  palatýnské  drahota  začala,  najal  sobě  pole  v  městě  Gorar  lak  ře- 
čeném a  sil  v  zemi  té,  kdežto  shledal  v  tom  roce  stokrát  tolikéž,  to  jest 
z  každého  korce  dostal  sto  korcův,  lak  bohatě  požehnal  Bůh  jemu. 
1.  Mojž.  26.  kapit. 

Kterého  času  duha  postavená  jest  na  obloze  nebeské?  Po  zastavení 
potopy  světa,  když  Noe  z  korábu  byl  vyšel,  řekl  Bůh  k  Noe:  Ustanovím 
úmluvu  mou  s  vámi,  a  nikoli  nebude  více  zahubeno  všeliké  tělo  vodami 
potopy,  aniž  bude  potom  povodeň  kazící  všecku  zemi.    A  toto  bude  zna- 


n 


HjulMkj  Uštené  ▼  PhbniMi  r.  17S7.  ^^  ^ 

me&í  úmlQTT,  kteréž  dávám  mexi  mnou  a  Támi^  duho  moa  poslaríai  ^^ 
oblacích  nebesktch.  1.  kniha  Moji.:  r  9.  krtp. 

Kdy  slunce  na  nebi  tpátkem  postoupilo?  Za  ^asu  pobožného  krA]^ 
ExeefaiáSe.  kdyi  se  rostonal  a  modlil,  a  Pán  Bůh  patnácte  let  idrarf  jemu 
pHdal,  jakož  psáno  jest  n  liaiá^  proroka  y  38.  kap.:  To(  pak  bude  to  an«« 
meni  od  Pána,  žef  učiní  Pán  sloro  toto,  kteréž  jest  mluvil :  Hle  já  xpálkem 
postoupiti  rozkáži  stínu  řádků?,  přes  néžto  postoupilo  na  orloji  Achasoru 
slunce  deset  řádků?.  I  na?rálilo  se  slunce  desíti  řádky  po  stupních.  p<> 
nichž  bvlo  sedlo. 

Kdy  slunce  na  jednom  míslé  stálo  a  nikam  se  nehýbalo?  Když 
Jozue  8  pSti  kráii  Amorejskými  bojoval,  a  západ  slunce  se  přiblížil,  modlil 
se  Jozue  a  mlu?il  ku  Pánu,  že  slunce  na  jednom  místé  stálo  a  k  západu 
nepospíchalo,  dokodž  se  nad  nepřáteli  jeho  nepomstil.  V  knize  Jozue 
v  10.  kap. 

U  koho  angele  ▼  způsobu  lidí  noclehovali  ?  U  pobožného  Lota:  neb 
psáno  jest  v  1.  knih.  Mojž.  v  19.  kapit:  Dva  angele  přišli  do  Sodomy 
večer,  a  Lot  šedé  v  brané  mésta,  i  žádal  jich  snažné,  když  na  ulici 
chtéli  zůstati,  aby  se  k  nému  uchylilL  Pročež  epištola  k  2idům  v  12. 
kap.:  dobře  napomíná,  když  takto  dí:  Na  přívétivost  k  pocestným  ne- 
zapomínejte, skrze  ni  zajisté  nékteří  nevédomé  angely  do  hospody 
přijímali. 

V  kterém  potf^kání  angele  viditedlné  se  ukázali  a  tu  přítomni  byli  V 
Když  Machabeus  s  malým  poetem  lidí  proti  vojsku  Tymothea,  nejvyžSího 
hejtmana  polního  krále  Antyocha  táhl,  a  boj  náramné  byl,  ukázalo  se 
z  nebe  nepřátelům  pét  mužův  na  koních  s  uzdami  zlatými,  krásných. 
Vůdcové  Židů  jsouce,  z  nichž^  dva  měli  mezi  sebou  uprostřed  Machabeu, 
odéním  ho  obklíčivše,  ve  zdraví  zachovali:  Ale  proti  nepřátelům  dípy 
a  blesky  stříleli,  kterýmžto  bleskem  a  slepotou  poraženi  a  zmámení  jsouce, 
padli.  I  zbito  jest  dvadceti  tisíc  a  pét  set  pédích,  a  jízdných  šest  set. 
V  druhých  knihách  Machabejských  v  10    kapit. 

Koho  jsou  na  cesté  jeho  angele  potkali?  Jakoba  patriarchu,  když 
s  ženami  a  détmi  svý^mi  z  Mezopotámie  domu  se  navracoval.  V  prvních 
knihách  Mojžíé.  v  32.  kapit. 

Kdo  se  nenarodil  a  v  tomto  svété  živ  byl?  Adam,  první  človék: 
ten  se  nenarodil,  ale  od  Boha  na  svét  stvořen  jest  z  truplé  hlíny  zorné, 
v  ném  živ  byl  devét  set  a  třidceti  let  (Eva  dle  zdání  jiných  devét  sot 
a  čtyrydceti  let).  V  1.  knih.  Mojž.  v  5.  kap. 

Kdo  se  narodil  a  neumřel?  Patriarcha  Enoch  a  prorok  Eliáž:  ti 
dva  jsou  nezemřeli,  ale  za  živa  do  nebe  vzatí.  V  1.  knize  Mojž.  v  5. 
a  4.  knih.  Král.:  v  2.  kap.:  jiný  život  radostný  a  v^ónft  trvající  očeká- 
vati se  má. 

Který  človék  nejstarSí  a  nejdéle  na  svété  živ  byl?  Mathuzalom: 
Ten  živ  byl  devét  set  Šedesát  a  devét  let,  to  jest  nejvyAdí  starost,  kteréž 
žádný  človék  ani  před  ním  ani  po  ném  nedosáhl.  V  1.  knih.  Mojž.: 
5.  kapitole. 
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Kde  oslice  voslřejdf  zrak  nežli  člověk  mdlá?  Tehdáž  když  Balám 
vétSí  k  Balákoví  králi  Moabskému  jeti,  a  lida  Izrahelskému  zlořečiti  chtél, 
vidéla  oslice  jeho  angela  v  cesté  státi,  kteréhož  Balám  nevidél,  a  vy- 
hnala se  angela  a  Pánu  svéma  život  zachova'a.  V  čtvrtých  knih.  Mojž.: 
v  22.  kapitole. 

Kterf  člověk  v  pfsmě  svatém  největší  chválu  dosáhl?  Jan  Křtitel: 
Neb  o  něm  Pán  Kňstas  sám  praví  a  sv.  Matouše  v  11.  kapit.:  Zajisté 
pravím  vám,  že  mezi  syny  ženskými  nepovstal  větší  nad  Jana  Křtitele. 
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Sebrala  Augnstt  Šebestová. 

Láska.  U  okf^nka.  Moja  labatěnko  bílá,  poď  blíž  k  okýnku.  — 
Šak  už  idu.  Ani  nevíš,  jak  tě  mám  ráda,  mĎj  sokoiíku. 

Dohřej  veěír,  slr^f^čku,  kde  máte  Majdalenu?  —  A  hen,  hnije  už 
(spí)  v  jizbě.  —  Ná,  Majdaleno,  tož  ně  nebudeš  chcet?  Po  velkej  noci 
byclime  se  sebrali,  ale  Hanči  to  neříkej,  já  si  tě  vezmu  jí  na  truc,  aby 
věděla.  —  Enom  ty  táhni.  Barák  ste  si  prožhrali  v  kafé,  na  co  se  chceš 
ženit,  na  tú  dlaň?  Má  recht  Hanča,  že  tě  vyhnala,  užila  by  s  tebú  leda 
bití  a  psoty.  A  včil  si  di,  lebo  s  tebú  dveřa  vyrazím. 

Stará  láska.  Podívajú  se  na  tútok  ženská,  to  bývala  moja 
nevěsta  za  slobodna.  Šak  já  enom  přes  zuby  sem  za  ňů  chodil,  to  rodiči 
z  oboch  stran  sháněli.  Mě  se  velice  neviděla  (nelíbila),  byla  vám  tenkrát 
(no  kosu  ji  dat  do  ruku,  a  mohla  byt  smrfú)  a  včil  masem  celá  ople- 
skaná  a  celá  omládla.  Šak  ona  se  nezamoří,  ona  vám  biřtlu  lebo  guláš 
na  puti  nesní,  přej  pohňusky  (zbytky)  jest  nebude.  Dycky  pečínku.  Byl 
bych  se  měl  při  ní  dobře,  no  nemělo  to  byt 

Ženitba.  Ná,  Veruno,  že  přej  nebudete  svadbu  dělat  —  Ba,  milá 
brachu,  už  je  po  tem,  zakázal  ohlášky.  —  Ná,  co  se  mu  tak  najednú 
zmrzela?  —  Ja,  dyť  se  mu  nezmrzela,  plakali  oba  dva,  rádi  sa  majú 
velice  doposavad.  Ale  on  si  tak  všecko  rozmyslel  a  tož  vám  od  první 
ohlášky  chodil  jak  zmňatenej,  že  budu  neščasní,  že  raci  skočí  do  Dunaja 
a  takovú  nám  mlel  a  že  teho  nechá.  Domlúvali  sme  mu,  sestra,  co  má 
Zárybnickýho,  došla  po  vdá:  »Jozífka,  milej  Jozífku,  na  co  to  pomýšlíš,  co 
to  povídáš  !  Dyť  bys  mohl  sednut  jak  vták  do  klece,  hodnú  ženu  bys 
měl,  spořádánu  a  ty  na  Dunaj  smýSláš !  <  Všecky  sme  s  ním  plakaly  a  na 
to  došla  ona,  on  cbytĎa  ju  okolo  krku  véélice  začal  naříkat :  >Ludmilko, 
moja  milá  drahá  Ludmilko,  neber  si  mě,  na  věky  budeš  neščasná,  zřekni 
se  mně.  Pomysli,  co  z  nás  bude,  sme  ešče  děcka  a  už  sa  ženíme.  Co 
bude  z  naších  dětí,  esli  já  nebudu  moct  pracovat,  enom  si  to  považ, 
Ludmilko  moja  drahá.*  Ona  ho  mosí  mět  velice  ráda,  taky  s  ukrutečným 
pláčem  mu  povdala :  » Milej  Jozífku,  udělej,  jak  míníš,  ale  já  se  tě  ne- 
zřeknu  nikdá.  Esli  si  mě  vezmeš  a  budeš  stonavej  (churav),  já  tě  budu 
věrně  opatrovat,  esli  teho  necháš,  já  na  tě  nezapomenu,  a  dycky  se  za  tebe 
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modlit  budu,  abys  byl  ščasnej.<  Sú  to  obá  tuze  dobří  a  dělní  (praco- 
vití) lidi,  tá  rodina  taky  z  oboch  stran  jim  přeje,  ale  on  myslím  tak 
z  těch  knih  je  múdřejSÍ  —  vdecí  v  tej  rodind  majú  tuze  dobru  hlavu 
(nadaní)  —  a  cítí  na  sobe  jakúsi  neduhu,  tož  se  bojí,  že  jak  by  byli 
živi.  —  Na  tú  věc  si  prám  ani  slej  nepomyslí,  enom  hrrr !  do  teho  a  po 
svadbě  plaěú  obá.  —  No,  tito  plačú  před  svadbú,  no  od  první  ohládky 
enom  samej  plač  a  to  se  obá  utíkajú  ke  mně,  už  mám  hlavu  jak  átvrť 
starosťú  a  lílosfú. 

Ja,  co  nád  Cyrill.  On  je  velice  šikovnej,  jak  od  persóny,  tak  ke 
všeckýmu.  Dyf  on  jim  aji  poltré,  jakf  kdo  chce,  vymaluje.  On  dyž  byl 
u  majstra,  tož  furt  něco  cajchnoval  a  tož  ten  majslr  ho  posýlal  k  ternu 
akademišovi  (akad.  malíři)  a  ten  akademiá  ho  naučil  ty  poltré  a  tak 
všecko.  Aji  bodni  súsedi  se  došli  na  ty  poltré  podívat  a  ožásli  vSecí  nad 
tfm  a  dycky  byl  všady  za  hodnfho,  no  je  to  tuze  dobrf  chlapčisko. 
Ale  nejtíž  enom  něco  začat  se  ženěním,  už  vás  melu  všecí  a  všady 
a  dybyste  byli  ze  samfho  zlata,  tož  řeknu,  že  ste  ze  samfho  blata. 
Pečetili  (tvrdili)  ji  (jako  tej  jeho  nevěstě),  že  Cyrill  o  základku  (sázku) 
vypije  20  holbí  piva  a  jedna  štafeta  za  druhů  lítala  a  ona  hlúpá  nechala 
si  ho  zhanět. 

Pozdní  ženitba.  Byl  tof  trochu  navalenej  a  tož  koledoval 
chlapom  v  hospodě,  že  by  se  ani  neženil,  dyby  neměl  tolej  dluhů,  s  tútok 
že  by  si  pěkný  peníze  vyženil.  —  Ja,  vidíš  si  ho,  starú  rachotinu,  včíl 
večír  (ve  stáří),  tos  měl  udělat,  brachu,  hněď  ráno  (mladý),  dyf  je  temu 
ale  sedndesát  roků,  tož  pro  ty  dluhy  si  ho  vezme? 


Calši  dodatky  k  české  liferafuře  lidovědné. 

Podává  Ferd   Pátek. 

Selecký  Št. :  Studia  z  oboru  místních  jmen  českoslovanských.  (Beseda 
1864.  č.  11.  a  d.)  —  Tfž:  Tuklety  a  Kluky  v  Písecku,  odkudž  mají 
svá  jména.  (Poutník  od  Otavy  1862.  č.  6.)  —  Týž:  Zapomenuté  názvy 
některých  potoků  v  Písecku.  (Ibid.  1859.  č.  18.)  —  Týž:  Zrnka  etymo- 
logická  sebraná  na  půdě  kraje  píseckého.  (Ibid.  185.  č.  14.  18.  22.  26. ; 
1860.  č.  14.) 

Šk. :  Kto  sestavil  prvý  svazok  Pjsni  swětských  Lidu  slowenského 
w  Uhřjch?  (Slov.  Pohř.  1897.  316.)  —  Týž:  Zo  zápisnej  knížky.  (Slov. 
Pohl.  1900.  p.  201.)  —  Šafařík  P.  J. :  Přehled  národních  jmen  v  jazyku 
slovanském.  (Č.  C.  M.  1836.  367.)  —  Šembera  A. :  Zpěv  český  v  cizině. 
(Čechoslav  1830.  p.  61.) —  Štelcar-Želelavský  J. :  Kniha  duchovní  o  ve- 
likých skutcích  Pána  Boha  Všemohoucího,  v  níž  se  obsahuje  vysvětlení, 
mohou-li  čarodějníci  a  čarodějnice  sami  od  sebe  povětří,  kroupy,  bouře, 
hromobití  vzbuditi  a  vyvésti.  (V  Praze  1588.)  —  Šujanský  Fr.:  Hjadlovské 
nárečie.  (Slov.  Pohí.  1897.  670.  736.;  1898.  p.  44)  —  Týž:  Sudy  nad 
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sirtgami  r.  1675.  a  v  násled.  Zo  zápisnej  knihy  města  Krupiny.  (Slov. 
Pohř.  1898.  p.  689.  750.;  1899.  173.  243)  —  Švik  J. :  ftíkání  proti 
mračnům.  (V.  S.  a  S.  III.  p.  21.)  —  Týž:  Zaříkávání  a  pověry.  (V.  S.ja  S. 
II.  p.  39.) 

Tájovskf :  Hra  na  myška.  (Slov.  Pohř.  1897.  498.)  —  T^ž :  Mladý 
herceg.  (Slov.  Pohř  1897.  497.)  —  Týž :  Z  povier  a  obyčají  v  Doljnani. 
(Slov.  Pohř.  1897.  p.  313.)  —  Týž:  Z  povier  a  obyčají  v  Pohorelej. 
(Slov.  Pohř.  1897.  437.)  —  Tobolka  Zd.  V.:  České  písné  duchovní  o  po- 
sledním soudu  v  státní  knihovně  Mnichovské.  (Listy  filologické  1898. 
p.  124.)  —  Truhlář  J. :  Zlomek  staročeské  koledy  XV  století.  (Věstník 
Akademie  1897.  p.  304.) 

Uram-Podtatranský  G. :  Národné  piesne.  (Slov.  Pohř.  1900.  433. 
495.)  Týž:  Nemoce  a  ich  liečeníe  u  pospolitého  rudu.  (Sbor.  mus.  spoloč. 
sloven.  1898.  p.  50.  156.) 

V.  P. :  Príslovia,  výrazy,  mieslný  hovor  z  Velkého  Bysterca.  (Slov. 
Pohř.  1897.  p.  498.)  —  Volf-KĎazolucký  Št:  Obyčaje  a  pověry  z  rolni- 
ckého predmestia  ŠtÁloy  y  Novej  Bani.  (Sbor.  mus.  spoloč.  sloven.  1899. 
p.  139.)  —  Vondrák  V.  Dr. :  O  Kollárově  díle  >Die  Gotter  Rhetras*.  (Kollárův 
Sborník  p.  243—246.)  —  Vršatský. :  Dakolko  povier,  liekov  atd.  zo 
Solčían.  (Sbor.  mus.  spoloč.  sloven.  1899.  p.  47.)  —  Týž:  Hry  naSich 
dětí.  (Ibid,  1900.  p.  179.)  —  Týž :  Svadobné  obyčaje  v  Solčanech.  (Slov.  Pohř. 

1898.  p.  240.  306.  426.  496.)  —  Týž :  Zvyky  a  obyčaje  v  Solčanech. 
(Sbor.  mus.  spoloč.  sloven.  1898.  129.)  —  Vydra  Št  K.:  Obžinková  veselka. 
(V.  S.  a  S.  m.  p.  1.) 

Z.  P.  A. :  Príslovia,  porekadřa  a  úslovia.  (Sbor.  mus.  spoloč.  sloven, 
1900.  p.  163.)  —  Zoch  A. :  O  vlastnosCách  a  zvláátnosťách  řeči  slovenskej 
v  Oravě.  (Priatoř  školy  a  literatury.  18f)0.  č.  1. — 3.)  —  Zvonař  J.  L.  : 
Rozprava  o  českých  národních  písních.  (Liter,  příloha  k  Nár.  Listům  1865. 
p.  44.)  _  Týž:  Slovo  o  českých  národních  písních.  (Dalibor  1860.  p.  166.)  — 
Týž :  Zkumné  příspěvky  ku  poznání  povahy  a  ducha  české  hudby  čerpané 
z  českých  písní  duchovních  i  světských.    (Slavoj  1863.  p.  1.) 

Zelmíra :  Z  rudu.  (Slov.  Pohř.  1897.  300.  339.)  —  Zipek  J. : 
Jak  se  večeřelo  o  štědrém  večeru  v  fiepici  (V.  S.  a  S.  U.  51.)  — 
Týž  :  O  domácím  léčení  lidu  vesnického  v  okolí  strakonickém.  (V.  S.  a 
S.  m.  p.  23.) 

Autoři  neznámí:  Betlehemská  hra  v  Tajove,  vo  Zvolenskej  stolici. 
(Slov.  Pohř.  1899.  p.  116.)  —  Česká  píseĎ  v  cizině.  Příspěvek  ku  po- 
znání české  písně.  (Slavoj  1863.  147.)  —  Erbovní  pověsti.  (Pozor  1880. 
č.  52.)  —  Jak  si  pěje  Čech.  (Hudební  Listy  1873.  č.  3.)  —  Naše  píseň. 
(Dalibor  1879.  p.  62.)  —  Návod  ku  sbírání  nápěvů  písní  prostonárod- 
ních.   (Dalibor  1879.    p.  62.)  —  Okolo    Ivanki  voda   čéče.     (Slov.  Pohř. 

1899.  694.)  -^  Písně  národní  moravské.  (Pražské  Noviny  1856.  č.  120.; 
•1858.  č.   1. ;  1860.  č.  3.)  —   Pověsti   o   původu   znaků    některých   rodů 

šlechty  staročeské.  (Pražské  Noviny  1847.  č.  1.  4.  7.  8.)  —  Zosobňování 
přírody  v  národních  písních.  (Beseda  1864.  p.   12!.) 
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proatkem  šastil  na  bránu,  a  ta  se  otevřela.  Študent  skok  kropil  svěcenou 
vodou  a  ten  co  otevřel,  křičel:  >Nehaž  tím  kamením  a  pověz,  co  chced?« 

» Přišel  jsem  pro  svůj  zápis. « 

Přiletěla  velká  houfa  ďáblův,  a  žáden  zápis  neměl.  Pravil  jemu  od 
té  brány:  >z  těchto  žáden  ho  nemá«.  Študent  nemedkal  a  zas  kropil  svě- 
cenou vodou,  až  ten  od  té  brány  křičel.  Hned  přidla  druhá  houfa,  a  zas 
neměli  nic;  tak  kropil  tou  vodou,  až  všecky  houfy  předly,  a  zas  nedostal 
nic.  Tu  ětudent  jedle  víc  kropil,  až  zas  ten  u  té  brány  křičel,  že  aby 
neházel  tím  ostrým  kamením,  že  to  hrubě  bolí.  Za  chvilku  šel  pomalučky 
ten  ostatní  ďábel  s  tím  zápisem,  celý  chromý,  épotavý.  Jak  ho  uzřel, 
začal  jej  kropit!,  a  on  s  těla  svého  slrhl  t^n  zápis  a  praští  mu  s  ním 
mezi  nohy:  >Ti|  ho  máš.«  Skok  ho  lapnul,  skoval,  a  zas  kropil  svěcenou 
vodou,  až  ďábel  křičel:  > Co  pak  ještě  chceš ?«  »Chci  vidět  Madejovo 
lože.* 

Za  ráz  mu  ho  přinesli  a  pravili:  »Tn  ho  máš  a  dej  nám  už  pokoj. « 
Jak  na  ně  pozřel,  sebral  se  a  utíkal  pryč.  Brána  pekelná  se  zavřela.  Když 
přišel  ku  tomu  zbůjníkovi,  pravil  mu:  >Bralře,  Madejovo  lože  je  strašné, 
že  hrůza  vykládat.  Lože  je  ostré,  samé  jehly,  nože,  břitvy,  Špendlíky 
a  pichlavé  nástroje.« 

Zbůjník  se  zarazil:  >Co  já  včil  si  počnu,  já  jsem  ten  Madej,  co 
zabíjím  a  obírám  lidi.« 

Študent  jemu  radil:  > Zasaďte  prutek  suchý  do  zem^,  kde  bydlíte, 
a  polévejte  jej  slzami.  Eli  se  bude  zelenat  a  jabka  nést,  máte  naději,  že 
Pán  Bůh  vás  přijme  na  milosť,  nebot  u  něho  jest  velké  milosrdenství « 
Zbůjník  poděkoval  za  radu,  rozloučili  se,  a  študent  šel.  Když  milý  syn 
přišel  domů,  všickni  se  divili,  jak  léž  ještě  přišel  živý? 

Syn  položil  zápis  na  stůl  a  pravil:  >Tatínku,  už  je  s  váma  dobře, 
neplačte,  tady  je  ten  zápis. «  Otec  se  zaradoval,  že  to  všecko  tak  dobře 
dopadlo.  Študent  zas  Šel  do  škol  a  študýroval  na  paterka. 

Když  už  byl  dlouho  knězem,  jeden  rá£  musíl  jet  s  Pánem  Bohem 
přes  len  les,  kde  ten  zbůjník  býval.  Jak  jel  nazpátek,  ptal  se  kočího: 
»Eli  též  čul  tu  vůni,  jak  tam  jeli  přes  ten  les?«  »Čuí  jsem,  velebný 
palerku,  ene  nevím  odkuď  šla.«  Jak  na  to  místo  přijeli,  kočí  zastavil. 
Velebný  pán  mu  praví:  >Jdi  se  podívat,  co  to  lak  voní.«  Kočí  poslechl. 
Jak  přišel  hodný  kousek  od  kalesy,  uzřel  velký  strom,  a  na  něm  krásná 
jabka.  Hned  zdvihal  ruku,  aby  jedno  utrhl  pro  velebného  pána,  ale  cosi 
volalo:  »Nesázel  jsi,  proto  netrhej!<  Kočí  se  ulekl  a  běžel  ku  velebnému 
pánu  a  vykládal  mu,  co  viděl  a  slyšel.  Tuž  velebný  pán  šel  sám.  Jak 
přišel  ku  stromu,  jabka  samy  spadly,  a  z  jabloně  vyletěla  bílá  holubička, 
která  mu  děkovala,  že  ji  vysvobodil. 

V  té  si  z[)omněl  paterek,  že  jest  to  místo,  kde  býval  zbůjník,  s  kterým 
se  potkal,  jak  šel  pro  zápis,  a  že  ta  jabloA  stojí  tam,  kde  Madej  sadil 
prutek.  Co  si  tak  rozmýšlí,  jabloň  se  rozpadla  v  popel. « 
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A.  Laogoirá : 


Kováři  v  lidovém  podáni  na  Velvarsku. 

Podává  Aotonit  Laifitvá.-^) 

Kováři  rozuméli  zvládié  nemocem  koní,  léčili  je  i  zaHkávánfm,  a  dosud 
prý  je  dobře  uhranutého  koné  protáhnouti  kalím  okem  — .hned 
prf  je  veáelejái  a  požírá  s  chutí.  Chtěl-Ii  kterf  ko7ár  zaříká^ati,  musil 
v  čase  od  Nového  roku  do  sv.  Jiří  dvěma  prsty  pravé  ruky  zamáčknouti 
krtka.  Potom  prý  zaříkal  mnohou  nemoc  koňskou:  šál,  spánek,  můstky, 
bradavice,  krtice,  lišeje,  houbu  i  nátku.  Kovář  se  postavil  proti  hlavě  do- 
bytčete a  řekl  znamenaje  je  svatým  křížem:  »Ve  jméi.u  Pána  našeho, 
Ježíže  Krista,  nerosti  znamení,  jako  nerostlo  kamení  od  Kristova  narození « 
(to  se  říkalo  třikráte).  Na  to  obrátil  se  proti  slunci  a  řekl:  » Prosím  Tebe, 
Panno  Maria,  aby  toto  hovado  tělo  čisté  a  zdravé  mělo  vždycky.*  Pomodlil 
se  »Otčenáš«  a  »Zdrávas<  a  byl  jist,  že  každý  neduh  se  ztratí. 

Ko várky  zaříkávaly  i  krtice  koňské;  takto:  »Šla  Panna  Maria  do 
Egygta  žehnat  svého  nejmilejšího  Synáčka.  Potkala  zlé  krtice  a  ptala  se 
jich:  »Kam  jdete  ?«  »My  jdeme  do  života  N.  N.«  (jméno  koně).  »A  co 
tam  dělat  budete ?c  »V  jeho  těle  bouřiti  krev  «  »Já  vás  tam  nepropouštím, 
já  vás  odesílám  do  les&  tmavých  a  černých,  tam  jsou  tři  studnice,  první 
plná  krve,  druhá  plná  vody,  třetí  plná  mléka.  Napijte  a  vykoupejte  se,  vy 
zlé  křtíce,  v  které  se  vám  lépe  líbit  bude.<  »A  já  to  nedělám  svou  vlastní 
mocí,  ale  Pána  Ježíše  Krista  svatou  pomocí.  K  tomu  mi  dopomáhej  Bůh 
Otec  +  Bůh  Syn  +  Bůh  Duch  Sv.,  Panna  Maria.  —  Amen.« 

V  praxi  zvěrolékařské  užívali  i  různých  knih  lékařských.  Nejstarší 
snad  z  » lékařství  koňských*  jest  od  Albrechta,  mistra  kováře  císaře  Be- 
dřicha. Laskavostí  p.  J.  Voláka,  kováře  ve  Velvarech,  byl  mně  půjčen 
starý  opis  > Koňského  lékařství*.  Napsal  je  jakýsi  »Jan,  strážce  Jejich 
milosti  císařské  a  královské  koní.«  Datum  v  hlavním  městě  Brně,  v  mark- 
rabství  Moravském  na  den  Filipa  Jakuba,  léta  Páně  1608. 

Uvádím  ukázky :  Uřknutého  koně  poznati:  Takovému  koni 
oči  pláčou,  a  potí  se  a  třese  se  a  nemůže  ani  jiesti.  Sezná-li  se.  že  ty 
slzy  jsou  slané,  to  prý  je  jisté  znamení,  že  jest  uřknutý.  —  Uřknutému 
koni  pomoci:  Chyť  kocoura  pitomého  a  nalej  plný  škopek  vody,  potom 
ho  celého  třikráte  v  té  vodě  potop  a  pak  v  ní  zmej  koně  uřknutého.  Pro 
klisnu  vezmi  k  tomu  kočku.  Kdybys  věděl,  kdo  ho  uřkl,  tak  vezmi  z  toho 
člověka  kousek  šatů  choděcích  a  tím  ho  podkuř.  —  Aby  koně  žádný 
ne  uřkl:  Zavaž  pivoňku  do  ocasu,  ať  s  ní  kůň  chodí. 

Z  pověr  kovářských,  od  nichž  prý  se  ani  teď  neupouští,  nejznámější 
je  ta,  že  kovář  nesmí  kladivo  večer  na  kovadlině  zapomenouti;  nemohl  by 
spáti.  Také  dává  se  z  téže  příčiny  večer  po  práci  přes  oheň  křížem  kropáč, 
lopatka  a  pohrabáč. 


i 


^)  Dodatek  ke  článku  a  vyzvání  J.  Soukupa,  Č   Lid  Xf.  č.  4. 
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Nechce-li  kQň  pFi  koráni  sláti.-  Kovář  snaží  se  zaopa- 
třili si  brok  pozůsUlf  v  zastfeleném  zvlřeli  ótvernožci;  provrtá  jej,  pro- 
vlékne jim  tkaničku.  Takto  Davleten^  brok  povésí  koni  na  ucho  —  a 
brok  pustí  do  ucha.  I  ten  nejprudél  k&ň  se  ani  nehne,  ale  musí  kováf 
bfti  bedliv,  aby  koné  nezakoval. 

Proč  kováři  musejí  brzy  vstávat:  Kováři  adélali  na 
Páoa  Ježífie  hřeby,  a  za  pokutu  musejí  ráno  brzy  vstával.  Nebo:  První 
kovář  pravil  prvnímu  u6ednika:  >BudeS  délaí  ráno  od  8.  hod.  do  4.  bod. 
odpoledne.!  Učedník  to  obrátil,  že  délal  od  4.  hod.  ráno  do  8.  bod.  večer. 
A  dělá  se  lak  stále. 

Jak  kovář  na  čerta  vyzrál.  Jeden  kovář  svařoval  ráf  a  nemohl 
ho  svařiti.  Tu  přiSel  Čert  a  pravil  mu,  aby  mu  dal  všecky  penfze,  íe  mu 
ukáže,  jak  jej  nejlépe  svafi.  To  kováři  nebylo  po  chuli  a  proto  svařoval 
ráf  dále  sám.  Náhodou  nabral  hlínu  s  uhlim,  přiložil  na  ohefl  a  ráf  tak 
svařil.  I  pfJSel  opít  čert  a  kovář  vida  ho  pravil  se  smíchem:  *VidIá,  čerte, 
jak  jsem  ho  svařil  a  nepotřeboval  jsem,  abyj  mi  to  Fekl.<  Čert  pravil 
mrzutč:  >KdyŽ  jsi  lam  dal  hltnu<.  Kovář  se  mu  vysmál  a  pravil:  >VidfS, 
čerte,  jak  jsi  mi  to  zadarmo  povědélN 

Kováfstvl  jest  opravdu  bohatým  pramenem,  z  néhož  kulturní  historik 
mQže  čerpati  hojnost  látky  velezajímavé.  Snad  pokyn  pand  Soukupův  při- 
měje nčkteráho  z  povolaných  pracovnikQ,  aby  vedle  nahodilého  sbfi^nl 
látky  k  dějinám  kovářského  řemesla  tuto  také  v  rozsáhlý  soustavný  celek 


Z  humoru  Chodův. 

Kratochvilná  historky  z  bejt.    Zapsal  J.  F.  Hruiki 

3.  Jak  vpplatil  Martin  posmlváika  mišláka.  Smáli  se  kdys 
v  mesté  v  hospodé  pofadovnému  chodskému  slolu.  Jeden  méSCák  zvléStS 
smíle  právě  na  sedláka  Mariina  vystoupil.  >Dvory  mále,  dcerám  dáváte 
tisíce,  ale  jste  zatemnilci,  neužijete  na  světě  nicl>  —  iNehužijem,  co  mlt 
nechceme  nebo  nemůžemet*  odbýval  Mariin  spor  mírně,  >Mu9íme  koukat 
na  zadní  kolal*  —  •Nemůželeí'*  odporoval  měáták.  tNedopřejele  si  kouska 
masa,  leda  pryžllk  na  posvícení  nebo  když  vám  chcípne  lelel<  —  >Hon- 
dákuN*)  rozzlobil  se  Martin,  ijá  vám  řeknu,  když  má  chcípnout  tele, 
to  nám  je  biřliáci  z  města  nenechají.  Vyčenichají  to  napřed,  je  vo  ně 
pranice  a  naposled  je  sníte  v  městě  vyl  Ani  nevíte  a  jak  pak  se  vob- 
lizujele.  My  račí  Černyj  chleba!< 

4.  Váca  ckálupník,  Váca!  Kdo  by  ho  byl  neznal  na  Chodsku  celém! 
Měl  devatero  řemesel,  ale  přísloví  hroztcf  desátou  žebrolou   o  něm  nepla- 


*)  .UondákA"  nadávkou  splácfvsji  Chodova  Domažlickým  j< 
kaji  totiž  v  Domažlicích  Honroví  Hoadk  nebo  Ondá. 
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tilo.  Uměl  se  Váca  přičiniti,  umel  spořiti,  a  Že  provozoval  živností  víc, 
bylo  jen  proto,  že  d&mysl  i  dovedné  ruce  jeho  dovedly  se  vpraviti  záhy 
do  jiného,  když  první  a  druhé  vázlo.  Tak  milý  Váca,  když  si  pospravil 
>  boudu  €,  dlaň  polička  s  loučkou,  délával  obyčejně  plátno.  A  zesnoval 
i  sdělal  vzorkované  pestré  lálky  Ženskfm  na  sukně,  »jen  se  třepetíly*. 
Váca  slavěl  plotny,  dával  do  nich  trouby  a  po  zednících  »mistřích<  je 
Opravoval,  nedělaly-li  dobrotu.  >Štípil«  stromy  po  sadech  i  doma  na  prodej. 
Když  bylo  pokdy,  spravoval  hodiny  a  ještě  » leccos  tak  škrabaU.  Dvakrát 
za  rok  loučí  val  se  s  Chodskem.  Přede  žněmi  >  chodil  na  žeň«  do  Bavor 
a  později  »na  chmel  do  Lutríján«  (Horní  Bavory).  Ale  tu  nebýval  Váca 
prostým  žencem.  V  cizině  obmyslili  jej  d&věrou,  že  mu  svěřovali  vybrati 
a  sebrati  doma  na  tu  práci  lidu,  kolik  bylo  třeba  a  koho  sám  Váca  chlěl. 
Váca  býval  pak  vůdcem.  A  aby  proto  přece  dělal  v  cizině  člověka,  brával 
na  sebe  do  Němec  jen  sváteční  šaly.  A  ta  Vácova  paráda  způsobila  mu 
jednou  veselou  příhodu.  Selka  >v  Lutrijánech«  povšimla  si  jeho  šatu  a 
chválila  si:  »Váco,  jste  vy  chlapík!  A  je  hezké,  že  tak  dbáte  na  sebe: 
Ve  všední  dni  tak  býti  vystrojen!  To  bych  chtěla  teprve  viděti,  v  jakých 
asi  šatech  si  chodíváte  ve  svátek !«  »To  si  myslím,  že  v  pěkných!*  zalhal 
rozpačitě  Váca  a  myslil  prý  si  při  tom:  >Němkyně  jedna  s  Němkyní: 
dyjf  je  vidíálc 

5.  Hejták  eechténda.  Mlýny  nemívají  o  hejtáky  nouze.  Sejdou  se 
mléči,  přijde  občas  na  noc  krajánek,  slovo  dá  slovo,  člověk  slyší  o  světě 
á  chvíle  uběhne,  jako  sotva  kde.  Tak  bývalo  i  v  kterémsi  chodském  mlýně. 
A  mezi  hejtáky  míval  mlýn  zvláště  jednoho,  vojáka  starého,  jenž  tam 
býval  »pečenyj  varenyj«,  ale  velký  s  ním  mívala  mlynářka  kříž.  Kdykoliv 
zůstala  sence  prázdná  a  on  v  ní  sám,  »zechtěnost«  mu  nedala,  a  voják 
starý  prohledal  troubu  a  bylo-li  v  ní  co  na  zub,  vše  omlsal.  » Aspoň  kdyby 
počkal  a  nevosmělal  šecko  napřed!*  žalovala  mlynářka  mléčům  jemu  do 
očí.  Ale  stará  vojna  jen  se  vysmála.  Tu  však  jednou  přece  jeden  z  mléčů 
vymyslil  a  slíbil  mlynářce  pomoc.  Hejlák  »zechténda«  chlubíval  se  rád  a 
často,  co  kde  na  vojně  jídal.  Jednou  vyprávěl  zas,  ústa  plná  slin,  jak  si 
v  MainzQ  pochutnali  na  drštkách,  jakých  před  tím  a  od  té  doby  zas  ne, 
nikdy  už  jich  nejedl  ...  A  ty  vychválené  drštky  pomohly  mu  do  pasti. 
Mléč,  který  to  slyšel  a  slíbil  mlynářce  pomoc  proti  zechtěndovi,  dovolil 
si  od  ní,  aby  mohl  při  ní  něco  si  na  plotně  přivařiti.  A  vařil.  Vařil  drštky. 
A  vařil  a  vařil  ku  podivu  dlouho,  vařil,  ale  nejedl.  Když  zechtěnda  hejták 
za  šírání  přišel,  drštky  v  teplé  troubě  uschované  pěkně  voněly.  A  bylo, 
jako  bývá  ve  mlýně:  MleČe  s  mlynářovou  chasou  volá  co  chvíli  mlýn, 
mlynářka  vyšla  za  hospodářstvím  .  .  .  Když  se  první  z  domácích  vracel, 
viděl  už  jen,  jak  si  zechtěnda  utírá  ústa.  Nechali  ho  ten  den.  Teprv  na- 
zítří se  ptali,  jak  drštky  chutnaly,  a  dostali  zas  lhostejnou  výsměšnou  od- 
pověď, že  dobře.  Ale  přestal  se  zechtěnda  smáti  a  sáhl  si  bezděky  na 
žaludek,  jakoby  ho  tam  tlačilo,  když  mú  řekli,  že  nejedl  drštěk,  nýbrž  — 
staré  kožené  kalhoty  »skopovice«.  Od  té  doby  prý  ani  vedle  trouby  ve 
mlýně  nesedal. 
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Ukáíka  z  nářečí  okolí  zbirotfského. 

Sebral  Ant.  Heitbrant. 

Ten  je  tam  platnf  jako  páté  kolo  u  vozu,  jako  pes  v  ko- 
stele, husa  v  nebi,  Kíká  se  tak  o  zbytečném  darmojedu,  kterf 
celý  den  Pánu  Bobu  kouká  do  oken  a  čeká  na  toho  pečeného  holuba. 
Takový  b  o  ž  í  n  e  š  f ;  když  prý  jej  Pánbůh  stvořil,  řekl  prý :  Budiž 
k  ničemu! 

Hloupý  jako  dudy,  kovářovo  boty.  Přisvojovací  adjektivum 
jmenné  končí  ve  véech  rodech  i  pádech  na  zanedbané -o  v  o,  kovářovo 
žena,  kovářovo  botám.  Rodová  koncovka  -ovic  se  stahuje.  Správné 
Novákovic  statek  na  Hořovicku  stahují  Nováko(v)ic,  N  o  v  á  k  o  j  i  c 
statek  a  na  Zbirovsku  docela  Novákojc  statek.  Říká  se  také  u  No- 
váků, u  Tomáů. 

Kouká  jako  sova  z  nudlí,  čtyrák  skrz  dírku,  sova 
z  houští,  zajíc  na  nový  sníh,  tele  na  nová  vrata,  sysel 
z  díry,  myá  z  komisárku. 

Mluví  jako  koza  před  smrtí,  marné,  jako  žába  před  ve- 
čerem. Mnoho  zbytečných  řečí,  nemá  to  ani  hlavy  ani  paty,  páté  před 
deválé,  jak  mu  slina  na  jazyk  přinese. 

Slaví  se  jako  zmrzlá  košile,  prkenný  paňák.  Škrobený  na- 
foukanec.  Hale,  teta,  jak  se  ten  vohanka  naparuje!  Místo  hle  říká 
se  u  nás  hale,  hleď  =  halejď,  hleďte  =  halejďte,  helejte,  viď 
1=  vit,  viďte?  =  vité.  A  každý  je  tetou  nebo  strejčkem.  Musí 
býti  zticha  jako  kapr  v  žité,  ani  nepinkne  =  nedutá,  nepípne. 

Zpívá  jako  moucha  v  konvi,  vdichni  hnedle  jsou  ve 
slepej  vsi,  t.  j.  Není  ho  téměř  slyšeti,  tak  že  všichni  brzo  spí.  Je  stálý 
jako  voda  v  koši,  tajný  jako  sídlo  v  pytli.  Skáče  jako  žába 
v  p I í v á ch,  mele  se  jako  pes  v  pytli. 

Škrabe  se,  pomalu  a  zdlouha  leze  jako  kotě  mákem,  točí  se 
jako  na  másle,  jako  přišitá  čamrda,  sochor  vpytli. 

Nosí  to  jako  kočka  kofata,  z  jednoho  místa  na  druhé  a  nikde 
nemůže  bezpečného  úkrytu  nalézti. 

Ten  je  mu  milý  jako  sůl  v  oku,  hříbě  valachu,  trn  v  patě, 
roh  na  čele,  voda  v  botě,  koza  v  zelí.  Obyčejné  předsouvání  v 
před  počátečním  o  i  zde  je  obyklé.  K  ostatním  samohláskám  přisouvá  se 
někdy  aspirační  A,  na  př.  Hanka,  Heva,  Hivina,  halmara,  hnzel, 
houročky.  A  zase  naopak  h  někdy  se  odsouvá  (h)r  o  z  i  n  k  a,  (h)r  o  ž  e  Ď, 
(h)loch,  (h)ouvězí.  Má  z  toho  radost  jako  žid  z  prašiviny,  pes 
z  měsíčku. 

Neodbytný  jako  čtvrtodenní  zimice.  Na  paly  se  věsí, 
kam  se  hneš,  a  není  k  zbavení.  Jako  pijaviee,  klíště.  Jde  jako 
krmná  kachna;  pro  tlouštku  kolíbá  se  na  obě  strany.  Vidím  do  něj 
jak  do  hubený  kozy,  vidím  mu  do  žaludku.  Tam  je  o  peníze  jak 
mlynářovo    slepicivo   pšenice,   žádná  nouze.    To  je  pro  něj 
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jako  malina  pro  vola,  kapka  do  moře,  moucba  do 
pekla. 

Bere  jako  velká  voda,  jako  straka.  Pfes  nic  neupadne, 
vSechno  se  mu  hodí.  Co  mu  sluníčko  ukázalo,  mřsICek  mu  dal,  L  j.  co 
8Í  ve  dne  vyhlédl,  v  noci  zftstalo  mu  za  nehlem.  VrSl  jeden  na  druhého 
jako  pes  na  kočku.  Bylo  jich  jako  vok  na  oukropu,  jako 
much  v  krajáéi,  žab,  hub  po  deSti,  plev  kolem  zrní. 

Huboval  jako  sedláci  za  stodolou,  llpnmínka  jeSté  na  dobu 
roboty,  kdy  sedláci  Často  vyčinili  vrchnímu,  ale  když  je  nevidíl  —  za 
stodolou.  Zatínali  péslé  v  kapse.  Titm  se  vyzkouSf  jako  Femen 
T  ohni,  t.  j.  popraská,  zknzl  se.  PIovc  jako  zednická  tříska. 
Jako  kámen  padne  ke  dnu  a  více  se  nehne.  Vzpouzí  se  jako  koza 
na  lede,  která  opalme  sune  nohu  jednu  za  druhou,  aby  neklouzla.  ftihá 
se  tak  o  upejpavém,  nesmélém  Člor&ku.  Hází  sebou  jako  ryba  na 
bláté.  Ten  je  váženf  jako  hrách  u  cesty,  kdo  pHjde,  Škubne. 
Másejakonahf  v  trní,  jako  hruakau  silnice.  Kdo  jd e 
kolem,  kamenem  do  nf  hodí. 

Slojí  chudák  jako  sucbá  Švestka  u  cesty,  opuStÉná  a  za- 
nedbaná. Sedí  jako  ptáčník  u  studánky.  V  podbrdskfch  lesích 
čižba  za  slarfch  dob  byla  v  rozkvetu,  odlud  laké  název  čelnjch  lesfl 
čihadlo  a  vlastní  jméno  Č  i  h  á  k. 

Tlač!  sejakoslepy  kQA  k  voji.  Dlouhf  jako  chmelová 
tyčka,  jako  závora,  zastrkovadlo  od  pekla.  Tenký  jako 
prst,  lupínek,  nie,  brčko,  kmiuek.  Tlustý  j  ako  j  ezo  ve  c 
na  jaře,  krmený  Šindel.  Hubený  jako  brúko,  hezováduše, 
ženatý  brabec,  stehlík  na  bodláku.  Žebra  by  mu  spočítal, 
jak  je  vyzáblý,  uCinéná  lucerna,  jen  mu  dát  do  žaludku  svíčku.  Zmořený 
jako  koza,  sláma,  véchet,  kotár.  Kotár  se  říká  o  hubeném 
dobytku,  když  sotva  nohy  vláčí. 


Z  lidopisných  sbírek  Fr.  Bartoše. 

Podxenini  chodlia  e  Trnavy  do  Prahy. 

U  Trnavy')  oráí  jednůc  synek   ze  svým    otcem   na  pofi.     Na  ránu') 

uvidefi    lilbokú  zhlaA.*)  >Di  se  tam  podívat,  co  je  to  íam,<    povídat  otec 

synkovi.  Synek  vTézt  do  zhlané  a  v&ét  pod  zem.  Otec  čekat  dtúho,  a  ne- 

moža  se  synka  dočkat,  béíét  za  ním  ke  zhlani.    ATe  tam  ho  nevJdál    ani 

Tož  jét  dóm.  iGde  máí  synka?*    ptala   se   doma  žena, 

,    co  a  jak  bylo.  VrálíTi  se  tam  obá,  choditi  lam  kotik 

,  ate  synka  nigde.  Už  ho  ožeMi. 

lek  £ét  zalýro  pořád  pod  zemú,  až  vtézi  gdesi   v  Praze 

n*)  do  sklepa.  Přiáét  do  sklepa  ketnér  a  zkřfkt:    'Pan- 

4  východ.    '}  náblp,  z  nenadání. 
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táto,  ve  sklepě  hoř{!«  Na  jeho  křik  přibdht  pán  a  iní  a  UTidélí  tam  synka 
celého  ovéSaného  zlatem.  Tá  chodba,  co  ňú  šél,  ^byla  samo  zlato,  a  tož 
se  toho  zlata  na  ném  nafepilo.  Synka  ze  sklepa  vytáhlí,  pán  si  ho  vzal 
za  vlasního  a  dál  ho  dtudyrovat. 

Dyž  už  býl  hodně  veliký,  přišli  do  Prahy  lidé  z  Trnavy  z  ovocem. 
Ten  synek  ich  pozná),  že  sů  z  Trnavy.  Řekl  pánovi:  » Pantáto,  (o  sú  lidé 
z  Trnavy,  já  ich  znám.<  Pantáta  mu  přikázal,  aby  se  k  ním  neznal,  ale  sám 
Sél  za  němá  a  plál  se  ich,  znajú-li  tam  v  Trnavě  toho  a  toho.  Oni,  že  znajú, 
a  velice  se  tom  divili,  že  lakový  pán  zná  někoho  z  Trnavy.  Pán  jím  uložil, 
aby  tem  známým  v  Trnavě  vyřídili,  že  majú  hněď  k  němu  přijít  do  Prahy. 

Dyž  přišli,  synek  dál  se  rodičom  svým  poznal,  a  oni  u  toho  pána 
ostali  až  do  smrti.  (Frydták  u  Holešova.)        Zaslal  stud.  Ant.  Odstrěilík . 

Sv.  Mikuláš 

Památka  sv.  Mikuláše  slavívala  se  v  Lelovicích  velmi  okázale.  Tři 
mladí  muži  oblekli  se  za  Mikuláše  do  iíněžských  rouch  z  kostela  vy- 
půjčených. Družina,  která  je  doprovázela,  byla  četná  a  pestrá.  Byli  v  ní: 
tři  asistenti,  odění  v  bílé  roucho  až  po  zem  splývající,  zlatým  pasem 
přepásané,  kteří  nesli  koše  naplněné  ořechy  a  jablky;  smrf,  též  bíle 
oblečená  se  zeleným  věncem  na  hlavě  a  s  kosou  bíle  natřenou  v  ruce; 
dva  nebo  tři  čerti,  hodně  škaredí  s  velikými  řetězy  na  nohou,  od  nichž 
konce  drželi  v  rukou;  turek  v  červené  roucho  oděný,  hlavu  maje  ovinutu 
červeným  šálkem.  Malebný  pr&vod  tento  doplĎoval  mouřenín,  maje  na 
hlavě  vysokou  kuželovitou  čepici  různých  barev,  ozdobenou  drobnými 
zrcadélky  a  blýskanými  cetkami,  kazajku  žlutě  a  červeně  pruhovanou 
a  kolem  boků  širokou  zelenou  zástěru  hedvábnou  opásánu.  Přeď  průvodem 
běžel  laufr,  všecek  ozdobený  květinami.  Laufr  před  každým  stavením 
zapráskal  bičem,  potom  vešel  do  stavení,  tázaje  se,  dovoleno- li  vejíti 
sv.  Mikuláši.  Dostav  dovolení,  uspořádal  honem  židle  pro  celý  průvod 
a  běžel  o  dům  dále.  (Letovice.)  2^1ala  M.  Hladilová. 

Sv.  Jana  Křtitde, 

Večer  před  sv.  Janem  Ki^titelem  dívky  trhají  kvítí,  ruku  majíce 
ovinutu  bílým  šátkem.  Z  kvítí  toho  upletou  věnečky  a  dají  si  na  noc  do 
postele  pod  podušku.  Co  se  jim  té  noci  zdá,  jistě  se  vyplní.  Ráno  vházejí 
uvadlé  věnečky  do  potoka.  Plyne-li  věneček  bez  závady  po  proudu,  zna- 
mená to,  že  se  dívka  toho  roku  vydá,  pakli  někde  uvízne,  děvče  zůstane 
doma;  pohrouží-li  se  pod  vodu,  je  to  zlým  znamením.  Že  dívka  toho  roku 
zemře.  O  půlnoci  před  sv.  Janem  Křtitelem  rozkvétá  kapradí  zlatým 
květem,  hned  také  odkvětá  a  seménka  téže  chvíle  opadají.  Kdo  ta  seménka 
při  sobě  má,  vidí  všecky  poklady  v  zemi  skryté.  Ale  dobývat!  semen 
těch  je  velmi  nebezpečno.  Kapradí  musí  se  trhati  právě  o  půlnoci,  a  kdo 
je  trhá,  nesmí  se  ohlédnouti,  děj  se  za  ním  co  děj  Kdo  by  se  ohlédl,  je 
ztracen.  (Letovice.)  Zaslala  M.  Hladilová. 
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Nové  lidské  dokumenty  z  Moravy. 

Sebrala  Augusta  Šebestová. 

Legrúti.  Ná,  co  ten  Janek  si  to  notuje  za  pěsnička?  —  Učí  se,  dyť 
je  legrútem.  To  on  si  sám  skládá:  » Dobrý  maso,  to  já  rád,  hezký 
holky  taky  rád«  a  takový  mele  jednostejné  ze  svěj  hlavy.  —  Enom  ty 
mlč,  Vincku,  a  nežaluj.  Ty  zasej  samý  rechtorský:  »Písně  dcery  ducha 
méhoc  atd.  —  Šak  letos  neuslyáijú  péknýho  zpévu.  —  Ná  proč?  —  Je 
ta  celých  pét  legrútA  a  po  těch  nic.  Jeden  je  jak  skrček,  enom  očiska 
ma  vidét  a  ti  ostatní  nejsú  moc  odchodlejdf  od  něho.  Ale  počkajú  až  na 
rok,  až  já  badu  legrútem,  takriška,  já  budu  vyzpěvovat,  kosířky  si  na- 
razím, že  takových  žádnej  chlapík  nebude  mét.  —  Kruci,  Vincku,  nedo- 
palujl  Takovej  skut  bude  si  dělat  z  legrútů  smích.  Jak  té  drapnu,  čuješ. 
—  E  dyť  to  on  vás  enom  škádlí.  Ná,  proč  nemáte,  Vincku,  letos  pěkný 
kosířky?  —  Ja,  v  tuto  dobu  majú  enom  legrúti  folk,  ti  neslrpijů  u  jařiny 
lebo.  podjařiny  (do  osmnácti  let  podjaHna,  od  18 — 19  let  jařina)  kosárka, 
draps  mu  ho  a  nesmí  ani  ceknút.  Enom  co  doslaném  ve  dvoře  rebulací 
(renumeraci),  štrosa  si  kupím,  skovám  do  truhle  a  z  jara,  cakryška,  se 
na  mě  podívajú.  —  Jaký  rebulací?  —  To  dostaneme  každej  z  deset 
rýnských  na  novej  rok,  indá  to  nebývalo,  Aji  rohovýho  dostáváme,  korunu 
z  kusá,  my  ve  futerni. 

Nemoci.  Rozáro,  telička  přej  ti  umírajú.  —  No  přej,  idu  tam.  — 
Poručili  ti  něco?  —  Leda  ty  dluhy,  dyť  strýček  o  všecko  ich  omámili, 
na  každej  veksl  se  moseli  podepsat,  tož  majú  obá  tolej,  co  nic.  —  Ná, 
co  jim  bylo,  dyť  byli  furt  jak  Ras,  ešče  toť  prořezovali  turkynisko.  — 
No  šak,  s  tým  turkyniskem  si  tak  posvítili.  Navalili  si  nosu  a  stávaja 
s  ňú,  cosi  v  nich  prasklo,  přej  se  jim  plíca  utrhli  a  spadli  jim,  a  tož 
tak  s  tým  klenpírovali.  —  Ná,  dyf  majú  krávy,  proč  vláčejú  noSe  pod 
starosf  ?  —  Já  říkám,  že  nekerý  ty  ženský  provádějí  enom  honoru  (pyšní 
se)  s  téma  nošama,  kerá  větší  lá  větší  a  potom  se  slrhajú. 

Tož  Verunka  vám  stone?  —  No,  ba  slone,  celej  špitál  je  u  nás, 
všecky  Slyry  najednú  lehly.  Kačence  už  je  lepší,  ale  jak  říkávajú:  Nemoc 
dyž  nevezme,  aspoň  pokazí.  Takový  dobrý  dité  to  bylo  před  tů  nemocú, 
a  včil  je  vám  zlobivá,  že  néni  možná;  furt  se  šklebí  (pláče),  esli  jú  něco 
v  tú  ránu  nedáte,  dupe  nohama  a  lak  vám  vyvádí.  —  Já  sem  hned  po- 
vdala,  že  budu  lidi  stonal.  Najednú  nebylo  brablca  (vrabce)  v  dědině  ani 
k  spatřenu.  Dyž  zapadnu  nemoce  do  dědiny,  uletijú  všecí  brabci. 

Karty.  Pořad  nás  o  Ďu  vragnal  (prosil  o  dceru),  sliboval  hory 
doly,  no  tož  sme  mu  ju  dali.  On  je  dobrej  člověk,  je  pravda,  chytrej 
taky.  Dyž  donde  mezi  lidi,  porozprávět  umí  o  vSeckým,  dyť  íurt  leží 
v  knihách  a  v  lech  cajtunkách,  ale  co  je  to  všecko  platný,  to  co  má 
v  hlavě,  podsadit  na  dluhy  nemože,  ani  rohlík  (housku)  si  za  to  nekupí. 
Jak  holt  si  člověk  karty  zamiluje,  je  zle,  se  zbaví  všeckýho. 
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Na  schodě. 
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VI. 

Aj  miloTál  sem,  já  sem, 
a  nebyto  to  ápásein, 
ale  to  bvio  opravdu, 
musel  ja  sem  na  fáru. 

Doma  yyiožíl  Janek,  co  sa  mu  stalo. 

Néni  z  teho  tak  nic,  mínU  slarf  Křupala.  Buďto  ty  si  ju  vem,  lebo 
tam  přestaň  chodif.  Naciž  je  to.  ESče  by  ti  tam  mohli  —  chrapúni  jací 
sú  —  nadubiť,*®')  až  bys  to  odiežáL  Moh  bys  měf  třeba  aj  ze  smrt.  Vef 
u  nich  žgárnúf**®)  křivákem,  to  je  taják  dyž  tady  řeknem  »dobré  ráno«. 

Beztoho  už  aj  totkaj  Galélčena  ňa  s  tjm  žigala,**®)  dyž  sem  sa 
s  Ďů  zešla  v  jatce,  pravila  Křúpalka.  Préj,  tož  váá  Janek  roynářovu, 
mynářovu.  Ale  áak  to  néni  všecko.  Také  préj  pamatuju  tú  slarú  my- 
nářku,  jak  přišla  o  všecko  a  potom  sedávala  na  břízku  a  plakávala. 

Janek  b^l  s  tým  zvolfci,  aby  rodiče  šli  g  Machalom  na  isto. 

V  nedélu  po  téj  sa  vypravili  slaří  Křúpalé  g  mynářom  do  Lhoty. 
Městem  šli  každý  o  své:  Křupala  cestu,  Křúpalka  chodníkem  po  Valši- 
skoch.  Až  v  Rokytnici  sa  zešli.  Néni  třeba  řečí,  dyž  by  to  mělo  rozéff 
jedny  lebo  druhé.  A  lidom  by  to  istě  vrtalo  hlavu,  de  sa  ženu  tak  na- 
strojení: Křupala  v  lagráně****)  z  taženého**")  sukna,  až  mu  Sose  klupaly 
na  lýtka,  gatě  také  takovéj  barvy  aj  z  vestu  ge  krku  závřitú,  zaklá- 
dací,***) lémeček  přehnutý  přes  černý  šátek  hedbávný,  v  novém  černém 
klobúce  ;  aj  fajku  mjél  novů  >oderku€ ;  —  Křúpalka  byla  v  modrej 
súkennej  kacabajce  z  rukávama  na  ramenech,  nadřdanýma**'-)  a  v  zápéstú 
upnutýma,  pod  kacabajkú  měla  kordůlku***)  z  holandského***)  sukna  ze 
sklennýma  červenýma  knoflíčkama  a  přes  ňu  skřížený  šátek,  co  mela  na 
krku,  zababůlená  v  křížnéj  englickéj**^)  Šatce,  hladko  na  čelo  spravenéj 
a  z  ušama  na  slechoch,  v  »sychrovskéj«***)  kanafasce,  ve  fljalových  pan- 
čochácb  a  vysokých  střívjoch. 

Bylo  pěkně.  Po  těch  přškách  sa  vyjasnilo,  a  všecko  to  tak  pro- 
hlédlo, aj  to  obilíčko,  aj  stromy.   Radosf  sa  dívaf. 

Ve  mlýně  jich  už  očkávali;  Křúpalé  tam  v  týdní  zkázali. 

Stěžovali  sa  —  jako  Machalé  —  že  sú  po  dědině  klebety,  že  Janek 


'*^)  iiatloaci.  '**)  píchala,  bodala.  Žignúť  —  píchnouti  jehlou ;  také  blecha 
žigne.  Mělo  by  zde  být  vlastně  itychala.  Vyhýbám  se  však  pokud  možno  germa- 
nismům ▼  nářečí  valašském  se  vyskytujícím.  Nepřidaly  by  jadrnosti  a  nestojí  za 
zachování.  ^**)  dlouhém  šosatém  kabátě  (snad  z  íranc.?)  ***)  přetahovaného,  dů- 
kladné na  tmavo  barveného.  ***)  t  v  předa  daleko  přes  sebe  přeložené  (s  dvěma 
řadami  knoflíků).  «")  nabíranými,  vydutými.  »•»)  žiyůtek  (bez  rukávů).  «••)  světle 
červeného.  ^'*)  červené  s  tlačeným  vzorkem.  '")  Druh  vzorku.  Takových  druhů 
bylo  do  set 

tmk$  LM.  XI.  18 


274  J.  M.  SUvičínský:  . 

cbodf  od  Marfny  ráno.  Starý  Křupala  vyložil,  jak  synka  chasníci  před- 
skočili. 

Ja,  tož  tak  I  pravil  mynář.  Tož  to  já  musím  nějak  zaonačif,  aby 
zadarmo  nerádňovali.  To  byli  isté  ti,  co  stavjali  máje.  Šak  já  jicb  vy- 
zpovídám ! 

O  détocb  sa  staří  brzo  dobodli.  Nevěsta  měla  dostať  do  novosedlé 
hněď  dvě  krávy  a  co  do  hospodářství  bude  třebovaf,  a  jak  sa  mladf 
Machala  ožení,  musí  ju  vyděliť  tisícem  rýnských  stříbra.  Mynář  by  sa 
nebyl  dál  vyhnaf  ani  za  pět  tisíc,  a  děti  byly  tři,  leč  pravil,  aby  nastu- 
pitel  nemjél  takej  těrchy**')  na  sobě  a  moh  mlýn  udržaC,  dyž  eáče  potem 
bude  měf  vyminkáře.  Krávy  byly  pěkůéjSí  než  Křůpalovy,  jedna  bosu- 
listá,''**)  druhá  babušistá,***)  tož  pravili  Křúpaíé,  dívajaci  sa  na  ně,  své 
že  by  prodali  a  nevěstiny  že  by  si  nechali.  Mladý  Křupala  mjél  dostaf 
od  rodičů  všecko,  co  je  čeho,  máto-moc,  enom  sestře  mjél  daf  átyry  stovky 
výdilu  (ěest  stovek  méli  pro  Ďu  skovaných)  a  do  smrti  měli  měť  staří 
předhospodářeni  a  chovať  sa  z  mladýma  při  jednom  stole.  Dyž  by  sa  ne- 
mohli slúchať  z  mladýma,  tož  že  si  teprú  výminek  vyřknu.  Bylo  všecko 
ujednané,  v  pořádku.     V  sobotu  sa  mělo  It  vyjednávaf. 

Dyž  Křúpalé  odešli,  poslal  Machala  pro  rozkazača.^^®)  Kazovál  mu, 
aby  přived  ty  chasníky,  co  stavjali  máje.  A  aby  přines  nějaké  leskové 
ohnaly,'®^)  lebo  sa  musíja  vypořádaC,  aby  to  nezkyslo;  aj  aby  sa  zytra 
nebavili*®*)  v  práci 

Dyž  chasníci  byli  v  izbě,  poslal  Machala  roby  ven. 

Tož  kerý  je  to  ten  rádní?  ptal  sa. 

Chasníci  sa  ogýňali*®*)  a  nechtěli  to  naň  povědět 

Tož  počkajte,  budem  to  čidif  po  pořádku.  Daj  lávu  na  izbu,  Juro, 
praví  starosta  a  stanul  si  do  dveří.  Francek  je  nájstarší,  tož  mu  napřeď 
nalož  deset 

Rozkazač  býl  kaprálem  na  vojně,  hýl  v  tom  honěný  a  člověk  hybký. 
ESče  včil  —  jak  býl  starý  —  vyhodil  si  při  »točenéj«  tanečnicu  nauzvýš 
a  chytil  ju  do  náručí.  Dál  na  izbu  lávu  od  kamen,  a  drapňaci*^)  Francka 
za  lémec,  položil  ho  na  íavu,  rozkročil  sa  jak  vajda,*®*)  hůlka  hvízdla 
a  z  gatí  sa  zakúřllo. 

Ruku  preč  I  zavolat  rozkazač.  Neboj  sa,  ony  ti  neodpadnu,  šak  ti 
jich  dobře  přigléjím.'"*) 

Já  to  povím  !  křičál  Francek. 

Počkaj,  až  budem  hotovi,  včil  néni  dy  řečnovat 

Francek  sa  dál  zvorýftaf.^®') 


"^)  tíže.  «")  pod  břichem  bílá.  '»»)  s  bílou  hlavou.  *")  Rozkazač  jest 
obecní  posel.  Avšak  uerozkazoje,  nýbrž  „chodí  porúčať*.  Vlastně  ani  nechodí  po- 
rúčat,  ale:  „S  pěknvm  pozdravením  od  starosty  .  .  ."  Jako  by  chtél  osladit  ne- 
příjemný vzkaz.  •"')  výhonky,  prutv.  ***i  nemeškali.  •"*)  okounéli.  *••)  chopiv. 
*•*)  cikánský  starosta.  ***•;  Glej  —  klib.  *«')  plakati  hlučně.  Céhiť  sa  —  plakati 
táhle,  brečeti.  Fňukať  —  poplakávati  vzdychavé.  Ufftukaný.  Fňukaná  —  ženaj 
která  má  pláč  na  krajíčku  nebo  fňukavě  mluví  Také  stonka.  Naplakat  —  popla- 
kávati při  řeči.  Plakat  —  plakati  tiše. 
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Dyž  rozkazač  načítat  deset,  ptá)  sa  starosta  poznov :  Tož  kerý  býl 
tfm  rádním? 

Až  rozkazač  chytil  druhého  za  lémec,  tož  z  ného  vyíézio,  že  to 
h^l  Martin  Adamišň. 

Dyf  já  sem  to  chfél  řécf,  naptáká)  Francek,  ale  oni  Ďa  stradili,  do 
to  poví,  že  dostane. 

No,  vidiS.  A  tož  dostál,  do  nepověďél.  Podruhéj  nedbaj  řečí.  A  do 
ta  strašit? 

Tof  Pavel  Gajdošíkfi. 

Tož  sa  až  neceb  a  béž  g  maměnce,  nech  ti  to  ofóče.  Machala  pustí) 
Francka  ven,  a  ten  zmývá)^*'^)  jak  z  horku  kašú,  ani  sa  neohléd. 

Tož  panu  rádním  dtyryadvacet,  kazová)  starosta.  A  už  nemusíd 
rádňovaf  letos,  dyž  buded  měť  službu  na  rok  vybránu. 

Rozkazač  si  vzá)  druhů  hů)ku ;  první  už  by)a  rozstřapená. 

Dyž  sme  madirovali  ge  Praze,  praví),  poktádaja  Mariina  na  )ava, 
pov(^áva)y  na  nás  děvčice :  »Ať  se  práší  !<  Tož  :  ať  se  práší! 

A  už  sa  práši)o.     Při  dvacátéj    křičá)  Martin,   že  už  je   pětadvacet 

Máme  čítať  poznov?  pta)  sa  rozkazač.  Vidiš,  ty  zezih)avo,^®^)  přeca 
sem  sa  ti  dostá)  na  kozu.     To  mád  za  to,   co's  ně  ten   roh  popízdři).^'^) 

Potom   dostá)   edče  Páve)  Gajdošíků  dvanást  a  vartéři   po  patnásti. 

Ale  tatom  synků  to  neby)o  v  duh,  prom)úvali  aj  veřejně  v  hospodě. 

Tanu,  Sak  ňa  udajte,  praví)  Machala,  chcete  ji  měf  syny  v  kremi- 
nále.  Víte,  co  je  to :  předskočif  člověka  v  noci  na  cestě  a  obrat  ho  o  pe- 
níze? Móžete  byť  rádi,  že  to  tak  osta)o  pod  dkřid)ú.''^) 

Tož  tým  jich  sCál,*>«)  už  byli  s  tichu. 


VII. 

Co'8,  má  roi)á,  cos  my8le)a, 
že^s  nepřiá)a  do  kostela? 
Mysle)a  sem  sama  sebe, 
že  já  budu  ženu  tebe. 

V  nedělu  po  téj  pan  farář  zhodí)  z  kazatelnice :  Jana,  syna  opatr- 
ného a  rozdafného  měáčana  a  súkeníka  Křúpa)y,  a  Mariju,  céru  opatrného 
a  rozšafného  mynářa  Machalo. 

To  bylo  řečí,  dyž  š)y  roby  z  koste)a.  Tetky  slrka)y  hfavy  dohro- 
mady, taják  ovce,  dyž  je  jím  horko,  a  tož  to  byío:  Trty  —  frty,  po- 
ščajte  nám  štvrti.*^^)  Galéíčena  sa  pro  Jánka  Křúpalce  nenavěři)a  na- 
ch válif  a  včil  by  naň  byla  psí  h)avu  strčila,  dyž  mu  nemoh)a  pichnúť 
céru.  A  u  Šviráků  sa  z  nevěsty  smí)a:  Vef  préj  to  bude  jakfsi  h)úpý 
kot  selský,  dyž  je  z  dědiny  ;  ono,  jak  sa  praví,  sedlákovi  dycky  motyka 
z  krku  trčí. 


*••)  utíkal.  •••)  Zeziblava  —  ošklivec,  který  mflže  uhranout.  Tak  mi  vy- 
světlila žena,  která  žalovala  druhou,  zeji  „nadata  do  zezihlav  a  plezmer**.  "**)  po- 
mazal  "')  pokličkou     "^)  odbyl  je  rázně     '")  Posměšné  nápodobení  klebetnice. 

18* 
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Ja,  lepší  z  dddiny,  dyž  je  hodná,  než  z  města,  dyž  je  fena,  pravft 
jí  Šnrák.  Všeci  sme  jednak  g  obraza  Božím. 

Křúpalka  sa  enom  starala,  bude-ji  uměf  nevěsta  všecku  práca  a 
vařif,  dyž  je  z  dědiny. 

Leč  tetka  její,  stará  Hořélčena,  jí  to  rozmiúvala.  Préj,  cérko,  veť  je 
to  zlé,  nutiť  na  něco  v  takových  věcácb.  On,  Janek,  dyž  už  s  tú  je 
oznatf,  nebral  by  si  inéj  z  chuti.  To  potom,  jak  si  na  sebe  zvyknu,  už 
je  neskoro  bránif.  A  tak  aspoň  nebude  naříkaf  na  vás,  dyž  by  to  — 
ale  šak  Pámbu  zacbovaj  —  mělo  byť  nějaké.  A  ona  sa  také  naučí,  co 
nebude  uměf  —  je  mladá  . . . 

V  úterý  po  svaiodudních  svátkoch  byla  svaďba. 

Už  sa  přestávalo  držaf  na  ty  staré  obyčaje,  ale  starf  svat  a  stará 
svatka  ešče  byli,  aj  družky  a  mládenci. 

Žádným  hosťom  nelza  nadobře  uhovět  A  hosf  také  aby  sa  ohledal. 
Dobře  pravíja,  Že  dyž  si  chce  súsed  na  súsedovi  postihnúC,  pozve  ho  na 
svaďbu.  A  ešče  na  Křúpalovéj  svadbě  sa  zešli  měščéí  ze  selskýma.  Tož 
měsckým  sa  nelúbilo  první  deň  v  dědině,  třeba  mynář  si  dál  na  hostině 
záležať,  a  selěčí  sa  zas  jaksi  nesnadnili  na  druhý  deň  mezi  měsckýma. 
Křúpalka  byla  celý  deň  v  kuchyni,  až  večer  šla  za  stoly.  Večer  přišli 
aj  pan  íarář  s  panem  rechtorem.  Pan  farář  hněď  vešél  ze  zpěvem :  Néni, 
bože,  jako  ženka  mladá,  dyž  ona  sa  rozveselí  z  rána ...  A  potom  sa  dál 
z  každým  do  řeči  a  tož  lak  všecky  svadebníky  rozehrál,  aj  z  písma,  co 
de  veselšího,  přirovnával,  aj  tak,  co  véďél,  co  sa  de  stalo,  vykládal.  Všeci 
byli  veselí  a  jedli  a  pili,  až  sa  jím  trhaly  na  břuše  žily,  jak  je  to  v  těch 
pohádkách. 

A  tož  potom  zas  na  zól  všeci,  staří,  mladí,  každý  ze  svú.  Staří,  co 
netancúvali  chyba  na  svadfbách,  předbáňali  sa  z  mladýma.  No,  muselo  to 
byf  >HuIaj,  duša,  peklo  hoří !«  dyž  aj  starý  Badfura  sa  rozpatnástíl.* "*) 
Staúaci  si  před  muziganty,  dál  si  zahráť  a  do  zpěvu : 

Janíček  je  na  kopečka, 
Hanička  je  ▼  dolině: 
Pod  sem  ke  maó,  má  HaniČko, 
eosi  my  si  povíme  1 

A  začat  podupkávaf  a  pochlapkávaf  a  Baďurka  z  druhého  kuta 
protivá  něm.  V  prostředku  sa  zešli  a  tančili  potom  takový  starý  tanec, 
pěkně  pomalučky  a  všelijak,  né  jak  sú  včil  ty  bláznivé,  co  sa  enom  hépe 
z  kuta  do  kuta,  brzo  by  duša  vyletěla  oknem.  A  všeci  jich  nechali  samy 
tančif  a  nena věřili  sa  na  ně  nahleděť.  Obá  vlasy  učiněné' ^^)  mléko  a 
hopkali  taják  sýkorky. 

Ti  Sak  majú  zdravé  kořeně!  pochvaloval  Machala. 
Ja,  dyby  nám  dál  Pámbu,   abyhme    byli  tak   mladí,   až  budem  tak 
staří,  dá-ji  Pámbu  ve  zdraví  dočkaf,  pravil  Křupala. 


»»«)  rozdováděl.    »•»)  hotové. 


Ve  Stvrtek   po  sraďbé   sa  zastavH   před  Kíúpalora  rfiz  s  peřinama 
a  s  truhlárna,   plnfma   Satfl  a  ná£inL     A  roby   na  vozy  sa  daly  helekaC: 

Veíem  peřin;  crilíchoTé: 
cbjst^,  Janfekn,  IDlko  nové! 
Vezem  peřiuj  aji  duuhnu : 
chjstaj,  Janífku,  tIdk  t  putnu! 
Daj  Dám,  Janííha,  daj  nim  vfoa, 
a  my  ti  dáme  la  rok  ajna. 

Pěkné  HaruSa  rodilé  Tydélilí.     Křúpalku  to  až  mrzelo.  Myslela  si: 
Hanía  to  bude  chl£C  dysi  laké  tak.  A  dež  my  toho  naberem. 

Uladl  bývali  v  matéj    izbí,  a  slaH  z  HanCú  ostali  byvaf  v  tirubéj. 


O   m  ú  ?  e. 

z  ChDtéboříka.  Sebral  J.  Blahislav  V(t«k. 

VéfF  36  T  CholéboFskn  váeobecné  a  pevní,  že  můra  v  nodnf  <!as 
chodí  na  ClovSka  a  ssaje  z  jeho  prsu.  Když  dá  matka  dévčetí  již 
odslavenému  z  prsu  \ošl6  pft,  stane  se  dltfi  mftroa.  Vypráví  se  n  nás, 
Že  mQra  jest  žena,  která  za  to  nijak  nemůže,  ba  ani  o  tom  nevf,  Že  je  za 
noci  můrou.  Aspofi  v  té  chvíli,  kdy  ssaje,  lělo  ženy  té  doma  leží  bez 
ducha,  mrtvo ;  obživne  teprve,  když  se  můra  do  ndbo  ráno  vrátí.  Clovfik 
můrou  napadávaný  tdžce  dýchá,  jakoby  mu  na  prsou  cent  ležel ;  ráno 
vstává  vSecek  zmalátnélf.  Lid  to  vyjadhije  slovy :  Můra  ho  moři. 

Že  to  skutečně  můra,  dotvrzovala  mi  jedna  stařena  Ifmlo  vypravováním  : 
Byl  Švec  a  ten  mél  syna.  Na  néj  chodila  v  noci  můra.  Otec  jej  slýchal 
sic  téžce  dýchat,  ale  nepátral  po  přlúind.  Jednou  sedel  pozdfi  do  noci ; 
syn  už  spal.  Při  okně  pojednou  uslyAel  slabý  9um  a  pohlédl  v  lu  stranu. 
Jedna  tabulka  v  rohu  bjla  uražena  a  volným  tím  prQchodem  drala  se 
dovnitř  můra.  Vzal  nůžky  a  přestřihl  ji.  Druhy  den  ráno  se  dovědět,  že 
přes  dv6  staveni  od  nich  zemřela  náhle  v  noci  v  tu  a  tu  hodinu  úplně 
zdravá  ženská  t  To  byla  můra.  Na  syna  levcova  už  můra  nikdy  nepřiSla. 
K  prostředku  tomu  neradi  u  nás  sáhnou,  vZdyC  lze  se  můry  lehčeji  zbavit, 
když  jí  něco  přislíbíme,  a  aby  si  pro  to  ráno  doSla.  Má  se  jí  řlcí :  Můro 
muroocl,  peklo  horoucí,    pfid  zejtra  k  nám,  něco  li  dám  ! 

Ona  přijde  skutefing  (v  podobě  již  lidské),  postaví  se  u  dveří  a  mlčfc 
£eká.  Nemáme  se  jí  na  nic  vyptávaC  ale  dát  věc  přislíbenou.  Jestliže  ji 
dostane,  nikdy  už  nepřijde  do  toho  staver 
odbyli.  Na  jednoho  tkalcovského  učedníka 
usnul  u  sukadla  nebo  za  ilavem.  Nežád 
mohl  —  primitivně.  Obložil  své  prsy  ale 
nadobro  zbavil. 
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Chozeni  po  sfřídé. 

z  právních  pomérA  našeho  lidn.  Píáe  Jifí  Seídenglani. 

Po  střídě  chodívali  obecní  slohové  a  žebráci.  Dále  sedláci  a  chalupníci 
museli  po  střídě  vozit  » žebrácké  fAry<,  ponocovat,  dodávat  materiál 
na  pastnSku,  rybník  a  cesty,  museli  vyhazovat  po  silnicích  sníh  a  do- 
dávali potah  na  tahání  sněhového  pluhu  na  císařských  silnicích.  Podruzi 
zastávali  práce  svoje  ručně,  bez  potahu.  Choditi  po  střídě,  > třídě «  nebo 
»středě«  odvozuje  se  od  střídati  se,  to  jest  ob  den  dva  neb  tři  dny  se 
vystřídati  z  jednoho  stavení  do  druhého ;  odtřídati,  to  jest  dle  tříd  občan- 
ských rozděleno  bylo  období  střídací,  jako:  sedláci,  chalupníci  a  podruzi 
odstředali  se,  poněvadž  střídali  se  někde  pravidelně  vždy  ve  > středu*. 

Otázka  střídací  upravena  byla  v  každé  obci  jinak,  dle  poměrů  ma- 
jetkových. Ku  přikladu  v  naěí  obci  jest  střídací  období  za  měsíc.  Dříve 
chodil  po  střídě  každý  bez  jakéhokoli  ohledu,  dnes  chodí  po  venkově 
pouze  chudáci.  Střídák  takovf  přišel  do  statku,  byl-li  to  lepSÍ,  sedl  za 
stůl  mezi  rodinu  hospodářovu  a  jedl  zároveň  s  nimi,  co  bylo ;  nejvíce 
však  panu  učitelovi  již  se  trochu  přimastilo  a  ten  trošek  smetany  a  sýra 
také  byl.  Žebráci  dostávali  celé  zaopatření,  stravu  i  nocleh.  Sedával  >na 
peci«  a  spával  také  na  ní  nebo  ve  chlévě  na  » palandě*  neb  na  slámě. 
Pomáhal  hospodáři  dráti  peří,  štípal  spány  nebo  šindel,  a  když  došla 
lhůta,  sebral  se  a  šel  o  dům  dále.  Tak  to  chodilo  kol  do  kola,  až  opět 
po  čase  přišel  na  místo,  kde  začal.  Byla-li  tříďák  osoba  nemocná  a  ne- 
mohla po  vsi  chodit,  bydlila  v  »pa8toušce«,  kde  pastýř  ji  ošetřoval,  pral 
a  pod.;  strava  posílala  se  jí  do  bytu  v  >obecní  mošně«.  Obecní  mošna 
byla  veliká  slaměná  s  černou  hvězdou  uprostřed  a  kozí  pošitá,  aby  se 
nepotrhala.  Roznemohl-li  se  v  obci  cizí  příslušník,  odvezl  se  po  » žebrácké 
fůřec  od  obce  k  obci,  až  přišel  domů.  Vozit  musel  jeden  po  druhém, 
jakož  i  jiné  dávky  dodávati.  Stavěla-li  se  > pastuška*,  dal  jeden  sedlák 
»doch<,  slámu  na  lepenku,  druhý  dovezl  kámen,  jinf  hlínu,  dříví  a  pod., 
podruzi  nádenničili  a  dělali  na  stavbě.  Podobně  dělalo  se  i  při  jiných 
pracích.  Vojáci,  když  přijeli  do  vsi,  rozděleni  byli  také  po  třídě.  Velký 
sedlák  dostal  tři,  menSf  dva  a  chudší  po  jednom  vojáku,  případně 
i  s  koňmi,  které  musel  vyživit  Napadlo-li  mnoho  sněhu,  museli  od  obce 
k  obci  proházet  cestu  aneb  dáti  potah  do  sněhového  pluhu.  Sněhový 
pluh  bylo  široké  prkno,  opatřené  po  stranách  prkénky  jako  jest  na  pluhu 
»krahulíku«,  a  opatřen  byl  řetězem,  do  kterého  zapřáhlo  se  pět,  nebo  méně 
i  více  kusů  dobytka,  jak  bylo  třeba.  Pastýři  a  hajnému  po  střídě  střídali 
se  v  obdělávání  polí  a  povozů,  jakož  i  pomáhali  síti  a  svážeti  píci  pro 
býka  atd. 

Býk  chová  se  po  střídě  i  podnes,  v  některých  obcích  pravidelně. 
Při  porážení  dříví  dostávali  také  dle  třídy  svůj  díl,  někteří  klády,  jiní 
pejručí  a  poslední  pařezy.  Totéž  bylo  i  se  >sýpkou<  obecním  sluhům:  dle 
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třídy  musel  odsypávati  a  krmiti  ovce  a  pod.  Aby  bylo  lze  rozeznati  ovce 
» selské «  od  »ovčáckfch«,  míval  ovčák  ovce  s  černou  vlnou. 

»Sobotálesc,  školní  plat,  byl  rozdélen  dle  tříd,  a  sice  se  platívalo 
u  nás  v  hořejší  třídě  18 V«  kr.  na  měsíc,  v  dolejší  třídě  14'/,  kr.  k  ru- 
koum  učitele.  Učitel  vydělával  si  také  ještě  muzikou  v  hospodách  a  na 
svatbách,  bývaje  často  kapelníkem.  Dostával  také  tu  a  tam  malé  dárky 
na  přilepšenou,  jako  žemli  lenu,  kousek  plátna,  drůbež  a  pod. 


české  národní  písně  —  sbírka  nová. 

Podáfá  Čeněk  Holas. 

Nikdež  tak  pronikavě  nepůsobila  novodobá  osvěta  naše  jako  na  lidovou 
tradicionalní  literaturu  lidu.  Kam  světlo  osvěty  zasáhne,  mizejí  po- 
věry lidu,  rozpadávají  se  staré  názory  na  přírodu,  prchají  pohádky  a  po- 
věsti, ztrácejí  se  písně  —  ty  jemné,  půvabné  květy  samorostlé  poesie. 
Všecka  básnivá  mysl  lidu  kamsi  do  neznáma  ulétá,  v  sebe  se  zavírá, 
světla  se  stydí  a  nastupuje  vzdělanost,  rozum,  věda. 

VSecko,  co  tu  ještě  zbylo,  jsou  zásoby  starší ;  več  naši  předkové 
věřili,  co  je  těšilo,  čím  se  pobavili,  umějí  pověděti  nyní  jen  naši  stařečkové 
a  stařenky.  Jestli  shromažďovatel  všeho  lidového  sobě  nepospíší,  vymře 
a  zapadne  vše  s  těmito  starfmi  dobráky  do  hrobu.  Proto  mají  sběratelé 
tak  na  pilno. 

Po  Erbenovi  a  Sušiiovi  myslilo  se,  že  již  více  nic  v  lidu  se  nenajde. 
A  hle,  přinesl  Bartoš  novou  sbírku  písní  ohromného  materiálu  z  Moravy 
a  vynořila  se  na  Slovensku   vzácná   kytice   slovenských  národních    písní. 

Ovšem  tam  jest  život  lidu  posud  nejméně  kulturou  dotknut  a  ky- 
nula tedy  sběrateli  naděje  vždy  ješlé  na  žeĎ  dobrou.  Ona  však  nebyla 
jenom  dobrá,  ona  byla  vzácná,  bohatá. 

V  Čechách,  v  nejpokročilejší  zemi  koruny  Svatováclavské,  soudilo 
se,  že  se  již  nic  neshledá,  že  je  to  vše  ztraceno.  A  přece  pak  přinesl 
Weis  pěknou  kytici  písní  a  po  něm   hudební   skladatel  a  kritik  Novotnf. 

Podepsaný  puzen  touhou,  zachovati  to,  co  se  ještě  zachytiti  dá,  počal 
sbírati  ve  svém  rodném  okresu  na  Milevsku.  A  mimo  nadání  žeň  se  oká- 
zala nejen  dobrá,  ale  hojná. 

Podepsaný  počal  o  věci  vážně  přemítati,  zavedl  porady  s  osobami 
z  lidu  poměrů  znalých,  rozpředl  poptávky  po  proslulých  zpěvácích  a  :^)ě- 
vačkách  z  lidu,  po  zkušených  hudebnících,  a  po  nabytých  zkušenostech 
počal  sbírati  naše  národní  písně  soustavně,  ves  od  vsi,  chalupu  od  cha- 
lupy, a  z  pouhého  okresu  milevského  nashromáždil  slušnou  zásobu  asi 
300  písní.  To  bylo  pobídkou  k  velké  soustavné  práci  zejména  po  českém 
jihu,  o  němž  Hostinský  již  se  pronesl,  že  tam  lze  uslyšeti  nové  zvuky. 
Přišel  na  řadu  okres  písecký  se  soudními  okresy  Mirovicemi  a  Vodiiany, 
pak  okres  blatenský  a  strakonický   se   sousedním  okresem  Volyní.    Kraje 


tytp  byly  ryCerpány,  svědomité  vyčerpány,  skatečně  ves  od  vsi  a  to  ne- 
jednon,  dva  až  Ifikráte  byla  navštívena  jedna  a  taláí  ves,  b£  se  zjistilo 
že  v6e,  co  se  tam  mohlo  ukrývati,  jest  již  zapsáno. 

Hlavní  podporou  sběratelská  Činnosti  byli  podepsanému  naáe  úcty- 
hodné duchovenstvo  a  naSe  rozSafné  učitelstvo.  Zejména  tito  poslední  sku- 
tečně zasáhli  účinné  ve  sbíráni  a  témto  spojenfm  vliviim  podařilo  se  za- 
platiti vrozenou  nedůvSru  lidu  k  osobč  a  úmyslům  sběratele.  V  kraji 
piseckém   bylí   to    i    knížecí   i   mésUtf   reviraíci  a  myslivci,    kteří  věděli 


české  národní  pfíDé. 


udink&  T  Peraci.    (Viz  eUaek:  Naše  Tjobr&ienf.) 


a  uméli  vždycky  abérateli  poradili  a  pomoci,  a  naSe  studentstro  t  rodnfch 
TesDÍGÍcb. 

Vedlo  by  daleko  y  léto  zpráré  krátké  II 
lo  se  slaae  svfm  Časem  a  na  svém  inlslé,  a 
pohromadé;  budiž  jen  uvedeno  tolik: 

Ze  víeho  materiálu  odvržena  asi  Vj  pts 
uznány  za  nezpůsobilé  pro  zacbovánt.  Takové 
taneční  popévky.  Když  nás  starf  dudák  a  I 
sebe  třeba  v  jizbd  na  okně,  aby  tanečníci  m< 
duněla  veselími  skoky  mládeže  i  hospodáfQ,  I 
i  zpíval,  zpíval,  co  mu  často  v  blavu  vsloupi 
■  co  se  v  celku  nezalibilo  a  neálo  dále.  Byk 
200—300  takortch  popévkD  sběratel  propusti 

Dále  propustil  téméF  všecky  taneční  plsi 
lebnfcb  zlomků  a  téméf  vSecko,  co  se  vztahoi 
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.  Vdecko  pak,  co  zapsáno  bylo,  podrobeno  doma  srovnávání  se  sbírkou 
Erbena  a  jiných  sběratelů,  podrobena  kritiokéma  výboru  a  odpadla  dojista 
druhá  třetina  materiálu. 

A  třetí  asi  třetina  všech  písní  zbylých  a  posud  shledaných  mimo 
okres  milevský  obnáší  asi  200  písní  a  snad  více,  dohromady  tudíž  asi 
na  500  písní  bud  nových,  aneb  vzácných  variantů  ponejvíce  Erbena,  při 
čemž  výslovně  budiž  uvedeno,  že  číslo  to  týká  se  pouze  počtu  nápěvů, 
že  však  počet  textů  je  daleko  větší,  snad  i  dvojnásob. 

Rozhodnou  převahu  činí  písně  dudácké  a  po  nich  písně  houslově, 
někde  opravdu  skvostné.  Český  muzikant  se  nezapřel.  Pídtalu  pastýřskou 
je  slyšeti  asi  ze  2 — 3  písní. 

Nových  tanců,  Erbeno7Í  neznámých,  je  slušná  řada  a  téměř  všude, 
našly  se  osoby,  které  uměly  pověděti,  jak  se  druhdy  tančily. 

Se  zvláštní  pečlivostí  pídil  se  sběratel  po  starých  duchovních  písních 
lidu  (ranní  a  večerní  pobožnosti,  prosba  za  vlažičku  atd.),  poněvadž  jsou 
snad  ze  všech  našich  písní  nejstarší  a  mají  starou  církevní  hudbu  a  staré 
naše  chorály  za  podklad.  I  zde  žeů  byla  dobrá,  ačkoliv  již  řidší. 

Rozhodnou  převahu  ve  všech  písních  má  tónina  tvrdá.  Tónina  měkká 
ustupuje.  Erben  má  ještě  celou  řadu  molových  písní,'  hlavně  z  nejjižněj- 
ších Čech,  tato  sbírka  obsahuje  molových  písní  již  skrovné  procento,  ale 
přece  se  ještě  našly  u  starých  našich  pamětníků.  Sídlo  molových  písní 
byly  asi  celé  jižnější  Čechy,  udržely  se  ještě  okolo  Vodňan  a  Protivína. 
Staří  učitelé,  synkové  selští  a  staří  hudebníci  mi  vypravovali  o  tom  ne- 
klamné zprávy.  Jeden  hudebník  od  Mirotic  mi  řekl:  » Na  Proti vínsku  jsou 
písně  pro  nás  těžké,  nám  připadají  bez  taktu,  c 

Pokud  jsem  mohl  zjistiti,  měkká  tónina  sáhala  na  Milevsku  až  po 
Vorlík  na  pravém  břehu  Vltavy  a  na  levém  až  asi  k  Třemšínu.  V  okolí 
Lnář  našel  jsem  toho  doklady,  ovšem  již  skrovné. 

Co  se  texlů  týče,  možno  říci,  že  vše,  co  jest  staršího  původu,  jest 
dobré,  ba  vzácné,  co  původu  novějšího,  je  nedobré  a  nepěkné.  Pravou 
spouští  mravní  jsou  novější  vojenské  písně,  v  tom  je  zle,  a  staré  vojenské 
naše  písně  byly  jemné,  plné  citu  a  hloubky. 

Umělá  poesie  se  pěstuje  dosti  v  lidu.  Uslyšíme  písně  nejen  Čela- 
kovského.  Kamenického,  Hankovy,  ale  i  Heydukovy,  z  nichž  zejména  líbila 
se  v  lidu  (na  Milevsku  jsem  ji  našel)  jeho  skvostná  ballada  Prsten  (*Lítli 
kolem  tři  havrani,  co  tě  trápí,  mladá  paníPt).  K  Erbenovým  balladám  našel 
jsem  nápěv  k  svatební  košili  a  k  vodníku  (raolový,  o  kterém  bych  rád 
slyšel,  že  je  lidový). 

Jak  málo  našich  krajů  bylo  podle  této  zprávy  soustavně  prozkou- 
máno. Zbude-li  zdraví,  jako  je  vůle,  snad  i  na  tyto  dojde  řada;  ale  ze 
všeho  vidno  již  tolik,  že  naše  veřejnost  bude  překvapena  již  tím,  co  v  této 
sbírce  jest  nashromážděno. 

Všecky  vývody  další  budou  pak  shrnuty,  až  celá  sbírka  bude  po- 
hromadě. Ztraceno  však  již  mnoho,  úžasně  mnoho.  To  jsem  se  dověděl 
na  cestách.  Jaké  řady  výborných  našich  zpěváků  lidových  vymřely,  nebylo 
nikoho,  kdo  by  se  o  to  staral. 
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Choroby  a  létiy  našich  předků. 

z  ftrchlTDfcli  prAmenA  poůiri  Tbnitar  AnlI. 

Roka  1446,  14.  ledna,  plSe  Jindřich,  falckrabě  na  Rfně  a  vÓTOda 
v  BavoCIch,  p.  Oldřichovi  z  Rožmberka,  íe  jest  itlžen  chorobou 
žranou  podagra  a  £e  masf  z  té  pHCiny  jeti  do  lásnl.  Jídod  chorobu 
seznáváme  op§t  z  dopisu  p,  Prokopa  z  Bábaiejna  témuS  Oldřichovi 
z  Roimberka  od  6.  Ďervna  1449.  PiSe  totiž:  .Pan  KaSpar  (Slik),  náa 
dohry  přflel,  jesl   velmi  nemocen.    Šlak  jej  porazil,  nika  a  noha  &  pól 


Mezník  Želeckého  panatvl  u  Radimi. 
Kreslil  B.  Eutiaa. 

jeho  jako  mrtvo  a  jedna  strana  levá  téméf  všecka.  Strach  na  vSakú  ho- 
dinu, že  pojde,  neb  dobrého  rozumu  nemá,  ani  dobře  lidi  ZDá.<  —  Jiného 
známého  nacházíme  opět  v  psaní  p.  Václava  z  Michalovic  na  Strakonicích. 
Stéžuje  ai  [otiž  23.  října  1449  témuž  p.  Oldřichovi:  ,sem  velmi  nemocen, 
nebť  mé  réma  (=  reuma)  velmi  trápí  i  dobře  dlůho  dril  a  pryskfřaov 
mnoho  vyskákalo.'  —  R.  1461,  18.  zarl,  omlouvá  se  kněz  Jan  Kapticar, 
farář  Milifilnsky,  u  p.  Jana  z  Rožmberka,  že  nemůže  k  nímu  přijetí, 
■nebe  jsem  aé  jeáté  Krumlovské  nemoci  nezkaSlal,  k  tomu  a<<  ne  ták 
pfflia  fiervenka  vždy  se  mnú  zacházie  a  mdloba  i  tajné  zimnice 
se  bojím.  <  —  Zajímavé  pf3e  Jan  hrabe  z  Hardeka  p,  Petrovi  z  Rožm- 
berka 27.  záH  1462.  Že  pry,  jak  mu  byl  slíbil  lék  proti  žlučový m 
kaménkům  poslati,  naáel  proti  tomu  jisté  umSnl  v  černé  zape£eténé 
knížce,  které  mu  v  opise  zasílá  a  které  má  velmi  prospívati;    tu  vodičku 


..AM^ 
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pak,  o  které  mu  povídal,  nemůže  prý  nalézti  a  musí  ji  hledati  y  truhle 
v  Kreutza;  tam  prf  leží  umění  jeho  matky  a  až  to  najde,  tak  prf  to 
jisté  podle.  Také  o  dně  se  dovídáme  z  dopisu  Markéty  z  Dlouhé  Vsi  od 
12.  února  1469,  která  si  na  ni  zle  naříká.  O  jisté,  neurčité  však  nemoci 
píše  19.  července  1474  Augustinus  z  Krumlova,  t  6.  kantor  v  Soběslavi, 
Kunrátovi  z  Petrovic,  purkrabí  na  Krumlově.  Oznamuje  mu,  že  jeho 
sestra  jest  jeátě  stále  nemocná,  >než  jižC  jsú  jie  jednu  věc  poslali  z  Chú- 
sníka  a  tuC  nosí  na  hrdle  a  má  nositi  až  do  devátého  dne,  a  tak  praví, 
že  by  měla  ta  nemoc  hned  přestati,  neb  jest  purkrabie  chúsnickf  také 
tu  věc  na  hrdle  nosil  a  pravil,  že  mu  od  toho  ta  nemoc  přestala*.  Proti 
jinému  druhu  nemoci  radí  p.  Petr  z  Rožmberka  p.  Ladislavovi  z  Štern- 
berka na  Bechyni.  Pídě  mu:  > Pravil  mi  pan  Suda,  že  byste  na  kámen 
velmi  nemocni  byli,  kdež  jsem  toho  jistě  nerad  uslyáel  a  věrně  vám  toho 
nepřeji.  Dajž  Pán  Buoh,  abyste  se  zase  skoro  (=  brzy)  zhojili,  kdež  jsem 
na  žádost  vaší  ihned  panu  Súdovi  svého  prachu  i  koleček,  keréž  mně 
proti  tomu  pomáhají,  dal,  aby  vám  to  bez  meškání  poslal.  <  —  R.  1531 
prosil  Ludvík  Bezdružický  z  Kolovrat  p.  Petra  z  Rožmberka  na  Krumlově, 
by  pro  jeho  máti,  která  na  dnu  nazubyv  nemoci  leží,  poslal  lazeb- 
níka Zikmunda.  Mnoho-li  pořídil,  toho  se  nedočítáme.  —  Na  léčení  jel 
také  p.  Petr  z  Rožmberka  2.  května  1540  do  teplých  lázní  do  Slezska 
»slove  zu  Bornprun  pod  Kynosem*.  Jel  tam  přes  Bystřici,  Prahu,  Brandýs, 
Mladou  Boleslav  (tam  dostal  barvíř  =  bradýř,  ješto  pánu  Jeho  Mti  hlavu 
zmyl,  3  groše  3  denáry),  Dub,  Fridland,  Fridberg  až  do  Teplice.  — 
R.  1545  měla  dle  zprávy  Jana  z  Pernštejna  sestra  manželky  p.  Pátý 
z  Ludanic  souchoty  a  ležela  s  nimi  v  Praze,  Půtovi  samému  pak  píše 
týž  Jan  o  jeho  nemoci:  »že  by  na  vás  zima  nejprv  přišla  a  potom  že  se 
vám  v  tříslích  vyložilo  a  potom  že  je  prameny  dolův  po  noze  pustilo.* 
Voldřioh  Španovský  z  Lisova  a  na  Želci  měl  zase  4.  března  1547  velikou 
bolest  v  oku,  tak  že  ustavičně  ve  tmě  bydleti  musel.  R.  1549  žádal 
hrabě  Albrecht  z  Gutštejna  a  na  Zvonici  hejtmana  na  Krumlově  Petra 
Doudlebského  z  Doudleb,  aby  vypravil  lékaře  z  Kaplice  k  nemocné  paní 
z  Pernštejna  a  kdyby  ho  měl  vazbou  přidržeti.  —  Proti  zimnici  do- 
poručoval 7.  dubna  1556  Zdeněk  Mezeřičský  z  Lomnice  a  na  Ledči 
p.  Václavovi  z  Švamberka  následující  prostředek:  >Jáf  sem  nic  jiného  ne- 
požíval, než  vápenec  ve  víně  vařenej  ráno  a  na  noc  pil;  tak  smýšlím,  že 
mi  od  toho  zimnice  přestala.*  Týž  Zdeněk  psal  o  něco  málo  později  témuž 
Václavovi:  »Strany  zdraví  mého  pánu  Bohu  děkuje  dosti  dobře  se  mám. 
V  outerý  minulý  pouštěl  sem  krev  žilou,  vskutku  znám.  že  jest  mi  hned 
všelijak  lehčeji,  toliko  v  nohách  velmi  mdel  sem,  že  mi  s  vobtížností 
přijde  chodili.  K  jídlu  proto  chuť  mám,  i  v  pravdě  v  tý  nemoci  konfektů 
vašich,  které  ste  mi  dali,  sem  požíval;  zdálo  mi  se,  že  pro  mdlobu  velmi 
dobré  sou.*  —  Téhož  r.  1556  p.  Jan  Křínecký  v  těžkou  nemoc  upadl 
a  krev  se  v  něm  ztratila,  tak  že  doktoři  o  něm  pochybili.  Arciknížecí  pak 
doktor  radil  mu,  aby  mléka  ženského  požíval  a  ač  těžce  ho  k  tomu  při- 
vedli, přece  polepšil  se  na  zdraví.  Sami  mu  jiného  žádného  lékařství 
nedávali. 
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Roka  1557,  dne  8.  ffjna,  ze- 
mřela ebósoickémn  parkrabí  JaDU 
Volbramoň  ze  Síékře  maníelka  >aa 
morDŮ  nemocf.  TH  roky  na  lo, 
6.  ledna  1560,  oanámil  Jindřich  Vojiř 
X  Protifce  a  na  ŘímoT^  p.  Vílémori 
z  Rožmberka,  2e  r  Kaplici  mfiti  po- 
čínají >na  mornf  bolesti<  a  íe, 
jak  o  tom  má  jistou  zprávu,  jíž  více 
osob  v  krátkém  čase  na  to  zemřelo. 
Při  Unci  dle  zprávy  Alžběty  z  Lob- 
kovic od  10.  prosince  1561  ne- 
jbstní  opadl  KríStof  z  Lobkoric  a 
zlomil  si  prarou  noha.  R.  1561  touží 
také  Václar  Leskovec  z  Leskovce  p. 
Vilémon  z  Rožmberka,  íe  jeho  man- 
želka >téžce  od  zimnice  se  lrápi«. 
Jiný  ilea  téhož  rodo.  Jan  Leskorec, 
psal  zase  1563  p-  Vilémofi.  že  >na 
Dého   připadlo   hlavy  i  íalndkn 

mdlobami'.    Veimi  téžkfm  ka- 
Alem  a  k  to  ni  a  dn  jnoati  omiou- 

Tá  se  taktéž  r.  156:í  Václar  Peclí-  ^"'-'^ '"*''^ j!f  J"2^;^!**,;*  "' '* 
norikÝzPecUnoTce  a  naNémect^m  id 

Záhoří  D  p.  Viléma  z  P.ožmbrrka.  íe  Kre»Iil  Jíb  Prouiík. 

k  némo  nepřijel  na  náT-^i^ro.  —  Ja- 
kožto  nejlep-í  iék    r    )cwé:aa    ozna- 

Čnje  Jan  Miadií  z  Loikovic  16-  dubna  1->15  p.  Hír.dryoroTi  Va.-v.-r.i  m 
Šrambetka  liporf  med  -a  lak  jaki  již  nfeí-;  máj  brzo  c.u  ar.e.  a.ii  'ři 
neb  ityři  íejd.íky  bii-^ho  ■ipOTého  medo.  prwriai,  raite  o;;  po  U.r^v.  p-.-t-i 
odeslati,  neb  to  je^t  nvije  tm^  ce  mé  nejří';'^-'^,^-  ■■'if^''''-*-  TjíSis\  p.ie 
17-  února  1.56T  op^i  p  H^tArfiho-ri  stafiirci  z  Žri-rr.-erka:  -A  ri/;te 
rédéti,  íe  nái  m..í  pan  íTiir.  pan  P*ír  z  řiolK^^eria.  ta«  ;3xi  wtn  pi.-.a 
na  Hradci  narí jíír.i al  ^e  r.a  tlraT,'  .'^,:  e^  a  íItit  ifj^é  j**:."-?'  ."'■'4. 
a  zrláítt  r  pi-i.  ;<ri-  jyá  tia^ii.e.  íf.cr  y.r.iÁ  i-n.-.  z.i.-dT  E;-«  í!-  I-VÍT 
sUtonl  «  té2  ir-amí-  nÁrr.  ;í  Vi-;,aT  [>mí-,t^.  i*  m  ci  =a  c-.ií*  tei 
liiej  zhoj  ■:  iier-.Tt,  —  Na  ziirtT'i*.n:  •••ar  tr.Ar.tn.x;  ?-  Píí-t  ''  •*» 
z  BiÁcnberta  pu.a  w  21  zi.-:  I.',72  fx.rota  Be,:í'.fi  z  ln=i.a.t:  '^£-ň 
>Za  to  TM  prí'.*.tÍT  pr-^.^B,  í*  a-..  p^.-.;.'rt  "t-r,  (■.■zn.i--.;.Ví,  ťftríí  « 
paai  macle.2a  ti.W  er.-i.  ,<*«-.  */.  zrt;iri,í;  ^.  ,ír4Í  p'*ít«  u*  •^a£Í  a 
Íe*l*-li  HO^  tai  aa  ^.-■1  -,  ív^iíí.  J***-.,  1*  :-'  ■■-.;■■*.  ■-i*  p'ífI'Ji  r  -..—,..-. 
■tejsfcala,  tu  ,.  ^ř-,.,  v,..'--?  ,.'  ..í-í/oj-;  *>>-r.í  ,j''.-,7 'jí.  *-;^  **  :-.:z-'.:  *-■•' 
to  hofzdio  »Z3 .  *z.<  'A  lil.*,  p/yl  s-í1v»  »-,'-.'.  .-.■■'.  ^  i'-'  ■-'-.  ■>'■■  ^■ 
teplJiB:   praTÍ   m   *.ř  m.i*-.*'    /aív...  .%--..  v    s  •''.t.  z  ř   -">.i» 

■e  ZMft  »  kT*t-.i   I-v:-',  ;.'vyí  .-,    Je    ,m   -.a  ř-r-r.   .-.'■.«>r.-.  i  ;,  i :  '.-'j^>»  ' 
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z  Lobkovic,  se  v  noci  néčeho  ze  spaní  zděsil  a  tak  se  lekl,  že  chtěl 
z  okna  vyskočiti.  Z  toho  pominul  se  smyslem,  tak  že  jej  musili 
svázati,  než  Pán  Bůh  dal  ma  zase  k  zdrávi  přijíti.  —  Také  zprávu  za- 
slanou r.  1588  Jiříkem  z  Oprštorfu  z  Mladé  Boleslavi  p.  Petru  Vokovi 
z  Rožmberka  dlužno  sem  zařadili.  Prosí,  poněvadž  jeho  manželka  v  brzkém 
času  šťastné  pomoci  od  Boha  očekává,  by  mu  dovolil  Dorotu  Ženíškovou, 
jeho  poddanou  z  Bechyně,  která  s  nemalou  platnosti  ženám  ochotně  slouží, 
k  němu  do  Boleslavi  odvézti.  Z  Bechyně  až  do  Mladé  Boleslavi!  — 
V  Rožmberském  domácím  účtu  nacházíme  r.  1592  od  dubna  až  do  října 
též  následující  položky:  Za  kozla  na  líkařství  pro  Jeho  Mt  pána  koupeného 
1  kopa  gr.,  za  vocet  na  líkařství  3  kopy  14  gr.,  za  vodu  pálenou  pro 
Jeho  Mt  koupenou  skrze  doktora  Daniele  12  gr.,  za  volej  a  koření  skrze 
barvíře  (=  bradýře)  koupené  3  kopy  56  gr.  —  Z  doby  p.  Petra  Voka 
máme  ještě  dva  případy  choroby  zaznamenané.  Jeden  poznáváme  na  Jiříku 
Olbrámovi  ze  Štěkře,  kter^  byl  dnou  tak  sklíčený  a  bídný,  že  se  konečně 
musel  dáti  nositi.  Týž  Olbrám  koupil  si  s  pomocí  p.  Petra  Voka  u  Dobré 
Vody  na  panství  Novohradském  domu  Rožmberskému  patřící  domek  a  tam 
se  koupal.  Tedy  vodoléčba  již  tehdy!  —  V  druhém  případě  prosí  r.  1608 
Jan  nejstarší  Chanovský  z  Dlouhé  Vsi  pana  Petra  Voka  z  Rožmberka, 
aby  se  otázal  svého  doktora,  jaký  prostředek  by  byl  pro  jeho  manželku, 
>  poněvadž  těžce  nemocna  souce  v  nedostatek  zdiaví  svého  zůstává  a  čím 
dále  vždy  hůře  se  má  a  již  dokonce  nemalej  votok  na  svém  těle  trpí; 
obávám  se,  že  jest  vodnatelnost.c  —  Ku  konci  uvedeme  jedtě,  čeho 
užívali  proti  šlaku  a  dně.  Proti  šlaku:  Šalvějová  voda  na  jazyk  ráno 
puštěná  pomáhá  a  navracuje  řeč;  —  proti  klaní  a  dně  vnitřní  jakoby 
kámen  byl  buď  v  ledví  i  v  krku:  vzíti  asi  tři  oči  štičí  a  setříti  a  vypiti 
je  ve  vině. 


Dvé  neuvéřifelné  rozprávky  o  pražském  potoku 
Botiči:  1.  Voda  V  Botiči  vínem.    2.  V  Botiči  lov 

na  ryby. 

Podává  Dr.  Čeněk  Zíbrt. 

Podivnou  zprávu  o  proměně  vody  v  Botiči  ve  víno  zapsal  V.  Krolmus 
ve  své  sbírce  »Staročeské  pověsti*  (II  2.  str.  113.)  Všeobecně  jest 
rozšířena  pověra,  že  na  Štědrý  večer,  kdy  půlnoční  v  kostele  se  slaví, 
mění  se  voda  ve  víno.  S  tím  souvisí  neuvěřitelná  rozprávka,  že  lato 
proměna  opakuje  se  také  rok  co  rok  v  Botiči.  Vypravovalo  se  o  tom: 
»Za  dávných  dob  jlstý^  mléč,  sedlák  z  Vršovic,  který  se  v  70.  roce  věku 
svého  oženil,  když  v  Nuselském  mlýne  na  Štědrý  večer  mlel  o  půlnoci, 
přistoupil  k  potoku  Botiči  a  z  něho  se  napil.  Tu  zpozoroval,  že 
nepil    vodu,   nýbrž   víno.     1  oznámil  to  ostatním  mléčům;  ti  vy- 
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slechnnvše  jej,  běželi  k  potoka,  napili  se  z  něho  a  přesvédčili  se,  že 
jejich  druh  mluvil  pravdu.  Odtud  nazvali  potok  Botič  V  i n  n  f  m  po- 
tokem. Později  v  jiných  dnech  lidé  poznali,  že  jen  vodu  pili.  Srv. 
když  Oldřich  lovil  na  Sázavě,  podal  mu  sv.  Prokop  číši  pramenité  vody. 
01dj4ch  napiv  se,  pravil,  že  pil  to  nejchutnější  víno.« 

Druhá  zpráva  zapsána  k  r.  1671.  Vznikla  půtka  o  Botič  mezi  Novo- 
městskými a  Vyšehradskou  kapitolou.  Podrobnosti  vylíčil  RufTer  (Historie 
Vyšehradská,  str.  324 — 5):  >  Magistrátu  Novoměstskému  se  chtělo  ryb  z  po- 
toka Botiče,  a  mrzelo  je  to,  že  jen  děkan  a  kanovník  Vyšehradský  tu  ryby 
loví.  I  začali  veliké  překážky  v  tom  kapitole  činiti,  zvláště  od  r.  1671. 
Jednoho  času  děkan  pro  vyražení  své  lovil  v  Botiči  sám  s  kanovníkem  ; 
o  tom  dal  někdo  magistrátu  zprávu.  Za  nějakou  chvíli  ze  všech  stran 
Novoměstští  všelijaký  lid  prostý,  plavecký,  pytlářský,  mlynářský,  nádenický 
a  jiné  podobné  chasy,  as  200  osob  se  přihnalo,  kterážto  chasa  s  roz- 
ličnou zbraní,  s  muškety,  s  ročnicemi  a  kordy,  dvojí  branou,  Svinskou 
a  Vyšehradskou  a  potom  třetí  branou  skrze  dvéře  ve  zdech  městských 
pod  Karlovem,  kdež  nikdy  stráže  nebylo,  a  o  nich  se  nevědělo,  ven  za 
město  vypadli  a  tu  pana  děkana  v  Botiči  ryby  lovícího 
s  hrozným  hřmotem  a  hlukem  od  lovení  ryb  zahnali, 
sítě  pobrali  a  to  vše  s  vědomím  a  z  poručení  rady  Novoměstské. 
Vyšehradští  slyšíce  ten  náramný  hluk,  sběhli  se,  než  na  odpor  se  jim 
stavěti  nesměli,  aby  se  výtržnosti  neudaly.  Na  to  kapitola  Vyšehradská 
celou  obec  Novoměstskou  u  soudu  zemského  obžalovala.  Spor  trval  10  let 
Pražští  žádného  jiného  důkazu  neuváděli,  než  že  ten  potok  se  jmenuje 
Nuselský;  Nusle  že  jim  patří,  tedy  i  potok  až  ke  zdi  městské  a  dále.< 
O  spor  nám  tolik  nejde,  jako  nás  více  zaujímá  —  lov  ryb  sítěmi  pod 
Vyšehradskou  skalou  v  Botiči! 


Rostliny  v  lidovém  podání  na  Klatovsku. 

Píše  J.  Roubal. 

Pokusím  se  načrtnouti  řadu  rostlin,  s  nimiž  v  Pošumaví,  jmenovitě 
v  okolí  Klatovském  do  důvěrnějšího  styku  přicházel  a  dosud  přichází 
náš  lid.  Dlužno  podotknouti,  že  setkáme  se  tu  s  mnohými  druhy  méně 
v  ostatních  Čechách  známými  hlavně  proto,  že  v  jmenované  krajině  mnohé 
druhy  se  vyskytují,  náležejíce  hlavně  submontální  a  mentální  íloře. 

Druhy  jdětež  v  sledu  přirozené  soustavy.  Za  jménem  vědeckým  je 
v  závorce  v  knihách  užívaný  název  český  a  za  ním  pak  stojí  vždy  jméno 
neb  i  jeho  synonyma  čistě  lidová,  jak  v  zmíněné  krajině  užívána  jsou. 
Mnohé  druhy  uvedl  jsem  pouze  k  vůli  zvláštním  jménům,  někdy  pouze 
svérázně  se  v  krajině  naší  vyskytujícím.  Všecka  data  jsem  pilně  sbíral 
pouze  mezi  lidem  na   vesnicích  u  Klatov  a   mnohé   tajnosti    pod  přísným 


PoDSteTiia  Dt  Potitejně  a  ŽinkoT. 


nft   na   Potštejne   u   : 
Kreslil   K.  Liebscher. 


Mat  Bani&tiua  (f  1637.) 


J«anita  Mat.  BnrnatíuB,  probodnutý  od  rozlíceného  lidu  podávkami  r  1627. 
(Viz  ílánek;  Naáe  vjobrazeni.) 
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alibem  mlčelivosti  vypáčil  z  několika  bab  kořenářek.  Bude-li  toto  nékterá 
čisti,  zanevře  jisté  na  mne ;  a  taková  již  umí  zanevřiti.  Jejicb  vědomosti 
jsou  děděné  od  starěích,  přes  to  však  někde  mají  též  herbář  a  znalost 
jeho  jest  pak  privilegiem  ;  herbář  sám  někde  považován  za  jedinou  auto- 
rita. Znám  jest  lidu  našemu  málokde  a  to  herbář  Jírflv  a  ve  vesnici 
Měcholupech  má  jeden  sedlák  též  herbář  Ondřeje  Mathioliho. 

Rostliny  tajnosnubné  ujdou  spíše  pozornosti  lidu  a  proto  jich  také 
málo  všímáno.  Polštáře  mechu  též  přidávány  bývaly  druhdy  k  jiným  rost- 
linám, jež  se  prvého  května  před  práh  stájí  pokládaly  pro  odvrácení  vší 
moci  óarodějů  a  čarodějnic. 

Sticta  pulmonariaL.  (lišejník  plicní),  mech  plicní  zvaný, 
užíván  bývá  pořídku  jako  lék  proti  kašli.  Hub  všímáno  pouze,  pokud  jedlé 
neb  jedovaté  jsou ;  zvláštní  jest  to,  že  všechny  houby  s  mezivýtrusnými 
lístky  na  spodu  klobouku  mimo  lišku  jedlou,  ryzec  a  vůbec  určitě  známé 
jedlé  houby  jsou  za  podezřelé  považovány  a  šmahem  odsuzovány.  Nej- 
jistěji prý  se  pozná,  je-li  mezi  suchými  houbami  některá  jedovatá,  dá-li 
se  kousek  cibule  do  vařících  se  hub:  zůstane-li  bílá,  jsou  houby  vesměs 
neškodné,  zčerná- li,  letí  vše  i  s  hrnečkem  na  smetiště.  Vařené  suché 
houby  jsou  účinným  lékem  při  zánětech  mandlí  a  všech  zápalech  krčních 
vůbec;  přikládají  se  na  krk  a  šátkem  ovazují,  vodou  pak  z  vařených 
hub  se  krk  proplakuje.  O  žampionu,  Agaricus  arvensis  Schaeff.,  tu  a  tam 
myslí,  že  pouze  pod  švestkami  roste  a  na  Chuděnicku  též  >houba  švest- 
ková* nazýván.  K  vůli  zajímavosti  uvedeme  několik  jmen  hub,  aby  bylo 
viděti,  jak  případně  a  krásně  tvořena  jsou.  Jména  některých  jedlých  : 
doubravník,  másník,  březovák,  jalovčovák,  jelenice,  medvědice,  syrovinka, 
liška,  ryzec,  žlufánka,  kuřátka,  černoch,  špičník,  český  doubravník  (slbvo 
hřib  mezi  lidem  asi  neznámo),  kartoíle,  špičky,  kozí  brady,  smrž,  vá- 
clavka; jména  některých  jedovatých:  oteklík,  prašivka,  muchomůrka, 
muchovírka,  bžuna,  jedovatý  ryzec,  jedovatá  liška,  jedovatý  doubravník, 
mužíčkův  tabák  (totiž  pýchavka,  Lycoperdon  pratense,  se  zralými  vý- 
trusy), modrák. 

Všecky  druhy  hub  dřevnatých  nazývány  hubkami.  Spíše,  což  při- 
rozeno  jest,  všímá  si  lid  některých  tajnosnubných  cévnatých.  Aspidium 
fiilix  mas  Sw.  (kapraď  samec),  kapradí,  prapradlí  (Chudenice,  Břeskovice), 
užívá  se  proti  blechám  v  domácnosti. 

Polypodium  vulgare  L.  (osladič  obecný),  osladič, 
sladké  dřevo.  Oddenky  jeho  přidávány  pro  lepší  chuť  k  různým  lektvarům 
bylin  jiných  ;  odvar  samotný  je  lékem  proti  kašli  a  jiným  nemocem 
vnitřním.    Očištěné  oddenky  bývají  často  na  prodej  do  lékárny  přinášeny. 

Lycopodium  clavatum  L.  (plavuň  obecná),  vidlák, 
jelení    růžky,  jmenováno  případně  dle  dvojstopkých  výtrusnic. 

Taxus  baccata  L.  (tis  obecný),  tis,  tisk.  Větévky  vzácného 
tohoto  našeho  stromu  přidávány  do  košišCálek  o  neděli  květné  svěcených. 

Pinus  strobus  L.  (vejmutovka),  hedbávná  chvojka.  Jest 
ovšem  jen  z  parku  a  hřbitova  mládeži  známa,  ale  o  neděli  květné  má 
týž   úkol  jako    tis.     Větévky   působí   dětem    hezkou  zábavu :   postaví   se 


RostliDj  T  lidovém  podáni  oa  KUtoTskn. 


Čeíká  iD«lbft  ED&jolikovi  t  NáprstkoTi 
(Viz  aiaek  :  Nftíe  T;obrkzeaf.) 

jehUcemi  (Špičkami  jejich)  na  slul,  tak  ie  konec  vétvičky  vzh&ru  tai 
a  vSe  jak  malf  stan  vypadá ;  fouká-U  ae  teď  pozorná  kolmo  na  jehlice, 
běbá  TÍtTÍčka  po  hladké  ploSe  a  tancuje  trelmi  hbitě. 

Lemna  minorL.(okFehek  menSf),  vodní  £očka,  žabinec. 
Považov&n  za  nečistotu  stojatých  vod;  přea  to  váak  pilné  kódem  z  tůnf 
vytahován  a  kachnám  předkládán,  aby  tloustly  a  spolu  dobfe  trávily. 
N6kde  říkajf.  Že  kde  v  t&ni  je  nejvíce  žabince,  tam  že  se  skrývá  mnžfdek. 

Eriophorum  angustifolium  Rolh.  (suchopfr  ůzko- 
listf),  peří.  peříčka,  peří  svatého  Ducha.  Bývá  jedině  před  Božím  Tdlem 
povšimnuto  jako  nulná  okrasa  vénců.  (PotiraíoTitif.) 


Pidímužici  v  Plzeňsku. 

Na  dota.z  Dra.  V.  Tllle  odporfdá  V.  Hwier. 

Moje  matka  (byla  z  Dubského  mlýna  pod  vrchem  Krkavcem  n  Plzně] 
vyprávéla  mi  (Sasto  luto  pohádku:  Byla  jedna  vdova  a  ta  měla 
jen  jednoho  syna  MiloSe,  který  ji  měl  k  starosti  podporovat,  a  proto  ho 
data  do  dhol.  Jednou  nebyla  doma,  a  Milod  seděl  před  chalupou,  když 
přijel  kočár  a  v  něm  seděl  černě  oblečený  pán  a  ptal  se,  kudy  se  jede 
do  města.  MiloB  mu  ukázal  přes  lea  cestu,  ale  ten  pán  mu  řekl,  aby  si 
k  němu  sedl  do  kočáru  a  s  nim  kousek  cesty  jel.  Ale  jak  si  MiluS  sedl, 

19* 
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tak  to  letélo,  a  on  viddl  město  a  lesy  hluboko  pod  sebou.  A  pořád  letěli 
až   do  jednoho   velkého   lesa.    A   tam   povídal  ten  pán  —  byl  to  černo- 
kněžník:  >Teď  mě  budeš  poslouchat,  co  ti  řeknu.  <  A  dvih^  proutkem  o  zem, 
a  ta  se  otevřela.  Černokněžík  řekl:  »Jdi  dol&  a  přijdeš  do  zahrady  a  půjdeš 
až  do  toho  nejzadnějšího  kouta;    tam  n  zdi  slojí  stará  lampa  zelená.    Tu 
mi  přineseš,    ale   neopovaž  se  z  ovoce,    které   tam   uvidíš,    nic  jíst  nebo 
trhat,  nebo  budeš  nešťastný. «  Tak  Miloš  šel  a  zůstal  udivenf,  jak  krásná 
a  velká  byla  to  zahrada,  a  všecko  ovoce,  co  je  na  světě,  tam  byio.  A  byly 
tam  také  takové  staré  babky  a  ty  ho  pořád  volaly,  aby   si  koupil  jablka. 
Ale  Miloš  si  jich  nevšímal  a  šel  do  toho  kouta  pro  lampu.  Když  šel  na- 
zpátek, tu  teprve  jej  ty  babky  volaly  a  nejhezčí    jablka  mu  dávaly.    Ale 
on  nic  nevzal.    Až  když  přišel  k  poslednímu  stromu,    kde  rostla  nejlepší 
jablka,  myslil  si,  že  ho  žádnf  nevidí,  a  jedno  si  utrhl.  A  hned  se  brána 
zavřela,  a  Miloš  nemohl  ven.  Tu  naříkal,  co  to  udělal.   V  tom  se  podíval 
na  ruku  a  viděl  prsten,  který  mu  černokněžík  dal,  než  ho  pustil  dolů,  a  řekl, 
aby,    až  mu  bude  zle,    prstenem  na  levo  otočil,    že  mu  bude  zpomoženo. 
I  otočil  tedy  prstenem  a  hned  bylo  kolem  něho  plno  malých  služebníků, 
kteří  volali:  > Co  pán  poroučí,  co  pán  poroučí?*  Miloš  řekl,  že  nechce  nic 
jiného,  než  aby  mohl  k  matce  domů.  A  oni  pravili:  »Na  to  není  naše  moc 
tak  veliká,    ale   zaškrabej  si  na  lampu,    kterou  u  sebe  máš,  a  budeš  míti 
pomoct    Miloš   teda  si  zaškrabal  na  lampu,  a  na  sta  pidimužíků  se  na- 
hrnulo okolo  něho  a  všichni  se  ptali:   >Co  pán  poroučí?*    »Chci,  abyste  mi 
pomohli  k  matce. c    A  hned,   jak  to  řekl,   jakoby  ho  něco  neslo,   a    letěl 
zase  jako  prve  přes  hory  a  doly  a  než  se  nadál,  už  stál  před  jejich  cha- 
lupou. Matka  měla  takovou  radost  a  pořád  se  ptala,  kde  tak  dlouho  byl. 
A  on  se  divil,  že  byl  Čtyři  neděle  pryč,*  protože  se  mu  zdálo,   jakoby  to 
bylo  včera.  Matce  neřekl  nic  o  lampě  a  schoval  ji  do  almary,  a  študoval 
dále.    Jednou  matka  bílila,  když  Miloš  nebyl  doma.   A  když  všecko  uklí- 
zela, našla  tu  lampu  v  almaře  a  myslila  si:   »Chudáku,  tak  špinavá  jsi  tu, 
počkej,  jak  budeš  jinak  koukat  <   Vzala  věchetapísek  a  začla  ji  drhnout. 
Ale  jak  se  ulekla,    když   čím   více    drhla,    tím   více  hrnulo  se  k  ní  pidi- 
mužíků s  otázkou,  co  paní  poroučí.   Nevěděla,  co  si  počít,  když  tu  Miloš 
přišel  a  hned  jim  rozkázal,    aby  šli  domů,    až  on  je  zavolá.    Matce  však 
řekl,   aby  po  druhé  lampy  nebrala  do  ruky.    A  zase  ji  schoval.   V  městě 
byl  král  a  měl  krásnou  princeznu.    Když    byl  její  svátek,  ze  všech  stran 
posílali  jí  dary  vSickni  princové  a  králové.    Milošovi  také  napadlo,  že  by 
jí  mohl  něco  poslat.  Tu  noc  před  svátkem  vzal  lampu  a  zaškrabal  si  na 
ni.  Hned  přišli  pidimužíci  a,  co  pán  poroučí,  se  ptali.   I  poručil  si  Miloš, 
aby    měl    tu    do   rána   stříbrný    košík   se   zlatou  kvočnou  a  se  stříbrnými 
kuřátky,  a  aby,  když  ta  kvočna  zakvoká,    kuřátka  se  k  ní  sběhla.     Ráno 
když  vstal,    byl    ten  košík  na  stole.     V  poledne  teda  řekl  matce,    aby  se 
čistě   oblékla   a   šla   s   košíkem   k    princezně    do  hradu.    Ovázala  si  tedy 
matka  košík  a  šla.  Když  přišla  do  brány,  tu  ji  tam  nechtěl  portýr  pustit, 
že  je  král  s  královnou  a  princeznou  u  tabule  a  že  mají   moc  hostí.    Ale 
ona   pořád   prosila,   a   v   tom    se   podíval   král  z  okna  a  poručil,    aby   ji 
pustil.  Když  přišla  do  pokoje,  poklonila  se  princezně,  vyřídila  jí  přání  od 
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ayna  a  postavila  koSlk  na  stúl.  Hned  se  knřata  rozutfkala,  a  byla  lo  ra- 
dost veliká,  když  se  zase  sběhla  pod  kvoCnu,  jak  kvo<Sna  na  n6  zavolala. 
Hned  pozvali  Miloie   na  zámek,  a  MiloS  zalibil  se  princezně  a  ona  jemu. 
Za  čtyři  neděle  mfila  bytí  veselka.    Ten   den   před   veselkou   zaAkrabal  si 
Milofi  na  lampu  a  pora- 
dil  si,   aby    druby   den 
o   pAl   dvanácte  tu   byl 
kočár  se  zlatými  koly  a 
stříbrnými  ráfy,  Seat  bí- 
lých koní  aby  m6lo  zlaté 
a   stříbrné   kováni  a  za 
koéárem    aby   Sel   slary 
Žebrák  o  stříbrnycb  ber- 
lách se  zlatým  koSfkem 
na  zádech.     Sjeli  se  na 
veselku  až  vdickni  hosté 
a  jen  ženicha  se  nemohli 
dočkati.    To  proto  nejel 
lak  dlouho,  aby  víichni 
tu  krásu  vidsli.  A  když 

jel,    vdecko  se   v  slunci 

odráželo,  takže  Žádny  ne- 
mohl se  ani  podívati,  a 

král  sám  jeité  jakživ  néco 

takového  neviděl.     Nej- 

vice   se  líbil   ten    starý 

žebrák    za    kočárem,    a 

Žádny  nevédel.    proč    to 

je.    Tak  když  byli  svoji 

a  po    hoBtině    3li    pryč, 

zaíkrabal    si  MiloS  zase 

na  lampu,  a  pidimužíků 

se  přihrnulo  jeSlĚ  více  a 

ptali  se:  Co  pán  porou- 
čí? On  si  poručil,  že  chce 

míli  pruti  starému  zámku 

novy  kři£Cálovy,  na  nčm 

vSecko  od  zlata,  stříbra 

a  drahých  kamenů.  Káno 

když   slunce   vycházelo, 

ulekl   se   král,   že   hoří. 

Tak  se  vSecko    třpytilo. 

Do  toho  zámku  se  potom  I 

Milod  s  králem  na  honby  t 

lovství.  Jednou,  když  byla 

dával  lampy  a  cbtél,  aby  a 
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žádné  nepotřebuje.  Tu  žid  chtél,  aby  si  aspoň  vymdnila  nějakou  starou 
za  novou.  I  vzpomněla  si  královna  na  tu  starou  lampu,  přinesla  ji  a 
vzala  si  za  ni  novou.  Ani  žádného  přídavku  žid  nechtěl.  A  když  přiáei 
Milod  domů,  byl  zámek  i  s  královnou  pryč.  A  když  se  vyptával  lidí,  kdo 
tu  byl,  slydel,  že  starý  žid  s  lampami  tu  handloval.  Tu  už  věděl,  že  to 
byl  černokněžík,  a  sám  byl  jako  zblázněny,  nebo  nevěděl,  jak  královnu 
dostat  zpět  V  tom  si  vzpomněl  na  prsten,  otočil  jím,  a  hned  tu  byli 
pidimužíci.  I  ptal  se  jich,  jak  by  dostal  princeznu  zase  zpět  Oni  řekli, 
že  to  bude  těžké,  protože  čemokněžík  má  pořád  lampu  u  sebe,  a  že  by 
se  musel  zabiti.  Poručil  jim  tedy,  aby  se  dostali  ke  královně  a  poradili 
jí,  co  má  dělati.  Když  teda  černokněžík  spal  po  obědě,  přifili  pidimužíci 
a  řekli  jí,  co  má  dělati.  Královna  tomu  černokněžíku  musila  sloužit,  vařit 
a  vždycky  po  obědě,  aby  usnul,  musela  jej  vískat  A  tak  jednou  po 
obědě  ho  zase  vískala,  a  on  usnul.  A  když  se  už  zdálo,  že  tvrdě  spí, 
vzala  meč  a  usekla  mu  hlavu.  A  hned  si  zaěkrabala  na  lampu  a  hned 
všecko,  i  poklady,  co  měl  černokněžík,  bylo  zase  na  prvém  místě  u  Mi- 
loše. Ale  byli  v  zámku  černokněžíka  i  hadi  a  jiná  zvířata.  A  ta,  jak  byl 
černokněžík  zabit,  změnila  se  na  prince  a  princezny,  které  zaklel  černo- 
kněžík. Teď  teprve  nastaly  radovánky,  když  se  královna  ětáslně  vrátila, 
a  trvaly  čtyři  neděle. 


O  ^^Vaňouru^^  neboli  ^^Čerfovu  ^ubu^^ 

Pověst  z  okolí  Jankova.  (Okres  Votice )  Sebral  Vlastimil  Otečanský. 

VaĎour«  neboli  » Čertův  zub«  jest  podivuhodná  rostlina.  Jest  prf 
velice  dobrá  pro  koně,  a  přinesena,  v  noci  její  hlíza  mlaská,  a  ona 
sama  se  kroutí,  pohybujíc  se.  Protože  byla  dobrá  pro  koně,  byla  vykopá- 
vána, ale  to  se  mohlo  díti  pouze  v  noci  Svatojanské.  Jakýsi  sedlák  z  ne- 
daleké vesnice  vypravil  se  do  lesů,  které  se  dříve  u  Jankova  široko  daleko 
rozkládaly,  s  čeledínem,  chtěje  vzácné  této  rostliny  nakopati.  Vzali  s  sebou 
svěcenou  vodu,  kočičkový  proutek  svěcený,  černou  slepici  a  motyku. 
V  lese  začali  právě  o  půlnoci  >Vaňour<  neboli  > Čertův  zubí  kopati,  uči- 
nivše kol  sebe  dříve  kruh  pomocí  proutku  a  svěcené  vody.  Tu  pojednou 
počaly  kolem  nich  jezditi  ohnivé  kočáry  bez  koní  s  ďábelským  panstvem. 
Snažili  se  ďáblové  pracující  zajeti,  ale  svěcený  kruh  překročiti  nesměli. 
Silně  ale  počali  nahýbati  kočáry  dovnitř.  Pracující  ulekli  se,  ale  šfastně 
vzpomněli  si  na  slepici.  Hodili  ji  mezi  ně.  Ďáblové  kočáry  narovnali  a 
vrhnuvše  se  na  slepici,  roztrhali  ji.  V  tom  zavzněla  s  věže  jedna  hodina 
s  půlnoci.  Ďáblové  ihned  se  rozprchli  se  slovy:  > Kdybyste  nebyli  kruh 
okolo  sebe  udělali  a  nám  černou  slepici  nehodili,  byli  bychom  vás  zrovna 
tak  roztrhali,  jako  tuto  slepici. « 
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Písnd  slovenské  z  Bošácké  doliny* 

Sebral  J.  L  Heluby. 


i  ▼  žiali  nadejoa  sa  tešíace 

di  efča. 

Spievam  si  já,  spieTam,  ale  neTeiele, 
Jako  to  ttáčatko  y  polí  osamělé. 
Spievaj  si,  dievčatko.  jakos  si  spieyalo, 
Bud  také  veselé,  jako  si  bývalo. 
Není  moje  možné,  takú  veselá  by(, 
Ked  má  pominulo,  to  málo  moje  byť. 
Trebars  ma  pominul  v  Podhradí  jeden 

dom, 
Ale  ma  uemine  ávámy  iobigko  v  ůom. 
TrebaPs  ma  pomine  óubajkova  láska, 
Ale  ma  nemine  ▼  kostele  obláika. 

Prióina  bolenia  hlavy. 

Variant:  Kollár  I  st  Sil.  ó.  4 

Ked  som  plela  len. 

Nevěděla  sem, 

Co  ma  hlava  pobolieva. 

Že  ma  milý  zanechává^ 

Nevěděla  sem 
Ked  som  plela  mak, 
Skoda  na  stokráť: 

2e  ma  hlava  pobolieva. 

Že  ma  milý  zanechává, 
Skoda  na  stokrát! 

Sen. 

Co  sa  mi  snívalo,  ked  som  spal? 
Že  mi  chtosi  za  Aírákom  pierko  vzal. 
A  to  bólo  z  tej  červenej  fíafky, 
Skoda  mojej  starodávnej  frajerkyl 

Speváčka. 

Variant:  Kollár  I.  st  61.fi.  28. 

Ked  si  já  zaspievam,  pustím  po  poli 

hlas, 
Trebars  ma  pofiuješ,  ale  ma  nepoznáá. 
Ore  iuhaj,  ore,  úhor  preorává. 
Ani  bifia  nemá,  len  tak  povolává. 
Ore  iuhaj,  ore  malú  kopaničku, 
Bodajs  jej  nezoral  ani  polovičku! 
Ked  si  já  zaspievam  na  vrchu  na  skále, 
Věru  ma  počuje  iuhaj  do  maitale. 
Ked  si  já  zaspievam  na  vrchu  Lysici : 
Věru  ma  počqje  iuhaiko  pri  misy ; 
A  ked  ma  počuje,  položí  užičku, 
Očtgte,  mamičko,  moju  frigerečku! 


Bolest  ofií. 

Hovořila  milá,  že  ju  bolí  hlava, 
Ju  bolely  oči,  ked  sa  nevyspala. 

Zajaté  dievča  a  Tabkomyselný 

i  uhaj. 

Variant:  Kollár  I.  st.  886    č    18.  len 

tri  sloky 

Trhalo  dievča  lali-lali-laliju, 
Přišli  k  nej  Turci,  vzali-vzali-vzali  ju. 
Položili  )u  na  mo-  na  mo-  na  more: 
Jako  bude  tažko,  zavo-zavo-zavolej ! 
Véak  som  já  dosti  vola-vula^volala, 
Až  ma  hlavenka  bole-bole*  bolela. 
A  iá  som  te  ká  vy so-vyso -vysoká, 
Vidím  milého  z  dále-  z  dále-  z  daleka. 
A  on  tam  sedí  na  ko-  na  ko-  na  koni, 
Na  tom  červeaém  mramo-mramo- 

mramori. 
Kdo  je  tu  z  nažej  osa-osa-osady  ? 
Odkazem  já  méj  mate-mate-materi : 
Ej,  že  sa  já  tu  dobre-dobre  dobré  mám, 
^,  cukrovničku  preda-preda-predávám. 
£j,  mal  som  sedem  pefta-peňa-peňazí. 
Ej,  přepil  som  ich  tri  ra-  tri  ra-  tri  rázy; 
£j,  tri  som  přepil  ityri-ityri-ityri  mám, 
Za  ty  si  kúpím  pěkný  pěkný  pěkný  kmm. 
£j,  a  v  tom  kráme  Ani- Ani- Anička. 
Ej,  čo  v^avá  pere- pere -perečka. 
Bol  som  já  v  moste  Žili-Žili-Žiline, 
U  méj  milenky  na  ví-  na  ví-  na  ^e  ; 
Bolo  to  vínko  kyse-kyse-kyselé, 
Bolo  to  dievča  vese-vese- veselé. 

Pozn.  Patrné  sú  tu  aspoň  tri  roz- 
dielne  piesne,  nápěvu  k  voli,  v  jednu 
spletené. 

Smutný  konec  lásky. 

Před  naftími  okny  lípenka  zelená, 
A  pod  tú  lipeukú  postiefka  vystlaná, 
A  na  tej  postielke  évároy  Janko  leží. 
Mamka  sa  ho  pýtá:  Čo  ta,  Janko  boŮ? 
Či  ta  hlava  bolí,  čí  ten  život  biely? 
Mňa  hlava  nebolí,  ani  život  biely. 
Lež  ma  tá  súsedéch  Anulenka  moří. 
Anulenka,   Anna,  pdjdeili  ty  za  mňa? 
Nepójdem,  Janičko,  nemám  ftát  hotových. 
Vžetko  máé,  Anička,  véetko  máá  hotové, 
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Spfnadla  stríeberné,  zástěrky   čenrené. 
Nemohla  Anička  spinadlo  rozepat, 
Mosel  Jej  ho  Janko  šablenkú  roseťať. 
Ked  jej  ho  roztfnal,  ona  ho  sotila, 
Do  bystrej  Todi6ky  Jánka  utopila. 

Mladá  iena. 

Kechcem  syrá,  m&du, 
Leč  chcem  ženu  mladá; 
Lepéia  žena  mladá, 
Než  kus  vinohrada. 

Svody. 

Pri  preáporském  Dnnigu, 
Tam  sa  chlapci  schádz^jú; 
Tam  sa  oni  schádzigú, 
O  dievča  sa  hádigá. 
jpovárne  dievča,  pod  s  námi/ 
„„Čo  bych  já  tam  robila? 
Mamka  by  ma  dobila.'*' 
«Odkái  na  ňu  odpověď: 
Že  ideme  na  zpověď; 
Od  zpovědi  na  sobáft: 
Ukaž,  dievča,  čo  kde  máš?*" 
„„V  jednej  truhle  mám  šaty, 
A  v  tej  druhej  dukáty, 
A  v  tej  tretej  tulipán: 
To  pre  teba,  mladý  páo. 
A  v  tej  štvrtej  laliju: 
Prindi  večer,  dam  ti  ju!"** 

Šenkárka. 

Ten  trenčanský  zámek 
Na  peknej  rovině; 
Pod  ním  bývá  mi)á, 
Holubenka  sivá. 
Vínečko  ie ukuje. 
Přišel  k  nej  Janíček, 
Sádel  za  stolíček: 
Dal  si  nalá£  vína, 
A  on  pri  ňom  drima, 
Zarmútený  váetek. 
Janičko,  uedrímaj! 
Len  vínko  popíjaj; 
By  íuáé  nerékli, 
Na  nás  to  nesvlékli. 
Žes  ty  k  nám  chodieval. 
Bol  som  ve  vazení. 
Celý  rok  pod  zemí; 
Mne  tam  uist  nebolo: 
Ta  ke  mne  chodilo 
Moje  potčáení. 
Moje  potésení, 
Pomož  mi  z  vazeni. 


Ženich. 

Ked  sa  lačal  švárný  šuhaj  ženici, 
Začali  mu  otec,  matka  bránici; 
Bránila  mu  celá  jeho  rodzina; 
Že  je  jeho  friýjérenka  chudobná. 
Zatočím  si  své  koníčky  na  močár, 
Nepr^dem  já  hneskaj  (dnes)  večer  na 

noc  k  vám; 
Lež  já  pdjd^m  k  dziéčatkovi  švárnému, 
Čo  mi  bude  toho  loku  za  ženu. 

Ztratcný  venček. 

Čo  sa  stalo  v  Trnavě  pri  bráně, 
O  polnoci  o  jednej  hodině!? 
Išla  jedna  dievenka  na  vodu, 
Přišla  ona  o  svoju  slobodu. 
Přišla  domov,  velmi  naríekala, 
Na  mamičku,  tatíčka  volala: 
Ó  mamičko,  tatíčko  mdj  milý  i 
Kam  sa  podél  mdj  vienek  zelený? 
Kam  že  si  ho,  dcerečko,  poděla? 
A  zdas  ho  len  niekde  neztratila? 
Přišel  za  mnú  čiemooký  chlapec, 
Príviedel  ma  o  zelený  věnec. 
Ach,  koniari,  kde  ste  koně  pásli? 
A  zda  ste  vy  mdj  vieneček  našli? 
Nenašli  sme,  ale  sme  viděli: 
Gáfal  sa  on  s  vrška  do  doliny. 
Vyletěla  krepelenka  z  prosa ; 
A  já  za  Ďú,  nebožátko,  bosá : 
Krepelenka,  ty  pěkné  stvoření! 
Doneslas  mi  mój  vienek  zelený? 
Kam  sa  podél  tvój  vienek  zelený? 
Vzalo  ti  ho  tvoje  potěšení. 
Tvój  vieneček  dole  Váhom  běží. 

Jakého  by  muža  ráda. 

Daj  mi,  Bože,  muža, 

Co  by  sa  mi  páčil; 
Čo  by  mi  šaty  pral, 

Aj  konope  vláčil. 
Aby  ma  on  nebil. 

Páleného  nepil, 
Tabáku  nekúril, 

Cudzícb  žien  nerůbil. 
Ale  on  ma  bije, 

Aj  pálené  pije, 
Aj  tabáček  kúri, 

Cudzé  ženy  fúbí. 

Podbradský   majer. 

Ten  podbradský  miger. 
Rovný,  jako  tanier : 
Po  ňnm  sa  precháaza 
Mój  uprimny  frajer. 


Enq  >Uroe«ský  X.V1.  f4ku. 
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Léčily  hrbatou. 

z  yypravováaí  babičky  Vítoric*  Pise  Josef  Fiedler. 

Má  sestra,  co  si  vzala  Kubáče  z  Pátku,  dala  si  k  mej  mámft  taky 
mal^  díté,  BaruSku.  Moje  nebožka  máma,  dej  jí  Pámbu  nebe,  tak 
těm  bratrům  chovala  děti.  Tak  ji  tam  měla  a  byla  tam  s  ní  taky  malá 
holka  řivčická.  Nebožka  máma  zůstávala  nahofe  a  mela  ouzkou  pavlač. 
A  hejte!  Já  nevím,  co  ty  žáby  dělaly;  ona  si  ta  pátecká  sedla  mezi  dvéře 
a  ta  řivčická  ji  strčila,  že  spadla  dolů  s  tý  pavlače.  Máma  ji  bonem  po- 
padla, ale  holka  přej  ani  moc  nekřičela.  Ale  máma  vám  nikomu  nic  ne- 
řekla,  ani  nebožce  sestře,  až  ta  se  to  dověděla  vod  kmotry  Svestkovic. 
Heďte,  sestra  chodila  každej  rok  na  Turanka  na  pout,  a  dla  s  kmotrou 
Švestkovic,  která  jí  to  povídala,  že  Barča  jí  spadla  .s  pavlače,  a  ptala  se 
jí,  jestli  jí  (o  už  máma  řekla,  a  kdyby  ne,  tak  aby  to  nikomu  nepovídala. 
A  sestra,  když  přišla  z  pouti,  neřekla  žádnfmu  nic,  dla  k  mámě  a  povídá: 
»Mámo,  já  si  Baruěku  vemu  domu.«  A  máma  jí  řekla:  >I  jen  si  ji  vem 
s  Pánembohem,«  a  hejte,  zas  jí  vo  tom  nic  nepověděla.  Tak  si  ji  Pátecká 
vzala  a  holka  vám  najednou  ne  a  ne  dýchat,  a  tak  s  ní  chodila  po  dok- 
torach,  kde  jakej  byl,  ale  nic  plátno,  holka  stonala  pořád  víc  a  víc.  Kdd 
SQ  co  dověděla,  vdecko  jí  dělala,  ale  všecko  marně. 

Až  jí  vám  taky  řekli,  že  ve  Voničkách  je  chalupnice,  ta  že  jí  jistě 
poradí,  jen  aby  tam  holku  vzala,  že  to  není  daleko,  tam  že  ji  unese. 
Tak  vona  vám  tam  s  ní  šla,  a  ta  chalupnice  holku  voroakala  a  povídá: 
»Jó,  má  zlatá,  holce  roste  hrb,  a  nejhorší  je  to,  než  se  vyrazí  ven.  Ale 
já  vám  povím,  když  mne  poslechnete  a  uděláte,  co  vám  poradím,  může 
bejt  zas  zdráva.  Až  přídete  domu,  tak  si  zadělejte  na  chleba.  Holce  dejte 
pít  mandlovou  vodu,  a  až  vám  chleba  bude  kynout,  tak  si  dejte  přes  něj 
něco  čistého  a  holku  na  něj  posaďte  nahou,  a  musíte  ji  zabalit  celou,  až 
jí  budou  třebas  jen  voči  koukat.  Vona  vám  tam  v  tom  ale  nebude  chtít 
bejt,  tak  musíte  u  ní  stát.  A  až  zakyne  celá,  tak  jí  vyndejte  a  musíte  už 
mít  připravenou  postel  a  do  t^  ji  položte.  A  až  budete  mít  pečenej  chleba, 
ani  nemusíte  čekat,  až  se  upeče,  jen  když  bude  trochu  zapečenej,  a  první 
tři  bocbniky  dejte  do  postele,  jak  je  vytáhnele  a  nechtě  tam  tu  holku 
ležet.  A  za  tejden  přijďte  ke  mně  a  já  vám  povím  co  a  jak.c 

Tak  sestra  přišla  domu  a  hned  si  zadělala  na  chleba  a  posadila 
holku  do  díže,  ale  dřív  jí  dala  napít  mandlové  vody.  Ale  kdepak,  holka 
jí  tam  nechtěla  bejt  Když  potom  zakynula,  vyndala  ji  a  dala  do  postele 
a  zavolala  si  kmotru  Rohanku  a  sama  zatím  si  udělala  chleba.  Když  jí 
dali  ten  chleba  do  postele,  holka  až  omdlívala. 

Ale  pomohlo  jí  to.  Když  s  ní  šla  máma  za  tejden  do  těch  Voniček, 
už  vám  s  ní  šla;  to  se  ví,  že  moc  neběžela,  ale  šla  už  sama.  Když  přišly 
k  tej  chalupnici,  ta  se  na  holku  podívala  a  řekla  jí:  >Tak  vidíte,  už  máte 
holku  zdravou  I «  A  hejte,  holka  od  těch  čas  je  zdráva.  Chodívá  sem  taky 


F.  Fencl:  Před  svatboa  a  po  sratbé.  299 

ke  mnd,  mflžete  ji  vidét  Taky  j(  mdlá  dávat  každej  den  2  nebo  3  sul- 
tánky,  ty  velk^  hrozinky.  Tak  jich  koupila  za  čtyrák,  a  dala  jí  je  jednou 
a  položila  je  na  vokno  a  Barča  jf  je  snědla. 

Taky  jsem  io  už  lidem  říkala,  ale  von  každej,  že  nemá  čas,  až  přej 
pozdéjd.  Ale  to  už  potom  není  nic  platnf,  to  musí  bejt  hned,  dokud  je 
díté  malý.  No  jó,  kdo  pak  si  taky  s  tím  dá  práci. 


Před  svatbou  a  na  svatbě. 

PoTéry  a  zvyky.  Sebral  Florian  Fencl. 

Chce-li  dívka  zvěděti,  co  se  s  ní  do  roka  stane,  zabalí  růženec  do 
papíru,  pak  zlatník  a  prsten.  Vloží  vše  do  mužského  klobouku, 
zamíchá  a  táhne:  Vytáhne- li  růženec,  do  roka  zemře.  Vytáhne- li  prsten, 
vdá  se.  Vytáhne-li  zlatník,  čeká  na  ni  Štěstí  a  bohatství. 

Nalezne-li    mládenec    neb    nevěsta    žabku    »jiříčkac  před  sv.  Jiřím, 
zabije- li   ho   a   háček  z  páteře  dá  mládenec   neb   opačně  nevěsta  ženichu  ^  ' 
nepozorovaně   do  datu,    třeba   byl  jeden  chudý  a  diruhý  bohatý,    musí  si  _ 
jeden  druhého  vzíti.  ^'- 

Nepodaří-li  se  nalézti  >jiříčka<,  vyhledá  ženich  nebo  nevěsta  čtyr- 
lístek,  který  dá  ženich  nevěstě  nepozorovaně  do  střevíce,  nebo  nevěsta 
ženichovi  do  bot  Podaří- li  se  to,  jistě  se  vezmou.  Jde-li  některý  z  nich, 
a  má  ten  čtyriístek  v  obuvi,  kolem  té  vsi  neb  domu,  kde  druhý  bydlí, 
zaplesá  mu  srdce  radostí.  Dá-li  někdo  jetelový  čtyriístek  jinému  do  fiatů, 
ale  nesmí  věděti,  čí  ty  šaty  jsou,  způsobí,  že  nositel  čtyrlístku  stane  se 
Šťastným  člověkem. 

Zmýlí-li  se  švadlena  a  ušije  ženichovi  podvláčky  tak,  že  jedna  no- 
Zina  je  na  rub,  takový  ženich  bude  velice  šťastný  a  bohatý. 

Strunko vice.  Jos.  Pernegr. 

Chce-li  se  zamilovaný  mládenec  vymstiti  svému  sokovi,  vysype 
celou  pěšinku  pazdeřím  nebo  řezankou  mezi  stavením  své  vyvolené 
a  svého  soka  v  noci,  aby  páno  celá  ves  zvěděla,  že  za  ní  chodí. 

Chodí-li  mládenec  z  cizí  vesnice  za  holkou  do  jiné  vsi,  a  domácí 
chlapci  to  neradi  vidí,  počkají  si,  svlečou  ho  do  košile,  vezmou  tyč, 
hodně  dlouhou,  musí  roztáhnouti  ruce,  rukávy  prostrčí  mu  za  záda  onu 
tyč  a  ruce  mu  k  ní  pevně  přivážou.  Šaty  mu  svážou  do  rance,  vloží  na 
záda  a  tak  ho  pošlou  domů.  Putim  u  Písku.  J.  Klouda. 

Než  odejdou  do  kostela,  schovává  se  nevěsta  před  ženichem,  aby 
ho  dříve  uviděla,  nežli  on  ji.  Uvidí-li  ho  nevěsta  dříve,  bude  muž  pod 
pantoflem.  Spatří- li  ženich  dříve  nevěstu,  bude  pod  pantoflem  žena. 

V  den  svatby  jsou  slepice  zavřeny.  Kdyby  přešla  slepice,  když  jedou 
snoubenci  do  kostela,  přes  dvůr,  svářili  a  hádali  by  se  mezi  sebou. 


800  Naie  vyobrazeDí. 

Zazpf^á-li  snoubencům  na  cesié  do  kostela  kohout,  uvalí  muž  na 
sebe  velikou  hanbu  pro  nějaký  zločin. 

Pláée-Ii  nevěsta  hodně,  nežli  ji  odvedou  do  kostela,  budou  jí  krávy 
hodně  dojit.  Vzdaluj i-li  se  při  kopulaci  nastávající  manželé  stále  od  sebe, 
nebudou  se  míti  rádi,  ale  budou  se  stále  svářit.  Jsou-li  však  stále  při 
sobě,  budou  se  vždy  milovat.  Při  kopulaci  vypůjčuje  si  nevěsta  od  ženicha 
nebo  ženich  od  nevěsty  nějaký  peníz.  Kdo  si  na  to  vzpomene  a  peníz  si 
vypůjčí,  bude  vládnouti  v  domácnosti.  Při  kopulaci  dávají  snoubenci  pozor 
na  svíce.  Komu  z  obou  svíce  jasněji  hoří,  bude  déle  živ.  Když  přijdou 
novomanželé  z  kostela,  pochvátne  si  nevěsta  do  světnice  a  dívá  se  skrze 
věneček  na  ženicha,  aby  byli  šCástni  po  celf  život. 

Strunkovice.  Jos.  Pernegr. 


Naše  vyobrazení. 

Z  rozmanitých  zásilek  a  návrhů  ku  vyobrazením  v  Českém  Lidu  na- 
střádá se  vždy  za  čas  sbírečka  kreseb,  vyobrazení  obsahu  vzájemně 
nesouvislého,  nevyžadujících  zvláštního  dlouhého  doprovodu  textového.  Ta 
sbírky  te  vybíráme  pro  č.  6.  několik  ukázek  se  stručnými   vysvětlivkami. 

Prof.  J.  Soukup  upozorňoval  v  čísle  4.  na  lidovou  tradici  českou 
o  kovářském  řemesle  a  zmínil  se  při  tom  o  svérázných  stavbách  českých 
kováren.  Akademický  malíř  J.  Prousek  zachytil  zdařilou  kresbou  obraz 
kovárny  u  zámku  Svijanského,  připojiv  zároveň  vyobrazení  znaku  Vartem- 
horského  a  Šlikovského  z  r.  1545  z  kostela  v  Přepeřích  (viz  vyobr.  na 
sir.  280.)  Týž  znázornil  na  str.  285  zajímavý  výrobek  staročeského  ko- 
váře, klíční  kování  na  fortně,  z  dubových  fošen,  u  bývalé  kaple  zámecké . 
ve  Svijanech. 

P.  MatiáS  Burnatius,  jesuita  kolleje  v  Jičíně,  při  své  činnosti  na 
Jičínsku  byl  od  lidu  z  Rovenska  r.  1627  v  Libuni  usmrcen  podávkami. 
Viz  líčení  Aug.  Sedláčka,  Hrady  X.  str.  52.  Na  památku  vydán  byl  obrázek 
se  znázorněním  jeho  smrti,  jehož  reprodukci  viz  na  str.  289. 

V  Táborské  bibli  z  veku  XV.  vedle  jiných  kreseb  vyobrazen  •Tá- 
borský bratr«,  ukázka  válečníka  tehdejšího,  s  potutelným  naznačením 
způsobů  tehdejšího  řemesla  válečného.  Kopii  opatřil  p.  K.  Lyer.  (Viz 
vyobr.  na  str.  293.) 

Článku  p.  prof.  J.  Nedomy  v  čís.  5.  o  přísaze  v  hrobě,  zjišťování 
mezníků  týká  se  vyobrazení  na  str.  283  od  B.  Rutiny.  Znázorňuje  líc 
a  rub  mezníku  Želeckého  panství  u  Radimi  z  r.  1690. 

Studii  A.  Fialy  o  majolice  slovenské  v  tomto  ročníku  doplňujeme 
vyobrazením  jezdce  z  r.  1729  na  majolice  českého  původu  v  Náprstkově 
Museu  na  str.  291. 

K  oblíbené  nyní  mezi  lidem  písni  > Vyjíždějí  z  lesa  lovci  .  .  .« 
o  Oldřichovi  a  Boženě   poskytuje   il lustraci    vyobrazení   tak   zv.  Boženiny 
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studánky  v  Peruci  (na  str.  281.),    z  které  vyvérá  potok,  u  něhož  dle  po- 
věsti spatřil  Oldřich  Boženu  peroucí. 

V  kostele  Rondperském  vyobrazen  jest  na  náhrobku  z  roku  1575 
názorným  způsoben)  kroj  staročeský  ze  druhé  polovice  věku  XVI.  se 
všemi  zvláštnostmi  charakteristickými.  Zaradujeme  poučný  nákres  tohoto 
kroje  na  str.  297  ,  jakožto  obdobu  k  líčení  krojů  staročeských  v  Mladé 
Boleslavi  od  prof.  F.  Ba  řeše. 

V  malebném  zátiší  u  Žinkov  načrtnul  si  K.  Liebscher  poustevnu  na 
Potšteině,  k  níž  druží  se  v  okolí  hejno  romantických  pověstí  o  čertových 
kamenech,  o  pokladech   a   pod.     Vyobrazeni  její  podáváme   na   str.  288. 


N/   >i/   M/   M/   5)  SMÉS.  e   N3/   N/   V/   V/ 


*  Štidrovečerní  večeře  vesnická  na  Pelhřimovsku.  Bramborová  po- 
lévka s  houbami,  černý  kuba  (pečená  kaše  z  ječných  krup,  k  nimž  při- 
dáno usekaných  sušených  hub  s  česnekem,  na  vrch  dobře  omaštěná  a 
opepřená).  Též  vaří  se  hrách  se  zelím  a  namazané  vdolky.  Také  se  při- 
pravuje (ale  též  o  jiných  slavnostních  dnech)  tak  zvaný  »Vocet«.  Sušené 
ovoce,  zvláště  hrušky  a  švestky  uvaří  se  s  troškou  všeho  koření  a  jí  se 
studené.  Sfávy  nechá  se  uvařiti  více  a  při  jídle  dávají  se  do  ní  k  ovoci 
tak  zvané  >vořechy«.  (Obyčejné  těsto  kvasnicové,  zakulacené  z  něho 
kouličky  a  smažené  na  másle.)  Někde  udělají  z  kynutého  těsta  dlouhý 
pruh,  řezy  naznačí  se  díly,  a  dá  se  to  péci  na  pekáči.  Pak  rozláme  se 
pruh  dle  onoho  čárkování,  a  kousky  dávají  se  do  »vocta«.  Prvnější,  vo- 
řechy, dávají  děvčata  o  muzikách  hochům.  Anna  Šebestová-Le- 
decká,  Pelhřimov.  —  Na  Malšicku  (a  v  krajině  táborské  a  bechyňské) 
vaří  se  všeobecně  > Černý  kuba«,  kaše  z  krupice  a  hub.  Uvařené,  na 
drobno  rozsekané  houby  a  uvařená  krupice  se  znova  zavaří  s  »brambo- 
ramac,  česnekem,  cibulí  a  >marjánkou«.)  Letos  nebylo  hub,  proto  měli 
»kubu«  jen  málo  kde.  Dále  hojně  se  připravují  »nalívance«,  namazané 
syrobem,  máslem  nebo  povidly  a  posypané  mákem.  Někde  jedí  praženou 
polévku  s  nakrájenými  nalívanci.  > Sladký  ocet«  připravují  ze  švestek, 
mandli  a  hrozinek,  které  se  vaří  s  praženou  moukou,  perníkem  a  šCávou 
z  koření  (bobkový  list,  česnek  a  citrónová  kůra).  U  70  rodin  napočteno: 
»Cerný  kuba*  u  7,  Nalívance  36,  Sladký  ocet  28,  Polévka  rybí  22,  Po- 
lévka pražená  4,  Ryby  43,  »ŠtrudU  23,  Koláče  16.  Koblihy  2,  Káva  67, 
Vánoční  stromek  měli  ve  37  rodinách.  Fr.  S  trnad,  Malšice  u  Tábora. — 
V  poříčí  Jizery  mívají  jikrovou  polévku,  rybu,  hrách  s  máslem  oma- 
Štěný  a  ovoce.  Ka  jih  od  Mladé  Boleslavi  v  krajině  nazývané  Černava 
(od  černé  země  v  polích,  v  které  se  rozličné  obilí  dobře  4ift  ^^^^  sívají 
také  proso,  z  něhož  jáhly  dělají)  mívají  jáhelnou  pg^MÉHka  iioobami, 
jahelník  a  ovoce.  Jabelník  připravují  takto:  Jáhly 
mléce  uvaří,  uvařené  vylejí  na  pekáč,  roztla^M 
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yajec,  a  kořeni  s  trodkem  soli,  zamíchají,  po  vrchu  žloutkem,  pomadlají 
a  dají  do  trouby  zapéct  Na  stole  pak  zrovna  z  pekáče  lžícemi  jedí. 
Ryby  mívají  vařené,  pečené  i  smažené,  jak  je  která  hospodyně  neb  ku- 
chařka připravit  umí.  Od  Boleslavi  na  stranu  severní  a  západní  za  vodou 
Jizerou,  kdež  je  krajina  polní  bez  lesních  hub  a  bez  vodních  ryb,  neradi 
suché  houby  kupují  k  jídlu,  aby  nebyli  odizeni  a  místo  dobrfch,  jedlfch 
hub  nekoupili  jedovaté.  Tam  pekou  o  dtědrf  den  koláče  a  štédronice  nebo 
dtédrovečernice.  Tam  mívají  k  štddré  večeři:  Vaječnou  polévku,  ocezené 
nudle  máslem  pomaštdné,  cukrem  a  skořicí  posypané,  vařené  křížaly, 
Švestky  a  hrušky,  syrová  jablka  a  ořechy.  Ku  kávě  pak  dtédrovnici.  Če- 
ledínové a  služebné  osoby  dostávají  každý  vrchovatou  mísu  neb  vodatku 
chlebovou  koláčů  rozličné  namazaných  a  štědrovnici  jako  dítě  velikou. 
To  mají  míti  na  celé  vánoční  svátky  do  kávy  a  k  zakousnutí.  Čeleď  vdak 
o  těch  svátcích  jde  domů  k  rodičům,  nebo  navštíví  přátele  a  své  známé 
a  koláči  je  častuje.  V  lesnaté  krajině  v  okolí  Bezdězu,  kdež  mnoho  hub 
roste,  mívají  o  dtědrý  večer  kyselo  a  pečené  houby  na  pekáči  a  velké 
německé  koláče.  Jan  Konopas,  rolník  v  Sudoměři. 

*  Míra  Pána  JeHie  a  klíče  sv.  Petra.   O  » Kristově  délce«  (míře 
Pána  Ježíše  srv.  Č    Lid.    1894,  Btr.  49  a  studii    Dra  Č.    Zíbrta,  Pověru 
o  délce  Kristově,   nákladem  Král.  Č.  Spol.  Nauk,  v  Praze,  1894.  K  tomu 
podávám  dodatky  a  dotaz :  V  roce  1852  hráli  jsme  si  jakožto  hoši  v  Če- 
lákovicích na  dvoře  měšfána  Borovičky,  jenž  právě  spravoval  střechu  ápej- 
chárku  za   domem   stojícího.    Když  tesař   otloukl    nejdolejší   řad    šindelů, 
objevila  se  dole  za  krovy  ležící  lafka,  kterou  jsem  považoval  za  sáhovku. 
Utkvěl  jsem    na   ni    pohledem,   neboť  mi   bylo  dosti  divné,  k  čemu  mistr 
obuvník  by  potřeboval  zednické  míry.     Pan  Borovička,  jenž  ku  práci  při- 
hlížel, jako  by  byl  uhodl  myšlení  mé,  i  jal  se  vysvětlovati :  »To  je  míra 
Pána  Ježíše.    V  kterém   stavení  ji  mají  za  krovem,    do  toho  hrom  ne- 
uhodí.   My  už  ji  tu  máme  hned  po    mé  babičce.    Ta  míra  je  tak  dlouhá, 
jak  byl  Pán  Ježíš  vysoký,  totiž  sáh,  a  žádný  člověk  takovou  výšku  nemá  ; 
buď  je   vyšší   nebo   nižší,   ale   právě   tolik   nemá.c     Tuto   zprávu    o    míře 
P.  Ježíše  slýchal  jsem  v  Čelákovicích  i  od  jiných  lidí,  kteří  dokládali,  že 
se  v  nejednom  domě  chová  pod  střechou.    —  Neméně  než  hromové  rány 
obával  se    lid  kousnutí   pominutého  psa,    pročež  není  divu,    že  i  proti  to- 
muto hledal  spásonosného  prostředku.  A  tím  byly  klíče  svatéhoPetra, 
nebo  aspoň  jeden.    Málokdo  v  celém  kraji  takový  klíč  míval,  ale  v  oněch 
letech  slyšel  jsem  jmenovati  jednoho  člověka  v  Čelákovicích,  že  ten  vzácný 
nástroj  má,  jímž  ránu  po  kousnutí  vzteklým  psem  bezpečně  vypálí.  Spolu 
bylo  potřebí  znáti   a  říkati  přiměřenou  modlitbu,   které  však  zpravodajové 
moji  sami  neznali.  Komu  z  čtenářů  Č.  Lidu  jsou  tyto  pověry  známy  a  s  ja- 
kými varianty?  Jan  Tykač,  Česká  Třebová. 

*  Peklo,  Na  Zálesí  podle  silnice,  od  Větr.  Jeníkova  k  Jihlavě  ve- 
doucí, asi  %  lío<i-  od  Jeníkova  jest  kopec  > Peklo*.  Vypravuje  se,  že  tam 
stavěli  čerti  svůj  hrad.  Do  kuropění  měli  býti  hotovi.  Avšak  ještě  před 
svítáním    šly   2  hospodyně   z    V.   Jeníkova   s   drůbeží   do   Jihlavi  na  trh. 


F.  PáWk:  Čeiká  litentim  IÍdo*«(liiá  1901.  803 

J«den  z  kohootft  zakokrhal  právě,  když  aelky  9ly  okolo  mfeU  ddje  —  a 
to  áHve,  než  byli  ďáblové  botoví.  Uusili  prcliDaati  a  od  té  doby  jest  zde 
na  onom  kopci  spousta  rozváleného  kamení  a  název  kopce  —  Peklo. 
Asi  '/,  hodiny  ud  Humpolce  na  východ  jest  >Certova  skála*  a  v  nf  vytla- 
čeno jest  Čertovo  kopyto.  BLfzko  jest  poutnička  kaplička,  J.  M, 

*  Čertova  pee.  Po  jedná  stranfi  mésteóka  Voíice  táhne  ae  návrjieko, 
jemuž  fikají  *hrad,*  na  strana  ku  potoku  ve  skalách  lze  vidéti  velkou 
skalní  rozsedlinu,  již  pfezdili:  >Certava  pec*.  O  této  rozaedliné  se  vy- 
pravuje: Pfed  dávnými  časy,  kdy  jeAté  brad  stával,  mladý  majetník  hradu 
vždy  touto  slují  unikal  ku  Staré  Vožici  &i  stranou  k  >Semberku<.  — 
O  podobných  cestách  déje  se  zmínka  ve  farní  pamětní  knize.  Zmlninf 
hrad  Seinberk  prf  byl  bleskem  zničen,  když  majetnice  jeho  poroučela 
o  velkém  svátku  zednlkftm  pracovati.  Josef  Bidlas. 

•  řatderh/  v  okolí  Německého  mizejí.  Loni  na  př.  třelo  se  v  Ně- 
meckém jen  ve  dvou  pazdernách.  Povinností  >pazderákQv>  obecné  určiti 
nelze.  Nejčastěji  vyškytá  se  starobylý  usus  >dvaapadesát  nedéU;  pazderák 
totiž  jest  povinen  hoapodáH  vždy  jeden  den  v  témdni  pracovali.  Práce 
mužská  stfídá  se  se  ženskou.  Uživá-li  pazderák  mimo  byt  nějakého  pole, 
má  povinnosti  jeitč  mimoFádné.  Vedle  toho  každý  pazd^i-^k  rwnrinan  s^ai 
suSiti  hospodáři  len.  Za  to  mají  vSak  podruzi  plat.  >To  je 

bylo  mi  fečeno  o  tom.  I 
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Poddrá  Ferd   Pálah. 

Adámek  K.  V. :  Divadelní  hra  lidová  o  selské  vo 
letí.  (C  L.  1901.  227.)  —  Tjž :  O  hlineckých  horáct 
starož.  1901.  35.)  —  Tyž:  Tance  lidové  v  okresu  hlint 
40.)  —  Tyž:  Urbáf  panství  rychmberského  z  r.  1731. 
spol.  nauk.  1901.  ó.  VI.) 

B-y  A.:  Povésti  z  fudu.  (Slov.  Poht.  1901.  53 
SUrodávné  Sáty  v  Ml.  Boleslavi.  (Č.  L.  XI.  71.)  —  Bar 
•  opera,  z  roku  1757.  (Č.  L.  1901.  316.)  —  TJž :  Mo 
Dorotě  ze  ZJáru.  (C.  L.  XI.  52.)  —  Tyž :  Ze  života  moi 
(Slovensko.  Prémie  Umel.  Besedy  na  rok  1901.  106 
zobrazen  tu  lid  slovácky  na  Moravě:  jeho  sídla,  kroj< 
jednotlivých  kmenQ,  zpěv,  hudba  a  tanec.  —  Tyž:  Z  1 
Fr.  BarloSe.  (0.  L.  XI.  118.)  —  Benetka  Fr.:  Ze  selsk 
(C.  L.  1901.  235.)  —  Bodnár  J.:  Svadba  na  Uderir 
1901.  235.)  —  Brožek  J.:  Z  lidové  kuchyně  íeské.  iC 
Bůlyovsky  H. :  Prfslovia,  pořekadla  a  úslovia  z  Turca 
mus.  spoloč.  sloven.  1901.  9.) 
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-ck :  Svatojánské  ohně.  (Nár.  Listy  1901.  č.  167.)  —  Ciszewski 
St. :  Z  déjin  mnemotechniky  a  prvotních  povér.  (Národ.  Sborník  VII.  1.)  — 
Ceéetka  F.  J. :  Náboženská  hnutí  na  Dymokurskn  a  Chlumecku.  (Č.  L. 
1901.  322.  341 )  —  Ttž :  Od  kolébky  do  hroba.  (V  Praze  1901.  Nákl. 
Gyrillo-Meth.  knihkupectví.)  —  T^ž :  Staré  grunty.  Pohled  do  minulosti 
ve  středním  Polabí.  (Obrázková  Revue  1901.  235)  —  Týž:  Povérečné 
léčení.  (Národ.  Sborník  VIL  134.)  —  Černý  Fr. :  Z  folkloristické  činnosti 
archiváře  Ant.  Bočka.  (Casop.  Mor.  Musea  zemského.  1901.  97.) 

D.  Pecná :  (Slov.  Pohř.  1901.  93 )  —  Diviš-Čistecký  V. :  Instrukcí 
od  J.  M.  C.  na  panství  pardubské  vydaná  léta  1652.  (V  Pardubicích. 
Nákl.  mus.  spolku.)  —  Dvorecký  J.  M. :  O  sv.  Mikuláši  a  lidových  zvycích. 
(V  Praze  1901.  Nákladem  vlastním.) 

Eijasz-Radzikowski  SL  :  Gierlachov,  málo  známá  slovenská  vesnice 
v  Tatrách.  (C.  L.  1901.  305.)  —  Erben  K.  J. :  Báje  a  pověsti  slovanské. 
(V  Praze  1901.  Nákladem  AI.  Hynka.) 

Fiala  A.:  Zkušenosti  o  keramice  slovenské.  (Č.  L.  XI.  84.)  — 
Francev  V.  A.:  Pozůstatky  česko-slovanských  obyčejů  pohanských  v  Čechách 
L.  P.  1840.  (Č.  L.  1901.  286.)  —  FrySová  E. :  Ornament  jihočeský. 
Mezi  lidem  sebrala  a  nakreshla.  (V  Kolíně  1901.) 

Gebauer  J.,  Dr.:  Slovník  staročeský.  (V  Praze  1901   Nákladem  •Unie<.) 

Hamza  Fr.:  Lesní  vila,  žena.  (Č.  L.  1901.  4l6.)  —  Týž:  Zálesí. 
Poznámky  povahopisné.  (V  Praze,  nákl.  F.  Šimáčka.)  —  Hedrlín-Sata- 
lický  B.:  Lesní  muž.  (Č.  L.  1901.  316)  —  Holuby  J.  L.:  Ze  zvyků  a 
obyčejů  na  uherském  Slovensku.  (Slovensko.  86  —  105)  Pěkná  tato  práce 
rozdělena  jest  ve  dvě  oddělení:  a)  zvyky  a  obyčeje  vztahující  se  na  roz- 
ličné doby  roční,  v  němž  krátce  uvedeny  jsou  některé  pověry  a  obyčeje; 
b)  zvyky  a  obyčeje  při  počátku  a  skončení  života  lidského.  Jsou  tu  po- 
psány křesf  a  pohřeb  člověka,  tyto  dva  nejvýznamnější  momenty  lidského 
života,  jež  prostý  lid  tak  hluboce  pochopil  a  opředl  obyčeji  plnými  víry 
a  lásky.  —  Týž :  Svatební  písně  slovenské  z  Boáácké  doliny.  (Č.  L.  XI. 
101.)  —  Týž:  Potulky  kopanicami  Boááckými  po  Stránsku  huť  na  Mo- 
ravě. (Slov.  Pohř.  1901.  601.)  —  Hotovec  St.:  Z  velkonočního  týdne. 
(Hlas  Národa  1901  č.  89.)  —  Hruška  J.  F.:  Národopisné  drobty  z  Chodska. 
(C.  L.  1901.  238.  277.  452.)  —  Týž:  Bukvice  —  oříšky  dřevorubcův. 
(G.  L.  XI.  58.)  —  Týž :  Dva  spokojení.  (Č.  XI.  L.  65.)  —  Týž:  Patero  koled. 
(Č.  L.  XI.  145.) 

Janáček  L  :  Některé  lašské  tance.  (Časopis  Morav,  musea  zemského. 
1901.  31.  ad.)  —  Jeřábek  V.  K. :  Humor  našeho  lidu.  (Illustrovaný  Svět. 
1901.  470.)  —  Jiskra  K.  a  Uzel:  Slavení  prvního  máje  okolo  Prahy. 
(Národní  Listy  1901.  odpol.  vydání  č.  127.)  —  Juda  J.:  Tajná  řeč 
(» hantýrka*)  zlodějův  a  šibalů.  (Č.  L.  XI.  139.) 


-O   ._2i. 


Skřítek  (Poslelníéek,   Koufnícek)  v  podání  prosto- 
národním. 


Sebral   I.  K  O  é(  i  I. 


C. 


Jkffiek  byl  ochranný  bůžek  domáci,  který  chránil  dQm  i  rodina  ode 
vševU  nehod  a  pohrom.  pMnáSel  hospoditfi  élésU  a  požehnání;  jme- 
nuje se  laké  Hospodářiéek,  Šolek.  diblík  a  j.  —  V  dobách  starSIch  vy- 
iibrazován  a  popisován  bývat  jako  malý  hoálk.  často  jako  opice;  bájeno 
též,  že  du3e  nekřtřňálek  promíi^ovaly  .se  ve  SkKlka. ')  Později  přibájeny 
SkHtkovi  různé  podoby;  objevoval  se  pry  jako  3eré  kufátko,  ohnivý  drak 
a  j.  Také  hůl  anebo  závora^)  zastupovaly  SkHlka,  jemuž  svěřován  dům 
v  ochranu,  když  hospodář  někam  odcházel.  Koneční  věřeno,  Že  se  obje- 
vuje bŮ2ek  tento  v  podobě  trpasličí;  zdržoval  prý  se  v  hospodářství  nej- 
radeji  zn  pecí  nebo  v  chléve,  jinak  obýval  v  lese,  u  studánek  a  také 
na  poh. 

O  původu  jeho  báji  se  takto:  Skřítek  se  prý  vylíhne  z  vejce,  je2 
snesla  černá  slepice.  Kdo  si  chce  bůžka  tohoto  opatřiti,  zaobal  takové 
vajíčko  do  červeného  íatu,  vlož  je  pod  pravé  pážrií  a  zdržuj  se  po  Seat 
nedél  za  pecí;  při  tom  se  nemá  čIověIí  ten  ani  mýti,  ani  modlili;  nesmí 
hýli  také  vyrušován.')  Potom  se  vylihne  z  vejce  kuře  jak  uhel  Černé. 
roste  rychle    a  zakdákavši,    promění  se  mžikem  v  oěklivou  kočku  s  roz- 

')  l>r.  C.  Zíbrt:  Skřítek  v  liilovťm  pndáoi  staroĚesk''m  atr.  B. 

'}  Mulou  závorku,  ua  jejímž  konri  rj-rezáaii  bjla  dífská  hlavitka,  niél  do  ne- 
dálná dédeíek  S.  v  Luza  ne  ch. 

*)  V  KIndiiku  véři,  íc  se  ^skřítek  vjlíhne  z  vejce,  Jež  íoesU  Ceraá  slepice;  M 
■e  usťhará  a  pravidelně  bo  na  ně  djcbá.  ,^ 

č<(kf  Lid,  %i.  20         ^^H 
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ježeným  hřbetem,  zelenýma  očima  a  hroznými  drápy.  Mňouká  zuřivé  a 
promění  se  v  malého  černého  mužíka,  pichlavých  očí.  Ten  sh^bí  hospodáři, 
že  mu  zaopatří  vdecko,  pokud  to  nebude  proti  jeho  zásadám;  dříve  však 
se  musí  čiovék  zapsati  vlastní  krví  na  smlouvu,  která  jest  napsána  iin 
černém  papíře  červeným  písmem.  Pak  se  prý  Skřítek  schoulí  v  klubko 
a  odletí  v  sirnatém  plamínku.  Od  této  doby  vzrůstá  blahobyt  v  domě, 
kde  se  zdržuje  Skřítek,  ale  spokojenost  zmizí.  —  Ve  dnech  úplňkových 
trýzní  prý  Skřítek  všechny  domácí,  takže  naříkají  hlasitě  a  zahalují  se 
v  šátky  až  po  uši,  aby  nebylo  znáti  modřin  na  obličeji.^) 

Názor  tento  o  vzniku  Skřítkově  z  vejce,  jež  snesla  černá  slepice  — 
nesrovnává  se  s  názory  doby  staré.  Skoro  všichni  spisovatelé  staročeští 
pokládají  Skřítka  v  podstatě  za  úplně  podobného  domácím  bůžkům  ochranným 
u  jiných  Slovanů,  kteří  věřili,  že  předkové  jejich  i  po  smrti  mezi  nimi 
zůstávají,  opatřujíce  hospodářství  a  pomáhajíce  jim,  pokud  se  jim  dostává 
povinné  úcty.  Kde  si  jich  však  potomci  neváží,  tam  škodí  a  rozmanitě 
trestají.  Procházejí  v  noci  hospodářství,  objevujíce  se  v  podobě  t)rpasličí 
a  pečují  o  blahobyt  svých  milých;  účastní  se  také  radostí  i  žalu  jejich.*) 

V  noci  prý  Skřítek  rád  bouřil  a  rušil  domácí,  běhal  z  kouta  do 
kouta,  skákal  po  lavicích,  drápal  se  na  postel,  funěl  jako  ježek;  někde 
věřili,  Že  tlačil  domácí  lidi  jako  >můra<.  Jakmile  se  rozednilo,  nebylo  po 
něm  ani  památky  —  zmizel. 

Byl-li  v  domácnosti  spokojen,  snášel  prý  pilně  obilí  a  jiné  věci. 
oznamoval  noviny  z  celého  kraje,  ošetřoval  dobytek,  ba  někdy  vykonával 
i  některé  práce,  ku  př.  tkal  na  stavu,  zametal  atd.*) 

Byl-li  však  rozhněván,  svítil  mu  z  očí  oheň;  pak  prý  sházel  krávy 
za  žebřík  a  trýznil  v  noci  koně.  (Lískovice.j 

Kde  byl  hospodář  skrblík  a  Skřítkovi  nepřál,  zle  si  posloužil;  zlostný 
bůžek  hleděl  mu  všemožně  škoditi,  ba  někdy  ho  i  zbavil  života.  V  Da- 
lečině  u  Vojáků  byl  Skřítek,  jehož  se  nemohli  zbaviti.  Celé  noci  je  trápil ; 
nejhůře  však  je  pronásledoval  v  zimě,  takže  nešli  raději  ani  spát  Měli 
ve  službě  pasáka  —  Honzu  —  který  nenáviděl  hospodáře  pro  jeho  skrb- 
lictví. Toho  si  vybral  Skřítek  za  nástroj  a  poradil  mu,  aby  přiměl  hospo- 
dáře k  stěhování;  slíbil  mu,  dokáže-li  to,  že  mu  zaopatří  potom  lehké 
živobytí.  Hospodář  se  dal  přemluviti,  koupil  v  sousední  vesnici  chalupu  a 
počal  se  stěhovati.  Na  poslední  vůz,  kde  byla  naložena  sláma,  schoval  se 
Skřítek  V  lese  je  potkal  nějaký  člověk  a  Skřítek  naň  volal:  »Strýčku, 
my  se  stěhujeme. «  Sedlák,  který  se  domníval,  že  se  Skřítka  zbaví,  od- 
stěhuje-li  se  jinam  —  zůstal  jako  zkamenělý,  ale  Skřítek  se  chopil  sám 
opratí  a  řídil  koně  k  propasti.  Když  přijel  na  kraj  rozsedliny,  vzkřikl  a 
koně  sletěli  s  vozem  do  hlubiny.  Hospodáře  našli  po  delší  době  pod 
troskami  vozu  vedle  zabitých  dvou  koní.  Skřítek  s  Honzou  se  vrátili  do 
starého    domova    a    škodili    dlouho    sousedům.    Nebylo-li  co  jísti,    posedl 

*)  J.  Kalenský:  Národní  pohádky  a  b^e.  Poradí  II.  str.  167—172. 
*)  Dr.  Č.  Zíbrt:  Ski-ítek  v  lidovém  podání  staročeském  str.  3. 
*)  Srovnej;  Dr.  Č.  Zíbrt  1.  c.  str.  20. 
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Skřítek  pasáka;  ten  přibéhl  jako  zbésilf  do  stavení,  sebral  pokrm  a 
utekl.  Ale  jednou  ho  sousedé  chytili,  zavřeli  ho  a  měli  pokoj.*^ 

Skřítek  překáží  tomu,  kdo  jde  hledat  pokladfi.  V  Hradisku  ve 
sklepích  ležela  veliká  síla  zlata  a  3(ř{bra,  ale  všecko  bylo  zasypáno.  I  se- 
brali se  někteří  sousedé  a  počali  zemi  odklízeti.  Co  však  za  dne  vyko- 
pali. Skřítek  —  strážce  pokladu  —  jim  do  rána  zaházel.  Jednou,  když 
zase  kopali,  zaslechli,  že  na  dvoře  buěí  krávy.  Nechali  práce,  běželi  na 
dvůr,  ale  nenalezli  tam  nic.  Nežli  se  vrátili,  byl  otvor  vyplněn  hlinou. 
Z:mechali  pak  všeho  a  Skřítek  prý  hlídá  poklady  nerušené  dál.") 

Kdo  si  chtěl  zachovati  Skřítka  pří  dobré  mysli,  musil  ho  pilně 
krmiti  a  dobře  s  ním  nakládati;  ublížiMi  mu  však  hospodář,  mstil  se  mu 
Skřítek,  nadělal  mnoho  škody  a  opustil  stavení  na  vždy.  (Hoř.  Štěpanice.) 

Na  Skřítka  pamatovali  domácí  zvláště  na  Štědrý  den  při  večeři  a 
nechávali  mu  od  každého  jídla  tři  kousky  nebo  tři  lžíce;  zapomenulo-li 
se  naĎ,  zlobil  se  a  rozcuchal  hospodyni  i  čeládce  v  noci  vlasy,,  takže 
jich  nemohli  ani  rozčesati,  nebo  jinak  domácí  potrestal.  V  Zábědově 
u  souseda  K.  bývalo  v  obyčeji,  že  necháváno  při  každém  jídle  něco  pro 
Skřítka.  Jednou  měli  k  obědu  buchty  a  hospodyně  odložila  tři  na  kamna. 
Když  odešli  na  pole,  přiběhl  domácí  hošík  z  toulky  a  snědl  všechny 
buchty.  —  V  noci  povstal  ve  stavení  náramný  hřmot  a  nářek;  Skřítek  se 
vystěhoval  a  škodil  prý  od  té  doby  hospodáři  kde  mohl. 

O  dětech,  kterým  rostou  vlasy  vzhůru,  se  říká,  že  je  líže  Skřítek 
a  že  budou  míti  v  životě  štěstí.®)  (Nový  Bydžov.) 

Lidé,  kteří  se  bojí  Skřítka,  přibíjejí  na  dvéře  dva  kovové  hady  a 
natírají  je  červenou  barvou,  které  se  prý  bůžek  zalekne  a  prchá  z  domu. 
Takové  hady  možno  viděti  posud  ve  Vysokém  i  jinde.  Také  ve  Sklená- 
řicích  malují  červené  hady  na  okenice  jako  ochranu  před  rozlobenfm 
Skřítkem;  místy  přibíjejí  na  dvéře  úhoří  kůži  za  týmž  účelem.   (Lužany.) 

Mezi  sebou  žili  prý  Skřítkové  v  dobrém  přátelství.  Ptáti  se  Skřítka, 
jak  by  se  mohlo  ublížiti  jinému  Skřítkovi,  nebylo  radno.  Nějaký  sedlák 
v  Bydžovsku  záviděl  sousedovi  svému  blahobyt,  jejž  mu  Skřítek  opatřil. 
Jednou  otázal  se  svého  pomocníka  —  Skřítka  —  jak  by  vypudil  bůžka 
sousedova.  Ten  neřekl  tak  ani  onak,  ale  odešel  téhož  večera  ze  stavení, 
spolčil  se  se  Skřítkem  sousedovým  a  škodili  společně  závistivému  hospo- 
dáři, až  schudl  a  pomátl  se  na  rozumu.  (Nový  Bydžov.) 

Skřítkové  konali  dobré  skutky  nejenom  hospodáři,  u  něhož  bydlili, 
nýbrž  také  lidem  okolním;  lakomcům  však  a  sobcům  se  vyhnuli.  Nějaký 
Šimon,  ctihodný  stařec,  vystavěl  mlýn  na  potoku,  tekoucím  z  řeky  Hal- 
Šlrovn,  a  s  ním  přišli  do  kraje  dobří  duchové  —  Skřítkové.  Nosili  ze- 
lené Šaty  a  dlouhý,  šedý  vous  splýval  jim  na  prsa.  Pomáhali,  kde  mohli 
a  obyvatelům  krajiny  té  dařilo  se  dobře.  Když  Šimon  zemřel,  bděli  prý 
a  jeho  mrtvoly  a  truchlili  pro  něj.  Syn  Šimonův  nebyl  dobrosrdečný  jako 


^  Slavia:  Národ,  pohádky  a  pověsti  str.  146—147. 
')  Sla?ia:  Národní  pohádky  a  povésti  str.  147. 
•)  Srovnej;  Dr.  Č.  Zíbrt:  1.  c.  str.  80. 
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jeho  otec;  časem  se  stal  velikém  sobcem.  —  Na  blízka  mlýna  v  malé 
chaloupce  roznemohla  se  stařena.  Skřítkové  jí  pomáhali;  jeden  z  nich  del 
do  lesa  pro  léčivé  byliny,  a  nejstardí  se  ubíral  k  mlynáři,  aby  vyžádal 
pokrmo  na  posilnénon  pro  nemocnou.  Šimonův  syn  mu  vdak  odřekl,  a 
když  Skřítek  znova  prosil,  vhodil  ho  mlynář  do  potoka.  —  Ale  zle  si 
posloužil.  Skřítkové  brzy  po  tom  zmizeli  a  štěstí  se  odvrátilo  od  neuži* 
lého  hospodáře,  kterf^  schudl  i  s  lidem  v  okolí. '^ 

Skřítek  se  zdržoval  nékdy  u  studánky.  V  Josefově,  nedaleko  pra- 
cbárny,  rozkládá  se  milé  údolíčko,  kde  jsou  dvě  studánky.  K  těm  prý 
jezdíval  denně  nějaký  Králíček  z  Jaroměře.  Čeledína  nechal  u  povozu  a 
sám  kráčel  k  studánkám,  vždy  o  llVji  hod.  a  zdržel  se  tam  dopoledne. 
Lidem  to  bylo  nápadno,  zvláště  proto,  že  hospodář  ten  v  krátkém  čase 
zbohatl,  lekalo  se  všeobecně,  že  má  u  studánek  Skřítka,  kterf  mu  pomáhá. 
Podezření  to  se  zvětšilo,  když  Králíček  náhle  zemřel  a  po  smrti  prý  celý 
zčernal. 

O  Skřítku  lesním' ')  bájeno,  že  prý  lákal  mladé  dívky  a  když 
je  přivábil  do  lesa,  usnrtrtil  je  zrádně.  Jednou  šlo  děvče  do  lesa  na 
houby  a  zabralo  se  tak  do  hledání,  že  se  nepoznamenalo  křížem  při  zvo- 
nění klekání  a  tím  upadlo  v  moc  lesního  Skřítka.  —  Pojednou  spatřila 
dívka  veliké  množství  hub,  Čím  dále  do  lesa,  tím  krásnějších.  Vybírala 
jen  nejpěknější  a  zašla  hluboko  do  hvozdu,  kde  ji  Skřítek  uchvátil  a 
usmrtil.  Ráno  nalezli  zarmoucení  rodiče  kusy  oděvu,  zavěšené  na  roští; 
po  stopě  té  došli  k  hlubokému  bahnu,  kam  zlomyslný  bůžek  dívku  vhodil.'^) 

V  Bydžovsku  kladou  staří  »hubaři«,  jdouce  na  houby,  první  tři  na- 
lezené hřiby  v  podobě  trojúhelníku  na  pařez,  jako  oběť  lesnímu  Skřítku, 
a  šeptají  při  tom:  >S  tvou  pomocí,  lesní  moci,  ať  je  raně  to  ku  pomoci! « 
Kdyby  tak  neučinili,  nedal  by  jim  prý  lesní  Skřítek  nalézti  ani  jediné 
houby  a  pronásledoval  by  je.  —  Zvláště  prý  se  zlobí  na  toho,  kdo  obě- 
tované hřiby  s  pařezu  odnese.  O  podobě  Skřítka  lesního  není  nic  známo; 
jest  neviditelný.  (Nový  Bydžov.) 

Ke  Skřítkům  patří  Postelníček  n.  Postelnička,  též  Kout- 
ní ček  zvaný.  V  Bydžovsku  bájilo  se  o  něm,  že  má  sídlo  své  v  posteli 
a  že  vyhání  děti,  které  dlouho  spávají.  Dětem,  které  si  lehly  večer  bez 
modlitby,  nedá  v  noci  pokoje. 

V  Staré  Páce  a  okolí  se  bájí  o  Skřítkovi,  který  bydlí  v  posteli. 
Je- li  v  slamníku  sláma,  v  níž  zůstalo  nějaké  zrnko  obilní,  nemožno  dobře 
spáti.  Postelníček  vyjídá  zbylá  zrnka  a  znepokojuje  spícího  tím,  že  ho 
šimrá  slámou  na  patě. 

V  Bydžovsku  se  mluví  také  o  Skřítcích  polních,  kteří  hleděli 
hospodáři  zničiti  úrodu  polní.  Povstanou  prý  z  vejce,  jež. snesla  černá  sle- 


'";  P.  J.  Fišer;  Povídky  a  pověsti  ze  Šumavy.  O  Šimonové  mlýně,  strana 
101-102. 

")  Dr.  H.  Máchal  píše:  U  Slovanů  přeneseno  slovo  Skrat  (bezpochyby  z  ně- 
meckého) na  domácího  bAžka  a  jen  zřídka  se  vyškytá  v  Cechách  význam 
jeho  původní  —  jako  lesní  Skřítek,  (Nákres  slov.  bjyesloví,  str.  106.) 

•O  J.  Hrdý:  Zábavné  Clení,  str.  78. 


SkHtek  (Postelnieek,  Koutnftek)  v  podinf  proBtonárodofic.  309 

pice  na  poli.  Také  lito  Sltrukové  mohoa  se  prf  objevovali  v  různých  po- 
dobách a  Škodí  imdé  jako  ktečkové,  syslovž,  myii  a  j.  —  Původní  po- 
doba jejich  jest  trpasličí. 

Jak  již  dfíve  řečeno  bylo,  sdíleli  se  Skřítkové  s  rodinou  o  radosti 
i  žalosti;  plakali  pry,  když  hrozilo  domu  nijaké  neitčatl,  a  smáli  se,  když 
mělo  potkati  rodinu  něco  dobrého.'^)  Bájeno  též,  že  předpovídají  rodině 
osudy  různými  znameními.  Mél-Ii  nikdo  z  domácích  zemflti,  tvářili  se 
prf  bůžkové  smutně;  mél-li  se  vSak  naroditi  novj  Clen  v  rodině,  byli 
veselí  a  rozmlouvali  v  noci  mezi  sebou. 

V  době  sUrei  pfináABny  Skřítkům  oběti  —  zbytky  jídel  a  drobty 
na  misách,  a  vdfeno,  že  budou  dobře  Činiti  hospodáři.  Zdá  se,  že  býval 
Čtvrtek  od  pradávna  zasvěcen  bůžkům  těmto;  v  ten  den  nemělo  se  přísti. — 
Zajímavá  jest  zpráva  Balbtnova  o  obětováni  zbytků  jídel  Skřítkům.  Praví, 
že  pověrčivé  ženy  dbají,  aby  ve  čtvrtek  večer  pro  Skřithy  připraveny 
byly  zbytky,  a  rozpomíná  se.  Že  jsa  jeStč  hoch  vídal,  jak  služky  ve 
čtvrtek  připravily  pro  domnělé  Skřítky  jídlo.  V  pátek  ráno  okazovaly 
álepéje  domácí  kočky  —  to  pry  byl  po  jejich  domnění  Skřítek.*') 

Staré  babičky  clily  Skřítka  a  dbaly  o  to,  aby  ve  čtvrtek  v  noci  ne- 
zůstal stůl  prázdnf;  bůžkové  prf  dojídali  zbytky  večeře.  ^Pamatuji  se 
z  délskfch  let,<  vypravovala  babička,  >že  naSe  dévečka  nechala  ve  čtvrtek 
po  večeři  vždy  něco  od  jídla  na  stole  a  posypala  stůl  moukou.  Viděla-li 
ráno  na  stole  stopy  kočičích  tlapek,  říkala,  Že  lam  byl  Skřítek.''^) 

Skřítka  se  můžfi  Člověk  zbaviti  prodeji  nebo  tím,  nložf-li  se  mu 
práce,  jíž  nemůže  bůžek  zastati;  jinak  pry  se  nedá  vypuditi,  ba  ani  ohněm. 
Hospodář  nějaký  v  Ltskovicích,  chtěje  se  zbaviti  nepohodlného  Skřítka, 
zapálil  stavení;  to  shořelo,  ale  bůžkovi  se  nestalo  nic. 

Také  přestěhování  nic  neprospívá;  Skřítek  se  objeví  v  novém  obydlí. 
Ve  Lhotě  žil  kdysi  hospodář,  kterému  se  vedlo  velmi  dobře,  říkalo  se 
o  nim.  Že  má  Skřítka;  proto  bylo  vSem  divno,  když  prodal  živnost  a  vy- 
stěhoval se.  OvSem  nevěděl  nikdo,  že  by  se  byl  rád  zbavil  Skřítka,  který 
ho  zle  trápil;  —  ale  nezdařilo  se  mu  to.  Jakmile  totiž  vkročil  do  nového 
obydlí,  objevil  se  před  nim  Skřítek  a  pravil:  >Teď  jsme  se  přestěhovali, 
hospodáři.!  (Lnžany.) 

Někde  se  věří,   že  si  může  člověk  od  Skřítka  pomoci,  vybije-li  mu 
prutem  lískovým,   který  vyrostl  v  hlíně,  vzaté  z  čerstvého  broba.  —  Ně- 
jakému sedlákovi  pomohl   Skřítek    k   bohatství,   ale  za  lo  se  vystehovala 
spokojenost  z  domu.  Když  pak  opustila  iena  s  dětmi  ubohé' 
byl  celf  zonfaly  a  nevěděl  si  rady  se  SkHlkem,  který  ho  č 
hůře  trápil.  Jednou  přiila  do  statku  žebravá  babička  prosit  1 
hojnou  almužnn  a  dověděla  se  o  trápení  hospodářově,   porai 
si  opatřil  lískový  proutek,  který  vyrostl  v  hlíně,  vzaté  z  rov 
sypaného;   tím  prf  zažene  diblíka  do  pekla.    Sedlák  uposlec 

"I  Grobrnann:  Sagen  aus  8óbmen,  Btr.  194. 

"I  Dr.  C.  Zlbrt:  Skrfteli  v  lldoTém  podáni  sUrofeském,  sir. 

**)  Orohmano:  Sagen  aus  Bůbmeo,  sir.  194. 
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skov^  proutek,  a  ten  se  ujal.  —  Den  před  úplĎkem  zavolal  Skřítka  a 
žádal  ho,  aby  přinesl  smlouvu,  že  jest  hotov  s  ním  jíti.  Diblík  poslechl. 
Když  se  vráUl,  vzal  hospodář  listinu,  roztrhal  ji  na  kousky  a  šlehal  lí- 
skovém prutem  Skřítka  tak  dlouho,  pokud  neslíbil,  že  mu  dá  pokoj  a 
vystehuje  se  na  vždy  z  domu.  Od  té  doby  žil  sedlák  se  svou  rodinou 
spokojené,  ač  mu  Skřítek  skoro  vSeohno  bohatství  odnesl.^*) 


Nové  lidské  dokumenty  z  Moravy. 

Sebrala  Augusta  Šebestová. 

Úřad:  Já  dyž  mám  it  někde  do  kancelářa,  rádi  bych  se  vám  do 
prsta  ukúsla.  Véílkaj  je  to  vdady  na  tem  úřadě  tuze  přísný,  třeba  my  tofkaj 
(nedávno).  Jedeme  vám  s  prasátkama  do  Hustoped,  certefikát  sme  měli, 
tož  spěš  bysme  se  byli  smrti,  jak  tej  pokuty  nadali.  Dojeda  tam,  ode- 
vzdáme certefikát  a  pane  vám  celu  pětku  pokuty  sme  moseli  zaplatit  a  pro 
jakú  hlupú  věc,  ani  byste  neřekli.  Enom  proto,  že  tá  rybička  (obecní  pečeť, 
znak  ryba)  na  tem  certifikáte  chybovala.  Tož  si  to  považte,  néni  to  hlúposť, 
že  to  tam  kmocháček  zapomněli  vyrazit,  tolej  pokuty.  —  No  ja  milá  brachu, 
to  néni  hlúposť,  temu  vy  nerozumíte.  Já  taky,  mosím  do  kancelářa  za 
svědka  našemu  hospodářovi,  no  ale  já  křivě  svědčit  nebudu,  bár  se  mám 
u  něho  dobře.  Platí  mně  60  kr.  na  deň  a  kořalky,  co  vypiju.  Np,  ale  člověk 
ínosí  mět  taky  rozum,  nemože  furt  slopat,  dyž  má  prácu  na  starosti,  no 
ale  litr  za  deň  sem  přece  zmohl.  Chcél  sem.se  z  teho  vyknítit,  že  sem 
nic  neslyšel,  ale  usedli  na  mě,  že  mosím  svědčit  Taky  jak  čert  nerad  tam 
půjdu.  —  A  já  už  kór  nerada,  kde  idu  před  těch  pánů.  Je  to  někde  lakovf 
scbaplavf  (sápe  se),  potom  se  člověk  bojí  hubu  otevřít  a  hlavně  ani  nic 
nepořídí.  Ale  dyž  vás  předvolajú,  mosíte  jit.  Jak  sem  vám  byla  skrz  tú 
nohu  na  tem  sudě,  obekli  (osopili)  se  na  mě:  Osobo  —  přej  —  co  nás 
darmo  šlraficírujete,  co  chcete,  dyť  vám  nic  néni.  —  Pánbínku  milej, 
povdám,  kdo  ich  štrafícíruje,  dyť  já  po  nikem  nic  nechcu,  ani  sem  neža- 
lovala,  dyť  to  pan  četnik  myslím  spískali.  Měli  mě  aspoĎ  zavolat  spěš, 
pokáď  to  nebylo  zahojenf.  A  tož  bylo  po  sudě.  Ale  iďa  dom,  sem  si 
povdala,  nic  ti  nedali  a  ešče  se  vyvadijú.  Na  těch  úřadech  by  měli  být 
samí  dobří  lidi,  lebo  raci  ženský.  S  ženskú  si  člověk  pořečnuje,  řekne 
mu  po  dobrým  co  a  jak  a  člověk  ide  s  Pánem  Bohem.  U  nás  je  ženská 
v  potravním  spolku,  dvě  sú  na  poctě,  jedna  při  tem  delegraíu,  a  ideme 
k  nim  jak  dom.  Ženská  má  holt  ke  všeckýmu  srdce.  —  No  enom  ty  ženský 
tak  moc  nevynášejte,  sú  to  taky  sanutě  nekerý,  dyž  se  vydařijú. 

'*)  J.  Kalenský:  Národní  pohádky  a  b^je.  Pořadí  II.,  str.  170-172. 


K.  Procliázka:  Povésli  o  dubu  st.  VácUva  ve  St9clioT&. 


Pohled  na  Stochov  od  lápadu. 

Povésti  o  dubu  stf.  Václava  ve  Sfoc)tovd> 

Podívá  Karel  PrBchízki.*)    (Se  6  vyobr.)  \ 

Dávná  po?est  hlásá,  že  t(m  místem  požehnaném,  bde  bt.  Vádar^M 
tiftrodil,  jest  Stocfaor.  Drahdy  přijel  prý  knfie  Vratislav  a  knfižna 
Drahomíra  se  svoq  družinou  na  bcaď  Stochov,  aby  vezdejších  lesích 
lovili.  A  aj,  tu  se  Drahomiře  narodilo  nemluTfiátbo.  A  kdo  bylo  to  ne- 
mluvňátko? Sv.  Václav.  Jakmile  se  to 'sv.  Ludmila  doTÍdéla,  nemeškala 
a  na  Slocbov  se  ryprarila.  Z  velké  radosti,  kterou  pocítila,  vzala  jakýs 
proutek  dubový,  který  v  jednom  konci  tehdejáfho  hradního  nádvoH  za- 
sadila, řkouc :  >Na  památku  toho  áCastného  dne,  kterého  jsi  mně,  Hospo* 
dine,  popřál  se  do<!kati,  sázím  tenlo  proutek  s  pevnou  dAvérou  T  Tebe, 
že  mné  milostivé  popřejeá  i  té  radosti  se  dočkati,  by  jako  to  dítfi  pravé 
svůj  podíná  život,  tak  i  tento  proutek  v  této  zemi  své  nové  žili  poéal.< 
A  ku  podivu !  Již  nazítří  nepatrný  tento  proutek  množství  zelených  IfstkA 
zdobilo  1  Což  když  vidéla  sv.  Ludmila,  nařídila,  by  vodou,  ve  které  av. 
Václav  byl  koupán,  každodenné  proutek  ten  byl  zalíván.  Když  vyrostl 
doubeček,  na  vétévkácb  jeho  suáily  chůvy  plénky  av.  Václava;  cbúv  téch 
bylo  mnoho  —  na  sto  —  odtud  prý  jméno  Stochov. 

Dle  jiného  záznamu  dub  ten  povstal  z  hole,  kterou  při  narození 
sv.  Václava  chůva  jeho  do  zemfi  zabodla,  a  která  se  pak  ujala  a  zaze- 
lenala. Dle  jiné  jeité  verse  vypučel  tento  podivuhodný  strom  z  kopl 
dubového,  jež  při  narozeni  knížete  sv.  Václava  do  země  velkl  žoldnéř. 
Fr.  A.  Heber  v  díle:  Bohmena  Burgen  .  .  .  Prag  1848  vypráví  na  str.  69 
sv.  VIL:  'Na  Stochové  světlo  svéta  spatřil  sv.  Václav,  zde  prožil  své 
mládl.     Pastýř  právč  hnal    své  stádo  kolem,    když    chfiva   vyňala    vodu 

*)  Váíený  nii  epolupracovaik, 
pík n 00  kofieiku  „Stochov, 
obrizkj,  v  Praze,  1902,  8' 
referátem  apoioroíti  na  tu 
nznáváme  za  vhodné  leznii 
duhu  ve  Stochové,  jehni  v: 
deckých  studiích  v  CťBk^m 
Český  Lid  1.  118,  IV.  22. 
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skovf  proutek,  a  ten  se  ujal.  —  Den  před  úplĎkem  zavolal  Skřítka  a 
žádal  ho,  aby  přinesl  smlouvu,  že  jest  hotov  s  ním  jíti.  Diblík  poslechl. 
Když  se  vrátil,  vzal  hospodář  listina,  roztrhal  ji  na  kousky  a  šlehal  lí- 
skovém prutem  Skřítka  tak  dlouho,  pokud  neslíbil,  že  mu  dá  pokoj  a 
vystehuje  se  na  vždy  z  domu.  Od  té  doby  žil  sedlák  se  svou  rodinou 
spokojené,  ač  mu  Skřítek  skoro  vdeohno  bohatství  odnesl.^*) 


Nové  lidské  dokumenty  z  Moravy. 

Sebrala  Augusta  Šebestová. 

Úřad:  Já  dyž  mám  it  někde  do  kancelářa,  raéi  bych  se  vám  do 
prsla  ukúsla.  Vóílkaj  je  to  vdady  na  tem  úřade  tuze  přísný,  třeba  my  toťkaj 
(nedávno).  Jedeme  vám  s  prasátkama  do  Hustopeč,  certefíkát  sme  měli, 
tož  spéš  bysnie  se  byli  smrti,  jak  tej  pokuty  nadali.  Dojeda  tam,  ode- 
vzdáme certefíkát  a  pane  vám  celu  pětku  pokuty  sme  moseli  zaplatit  a  pro 
jakú  hlupú  věc,  ani  byste  neřekli.  Enom  proto,  že  tá  rybička  (obecní  pečeť, 
znak  ryba)  na  tem  certifikáte  chybovala.  Tož  si  to  považte,  néni  to  hlůposť, 
že  to  tam  kmocháček  zapomněli  vyrazit,  tolej  pokuty.  —  No  ja  milá  brachu, 
to  néni  hlůposť,  temu  vy  nerozumíte.  Já  taky,  mosím  do  kancelářa  za 
svědka  našemu  hospodářovi,  no  ale  já  křivě  svědčit  nebudu,  bár  se  mám 
u  něho  dobře.  Platí  mně  60  kr.  na  deň  a  kořalky,  co  vypiju.  Np,  ale  člověk 
inosí  mět  taky  rozum,  nemože  furt  slopat,  dyž  má  prácu  na  starosti,  no 
ale  litr  za  deň  sem  přece  zmohl.  Chcél  sem.se  z  teho  vyknítit,  že  sem 
nic  nestyděl,  ale  usedli  na  mě,  že  mosím  svědčit  Taky  jak  čert  nerad  tam 
půjdu.  —  A  já  už  kór  nerada,  kde  idu  před  těch  pánů.  Je  to  někde  takový 
scbaplavf  (sápe  se),  potom  se  člověk  bojí  hubu  otevřít  a  hlavně  ani  nic 
nepořídí.  Ale  dyž  vás  předvolajú,  mosíte  jit.  Jak  sem  vám  byla  skrz  tú 
nohu  na  tem  sudě,  obekli  (osopili)  se  na  mě:  Osobo  —  přej  —  co  nás 
darmo  Slraficírujete,  co  chcete,  dyť  vám  nic  néni.  —  Pánbínku  milej, 
povdám,  kdo  ich  štrafícíruje,  dyť  já  po  nikem  nic  nechcu,  ani  sem  neža- 
lovala,  dyť  to  pan  četník  myslím  spískali.  Měli  mě  aspoĎ  zavolat  spěš, 
pokáď  to  nebylo  zahojeny.  A  tož  bylo  po  sudě.  Ale  iďa  dom,  sem  si 
povdala,  nic  ti  nedali  a  ešče  se  vyvadijú.  Na  těch  úřadech  by  měli  být 
samí  dobří  lidi,  lebo  raci  ženský.  S  ženská  si  člověk  pořečnuje,  řekne 
mu  po  dobrým  co  a  jak  a  člověk  ide  s  Pánem  Bohem.  U  nás  je  ženská 
v  potravním  spolku,  dvě  sú  na  poctě,  jedna  při  tem  delegraíu,  a  ideme 
k  nim  jak  dom.  Ženská  má  holt  ke  vdeckýmn  srdce.  —  No  enom  ty  ženský 
tak  moc  nevynášejte,  sú  to  taky  sanutě  nekerý,  dyž  se  vydařijú. 

'•)  J.  Kalenský:  Národní  pohádky  a  b^je.  Pořadí  II.,  str.  170-172. 


K.  Procliázka:  Povésli  o  dubu  st.  Václava  ve  St9cliOTé. 


Pobled  na  Stocbov  od  xápadu. 


Pověsti  o  dubu  sv.  Václava  ve  Stociovéi 

Podává  Karel  Pr«bázki»)    (S«  6  vyobr.)  -^ 

Dávná  po?ěst  hlásá,  íb  tím  misLem  požehnaným,  kde  av.  Václar-«a 
narodil,  jest  Stocho7.  Drahdy  pMjel  prý  kníže  Vratislav  a  knfižna 
Drahomíra  se  svou .  družinou  na  hrad  Stochov, .  aby  ve  zdejších  lesích 
lovili.  A  aj,  tu  se  Drahomíře  narodilo  nemluvĎátko.  A  kdo  bylo  to  ne- 
mlovůálko?  Sv.  Václav.  Jakmile  se  Icsv.  Ludmila  dovodila,  nemeákala 
a  na  Stochov  se  vypravila.  Z  velké  radosti,  kterou  pocítila,  vzala  jakýs 
proutek  dubový,  který  v  jednom  konci  tehdejiího  hradního  nádvoŇ  za- 
sadila, řkouc:  >Na  památku  toho  áCastného  dne,  kterého  jsi  mně,  Hospo- 
dine, popfál  se  dočkati,  sázím  tento  proutek  s  pevnou  důvgrou  v  Tebe, 
le  mnS  milostivé  popřejeá  i  té  radosti  se  dočkati,  by  jako  to  díle  pravé 
svůj  pofiíná  život,  tak  i  tento  proutek  v  této  zemi  své  nové  £ili  poéal.  • 
A  ku  podivu !  Již  nazítff  nepatrný  tento  proutek  množství  zelených  Katku 
zdobilo  I  Což  kdy*  viděla  sv.  Ludmila,  naffdila,  by  vodou,  ve  které  av. 
Václav  byl  koupán,  každodenné  proutek  ten  byl  zalíván.  Když  vyrosil 
doubeček,  na  větévkách  jeho  suAily  chůvy  plénky  sv.  Václava ;  chův  těch 
bylo  mnoho  —  na  sto  —  odtud  prý  jméno  Stochov. 

Dle  jiného  záznamu  dub  ten  povstal  z  hole,  kterou  pfi  narození 
sv.  Václava  chůva  jeho  do  zem*  zabodla,  a  která  se  pak  ujala  a  zaze- 
lenala. Dle  jiné  jeitě  verse  vypuSel  tento  podivuhodný  strom  z  kopl 
dubového,  jež  při  narození  knížete  sv.  Václava  do  země  vetkl  žoldnéř. 
Fr.  A.  Heber  v  díle  :  Bóhmens  Buriien  .  .  .  Prag  1848  vypráví  na  sir.  69 
sv.  Vn. :  >Na  Stochově  světlo  svétn  spalřil  sv.  Václav,  zde  prožil  své 
mládí.     Pastýř  právě  hnal    své  stádo  kolem,    když    thfiva   vynááela    vodu 

*)  Vážen;  nái  spolupracovník,  farář  ve  Stocbové,  vdp.  K.  Procházka,  vydal 
pěknou  knížečku  „Stochov,  legendární  rodíáté  av.  Václava",  s  s  pítvodufini 
obrázky,  t  Praze,  1902,  8*,  str.  16,  cena  6ÍI  h.  PŮvodnĚ  chtěli  jsme  jen 
referátem  upozorniti  db  tuto  zajímavou  práci.  ProCftajlce  vlak  knížku, 
ozDáváine  za  vhodné  «eznáiiiiti  Čtenářstvo  i  pověstmi  o  Svatováclavíkém 
dubu  ve  Stochové,  jehoí  vznik  upomlná  na  prvky  pohádkoví,  jež  ve  vě- 
deckých studiích  v  Ceskf^m  Lido  rozebrali  Dr.  V.  Tille  a  Dr.  Ivan  Franko, 
Český  Lid  I.  118,  IV.  22. 


K,  Procházka; 


Hospodářské  staveni  na  bjy.  Stochovekém  tyrziiti. 
(Fotogr.  Jindricb  KodIk.) 

ž  hradiité,  t  němž  právS  narozeni!  díté  bylo  koupána.  U^lySev  zprávu 
o  narozenf  dítka,  velkl  svoji  hůl  do  zemd  a  v  prorockém  duchu  vdfitil : 
■Jako  tálo  hQI  vyžene  kořeny,  bude  sg  zelenali  a  svfmi  větvemi  bade 
stíniti  daleko  Široko,  tak  bude  jednou  zářiti  sláva  a  6est  mladistvého 
knížete  na  zemi.<  HŮl  se  zazelenala,  vyhnala  vélve  a  dosud  listím  se 
oblá6l.* 

Af  již  pQvod  dubu  je  jakýkoliv,  přetkal  dlouhé  a  dlouhé  v6ky  — 
odborníci  netozpakujf  se  čítati  sláfi  jeho  kolem  celého  lislciletl  —  :l 
koranou  jeho  zahrály  bezpoCelné  bouře.  Skoda,  2e  lak  slarf  pán  nemiiie 
nám  vypravovati,  koho  vSecko  svjm  širokým  rozvětvením  v  chládku  po- 
hosUI.  Lid  vflkolnf  zve  dub  ten  ode  dávna  svatováclavském.  Vlastní 
kmen  stromu  je  nyní  odumřelý,  vydutý.  Že  by  v  nem  se  mohlo  stlačiti 
až  deset  lidí.  Z  kmene  toho  vyrostlá  u  zemé  mohutná  vélev  sama  tvoří 
nyní  mocný  peň  a  má  tolik  vStví,  že  statečně  dosud  dub  len  vypadá 
Pro  jistotu  živý  kmen  dvěma  železnými  obručemi  přitažen  je  k  odumře- 
lému otci  kmenu.  Objem  kmene  obsahuje  přea  8  metiů.  Mile  vyjímá  se 
vytesaná  do  dubu  kaplička  se  soškou  bolestné  P.  Marie. 

Kůry  z  dobu  užívali  lidé  v  krajině  Slochovské  ode  dávna  jako 
léku  proti  bolení  zubů.  Proto  s  jedné  strany  je  úplné  oloupán.  Mimo 
to  dávno  již  aai  shnila  ruka,  jež  do  dubu  vyřezala  srdce  —  a  jiná  — 
křížek.  Také  lid  bedlivé  shlrú  žaludy  spadlé  s  dnbu  a  dává  je  na  pa- 
mátku poutníkům  í  z  dalekíi  na  Siochov  přicházejícím  nebo  i  růžence  si 
z  nich  uplélá.  Nyní  poSkozovánl  duhu  brání  krásná  mřížka  železná  se 
zahrádečkou  kolem   dubu,   cot  Stédfí  dárci   a  radostným   srdcem    pořídili. 


Povisti  o  duba  ST.  Václava  ve  StocboTě 


^  Hoku  1887  z  milodarA 

pod  listnatou  věkovitou  ko- 
runou  dubu  postavena  byla 
lepá  socha  ar.  Václava  z 
/  hořického  kamene,   zhoto- 

vená dovedném  dlátem  so- 
chaře F.  KKže  v  Sulcu  —  a 
to  opět  nákladem  zbotnf  ch 
a  vlasleneckfch  dárců. 

Dlužno  podolknouti,  že 

když    určené    povozy    pro 

sochu  sv.   Václava  ae  do- 

shroraáždil  se  tu  lid  u  veli- 

>lf,    by    T   duchu   doprovodil 

podobu  sv.  Václava.  A  když 

vložen   byl    tamním    lidem 

1  prsa  sv.  Václava.   Květiny, 

inná  cestě  pfes  veliké  parno 

tzeny  byty,    tak   čertttvé   zQ- 

iLi  nelze.    Po  celé  cestě  oěe- 

a  povozy  sochu  vezouci,  kte- 

.._   .._, p ,  obnažovali  hlavy  své.    Když 

povozy  ke  Stochovu  již  blížili  se  poáaly, 
oznámeno  to  ovšem  osadnlkAm  střelbou  z  hmoždfffi  a  hlabolero  zvonč. 
1  spěchali  staří,  mladf,  by  spatřili  sochu.  Tu  teprve  viděti  bylo  radostné 
rozníceni  vdech  přítomných.  Obnažilo  hlavu  svou  nevinné  dítko,  odhalil 
dědiny  ctné  i  věkem  seSlf  stařec.  Rty  v^ech  oněměly  —  a  srdcem  táhla 
modlitba:  >Nedej  zahynouti  nám  ni  budoucím. •  Na  VIII.  neděli  po  sv. 
Duchu  posvěcena  byla  socfaa  ta  monsignorem  J.  Kandlerem,  rytířem  fádu 
Františka  Josefa  a  děkanem  Slánským.  Na  památku  toho  rok  co  rok  na 
neděli  tu  koná  se  sláva  na  Stochově,  z  chrámu  Páně  se  ubírá  k  dubu 
průvod,  kdež  se  koná  přiměřená  pobožnost. 

Mimo  to  každoročně  slaví  se  na  Stochově  památka  přenesení  ostatků 
sv.  Václava  ze  Staré  B')le5lavi  do  Prahy,  dne  4.  března.  Lid  zbožně  po- 
libkem uctivá  v  den  len  vzácné  oslátky  sv.  Václava  v  pěkném  reliquiářku 
starobylém.  Nad  lo  na  pěknou  hodinku  po  svatováclavském  posvícení 
ode  dávna  ubírá  se  k  veěeru  průvod  s  hudbou  k  dubu  spolu  s  mládeží, 
jež  na  chvíli  od  tance  uslala. 

Dlužno  jest  zmíniti  se,  že  oblíbený  spisovatel  Hrdina  ve  své  povídce  : 
*Pod  Stochovskym  dubem*  vypráví,  že  jeden  koř^n  dubu  sáhá  až  k  Li- 
buStno,  druhy  k  Tetínu  a  třetí  do  středu  země.  Lid  také  vypráví,  že 
podzemní  chodba  od  dubu  vede  až  k  Novostraěecké  kapičce  Mariánské. 
(Zajfniavo  je,  íe  před  něco  málo  lety  pr.obořila  se  bllie  j 
nice  a  otvorem  vzniklém  po  žebříku  bylo  možno  slél" 


314  V.  J.No  váček: 

Kromd  dubu  víže  se  pověsti  svojí  k  sv.  Václavu  na  Stochově  i  stu- 
dánka směrem  k  Tuchlovicům  tak  řečená  Straka  neboli  S  t  r  a  č  k  a. 
Jednoho  času  vyjel  si  prf  sv.  Václav  na  koni ;  kůň  počal  kopytem  svým 
hrabati,  a  hojný  pramen  čisté,  zdravé  vody  se  vyprfštil.  Kůň  ten  byl 
strakatý  a  odtud  jméno  studánky,  jež  dříve  byla  trámy  roubena,  nyní  pak 
je  pískovcem  obezděna.  Dle  jiné  pověsti  jel  koňmo  sv.  Václav  s  Draho- 
mírou právě,  když  zvoněno  bylo  pozdvihování.  I  slezl  sv.  Václav  s  koně 
a  kleknuv  dle  křesťanského  obyčeje,  klaněl  se.  Pro  to  plísnila  jej  matka 
pohanka  Drahomíra.  Při  tom  prý  kůň  zařičev,  hrábl  kopytem  a  hned  tu 
vytryskl  pramen  hojné  vody.  Podání,  že  sv.  Václav  se  narodil  na  Sto- 
chově, zdá  se  souviseti  i  se  zasvěcením  farního^  chrámu  Páně  k  úctě 
mučedníka  a  dědice  země  české  sv.  Václava. 


Jak  sfaří  nezdárné  dětí  vydědíli. 

Podává  Dr.  V.  J.  Nováček. 

Ve  Dskách  zemských  naskytlo  se  mi  několik  případů  vydědění 
synů  a  dcer,  jež  odůvodněny  testatory  tak  obšírně,  že  vylíčen 
v  nich  kus  života  a  utrpení  našich  předků.  Podávám  tuto  některé  ukázky 
hlavně  z  toho  důvodu,  abych  upozornil  na  přehojný  pramen  pro  zkoumáni 
lidovědné,  který  prýšti  z  toho  množství  kšaftů,  ingrossovaných  za  více  než 
300  let  do  desk  zemských. 

Dne  5.  října  1690  u  přítomnosti  svědků  Ferdinanda  Františka  hra- 
běte z  Vrtby,  Zikmunda  Leopolda  Šmidle  ze  Šmidu  a  Adama  Maxe 
Chanovského  z  Dlouhé  vsi  v  domě  svém  v  Novém  Městě  Pražském  kšaf- 
toval  hejtman  kraje  Slánského  Jan  Ondřej  Kotvic  z  Kotvic  a  na 
Hostouni:  >To  co  by  se  mého  nejstaršího  syna  jménem  Johannesa 
O  1 1  y  dotýkalo,  toho  mého  nepodařilého  a  ve  vSech  činech  bezbožného 
syna  mého  tímto  kšaftem  a  poslední  vůlí  mou  příčinu  spravedlivou  mám 
podle  božského  přikázání  a  vyměření  slavných  práv  ze  všeho  otcov- 
ského dědictví  exbaereditisovati  a  odstrčiti,  a  to  z  příčin  těchto  níže  polo- 
žených. Ponejprve  že  jest  nebožku  mater  svou  vlastní  (Alžbětu  Euf rozinu 
Kapříkovou  z  Lesonic),  dokud  ještě  živa  byla,  ji  nectil,  nýbrž  hanebnými 
slovy  (která  se  ani  psáti  nedají)  utrhoval  a  haněl,  v  její  dlouho  trvající 
nemoci  ještě  takovými  nešlechetnými  činy  více  těžkosti  přidával.  Za  druhé 
po  její  smrti  ještě  mnohem  hůřeji  sobě  provozoval  a  hned  jak  JMC. 
králi  a  pánu  svému  nejmilostivějšímu  juramentum  fídelitatis  vykonal* 
na  to  tiskl  a  mne  nutil,  abych  jemu  díl  jeho  po  mateři  náležející  vydal, 
mne  nanejvejše  sužoval,  na  zdory  co  nejhoršího  Činiti  mohl,  jest  konal, 
s  čeládkou  se  bil,  sekali  a  stříleti  chtěl  a  ji  rozháněl,  tak  že  ani  s  po- 
kojem hospodařiti  a  k  hospodářství  polnímu  dohlížeti  jsem  nemohl,  a  když 
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jsem  jemu  toho  trpgti   již   nemohl,   a   nejprve  péknfmi   slovy   jako   otec 
jeho  napomínal,   on  mně  ta  nejhorSí   slova  odpovídal,   kdež  již  déle  zdr- 
želi se  nemohouc,  jeho  potrestali    příčinu  slufinou   jsem  m£l,   mně  se  po- 
každé sprotivil,  hfllkn,  na  kterou  jsem  se  podpíral,  z  ruky  vytrhl,  ji  před 
ofiima  mýma  k  polupé,  an  se  na  to    Udí  dívali,  roztloukl  a  pry6  zahodil, 
ani  na  tom  dosti  nebylo,  za  vlasy  mne  nejednou  nežli  mnohokráte  popadl, 
je  vyrval  a  jeStě  k  tomu  i  na  zem  mnou  házíval,  luk  ts  od  lakového  hozeni 
a  potlučeni  nékolik  dni  v  Ifiii  leželi  a  sobě  odpoCinouli  jsem  musel,  při  tom 
mné  otci  jednouc  lykajic,  zrádců  starejch,  klukO,  a  jiná  lehkovážná  slova 
(co  se  ani  psáti  nedá)  nadával,  a  to  né  jedenkráte,  než  mnohonásobněkráte 
90  se  mnou  od  toho  liezboí.ného   syna  mné   slalo.     Nad  to  nade  vSechno 
kord  svQj  vytrhl,  mne  ním  probošti  nepochybní  že  jest  snad  mínil,  tak  že 
pokaždý  před  nfm  do  světnice  se  reterirovati  a  dvéře  před  ním  zavříti  a  je 
držeti  Čeládce  dáli  musel,  ani  jeStS  na  lom  dosti  nemíval,   nemoha  se  na 
mne   dobýti,  do   dveři    bodl,   píchal  a  sekal  a  >poď,   zrádce   starý    ven< 
křičel.     Jako  i  také  jednoho   času  kůl  z  plotu    vytáhl  a  pudu-li  k  němu, 
že  mně  tím  kolem  hlavu  rozvrátí,  přede  vSemi  lidmi,  jak  poddanými  i  ci- 
zími, v  statku  Stělkoviclch  se  dívajícími  mne  lapil  a  odpovídal.  Bratra  pak 
svého  vlastního  Rudolfa,   mého 
nejmilejšího    syna    a    v  starosti 
mé  opatrovníka,  když  mne  otce 
svého  zastával,  do  něho  se  dal, 
jeho  bil  a  tlouk,  i  také  s  kor- 
dem dobytým  a  bandytkou  ho- 
nil,   lak  že  před  nim  utíkati  a 
skrejti   se   musel,   ani   na   lom 
jeSté  dosti  nemíval,  vezma  Qinlu 
naproti   oknům   a   světnici   mé 
otcovské  se  stavěl  a  naměřoval 
volajíc:    >0  sakramenli,    podle 
sein  někdo  krokem,  mám  s  várna 
něco  mltiTÍti<   vtilával.  Potomně 
přeď  lidmi  ae- chlubil  a  mluvil 
a  se   zaklínal,   aby  ho   vSíchni 
čerti  vzali,   Že  kdyby  byl  kdo- 
koliv z  okna  koukl,   že    by  ho 
byl  zastřelil,  a  to  tak  ne  jeden- 
kráte, než   mu   stokráte   učinil. 
I  nemohouce  již  déleji  od  tako- 
vého nepodařilého  zloeyna   ne- 
Slechelnoili  snáSeti,  resolviroval 
jsem   se   nejprve  slatek   Vosle- 
chov  prodati,  a  potom  koupíce 
zase  jiný  statek  ŠlĚlkovice   ře- 
čený, domnívajíce  se,  že  se  týž 
zlostný  syn  snad  pnlepSI  a  upa- 
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maluje,   co  jest   činil  a  zlosti   té   přestane,   i    tfž   statek  ŠtélkoTÍce   také 
prodati   jsem  mase),   ponéradž   bez   toho  nechtél   bfti,    nežli  abych  jemu 
tu    jeho    mateřskou    legitima    vydal,    stále   mne   hrdlil   a  sužovat.    Kdei 
Jcoupfce  ode  mne   pant  RozenfeldoTá  tfž   statek  ŠtAtkovice  a  již   se  i  do 
ného  stehovala,  tfž  pak  lehkorAžny  ayn  jeEté  na  tom  dosti  nemfil  a  spo- 
kojiti se  nechtěl,  nfbrž  dadouce  já  mé  véci  dohromady  snášeli  a  se  stě- 
hovati téi  chtíti,  mezi  dévečky  na  podkroví  vyběhl  a  tam  s  nimi  co  nej- 
horáfbo  mohl,  z  lehkomyslnosti  své  začínal.  Křik  nemalf  byl,  až  vSichni 
lidé  paní  Rozenfeldové,   kteří  její  vSci  tehdáž  tu   přisléhovali   a   z   vozův 
skládali,  co  se  to  křičíj  poslouchali.     Kdež  vy- 
jdouce  já  na  to  podkroví,   abych  ty  křiky  pře- 
trhl,  žaloby  B  pláčem   od  děveček  jsem  slySel, 
lomu  zlosynu   domlouval,   on  pa^   beze    vSeho 
proli  otci   respeclu    mně  otci    svému   se    spro- 
iivil  a  popadnouce  mne  za  vlasy,  z  těch  viech 
schodíi  a  z  toho  podkroví  dolů  mne  strčiti  chtěl, 
že  jsem  pak  božskfm  opatrováním  stranou  sebou 
hodil  a  na  půdu  upadl  a  lidi  se  k  lomu  sběhli 
a  mně  od  pádu  pomohli,  a  tak  od  sražení  krku 
a  hlavy  jsem  retován  byl.    A  když  jsem  jemu 
}\i  jeho    Icgitimu   mateřskou   odvedl   a   dskami 
zemskfmi  mne  vykvitoval,  ani  toho  času  v  domě 
mém   v  Praze  ležícím   před   nim  pokoje  mívati 
jsem   nemohl,    nfbrž  toulajíce  se   po  Praze   do 
půlnoci,   i    někdy   déieji,    domů   na   odpočinuli 
nepřicházel,  potomně  na  dům  tak  ukrutně  tlou- 
kal, až  jsou  se  vSichni  zděsili,  co  se  lo  děje,  pak 
že  mu  hned  hospodář  aneb  hospodyně  z  domu 
otevříti,  až  jsou  se  oblekli,   nemohli,  hospodáře 
kordem  bráti  chíGl  a  jeho  manželku  pral  a  po- 
hlavkoval.*    Odkázal  mu  jen  100  zl. 

Dne  21.  ledna  169f)  k£a(loval  v  Kolíně 
Jan  Fridrich  z  Ottenfeldu  a  ustanovil 
dědicem  skrovného  statečku  svého  bratra  svého 
Jana  KriStofa  z  Ottenfeldu,  JMC.  panství  Kolínského  a  Poděbradského 
•  hurjakra<  (dvorního  myslivce),  ač  měl  dceru  jedinou  Annu  Terezii,  pro- 
vdanou za  kteréhos  Čejku  z  Olbramovic,  o  niž  praví  ve  kšafte:  >Deera 
iná  Anna  Terezie  z  Oltenfeldu  nechtíce  mne  jakožto  otce  svého  vlastního 
v  ničemž  poslouchati,  nýbrž  mne  opuslfce  vedle  vůle  své,  jak  se  ji  dobře 
líbilo,  živa  byla,  aniž  v  mé  těžké  nemoci  nikdy  mne  nenavštívila,  tím 
méněji  jakou  povinnou  službu  prokázati  nechtěla,  i  také  beze  vší  vědo- 
mosti a  povolení  mého  v  manželství  vstoupila,  z  těch  podstatnfch  příčin 
ji  vSeho  dědictví  svého,  na  čem  koliv  takové  záleží  a  se  nyní  nebo  bu- 
doucně vynajiti  moci  bude,  zbavuji  a  prázdna  činím,  k  němuž^o  aby 
žádného  práva  nemela,  r  tom  má  dokonalá  a  poslední  vůle  jesL< 


(Fotogr.  J.  Kouli.) 
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Ve  Dslcách  zemských  dne  12.  listopadu  1743  vepsán  kSalt  sepsaný 
ve  Vermericlcfa  dne  18.  Června  1742,  vedle  klerého  Adam  Ferdinand 
Mladota  zSolopisk  anaVerméficfch  chce  býti  pochován  v  chrámu 
Páně  sv.  Josefa  v  kapli  sr.  Barbory  v  Obfístvl  u  PP.  Paulanfi.  >Co  se 
nle  tejče  boha  prázdného  a  nešlechetného  syna  Jana  Nepomucena 
Mladoty  zSolopisk  3tio  natu,  kterf  proti  mné  jakožto  otci  jeho 
a  proti  přikázánf  Božímu  zle,  nešlechetné  a  neposluSné  se  choval,  lak  íe 
aůkoliv  viechno  naloženo  na  néj  bylo,  tak  ie  na  Žádný  dgti  vlc  v  tom 
slávu  nejsem  a  býti  nemohu  tolik  naložiti  jako  na  néj,  on  ale  k  té  nej- 
v£l£f  potupě  a  žalosti  mé  a  celé  familiae  živ  byl,  žádné  otcovské  napome- 
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nutí    ani    trest  nes  pum  a  hájíce,    nýbrž    v    svém    zlém    Živote    prosequiroval 
a  mne  v  léžkejch  bolestech  nemoci  mé  ustavičné  na  třeti  rok  trvajfci  bolesti 
srdce  přidával,  který  život  plodné  pro  mnohé   vypisování  a  potupu  fami- 
liae   podsf-indiruji,   nýhrí   to,    že    on    k    hanbé    celé   familiae    Mladotovské 
a  mé   jednu    sloužící    u  mné    děvku    přes    mou    vůli  a  váí    překážky  ode 
mne  jakožto  nemocného  uClníné  na  truc  (jeho  vlastni  vyřknutí)   za  man- 
želku sobe  vzal  a  s  ní  se  oddali  proti    v£i  mé  protestací  dal,    pak  dáleji 
taleSný  charta  bianky  s  mým  sekrýtem    přitišténím  i    rukou    \n 
fjflat,  na  né  se  dlužil  a  tudy  vic  a  více    mné  a  familii  celé    k 
život  hanebný  a  nepořádný  vedl,  kterážto  nečest  familii  na   vék' 
a  k  nevymazání  jest,  pročež  .  .  .  nadjmenovaného  syna  Jana  Ni 
7.  dědictví  vyvrhuji  a  neschopného  dědictví  dělám  a  tomu  necI 
nejmenšího  po  mnA  děditi  měl  .  .  .< 
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matuje,   co  jest   Ainil  a  zlosti   té   pfeslane,   i    tft  statek  Sldtkovice   také 
prodati   jsem  mase),  ponévadž   bez   toho  nechlAl    bfli,    nežU  abych  jemu 
lu   jeho    mateřskou    legitimu    vydal,   stále   mne    hrdlil   a   sužoval.    Kdež 
koupfce  ode  mne    panf  Rozeníeldová  tyž   statek  Stětkovice  a  již  se  i  do 
ného  sUborala,  tfž  pak  lehkovážný  syn  jefité  na  lom  dosti  nemdl  a  spo- 
kojili se  nechtěl,  nfbrž  dadouce  já  mé  véci  dohromady  snášeli  a  se  sté- 
bovati  též  chtíti,  mezi  déveóky  na  podkroví  vyběhl  a  tam  s  nimi  co  nej- 
horšího mohl,  z  lehkomyslnosti  své  začínal.   Kfik  nemalf  byl,  až  vSichni 
lidé  pani  Rozenfeldové,   ktefl  její  věci  tehdáž  tu   přistěhovali   a   z   vozův 
skládali,  co  se  to  křičfl  poslouchali.     Kdež  vy- 
jdouce  já  na  to  podkroví,  abych  ly  křiky  pře-      ~~ 
trhl,   žaloby  s  pláčem   od  děveček  jsem  slySel, 
tomu    zlosynn    domlouval,   on   pak    beze    vSeho 
proti  otci    respectu    mně  otci    svému    se    spro- 
livil  a  popadnouce  mne  za  vlasy,  z  těch  váech 
acbodQ  a  z  toho  podkroví  dolQ  mne  strčiti  chtěl, 
že  jsem  pak  hožskfm  opatrováním  stranou  sebou 
hodil  a  na  půda  upadl  a  lidi  se  k  tomu  sběhli 
a  mně  od  pádu  pomohli,  a  tak  od  sražení  krku 
a  hlavy  jsem  retován  byl.    A  kdy2  jsem  jemu 
již  jebo   Icgitimn    mateřskou   odvedl   a   dskami 
zemskými  mne  vykviloval,  ani  toho  času  v  domě 
mém   v  Praze  ležícím   pfed    ním  pokoje  mívati 
jsem   nemohl,    nýbrž  toulajíce  se   po  Praze   do 
půlnoci,   i    někdy   déleji,    domů    na   odpočinuti 
nepřicházel,  potomně  na  dům  tak  ukrutně  tlou- 
kal, až  jsou  se  všichni  zdčsili,  co  se  to  děje,  pak 
že  mu  hned  hospodář  aneb  hospodyně  z  doma 
otevříti,  až  jsou  se  oblekli,   nemohli,  hospodáře 
kordem  bráti  chtěl  a  jeho  manželku  pral  a  po- 
hlavkoval.*    Odkázal  mu  jen  100  zl. 

Dne  21.  ledna  169<i  kSattoval  v  Kolíně 
Jan  Fridrich  z  Ottenteldu  a  ustanovil 
dědicem  skrovného  statečku  svého  bratra  svého 
Jana  KriJtofa  z  Ottenieldu,  JMC.  panství  Kolínského  a  Poděbradského 
>hurjakra<  (dvorního  myslivce),  ač  mčl  dceru  jedinou  Annu  Terezii,  pro- 
vdanou za  kteréhos  Čejku  z  Olbramovic,  o  níž  praví  ve  kšafte  r  tDcera 
má  Anna  Terezie  z  OllenTeldu  nechlice  mne  jakožto  otce  svého  vlastního 
V  ničemž  poslouchat),  nýbrž  mne  opustíce  vedle  vůle  své,  jak  se  jf  dobře 
líbilo,  živa  byla,  aniž  v  mé  těžké  nemoci  nikdy  mne  nenavllívila,  tím 
méněji  jakou  povinnou  službu  prokázati  nechtěla,  i  laké  beze  vií  vědo- 
mosti a  povoleni  mého  v  manželství  vstoupila,  z  těch  podstatných  pHčin 
ji  vSeho  dědictví  svého,  na  čem  koliv  takové  záleží  a  se  nyní  nebo  bu- 
doucně vynajlti  moci  bude.  zbavuji  a  prázdna  činím,  k  němuž^o  aby 
žádného  práva  nemela,  v  tom  má  dokonalá  a  poslední  vůle  jest.* 
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Ve  Dskách  zemských  dne  12.  listopadu  1743  vepsán  kSall  sepsaný 
ve  VermÉřicIch  dne  18.  Června  1742,  vedle  kterého  Adam  Ferdinand 
Mladota  zSolopisk  anaVermĚřiclch  chce  bf ti  pochován  v  chrámu 
Páné  ST.  Josefa  v  kapli  sv.  Barbory  v  ObNslvf  a  PP.  Paulánů.  >Co  se 
nle  lejče  bob n prázdného  a  nešlechetného  syna  Jana  Nepomucena 
Mladoty  zSolopisk  3tio  natu,  který  proli  mné  jakožto  otci  jeho- 
a  proti  přikázání  Božíma  zle,  neiiechetné  a  neposluSné  se  choval,  tak  že 
aúkolir  vSechno  naložena  na  ngj  bylo,  lak  že  na  žádnf  děti  víc  v  tom 
slávu  nejsem  a  býti  nemohu  tolik  naložili  jako  na  něj,  on  ale  k  té  nej- 
v6l£(  polupě  a  žalosti  mé  a  celé  famiHae  živ  byl,  žádné  otcovské  napome- 
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nuli  ani  trest  nespomahajjce,  nýbrž  v  svém  zlém  životě  pro^equiroval 
a  mne  v  léžhejch  bolestech  nemoci  mé  ustavičná  na  třetí  rok  trvající  bolesti 
.srdce  přidával,  klerý  život  předné  pro  mnohé  vypisování  a  potupu  fami- 
liae  podscindiruji,  nýbrž  to,  že  on  k  hanbé  celé  familiae  Mladolovské 
a  mé  jediiu  sloužící  u  mné  dévku  přes  mou  vfili  a  t£í  překážky  ode 
mne  jakožto  nemocného  učiněné  na  truc  (jeho  vlastni  vyřknuli)  za  man- 
želku sobg  vzal  a  s  ní  se  oddali  proti  vší  mé  proleslacf  dal,  pak  dáleji 
falešný  charta  bianky  s  mým  sekrýtem  pfiliSléníoi  i  rukou  imitirovánfm 
délnl,  na  né  se  dlužil  a  tudy  víc  a  více  mné  a  familii  celé  k  prostituci 
živol  hanebný  a  nepořádný  vedl,  kterážto  nečest  familii  na  veky  zavéiena 
a  k  nevymazfini  jesl,  pročež  .  .  .  nadjmenovaného  syna  Jana  Nepomucena 
z  dědictví  vyvrhuji  a  neschopného  dědictví  dělám  a  tomu  nechci,  by  on 
nejmenšího  po  mně  děditi  mél  ,  .  .< 
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Mlutfa    dětská. 

Napsal  Klim.  Č«rmák. 

V  každém  národě  vedle  mluvy  dorosllých,  mluvy  spisovné  ješté  jest 
mluva  malých.  V  ní  stopovali  lze  prvky  mluvy  vůbec,  jest  si 
v  rozličných  řečech  bližší  než  řeč  dospělý<h,  ba  v  nékterfch  svých  vý- 
sledcích jest  kosmopolilická.  Zajímavo  je,  jak  se  brzy  srozuméjí  déti  roz- 
ličných národností. 

Díle  pozvolna  rozšiřuje  svůj  pojmový  obzor  nejprve  nejbližšími 
názory,  nutnými  potřebami.  Po  druhém  roce  teprve  vtrušují  se  slova 
řeči  spisovné,  vytlačují  pozdéji  mluvu  détskou,  až  konečné  Škola  jich 
pomíjí.  Nejlepší  slovník  mluvy  dětské  sestavily  by  chůvy,  větší  dílky, 
jež  při  obcování  s  maličkými  vhodně  řeči  dětské  nmějí  upotřebiti.  Škola 
vlískuje  dětem  slova  nová,  před  lim  neslýchaná  dítětem  :  »otec,  matka, 
slrýc,  sestra,  pokrm,  nápoje,  při  čemž  učitel  musí  ovšem  znáti  mluvu 
dětskou  a  míst  ní  mluvu  lidovou.  Nezapomenu  nikdy  obrazu 
zděšení  dítek,  když  jsem  vypravoval  dětem  1.  třídy  v  Poličce,  jak  chutné 
jsou  krůty,  což  tam  má  význam   » ropuchy*. 

První  okolí  dětské  poskytuje  také  první  názory,  prvá  slova  pro  ně. 
S  jakou  radostí  uslyší  rodiče  první  slabiku  •tna*  neb  >^a«,  jež  se  pak 
radostně  zdvojuje. 

Mluvidla  dětská  také  nejprve  vyslovují  d,  oá!  Že  řeč  jest  naučená 
věc,  o  tom  není  pochybnosti.  Člověk  osamocený  mluvil  by  asi  jako 
hluchoněmý,  jen  hluchotou  od  narození  stížt-ný. 

Nečlánkované  zvuky  vyslovují  vychovatelé  dítěti,  až  ozvou  se  prvá 
slova:  máma,  tato,  lála,  teta.  >Tá(ac  říká  dítě  zprvu  každému,  zejména 
mužským.  >Mamou«  nazývá  dítko  svou  živitelku,  tedy  matku,  kojnou, 
chůvu  i  každého,  kdo  ho  živí. 

Osoby,  které  dítě  jmenovati  se  naučí,  jdou  asi  tímto  pořadem  : 
mama,  tata,  teta,  nána  (chůva),  b  á  -  b  a,  mnohem  později  d  ě  -  d  i 
táti,  J  a  j  a  (Jaroslav),  Máňa  (Marie),  Nána,  Tona,  di-di  (díle). 
Z  jmen  zvířecích  zní  vše  napodobením :  m  é  (koza),  b  é  (ovce), 
haf,  mjau  neb  čiči  neb  č  i  č  i  č  í,  b  ú,  h  ý  -  h  ý  (kůň),  p  i  p  i  (slepice), 
huš  (vepř).  Jistá  dívenka  chlějíc,  abych  nakreslil  prasátko,  říkala  ififa 
(do  chlívka). 

Z  prvfcli  svých  potřeb  jmenují  dítky  věci :  p  a  -  p  a  (pokrm), 
b  r  m  -  b  r  m  (nápoj),  e  b  a  (chléb),  mimi  (panenka). 

Nelibost  neb  ošklivost  jeví  díle  slovy  é,  b  é  (»je  to  bekaný*,  říká 
chůva),  co  se  mu  líbí,  je  č  i  n  č  í.  Příjemné,  teplé  naznačuje  »á«.  Dítko 
naučí  se  hroziti  slovci  ty  ty  ty!  (Právě  tak  luž.-srbsky,  ale  slovensky: 
nono !)  Mladí  maminku  se  slovy  má,  má,  má. 

Dítko  mluvívá  obyčejně  o  sobě  ve  3.  osobě.  Ono  papá,  bumbá, 
hačá,  dada  či  hajá,  e-e-é,  cuná  (ručinkama),  tananá.  Nejroz- 
šířenější a  kosmopolitické   jest   přání   pokrmu   slovem    ham-ham    aneb 
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pití  bum-bu.  Pozdéji  také  pfsá,  jede  hyhyhy,  halou  hat, 
hapá  (upadne).  Dtilá  pán-pán  (stojf,  slQnbá).  hy-h}  (jede),  faam- 
ham   (ji).     Kdyí   nSco  trpí,   má  bebé   (sloren.  bibf,   luž.  bolka !  awl). 

Mu9(me  orSem  rozeznávati  inlavu  dětskou  a  miuvu  chův, 
kterým  je  nSco  Sinfiané,  jiné  bekané,  které  konejSt :  hajá  pupů,  neroz- 
umné straMvajf,  Že  pfijde  bubú  (bubák),  sloren.  bobo,  luž -arb.  buwak, 
bobah,  slovin  bar  I  bar  I  Nezfidka  slýcháme  u  ditete  zkomolené,  kusé 
sloveso  na!  (tu  máSl).  ChQvy  říkají  nehezké  >lu  mula<  neb  na  Poličsko 
urCitéji  >tu  niela<.  Zásoba  hláiek dětských  jest  nepatrná;  kromá  samohlásek, 
z  nichž  nejCastéji  ozývá  se  á,  slyšeti  b,  č,  d  (f),  h  (ch),  j,  m,  n,  p 
{s  neb  8),  t,  y.  Néklerých  hlásek  potřebují  matky  (chŮTy)  k  naznačení 
jistých  Blavfl.  Do  teplé  koupele  klade  dílko  vyslovujíc  „á",  jež  pak 
i  dítko  říká.  Jinak  zn(  á.  když  dítko  Šatem  přikryté  odkrývá,  jako  by 
je  vítalo  „ď."  Détská  mluvidla  sama  se  nastrojí  dle  vzoru  roatdina  pH 
foukání  na  horkou  kaSi  „ff".  VýdHchem  „ch  !"  jako  by  se  dítko  zahří- 
valo i  pozorujeme  již  u  nejmenších,  že  rychlým  dýcháním  pronášejí 
„ehckek",  jako  by  pospíchali  „S"  napodobí  dítko  po  huse  neb  dle 
sykotu  vroucí  vody  na  plolné.  Když  odhání  mouchu  nebo  ptáka,  říká  po 
chAvě ;  fša!  neb  š!  Na  koíku  volá  čé6!  Z  počátku  se  oviem  tento 
zvuk  nedařívá.  Dit6  klade  dosti  dlouho  mínto  r  — J,  I,  v,  mtsio  k  —  t 
{dlejcálet),  mlslo  Č  —  c  (dedecet).       ■"■■v.'".,  ;  ■-■    ''■   /";  '      ■ 

Nejlépe  se  srozumí  dllS  s  dlIStera.  Často  pozorovať  jsem  odroatlejéí 
dévCálka,  jak  se  dorozumívala  s  malinkými.  Slovenské  dflí  ukazovalo  : 
Hiaa,  bav,  gag  (husa)  I  f^eC  chůvičck  jest  obsáhlejál;  jmenuji  se  tu  zma- 
tené: tatínek,  maminka,  hoch,  holka,  Nána,  Máťia,  dédeéek,  babička, 
tetieka,  strýček,  didinko,  panenka,  pejsek,  holoubek,  kočička,  kravička, 
koníček,  futinka.     Zvonek  cinglá. 

Dítč  spinká,  stQnká,  bumbá,  papá,  tananá,  néco  je  bebá,  bebinká, 
cuná,  plsá.  mrnká,  ono  bacá  (bije),  hapá.  Při  poskoku  říká :  *HopasaN 
Chůva  fiká  něco  rychle  ulrhnuvSi ;  »1  čuc  (macku). «  Néco  je  bekané, 
činči,  činané.  hajs  (borké,  z  nčmeckého).  DIIč  udělá  kululú,  halu  by, 
pambu  (zaplať  Pán  Bfih  !).  ti—*'  '■■"■■■'  -■'"  •  '"''■'  ■"-■■'  -—'•'-  --'-! 
chflva  nemluvněti,  které  pak  I 
máá,  Pepiriko?'   Ukazuji  posui 

Až  do  Školního  učení  zu 
totiž  s  délskými  jmény.  Škol 
otec,  matka,  syn,  dcera,  bral 
détská,  jako  panenka  —  lou 
nových  představ:  leČka,  Čára 
číslice,  jméno  a  j.,  že  véru  re 
sovné  mluvy  a  zejména  pojmu 
jaká  žáček  přinesl  si  z  domov 
než  déli  roéslské  ;  slovníček  dj 
ač  zau  vykazuje  slova,  jichž 
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^Vriení  kcjp""  na  Rožmitálsku. 

z  městského  archivu  v  Rožmitále  sděluje  J.  P.  HlIle. 

Staročesky   obyčej    udělovati   pardus   při   sázení    mezníků    zachováván 
také    na    Rožmitálsku.*)     Vfkonu    tomu    říká   se  v    krajině    zdejAf 
>d  rže  n  í   k  o  p«. 

Když  v  první  polovici  XVII.  století  hranice  lesů  městskfch  obchá- 
zeny byly,  tenkráte  také  mezníky  prohlíženy  a  scházející  novými  nahra- 
zeny.  >Na  novém  mezníku  u  luk  řečených  t\  mokrých«  držel  kopy 
Jan  Berka  z  města  Rožmitála,  od  tohoto  jdouce  vzhůru  2  pro  vážce 
40  loket  k  louce  pastýře  piĎovického  k  mezníku  též  nově  vysazenému, 
na  němž  držel  kopy  Augustin  Tčpfer,  t.  č.  servus  rožmitálský.« 

A  tak  podobně  procházeny  další  hranice  a  nové  mezníky  sázeny^ 
kdo  věak  na  nich  »držel  kopy«,  o  tom  nade  zpráva  nepraví.  Zajímavá, 
jsou  pojmenování  oněch  mezníků.  Jeden  starf  mezník  slul  »U  šedi  ve  k« 
a  třemi  vruby  označen;  odtud  šly  hranice  k  >lípě  zelené<,  pak 
k  »dubuc  s  kamenným  nánosem  obnešenému,  mezi  kterýmž  i  také 
cihly  byly.  Jiný  mezník  zván  »velký  beran«,  od  něhož  táhla  hranice 
pozemků  k  »jedličce«,  na  níž  byl  nový  kříž  vysekaný  a  vedle  ní 
jeden  kamenný  nános  řečený  >Rozmyslc;  na  to  pak  byly  mezníky 
»na  bíle  skále  Pledí«,  pak  >u  Šachet*,  >u  buku<,  na  kterém 
byl  vysekán  kříž,  a  dále  až  na  vrchol  vrchu  »Hrádek«  a  od  »Hrádku« 
na  skálu  »Břemen<  pak  vedly  ku  »studánce<  a  posléze  ku  »sta- 
rému    kamen  uc. 

K  léto  zprávě  vztahuje  se  zajisté  položka  »12  kr.  za  kopy  na  mez- 
nících* uvedená  ve  > specifikaci  k  primasovi  na  outraty  při  komisi  v  eb* 
činách «    z  r.  1747. 

Zvyk  » držeti  kopy*  zachoval  se  v  samém  Rožmilále  jetele  na  po- 
čálku  předešlého  století. 

Roku  1837  položen  slavnostně  základní  kámen  k  nové  radnici. 
>Když  slavné  shromáždění  s  muzikou  vrátilo  se  do  kostela,*  dí  současný 
pamětník,  >  vyvoleni  byli  tři  chlapci  z  města  a  od  mistrů,  jimž  práce  na 
budově  nové  radnice  svěřeny  byly,  na  hlavní  kámen  položeni  a  po  třech 
kopách  obdrželi.  Byli  to:  Vojtěch  Vintíka  z  čísla  30,  obdržel  od 
mistra  Kozáka  zůstávajícího  ve  vsi  Planinách,  druhý  Franc  Sýkora 
z  čísla  39,  obdržel  od  mistra  Stoklasy  ze  vsi  Rožeíova,  a  třeli  Franc 
Vimer  z  čísla  180,  od  mistra  Trčky  ze  vsi  Bezděkova.  Tilo  chlapci 
obdrželi  na  památku  37  krejcarů. c 


*)  Srv.  zajímavý  článek  prot   J.  N  e  d  o  m  y,   Č.  Lid  XI.  č.  5. 
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Na  schode. 

Napsal  J.  M.  SUvičÍRSký. 

VIII. 

Neboj  sa,  Marýnko,  u  Křápahi  psoty: 
zabrňa  rukávy,  halo  do  roboty! 

Po  svadfbě  sa  donésíy  Křúpaice  všelijaké  řeči  do  adí.  To  ty  žebrácky, 
vdéčoĎky,  chtéjaci  vécéj  dostat,  chodily  jak  s  Ireterem,*")  dyž 
nede  něco  zaduly.  Šak  sa  praví :  Nepovídaj  žádDóin,  enom  stařena  vrátném, 
starf  vrátný  starej  Běté  a  Beta  po  celém  světe.  Stará  »cukrudka<  do- 
nesla Křůpalce,  jak  Galétčena  ju  pomlává,  že  sa  stěžovala  před  hostama, 
jaké  majú  ze  svaďbú  vynálohy  a  že  dávala  malé  výslužky.  A  ona  to  zle 
nemyslela.  Né,  že  by  nepříla  svadebníkom  kůsek  toho  jeziva,  ale  to  jí 
byio  k  smrti,  toléj  peněz  naraz  utratiC,  dyž  byla  zvytíá  tak  sa  úzkobiť. 
Pořáď  čítala,  co  by  za  to  všecko  bylo.  A  na  výslužky  rozdala,  co  m^li, 
ani  jím  doma  neostalo.  Stěžovala  sa  s  tým  stařeně  Hořélkovéj. 

A  Sak  sa  né  zdálo  o  vajcoch  a  to  přej  je  pomluva. 

Ja,  tom  sa  ty,  cérko,  nediv,  obtěáovala  ju  stařena.  Lidé  musija  něco 
mluvif.  Do  sa  ožénfl  bez  řečí,  pamatujež-i,  a  jak  si  stará,  jak  už  moc 
pamatuješ.  Byly  řeči  a  utichly.  A  tož  aj  včil  tak.  Jak  sa  něco  nového 
zmehne,*^^  budu  zas  o  tom.     A  jakž  nevěsta  sa  drží? 

Ale,  prosim  vás,  tetičko,  bála  sem  sa  já  teho  —  a  je  to  takové. 
Nevím,  šak  nic  neumí.  V  poli  takto  ona  je  zvyklá  dělať.  Dělná  robka 
je.  Ale  oprat  neumí  a  uvarif,  jak  by.zmét'**)  —  to  tak  ty  zemĎáky, 
a  ty  přesolí  lebo  nedosolí.  Tá  matka  jí  musela  g  ničem  nevésť.  Nechala 
sem  jí  dnes  dělať  pery,'")  naschvál  vám  jich  dám  okoštovat 

No,  proč,  móžú  sa  jesf,  přichvalovala  tetka,  třeba  sa  jí-  pery  hodné 
na  jásna  lepily.  Tanu,  takové  sú  jakési  gladnavé'^*)  jak  mladý  ořech. 
Ja,  dyby  člověk  nezed  horší  zmjaty.'^') 

Ale  dyž  to  zadarmo  spraví,  co  by  to  nebylo  lepší? 

Dyž  oni  to  na  tom  dědinisku  ani  tak  neumíja.  Můj  sa  kolikráf 
smíjál,  chudák  —  Pámbu  mu  tam  odpusf  —  jak  hýl  dysi  v  Jasennéj 
u  OrdáĎů,  tož  tam  na  štrúdl'*')  rozkrájali  jabka  na  Stvrtky  a  šúlali^^^) 
ho  na  vozovéj  plachtě.  Neraz  to  vykládal.  A  ona,  Maruša,  sa  při  tobě 
naučí,  co  neumí ;  je  mladá.  Enom  dyž  sa  budu  mě€  rádi  —  ostatní  to 
sa  všecko  poddá  —  a  dyž  si  ťa  bude  opovažovať  a  poslúchaf  fa.  De  je 
láska,  tam  ide  všecko  dobře. 


•••)  Patrně  *:  retraíte.  ••'}  vy^ytne.  •••)  zrovna  tak.  *'•)  tašky.  Názvu 
tašky  ožívá  se  také,  ale  pro  čtvercový  tvar  těsta,  kdežto  péry  jsou  obdélníkový. 
*»•  mdlé,  řídké,  besehatné.  *'*)  Zngata  »  věc  ápatuá.  ***)  Závin  zoám  je  pouze 
jablečný.      •'•)  svinovali. 
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Ach,  takto,  musím  řéc€,  ona  sa  ke  mné  má  pékně.  Poslúchá,  a  dycky 
enom:  maměnko,  a  jak  bych  toto,  maménko,  a  co  mám  s  tým  udélař.  O  svéj 
křížem  siámy  nepřeloží.^'*)  To  naša  Hanča,  tá  už  je  svých  myslí.  Tá  sa 
nic  neptá  a  udé2á  si,  co  chce,  jak  chce.  Ale  včil  musím  řécC;  také  od 
Maruše  cosi  podchytila.  Tanu  nechce  sa  daf  přeštekovaC^'^)  od  nevést y. 
Tož  poslúchajú  jedna  přes  druhů.  Tofkaj  tatik  pravil  mladém,  préj, 
synku,  my  sme  mezi  tyma  našima  robama  včil  taják  zaprodaní,  pořáď 
spohi  šucholíja'^®)  cosik,  a  my  nic  nevíme.  Ale  ten  sa  smí} :  Sak  préj 
Maruda  ně  to  všecko  poví. 

No,  vidiS.  Tož  to  je  nevěsta  k  pohledání.  Enom  s  ňú  pěkně  zachoď 
a  nevad  sa  s  Aú,  jak  něco  zle  udělá,  aby  neztratila  chutě  do  práce.  Dyž 
má  člověk  do  něčeho  chuť,  tož  vdecko  ide  od  ruky. 

Ach,  šak  já  s  ňú  zachodím,  taják  z  malovaným  vajcem.  Z  prvšku  Hanča 
sa  na  ďu  kolikráf  oképila,'^^)  až  sem  jí  musela  vyhřešil  Tanu,  byla  zlá, 
že  sa  musela  ze  světnice  slěhovať.  Volila^^^)  si  tam  prv  taják  princezka, 
a  včil  tam  bývajú  mladí.  Ale  Maruša  k  ní  dycky  pěkně  připrávjala,  tož 
Hanča  sa  potom  sama  uhaňbila  a  včil  sa  slúchajú,  taják  by  kole  prsia 
otáčál. 

Tož  ty  si  včil  jak  na  kraji  v  nebi. 

No,  věřte  ně,  tetičko,  nakandrasila^^^)  sem  sa,  aj  zle  sem  sa  na- 
měla  dosf  na  světě,  pjala  sem  od  mali,  až  ně  oči  na  vrch  lezly,  ale  totkaj 
v  neděl u  sem  si  tak  sama  rozmýšlala :  Můj  ty  milý,  věčný  Bože,  za- 
slůžím-yž  si  já  to?  Ale  šak  dyž  je  člověkovi  nájlepSÍ,  dycky  aby  čekal, 
že  sa  to  naraz  přeškobrtí. 

Ja,  tak,  jak  ten  HanšpigP*®)  dělal :  dyž  šél  do  kopca,  smíl  sa,  že 
půjde  potom  s  kopca,  a  dyž  šél  s  kopca,  plakal,  že  bude  museť  íf  zasej 
do  kopca. 

No,  já  Sak  nevím,  de  sa  to  v  těch  naších  cérkách  bere.  Chcu  íC 
na  vodu,  jedna  ně  bere  putny,  druhá  vážky.***)  Stavjám  hrnec  do  kamen, 
Maruša  ně  vychytí  vidlice,  nesu  spinu  vyiéf,  na  pů  cestě  ně  Hanča  vydře 
zřízek  z  ruky,  až  sa  popiuskáme.  Už  sem  jím  toťkaj  vyhřešila.  Jářku, 
děláte  se  mnú  jak  z  nejakú  herfónkú.  Náj lepší  si  hačnu  na  stolec  a 
krmte  Ďa :  křř-křř  !''*^)  Jářku,  dyf  by  Ďa  lidé  pomlúvali. 

Enom  dyž  je  viděf  lásku  jednoho  ge  druhém  a  móže  člověk  ubyt 
v  pokoji,  naplakala  tetka.  Och,  co  člověk  čehosi  musí  zezobaf  na  světě, 
co  musí   vystát. 

A  co,  snad  vám  zasej  cosi  podělali?  vyptávala  sa  Křúpalka. 
Ach,  cérko,  mám  já  to  pořáď  jednaké  s  němá.  Co  ne-jeden,  to  druhý^ 
ně  hledí  ublížiť  a  enom  dyž  ně  móže  něco  na  příku^^^  udělať.  Och,  tak 


''*)  nic  neudělá.  "*)  překonati  (odvozeno  z  německého;.  •'•)  šepotají. 
"')  osopila  8  osklíbnutím.  '^•)  dělala  si,  co  cbtéla.  ''•)  těžce  napracovala.  na- 
dřela. ^'®j  Euleuspicgel.  Hanšpigl  je  také  dětská  hračka  podobná  krátkému 
kopí.  Uprostřed  má  zářez,  do  něhož  navlékne  se  motouz  bičíku  s  uzlíkem  na 
konci  a  hračka  vymrští  se  do  vzduchu.  Při  pádu  zabodne  se  do  země.  •'*)  Putny 
nosí  se  navážkách,  U  j  holí  s  řetízky  po  obou  stranách.  *•*)  Onomatop.  napodo- 
bení krmení  ptáků.     *'^)  napříč. 
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sem  včera  plakala,  Dyž  ona  ně  Karuda  vyčítala,  že  cpu  enom  Zgarbom, 
ŽH  iném  nikom  nechcu  byť  vdéčná.''^)  A  tož  což  já  jím  móžu  cpať? 
Š:ik  mám  těch  pár  rýnských.  Nedy  že  těm  cérkám  kupím  na  daly.  Šak 
siaří  nemožú.  Č^věk  je  toho  citelný,  dyž  to  vidí,  že  to  nemá  takého 
dostatku  ve  všeckem.  A  dak  to  dám  ze  svého.  Tož  hleď  sa  ty,  dyž  by 
Ďa  brzo  vlastníma  penězy  oddílali.  Dokúď  sem  jím  eěče  dělala,  bylo 
dobře,  a  včil,  dyž  už  nemožu,  je  zle.  Ale  já  vím,  co  je  tom  na  příčině. 
Že  sera  jím  nechtěla  těch  peněz  poščaf.  Pořád  na  mně  viseli.  Já  jím 
dám  poslední  grejcar  a  potem  ostanu  holá.  Podčala  sem  jím  třetího  roku 
o  Václave  stovku  stříbra  a  včil  nemožu  dostnf  ani  úroku,  ani  peněz  ně 
neoplácajú.  Brali  by,  jak  vůl  na  rohy.  A  tož  hněď  při  dosf  malém  to 
mám  vyčtlé :  Šak  máte  peněz  dosť,  áak  to  sebú  nezeberete.  Jářku,  dybych 
byta  jedla  pečenky,  byloby  to  dáyno  dolu  vodu.  Préj  Šak  to  cizím  ne- 
dále. Šak  nevím,  dybych  jím  dala  všecko  do  posledního,  lož  edče  by  na 
mně  potom  chtěli  tú  starú  hlavu  šedivú  .  .  .  Tož  tak  na  světě  !  hořekala 
si  tetka,  dotěžujaci  sa  na  nevěstu. 

Och,  to  je  ně  divné  na  tú  Karušu,  rozmýšlala  Křúpalka.  Tož  co 
to  také  závidí,  věřte,  dyž  Zgarba  je  bratranec  a  Zgarběna  švagrová.  Ale 
lak  máte  ten  včiléjší  svět :  Pane  Bože  z  nebe,  hleďme  každý  sebe.  Dokel 
jím  dáváte,  majú  sa  k  vám  pěkně  a  sú  na  vás  jasným  okem,  brzo  by 
jím  paty  rozprávjaly,  a  jak  přestanete,  lož  sa  chcú  na  vás  voziť.'**) 

Ja,  včiléj  lidé  nepřejú  oka  v  hlavě,  přisvíčál  Křupala,  dyž  véjďaei 
do  izby,  vypočúl  tetku.  Jak  vidí  jeden  u  druhého  něco,  honem  by  mu 
to  vydřel.  Nájiepáí  promárníf  všecko,  lajak  li  Tajkrábjé,  tož  dajú  lidé 
pokoj.  Ale,  jak  vidíja,  že  nechodí  otrhaný,  tož  všeci  naslákajú^^*)  na 
člověka. 

Šak  dyž  sa  starat  Hořélka,  že  snáď  musL  prodať  chalupu,  ledy  aj 
vy  ste  byli  vzácní. 

No !  Tedy  byli  v  potřebě.  Potem  jím  poručila  lelka  G(»láňova  ty 
peníze,  lož  sú  zas  na  koni.  Šak  sem  si  toťkaj  celu  noc  zpomínala  na  mého 
na  chudáka,  Pámbu  mu  tam  odpusť,  ochkla  lelka.  Jářku,  dokel  je  ten 
muž,  dycky  je  dobře,  až  už  ostane  člověk  sám,  tož  už  je  všecka  bída 
na  něm.  Šak  by  ně  lam  bylo  lepší  podlá  něho,  abych  tu  nikom  neza- 
vazala. *^^)  Já  su  už  stará,  vlasy  šedivé,  a  dyž  má  člověk  viděf  takú 
nevšimačnosť ...  A  co  má  člověk  na  světě  za  očkávání.  Tam  už  má 
po  všem. 

Dávno-ji  je  to  už  od  strýcové]  smrti?  ptala  sa  Křúpalka,  chlějaci 
tetku  rozebraf. 

Ja,  už  to  bude  o  Svatém  Duáe  osumnást  Prám  ledová  chlápál'^^) 
sněh  z  déščem  —  pamaluju  jak  dnes  —  co  sem  ho,  chudáka,  odpro- 
vodila.  Já  sem  skoro  ovdověla.  Bylo  ně  šestapadesál,  co  sem  ostala  vdovu. 

Cosi  sa  ně  o  lom  ťakví'^')  s  tým  sněhem,  zpoměla  si  Křúpalka. 
Dyž  sme  byli  v  kostele,  bylo  nám  lam  zima. 

'")  nechci  zavděčiti  se,  vypomoci,  posloužiti.  *^*)  Podobné:  odvéz£  sa,  igeC 
si  oa  někom.     **•)  dolizají.    *">  nepřekážela.    •*•)  pleskal.    *")  zdá  nejasně. 
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Já  už  sem  sa  doždčeho  dočkala,  dož  vij  akej  změny  v  domě.  Co 
sme  přetrpěii,  TÍme,  ale,  co  na  nás  ěeká,  nevíme. 

Tetka  sa  pobírala. 

Vemte  si  našeho  zemňáka,  stařenko,  pobfzala  nevěsta,  vchoďaci  do 
izby  z  hrncem. 

Hořéičena  si  vzala  pečeĎák***)  z  vrchn. 

Dyž  sú  letos  takové  jakési  vodnaté,  stěžovala  si  Ki^palka. 

Ja,  dobré  zemňáéky,  nedajú  hlada  mřít,  přichvalovala  stařenka, 
ukúsaci  a  íúkala  na  rozpučeny  pečeúák. 

Tanu  ze  §kraků'**)  sa  zfja,  ale  ze  zelém  už  néjsú  hlavité.'**)  Aj 
nám  už  hrubě  klija.  A  tož  poďte  s  nama !  volala  Křúpalka,  dyž  Marnša 
dávala  na  stůl. 

Rač  Pámbu  žehnaf!  Nechala  sem  si  trochu  polévky  masovéj  od 
oběda,  vef  já  želé  hrubě  nemožu.    Zbůříja  sa  ně  po  něm  hlísty.^^^) 

Dyž  ona  tetka  by  také  pořáď  enom  Zgarbom  džgala,  jak  husám  do 
gágora,^^^)  ty  má  raci,  a  těm  doma  nedá  nic,  pravd  Křupala,  dyž  tetka 
odedla. 

Tanu  dává,  de  vidí,  že  je  věcéj  třeba. 

Ja,  což  sa  budem  mezi  ně  míSaf.     Máme  ze  svým  zápasy.***) 

Hanča  přišla  od  pokluda,  aj  Jánka  zavolali.  Křupala  sedňaci  za 
stůl,  zložíl  ruky  a  říkál.»*«) 

Křúpalce  čím  daléj  nevěsta  vchodila  do  lásky.  Přiúčala  sa  dobře 
domácí  práci,  aj  při  řemesle  už  začínala  pomáhat  a  v  poli  dělala  taják 
kůĎ.  Poindá  si  museli  do  zemĎákň  naptať**^  a  včil,  dyž  byla  nevěsta, 
okonali  to  sami.  A  šak  ten  rok  zemůáky  daly  vědět  Dyž  byly  takové 
sucha,  sa  to  zle  obdělávalo.  Maruěa  hnala  dycky  Štyry  řádky  a  ostatní 
jf  ledvá  stačili  ze  třema.  Eěče  vedla  maměnce  zakopávala,  třeba  Křúpalka 
jí  nedala. 

A,  vy   ste   už   staří,    maměnko,   pravila,  a  já   su   mladá,   já    móžd. 

A  doma  kolikráť  Křúpalka  jí  teprú  něco  kázala,  a  už  to  bylo  dávno 
udělané.  Tanu  trochu  měla  ešče  selské  zvyky,  leč  už  domácněla  v  městě. 
Šak  sa  Janek  nemusel  za  Au  hanbit  . 

Ale  už  Jankovi  přestalo  kamarádění  s  tú  mladú  chasu  ostatní.  Celý 
tfdeĎ  nebyl  nide  krokem  než  po  práci.  Jak  je  to  v  téj  pěsničce :  Jak  sa 
člověk  ožení,  nastane  mu  súžení,  přestane  mu  do  hospody  choďéní.  Ale 
Šak  Janek  ani  za  slobodna  hrubě  o  hospodu  nedbal  A  včil  ho  tam  teprú 
nic  netáhlo.  V  nedělu  choďúvál  z  MaruSú  g  Machalom.  Staří  zas  choďú- 
váli  v  nedělu  na  pole  sa  próiC  —  Křúpalka  ve  zlatém  čepci,  eŠče  po 
maměnce  —  a  tož  dycky  až  k  samém  večeru  áii  dóm.  Hanča  nedy  Šla 
8  němá,  nedy  ju  pustili  s  brstevnicama. 


**•)  Zde:  brambor  oékrobaný  a  při  vaření  v  kamnech  na  vrchu  v  hrnci 
plamenem  osmahlý  a  kouřem  začouzený.  ^**)  Zemňáky  (ro^míšané)  ze  ékrakú  — 
bramborová  kaše  s  uškračenýma  (uákvařenými)  slanioama  **^j  nestojí  za  mnoho. 
Klií  -  klíčiti,  kel  —  kl/č.  »•»)  Zvedá  se  mi  žaludek.  Hlísta  —  červ  (člověčí). 
***)  cpala,  jak  husám  do  krku.  *♦*)  co  dělati.  •*•)  sepnul  ruce  a  modlil  se.  •*') 
najmouti. 
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Nadchoima  zima.  Sněhové  mračna  sa  zjavoTHly  na  obloze  a  mjéDÍty 
s&  7  dožrijakjch  barvách,  taják  to  poslední  listi  na  strome.  Vétr  fujfgáť^^j 
po  h&rách.  A  nastaly  zhora  metelice  a  pod  nohama  mafast.  Přiamekt 
sa  agvent. 

Nevěsta  začínala  opěSévaf.'")  Janek  ju  opakovat,  aby  sa  mOc  ne- 
hrdlovala,"")  aj  stará  ju  Sanovala.  A  lalik  enom  sa  achmulovát,  '*') 
préj :   StaFeno,  ty  íii  tú  Maruěu  včil  jaksi  předchodíě. 

Dyž  MaruSa  mela  chlapca,  toí  to  KFůpalka  tafkovi  o[rfali)a.  Začala 
mu  také  pravif :  Staříku  I  Tanu,  což  lakového.^*')  Taják  dyž  sa  nesadlja 
zemĎáky:  jak  začnu  lézf,  lož  okopávat,  jakž  ináč. 
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1.  Jašiérka. 
{Pověsí  z  Hodslavic.)', 

Uyž  si  na  tcho  UndráSa  a  JuráSa")  zpomenu,  ani  nevím,  o  čem 
bych  vám  napfeď  povédáu.  Tož  začnu  s  Jaěčérkúm.  Jaáčérka  —  zdá  sa 
mi,  že  to  něvllě  vSecí  tudy  —  je  studénka  pod  samjm  vrchem  v  horách 
nnd  Oomaracem^),  afe  ni  na  ZaSovská  stran6,  na  naáí.  Nad  JaSčérkúm  je 
takový  rovný  pfac,  větSÍ  eí*)  veíké  humno*)  v  nékeré  stodole.  Tam  mí- 
vali zbojnici  svoje  koně,  nájvěc.  dyž  od  někúď  přiSli  z  uúpeňá*")  Imx 
rovný  ptač  to  býu  též  vrch  sktepu,  co  v  něm  měfi  nájvěči  pokuad.  Tá 
studénka  Cékua  z  lebo  sktepa. 

Tož  jak  už  sa  byli  věčim  dluem  věeci  zbojnici  pochytati  a  povéSafi, 
uíékli  přecaj  někeřl,  co  fch  nědostafi.  Tak  utěh  téí  jeden  do  Sedmo- 
hracka,  a  jeden  do  Uher.  O  lem.  co  do  lých  Uher  ufék,  vám  povím. 

To  býu  snad  z  ceně  bandy  ten  nájvěči  a  nájudalňéj^i  chuap.  Ondráí 
ho  ůéu  nájrači  ze  všeckých.  Ten  ledy  ufék  do  tých  IJhér  a  býu  tam 
ályrycel  rokilch.  >Po  ítyryceli  rokách  mfia  lam  už  žáden  nepozná.' 
mysFéu  si  ten  míuý  zbojník  a  dáu  sa  na  cestu  na  Moravu.  Býu  ze  Zub- 
řího.') Šéu  prosto  do  Zubřího,  do  lé  chaúpky,  co  v  n(  býu  narozený. 
PřiSéu  Uim  večer  a  pláu  nocFeha.  No  li,  dyž  tu  viděfi  zaroslueho  vefkého 
chuapa,  báti  sa  ho  nocovaf,  nte  dyž  vetice  proslu,  tož  ho  lam  něchah 
Po  ciivlřce  sa  jích  ptáu,  esíi  by  mu  něuvafifi  néco  dobrého  na  večeru. 
Aíe  hospodyůa  sa  vymuúvaua,  že  němá  nic  doma.  Chcču  maso,  potem 
hauiky")  s  tvarohem,  afe  11,  že  nic  nSmajii.    Huad  niéu  retký,  a  tož  ím 

"■)  skuícl.  '")  tratiti  křísu,  scházeti.  '")  Denaináhala.  '")  uEmival.  *") 
zvláštního.    Nic  takového  sa  nestalo. 

')  Hodslavice,  rodiálé  ť.  Palarkčho,  jižně  od  N.  Jičíoa  '}  Ondráá  a  Juráš 
v  pověstech  a  pfsoícb  proslulí  loupeínlci  moravátf.  ')  Osada  v  Horách  Domara- 
ckjcb.  Jižné  od  Hodslavic  *)  než.  ''I  mlat.  "J  z  lupa.  ')  nedaleko  Roiaova. 
■)  knedJe. 
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pravíu,  že  mu  majú  edem')  co  možná  něco  dobrého  připravif,  že  sa  ím 
jak  sa  patří  odsnúží;  ůn  že  na  to  má.  No,  jak  ti  to  čuli^f),  byuo  za  chvilku 
maso,  haudky,  a  Čert  ví  co  všecko  hněď  pohotově. 

Jak  sa  najedli,  šti  spať.  Ráno  praví  tu  ten  zbojník  hospodářovi: 
»Vemtě  včit  uopatu  a  měch  a  potě  se  ranúm!<  Ten  sa  něněcháu  dvakráť 
pobízať  a  šéu. 

Ešče  vám  musím  připomeň  že  teho  zbojníka  žádnf  v  Zubřím  né- 
poznáu,  a  ůn  též  žádného.  Na  té  chaupě,  co  z  ní  bfu,  b^a  inší  hospodář, 
a  z  jeho  rodiny  už  všeci  byíi  pomřítí. 

Na  cestě  zbojník  pravíu  hospodářovi,  že  mu  k  ternu  pomože,  k  čemu 
by  mu  žádný^  čuověk  na  světě  nčpomóh.  Šři  pořád  hustfm  lesem,  ež'*) 
přišTi  k  Jaščérce.  Tam  pravíu  zbojník  hospodářovi,  ať  na  tem  místě  kope. 
Ten  sa  dáu  ryC,  ež  sa  dorý^u  veíké  áíety.'*)  Tú  mu  kázáu  ten  zbojník 
vydvihnút  Dyž  sa  to  všecko  stauo,  ten  hospodář  osláu  ceuf  omámenf. 
Videu  do  velkého  sklepa.  Na  kraji  videu  sedět  na  bečce  pyíné  zuata 
psa,  a  ten  držáu  v  hubě  zuatý  kTúč.  Ten  zbojník  pravíu  cosi  temu  psovi, 
a  potem  pravíu  hospodářovi,  af  tam  ídé  a  af  si  teíej'*)  peněz  nabere,  co 
chce  a  co  unese.  Ten  sa  nědáu  dvakráf  pobízať,  vtez  tam  a  vrátíu  sa 
s  pylnfm  měchem  zuata  samého.  Dyž  obá  vydti  ven,  zas  mu  zbojník 
poručíu,  ať  tam  tú  dietu  dá. 

Potem  si  přikteknůu  ten  zbojník  k  JaSčérce  a  chcéu  sa  napit  Dyž 
už  kTečáu  a  sa  zohýbau,  pravíu  tak  napouy  huasem:  >Ě,  studénko,  hdě 
sú  ty  časy,  dyž  sem  já  tu  svého  koĎa  napájáu!«  V  tom  zašustí  fuftem, 
a  ani  bystě  jednu  něnačítali,  kúfaua  sa  huava  zbojníkova  s  kopca  dóu! 
Híedítě  na  mňa  tak  divně,  jako  bych  já  mu  hú**)  býu  uťáu.  Ten  potvora 
mu  hú  uťáu,  aby  ho  hned  čert  vzáu!  To  byuo  za  to!  Ten  miwf  Zubřan 
si  mysTéu,  že  včil  ůn  sám  budě  pánem  teho  pokuadu  a  že  si  nabere,  hdy 
budě  chceť  zuata. 

Aře  něbyuo  tak  To  z  teho  měcha  sa  mu  brzo  rozkúlauo,  a  ůn  sa 
zabráu  pro  čerstvé.  Jak  tam  přišéu,  dáu  sa  též  na  tem  místě  kopať  a  ryf, 
bdě  tedy  s  tým  zbojníkem,  aře  žádná  Síela  sa  neobjevovaná  ani  žádný 
skfep.  Děprem**)  začáu  raiuý  Zubřan  íitovať  teho,  co  uděuáu. 

Od  teho  času  edče  nihdo  na  ten  kameň  k  temu  sklepu  němoh 
přijít'.  Edem  ráz  hdysi  pás  tam  na  rubisku*®)  Ryšánkách  kravař  krávy, 
a  len  videu,  dyž  prám*^)  dvanást  hodin  uderyuo,  chuapa  bez  huavy,  jak 
k  němu  šéu  a  zuatý  kíúč  mu  podáván.  Aře  kravař  strachy  uťék  dómu 
a  pobúříu  ceué  stavení  s  túm  zprávám.  Hned  sa  všeci  strhři  a  řetěíi  tam, 
aře  po  chuapu  s  křúčem  ani  tory.***)  Zaslal  naduč.  F.  Kudělka. 


')  jenom.  *•)  slyšeli.  '•)  až.  *')  sleta,  kamenná  plotna.  ")  tolik.  »*)  =  ju, 
ji.  '•)  tepnr.  '^)  rubisko,  vyrubaný  les  v  prvním  do  třetího  roku;  pak  se  chytá 
„seč",  potom  „mladý  les**  neboli  „léč*',  posléze  „hora**.     '')  právě.  '•)  stopy. 


z  lidopisných  ablrelc  Fr.  Bartole. 


2.  Trkáni  subú. 
(Podrečfin  breiovským.') 

Afe  abych  nfizabota')  o  tom  BoSiackétn^  bednárori!  To  vám  bot 
ameSnf  (ďovek.  Ráz*)  sme  sa  mu  ate  totko^)  nasmiali,  keď*)  ho  ty  zaby 
bofetý.  Dát  si  trhaf  zub  od  téj  baby  ze  Šancuór.^  On  si  sádel*)  a  uona 
mu  chyti  zub  do  ktieSékuór,  ate  sa  jéj  amekty.  A  mitf  bednář  schopiaci") 
sa  tam  ten,  utékat,  a  Seci  za  ním.  UtAkaja  poraď  krídát:  >ZabÍté  ma,  do- 
razte ma!'  Ate  nétakát,  poraď  ten'")  chytro")  bežál  okoto  chalupy. 
Jednu  ruku  driál  žgraň  a  druhů  sa  bránit,  aby  ho  nachýliti.  Keď  už 
druhý  ráz  tefét,  to2  ten  Juro  Jerentíkó"),  uí  sotvy  ducha  popadaja, 
kri6í:  >Nož  jako  vás  máme  doraziC,  keď  vás  němuóžem  dohonit?  Toi  sa 
dajte  preca  cbytiC!'  Na  konec  ho  preca  pria  taviti,**)  až  mu  tá  botesf 
od  trnuta. 

Tá  baba  ho  poraď  lúdila:  >Néch  sa  ni6t  něbójá  pan  maLster,  n6ch 
ten  sera  idůt<  Ate  bednář  poraď  sa  ohtádál  a  pravil:  >Pánu  Bohu  pri- 
Sííhám,  já  népuójd£m!< 

Za  chvilku  ate  preca  si  zasej  sádel,  potom  sa  ho  chopiti  dvá  chlapi, 
a  tá  baba  mu  ten  zub  preca  vytrhla.  Zaslal  nadud.  AI.  Doufallk. 


Praktické  použití  lidového  uméní. 

Pokračujíce  ve  snaze  využitkovali  theoretického  studia  uměni  lidového 
českého  po  stránce  praktické,  podáváme  dal3Í  dva  příklady: 

1.  Jak  možná  použiti  rozmanitých  motivA  tak  zv.  >selakého  baroku* 
na  okenicích  z  Turnovská  k  sestrojení    pékného   rámce,    který    v   aoutéži 

8  pfekroucenými  a  nepřirozenými   — ' — '-*-  ~'-^*    ■■-'"  *—•-■'  ^" 

obstál,  maje  vedle  malebnosti  a  lai 

£eský.    Studiemi  tohoto   druhu  obi 
Nauman,  ukázkou  jejich  jest  na 

2.  Jiného  druhu  jest  vyobr 
sestrojené  na  základe  lidové  orname 
v  Jaroměři,  naSeho  a  po  I  u  pracovní  ki 
lostl  prvkfi  lidové  ornamentiky  seal 
uměleckým  a  při  tom  tvorba  nevz 
majíc  vtiodné  vzory  doma,  po  pře] 

'}  BrezoTi,  ves  na  Ub.  Brodiku 
')  Boiáce,  ves  na  uberaké  straně,  v  e 
')  osada  na  samfcb  hranícícb  uherský 
Tzchopiv.     ")  jen.     ")  honem,  bupken 
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Historické  příspěvky  k  dějinám  pověr  a   čarodě]-- 

nictví  v  zemích  českých. 

z  archivních  pramenů  podává  Frant.  Dvorský. 

1616,  29.  Julii.  Jan  Czéllfr  z  BozenthálUy  hejtman  Brandýshý, 
prosí  komoru  českou  za  rozhodnuti,  co  hy  mél  činiti  s  Ondřejem 
Strejčkem,  jení  obžalován  byl^  ie  mčl  v  žlubč  Boží  tčlo.  I  chtíc  já  na 
fláky  grunth  přijíti,  kázal  sem  všechněm  (kromě  Strejčka)  z  pokoje  ven 
vystoupiti,  napomínajíc  jeho  dobrými  slovy,  pokudž  by  toho  lak  bylo,  aby 
dobrovolné  povéděl.  Předloživše  mu  i  to,  aby  ta  velebná  svátost  v  takovém 
místé  deleji  nezůstávala,  nýbrž  odtud  vzata  a  do  kostela  tu  kdež  náleží, 
zase  podána  býti  mohla,  že  chci  sám  osobně  toliko  k  spatření  místa  a  té 
velebné  svátosti  v  tejnosti  se  s  ním  vypraviti  a  jemu  z  té  těžkosti  po- 
moci, předstoupivše  mu  před  oči  milosrdenství  Pána  Boha,  přehrozný  hřích 
jeho  věčný  pekelný  trápení,  smrt  časnou,  a  zvláště  že  taková  věc  tejna 
zůstati  nemůže,    nýbrž  na  světlo  zajisté  přijíti  musí.    A  co  toho  napome- 
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nutí  dobrfmi  a  pfikn^mi  slory,  i 
na  Clvrl  hodiny  dáleji  mluveno 
Ale  vSek  tfi  Strejček  na  (om  sli 
o  ničemž  nevi,  a  že  neW,  z  fleb 
přiznati,  aby  na  ního  prokázáno 
Vfiak  vSecken  btedf  jako  urarlj 
až  se  potil  a  vSecken  se  třásl.  Di 
cesiu  před  sebe  sem  vzal  a  jemi 
stivši  na  Déj  drobet  strach  přec 
2e  mu  na  to  přijde,  že  porédfli 
že  jest  T  velikém  podezřeni,  a  avť 
také  proti  ndmu  nemálo  před  ra 
že  ho  na  vúz  ukovati  a  do  Prah 
právu  vásli  dám.  Tu  jest  se  on 
jeSté  viceji  třásli,  a  roztáhnouc 
vzdyii  v  okamžení  na  zem  přede  : 
na  hřbet  upadl  a  jako  umrl^  ležel. 
spéSnĚ  ke  dveřům  skočivSe  dvéře 
odevřel  a  předepsaného  rychlá 
jiné  sousedy  jeho  před  pokojem 
jící  k  tomu  povolal,  aby  tu  hn 
véc  spatřili.  Kdež  někteří  z  níď 
skočili,  vyzvedli  ho  a  jako  um 
z  pokoje  vytáhli,  až  k  sobe  zas< 
Sel.  Tu  opity  přede  všemi  témi 
bami  i  jinými  pfíslojícimi  služel 
J.  M.  C.  sem  ho  dobrfmi  slovy  i 
mfnal  a  pro  Boha  prosil,  aby  po 
a  dáleji  tu  včc  nezatajil.  Ale  on  I 
Oek  po  každém  napomenutí  jeal  \ 
ckny  upadl,  na  nohách  svfch  stá 
mohl,  a  studeny  pot  a  krupéje  z 
jeho  až  na  zem  padaly,  viceji  k 
lemu  nežli  k  živému  podobny 
A  když  lak  Již  často  psaný  O 
Strejček  u  vězení  Sallavním  zůs 
tehdy  zavolavše  já  manželku 
zdali  by  ona  o  lom  i^ákou  védc 
nnéla,  aby  oznámila,  sem  se  dotai 
Napomínajíc,  aby  na  Pána  Boha, 
svou  pamatovala  a  vérnou  pravdi 
včdala.  Nic  více  sem  se  doplal 
mohl.  nežli  to,  že  jest  on  Sir 
manžel  její  za  nic  viceji  manžela 
cechy  své  neprosil,  nežli  za  to, 
pQjde   do    kostela  a   klekna  mSi 
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toa  slyšeti  bode,  aby  pod  kolen  y  toho  prachu  Tzal  a  domA  přinesl,  že 
dobrý  jest,  (račte  milostivé  odpustili)  když  ovce  vdi  mají,  aby  tím  prachem 
na  né  sypal  a  říkal:  Pryč  rdi  ke  mSi  a  lidé  vodě  mší . . . 

Pominulého  pak  roku  V^áclav  Janda  pohunek  jeho  Torajíc  na  poli 
jeho,  že  jeslí  čistou  krer  TyroraL  K  čemuž  se  týž  VácslaT  Janda  ihned 
přiznal,  dokládajíc  toho,  když  jest  tul  krev  na  poli  jeho  vyvoral  (Což 
jest  i  Jíra  syn  jeho,  pohánějíc  mu,  to  spatřil  i  otci  svému  o  tom  ozna- 
moval), přijevši  domů,  že  jest  ihned  témuž  Strejčkovi,  jakožto  toho  času 
hospodáři  svému,  aby  tam  del  a  to  spatřil,  oznamoval.  Ale  on  jíti  jest 
nechtěl,  nýbrž  mu  za  odpověd  dal:  Kýsi  přej  Ďákcj  šátek  v  ní  vomočil 
anek)o  Ďákou  misku  vzal,  velejíc  mi,  abych  tam  poznovu  šel  a  tu  krev 
f  vzdvihl. 


Ústroj  hlavy  vdaných  žen  na  Pelhřimovsku. 

Píše  Aig.  Šebestová- Ledecká. 

Nyní  nosí  u  nás  úpravu  hlavy  stejnou  dívky  i  ženy  vdané,  a  již 
téměř  nespatříme  úpravy  hlavy,  jež  dříve  byla  právem  a  znakem 
vdaných,  již  po  svatbě  nevěsta  doslala  poprvé  >čepeoím<.  Za  našich  dob  jest 
Čepeni  velmi  prosté,  ženy  nevěstě  sejmou  věneček,  uváží  vlasy  o  drtku  a  dajf 
jí  na  hlavu  obyčejný  čepec,  čímž  ji  přijímají  za  zpěvu  mezi  sebe.  Před 
nějakými  lety  daly  mladé  žínce  též  čepec,  ale  trochu  pestřejší  a  čepeni 
nebylo  lehké.  Především  svázaly  se  vlasy  tkaničkou  hodně  pevně  a  na 
zadu  hlavy  ovinuly  se  kol  plechové  jehlice  v  pevný  kotouč,  tak  zvanou  zde 
» coulu «.  Neměla-li  dívka  hojnost  vlasů,  otočily  ženy  kol  »čouly«  ještě 
nějaký  šátek.  Potom  daly  jí  na  hlavu  běloslný  plátěný  čepec,  jehož  dýnko 
bylo  pestře  vlnou,  penízky  a  koraly  vyšito,  pak  na  čepec  uvázaly  kol 
obličeje  tak  zvanou  » krajku «,  jež  ovinula  se  od  ucha  k  uchu  a  byla  hodné 
do  Čela.  Byla  to  krajka  sdrhnutá  v  hustý  >ryš«,  který  byl  ozdoben  vkusně 
úzkými  barevnými  stužkami,  poupátky  a  jinými  celkami.  Po  té  uvázaly 
kolem  hlavy  stuhu,  obyčejně  barvy  pivoňkové,  širokou  přes  čtyry  prsty. 
Stuha  prostředkem  délky  své  byla  položena  yzadu  pod  čoulou,  tažena  za 
krajkou  a  nad  čelem  uvázána  ve  stojatou  vázanku.  Nebyla-li  vázanka 
dosti  tuha,  podšily  ji  drátky,  aby  růžky  čněly  pěkně  do  výše.  Konečně 
složily  pestrý  obyčejně  hedvábný  šálek  po  délce  přes  cípy,  aby  konce 
tvořily  dva  cípy  a  dva  byly  uvnitř  zabaleny,  a  šátek  takto  složený  pro- 
středkem délky  položily  za  vázankou  a  vedly  do  zadu  přes  coulu,  kde 
jej  prostě  svázaly,  že  cípy  splývaly  přes  krk  po  zádech.  S  takovýmto 
pak  ustrojením  hlavy  vdané  ženy  stále  chodily.  Šátek  přes  čepec  složený 
nazýval  se   » rouška », 
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Východoslezské  fance  lidové. 

Sebral  J.  Vluka. 

Pleskaný  I.  Páry  tančí  polku,  zastaví  a  postaví  se  proti  sobe. 
Tanečník  i  tanečnice  dotknou  se  oběma  rukama  nohou,  prsou  a  tlesknou 
po  třetí  do  dlaní  tak,  jako  by  se  chléli  odstrčit.  Opakují  tleskání.  Na  to 
drží  dlané  kolmo  a  tleskají  střídavé  pravou  o  pravou  a  levou  o  levou 
ruku  čtyřikrát.     Zakončí  trojím  z  počátku  konaném  tleskáním. 


E^fc¥=i'fl=?5— 


±^ 


Ítz:=-ií: 


izifi? 


i=iz=:ň 


Pleskaný  II.  Páry  držíce  se  »pod  paže«,  točí  se  v  právo,  pak 
v  levo.  Zastaví.  Tanečník  uchopí  pravou  ruku  tanečnice  svou  levou,  a 
drže  ji  vodorovně  tleskne  do  ní  pětkrát;  tanečnice  tleská  pak  tímže  způ- 
sobem do  pravé  dlaně  tanečníkovy  pětkrát.  Obé  tleskání  se  opakuje. 
Ukončivše  tlesknutím  napřaženými  dlaněmi  proti  sobě,  otočí  se  každý  po 
různá  a  počínají  znova  tanec. 


^^ 


P-4,^-.U-t^ 


Né-vi-dě-U  ál6  tu    mo-ji  žin-ky,      mo-ji  zinky?    Šla  o-na  do  Ic-sa 


^^B^^^ 


iiÉl^í^^S=:3-| 


na  ko-řin-ky. 
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A.  Blažek: 


9T6e.  Páry  stojí  proti  sobe,  drží  pěsti  před  seboa,  otáčejíce  jimi 
1  takt ;  pak  je  rozpřáhnou  kmitem  napodobujíce  takto  Sevce  za  Šití.  Opa- 
kuje se  ješté  tfikrát  a  pak  polka. 


Í=Í==I?=P^=^ 


íí 


^aig£^ 


o  -  ži  -  nil   ie     švec,         šla   mu  ^n  -  ka  před. 


K$  •  u-mě4a 


ís;irr^5-— iK-iirr 


íjr: 


ka  -  Še    va  -  řiC        a  -  ni     chle-  ba      pec. 


ne  -  u  -  mč  -  la 


I: 


ku  -  šc    va  -  řiť         a  -  ni  chle  -  ba      pec 


Šotek. 

z  lidového  podáni  na  Chrudimsku  podává  Ant.  Blaitk. 

Z  různých  tajemných  bytostí,  jež  někdy  v  milé  pospolitosti  s  rodinami 
našich  venkovanu  žily  i  cítily,  zachovala  se  tu  a  tam  až  do  naáeho 
střízlivého  veku  upomínka  na  kouzelného  pomocníka  —  dotká.  K  néma 
pomohl  si,  kdo  vejce  od  úplné  černé  slepice  nosil  po  9  dní  pod  levou 
paží,  po  celou  tu  dobu  se  nemodlil,  nemyl  a  nehtů  ani  vlasů  si  nestříhal. 
V  Kočí  u  (Chrudimě  měli  ho  v  jednom  statku.  Byl  to  drobounký 
človíček,  velice  přičinlivý.  Sám  mnohou  práci  obstaral,  ano  i  sám  dobytek 
krmil  a  ten  pod  jeho  dozorem  jen  jen  kynul.  Na  čeledína  i  služku  dával 
bedlivý  pozor,  by  snad  něčeho  neuzmuli.  Vzala-li  služka  ku  př.  pokradmo 
buchtu,  hned  ukazuje  na  pečivo,  žaloval  hospodáři:  > Jedna  buchla,  druhá, 
Iretí,  děvka  snědla.«  Tu  není  divu,  že  šotek  mezi  čeládkou  nebyl  valně 
oblíben  a  ta,  kde  a  jak  mohla,  mu  svoji  nelibost  dávala  nejen  viděti,  ale 
i  cíliti.  Tak,  když  tento  díval  se  jednou  s  vikýře  a  slovy  Štval  na  dvoře 
rvoucí  se  psy,  strčil  do  něho  čeledín,  který  na  půdě  cosi  kutili  a  šotka 
shodil  dolů.  Ten  se  vzchopil,  vběhl  na  půdu  a  čeledína  celého  slámou 
zaházel.  Po  čase,  když  čeládka  neustále  na  šotka  žehrala  a  pomalu  již 
nikdo  nechtěl  v  tom  statku  sloužiti,  pomýšlel  sám  majitel  usedlosti  na  to, 
jak  by  se  šolka  sprostil.  I  vybídl  jej  kdosi,  aby  posypal  stůl  popelem 
a  přiměl  šolka,  by  na  stůl  ulehl.  Jak  by  usnul,  tu  má  přijíti  krejčí 
a  vzíti  mu  míru  na  nový  oděv.  Krejčí  jak  zhotovený  oděv  přinese,  šotek 
že  se  vytratí.    Hospodář  dle  slov  těch  se  zachoval,  a  skutečně,  jak  krejčí 
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Sáty  pro  Aotka  přinesl,  len  Brnutné  se  do  DÍch  odívaje,  loačil  se  s  přtlom- 
ajmi  a  odeSel  na  vždy.  Krávy  ve  chlévfi  bučením  poslední  pozdrav  také 
BIU  na  cestn  posílaly. 

JédntHnD  sedlákovi  ve  Vorlové  dafil  se  každf  podnik,  byf  byl  sebe 
odvUnej^í,  lak  že  ifi  oplfval  bohatstvím.  Když  jednou,  veza  lAžky  náklad, 
nemohl  s  veJierem  domů  dojeli,  jednodufie  odpfáhl  a  nechal  vAz  v  áiréoi 
poli  i  s  nákladem.  Bylí  přesvědčen,  že  se  mu  nic  neztratí,  hifdalf  ho 
spolehlivý  blídaC  —  Šotek!  V  jeho  statku  dveří  u  svfitnic  i  chlévfi  ani 
nezavírali.  Jednoa,  když  sedal  hospodář  ten  v  hospodé,  umluvilo  ee  né- 
kolik  sousedů  potají,  že  mu  vypustí  ze  stáje  dobytče.  V$ak  sotva  že  se 
za  tAmito  dvéře  zavřely,  zvgdei  již  aCaslný  onen  smrtelník  o  jejich  zámyslu 
a  spAchal  krátil  cestou  k  domovu,  aby  jim  jich  plán  překazil  a  se  jim 
vysmál. 

Hospodář  tenlo  později  se  oženil,  a  tu  mladá  nevSsla  přišla  jednoho 
dne  z  pole  hladová,  a  snčdla  jídlo  pro  3olka  připravené.  Bylof  ve  staveni 
tom  ode  dávna  zvykem,  že  nechávali  jeden  taliř  pro  Aotka  a  pokrmu  na 
ném  nikdo  se  nedotknul.  Toho  vAak  ona  nejsouc  vědoma,  zle  pykala! 
Solak,  jak  vySla  ven,  chytil  ji  u  plotu  a  Škrtil! 

V  Synžanech  u  Neveúeřalil  měli  také  Šotka.  K  obédu  dávali  mu 
3  lžíce  polévky  a  vdeho  pokrmu  licbem.  Jednou  Šotek  pomáhal  hospodáři 
svážeti  hn&j  na  pole.  Zatím  hospodyaé  připravila  ohéd,  a  čeledín,  který 
příSel  z  pole  dříve  domů  hladov,  snSdl  také  připravené  na  stole  3  knedlíky 
pro  Šotka.  Tento  když  seznal,  co  se  mu  stalo,  dal  se  ze  zlosti  do  křiku, 
a  čeledín  rychle  se  vzdálil  ze  svétnice.  Šotek  vSak  přece  se  pomalil. 
Odvezl  totiž  vSechen  hnůj  z  pole,  kamž  jej  čeledín  znovu  musel  odváželi. 
Šotek  tenlo  byl  í  jinak  velmi  závistiv,  zvláSlfi  téice  nesl,  když  zavítal  cizí 
host  do  slaveni.  Tu  prf  uzavřel  se  vždy  do  komflrky  a  díval  se  z  okénka. 
Tn  se  pod  okénko  nahrnuly  déti  a  zlobily  áotka  tímto  popěvkem :  Šolek 
kouká  z  komůrky  ;  přiSel  k  nám  faosl,  okousává  kost. 


Posměšné  novodobé  písné  o  „necařkáeh" 
a  ,kožfÍštářích-. 

Podává  i.  Milota,  správce  ékolv  ve  Veprikové  (Uhelná  Příbram). 

Zasílám  dvě  >časové<  posraěSné  písně  s  ~ 

zajímavé.  Podotýkám  ku  vysvětleni, 
Sířeno  hotovení  vlasových  sítek  (toaletní  pí 
Taji  se  hlavně  dívky,  říká  se  jim  >necařk 
směšnou  pIseĎ,  ale  dívky  jim  oplatily  steji 
o  koAtiaeáflch  a  opálkářícb,  protože  mnžS 
opálky.  Obé  písně  ledy  prozrazují.  Čím  se  I 
a  json  zároveň  ukázkou,  jak  dirná  >poesie< 
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Píseň  o  necařkácfa. 

Ty  Lfaotecký  necařky*) 
a  co  „navaíuiou",**) 
rádi  píjou  korálku, 
bonbon  pnkasujoo. 

Ty  Lhoteeký  necařky 
to  je  samá  dáma, 
oni  chodí  na  špacír 
▼ečer  pod  oknama. 

A  když  přídě  neděle, 
necařky  se  těší, 
že  si  pudoa  do  města 
pro  bonbony  přeci. 

Když  dou  domů  vod  žida,***) 
bývá  tma  nejspíše, 
celou  cestu  hovoří 
o  samým  ženíše. 

U  Čáslavský  silnice 
stojí  domek  malý, 
prodává  tam  necařka 
pivečko  červený. 

A  já  ji  tam  nenechám, 
já  si  pro  ni  pudu 
je-li  eště  svobodna, 
za  manželku  ve'mu. 

A  když  sme  tam  přijeli, 
vona  venku  stála, 
a  hned  nám  šla  naproti 
a  na  nás  se  smála. 


*)  Dívky,  jež  hotoví  vlasové  síťky. 
*•)  „ navazuj ou"  vlasy. 
♦♦*)  Faktorství  je  v  rukou  židův. 


Píseň  odvetná. 

Okolo  té  naší  Lhoty 
jsou  lesy  zeleny, 
vod  těch  našich  koštišťářů 
jsou  celý  vodřený. 

A  co  pak  ti  vopálkáří, 
co  pak  oni  dělají? 
voní  u  žádného  stromu 
kořeny  nenechigí.*) 

y  sobotu  jedou  do  trhu, 
koštata  prodávají, 
a  pak  zase  s  vopicemi 
domů  se  navracejí. 

Co  za  tejden  vydělají, 
v  neděli  to  propijí 
a  pak  zase  celej  tejden 
ty  košťata  dělají. 

Koštišťář  jde  do  hospody 
a  tam  podepře  si  bok, 
poručí  si  žejdhk  piva, 
v  kapse  nemá  ani  groš. 

Vopálkář  mu  jde  naproti 
a  nese  mu  zavdávat,**) 
po(f,  mfij  milej  kamaráde, 
poď,  pudem  si  dávat  hrát. 

Muzikanti  jim  zahráli, 
a  voní  dou  tancovat, 
každý  běží  pro  svou  holku 
a  zaěne  s  ní  kolovat. 

A  když  se  dost  vyhejřejí, 
domů  se  zas  vracejí 
a  pak  celej  Boží  tejden 
na  kořalku  nemají. 


'j  Z  vláčných  kořenů  zhotovují  opálky» 
)  Zde  všeobecně  obvyklé. 


Závěť  samovrahova  z  roku  1660  v  Slatnó. 


Podává  Jan  Hille. 

V  předešlých  stoletích  stávalo  se  zřídka,  že  by  někdo  násilným  způ- 
sobem ruku  na  sebe  vložil  a  sebevraždou  skončil.  Bylaf  sebevražda 
povždy  pokládána  za  zločin  rovnající  se  vraždě,  a  proto  také  samovrahy 
i  po  smrti   stihl  trest:  nesmělaf  mrtvá  těla  jejich    v  posvěcené  zemi  po- 
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choT&ua  bfti,  nýbri  slraoou,  na  odlehlém  mfstS.  V  mostských  právech 
Koldinovfcb  ustanoTeno  bylo  v  téže  pfifiiné  jeSlé,  aby  téla  sebevrahů 
skrze  popravce  na  rozhraní  vyvozována  byla  a  tam  spálena.  Sebevrah 
b^vsl  v  opovrženi  u  svfch  spoluobčanů,  a  opovržent  to  častokráte  pře- 
nášeno i  na  dítky,  byl-li  ženat. 

V  městé  Blatné  zastřelil  se  Václav  Petrželka,  kantor,  varhaník 
a  spolusoused  blatenský,  nu  zahrádce  při  svém  domu  fečeněm  Ťápalovském, 
a  to  časné  z  rána  2.  ledna  1660  svou  'vlaslm  ručnicí,  jsa  při  dobrém 
rozumu.  Zoufalý  skutek  ten  spQsobil  r  raésté  ovSem  vehké  pohnuli.  Bylf 
Václav  Petrželka  muž  zámožný  a  poMdnf ;  náležel  mu  dúm  SosovnI 
v  Blatné  a  polnostmi,  kterýž  koupil  r.   1629  za  340  kop  mlJ. 

Z  nařízeni  hraběte  Františka  z  Hozdražova,  pána  na  Blatné,  pru 
příklad  jiným  vepsán  jest  do  pamélnfch  knih  spis,  jejž  po  sobe  Petrželku 
zanechal  a  prý  vlastní  rukou  napsal.  Jest  to  jeho  poslední  rflie,  v  níž 
také  příčinu  zoufalého  skutku  svého  uvádí.  ZvláStnl  tento  kSaft  tuto 
uvádíme  doslovné :  >Já  Václav  Petrželka,  člo?£k  ve  velikém  souženi 
a  neStéslI  na  tomto  svélé  postavený,  maje  na  paměti  Pána  Boha  svého 
a  ona  slova  svatého  Pavla  propovédčná :  všeliké  stvoření,  což  na  svét  se 
narodí,  zase  umříti  musí,  což  já  znamenaje  nebezpečnost  zrození  mého, 
že  jsem  se  k  tomu  narodil,  abych  zase  nmřlti  musel,  ačkoliv  mne  Pán 
Bůh  vSemohoucl  na  lom  svété  živobytí  mého  prodloužiti  jest  ráčil,  J.sn 
živ  na  tomto  svĚté  54  léta  a  pčt  nedčl  a  moha  jeáté  déleji  Živ  býti,  než 
skrze  falešné  a  lsti  plné  lidi  života  svého  nkracují,  nebo  jsa  kolikráte 
před  vrchnosti  mou  milou  pomluven  a  osočen  i  přede  véemi  lidmi 
v  ošklivost  tajemnč  a  oukiadnč  přivozen,  ač  jsem  vídycky  po  ty  všechny 
časy  tu  nikam  z  gruntu  vrchnosti  mé  milostivé  neodcházel,  přec  nej- 
posíéze  v  tak  velikou  lehkost  přiveden  jsem  byl,  že  bych  měl  se  zlou 
povĚslí  a  cti  nemající  poslovou  právní  skutek  ohavný  provozovati,  čemuž 
já  vSemu  odporuji  a  také  křivé  a  nepravé  svědky  k  soudu  Božímu  po- 
háním, 2e  jsem  jak  Živ  lakového  skutku  (následující  věty  podány  jsou 
jen  úryvkovitĚ,  bezpochyby  pro  velikou  žalost  nebyly  ani  dokončeny) .  .  . 
slova  svá  na  papíru  napsaná  slzami  svými  skropené  dotvrzuji,  že  jsem 
tu  .  .  .  nebo    očí  Páné    na    vSecky    lidi  zlé    Činící  patrné   jsou,    nebo    sám 

ráčil  říci,    skryje-i'    ^'■■^-•'-  ■    -  ' ■'—    —'-"     -»-J  i;j~; 

jsou  oči  mé  při  ti 
pasti  pekelné.  Ni 
tuto  smrt  jsem  so 
řileli  můj  a  Vykup 
když  se  v  hořkos 
Vykupiteli  můj,  j: 
bránu  království  i 
Vykupiteli  můj.  vz 
jsi  vzhlédl  na  Ma 
Odpust  mi,  Kriste, 
jsem  se  proti  tvé 
vzdávám  a  bud  n 


Č.  1.  Chaloupka  ve  Zdebuzersi  u  Vloiimé.    Kreslila  A.  Roíkotová. 

ZaCež  vás  můj  nejmílejli  pane  kmolfe  a  pane  primas,  pro  rány  Krista 
Pána  prosím  a  vám  k  ochranfi  své  milé  syny  odetrzdavim,  abyste  bytí 
jejich  ochranfilm  a  opalrovnikem  při  JMsli  pánu,  aby  k  takovému  trestání 
;i  pokutg,  co  jest  lidem  v  rozprávce,  nepřišli,  nebo  onÍ  nic  vinni  nejsou 
a  nic  nevědí,  co  jejích  olec  smeJSlí  o  sobě  a  pi3e.  Již  se  s  vámi  žalostivé 
žehnám,  žehnám  se  s  vámi,  nejmilejší  bratři  a  sestry,  a  vás  bratrsky  pro 
nevinnou  krev  Krista  Vykupitele  mého  prosím,  íe  před  mimi  dětmi  mi- 
lými svfch  dveří  nezavřete  a  jim  kusem  chleba  život  jejich  prodloužíte 
a  je  k  sobě  přijmete.  Žehnám  se  s  chrámem  Božím  blahoslavené  Rodičky 
Boží,  při  kterém  jsem  od  mladosti  rád  pracovat  a  mým  ápatným  uměním 
chválu  Tvou  prozpěvoval.  Více  můj  hlas  v  tobě  slyaán  nebude! .  .  .• 


Naše  vyobrazeni. 

Po  malé  přeslávce  uveřejĎujeme  dalSÍ  studii  sIC.  Anny  RoSkolové, 
kresbu  chaloupky  ve  Slebuzevsi  (Zdebuzevai)  u  Vlašimě  (na  str.  336). 
Místní  pověst  opřádá  tuto  chaloupku  zkazkami  o  jejím  stáH,  prý  ai  z  XV. 
století  a  pod.  I  když   bychom  doslova  nevěřili  tomuto  tvrzeni,  přesvědčuje 


('.  2.  Čím  naíi  ptedkoré  ííftili.    16  vjobr.)    Ze  studil  Ad.  Kaip«ra. 


s 
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nás  staroby! f^  způsob  roubení,  její  forma,  ostře  skloněná  střecha,  že  je  to 
dřpvěná  stavba  stará,  svérázná  a  že  zasluhovala,  než  zmizí,  ustupujíc 
praktickým  zděným  stavbám  novodobým,  aby  byla  zachována  její  podoba 
kresbou  opět  názornou  a  jemně  provedenou. 

Laskavé  nabídnutí  akad.  malíře  p.  A  d.  K  a  d  p  a  r  a,  že  by  sestavil 
ze  své  mapy  studijní  sbírku  ^prostých  i  složitějších  osvětlovacích  přístrojů, 
přišla  velice  vhod.  Český  £iid  sice  již  uveřejnil  rozmanité  loučníky,  ka- 
hance,  svícníky  a  pod.,  ale  tak  soustavný  obrázek  posud  nikdo  nepodal. 
Pan  A.  Kašpar  chystá  obrazy  s  motivy  ze  života  lidu  českého  a  při  stu- 
diích všímal  si  kromě  jiného  zvláště  také  způsobu,  jak  si  lid  náš  upra- 
voval, světidla.  Některé  kusy  (celkem  16)  jsou  staré  (až  n^XVII.  věku) 
a  zajímavé  svou  primitivností.  Vzdávajíce  díky  p.  KašparOyi  za  ochotu 
projevenou  Českému  Lidu,   těšíme  se  na  delší  ukázky  pilných  jeho  prací. 


Povinnosti  a  požitky  obecnítio  slouhy  za 

starodávna. 

Vypsal  Frant.  Hrachovec. 

Obec  Břeková  Lhota  u  Dublovic  vystavěla  roku  1722  obecni  dům 
čili  pastoušku,  v  níž  měl  bezplatný  byt  obecní  slouha,  pasák  čili 
čeledín.  K  té  pastoušce  byla  od  sousedů  vykázána  též  zahrádka.  Povin- 
nosti a  požitky  obecního  slouhy  zaznamenal  v  obecní  gruntovní  knize 
konšel  Tomáš  Janda  (okolo  r.  1810)  takto:  >Když  se  jednávali  sousedi 
při  sv.  Jakubu,  tak  dávali  (roz.  slouhové  sousedům)  půl  vědra  piva,  jeden 
bochník  vyrážkového  chleba  a  mísu  sýra  s  máslem  k  svačině,  a  čeledín 
od  sousedů  dostával  jménem  závdavku  7  kr.  Také  jsou  jemu  sousedí 
vykázali  službu,  totiž :  žita  v  slámě  11  mandel  12  snopů,  ovsa  20  snopů; 
sýpky  v  zrní :  3  strychy  a  2  měřice  žita,  7  měřic  pšenice,  7  měřic 
hrachu  a  7  měřic  ječmene.  Ostatně  co  se  týče  přídavku,  tak  jako  jinde 
v  okolních  vesnicích :  předně  na  štědrý  den  od  každého  souseda  měchuru, 
masopustní  neděli  šišky  a  o  velkonocích  po  měchuře,  po  kuse  nádivky 
a  dvě  vejce,  jedno  bílé  a  jedno  červené,  a  na  Boží  vstoupení  kosmatici; 
o  svatém  Dachu  také  po  měchuře  a  na  sv.  Jakuba  snídaní  —  tak  to 
jsou  všecky  přídavky  čeledína.  S  tím  každý  čeledín  spokojen  byl  a 
vdéčně  to  od  nich  přijímal  a  jako  čeledín  věrně  jim  sloužil.  Naproti 
tomu  zas  čeledínové  při  sv.  Ondřeji  při  obecní  hromadě  dávají  2  husy, 
7  liber  vepřové  pečené,  jeden  bochník  vyrážkového  chleba,  mísu  starého 
sýra,  půl  vědra  piva  a  4  žejdlíky  kořalky,  a  ostatně,  co  si  vypijou  víc 
(roz.  sousedi),  to  si  sami  zaplatí.  Naproti  tomu  zase  za  to  sousedi  po- 
lovic peněz  od  domkářského  dobytka  dávají,  af  moc  nebo  málo,  vždycky 
řádně  se  rozdělí.* 


C  Hcílas :  České  národní  písně. 
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Sá=i=Ě 


české  národní  písné. 

Písně  mládi. 
Sebral  Č.  Holts. 

88. 


^^~j:zS^g^^=ř^=^t^^^ 


Voz  mě;  ko-ní-čku,   vez,  přes  ten   ši  -  ro  -  ký   les, 


pozdravuj 


ÍCí 


py3=^t^^g— *-l  J  '  *' 


mou  mi-lou,   hol-ku    roz- to  -  mi-lou,       že   tam  ne-při-jdu    dnes. 


Já  b)l  na  pouti  dnes, 
pouti  sem  ti  přines; 
přines  sem  ti  pouti, 
ta  pont  té  xarmontí, 
že  mé  nedostaneš. 

Ta  pout  kupovaná, 
ta  nebejvá  stálá: 
tN  bejvá  stálejší, 
moje  znej  milejší, 
štolou  zaváhaná. 


Srovn. 


Štolou  savátaná, 

a  to  u  oltáře, 
až  nám  kněz  duchovní, 
až  nám  knéz  duchovní 

štolou  ruce  sváže. 

Štolou  ruce  sváže, 

dá  nám  požehnání: 
tenkrát  bude  konec, 
tenkrát  bude  konec 

všeho  milování  (Radobice.) 

Erb.  str.  189,  p.   SCO;   Suš.  p.  615,  str.  431. 


89.    Když  jedou  pro  nevést u. 
Srovn.  Hrben  nápěv  84.  (>Což  se  mně,  má  milá,  hezká  zdáš<.) 


i^^^ 


s^ 


e?^ 


Už    je-dou     mu  -  zi  -  ky        k*  d^-ru,      kam  se  jim      schovám. 


:( 


^É^y^ 


mn  -  li  -  řko      mo-jc, 

Když  jsi  se  jím  chtéla  schovávat, 
nemela  jsi  jim, 

dceruško  moje, 
slibovat,  slibovat,  slibovat 


do   do -mu,      do    do -mu,      do    do -mu. 

Já  psem  slíbOa  jen  jednou, 
mflj  milý  pnjel 

na  vraném  koni, 
jen  jednou,  jen  jednou,  jen  jednou. 

Srovn.  Erb.  str.  2^  t, 


$4Ú 


e. 


90.  S  mttHUM  ňlOék^  t/t  értcm  ém 


k  žeakJMrL 


I'rr>-ři:íi  \ďs.     ma  -  !:-Cko.     jrj-s:in     vi>. 


\y- j.r  >-Ví.o  -  -o    n:-J 


■^ — N 


má  zla  '  tá     ma  -  ti  -  *'ko.       pr\  c  od  vá>. 


Prorái  TŠs,  matíau),  pro  Bokm, 
T7pr#roA«  sé,  má  zUuá  Aati&o, 
ze  dTor^ 


Z«  dTorm  aé  vyptOTodtc, 
joMMi  le  zm  ouMNi,  aiá  zlttá  matičko, 
divejte.  (Od  Kntaé  Hur.^ 


Ptsné   této  prf  bylo  pŮTodně  Mpohpm   Tíce  slok,  mle  bokuiel  nebjlj  ipérákoTi 

TŠeckj  ZBáBT. 


9L  S  nerěstoa  Tjjíiději  k  ženkhoTi 


mmr:^^'^^^^^^^^^^^ 
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93.   Při  stole  u  neřest;. 


Pověry  o  c 

v  ClwtéMakn  up 

Kdyi  se  nékdo  vW,  slyif  kráuM 
oinoho  £«rnícb  pánů.  To  jsou 
chvilkii  lak  EprijemĎují.  Proto  prj,  kdyj 
obyéejné  na  ně  nařfki,  ie  ho  neniil 
a  zpiTO. 

Výroalci  pasáci  slýchali  tak^  ie  j< 
se,  že  to  zkuai,  ale  aby  ho  jen  brzy 
jak  to  bylo.  Skutfičné  se  vSiel,  a  v  té  c 
utíká  blízko  nich  zajíc  Chlapci  za  i 
byl  pry  čert,  jenl  nechttl  pustit  z  moci 
Chlapec  se  obésil. 


34»  J.  Vyhlídal:  Řeč  détf  slexskýcb. 

Řeč  dětí  slezských. 

Pise  JM  Vyhlídal. 

U  vdech  snad  národů,*  praví  Fr.  Bartoš,  >néžná  láska  mateřská 
Y  lidské  srdce  od  přírody  vdtípená,  s  nemluvňátkem  svfm  jinoo 
mluvou  rozpráví  nežli  s  lidmi  dospélf  mi :  u  všech  tedy  národů  nalézáme 
zvláštní  mluvu  ddlskou.  Pojmy  osob  a  věcí,  činnosti  a  vlastností,  jichž 
představy  v  duši  dětské  znenáhla  se  vyvíjejí,  zvláštními  se  označují  slovy, 
nejčastéji  onomatopojskými.  Zvláštní  tato  mluva  dětská,  jak  se  samo 
sebou  rozumí,  neoplývá  přílišnou  hojností  slov  a  tvarů ;  poohlédneme-li 
se  však  v  té  příčině  u  národů  jiných,  shledáme,  že  dětská  řeč  lidu  na- 
šeho nenáleží  mezi  nejchudší. « 

Rozdílno  jest  to,  kdy  dítě  začne  mluviti,  některé  nemajíc  roku,  již 
vyslovuje  slova,  která  jiné  až  v  druhém,  třetím  roce  >poradí«. 

Slezské  matičky^)  shodují  se  v  tom,  že  dítě  »najprem  heka«, 
t.  j.  vyslovuje  samohl^ku  >e<  se  slabým  přídechem  souhlásky  »/i«,  tedy 
»Ae« ;  potom  tytéž  matky  vypravují,  že  přikročují  k  vyslovování  »f€, 
rovněž  s  přídechem  »A<.  Kdyby  učily  děti  hned  »hi<  před  »he<  vyslovo- 
vati, že  dětem  jakoby  >v  krku  piščeloc. 

Samohláska  >a«  s  přídechem  »h«  jest  třetí,  o  niž  se  jazyk  dětský 
pokouší.  Ku  »ha«  připojují  později  souhlásky  >ř,  j'«,  tedy  >ha-ť«,  >ha-j<  ; 
ještě  později  *m  a  &«. 

Když  dítě  umí  již  tolik,  naučí  se  snadno  skládati  a  vyslovovati 
jiné  samohlásky  a  souhlásky.  Slova,  z  nichž  skládá  se  mluva  slezských 
dětí,  jsou  tato  :*)  tata,  mama,  papaf  (jísti),  ham-papa  (jídlo),  baba  (chléb), 
bubaf,  bumbaf  (píti),  bumba,  bumbu  (nápoj),  dobré  bumbu  (lék),  bom 
(uhoditi  se),  nana,  nanka  (pěstounka),  hata  (chůvka),  boto  (jezditi  i  vůzek), 
bebe  (bolačka),  šiši  (oheň),  bacaf  (bíti),  hulať  (kolébati),  hopapa  (svaliti 
se),  šupupu  (seděti),  bula  (kolébka),  pinaf-pincaf  (spáti),  pamba  (Bůh), 
čačany,  čača  (krásné),  bobo  (strašák),  lála  (člověk),  laika  (pannahračka), 
bak-bakany,  bek-bekany  (škaredé),  pí-bak  (škaredé),  alija  (obraz). 

Chce-li  dítě  něco,  volá  si  >aá«  nebo  >eé«.  Sahá-li  dítě  po  noži, 
by  se  neuřízlo,  či  jak  ve  Slezsku  dí,  »něukykalo«,  volá  se  na  ně  to 
je  »nono«,  což  ono  brzo  samo  opakuje.  Domácí  zvířata  jmenují  děti 
také  zvláštními  jmény :  p  e  s  jim  sluje  haf,  hauf,  čučak,  kočka  čiči, 
husa  kygaga,  housata  pyle,  kúra  fip-ťíp,  tuta,  tipka,  tele  mé 
(u  starších  muclík),  kůň  hyty,  hoto,  hříbě  malé  byty,  boto,  u  do- 
spělejších hanslik,  kráva  lolo,  mu,  b  r  a  v  e  k  kušla. 

Sotva  že  dítě  řeči  rozumí,  již  matka  a  bratříce!  a  sestřičky  táži 
se  ho:  »přaješ  mi?«  (máš  mne  rád?)  a  dítě  kývá  hlavičkou,  že  ano. 
>Jak  velký  kus?«  doptávají  se  dále,  a  dítě  roztáhne  ručičky,  co 
jen  může. 

*)  Zprávu  o  pryním  vysloTováni  samohlásek  a  souhlásek  sdělil  se  mnou  vlp. 

Fr.  Myslivec,  pocházející  z  Yelko-Polomska. 
♦)  Srovnej  v  „Našich  dětech"  na  str.  18,  shledáš,  že  ▼  něčem  se  liší. 
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Povést  o  bdhařovské  sože  svatého  Prokopa. 

PodiTi  Vidav-  l^tr. 

Vběhafovském*)  kostele  slojt .  na  oltáti  mohutná  socha  sv.  Prokopa, 
dosti  pékné  práce.  OpŮTíadu  a  osudech  této  soch;  koluje  r  okol- 
ním lidu  zajímaví  povčsl,  jejti  horlivým  údržavateleiii  a  šiřitelem  jest 
tamdjAf  kftlkapt  a  pCsaf  Sesli' soaaednlch  «be(,  statoc  771et;,  živá  kronika. 
Podávám  povist  o  sv,  Prokopu,  jak  jsem.  ji  z  úst  tobolo  kmeta  slySel, 
a  jak  mi  byla  lidem  potvrzena. 

'Socha    bdhařóvskébo    svatého    Prokopa    pocházt  prý  ze  sázavského 
kláštera,    v    némi  byl  sv   Prokop  opatem.'  Když  nepfátelé  klófiťery  txifili 
a  kněze  v  nich  mordovali,    utekli   se   néhtefl   knSžf   sem  do  lesA  Šumav- 
ských a  přinesli  s  sebou  do  bsháfovského  kostela  sochu  sv.  Prokopa.  V  17. 
století,    kdy  kostel  vyhořel,    byl    tento  sv.  Prokop  od  mého  děda  z  ofané 
vyneSen  a  po  dvou  letech  odvezli  si  ho  8edláci  do  Lipkova**)  a  tam  byl 
tOi  léta  na  pAdé  uschován.  V  roce  1881  a  1882  lidé  v  Lipkové  vídlvali 
v    noéní    dobé    neobyčejné    svitlo.    Toho  času  (ato  svalá  socha  přifila  do 
rukou  hostinskému,  jménem  Allmannovi  v  Lipkově.  Jedné  noci  spaly  dvé 
děvečky  na  půdfi;  najednoa  ta  starSl  ridéla  u  lože  svého  sláti  sv.  Prokopa, 
kterf  k  nf  pravil:    Ui  tu  s  vámi  dlouho  nebudu;    přisel  mCkj  das,    půjdu 
zase  na  své  místo.  O  tom  se  dověděl   pocínoVický***}   farář  a  radil,    aby 
Altmann    tu   sochu   navrátil  sem   do   kosteta.    Hned  se  děly  po  celý  rok 
k    tomu    přípravy,    a_  dne  10.  června  1883  byl  ten  sv.  Prokop  u  přítom- 
nosti více  než  4000  lidí  v  slavném  průvodu  přineSen.     Podivno    jest,    že 
naieho  rodu  fitvrté  koleno,    to   jeal   můj  syn,   sochu  opět  přivezl. <     Tolik 
dověděl  jsem  se  od  starého  kalkaota  o  aoie  sv.  Prokopa.  Aby  pak  ucho- 
vala  se    a    nevymizela    z   pamSli   potomků,   zaznamenal    ji  vlastnoručně 
a  věrné  a  uložil  ji  pro  větSt  iístota  do  knibv  modliteb  a  zněvů.  rozevřené 
v  běhařovském  kostele.  N 
Prokopa    téjf   se    úctě   a 
téhož    kostela,   o    nichž 
kláátera  jesuitského    v  B< 
který    se    v    zdejSím    spi 
bydlil. 


•)  BéharoT  (v  lidoíé  m 
aovokdfůsbém  (pol.  < 
filiální,  který  bjval  U 
lene  Lioiiíimí,  aí  jsa 
xDHlaé  bllie 
••)  LidkoT,  ves  */<  hod.  o 
•••)  PočiaoTjce,  Tclká  chod 


1.  Kovárna  v  Zabor&oecb  na  Potlripsku.    Kreslit  prof.  K,  Kazuiu. 


Ze  života  lidu  českého. 

Niro<!p]iisiié  sludie  ■  nuUería);.  Tlie  a  kreslf  prof.  K.  Ri; 


I.  (Se  3  v)obr.) 


Kovárna  v  Zahořanočh  (í  Podfipsku)  jednak  stou  rázovilostf,  jednak 
atarobyloatí  upoutala  pozornost  naSi  po  četbě  élínku  prof.  J,  Sou- 
kupa o  kovárnách  v  C.  Lidu  XI.  C.  4.  Viz  vyobrazení  í.  1.  na  alr.  3*4. 
Zvláfltni  náCrlek  iuto  připojeny  (í.  2.)  znázorňuje,  jak  je  viiáno  trámoví 
pod  pavindí. 

Z  nádobí  jihoúB-  " 

skébo  nakreslili  jsme         __  ._       -,--    — — — 

pro  lolo  číslo  velký 
hrnec  s  třemi  obrou-  _ 
fky  nusmelanu.  Tfed 
nim  leží  kadlub  na 
peCivo  předštavujicl 
di';cko  s  íťpečkem  v 
peřince,  ovinuté  po- 
vijanem.  Mísa  na  léniž 
obrázku  je  na  vněj- 
ším okraji  ozdobena  f:.  5.  Va;;ba  Irár.ů  pod  pavlařť  u Itovimy  » 
!iěkolikan;isobnou  rý-  Kreslil  prof.  K.  Rozum. 


Ze  íivota  lidm  iesk^bo.  3lfi 

hovanou  vlnicí.  Miska  a  kadlub  json  zelené  polévány  a  pocházejí  z  po- 
čátku 19.  stol.  (Majalek  rodiny  Božkovy  v  St^ialavi.)  Čtvrtá  nádolaa  je 
baňka  s  ouškem  ;  dodána  byla  ze  Liína  a  je  v  majelku  muaea  sobSslav- 
ského.  BaĎka  taio  se  skládá  z  mahovičky,  dutiny  a  stojánku.  Pfednl 
a  zadai  éástka  ozdobeny  jsou  metličkarni ;  po  stranách  vyrůstají  z  trskú 
růíice.  Baúka  je  polévána  a  zelenou,  llutuu,  ttllou  a  hnědou  barvou 
ponial«vána.     Vis  vyobr.  &  3.  na  sir.  345. 


n 


3i6  O.  Lemioger: 

> rudou  a  kyzem*.  Nevédél  havéř  ubožák,  yráti-li  se  z  dolu  živ  a  zdrár. 
A  tak  ta  zbožná  mysl  starých  kovkopá  táhne  se  jako  deirená  nit  skoro 
všemi  písnémi  jejich. 

Obsah  starých  takových  písní  jest  dosti  pestrý,  ale  vztahuje  se  vý> 
h radné  ovSem  k  životu  a  práci  hornické.  Pfání,  aby  hory  zkvétaJy,  aby 
se  shledávalo  hojné  >nadéleni  Božího«  (tak  zvali  staH  ruda),  stHdá  se 
s  touhou  po  milence,  a  tak  všelijak  mísí  se  domácí  starosti  s  bolestmi 
sociálními  Mnohdy  i  historická  událost  néjaká*)  dala  vznik  písni  (píseů 
historická).  Mezi  takovými  zvláátní  druh  tvoří  písné  posmédné. 

Skladateli  byl  bud  horní  lid  délný,  který  skládal  ovSem  s  patra, 
bud  úředníci  doloví,  anebo  nákladníci  a  občané  horních 
mést  Tito  všichni  poslední  zapisovali  si  pilné  plody  sv^,  což  o  prvfch 
stéží  dá  se  mysliti.  Tak  stalo  se,  že  nmoho  písní  skutečné  cenných,  }^ 
asi  byly  véláinou  rázu  veselého,  se  nám  ztratilo,  a  přeSly  na  nás  pouze 
písné  téžkopádné,  rázu  více  vážného,  jichž  obsah  a  dikce  ustupují  tápavé 
snaze  po  rýmech. 

$ejvíce  hornických  písní  (t  zv.  Bergreihen)  zpívalo  se  nalCmánfch 
Horách  (ať  v  Čechách,  at  v  Sasku)  v  pověstných  bohatých  méstach  horních 
XVI.  veku:  Jáchymové,  Annaberku,  Schneeberku  atd.')  Přinesli  je  tam 
zajisté  s  sebou  némečtí  horníci  z  Freiberku,  Harcu  a  odjinud,  ale  fňaoho 
písní  vzniklo  i  na  půdé  české.  2e  by  horníci  Čeéi,  jichž  náklonnost  ke 
zpévu  a  hudbé  přec  až  po  dnes  se  význačné  dokumentuje,  byli  zůstali 
za  druhy  německými,  nedá  se  mysliti.  Bohužel  dochovalo  ae  nám  jen  tolik 
českých  písní,  že  je  možno  na  prstech  jedné  ruky  spočítati. 

Otiskujeme  tu  znova  vérné  dvé  písně  takové,  jei  zapsány  jsou  ve 
2  regisírech  královských  dolů  na  Kaňku:  Hopů  a  Rabdtýna.*)  Registra 
tato,  formátu  31X11*5  cm.,  sešita  jsou  v  pergamenech  popsaných  hebrej- 
štinou a  chovají  se  v  archivu  měsla  Kutné  Hory.  Prvá  píseň  zapsána  na 
1.  stránce  rejíister  z  r.  1550,  druhá  taktéž  na  1.  stránce  register  z  let 
1551  a  1552.  Před  písní  prvou  zapsáni  jsou  úředníci  dolu  Hopá  a  mezi 
nimi  Adam  Ždárský  a  Václav,  písaři.  Písmo  v  obou  registrech  jest  totožné. 

Mám  za  to,  že  skladatelem  obou  písní  jest  Adam  Ždárskf,  osoba 
to  v  prvé  polovici  XVI.  století  v  Hoře  Kutné  dosti  význačná.  Otec  jeho. 
Jan  Ždárský,  kovář  genž  8.  prosince  1529  dělal  káaft),  mél  s  manželkou 
Kateřinou  tylo  děti:  naSeho  Adama,  Ambrože,  Tomáše,  bakaláře  v  Kouřimi, 
a  Martu,  provdanou  za  Bartoňe  Beránka  (Archiv  kutnohorský:  Lib,  těsta- 


*)  Xa  př.  re  sbírce  Meit^rově  (viz  pozn.  2.)  píseň  o  spálení  Matfna  kiitiioh<»^ 
skvmi  horDik?  r.  1413. 

«)  Viz  o  Dich:  Ďr.  J.  W.  Nagl  a  Jak.  Zeidler:  DeaUdidstenreickache  LiCte- 
r*targe!^hithu»,  čá*l  11.  kap.  5.  a  I>r.  Wolkan:  Gesclnchte der  de«tschea 
L  ttóratur  in  Hobmen  bis  zum  Aus^range  des  XVI.  Jahrbuaderts,  čáat  5. — 
Nétcetkvch  sbírek  těchto  písní  jest  spousta  Nejnověji  rydal  J.  Meíer 
prrou  tást  sbirkv  jedné  ze  začátku  XVI.  stol-  pocház^íd.  (^Bergrelhea^, 
Haile,  l-.^2.  SV  122  str.) 

*.  Ot>é  pisoé  oiištéoy  ne  zcela  přesně  P.  BL  Veselským  re  Srčtosorv  íl»79, 
str  }'4).).  D^^kuji  na  tomto  místě  panu  prof.  HejnicoTÍ,  spráTci  méKtakééo 
a-í^biTu,  za  ochotné  půjčeni  potřebných  archiválií. 


rcukt. 
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mentorům,  1488 — 1544.  G  28.)-  Kdy  se  Adam  narodil,  neumím  pověděti. 
Byl  písařem  pověstného  dolu  Osla  v  Hoře  Kutné  a  poděkoval  se  z  tohoto 
písařství  dne  11.  srpna  1544.  Roku  1545,  někdy  v  tf^dnu  Dominos  forti- 
tudo,  jmenován  byl  písařem  urbumfm  a  byl  jím  až  do  30.  října  r.  1554. 
Od  r.  1550  a  snad  již  dříve  byl  písařem  královského  dolu  Hop&na  KaAku. 
2e  byl  ducha  velmi  nepokojného,  svědčí  zprávy,  že  trestán  byl  kladou 
v  letech  1539,  1541,  1546  (v  tomto  pro  nevážnost  k  p.  soudcům).^) 
Hojnf  jest  také  počet  sporů,  jež  měl  s  r&znými  osobami. 

Tento  Žďársk^  vymalován  jest  na  starém  dřevěném  obraze,  jenž  visí 
nyní  na  chodbě  ve  Vladském  Dvoře.  Obraz  ten  představuje  krále  Václava  II., 
jak  vydává  homíkám  práva  horní  r.  1300.  Dole  v  právo  stojí  muž  s  li- 
stinou v  ruce.  Po  obou  stranách  jeho  hlavy  jest  legen.da:  »Zdjar-sky.€ 
V  pravém  koutě  dole  datum:  1551.  (Srv.  Řehákovu  Horu  Kutnou,  1879, 
str.  162-163). 

1. 

»Hopská  písnička.* 

Zpívá  se  jako:  >Ut  queant  laxi8«,  anebo  »Integer  vité,  Šebestianet. 
::  í  Dajž  Buoh  na  štěstí  toto  nové  létho,   k  tomu  přivésti  vdecky  chvíle 

^  této,  v  lásce  trvati,  Tě  Pána  poznati,  kyzy  sekati. 

Rač  naděliti   všecky    robotíře,   kdeří   se   známe  k  Krista  Pána  víře. 
^31  Tu,  kdež  děláme,  pokladu  hledáme,  ať  kyzy  sekáme. 

ó  Pane,  daj  nám  v  práci  požehnáni,  jenž  v  Tobě  samém  máme  své 
P^-  doufání,  kdež  nás  obrátíš,  poklady  své  zjevíš,  kyzem  nadělíš. 

1^'  Tvé  sme  stvoření,    králi  o  Boží  náš.  Ty  nedostatky  chudých  havéřů 

.  :  znáš,  Rač  naděliti  nám  zde  na  všech  vortích^)  v  Rapštejně,  v  Hopích. 

Úředníkům  těm  těchto  hor  Kaňkovských  rač  dáti-  známost  pokladův 
'.^ ,  svf ch  hojných,  at  ty  zpravují,  kdeříž  zde  pracují,  kyzův  hledají. 

2. 

Tato  píseň  zpívá  se  jako:  »Slyšela  jsem,  muoj  milý,  že  mi  se  pryč  strojíš, 
>  skuro-li  se  vrátíš*  etc. 

w 

Tvorce,   jenž   v   tomto   světě  všecky  věci  řídíš,   naši   chudobu  znáš, 
nedostatky  vidíš,  Rač  nám  z  nich  rychle  pomoci,  nežli  se  utvrdí  nepřítel 
. .  v  své  moci. 

K  Tobě  se  utíkáme,  skrytých  věcí  dárce,  pokladuov  hledáme,  budiž 
náš  ochrance,  kdež  děláme  neb  pavujero,**)  ať  náklad  činíce  darmo  ne- 
pracuj em. 


*)  Srv.    DaČického   pamětí  vyd.   Rezkovo   I.   102,   105  a  Lib.  meaKUftbilium 

k  létům  1543,  1544,  1516,  1554  v  archívu  kutaohonl  ~ 
*.  Vort  (Ort)  jest  místo  v  dole,  kde  se  pracaje  a 
*)  Pavovati  =:  německému  „bauea". 
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Dejž  nám  je  podle  víry,  kderúž  k  Tob6  mámet  neukládámeť  míry, 
štédrého  Tě  známe.  Komu  Ty  kdy  chceS  pomocí,  byť  mu  kdo  škoditi 
chtěl,  nebude  f  nic  moci. 

Ve  jméno  Syna  Tvého  Pána  Krista  JežíSe  potěd  nás  lidu  svého  vdí 
havéřské  řídě,  Dejž  nám  v  práci  požehnání,  af  jsou  rud,  také  kyzdv  pře- 
hojná zdvihání. 

Neb  nám  chudým  pomoci^}  klesly  tyto  časy,  jsme  jakožto  v  ne- 
moci, uslyš  nade  hlasy,  Bnd  nade  pomoc  i  zdraví,  vSaks  nás  slyšeti  slíbil, 
sám  Kristus  tak  praví. 

Utvrď  v  tom  úředníky,  af  nás  opatrují,  nečiníc  nám  křivdy,  af  živ- 
nosti přejí,  abychom  pod  jich  vrchností  prací  svých  jsouce  pilní  byli 
v  bezpečenství  (sic). 

Neupřímnost,  hněv,  závist  užitku  vlastního,  lakomství,  nenávist, 
omluvy  bližního.  Rač  to  od  nás  pryč  zahnati  a  daruov  svých  přehojných 
v  lásce  užívati. 

Nažy  vy  dobrá  družino,  věrní  tovaryěi,  skrze  to  svaté  jméno  af  nás 
Buoh  uslyší.  Hleďme  se  věrně  chovati,  aby  se  mohly  tudy  hory  roz- 
máhati. 

Každý  hleď  díla  svého,  k  čemu  povolán  jest,  z  toho  mu  půjde 
milost,  živnost  i  také  čest  Buoh  pro  naše  věrné  práce  budef  náš  zde 
i  věčně  od  zlého  obránce. 


V    ^     J)  OTÁZKY  A  ODPOVĚDI  e      ^    M^ 


Vedle  otázek  a  odpovědí,  jež  docházejí  z  kruhů  odběratelstva  Če- 
ského Lad  a  a  jež  redakce  sama  nebo  zase  někdo  z  kruhů  čtenářstva  Č. 
Lidu  zodpovídá,  budeme  uveřejňovati  otázky  složitější,  vyžadující  studia 
lidu  českého  po  některé  stránce.  Kdož  podají  nejzdařilejší  odpověď,  do- 
stane se  jim  vedle  obvyklého  honoráře  za  odměnu,  na  upomínku  a  pro 
povzbuzení  k  další  činnosti  na  poli  studia  lidovědncho  některé  z  četných 
knížek  obsahu  národopisného  a  kulturně  historického,  jež  vydala  íírma  F.  Ši- 
máček  v  Praze.  Příklad  a  návod  podávají  dvě  čísla  další,  sestavená  od 
p.  red.  M.  Schoenbauma.  Další  odpovědi  tohoto  druhu  budou  vítány  a,  jak 
již  naznačeno,  poctěny  odměnami.  Zaslány  buďtež  nejdéle  do  1.  každého 
měsíce,   aby  mohly  býti  otištěny  v*  čísle  dne  15. 

♦  /.  Která  obec  v  nejbliišlm  okolí  Vašem  jest  svérázmě  nejzaeho- 
vede  jsi?  Zhoř^  okr.  Táborského,  Důvody:  1.  Vzdálenost  od  města  — 
méně  důvodů  k  módě  a  méně  příležitosti  k  uniformovanému  opičení.  — 
2.  Odlehlost   od    železnice    —   není  tolik    lákavých    nástrah    k  ne- 

^)  Král  platil  chudým  haTéřům  lénáaftníkůis  (t.  j.  téin,  kteří  za  určitý  díl  na- 
sekané rudy,  na  přiklad  polovičku  jednotlivá  místa  v  dole  královském  jaksi 
v  pachtu  méli)  z  milosti  příspěvky  na  horní  náklady  t.  zv.  pomoci. 
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kritickému  přijímáni  všeeh  okolo  se  mihajfcích  »noFot<,  bez  zdravého 
vfbéru;  jezdi  se  také  železnicí,  ale  cestou  ku  dráze  a  zpáteční  od  dráhy 
jaksi  už  střizliv^éjši  rozv^aha  vítězí,  nepřijímá  se  všechno  ámahem,  ale  od- 
važují se  pro  i  proti  vchody  i  škodlivé  stránky,  nastupuje  zdravější  áuto- 
kritika.  Zbystřuje  se  soudnost,  ale  k  promýšlenému  výběru,  s  rozvahou 
zachovalé  hrdosti  a  místního  patriotismu.  (Přirovnej  poučné  hovory  na 
štaci!)  —  3.  Ústranní  od  silnice,  pošty,  nedostatek  komu- 
nikací nivellujících.  Není  tolik  »vedlejš(bo«  výdělku,  Zhoř.  sediáci 
nevydělávají  vozbou  klad,  ani  kočárovými  výdělky,  ale  za  to  neutahají  si 
také  dobytek,  mají  vždy  první  všecku  polní  práci  v  čas  hotovu,  neučí  se 
zase  lehce  vyhazovat  peníze,  nevycházejí  ze  své  míry,  nenosí  knírů,  ani 
nepijou  vína  červeného  z  plecháčů,  nehrajou  o  škatulku  cukroví  a  fíky, 
ale  také  nepřijde  jich  tolik  na  buben,  jako  tam,  kde  »dřevařství<  svádí 
lehkomyslnější  povahy  i  dělníka  ke  kořalce  i  > formana*  —  sedláka  od-: 
vyká  domovu,  vštěpuje  mu  zálibu  v  přespolních  jízdách  a  hospodském 
povalečství.  Domů  vracívá  se  takový  lehkoživec  jako  írazista,  omračuje 
povrchním  výsměšným  kritikářstvím,  ale  sám  zlenošil  a  zpanštěl,  a  když 
» výdělky  venku «  přestanou,  je  zdemoralisován,  vrhá  se  na  » představenstvo* 
jako  na  dojnou  krávu  (obci  ubírati  není  hřích,  vždyť  >obec  nemá  dětí!«), 
zlenivěl  —  a  už  to  s  ním  jde  s  hráze  do  rybníka.  Tak  za  mé  paměti  jen 
v  mém  rodišti,  když  se  stavěla  Františkova  dráha  1870 — 1902,  právě 
lehkými  výdělky  formanskými,  přípřežemi,  kladařením  a  j.  v.  přišli  na  mi- 
zinu a  ožebračili  se  sami  o  své  statky  mnozí  hospodáři  a  ještě  jiní  buď 
museli  se  vystěhovati  anebo  jen  živoří  dále.  A  to  jsou  potomci  staro- 
usedlíků, v  jichž  rodu  statky  se  držely  100—150  let,  což  v  grunt,  knihách 
Táborských  jsem  zjistil!  Naproti  tomu  Zhoř  svou  uzavřenou  polohou  je 
odkázána  sama  na  sebe  a  pokračuje.  —  4.  Není  nákazy  k  ne- 
zdravým novotám,  kde  není  v  obci  velkostatek.  Tak  zvaná 
>panská<  či  » vrchnostenská*  míra,  >panský  loke  t  sedlákovi  ne- 
svědčí*. Čeleď  selská  zůstává  zachovalejší,  nevidí  lenoši vé  >co  neudělám 
dnes,  počká  na  zítřek*,  řemeslník  pracuje  sedlákovi  na  očícii,  kovář, 
kolář,  zámečník,  truhlář,  tkadlec,  bednář,  krejčí,  obuvník  jsou  většinou 
vesničtí  synkové,  poctivěji  sousedovi  pracují,  za  to  jim  soused  zase 
pomáhá  polní  prací  na  jejich  chalupách;  kdežto  kde  jsou  ve  vsi  velko- 
statky: »panská  práce*  je  zlodějská.  Nekazí  podplatnost  některých 
úředníků  (»není  službička,  aby  nebyla  partyčka* I);  nepodrývá  mravnost 
blízkost  vinopalny,  ani  pivovaru,  každý  se  napije  jen  za  své 
a  v  čas  sváteční,  nesedá  v  hospodě,  méně  mudruje,  ale  je  zvyklý  spo- 
léhati také  jen  na  svou  práci.  —  —  V  čem  jeví  se  zachovalost 
Zhoři?  Několik  ptíkladů:  1.  Návštčva  školy  je  dbalá,  %  hodiny  cesty 
v  zimě,  ale  přece  Zhořské  děti  chodí  vždy  pilně,  doma  zůstávají  jen 
v  krajních  případech  nutnosti:  nemoci,  nepočasí.  Školu  vychodí  zpravidla 
až  do  14  let,  úlev  nežádají,  poněvadž  lid  je  zdravý,  zachovalý  a  uše- 
třený a  obejde  se  v  práci  i  bez  dětí,  jimž  přeje  existenční  v  ý^  broje 
školní.  —  2.  Kázeú  Zhoř.  mládeže  i^l^yá^^d^ti  jsou  vážnější,  solidní 
povahy,  nemlsají,  neklepaří  na  sebe,  JÉ^^^HHIL^  školy  i  ze  školy: 
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jsoa  otužilé  á  žijí  spolu  družné,  k  čemuž  je  horor  na  ť/t  ^o^-  cesté 
do  a  ze  školy  vf chovným  prostředkem,  starši  odpovídají  za  malé,  stud 
pohlavní  je  nedotknutý,  vědomí  pospolitosti  vyvinuté.  —  3.  Chasa,  Čeleď 
je  stálejší,  nepřehíhá,  vyslouží  od  pohunka  -^  až  k  vojně  u  téhož  hospo- 
dáře, neopíjí  se  lolik.  —  4.  Sňatky  jsou  přiměřené,  Zhořské  dcerky  jsou 
hledané  hospodyně,  manželství  jsou  skoro  vesměs  svorná,  výminkářských 
processfi  není  pamětníka,  vůbec  jest  rodinný  život  čistdí  a  mravnost  i  cho- 
váni, i  životní  nazírání  neporušenější.  Není  ve  Zhoři  kořaly-opilce,  schá- 
tralého  žebráka  doma,  n^pobuduje  se  žádný  Zhořský  rodák,  co  pa- 
matuji, nikdy  po  okresních  špitálech,  ani  nevídeňačí,  žádná  holka  Zhořská 
za  mých  30  let  paměti  neupadla  v  hanbu,  nemanželských  dětí  je  málo. 
Lid  je  rázu  pevného,  tůní  se  pohotově  ozvaU  o  své,  kupuje  za  hotové^ 
a  když  náhodou  obilí  neplatí  a  rolník  nechce  > vyhodit  je  za  lacino«,  vy- 
půjčí si  hotovéa  v  čas  správně  oplacL  Daně  mají  Zhořští  vždy 
zaplaceny  všichni,  celá  obec  >od  největšího  majetníka  —  až  do 
posledního  pastejře*  na  jeden  den;  prvního  dne  ve  čtvrtletí  >před- 
stavenej  má  tam  celou  ves<,  je  pořádek  v  obci,  starosta  má  řadu 
pochvalných  dekretů  od  okresu  i  hejtmanství,  není  dluhů  za  obcí,  není 
soudů.  Zhořský  člověk  u  soudu  je  výjimkou,  neradi  tam  jdou  a  mají 
•  respekt  před  pányc.  —  Požívají  za  to  důvěry  osobní,  úvěru  peněžního, 
(>co  pak  Zhořáci,  těm  se  všude  půjčí«)  a  jsou  váženi. 

Kaidý  chlébíček  má  dvojí  h&ru.  Po  ruby  vidíme  ve  Zhoři  také: 
Přílišnou  konservativnost,  nedostatek  pokroku  i  dobrého,  nechtěli  si 
stavěti  školy,  ač  jim  sám  f  farář  Květ  radil,  postavili  druhou  kapli,  na 
dluh,  ač  v  ní  mše  sloužiti  nemohou,  jsou  vůbec  parádiví,  vychloubaví, 
selskou  pýchou  i  proti  sobě  vespolek  mnohdy  nepřístupní,  sobci,  uzavření 
a  přespříliš  vypočítaví.  Citová  stránka  ustupuje  na  úkor  celku  rodinnému 
i  oJ)ecnímu,  číselné  výhodě  okamžité  a  často  malicherné.  Sami  se  neod- 
cizují  půdě,  to  je  pravda,  ale  zase  také  nemají  porozumění  pro  záchranné 
akce  národní.  Nedůvěřují  spolkům,  nechtějí  dáti  na  »Maíici«  ani  na  obranné 
> Jednoty*  národní,  nepřistupují  k  » Hospodář,  besídkám*  z  přílišné  uza- 
vřenosti, každý  si  pořídí  potřebné  stroje  sám,  ale  dohánějí  se  zase  vý- 
sledky jeden  druhého,  tak  že  se  tyto  vady  a  chyby  a  nedostatky  vy- 
vážejí a  vyrovnají. 

Vnějšek  a  osobní  ráz  zachovalého  Zhořského  typu  je  čistota, 
úpravnost,  spořádaný  ústroj,  pólo  ještě  starodávní  střihy 
a  tvary,  pólo  již  městské,  ale  vždy  své  oblíbené  barvy  —  >to  v  městě  znají, 
co  se  ve  Zheli  nosí*,,  mužští  krátké  spodní  kabáty,  holínkové  boty,  v  zimě 
nejvíce  >shrnovačky<,  starší  ještě  modré  pláště  soukenné;  ž^ské  libují  si 
v  těžkých,  trvanlivých  látkách  měňavých  barev  (»šanžán«,  polohedvábí), 
šátky  dobré  hedvábné  a  dosti  střídavě,  svědčí  o  zásobeném  výběru. 

*  II.  Zvláštnosti  jednot,  samot,  pojsderen,  rybařen  a  pod?  Odlou- 
čenost podmiňuje  samostatnou  sebevýchovu.  Samoukové  ve  všech  řemeslecli! 
Každý  si  umí  všecko  urobit!  Jsou  písmáci  z  dlouhé  chvíle.  Navštěvují  se 
jen  zase  z  jednoty  nejbližší,  celou  zimu  do  vsi  jen  do  kostela,  jsou  málo- 
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mluvnf  a  vyznačuji  se  vždy  zvláSlnfm  způsobem  teii,  svérázném  ryjadfo- 
vánfm  se,  pAvndnoslf  mySlének  i  pfednesu.  Jsou  méné  adílnf,  nedAv^fivL 
drsnjíjSf,  ale  za  to  k  hoati  pFIvětivf,  řádí  se  ukazuji  pohostinnými,  ve  svém 
vítají  ocholnd,  i  žebráka  pNjImajf,  jsou  pochopitelně  povírčivéjét  a  odvtínf 
při  lom,  rádi  pyt1a£[  a  bývají  také  'hnedle  od  rány*.  Výflel  nejbližaich 
jednot  a  samot  a  charakter  ... 

*  K  dotoiu  v  č.  4.  X.  roč.  p.  prof.  Dra.  Jar.  Celakovského : 
V  Tel£i,  v  jihozápadní  Moravě,  ješté  asi  pfed  10 — 12  lety  oznamoval  se 
výrobní  trh  zaríSeDÍm  velké  plechové  roky  s  obnaženým  mečem  na  bu- 
dově městské  radnice.  Roka  ta  vyvědovata  se,  tnilm,  8  dnů  před  trhem 
st  byla  celon  tuto  dobu  vyvěSena,  až  po  uplynuti  trhu  se  sejmula.  Nyní 
jest  uložena  v  městském  museu  v  Telči.  Nyní  se  v  Telči,  jakož  i  v  Ňa- 
pajedlfch  na  Slovácka  ohlazuje  začátek  volného  trhu  červenobílým  pra- 
porcem. Pokud  jest  Červenobílý  praporec  vztýčen,  nesmi  žádný  překupník 
neb  obchodník  obilím  a  potravinami  zboží  na  trhu  kupovati.  Doba  ta  je 
vyhrazena  pro  drobný  prodej  soukromým  osobám,  pFImým  konsumentům. 
Sejme-li  se  prapor,   mají  vSichni  právo  volné  kupovati.  J,  Kfen. 

*  K  dotazu  „o  hieáání  utopence":  Asi  pfed  20  lety  utonul  ve 
velkém  rybníce  •Bofitýné*  v  Telči  student  tamní  zemské  vjiSl  reálky 
Ehrenberger.  VeSkeré  hledáni  mrtvoly  bylo  prvé  dva  dny  marné,  třetího 
dne  přinesena  vrata,  na  ně  položen  bochník  chleba  a  do  středu  bochnlka 
zastrčena  svíce  rozžatá.  V3e  bylo  pak  poiUno  na  vodu.  Kde  prý  tato 
vrata  se  zastaví,  tam  prý  je  mrtvola.  Pamatuji  se,  že  se  hledání  to  naprosto 
iieosvédeilo.  J.  Křen. 
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(Čas.  Hat.  Mor.  1901.  217.  338.)  —  Klecanda  J.:  Hromové  kameny  z  XV. 
a  XVI.  věku.  {C  L  1901.  214)  —  KlvaĎa  J.;  Lidový  kroj  na  východní 
Moravě.  (Slovensko  76 — 85.)  Podrobnostmi  bohatá  práce  výbora&o  znalce 
pěkně  llči  čtenáři  pestrost  a  bohslosl  krojů  východomoravských.  —  Týž: 
Hanácký  kroj  vůbec  a  Tovačovský  zvléSt.  (Nár.  Sb.  VII.  14.)  —  Týž:  Pří- 
rodní poměry  na  moravském   Slovensku   a  ValaAiiku.   (Slovensko  17-)  — 

Týi:  Studie  lypŮ  a  krojů  —  "' '"■ "-^ "• "-'-*  — 

seum  v  Parm.  (C  L.  íí 
{C.  L.  XI.  58.)  —  Kmeíki 
spol.  slov.  1901.  34.)  — 
34.)  —  Kopáč  J.:  O  vyi 
1901.  215.)  —  Týž:  Pie 
X(.  23)  —  Kopecký  J.: 
(C.  L.  1901.  263)  —  & 


:(52  F.  Pátek:  Česki  literstura  Ikiovédná  1901. 

1901.  458.)  —  KošCál  J.:  Lesní  panny.  (Č.  L.  1901.  205.)  —  Týž:  Ná- 
zory, povéry  a  zvyky  ^  domácnosti.  (C.  L.  1901.  419.)  —  Týž:  Když  se 
jeftlě  předlo  a  dralo  peM.  (C.  L.  XL  78)  —  Koudelka  Fi.:  Lidové  lédení 
dobytka.  Řeč  prosloveni  dne  27.  května  1901  o  111.  sjezdu  českých  pří- 
rodozpytců  a  lékařfl  v  Praze.  —  Koala  J.:  Přfspévek  k  poznání  » husitských* 
kostelíků  na  Slovensku.  (Slovensko  132 — 144.)  Studie  svédoniitá  jako 
váecky  práce  tohoto  autora  podává  ucelené  známá  odjinud,  hlavné  váak 
autorem  z  aulopsie  nabytá  data  o  zajímavém  tomto  předmétu.  —  Koutný  J.: 
K  úpadku  lidového  vyšívání.  (0.  L.  1901.  417.)  —  Král  J.  F.:  Udové 
názvy  krajek  na  Vamberecku.  (Č.  L.  XI.  21  )  —  Kramoiiá  Č.:  Poddanské 
poměry  v  Rožnove  a  okolí  v  17.  století.  (Sborník  musejní  společ.  vo  Valaá. 
Meziříčí  1901.)  -  Krasňanský  J.:  »Bola  mi  vólieka.€  (Slov.  Pohř.  1901. 
334.)  —  Týž:  Piesné  z  Dolného  Hričova  (Slov.  Pohř.  1901.  225.)"— 
Krecar  A.:  Jak  přešli  Slanétí  z  poddanství  v  ochranu.  (C.  L.  1901,  177.)  — 
Kretz  Fr.:  Čepce.  Národopisné  studie,  maloval  J.  Úprka.  (V  Praze  1901. 
Nákladem  Unie.)  —  Týž:  Slovácké  čepce.  (Rozhledy  1901.  278.)  —  Týž: 
Horňácká  svatba.  (Č.  L.  XI.  18.)  -  Týž:  Hlinéné  selské  obrázky  na  Slo- 
vácku. (C.  L.  1901.  279.)  —  Kupéok  S.:  Rodinné  mená  v  Pukanci.  (Cas. 
mus.  spol.  slov.  1901.  16.)  — 

Langová  A.:  Slavnost  Řehoře  v  Kovarech  u  Zákolan  (pod  Budčí). 
(Č.  L.  1901.  217.)  —  Lichard  M.:  Slovenská  národní  píseň,  (Slovensko 
57.-65.)  —  Lipka  Fr.:  Z  obecní  truhly  Chrudichromské  u  Boskovic. 
(Cas.  Mor.  Mus.  1901.  131.)  — 

Máchal  H.:  Nékolik  poznámek  k  >  Přehledu  knížek  lidového  čtení «. 
(Nár.  Sb,  VIL  43.)  —  Markovičová  L'.:  Hry  našfth  détí.  (Cas.  mus  spol. 
slov.  1901.  24.)  — -  Marlinovic  M.:  Kašeí  a  drobnice.  (Cas.  mus.  spol.  slov. 
1901.  29.)  —  Mašek  I.  B.:  Příspěvky  národopisné  a  dialektické  z  pa- 
métních  knih  fary  Knířovské.  (C.  L.  1901.  324.)  —  Menčík  T.:  Rybayova 
sbírka  českých  přísloví.  (C.  L.  1901.  218.)  —  Mikolááek-Skalský  V.:  Po- 
věry a  zvyky  jihočeské.  (C.  L.  1901,  446.)  —  Minařík  J.  V.  SL:  Stínání 
kohouta  a  shazování  kozla.  (C.  L.  1901.  413.)  — 

N.  V.:  O  pijanství  starých  Cechů.  (C.  L.  1901.  450)  —  Náumann 
J.:  Povést  o  lesní  žínce  z  Českobrodská.  (C.  L.  1901.  335.)  —  Nováček  J.  V.: 
Amulet  ze  XVI.  století,  nalezený  v  chrámu  sv.  Jiří  na  hradě  pražském. 
(C.  L.  1901.  353.)  —  Nováková  T.:  Z  potulek  po  chodském  kraji.  (Kvély 
1901.  II.  344.)  —  Novotný  V.  J. :  Libické  písně.  (V  Praze  19Ul.) 

Párička  J.:  Názvoslovie  koStianské.  (Čas.  mus.  spol.  slov.  1901.  12.)  — 
Pátek  F.:  Česká  literatura  lidová.  (C.  L.  1901.  247.)  —  Týž:  Česká  lite- 
ratura lidovědná  1898.— 1900.  (C.  L.  1901.  332.)  —  Týž:  Další  dodatky 
k  české  literatuře  lidovědné.  (C.  L.  XI.  lil.)  —  Týž:  Některé  názvy 
součástí  mlýnů  českých.  (C.  L.  XI.  609.)  —  Pauliny-Toth  Z.:  Hospodářství 
na  Slovensku.  (Slovensko  175)  —  Petrák  J.:  Lidové  pečivo  v  Podkrkonoší. 
(C.  L.  1901.  288.)  —  Týž:  Žerty  přástevníkú.  (C.  L.  XI.  155  )  —  Týž: 
Střílení  do  obrazu  svatých  na  Velký  Pálek.  (C.  L.  1901.  249.)  —  Píchá  J.  J.: 
Pověsti  o  hradu  Svojanově.  (C.  L.  1901.  :»9.) 


Spodnía  čelusf  človečia  s  dvama  zámfeami. 

Napsal  Andrej  Kmef,  farář,  předseda  Musealnoj  Slovenskej  Společností.  (S  1  vyobr.) 

Asi  na  pol  cestě  od  Prenčova  ku  Sitnu,  nad  dolinou  Bardínovou,  na 
vfchodnej  časti  Bohojo  vrdku,  nosiacej  měno  Ptáčník,  našli  traja 
hospodaří  prenčovskí  8.  Okt  1901.  v  brobli  raedzi  kamením,  spodniu 
čelusť  čilí  sanku  človečiu,  n^;  nějž  na  jej  právej  sírane  zanesené  a  zamknuté 
sú  áve  zámky,  ako  na  pripojenom  obraze  pri  č.  1.,  2.  a  3.  z  rozličných 
stráň  vkiime.  I  zámky  vidíme  z  předu  i  z  boku.  Lebka  je  len  přima- 
lovaná, lebo  nebola  najdená,  ako  vóbec  všetky  ostatnie  kosti  istotne  pri 
naberaní  kamenia  na  vozy  pomrvily  sa  a  zahynuly.  Z  hroble  odvozili 
kamenia  od  dvoch  —  troch  rokov  na  cesty  vraj  i  vyáe  sto  vozov.  Keď 
takmer  poslední  voz  nakládali,  vledy  pridli  na  čelusC,  ktorá  je  i  trochu 
nalomená.  Dal  som  i  kopaC,  ale  mimo  kusá  kosti  vefmi  zvetralej,  a  mimo 
nekoTko  čriepkov  čiernych,  neglíedených  z  hrnca  nenadlo  sa  ničoho. 

Hrobef  leží  na  čistinke  medzi  horou,  súvisiacej  s  panskou  lúkou, 
a  před  tým  kosila  sa  tiež ;  teraz  slúži  len  za  pasienok.  Hrobef  má  alebo 
radnej  malá  v  priemere  6  m.  Sirky  a  9  m.  zdlžky ;  krajom  je  ako  ověn- 
čená dosf  starým  stromovím,  měno  víte  jedna  lípa  bola  velmi  tlstá,  ako 
svědčí  peň  z  nej.  Od  hory  v  trích  smeroch  leží  hrobet  na  západ  62  m., 
na  juh  44  m.,  na  sever  20  m.  Spodok  jej  záležal  z  hrubých  balvanov, 
vrch  vdak  i  z  drobného  kamenia,  ktoré  pomocou  opálok  bolo  nakládané 
na  vozy.  Povstala-li  ona  následkem  tým,  že  dávní  obyvatelia  posnádali 
kamenic  na  hromadu,  aby  získali  luku,  alebo  iným  spOsobom :  kto  že 
nám  to  povie? 

Zámky  na  čel  ústi,  jedna  druhej  skoro  rovné,  nachodia  sa,  ako  už 
řečené,  obe  na  jednej  a  tejže  právej  straně,  jedným  črenovým  zubom  od 
seba  oddělené.     Na  favej   straně  sáňky,   ako   na   vyobrazení   ridef,   stoja 
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tri  črenové  zuby ;  předních  dávno  niet,  lebo  ich  bniezda  vypIňa  čiema 
pleseň.  Zámky  sú  tak  těsno  opásané,  že  e§te  ani  teraz  nedajú  sa  okolo 
kosti  ZTrtnúC,  z  čoho  ]e  patrné,  že  člověku  museli  zuby  vybit  kozu 
odrezaf  alebo  preklaf,  a  tak  vefkou  silou  zámky  založif  a  zamknut  Klu- 
čové dierky  bladia  na  von.  DTa  podoby  a  zachovalosti  zámok  mohol  by 
sa  ích  vek  udaC  snácT  nie  viac,  než  na  sto  —  d vesto  rokov.  Bližšie  dal 
by  sa  úrčif  ích  vek  len   dfa  v^čšej  koUekcie  zámok,   čo  do  veku  istf^ch. 

Nález  je  nevýslovné  záhadný  ;  a  velmi  podivné  při  tom  je,  že  ani 
název  houu,  ani  nějaká  ludová  povesť  nepodává  nám  světla,  dla  klorého 
dalo  by  sa  zatváraf  na  udalosť,  súvisiaeu  s  nálezom.  Susedny  hon  pod 
Ptáčnikom  zovú  »Cigánkou<,  >Na  Cigánku«.  Na  priek  najúsilnejSiemo 
kutaniu  nemóžem  ani  analogonu  najsť,  ani  nejakej  zvěsti  v  literatuře. 
Tomu  k  voli  dal  som  vyholovif  peknf  akvarell  a  dfa  nebo  svetlopisné 
obrazy,  ktoré  rozposlal  som:  do  Říma,  do  Prahy,  do  Pešle,  Ostrihoma, 
do  Oravského  Zámku,  Lambertovi  Kameroví,  Šťastnému  zkúmatefovi  pod- 
zemních bydlísk  a  infm  príateTom,  ale  dozvedef  nedozvěděl  som  sa  ni-  ' 
čoho.  JJIa  jednej  z  fotografij  onfch  vyhotoveny  je  i  obraz  v  článku  tomto. 

Dosial  je  teda  pole  domnienok  úplné  slobodné.  Htadal  som  ana- 
logon  v.muzeach;  marné!  Dozvedal  som  sa  u  znalcov  zákonov  a  práva^ 
zdaliž  zákonem  za  isté  priestupky  nebolo  ustanovené  kamenovanie,  zo- 
střené snáď  zámkami  na  ústach  za  fažké  rúhanie  sa  Bohu,  alebo  za  pře- 
zradenie  tajemstva,  za  Cažkú  pomluvu  alebo  za  »strigónstvo?<  Stopy 
v  zákonnikoch  o  tom  nenie.  Ani  v  sůdoch  o  »strigách«  nieto  ničoho 
podobného.  Tak  stáli  by  sme  z  oči  v  oči  lebo  so  súdom  Tudu  (linchovanie) 
alebo  8  ukrutným  trestem  medzi  >hórnymi  chlápci*  čili  zbojníkmi?  Veď 
po  Sitne  a  okolo  Sitna  máme  >Zbojnícku  studničku «,  > zbojnicky  stóU, 
»zbojnícku  kuchyĎu«,  »Žbojnícke  bralce«,  »Zbojíska«.  atď.  Susedny  hon 
>Cigánka<  zaviedol  by  nás  snáď  právě  medzi  Cigáňov,  že  ažda  Cigánku 
tam  zabili  a  na  Ptáčniku  kamením  zahádzali?  Doptával  som  sa  i  medzi 
Cigáňmi,  či  snáď  néjaké  ústné  podanie  netrvá ;  ale  nevěděli  mi  ničoho 
zvestovať.  a  od  svojich  starcov*)  že  ničoho  podobného  neslýchali.  A  predsa^ 
že  by  na  »Cigánke«  boli  kedysi  Cigáni  bývali,  a  odtial  že  by  hon  mal 
názov,  to  dřa  terajších  okolností  neníe  pravděpodobné.  Tak  daleko  od 
obcí  neusalaáievajú  sa  Cigáni. 

Vraťme  sa  ešte  raz  k  hrobli.  Jestli  Čelusť  so  zámkami  pokládáme  za 
dókaz  mučenia  alebo  trýzneuia  a  smrti  (ktory  vyklad  stojí  zaiste  najbliždie\ 
vtedy  sama  hrobeí  móže  mať  dvojaký  povod  :  lebo  nešťastníka  tam  uka- 
menovali a  kamenic  na  jeho  mrtvolu  nasnááali,  alebo  do  hotovej  hroble 
mrtvolu,  od  inul  dovlečenú,  zahádzali.  Podotknul  som  už,  že  hrobef  mohla 
povstať  z  čistenia  luky  od  skáía,  ako  podobných  hrobiel  bolo  všade  plno, 
ba  jesto  i  dosiat.  Tomuto  póvodu  vdak  zdá  sa  protirečiť  len  to,  že  na  tej 
malej  lúčke  poměrné  velkú  hrobeí  nechať,  nebolo  celkom  rozumné  alebo 
nevyhnutné,  ked  kamenie  do  dosť  blízkej  hory  mohlo  byť  odnosené,  ba 
na  západ  dolu  svahom  i  zkrbálané.  Tak  že  natíska  sa  raydlienka,  či  kamenie 


*)  Silm  pochoval  som  r.  1883.  jednoho,  ktorý  mal  sto  rokoví 
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právě  Debrali  x  hory,  kde  ho  je  plno,  a  nenosili  na  mrtvolu?  Len  te 
delosf  bola  najdená  na  samom  dne ;  a  keď  by  celá  hrobel  bola  takto  na- 
nošená:  to  nebol  by  mohol  vykonat  jedon  člověk,  ani  málo  ludí,  a  tak  bolo 
by  i  vefa  svedkov,  a  i  dirokf  chýr,  že  by  pamiatka  sotva  bola  dosial  vy- 
mixla  X  paro&ti  a  z  úst  fudu*)  Poneváč  vdak  povésti  (aspoň  dosiaí)  žiadnej 
nemáme,  ostává  domněnka,  že  vražda  stala  se  potajomne,  a  mrtvola  pa- 
chatel skryl  do  hotovej  dávnejSej  hroble. 

Teraz  podám  eSte  to  málo,  čo  som  sa  predsa  dozvěděl.  V  knihe 
•Magyarorszák  egy  bázi  ós  politikai  dsszekdttelései  a  római  Szent-székkel« 
(Vilhelm  Fraknói  z=,  Cirkevné  a  politické  potahy  Uliorska  k  rimskej  Sv&tej 
stolici)  str.  87.  připomíná  sa,  že  Mikuláš,  prepošt  sedmohradskf ,  sestřenec  kráta 
Ladislava  IV.,  za  arcibiskupa  ostřihomského  vymenovanf,  ale  kroz  biskupa 
a  papežského  legátusa  Filipa,  zosadenf,  upadol  do  smrtelnej  nemoce.  »Kecr 
citil  blížit  sa  posledniu  svoja  hodinku,  dal  prosit  legátusa,  aby  jeho  mrtvé 
tělo  do  posvátenej  země  smělo  byt  pochované,  čo  legálus  aj  dovolil.  Medsi 
tfm  rozniesol  sa  krivf  chyr,  ako  by  legatus  bol  nariadil,  že  všetcí  ti  získajá 
odpustky,  ktorí  na  jeho  rakev  kameň  hodia.  Následkom  toho  rátil  sa  lud 
do  hrobitova,  a  tofko  kamenia  nahádzali  na  rakev,  že  velká  hromada  po- 
vsta]a.«  (P.  Podhragyay  in  lítt.)  —  >V  Poznansku  bolo  zvykom  samo- 
vrahov  nepochovávat,  lebo  by  ích  vraj  xem  nebola  v  sebe  trpěla,  preto 
ích  zahádzali  kamením.*  (Dr.  A.  Bielek  in  litL)  —  Snáď  fud  nechcel  zne- 
svátit  pochováním  samovraha  >  matku «  zem.  Pre  takého  mohlo  byt  kamenie 
dobré.  To  k  ukameoovaniu;  ale  k  zámkam  nedozvěděl  som  sa  ani  tofko. 
Jediné  z  Legend  vieme  o  sv.  Raymundovi  Nonnatovi,  že  mu  Mahomedáni 
v  Afrike  dali  na  ústa  zámku,  aby  nemohol  ohladovat  vieru  Kristova. 
(31.  Augusta.) 

A  na  Kolpachách,  slovenskej  obci  u  Štiavnice,  rozprávajú  si  nasle- 
dujúcu  povést :  Dvaja  obyvateli,  istf  Brňák  a  inf  od  Pdenicov,  idli  s  vir- 
gulou  kopat  poklad  v  hone  » Slováckem*.  Ako  tak  kopů,  prinde  k  ném 
kostlivec,  smrt  Jednomu  položila  svoju  lebku  na  hlavu,  rieknúc,  ja  ti 
vraj  dám  tuto  moju  bielu  hlavu :  ten  hněď  ošedivel ;  druhému  založila 
zámku  na  ústa,  ktorú  ten  za  viac  rokov  nosil.  —  (Obec  Kolpachy  má 
názov  po  Sasikoch,  pristahovavdích  sa  v  XIII.  stol.  na  naáe  strany,  ale 
hon  »Siováekoc  svčdčí,  že  nikdy  nechybovali  tam  v  Kolpachách  Slováci). 

Kto  kusů  túlo  zprávu  čítat  bude  a  néco  k  věci  vie,  prosím  ho,  aby 
to  lebo  uveřejnil,  alebo  mne  sdělil.**) 

*)  Čo  8Í  dosiaf  fud  výprava^  že  jeho  predkovia  neďaleko  odtialto  v  dolině  Bar- 
díDovej  pod  Bohojo  vrákom  vídávali  kňaza  bez  hlavy,  ba  celé  processie  pře- 
chodit, aleho  maličkého  panika  vo  vefmi  vysokom  klobúku,  a  že  pastierom 
stádo  často  rozdurilo:  to  sotva  súvisí  s  Daším  predmctom 
**)  Je  ferai  remarquer  aux  spécialistes  une  découverte  archéologiqae  d'an 
caractére  particulier  (voir  1'image).  La  mčtchoire  du  cr&ae  est  munie  de 
serrures  fermées.  Quel  en  est  le  sens,  le  motif  ?  S^agit-il  d'an  cbfttiment  oq 
d^un  usage,  ďune  superstition.  ?  Ceux  qui  pourraient  foumir  á  cet  égard 
des  renseignements  tirés,  soit  de  Parchéologie,  soit  de  la  littérature,  sont 
priés  de  vouloir  les  communiquer  á  M.  Č.  Zíbrt,   Prague,  na  Slupi,  14. 
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Zkaaky  o  hasfrmanovi  čili  vodníkovi.*) 

Sebral  a  podáTá  Jan  Zítek. 

V  krajinách,  kde  jest  málo  rybníků,  potoků,  řek,  zkrátka  yody,  málo 
kde  slydeti  jest  vyprávěti  o  vodnících.  Za  to  jest  toho  dosti  iam, 
kde  je  dosti  vod.  Jsou  to  pověry ;  ale  přihlížíme- li  ke  vzniku  jejich, 
vytryskly  tyto  výstražné  pověsti  většinou  z  lásky  mateřské.  Mluv  si,  jak 
chced,  malému  dítka,  aby  nechodilo  ke  studánce,  rybníku,  tAni,  potoku, 
řece;  chvíli  tě  poslechne  a  potom  — již  zapomnělo  na  tvá  slova  a  již  si 
rádo  hraje  a  se  šplíchá  ve  vodě,  kde  potom  tak  často  zničen  bývá  život 
dětský.  Jinak  za  to  působí  na  malé  dílko  i  dospělejjSí,  zvláště  hochy, 
fekneě-li  mu :  >Jen  tam  choď  k  té  vodě.  Jak  on  tě  tam  hastrman  utopí, 
jako  utopil  N.  N.«  nebo  řekneš-li:  >Toho  a  toho  byl  by  vodník  také 
utopil;  sotva  že  se  mu  vydkubl,«  nebo:  »sotva  že  mu  utekl.«  To  jinak 
působí  než  sebe  lépe  míněná  slova  matčina.  Tak  se  dalo  i  nám.  Opaku- 
jeme :  většinu  pověstí  o  hastrmanech  vybájily  nám  matky,  aby  chránily 
své  miláčky  před  utopením,  aby  se  tito  vyhýbaly  vodě  a  tak  života  v  ne- 
bezpečí utonutí  nevydávaly. 

Fr.  Bartoš  praví  ve  stati  > Pověry  pedagogické  a  jinak  praktické***) 
toto :  > Odůvodňování  příkazů  nebo  zákazQ  příčinami  a  účely  vydšími, 
proto  že  jsou  příčiny  a  účely  tyto  samy  o  sobě  lichý  a  nepravdivý,  mů- 
žeme v  nejširším  slova  smyslu  pokládati  za  pověry;  ale  jsou  to  zajisté 
pověry  nevinné  a  užitečné,  a  můžeme  je  pro  účel  jejich  nazvati  pedago- 
gickými. A  takových  působivých  pověr  domácí  naše  pedagogika  užívá  hojně. 
Na  vnímavou  mysl  a  čilou  obraznost  dítěte  takové  příčiny  vybájené  působí 
mnohem  mocněji  než  sebe  jasnější  a  určitější  důvody  rozumové. «  K  takovýmto 
pověrám  pedagogickým  a  jinak  praktickým  možno  právem  počítati  velmi 
mnohé  zkazky  o  vodníkovi  či,  jak  na  jihu  českém  se  říká,  o  hastrmanovi. 

Zmínili  jsme  se,  že  většinu  těchto  zkazek  vybájily  nám  matky,  ale 
mnohé  z  nich  vznikly  též  ze  strachu  a  bázně,  když  bázlivec  šel  kolem 
vody  za  šera  nebo  v  noci.  Tu  ovšem  viděl  víc  než  viděti  mohl!  Kromě 
těchto  dvou  pramenů  jmenujeme  ještě  třetí :  Jsou  to  —  prášilové.  Nej- 
prve trochu  nejistě  vypravují  »svou«  příhodu,  ale  čím  později  a  později, 
tím  jistěji  a  jistěji  až  tomu  sami  uvěří  a  jsou  o  tom  přesvědčeni.  Sami 
si  to  tak  namluví,  že  by  se  to  jinému  ani  z  polovice  nezdařilo. 

Podáváme  tuto  několik  zkazek  o  vodníkovi  jako  pokračováni  posa- 
vadních  sbírek  v  Č.  Lidu.  Pokusili  jsme  se  tyto  zkazky  poněkud  roztříditi, 
ale  doznati  jest  nám,  že  to  není  naprosto  možné,  aby  jen  a  jen  pod 
týž  druh  patřila  jedna  zkazka.  Mnohá  patří  pod  více  druhů,  ale,  aby 
se  látka  roztřídila,  jest  uvedena  pouze  pod  jedním,  což  snadno  čtenář 
vystihne,  aby  si  ji  opakoval  i  při  jiném  druhu. 

*)  Poen.  red.    Máme  v   zásobě  redakční  povésti  o  Todníkori  i  KladeatkA| 

Plzeňska.    Hodláme  je  nyní  v  oetržité  řadě  otiskovati. 
*♦)  Hhdka  roó.  IV.  (XVI.)  r.  1899  str.  108. 
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I.  Původ  vodníka, 

1.  PiÍ7od  vodníka  odvozují  a  přičítají  lidé  z  jižních  Čech  boji  oiezi 
dobrfmi  a  zlými  andély.  Když  tito  z  nebe  svrženi  byli  pro  svou  pýcho, 
padli  někteří  na  skály  a  do  lesů  a  to  jsoa  diví  muži,  kteří  do  vody,  to 
jsou  vodníci  čili  hastrmani.  2e  sami  zbavili  se  věčného  štěstí 
a  blaženost,  nepřejí  téhož  blaha  rozumnému  tvoru,  člověka  a  proto,  kde 
mohou,  mu  škodí.  Utopí-li  hastrman  člověka,  schová  duši  jeho  pod  >ve- 
8krejpka«,  aby  nemohla  do  nebe,  aby  nemohla  býti  věčně  šCastna. 

Velešín  a  okolí. 

Však  i  jinou  příčinu  jsoucnosti  vodníkovy  lid  udává.  Byli  to  prý 
samovrazi,  kteří  se  na  hřbitově  nesměli  pochová- 
vati. Co  se  toto  děje  a  sv.  biřmování  se  koná  —  není  prý  více  vodníků. 

Veleáín-Kosov  u  Kam.  Újezda. 


11,  Popis  vodníka. 

2.  Jaký  jest  vodník,  popisuje  Matoušova  ze  Lhenic,  která  šla  jednou, 
jak  sama  vypravovala,  kolem  jedenácté  do  mlýna  pod  městečkem.  Cesta 
do  mlýna  jest  kolem  rybníka  nyní  již  vypuštěného.  Přicházejíc  k  rybníku, 
spatřila  najednou  na  hrázi  jakéhos  člověka.  Přišedši  blíže,  viděla,  že  to 
má  hlavu  jako  náramně  velikou  palici,  oči  vypoulené 
jako  pěstě  a  tělo  maličké.  Nemohouc  již  jíti  zpět,  šla  strachem 
kolem  tohoto  člověka,  kterého  křesCansky  pozdravila,  ale  který  jí  nepo- 
děkoval. Ohlédnuvši  se,  viděla  jíti  tohoto  člověka  za  sebou ;  byl  to 
hastrman  (vodník).  Strachy  shodila  s  ramenou  nůši  a  dala  se  na  útěk 
do  mlýna,  kde  strachy  omdlela.  Když  ji  přivedli  k  sobě  a  příčinu  toho 
se  dozvěděli,  šli,  aby  také  viděli  vodníka,  ale  neviděli.        Nákří-Netolice. 

3.  Jako  myslivce  se  »zeleným  vyložením*  viděl  vodníka  jiný  ze 
Lhenic  u  Netolic,  který  vedl  vodníka  po  jeho  přání  až  k jednomu 
rybníku,  kam  mu  byla  žena  jiným  vodníkem  zavlečena.  —  Jeden  obchodník 
ze  Lhenic,  či  jak  lidé  kočovným  obchodníkům  říkají,  kramář,  obcho- 
doval se  svou  ženou  až  v  Rakousích,  kde  za  mýdlo  a  nádobí  dostával 
výměnou  len.  Jednoho  dne  se  jim  následující  přihodilo :  Kde  se  vzal,  tu 
se  vzal  cizí  pán,  který  měl  »zelený  vyložení*  jako  myslivec 
» Doved  bys  mě  do  Vltavic?  —  > Doved,*  zněla  odpověď,  »jen  dyž  budu 
mít  dobře  zaplacíno.*  —  » Dobře  budeš  mít  zaplacíno,*  řek*  cizí  pán.  — 
>Ženo,  di  sama  do  vsi  prodávat  —  já  pudu  s  tímhle  pánem  a  potom 
přídu  za  tebou.* 

Obchodník  šel  s  cizím  pánem.  Když  došli  na  vrch,  tu  mu  řek'  cizí 
pán:  » Doved  mě  v  právo  k  tomuhle  rybníku.*  Obchodníku  to  bylo  divné, 
ale  vedl  ho  tam.  Na  hrázi  cizí  pán  si  sedl,  zaplatil  mnoho  svému  prů- 
vodci (vypravující  již  nevěděla,  mnoho-li  prý  dostal  za  to,  ale  dostal  prý 
moc  peněz)  a  řekl:  » Dívej  se,   co  se   bude  dít  I<     V  tom  skočil  do  ryb- 
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nika  —  voda  začala  se  znova  vařit  —  bylo  slydet  chlepoly,  chlepoty 
pod  vodou,  jako  by  se  tam  někdo  pral.  Cizí  pán  ae  zeleným  vyložením 
byl  vodník  —  přišel  si  pro  svou  ženu  k  vodníkovi  onobo  rybníka,  kterf^ 
mu  ji  odvedl.  NákříNetolíce. 

4.  V  Týne  nad  Vltavou  býval  řezník  L.,  který  dosud  žije.  U  toho 
byl  tovaryšem  řeznickým  jakýsi  Vobáňka,  muž  velký  a  silný.  Kdysi  sloje 
Voháňka  v  kráme  a  sekaje  lidem  maso,  zpozoroval  malého  mužíčka 
v  zeleném  kabátě,  kterého  nikdy  v  krámě  neviděl.  Bedlivě  ho 
pozoroval  a  tu  viděl,  že  mužíčkovi  kape  ze  šosu  voda.  Ihned  prý 
poznal,  že  je  to  hastrman  a  umínil  si  něco  mu  provésti.  Když  mužíček 
z&stal  sám  v  krámě,  ptal  se  ho  tovaryš,  maje  kus  masa  na  špalku,  co  si 
přeje.  Na  odpověď,  že  maso,  řekl  tovaryš:  >Jen  si  ukažte,  kde  chcete 
a  já  vám  useknu.*  Mužíček  přistoupil  ke  špalku,  natáhl  ukazovák  a  po- 
ložil na  maso.  V  tom  ale  tovaryš  fík !  a  uťal  hastrmanovi  ukazovák. 

Hastrman  nečekaje  na  maso,  rychle  zmizel,  slibuje  tovaryšovi 
pomstu.'*')  Tovaryš  ovšem  od  té  doby  vyhýbal  se  vodě,  ale  pomstě  hastr- 
manově  neušel.  Po  čase  jda  po  vesnicích  na  koupi,  koupil  od  sedláka 
berana  a  několik  ovec.  Když  Šel  z  domova  nepršelo ;  ale  mezi  tím,  co 
chodil  po  vsích  sprchlo  a  tak  všecky  kalužiny  se  naplnily.  I  musil  hnáti 
okolo  podobné  kalužiny.  Sotva  přihnal  ke  kalužíně,  beran  hupky  1  tam 
a  ostatní  ovce  chtěly  za  ním.  Tovaryšovi  však  se  podařilo  obehnati  kalu- 
žinu  neboť  byla  malá,  ale  beran  v  kaluži  se  utopil,  ač  snadno  ji  mohl 
přejíti. 

Tovaryš  polom  vypravoval,  že  viděl  ve  vodě  Šklebící  se  obličej 
mužíčkflv,  klerý  maso  u  něho  kupoval.  Od  té  doby  umínil  si«  kdyby  ještě 
hastrman  přišel,  že  fti  s  ním  už  zahrávali  nebude.  Týn  n.  Vltavou. 

5.  Jako  malého  chlapečka  v  zeleném  klobouce  a 
zeleném  kabátku  viděl  h.islrmana  jiný  svědek.  Když  byl  tála  můj 
malý  chlapec,  vypravuje  jedna  stařena,  pásl  u  Českého  Krumlova  voly ; 
ti  začali  najednou  ulíkat,  neboť  mezi  nimi  prošel  malý  chlapec  v  ze- 
leném  klobouku  a  zeleném   kabátku  —  vodník. 

Kosov  u  Kamenného  Újezda. 

6.  Ve  íarském  rybníku  na  farském  trávníku  ve  Velešíně  bylo  vídati 
prý  na  šibenici  haslrmana,  jak  si  čekává  vlasy.  Měl  zelený  kabát 
a  červené    kalhoty.  Velešín. 

7.  Jako  malého  chlapečka  v  košilce  viděl  hastrmana  v  noci 
jeden  pacholek**)  jeda  z  města  domů.  Náš  pacholek,  vypravuje  Vít  Mráz, 
jel  z  Budějic  (Č.  Budějovic)  v  deset  hodin  v  noci  domfl.  I  viděl  v  tom 
rybníce  pod  Velešínem  (>U  jednoho  rybníka«)  jak  lam  sedí  chlapeček 
v  košilce  na  šibenici  a  pláče.     >Z  .  .  .  chlapče,*  zaklel  pacholek,  »kam 


*)  Až  sem  známá  a  podobná  j»ou  vypravování  z  rAzných  míst,  jak  jsou  na  pr* 
v  ročnících  Č   Lidu;  dalším  liái  se  toto  vypravováiiL 
**)  V  jihočesku   není  toto  jm^Bo   potopou;  áA|ÍÉML^jič^Dé   tak   nazývá* 
Přízvukem  se  ovšem  m6že  přiduti     *^ 
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tě  tam  čert  nes?*  Když  přejel,  foukl  vítr,  a  chlapeček  —  haslrman  — 
spadl  do  rybníka.  Chodec  u  VeleSína. 

8.  Ve  »Vejkotné<  a  BoroTan  viděla  jedna  ženská  hastrmana  jako 
malého  kluka,  kterému  z  levého  šosu  voda  kapala; 
pásla  na  tom  místé  jako  paska  dobytek.  Borovany. 

0.  Starý  »otec«  Kolío,  mlynář  u  »Flegrň€,  pod  Veledínem,  viddl 
hastrmana  v  »Lazechu<  (stráň  a  louka).  >Chtél  som  si  jednou, «  tak  vy- 
pravuje, »veéer  uříznout  smrčku  na  jedno  hrabiáté.  Ale  bylo  tam  víc 
pdknejch  stromků  a  tak  som  si  jich  uříz  dest  Tří  som  si  chtěl  vzít  hned 
domů  a  tři  som  si  skoval,  že  si  pro  ně  přídu  později.  Tu  vidím  najednou 
na  samé  špičce  skály  »nad  hlubinou*  chlapce  vklobouku.  I  to  je 
náš,  myslím  si ;  skočil  si  sem  asi  po  večeři  nebo  je  rád  venku  a  u  vody. 
Však  v  tom  se  kluk  na  mě  podívá,  do  rukou  zapleská  a  skočí  se  skály 
^0  Mubiny.  Byl  to  hastrman.*  Velešín. 

10.  Hastrmana  poznáte,  dyš  se  na  něj  díváte ;  dyš  mu  z  š  o  s  u 
voda  teče,  žádnej  přej  mu  neuteče.  Kdo  v  prohlubeň  zapadne,  z  vody 
se  už  nedostane,  každého  hned  zatáhne,  hastrmanu  propadne. 

Sedlec  u  Tábora. 

11.  Bylo  mi  štrnáct  roků  —  vypravuje  Kateřina  Klímova  —  dyž 
som  šla  jednou  na  trávu  do  farcký  stráně.  Byla  se  mnou  stará  babička ; 
za  chvíli  přídě  babička  ke  mě  a  povídá:  Pot  domu  —  mě  tady  obchází 
hrůza  —  tak  se  mi  pořát  zdá,  že  se  ty  kameny  válí  na  mně  — 
a  já  povídám  —  a  já  vidím  na  kameně  chlapce  v  Sedejch  šatech 
a  pořát  se  skovává  do  vody  a  zase  vyleze ;  byl  to  hastrman.  Tak  sme 
popadly  nůsky  a  utíkaly  sme  domů  a  jistě ;  za  tejden  utopil  Benákům 
kluka.  Velešín. 

lil.  Jak  86  hastrman  dovede  proměňovati  ve  zvířata, 

12.  Hastrman  může  se  proměniti  v  rybu.  Nepoctivce  někdy  i  pořádně 
vyplatí.  Rybáci*)  ve  Velešíně  chytili  jednou  v  noci  hastrmana  do  pytle. 
Šli  tajně  v  noci  do  řeky  Malše  pod  Velešínem  na  ryby.  Byl  to  Mikuláš 
» Světů «  a  ještě  několik  jiných. 

Chytali  dobře  a  pytel  se  jim  rybami  pomaloučku  pěkně  plnil,  tak 
že  již  chtěli  jíti  domů.  Vezmou  pytel  na  ramena  a  chtějí  jíti.  V  tom  se 
ozve  nedaleko  nich  v  řece  hlas:  »Mik,  Mik,  Mikmíku!«  A  odpověď  na  to 
slyšeli  rybáci  na  svých  zádech:  >Já  'som  v  pytlíku.« 

Strachy  pustili  pytel  i  s  rybami  do  vody  a  uháněli  hrůzou  domů 
jeden  víc  než  druhý!  Chytili  hastrmana,  který  se  byl  v  rybu  proměnil, 
do  pytle,  ale  ten  nepoctivé  rybáky  náležité  vyplatil.  Velešín. 

13.  Byla  sem  malá  holka,  kdy  sem  šla  jednou  okolo  rybníka  >Bašty€ 
v  Borovanech  vypravuje  P .  . .  ová  z  Bóro  van.  Na  místě  kde  stávával  dub 


")  Rybák,  který  ryby  krade  nebo  tajně  chytá;  rybář  má  oa  ryby  právo. 
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se  svatým  obrázkem,  poznamenala  sem  se  křížem.  Na  vázání,  pod  nímt 
teprve  hodné  daleko  voda  byla,  mrskala  se  veliká  ryba.  Otřásla  sem 
se  a  edté  víc,  dyž  ryba,  vodník,  spadla  do  vody.  Borovany. 

14.  Hastrman  promění  se  někdy  také  ve  vrány,  nebo  zajíce 
nebo  lele,  mimo  to  prozrazuje  se  též  velikým  větrem. 

Tvaroh,  chalupník  z  Hůlková  u  Velešína  vypravuje:  »Dyž  som  byl 
tak  vejrostek,  šel  som  jednou  v  noci  do  Velešína  pro  bábu.  Dyž  som  šel 
s  kopce  k  mostu,  tu  som  viděl,  že  po  stromech  poletujou  vrány  —  tu  zas 
běží  zajíc  a  když  som  přišel  k  tej  velkej  lípě  blíže  měslečka,  slálo  na 
silnici  mizerný  tele.  Som  si  myslel:  som  já  hovado,  dyž  já  ženu  to  tele 
pořát  přet  sebou  —  odjinad  to  nemůže  bejt  než  z  Holkova.  Ačkoliv  som 
je  předtím  před  sebou  neviděl,  přece  som  tomu  věřil,  neb  som  měl  trochu 
v  hlavě.  Ale  dyž  som  přišel  k  rybníku,  naproti  tej  šibenici,  tu  se  strch 
vítr  a  tele  vyskočilo  a  spacHo  do  vody  za  šibenici.  A  poněvadž  voda 
vyplískla  aŽ  ke  mně  na  druhou  stranu  silnice,  já  se  lek'  a  som  upraSoval 
domO,  co  mně  nohy  stačily  a  bábu  som  už  nechal*     Holkov  u  Velešína. 

15.  Hastrman  promění  se  také  ve  chromého  zajíce;  tím  jest 
oklamán  chodec  tak,  že  se  spustí  za  chromým  zajícem,  aby  ho  chytil. 
Ten  však  nepozorovaně  se  blíží  k  vodě,  aby  svého  pronásledovatele  utopil 
Když  byl  můj  otec  malým  chlapcem  —  povídá  Vít  Mráz  z  Veledína  — 
vzal  se  mu  na  zahradě  (v  Chodci)  chromý  zajíc,  který  stále  před  ním 
pobíhaly  tak  že  ho  dostal  až  blízko  k  potoku,  který  byl  hned  za  zahradou. 
Ale  v  tom  ho  matka  volala  k  snídaní,  které  to  vypravoval.  ílekla  mu,  že 
to  byl  hastrman,  který  by  ho  byl  zavedl  k  potoku  a  utopil. 

Chodec  u  Veledína. 

16.  »Dyž  som  byl  malej  chlapec*  —  povídá  stařec,  Vít  Kadlec  ze 
Zahorkojíc*)  u  Černice  —  »tak  som  pás  v  lese  voly;  nedaleko  byly  rybníky. 
Když  som  tam  přihnal,  tak  tam  byl  vždy  zajíc  a  nikdy  som  ho  nemoch 
odehnat,  at  som  na  něj  házel  hroudy  nebo  proti  němu  práskal;  on  se 
postavil  na  zadní  nohy  a  nikdy  neutíkal.  Pás  som  tam  vždy  za  několik 
dní  asi  třikrát,  a  on  tam  dycky  přišel.  Potom  se  stratil  a  nikdy  som 
neviděl,  kam.  Jednou  sme  tam  pásli  tři  kluci  a  ty  pořát  chtěli  koupat 
voly  a  já  nechtěl,  no  ale  dal  som  si  přece  říct.  Zahnal  som  tam  voly,  ale 
ty  tolik  větřily,  dyž  plavaly  přes  rybník  a  nebylo  je  vidět  jen  za  fucy. 
Strachem  vylítly  z  vody  ven,  a  potom  bych  je  byl  za  žádnou  cenu  nebyl 
dostal  do  vody,  jak  se  bály.«  Zahorkovice  u  Černice. 

17.  Jedna  stařena  viděla  hastrmana  v  zajíce  proměněného, 
který  však  hned  do  vody  skočil,  jakmile  ho  poznala.  »Dyž  som  byla 
malý  divče  a  kopala  som  s  mámou  jednou  brambory,  tak  sme  viděly  zajíce 
hastrmana,  jak  utíkal  k  potoku  k  nádržce.  Dyž  nás  viděl,  že  sme  ho 
poznaly,  udělal  blunk  do  vody,  až  voda  na  tH  sáhy  vyplískla.* 

Q  Zlaté  Koruny. 


•)  ZaborkoTÍce. 


dř-  J    lytač    ^*:.r 


T  *,  Tí:,Ta  E>7ořč'c'.TÍ  Typrars;*.  co  rrěiř-a  od  sré  iziatky.  V  po*oee 
vt  Z''i-T*a.  T«s  o  Ve-i*r^.aai  p>;'^A-  )*-i:»a  xajíc  kaiem  tůné.  Bjl  to 
zsesrr^z,  í^^s^  r  Wio  t.;u  úrxo  ca  to  ^v^yi.  chlapce,  kterf  se  tam  koopaL 

VeleáíiL 

1'f  za  TTprar^je,  jak  La5"jTr:aa  >«  J€sii:cbo  rybníka*  se  protnépil 
•i  -.1  s. epici  a  trxo  i*-j:o  iratra  tasléi  ciopiL  »HrabalT  sa>e  — 
-^-i.-i-ri  *  úž  —  OTes  »poá  Nea>e*tore^nia«  kdyi  ta  najednoa  lidíine 
:  .--•i  *  -^*-:i.  ;ak  pořád  a  p>htd  D€-p»^to;:,é  pcc.hi  koiem  »Je<inobo  irboika*. 
t  **    v.   ž,ajtrnnan,  ktert  bnr  na  to  ctopii  t  JedncuD  rrbníce  mtho  bratra* . 

VeleSin. 

^'•-  Za  orci  p^roasér-řihébo  T>drJka  s*ysei  po  bekota  jeden  krejčí. 
Z»t  ir  iTi  pKxrhod*!,  te  p^kř^koral  j>3  orci,  kd*by  nebyl  ntekL  Můj  děda 
r  ;*--!. -t*,  ryprartje  šestaosmdesiL.trtá  siaří-na,  Anna  SindelářOTá,  kerf 
1].  T^  .:-*:r.*g  krejčí,  ic  ž;i  j*-dDoa  t  Poře^íné  a  šel  bodné  pozdé  rečer 
úv^ -  I  •  y^;  bečet  »oíčiékn<.  Mys":L  te  ji  pastejř  mpomnéL  Volal 
v-tT  i.a  ci:  >^  Lal  Léé  í«éé,  é:ial  béé-t^,  Pocem  nia.áu  pot,  já  tě  doTeda 
Cvn.!  «  Jak  to  Tyřeii*.  tak  to  bečení  přes.ilo,  a'e  sU:  se  Telikt  hakot 
,aco  od  koLŮ-  í^da  oí:e:řla  hr^zai  t:ik,  že  se  dal  na  útek.  Jen  skočil 
C'j  ÚjTlz  a  rarřel  dTířka,  dyi  ten  h.omoz  byl  na  drirkic-h  a  křičelo  to 
LA  :Jr^:   ^S  B>he*n  'si  se  radií,  ies  útek,  neÍK)  bycb  té  byl  atopiI!« 

Vtheó  n  Kapliee. 

'2\.  Haslrmana-Stiko  chvtili  sediáci  r  Polžové  u  TrhoTÝch  Svinu. 
Kíyl  se  Tehnai  doi/ytt-k  do  rvDn.ka  na  návsi,  byl  zase  jako  bleskem  venku. 
Tak  se  p.ř^il  a  ne  a  ne  do  vody!  Seiiáci  r^ pustili  tedy  rybník,  aby 
hatim^ar.a,  jak  se  domnÍTali,  chyii!L  A  chytiii  bo!  Byla  to  veliká  Štika. 
rterca  *am  nékdo  nasadil  a  která  h.ťOaia  potravo,  jak  jen  néco  do  vody 
í  r.^^o.  PoIioT  u  Trhových  Svinu. 


.^Somáci  oheň^\ 

z  ČfskoireboTska  pcniárá  J.  T|ka£. 

CLodivá  >  domácí  oheři«  po  slavení  a  neu>Kodí.  Když  se  na  něj  nekřikne. 
Tratí  se  jHjkoiné  za>e  Lim,  odkud  vyiel.  V  Hefmanicích  u  Land- 
krouna  spatřil  hosfvodář  vyjíti  z  pt^ci  .studenti  xamodralf  plamínek,  jenž 
T\-toi.pii  jx)  schodech  na  půdu,  [>ochodil  po  sené  a  nezapáliv,  zase  do 
p^-ci  se  Tratil.  '.Nékoiik  svédkú  stvrdilo,  že  zprávy  o  domácím  obni  slySeli.) 
Zpráva  tťto  podobna  jest  tato  zaručená  událost.  Asi  r.  1850  šla  Kristinka 
ZtrLrjková  z  Čelákovic,  panská  v  zámku  Jiren>kém,  po  schodech  zámeokfch 
a  spjzorovala,  že  za  ni  jde  modravá  koule  ohnivá,  lleknuvši  se,  utíkala 
Tzr,  >u.  a!e  koule  za  nL  S  křikem  vrazila  do  dveří  pokoje.  Koule  hned 
za  ni,  vrazila  za  hromového  tťe^ku  do  steny,  prorazila  seď,  vnikla  do 
«■  -yedra  sá-e  a  zalila  tam   dvě  krávy. 
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Anslická  kniha  W.  W.  Stricbtanda  o  českých 
pohádkách.-) 

PodáTá  R*b»rl  Bear. 

Kniha,  psaná  jazykem  anglickem,  uvefejoěoá  pod  Dázvem  dole  ozná- 
meném, jest  obeirná  srornáracl  studie  folkloristická.  Pfedmdtem 
studie  jest  osm  původních  slovanských  lidových  pohádek  po  sbénce  jich 
vznikn,  obsahu,  folkloristického  vfznamn,  vzájemné  jich  souvislostí  a  sou- 
vislostí s  podáními  národ&  jiných,  příbuznými  obsahem  v  celku  i  po- 
drobnostech. 

Obafrná  studie  je  založena  na  mnohostranném  a  důkladném  pro- 
zkoumáni a  srovnání  pffsluSného  materiálu  íolkloHstíckého  podle  urtitého 
principu,  jejž  autor  prohlRSuje  hned  v  óele  své  práce,  jejž  snaží  se  do- 
kázati a  zároveň  jako  výsledek  svébo  uvažováni  nepochybný  zjistití. 
Důkaz  pravdy  svého  principu  provádí  nejpodrobnéjSlm  rozbořeni  véci 
a  bledí  při  tom  ku  nejrůznějším  podmínkám  vzniku,  vývoje  a  zmény 
lidového  podáni  toho,  jež  souvisí  s  místem  a  dobou  vzniku  jeho  a  jeho 
zmAny.  Výsledek  úvah  svých  o  vzniká  a  významu  osmi  pohádek,  jež, 
jsou  pfedmélem  jeho  studie,  podává  ve  tfech  vétách,  jež  oznámíme  na 
svém  mfsté. 

Dílo  samo  rozvrženo  jest  na  fityfi  Části :  Na  prvním  miste  jsou 
překlady  pohádek  a  při  nich  spolu  udány  původ  a  příslušnost  národní, 
u  jedné  jest  i  označeni  dialektického  rázu  mluvy,  v  niž  pohádka  je  slo- 
íena.  Přeloženo  jest  těchto  osm  pohádek:  1.  Tři  zlaté  vlasy  Děda  VSe- 
vĚda  (íes.).  2.  Dlouhý,  Široký  a  Bystrozraký  (Ces.).  3.  Zlalovláska  (Ces.). 
4.  Rosum  a  Štěstí  (6es.).  6  Jirka  s  kozou  (Čes.  v  dialektu  domažlickém). 
6.  Tři  citrony  (sloven.).  7.  Sluneční  kůů  (sloven.).  8.  Právo  pfece  zůstane 
právem  (hornoluž.).  Ke  každé  z  nich  druží  se  hned  obslrnějií  nebo 
kratai  poznámka  úvahová,  obsahující  rozhoř  významu  pohádky,  seřadéni 
a  výklad  událostí  vypravovaných,  přirovnání  s  příbuznými  podáními  jinými 
a  umístěni  v  celé  řadě  těchto. 

*)  S<'gi)iiis  Irriunt:  oř  eigbt  primitive  fulk-lore  stories.  Translsted  sod  Compa- 
red,  with  Hotn,  Commeats,  Tables  and  Two  aupplementery  Eauíja.  Bj  W.  W. 
Strickland.  The  eigbt  stories  sře  selecteil  and  translated  from  Karel  Jaromír 
Erben's  „A  Huodred  Genuine  PopuUr  Slavonic  Fsiry  Sloriea  io  Ihe  Ori- 
gioal  Dialerts/  Londoo :  Robert  Forder,  38  Stooecutter  Street  E.  C.  18«6, 
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Druhá  část  díla  obsahuje  grafické  zná^ornéní  obrazové  a  tabulkové, 
plánu,  obsahu  a  příbuznosti  i  vzájemné  souvislosti  osmí  naSich  pohádek 
na  péti  rysech  a  přísInSný  k  tomu  vfklad  slovnf.  První  rys  je  znázor- 
nění chronologického  postupu  událostí,  yypravovanfch  y  druhé  poloviné 
pohádek  Tři  citrony  a  Sluneční  kůň  na  důka?  těsné  souvislosti  vzájemné 
obou  těchto  pohádek.  Druhf ,  třetí  a  čtvrtf  rys  jsou  obrazová  znázornění 
událostí  samých,  vypravovaných  v  našich  osmi  pohádkách,  o  nichž  aulor 
uvažuje,  a  to  rys  druhy  znázornění  poloyiny  jejich  první  a  rys  třetí  po- 
loviny jejich  druhé.  Rysy  těmi  má  býti  názorně  dokázáno,  že  některé 
události  pohádek  osmi  jmenovaných  jsou  y  podstatě  totožný  svfm  ob- 
sahem a  yyznamem.  Kromě  toho  je  podán  ještě  třetí  rys  obrazový,  zná- 
zorňující plán  a  děj  pohádek  Tři  citrony  a  Sluneční  kůň.  Má  býti  spolu 
ukázáno,  které  to  události  jsou  a  jak  pohádky  a  jich  události  dle  znění 
toho  i  onoho  na  vzájem  se  srovnávají  a  časově  se  kryjí. 

R  plánu  i  k  rysám  připojen  jest  ke  každému  zvláštní  vyklad  obšír- 
nější, podávající  základní  myšlénky  autorovy  o  vzniku  a  yyznamu  našich 
osmi  pohádek.  Čtvrtý  rys  je  tabulární  přehled  yzniku  osmi  našich  po- 
hádek a  mnohých  jiných  z  jedné  jediné  prvotní  pohádky  a  znázornění 
rozlišení  této  prvotní  jediné  pohádky  v  rňzné  varianty,  které  jsou  na 
tabuli  citovány.  Na  tabulce  samé  jest  několik  průvodnych  vyklado- 
yych  sloy. 

Ve  třetí  části  svého  díla,  nadepsané  úvaha  doplňovací,  podává  autor 
přirovná vací  rozbor  a  úvahu  o  osobách  jednajících,  o  událostech,  o  nichž 
vypravuje  osm  našich  pohádek  ;  k  tomu  druží  se  přehledná  tabulka  vy- 
kladu o  tom  učiněného.  V  části  té  autor  kromě  toho  podává  i  souhrn 
svých  úvah  a  myšlének  o  našich  osmi  pohádkách  a  jich  yyznamu  a 
úhrnem  také  základní  princip  svého  jich  pojímání  a  také  pojímání  všech 
jim  příbuzných. 

Pokud  jde  o  osm  pohádek  v  knize  přeložených,  dochází  autor 
k  těmto  třem  výsledkům  : 

1.  Všechny  tyto  pohádky  jsou  roční  solární  mythy,  jak  autor  šíře 
objasňuje. 

2.  Jakožto  místo  původu  jich  všech  může  býti  označen  kraj  při 
severním  kruhu  polárním,  ježto  úplné  zmizení  slunce  v  zimě  a  nesmírný 
stupeň  mrazu  a  zimy  jsou  podstatnými  živly  jich  složení. 

3.  Hrdinou  není  nikdy  slunce,  nýbrž  vždy  a  všude  skrytá  síla  orga- 
nického života,  pojímaná  tak,  že  kdesi  je  činná  tím,  že  zpět  přivádí  slunce 
a  yítězí  nad  silami  smrti  a  zimy  na  zemi. 

K  těmto  třem  základním  větám  vykladu  spisovatelova  přidáváme  tuto 
ještě  některé,  jak  na  jevo  vycházejí  ze  všech  jeho  úvah  a  jak  více  nebo 
méně  určitě  v  nich  jsou  vysloveny. 

Všecky  pohádky  tuto  přeložené  a  všecky  jiné,  jim  obsahem  podobné, 
nejsou  v  podstatě  nic  jiného  než  obměny  jedné  jediné  základní  pohádky  — 
jednoho  základního  mythu  —  která  jest  poetickým  allegoríckym  vylíčením 
velikolepého   nějakého   zjevu  přírodního.     Přírodní   tento  velikolepý   zjev 
jehož  allegoríckym  poetickým  vylíčením  je  základní  pohádka  a  s  ní  všecky, 
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její  yarianiy,  je  zje?  prandeloébo  zmizení  slunce  s  oblohy  nebeské  na 
delSí  dobu  zimní  a  opětného  jeho  návratu  po  zimd  na  obloha  nebeskou 
y  krajích  při  severním  kruhu  polárním  a  spolu  s  tím  i  vSecky  ostatní 
zjevy  pfírodní,  připravující  a  provázející  hlavní  ten  zjev  zmizení  a  opét- 
ného  návratu,  mlhy  podzimní,  ťnraéna  oblohu  zateipAující,  mrazy,  tuhá 
zima,  stuhlost  a  neživost  v  celé  přírodě,  sníh,  led  se  svou  lesklou  krásou 
a  zářivým  třpytem,  mlhy  jarní,  avládtní  útvary  jarních  bílých  oblaků  na 
obloze,  návrat  života  ve  přírodu  znenáhlým  postupem,  čistá,  jasná  obloha 
nebeská  a  vítdzné  na  ní  slunce  v  celé  své  kráse. 

Prvotní  tento  mythus,  obsahující  allegorické  poetické  vylíčení  řeče- 
ného zjevu  přírodního  a  jeho  průvodců  a  následků,  jest  výtvorem  a  du- 
ševnítn  majetkem  lidu  usazeného  v  kraji  při  kruhu  polárním  a  jistou 
měrou  kulturně  vyspělého.  Z  prvotního  toho  arktického  mythu  solárního 
ročního  vznikla  a  původ  svůj  vzala  vdecka  obsahem  příbuzná  lidová  po- 
dáni pohádková  severní  Asie,  severní  a  centrální  Evropy  a  také  indická 
a  egyptská,  která  nejsou  než  jeho  obměnami. 

Rozdíly  a  různosti  v  podrobnostech,  vyskytující  se  v  podáních  obdob- 
ných u  národů  jiných,  různých  a  na  různých  místech  a  pří  tom  patrná 
příbuznost  těch  různ-ých  podání  obsahem,  vysvětluje  se  tím,  že  prvotní 
arktický  mythus  o  ročním  oběhu  slunce  doznal  změny,  když  nastalo 
hnutí  lidstva  severního  na  jih  a  celý  názor  životní,  vnější  formy  života 
samého  a  celý  poklad  vzdělání  duáevního  získaný  na  severu  se  změnily 
vlivem  nových  podmínek  životních,  plynoucích  z  jiného  rázu  přírody  a 
jejího  zjevu,  jiného  ponebí  v  poloze  jižnější.  Čím  dále  na  jih,  tím  více 
z  ročního  solárního  mythu  arktického  stává  se  solární  mythus  denní: 
Děj  prvotního  solárního  mythu  arktického  se  ztenčil  v  děj  solárního 
mythu  denního.  Allegorický  význam  dějů  vypravovaných  v  osmi  našich 
pohádkách  a  jim  příbuzných  dá  se  úhrnem  i  v  podrobnostech  dobře  vy- 
stopovati a  v  jednotlivých  dějích  v  pohádkách  vypravovaných  můžeme 
dobře  poznati  jednotlivé  doby  i  hlavního  zjevu  přírodního  zmizení  slunce 
a  síly  životní  na  dobu  zimy  a  jejich  návratu  z  jara  i  průvodní  a  následní 
zjevy  zjevu  hlavního.  Jest  i  možno  přesně  určitě  časovně  dobu  nastou- 
pení těchto  zjevů  a  jich  trvání  a  vyměřiti  ji  i  číselně.  Autor  tudíž  také 
ustanovuje  počátek,  trvání  a  konec  jednotlivých  dějů  vypravovaných  dle 
dní,  týdnů  a  měsíců  a  uvádí  též  děje  ty  ve  spojitost  se  znameními 
zvířetníku.  Souvislost  dějů  a  osob  jednajících  v  pohádkách  s  tímto  urče- 
ním času  a  postavením  slunce  ve  znameních  zvířetníků  vychází  na  jevo 
z  obsahu  pohádek  samých.  Doba,  po  kterou  trvá  děj  v  pohádkách  vy- 
pravovaný, jest  doba  tří  zimních  měsíců,  prosince,  ledna,  února  s  prů- 
pravou tří  dní  posledních   listopadu  a  přídavkem  prvních    tří  dní  března. 

Pohádky  vypravují  allegorický  úkazy  přírodní  z  konce  listopadu 
celých  měsíců  prosince,  ledna,  února  a  počátku  března ;  některé  jako  Tři 
zlaté  vlasy  Děda  Vševěda  mají  předehru.  Část  knihy  čtvrté  obsahuje  při- 
rovnávací  úvahu  o  prvotních  mythacb  laponských  a  slovanských.  Po  ně- 
kolika úvodních  slovech  o  arlctj|lÉÍ||f|g|^[apřeložených  osmi  původních 
slovanských   pohádek   lidovýfli^^^^^^^^^^fc  %  toho   nutně  vyplývati 
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musi  příbuznost  pohádek  těchto  a  pohádek  laponských.  a  podává  Ff  klad 
rozšířeni  pohádek  slovanských  z  krajin  arktických  na  jih  stehováním  lida 
arktického  na  jih,  když  změna  klimata  a  životních  podmínek  na  severu 
k  hordímu  přinutilo  obyvatelstvo  těch  krajin,  aby  táhlo  dále  na  jih.  Na 
to  podává  obsah  laponské  pohádky  Dítě  slunce  a  přirovnává  ji  po  né- 
kterf^ch  stránkách  ku  pohádkám  Dlouhf ,  Širokf  a  Bystrozrakf ,  114  citrony 
a  hornolužické  Janek  a  Hanka  a  benátské  Král  Krkavec.  Podobně  při- 
rovnává druhou  pohádku  laponskou  Syn  Pissův  a  Passin  s  pohádkami 
typu  Tří  zlatých  vlasů  Děda  Vševěda.  Po  zmínce  o  třetí  pohádce  laponské 
Dcera  slunce  podává  úplně  laponskou  a  moravskou  o  Budulínkovi  a  při- 
rovnává je  na  vzájem  podobně  jako  jinou  laponskou  píseň ;  v  jistf^ch  po- 
drobnostech přirovnává  ku  polské  o  Piecuchovi  a  konečně  přirovnává, 
podávaje  pohádky  zkráceně,  laponskou  O  obru,  jehož  život  byl  zavřen 
v  slepičím  vejci,  a  srbskou  o  Careviči  a  zmiji  a  ukazuje,  že  tyto  dvé 
posléze  jmenované  jsou  totožné. 

Úvahu  tuto  zakončuje  autor  kromě  jiného  poznámkou,  která  slouží 
ku  vysvětlení  základnímu  celé  jeho  práce  a  příslušných  myšlének.  Má 
za  to,  že  před  více  než  sedmdesáti  tisíci  lety  ponebí  sibiřské  bylo  mírné 
a  severní  kruh  polární  že  byl  středem  vzdělanosti  lidu  plemene  turan- 
ského,  podobného  nynějším  Samojedům,  po  němž  jakož  i  po  teplejším 
ponebí  toho  kraje  zůstala  nám  památka,  arklický  mythus  solární  (!?) 

Ku  čtyřem  částem  knihy  přičiněny  jsou  ješlě  dva  přídavky.  Jeden, 
první  jest  překlad  řeči  hlasatelovy  z  básně  laponské  >Syn  Pissův  a 
.Passiin«,  o  níž  učiněna  dříve  zmínka,  pocházející  dle  domnění  z  doby 
prastaré.  Druhf  jest  seznam  pohádek  ze  sbírek  D.  6.  Bernoniho,  které 
ukazují  příbuzenství  s  podobnými  slovanskými. 

Tím  obsah  knihy  je  vyčerpán,  a  podávám  stručný  o  ní  svůj  po- 
sudek. Kniha  je  psána  na  základě  velmi  podrobných  studií  vůbec  a  na 
poii  slovanských  pohádek  zvlášť.  Myšlénka,  že  pohádky  lidové  mají 
význam  allegorický  a  jsou  poetickým  vylíčením  zjevů  přírodních,  smrti 
přírody  mrazy  zimními  a  tuhostí,  a  obrození  přírody  k  novému  životu 
jarem,  není  myšlénka  nová,  a  pokud  běží  o  český  příspěvek  k  tomuto 
kusu  studia  folkloristického  a  jeho  literatury,  ukazuji  ku  pěknému  vý- 
kladu K.  J.  Erbena  pohádky  Dlouhý,  Široký  a  Bystrozraký.  Nová  myšlénka, 
smělá,  fantastická  je  ovšem  to,  co  praví  autor  o  arktickém  původu  našich 
osmi  pohádek  z  prvotního  arktického  solárního  mythu  ročního.  Právem 
myšlénka  ta  bude  se  zdáti  zvláštní  a  příliš  odchylnou  od  mínění  a  dohadů 
dosavadních.  Autor  snaží  se  uvésti  na  důkaz  pravdy  svého  tvrzení 
důvody  lakové,  že  jsa  jimi  veden,  dospěl  ovšem  podivného  a  neudržitel- 
ného závěru  již  uvedeného. 

Originální  jako  myšlénka  o  původu  arktickém  našich  osmi  pohádek 
a  také  jinonárodních  pohádek  obsahem  totožných  a  příbuzných  jest  i  my- 
šlénka grafického  znázornění  dějů  vypravovaných  na  všech  tabulkách  a 
podrobného  časového  rozdělení  dějů  na  jednotlivé  dny,  týdny  a  měsíce. 
AspoĎ    pokud   o   slovanské   pohádky  jde,    nic   podobného    dosud    nebyla 
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Ovdem  jak  pohádky  obsahem  a  ději  vypravovanými  se  srovnávají  a  kryjí, 
nebylo  neznámo.  Nové  je  vSak  grafické  toho  znázornění,  i  rysy,  představují- 
cími události,  i  tabulkami.  Znázornění  to  je  rovněž  fantasticky  zosnováno 
a  podporuje  velice  theoretické  výklady  knihy. 

Překlad  pohádek  jest  správný  a  úplně  věrný,  i  případný  také 
tím,  že  přimyká  se  k  tonu  a  rázu  originální  pohádkové  mluvy  anglické 
a  v  pohádce  o  Jirkovi  s  kozou  vystihuje  dialektický  ráz  český  i  dialek- 
tickým rázem  anglickým.  (Pokračování). 


Obrátky  zašlých  práv  a  svyků  tf  Náchodě. 

z  archivu  města  Nácboda.  Podává  J.  K.  Hraše. 

Jaké  právo  míval  rychtář  městský  v  dávných  dobách,  jest  známo:  za- 
týkal, soudil  atd.  Toto  právo  své  podržel  ještě  i  v  XVIII.  a  XIX.  věku. 
V  zápisech  města  Nácboda  z  r.  1752*)  dočiláme  se,  že  obec  koupila  panu 
rychtáři  městskému  nový   karabáča  dala  zaĎ  24  kr. 

Starobylý  zvyk  choditi  >s  třemi  králi*  požíval  v  obci  povždy  úcty 
a  vážnosti.  Tenkráte  nechodili  vSak  >s  třemi  králi*  hoši,  kteří  by  pěkného 
tohoto  zvyku  byli  zneužívali,  bodi  rozpustilí,  žebraví,  jako  dnes  tu  a  tam 
se  děje,  nýbrž  mládenci  sousedští,  jež  obec  peněžitými  dárky  podporo- 
vala, jak  toho  četných  důkaz&  v  rejstřících  různých  nalézáme. 

Že  první  máj  býval  i  v  městě  Náchodě  vítán  a  označován  vztý- 
čením vysokých,  štíhlých  smrčků  nejen  před  jednotlivými  domy  soused- 
skými, ale  i  před  městskou  radnicí,  o  tom  zachovaly  se  nám  zprávy 
přehojné,  vyskytující  se  již  v  XV.  věku  a  pokračující  stále  ještě  ve 
věku  XVIII.  Před  domy  soukromými  stavěly  se  máje  tenkráte  jenom, 
když  v  nich  byly  panny,  dcerky  hospodářovy,  a  byly  k  navdávání.  Ten- 
kráte stavěli  takovéto  máje  a  staví  ještě  dnes  v  přečetných  dědinách 
našich  nápadníci  dívky,  ženichové,  chtíce  si  tímto  způsobem  srdce  panny 
spíše  nakloniti  a  získati.  Čím  bohatší  nápadník,  tím  více  vystrojena  máj 
t.  j.  byla  ozdobena  velkou,  pěknou  kyticí  a  pestrými  stuhami  ve  své 
koruně  a  kmen  její  byl  různým  vyřezáváním  kůry  ozdoben.  Před  rathouzem 
však  stavěly  se  máje  jaksi  oficiálně  a  právo  k  tomu  měli,  jak  z  četných 
zápisů  městských**)  poznáváme,  městští  synkové  čili  mládenci  a  byla-li  ve 
městě  vojenská  posádka,  a  ta  tu  bývala  velmi  často,  vojáci.  Za  toto 
> sázení  májův«  dostávali  mládenci  aneb  vojáci  z  obecní  truhly  zpro- 
pitné,  které  bývalo  někdy  menší,  někdy  větší,  obyčejně  však  dostávali 
jeden  renský. 


*)  Rejstřík  č.  3.  z  r.  1762.    

**)  Rejstřík  purkmistroTri[d|l|flMllft^^8jBa  ouřadu  pana  Karla  Koppa. 
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Ukázky  lidového  vtipu  a  BVlášfnosfi  mluvy  na 

Klatovsku. 

Podává  Dr.  Kartl  Hottai. 

Narodil  se  na  mezi,  mez  zvorali,  ani  nevf  žádnej,  vodkud  je  (Švihov.)  — 
Mušfcn  trpět  až  do  motyky,  lopaty  (do  smrti,  Ostřetice)  —  'Má 
zlou  hubo,  dyby  měla  na  jazyku  háček,  každou  chvíli  by  se  jí  chytil  za 
ucho  (jak  s  ním  dlehá).  —  Udělala  n  e  š  k  u  r,  poSpinila  ho  y  celej  obci, 
mně  to  bylo  hanebnf,  tak  jsem  jí  to  vyélla.  —  My  s  naší  &pÍQoa  mů- 
žeme vdudy.  Vona  jela  za  cizím  lotrem.  Vono  toho  byla  hromadu 
(Rejsko).  —  Jetel  nám  p  o  d  e  s  c  h.  Pole  za  h  o  u  n  y  (humny,  Luby).  — 
On  vstoupí  do  dvéř  (Widrkum).  —  Von  je  takový  vzpurec,  zá- 
purník  (Poleft).  —  To  víle,  že  nemám  v  hlavě  pliv,  já  se  nepitím. 
Kdo  se  zpití  (smlouvu  poruáí),  ten  peníze  zlr^tí.  A  incko  se  mně  zpítil 
a  nechce  držet,  tak  musí  držet,  nebo  ne?  — Já  mu  to  z  a  rouče  I  (za- 
poručoval).  —  Pan  půlmistr  naznává,  abych  to  udělal  (Planíce).  —  Má 
matka  je  už  Sestej  rok  v  1  a j  t u m u  (na  výměnku)  —  Ta  měla  bejt  ticho, 
ta  měla  věkat  (Klatovy^.  —  To  pole  je  psaný  lesem.  Já  nejsem  žádná 
bohakyně  (Slrážovj.  Potom  na  písemnou  výpověď  zas  nešel  (nedbal  jř). 

U  jeho  matky  byla  má  Praha.  —  Po  celej  čas  tu  mez  nikdo  n  e- 
rouchal  (nerušil,  Strážov).  —  On  chutě  mi  poslal  ceduličku.  — 
Kampak  incko  dám  to  klípě  (kozu),  dyž  mi  zbourali  chlív!  (Dolany.)  — 
Byly  sme  obě  usmuceny  (Ostřetice).  —  Ta  má  tratárnu  (zlou 
hubu).  Má  na  mne  velký  ze  mší  (záští.  Loučím).  —  My  sme  vobe- 
hnaný  dětma.  —  Já  jsem  se  jakživ  nevopil  a  dyby,  tak  si  to  muším 
třízlivej  v  o  d  8  a  d  i  t  (Zdeslav).  —  Já  nejsem  žádnej  z  a  m  ě  1  e  j  člověk 
(zámožný),  muším  bejt  živ  na  ruce  (Dlouhá  Louka).  —  Na  tom  z  v  o- 
stalo:  ty  mně  tuhleto  voseješ,  co  si  přím.  To  je  taková  žolnička 
(malý  grunt),  nechal  sem  ho  ležet  hladoležící.  —  Tak  moch  říct 
lak  a  tak  a  ne-li  incko,  dyž  mám  voselo  na  půzim  (Ghlistov).  —  Já 
jí  také  sobou  mám,  tu  nezbednou  (hubu).  —  Babka  se  tu  vydapuje 
(jako  svědek),  že  sme  spolu  řečili.  —  ňvank  se  mnou  vo  zem  a 
říz  mi  hýbu  (Pušperk).  —  Kerak  jsem  ho  chtěla  za  hucho  vzít,  lech  si 
na  hřibe  t  (Drslavice).  —  Tam  bylo  v  o  víc  (Kolinec).  Byli  vobá  vo- 
pilí  jako  dvéře  (Kocourov).  —  Je  nedostatečnej  v  rozumu.  Ičkodle 
jsem  při  zetovi,  nejsem  dostalečnej  k  žádnej  práci,  protože  mám  studenej 
jed  (Božetice).     To  bylo  prvnější  tejden.  (Tamtéž). 

Z  kanceláře:  1.  Co  pak  nám  nesele?  —  Dékuju  za  voptání.  Mám 
k  nim  Ďákou  stížnost  skrz  kozu.  Mám  než  jednu  kozu  a  s  tou  je  to 
ešlé  všelijak.  Je  má  a  není  má  Mám  na  ní  dostat  ešté  čtyry  zlatý, 
von  si  je  ale  sráží  a  já  chtěla,  aby  ta  koza  byla  na  funus.  —  2.  Kolik 
je  Vám  let?  Vono  už  je  mi  pres  třicet.  Jste  vdaná?  No!  Katolička? 
Tof  se  ví!  Kdy  jste  se  vdávala?  Před  třiceti  roky.  —  3.  Napřed  zabiju 
jeho,  pak  sebe,  ať  sedím.  —  4.  Ešté  to  není  v  kraji,  on  vzal  rekus. 


Č.  Zfbrt:  Stáři  TTobraieol  CeakVcb  povésti:  IIT.  Kocourkof. 


Koťourkovštl  cbti^li  spdsti  trávu  na  \iži. 

Staré  v;obiji!raf  z  r.  1887. 
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Stará  vyobraseni  českách  povésti:  III.  Kocourkov. 

Podává  Dr.  ČMik  ZIM. 

V  Českém  Lidu  tiFeřejnili  jsme  již  nékolik  ukázek,  jak  porésti  české 
byly  rozmaBitd  zobrasoirány  (povésti  o  Přemyslovi  a  Libndi,  pověsti 
pražské).  Na  atr.  369  otidténo  jest  staré  vyobrazeof  i  r.  1837,  snázorĎa- 
jici,  jak  podte  povésti  v  Kocoorkové  se  rozhodli  moodřf  konSelové  o  tom, 
co  se  stane  s  travoo,  která  vyrůstala  na  véii. 

Povésti  o  události,  znázornéoé  na  vyobrazení  našem  nejsou  známy 
jen  v  Čechách.  Kolují  v  rozmanitých  variantech  u  Poláků,  Némců,  Fran- 
couzů atd.  Česká  povést  vypravuje  (viz  Sobotka,  Kratochvilná  historie 
mést  a  míst  y  zemích  koruny  Sratovácslavské,  v  Praze,  str.  54 — 5) : 
Rostla  Kocourkovskfm  na  véži  tráva  pékná  zelená  jako  bréál,  a  éetmf 
Kocourkované  nechtéjíce,  aby  přiéla  na  zmar,  radili  se,  kterak  ji  zažilko- 
váti.  Posekat  ji  —  to  nedlo:  kdo  pak  by  tam  lezl,  aby  dostal  závrať 
a  srazit  vaz?  >Bude  nejlépe,  když  tam  vytáhneme  obecního  bf  ka ;  af  si 
ji  spase.!  Uvázali  tedy  býku  na  krk  provaz,  vylezli  na  véž  a  táhli,  až 
jim  kšandy  praskaly.  Býk  dkrté  se  vyplázl  jazyk,  z  éehož  oni  méH  hrozi- 
tánskou radost  volajíce :  »Hle  I  hle !  jak  má  na  tu  trávu  laskominy !  už 
po  ní  jazyk  vyplazuje  !< 


Koču|íci  obchodnici. 

Podává  i«R  Tykaé. 

Jaká  rozmanitost  a  pestrost  u  nás  při  kočovném  živote  obchodním! 
Mnozí  z  nich  jsou  sami  vy  rabí  tele  nabízených  ke  koupi  tovarů.  Jsou 
to:  řitiéáři,  lopaláři,  vařeékáři,  vyrabitelé  zboží  lóubkového,  slaméoého  a  p., 
k  nimž  patři  ošatkáři^  rohožkáři,  bačkoráři;  dále  jsou  knoflíkáři  (niténých 
knoflíčků),  krajkářky,  Stélkaři,  hřebenáři,  řemínkáři  (pohodní),  pomclláři, 
vyrabitelé  prostých  holí,  násadek  a  dýmek  dřevených  (ze  dřeva  jalovcového, 
ti  již  zanikají).  Sem  spadají  jedté  vyrabitelé  r&zného  náčiní,  zvlášlé  ve 
Inářství  a  tkalcovství  užívaného.  Ti  také  již  řídnou.  Pro  polní  hospodáře 
roznášely  se  lýčené  provazy,  houžve,  vidle,  bijáky  k  cepům,  voršoufy 
(lopaty  dřevené)  a  j.  již  uvedené  véci  Jiný  druh  podomních  obchodníků 
jsou  obchodníci  v  pravém  slova  smyslu,  roznášejíce  tovary  cizí.  K  lém 
náleží:  niťari,  tkalounkáři,  jehlaři,  brouskaři,  nožaři,  pláteníci  a  šátkaři, 
hračkáři,  Skatuláři,  obrazníci  a  j.  Opél  jiní  nosí  na  prodej  jen  surové 
nebo  polosurové  přírodniny:  jalůvčinky,  koření,  semena,  sušené  ovoce,  sladké 
dřevo,  pendrek,  křesací  kameny  a  hubky,  puškvorec,  potméchut,  lep  na 
ptáky,  kolomaz,  kopt,   oleje  a  sádla   (hadí,  jezevčí)  a  r&zné  léky    (masti). 
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Něktefi  místo  zboží  (Yorkaafu,  tovaru)  propůjčají  se  ke  službám 
a  práčem,  jsou  to :  drálaři,  bnisíři,  parapláři,  pilkaři,  dindeláři,  nanTafi 
(mídkaři),  myšaři  (traviči  krys),  baňkaři,  (sázejí  baňky  =  pouštějí  krev,  jak 
dosud  se  ddje  tu  onde  na  poutích).  Někteří  zase  zboží  sami  kupují  nebo 
vyměňují,  jakož  jsou  hadrníci  a  vlasaři.  Židé  dosud  skupují  peří,  kožediny, 
slarý  cín,  měď  nebo  mosaz  a  j. 

Nejzajímavější  nárůdek  jest  třída  pravfch  kočovníkův  a  toulavých 
>umělcův«.  Sem  náležejí:  cikáni  (kotláři,  koňaři),  komedianti,  medvědáři; 
dále  písničkáři  (zpěváci  jarmareční),  šumaři,  harfenisté,  kolovrátkáři  s  >pla* 
netou<  i  bez  »planety«,  harmonikáři  (s  ústní  nebo  tahací),  kartářky  a 
hádači.  Nejtypičtější  figury  podomního  obchodu  —  židé  —  stále  méně 
se  objevují  (vyjma  jakožto  obchodní  agenti,  v  čemž  opět  zaujímají  přední 
místo),  zařizujíce  si  raději  pohodlnější  a  výnosnější  obchody  pevné,  které 
ostatně  již  i  dříve  měli. 

I  co  do  původu  jeví  se  mezi  domovními  obchodníky  bohatá  roz- 
manitost Kromě  lidu  domácího  z  různfch  krajův  českých  (krajkáři  od 
Domažlic,  hračkáři  od  Poličky,  hrnčíři  od  Svratky  a  j.,  pilkaři  a  výra- 
bitelé  pletených  klobouků  od  Jeleního,  loubkaři  od  Sázavy  atd.)  cestují 
hojně  moravští  Slováci  a  Valaši,  uherští  Slováci,  Chorvalé  a  Slovinci, 
Bosňáci.  Z  jiných  národností  setkáváme  se  mimo  židy  nejvíce  s  Němci, 
z  nichž  typičtí  jsou  Tyrolané  a  Chočevjané,  dále  s  Vlachy  (obrazy  a 
sošky),  něco  málo  s  Maďary,  velmi  zřídka  s  Turky  nebo  Armény,  více 
s  Rumuny  a  cikány. 

Druhá  polovice  19.  století  vyvolala  v  našich  zemích  nová  odvětví 
podomního  obchodu  a  jeho  sluhy,  jižto  mimo  uvedené  >bosňáky€  jsou :. 
sklínkaři  (Slováci),  klempíři  (též  Slováci),  octaři  (Slovinci),  sirkaři,  sýraři, 
kolportéři  knih  (ač  i  dříve  již  se  roznášely  po  poutích  a  po  jarmarcích 
kalendáře,  pranostiky  a  různé  »kroniky«),  jednatelé  se  stroji  šicími,  ple- 
tacími a  —  zvláště  pozofuhodno —  > hracími  obrazy*,  s  velocipédy,  šperky 
na  splátky,  bankovními  agenty  atd.,  z  nichž  nejvíce  nám  uškodili  » obchod- 
níci se  starožitnostmi*. 

Učel  tohoto  článku  však  jest  vzpomenouti  na  některé  zaniklé  ob- 
chodníky podomní  a  vybaviti  s  nimi  spolu  v  paměti  upomínku  na  dobu, 
pokud  život  národní,  jemuž  dělali  přiměřenou  stafáží,  proudil  ještě  svým 
starým  během,  vyznačoval  se  svou  svérázností  oproti  nynějšímu  životu 
všeevropskému,  všecky  zvláštnosti  národopisné  dusícíma  a  vyrovnávají- 
címu. Podotýkám  ještě,  že  nemám  na  mysli  živnostníky,  kteří  zanikli  již 
ve  středověku  a  době  jemu  blízké.  Mne  vábí  ulice  nebo  náves  z  první 
polovice  století  XIX. 

Obchodníci  této  doby  lišili  se  od  nynějších  již  tím,  že  často  tovary 
své  hlasitě  vyvolávali,  ba,  co  dím,  vyvolávali,  oni  zpívali,  což  tehdejší 
zpěvné  době  bylo  zajisté  velmi  přiměřené. 

Hle,  tu  jede  městečkem  nízký,  avšak  těžký  povoz.  Všecek  je  pokryt 
bílým  prachem,  i  ta  nízká  pólo  odhrnutá  plachta.  Zavalití  koníci  namá- 
havě táhnou  a  podle  nich  klátí  se  na  unavených  nohou  muž,  poi 
bičem  a  z  hrdla  jeho  ozývá  se  v  přestávkách  temné,  daleko  se 
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volání :  »Váp-no,  vápno,  váp-  !<  Poslední  slabika  uvázla  již  v  hrdle.  Zpév 
jeho,  jakési  to  houkání,  střídá  se  dvéma  tóny  malé  tercie  jako  zpév 
zezulčin.  Která  hospod yné  nevzpomněla.  Že  v  málo  dnech  bode  zde  poaC, 
posvícení  nebo  jiné  svátky,  v  á  p  e  n  í  k  svým  vyvoláváním  jí  to  připo- 
mennl.  Ten  to  véddl  dojista.  A  hle,  již  zastavil  povoz  a  ženské  se  sbíhají 
s  opálkami  a  různem  nádobím,  aby  konpili  člvrtci  nebo  půl,  »aby  to 
a  nich  přece  vypadalo  jako  o  svátcích  !< 

Jindy   zase  jede   trakařník  s  pytlem    tovaru   svého    dddinou  a  jako 
>pro  svou  legraci «  zpívá  chvilkami,  až  se  to  na  druhý  konec  vsi  rozléhá: 


i 
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»Já-hly  kup-te,    já-hly!« 

Také  teď  vyjde  nékterá  hospodyně,  ač  řidčeji  než  pro  vápno,  a 
smlouvá  se  s  jáhlařem,  jako  ondyno  s  vápeníkem,  jenž  mívá  na  voze 
i  kamení,  kteréž  *též  musil  zaplatiti*. 

Hospodář  opět  jest  pečliv,  aby  nepropásl  kolomazníka.*)  Do  vět- 
dího  hospodářství  přijíždí  kolomazník  ob  čas  na  jisto,  ví  již,  kdy  asi  jim 
dojde  kolomaz.  Bez  ptaní  bére  již  větší  konývku  a  hospodář  jen  připo- 
mene, aby  ji  dobře  vyškrabal,  až  vylije  obsah  do  jeho  kolomaznice.  Mátě 
každé  » řemeslo*  své  uskoky  a  chytrosti,  to  hospodář  ví.  Staroch  kolo- 
mazník skuhrá,  že  musí  pantáta  krejcárek  přidati,  že  je  teď  o  louč  nouze. 
Skončiv  trh,   odjíždí  dále  a  spouští  pro  všeobecnost  své  obvyklé  hládení : 
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»Ko-lo-maz  kup-te,   ko-lo-maz!« 

Děli  vybíhají  před  stavení  a  některý  nezveda  povystrčiv  ze  vrat 
hlavu,  opakuje  po  starci :  >Kolomaz!«  Avšak  staroch  je  tomu  zvyklý,  nic 
ho  to  nepohoršuje  a  jede  svou  cestou  dále  a  zastaví  jen,  uvidí-li  někoho 
přes  cestu  k  sobě  přicházeti. 

Vysokým  hlasem  zpívávají  moravští  »semínkáři«.  Jdou  obyčejně 
dva,  tři  pospolu,  v  bílých,  malovaným  suknem  ozdobených  a  vyšívaných 
pláštích  s  širáky  na  hlavách.  Na  zádech  nesou  uzle  (pytle),  od  jejichž 
úvazku  jdou  popruhy  (provazy)  k  rohům.  Ucha  takto  svázaná  navlékají 
na  ramena.  Uzle  jejich  podobají  se  uzlům  německých  turistův,  jejichž 
pytle  jsou  zrovna  tak  uspořádány.  Vešedše  do  vesnice  nebo  městečka 
v  českém  kraji,  hlásí  táhle  : 
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»Fe  -  ny  -  gl,    a  -  nýz,  mar-ján-kulc 


♦)  V  některých  krajích  kolomazníci  ještě  jezdí,  ale  z  většiny  přestali. 
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ZpéT  jejich  nese  se  tesklivé  yzduchem,  zanechávaje  jakfsi  neznámf 
bol  y  posluchači.  Maži  kráčejí  také  Tážně,  jako  by  byli  hlasatelé  na- 
praveni lidstva.  Nevím,  kolik  prodají,  nikdo  jich  nevolá.  Mají  snad  svá 
určitá  místa,  kupce,  kořalkáře,  lékárny,  kde  se  zboží  svého  zbudou. 

Neméné  zpěvné  byly  v  té  době  moravské  prodavačky.  Nosily  do 
měst  lesní  ovoce,  jež  velmi  lahodným  hlasem  nabízely : 


m 
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>Bo-re  -  čí  kóp-te!« 

Jejich   závěrečná    dominanta   zněla  zvučně   domem  i  ulicí,  a  Švarné 
prodavačky  obdržely  brzy  počinek. 

Křepelkou  zpívala  soudruhyně  jejich  mlékařka,  volajíc  čiperně  a  úsečně: 


^^ 


>Mlé-ko  kóp!< 

Zkracovala,  jak  patrno,  dělajíc  z  kopte  pouhé  kóp.  Věděla  proč,  vždyť 
zpívala  po  křepelince.  S  tímto  zpěvným  ohlašováním  těžko  by  bylo  sou- 
těžilo vyvolávání  pražských  podomních  obchodníků  na  př.  monotónní  veteš- 
níkovo :  >Handrle  víi?«  nebo  z  chorobných  prsou  vycházející:  >Hadry, 
starý  sklo,  kosti !«  Dokonce  nezamlouval  se  hlas  pražského  pískaře.  jedno- 
zvučné  nebo  obyčejným  tónem  mluvním  pronášené  »Písek  !<  Novou  dobu 
charakterisuje  pak  nynější:  >Uhlí!€  chraptivým,  nelabodným  hlasem 
pronášené. 

Zvláštní  zjev  tehdejší  doby  byl  papíru ík  a  inkoustař.  Byli  to 
lidé  obyčejně  poněkud  intelligentní,  městští.  Věděli  vždy  něco  nového, 
co  dělá  ta  »konŠtituce<,  co  Košut  a  p.  Papír  byl,  rozumí  se,  ruční ; 
obchodník  měl  ho  3 — 4  druhy.  Když  svAj  těžký  uzel  postavil  na  stůl, 
tu  jsme  my  děti  zvědavě  jej  obstoupily  a  dívaly  se,  jak  uzel  rozvazuje 
a  pevné  domácí  plátno  rozvinuje,  pod  nímž  objevila  se  vrstva  různých 
»knih€.  Kupovalo  se  po  knihách  i  po  arších.  Aby  ukojil  zvědavost 
dětskou  a  trochu  se  i  pochlubil,  rozevřel  papírník  též  zvláštní  balík,  kde 
měl  zvláště  jemný  papír.  Oči  jsme  na  něm  mohly  nechati  !  Pohovořil 
a  zase  odešel.  Časem  dostavil  se  > Jiříček <  s  inkoustem.  Byl  to  muž 
letný,  obyčejně  Jiříčkem  ho  nazývali.  V  pytli  na  zádech  nesl  obrovskou 
láhev  z  kameniny,  odkroutil  zátku  >na  šroub*  upravenou  a  pak  tázal 
se:  »Kolik,  půl  —  celý?«  Totiž  žejdlík.  Naměřil  a  nálevkou,  kterou 
s  sebou  nosil,  vlil  do  nastavené  lahvice.  Naříkával,  jak  ho  záda  boU. 

Ani  papimík,  ani  inkoustař  své  zboží  neohlašovali;  chodili 
staveních. 

Jako  ted  ocet,  tak  vozívalo  se  před  lety  víno.  Mi 
na  Mělníce  u  strýce,  jenž  měl  velikou  vinici  a  vftbao 
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naplnil  se  sady,  a  otec  s  čeledínem  rozváželi  víno  po  Čechách.  ZastavoTali 
a  far,  zámků,  kopcft  a  TŮbec,  kde  doufali  prodatL 

Typická  osoba  byl  též  kůžkař.  Neviny  jak  mu  jinde  tíkali.  Měl 
zvláštní  kabelu  koženou,  podle  které  ho  každý  poznával.  Kabela  na  řemenu 
zavedená  ála  mu  kolem  pfil  téla.  Na  zadním  konci  byla  Široká,  v  předu 
měla  úzké,  dlouhé  hrdlo  stažené  řeminkem.  Hrdlem  tím  cpal  kůžičky  do 
kabely.  Chode  po  staveních  ptal  se,  mají-li  kfižióky  krlči,  syslí,  křečků, 
kuní.  Kupoval-li  též  jiné,  ani  již  nevím.  Ale  že  mu  byly  nejmilejší  dro- 
bounké, to  se  dobře  pamatuji.  Kožešinky  ty  prf  Sly  do  východních  krajin 
na  kožíšky  bohatých  dam. 

Než  nejvStSÍ  potéSení  mládeže  býval  »prskař€,  na  Polabí  tak  zvaný. 
Jinde  ho  jmenovali  pecákeuL  Byl  to  buď  výrostek  nebo  človék  zakrnélé 
postavy  a  rovnSž  často  obmezených  smyslů,  mnohdy  sirotek,  dítS  opuStěné, 
odstrkované,  při  tom  dobrák.  Úlohou  jeho  bylo  vlézti  do  tehdejších  velikých, 
zvenčí  vytápěných  kamen  (>do  prsku«)  a  vymésti  saze  a  popel.  Malá 
postava  činila  ho  k  zaměstnání  tomu  zcela  způsobilým,  » honorář*  jeho  pak 
byl  velice  skrovný.  V  rukou  míval  kosinku  a  uzlíček  svých  chudobných 
»hábí<.  Umouněný  (odtud  případný  příměr)  a  neůpravný  zevnějSek  činil 
jej  hned  z  daleka  známým.  Jak  se  objevil  na  ulici,  tu  chlapci  naň  dorá- 
želi jako  ptactvo  na  spoutaného  výra.  >Prskař!  Hele  prskařl<  ozývalo  se 
v  právo  v  levo,  a  ubožák  nejlépe  pochodil,  pakli  si  ničeho  nevSímaL  Měli 
do  něj  kuráž,  že  byl  malý.  — 

Dokud  se  dělala  ze  smolného  dříví  kolomaz,  ta  býval  jakožto  vedlejší 
výrobek  i  kopt  (saze).  Koptikáři  rozváželi  jej  v  dlouhých  bečičkách  na 
obou  koncích  knůtky  obvázaných  a  vysoko  na  trakařích  vyrovnaných. 
Truhláři,  Sevci,  kupci  byli  hlavní  jejich  odběratelé.  Avšak  i  v  domácnostech 
jej  prodali,  dokud  se  po  domácku  dělalo  leštidlo  na  boty.  1  na  koptařích 
bylo  přesvědčení,  že  > každý  rozumí  svému*.  Kdykoli  se  blížili  k  dědině, 
kde  doufali  odbýti  své  zboží,  zastavili  a  přerovnávajíce  celý  náklad,  každou 
bečičkou  řádně  zatřepali  (zahrkali),  aby  se  kopt  načechral;  jinak  bylo  ho 
v  nádobce  sotva  s  polovice. 

Důležitou  osobou  v  obci  býval  drožďář,  vážili  si  ho  hospodyni 
i  nejedni  muži,  jimž  obstarával  jako  posel  různé  záležitosti.  Jezdil  pravi- 
delně před  nedělí  nebo  svátkem  do  pivovaru  (většinou  ledy  do  měst)  pro 
droždí,  často  2 — 3  míle  cesty.  O  svátcích  dostával  od  hospodyně  kromě 
peněz  za  kvasnice  i  koláč.  Býval  hovorný,  věděl  mnoho  novin. 

V  pohorských  obcích  známi  byli  Ináři,  culkaři  a  popeláři. 
Oknem  se  ohlašovali,  je-li  na  prodej  len,  culky  (cucky  na  hrubé  plátno) 
nebo  popel  (do  bělidel).  Kupovali  i  přízi.  Že  přináSeli  do  stavení  peníze, 
byli  vítanými  hosty,  zvláště  když  dobře  platili. 

V  oné  době  také  cestovali  cvočkaři  s  různými  druhy  drobných 
hřebíčků,  nejvíce  cvočků  do  obuvi. 

Za  starých  mlýnů  očekáváni  bývali  mnohdy  plátenkáři  ze  Slovenska, 
kdež  se  plátenko  na  mouční  pytlíky  zhotovovalo.  Bylo  řídké  i  hustSÍ  a  podle 
toho  se    platilo.     Český   loket   stál  3  zl.  až  3*50  zl.  r.  č.    Jelikož    míval 
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plátenkář  na  zádech  za  600—800  z),  zboží,  myslíval  si  ndco  o  sobě  a  každf 
oiu^  nebyl  vbod. 

Podezření  oprávněné  vzbuzovali  konečné  kartářky,  zaříkávači 
a  čarodéji.  Znali  své  lidi  a  neprohlásili  se  komukoliv.  Kartářky  ovšem 
mely  spadeno  hlavně  na  ženské  pohlaví,  kteréž  toožívá  zvěděti  tajné  věcL 
Zaříkávači  a  čaroději  pak  vyhledávali  lidi  pověrečné,  jichž  bývalo  dost 
Zaříkávali  nejen  bolesti  a  neduhy  lidské  i  u  dobytka,  ale  hlavně  pomá- 
hali proti  >uSkozeníc,  když  totiž  někdo  »užitek  od  dobytka  braU  (t.  j. 
mléko  odčaroval,  tak  že  dobytek  nedojil).  Tu  zaříkávači  za  dobré  zapla- 
cení škůdce  vypátrali  a  potrestali.  Bláhovější  snad  jeětě  byli  lidé,  kteří 
uvěřili  nabídkám  čarodějů  slibujícím,  že  jim  pomohou  najíti  poklad,  nebo 
že  budou  >citovatÍ€  zlého  ducha,  který  jim  pak  peněz  dle  poručení  přinese. 
Tento  dvojí  » obchod*  jest  arci  v  nynější  době  v  úplném  úpadku.  Nicméně 
pro  zajímavost  dám  o  něm  z  doby,  kdy  se  mu  ještě  dařilo,  zajímavé 
doklady  na  jiném  místě  >Č.  L.< 


Nové  lidské  dokumenty  z  Moravy. 

Sebrala  Augusta  Šebestová. 

Husy.  To  je  tuze  dobrá  věc  v  hospodářství,  ale  dycky  se  to  nevy- 
daří. Jednu  mě  hus  sedí  na  patnásii  vajíčkách,  na  patnásti,  dušičko,  a 
všecky  dobrf .  Já  jak  hlúpá,  štípu  si  dříví  na  prahu  a  t^m  bucháním  se 
všecky  do  jednoho  podusily.  Ale  lidi  milí!  Lelíky  (copy)  bych  si  sama 
sobě  byla  vytrhala  zlosťú  a  lítosfú.  —  Prám,  sle,  švagrová,  takovej  mudrc 
a  nevíte  ani,  že  se  nemá  buchat,  dyž  slípka  lebo  co  sedí  na  vejcách.  — 
Co  bych  ale  nevěděla,  ale  jak  se  říká:  Múdrej  dyž  chybí,  nechybí  málo. 
Tož  tak.  —  Strýčku,  ná,  proč  vy  jim  dříví  nenachystáte,  to  patří  předce 
mužským.  —  Milá  brachu,  neznajú  ty  ženský.  Dovezete  dva  metry,  zře- 
žete,  poštípele  a  oni  pálijú  v  revanč.  Jak  živ  to  neudělám.  Dyž  se  s  tým 
niosí  sama  ohánět,  naučí  se  šetřit  —  Vidiš  si  ho.  Nepřiložím,  neuvařím, 
to  dřevený  uhlí  hoří,  leda  aby  čert  za  zlý  neměl,  mosíte  pomáhat  dřevem. 
—  Ba  řekni,  oheĎ  už  praskoce,  a  ty  teprú  stavjáš  hrnce,  letíš  ke  kupcovi 
pro  krópy,  no,  jak  řikávajú:  dlúhý  vlasy,  krátkej  rozum.  —  E,  dyC  ty 
ženský,  strýčku,  za  chvilku  se  vám  mužským  vyrovnajů.  —  Jakživy  ne- 
budu chytřejší,  jakživy! 

Zajatý  husy.  —  Opravdu,  esli  je  člověk  dobrej  enom  trocha, 
Sak  z  teho  má  holú  škodu.  Tož  sme  na  Trkmanskej  zajali  Smolíkom 
husy,  bylo  jich  osmnást  húsat  a  dvě  stárky.  No,  tož  beztak  toho  spuco- 
valy  hodně,  málo  ne,  ječmeú  do  půli  spasenej  na  tej  ploščicě.  Z  vrchu 
na  Kopci  zasej  ho  pucujú  husy  z  dědiny,  tož  tam  velice  nic  Att^de. 
Francek  dohnal  teda  ty  husy  na  dvůr,  šak  hněď  ráno  a 
měli  do  Božího  večera.  Just  sme  dovezly  s  kravama 
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nenechá  to  6loTěk  o  hlada,  —  je  to  zvíře,  to  za  nic  nemože  —  skorá 
celu  noSu  vám  do  tebo  večera  sežhraly  ty  milf  husy.  Večír,  šak  už  byh> 
hodné  přítmí  (soumrak),  donde  si  ten  výměnkář,  no  starej  Smolík,  pro 
né  s  pláčem,  že  mu  furt  nadávajú  ti  mladí,  on  že  už  skoro  nic  nevidí, 
no,  tož  jakf  pasení  husí  takovej  stařeček  stařučkej,  slepej.  No  tož  játíni, 
déti,  co  s  človdkem,  dejte  mu  ich,  nech  ide  s  Pánem  Bohem.  Ale  ono 
se  vám  tak  setmélo«  Což  milej  Francek  ešče  ho  musel  vest  toho  stařečka 
a  KataSa  trtala  před  néma  s  téma  husama. 

A  tak  to  máme  vSady.  Súsed  nám  púSčá  vodu  ke  zdi,  šopu  za- 
stavil do  nadeho  hamna,  v  lesi  si  vlasní  (přivlastňuje)  dub  —  po  sáčích 
(odhadcích)  je  přej  mu  —  abych  neřekla  co  —  a  tož  jak  je  tá  ženská 
vdovu,  má  se  co  ohánět  Ale  já  račí  potrpím  dkodu,  než  bych  se    súdiia. 


Kamenné  kříže  tf  okolí  Přimdy. 

Podává  Jíndř.  Š.  Baar.  (S  1  vyobr.) 

Skupinu  křížů  u  Přimdy  na  úpatí  >GaIgenbergU€  (Vrchu  šibeničního), 
na  němž  konali  právo  hrdelní,  viz  na  sir.  377.  Vysoká  »Boží  mukac 
jsou  původu  pozdějšího,  ale  tři  kříže  nízké  jsou  prastaré  a  byly  prý  pů- 
vodně postaveny  vedle  cesty  k  šibenici;  podle  jiné  pověsti  stojí  na  místě, 
kde  se  pochovávala  těla  oběšenců. 

Kříž  v  Kladrubech  /okr.  Stříbro),  asi  30  kroků  od  posledního  domu 
v  >Mieser-Gasse€ postaven  na  míslě,  kde  umřel  žebrák  hlady  —  ne- 
dostav v  celém  městě  ani  skývy  chleba  .  .  . 

Reliéfní  kříž  v  »Múhlh6fer-Gasse«  v  Kladrubech  (okres  Stříbro)  na 
místě,  kde  obecní  býk  probodl  rohy  ovčáka. 

Kříž  jihozápadně  od  Kondratic  —  okres  Přimda  —  při  polní  cestě 
vozové.  Zakopán  je  v  zemi  pevně  —  tedy  dosti  velikým  kusem  hlu- 
boko. Nad  zemií  je  88  cm.  vysoký.  Podstavec  dole  44  cm.  široký  a  14  cm. 
vysoký.  Kříž  z  podstavce  vyrůstá  a  zužuje  se  tak,  že  tam,  kde  počínají 
příční  ramena,  měří  pouze  22  cm.  a  na  konci  nahoře  už  jen  20  cm.  — 
tlustý  je  všude  16  cm.  Ramena  ze  středu  vybíhají  trochu  asi  jako  u  kříže 
maltánského,  jsou  totiž  na  svém  konci  vesměs  o  1  cm.  Širší  než  u  svého 
počátku  —  a  pouze  15  cm.  dlouhá.  Ramena  příční  od  jednoho  konce 
ke  druhému  měří  celkem  49  cm.  Kříž  je  z  doby  novější  —  máť  na  rameni 
nejvyšším  letopočet  1728  —  po  obou  příčních  zcela  znatelná  písmena 
větší  G  DVERS  —  a  na  noze  —  nebo-li  rameni  spodním  menší  písmena, 
leč  formou  větším  podobná  DZNO.  Kříž  postaven  prý  na  místě  —  kde 
jednou  vozka  přišel  pod  vůz  a  zabil  se  —  tedy  na  místě  neštěstí. 


Eameiuié  kříže  t  okolf  Primilj. 
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Na  schodě. 

Napsal  J.  m.  SUifičfat kf. 

Babny  bubDoraly, 
IX.  a  muziga  brila. 

Janek  maiiro^ál, 
a  Ilabka  pUkahu 

Ge  Křúpatóm  začál  chodit  za  Hanču  Antoš  Trčátků.  Starý  KfúpaU 
na  to  promiúvál.  Ck)  préj  to  ogařisko?  Dyf  teprú  půjde  po  třetí 
g  aseota,  móžú  ho  dmfknúť.  A  dyby  ho  nevzati,  co  také  s  ním?  Tá 
TrčtíkoTa  rodina**')  to  je  fiak  fuýéí  hnízdo**')  Tak  de  koho  okmíniC.***) 
O  staříkoTÍ  pravfja,  že  sa  přiznat  na  smrtelnéj  posteli,  že  devětatříceikráf 
falešné  přisahat,  a  2e  ho  mrzí,  ie  to  nedotah  na  dtyrycítkn.  A  ten  Antoš, 
co  také  umí.  Tkaf  ty  ptátenka.  A  ?éil  sú  robám  kanafasky  ui  sprosté. 
Ciiatupy  mu  tata  nedá,  tú  má  pro  Jozefa,  a  dyby  mu  na  krásné  něco 
slíbil,   éak  ztamocel  bude  téžko  groša  dustat 

Až  né  ho  sem  nevotáš,  příkazová)  Hanči.     Řekni  mu,   nech  k  nám 

raci  ani  nechodí.     Načiž  by  to  byto.    Je  z  ného  takoyf  kmasoň,'**)  bíjá 

sa  a  rukávy  má  ceté  ošopllstané,**^  jak  hraje    v  ty  kartiska.    Toho  kerá 

si  vezne,    bude    si    zpívaf:    Á-bé-cé-dé^-ef gé-há-í-ká,    íká,    dostala  sem 
karbaníka. 

Dyž  Hanča  vypovédéla  Antošovi,  co  tatíček  pravit,  stvářál**^  jak 
divAr***)  a  ktnút,  až  jí  byto  z  toho  úzko  a  utékta  od  něho.  Antoš  rovnu 
do  hospody.  Ožvantál*^®)  sa  a  palázgal'*')  na  Křupaly.  Od  téj  k  ním 
nohů  nešel. 

Bfl  asent  Ze  všech  stran  vodili  starosťé  legrúty.  Hovéžané  přišli 
aj  z  muzigá.  Na  horním  šeňku  sa  to  rojilo  taják  ve  včelíné.  Pod  bránů*^^) 
mely  prodavačky  na  stotkoch  vytožené  vonice'**)  na  prodaj. 

Antoš  TrčálkA  být  posledníkráf  pod  mírů.  Obhlédali  si  ho  deléj 
než  poprvní  a  po  druhéj,  ale  pustili  ho. 

Ale  Antoš  si  stanul  před  stfit  a  praví :  Já  chcu  byt  vojákem  I 
Ja,  tož  to  je  iná  t  praviti  (i  vojenSčí  páni.  Dyž  tak,  tož  tak.  Poznov 
pod  míru  a  tož  už  sa  jím  hodit.     Vzali  ho  k  hercukódiom. 
Hanča  Křúpalova  co  chvíla  vyletěla  na  náspu. 
Sná  ti  ho  neodvedu  1  smítá  sa  jí  Maruša 
Hanča  sa  obrátila  a  neřekta  nic.     Antoš  jí  pravíf,  že  zverbuje. 
V  téj  byto  čuf  zpívaf: 

Nebudu  sa  trápiť  z  mrcha  robotů, 
raci  budu  aosiť  áablu  pri  boku! 


*")  příbuzenstvo.  "*)  hnízdo  všeho  ila.  •**)  ošiditi.  "•)  trhan,  kdo  se 
rád  bije.  *»^)  otřelé,  odřené.  "»)  vyváděl.  "•)  idivočelec.  '••)  podnapil.  **»)  na- 
dával, láteřil.    *•»)  v  průjezde.    *•*)  kytky. 


^1 
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Keřfsi  odvedeni  držaci  sa  bole  krku  dli  dolu  ceslů,  Hanča  po  iaféh 
ani  nehledéta,  eDom  zahlédla  AntoSa  z  vonicú.  LelSta  na  zahradu  za 
chalupu.    Haruáa  za  Ďii.    Už  v6dtía,  co  je. 

SUvlt  sa  u  Kfúpelfl  Šrirák.  Praví ;  D6tajú  Um  takú  spustu"*)  ti 
seliAf  regrúti,  *edú  lo  aandáFi  povázané  v  putoch''*)  taják  bfky.  Ti 
méUCi  regráti  vieci  si  volá  »u  g|ůnca<.  Tak  jfm  tam  hraje  na  harmonyce. 
Už  sú  odpřisahanl.***)  Šak  na  mu  hřiinú,  až  pFIdú  na  vojno,  odnechce 
sa  jim. 

MaruSa  pov&dfita  maménce,  že  Hanča  plakala  pro  Antoia  Tréátko* 
váho.  Ale  préj  nepravte  lo  před  ůú,  byla  by  na  mĎa  ztá. 

Sak  né,  slibovala  Kfúpatka.  LepSI  ju  nechaf.  Až  ju  lo  omine  samo. 
Vef  je  to  efiče  céria. 

AntoS  Tríálkft  si  bůjáť"')  z  ostatníma,  co  byli  odvedení.  Pravili 
si  >kamBráde<  u  vySkéfali*")  sa  ostatním,  co  vojnS  vyvřzli,  ie  sa  hodfja 
k   >Si£kai;rom<,**')  až  brzo  z  loho  meta  byt  bitka. 

£i£e  neskoro  veiér  sa  rozléhalo  po  méstě : 

Djckf  Dé  prarili 
mOj  sUrý  Utlček, 
ie  Aa  bude  nosi( 
husirský  konfeek. 
Dyckj  oé  pravili 
má  stáři  maménka, 
že  Dé  bode  dobři 
z  kolaje  vodřnka 
Dyž  ptiSél  AnloA  dóm  naCaty^'*)  jak  pantok,"')  chfél  ho  lalik  bit 
Ale  ten  sa  mu  postavil.     Préj:  já  su  císařsky  muži 


Mlúál  sa  deĎ  za  dnem,  lydeĎ  za  lydnřni.  Tak  sa  (en  podzim  při- 
smekl,  jak  by  péro  odrh.  Regrúti  rukujaci  zbirali  sa  po  mřsté.  Byío  jich 
už  hodný  křde!,"')  dyi  íli  podlá  KFúpatova,  zpívajaci : 


Hanča  do  Ft 
už  byla  pořád  srn 

tanu,  uléSo 
je  na  vojné  —  ja 

"•)  vjtrlaoBl 
OdpHsahaný  xnamen 
bujný,  doTidéJ.  '") 
Mkera  s  dloahým  t 
Patrné  z  prirovninl 
a  pozoi,  že  násilim 
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Aj,  toáim,  tuftfm, 
X.  masirovai  masíia, 

ig,  do  iirébo  poU . .  . 

Minula  sa  zima,  nadchodito  vesno.  Začínalo  jažiť^*)  Matěja  g  vesna 
nádéja.  Vseckého  sa  člověk  pomaly  dočká,  aj  smrti  sa  dovále. 

Laštovičky  přiletěly  z  póza  mora.  Zas  nastaly  oračky.  Ale  zle  sa  ten 
rok  nkazovál.  Rži*'^)  na  vesno  pozibly,*^')  museli  jich  zeséct 

Pořácf  bylo  čuf  o^  vojně  a  nebylo  nic.  Řeči  utichly  a  byla  vojna, 
jak  by  prstama  ludčíl.  Pámbu  s  nama  a  zlé  preč! 

Dysi  pan  farář  kázal  v  kostele  —  a  v  téj:  brdúuc!  brdúucl  valili 
z  kanónů.  Lidé  utékali  z  kostela  přestrašení.  Starf  Svirák  položaci  ucho 
na  zem,  načúvál,  z  keréj  strany  je  to.  Vef  to  je  dálava'^')  od  nás,  praví 
potom.  A  to  sa  bili  u  Dubu  v  Boží  nedělu. 

Brzo  potom  sa  lidé  dívali  z  hůr  schlopcama,'^'*)  jak  sa  na  trávníkoch 
blidčíja  pagnéty.  A  to  byli  naši  myslivci.  Potom  přijeli  Saksi  a  rozložili 
sa  na  Svarově  u  panskéj  zahrady  na  Kamencoch.'^^)  Těm  bylo  dobře.  Roby 
jím  tam  nosily  kafulu,  a  oni  platili  stříbrnf  ma  grodama.  A  to  bylo  vzácné, 
lebo  byla  potíž  o  vfdělky.  Šak,  dyž  sa  zhazovaly  hromádky  z  cesty 
g  Láskom,  aby  mohlo  vojsko  na  šiřéj  ÍC,  brzo  by  sa  byli  lidé  o  tú  prácu 
pobili  —  a  potom  za  to  nic  nedostali.  Hordí  bylo  naším.  Lidé  by  jím 
byli  znésli  všecko  zadarmo,  veť  to  bylo  rodičů,  co  měli  syny  na  vojně! 
Ale  oni  nesměli  nic  vzít,  dyž  maširovali  a  byli  uhříií  Voják  chyCaci  putnu 
z  vodu  tak  z  ní  lochál,  a  ostatní  po  něm,  nechtějaci  čekať  na  plecháč,  ale 
oficír  přiskočaci  mastil  jich  šablú  po  chrbetě.  A  ten  jeden,  co  sa  z  téj  putny 
napil,  spad  a  nemoh  sebú  hnúf,  museli  ho  odnésf  —  mjél  koléru.  Tak 
padali  chudáci  po  cestě  jak  muchy. 

Ale  neostalo  na  vojákoch.  Koléra  sa  zavrhla.*'*)  Lidé  mřeli,  a  li, 
co  ostali,  měli  hrozný  strach.  Chlapi  na  sčútrobu'®*)  pili  borovičku,*®*) 
a  roby  si  vařily  česnekovicu.  Jeden  druhého  potkávajaci  hleděli  na  sa, 
lešti  ten  sa  nezačne  motať  a  nechytí  sa  zdě.  Siarf  2id  Šrajbr  pravil,  že 
to  sa  zjaví  taková  mrhúlka*®*)  na  dvoře,  a  už  že  z  toho  domu  dosik 
umře.  Ale  přeca  pomodlaci  sa  ráno  na  tych  řeménkoch  chodil  kupovat 
>stharé  medvědě  a  stharé  syny**®*),  nedalo  mu  to,  byť  doma.  Jan  Valů 
ve  Hrubém  Skalníku  vartúvál  v  noci  s  flintu,  aby  mu  do  studénky  nedo 
nenasypál  koléry.  V  Růžčce  by  byli  brzo  zabili  jakéhosi  cuzáka  v  černých 
šatoch,  myslaci,  že  roznáSá  koléru.  Co  byli  marňoši,  seděli  v  hospodách. 
Ráno  začali  piť  borovičku  a  odpoledňa  už  pili  pivo  préj.  Sak  to  néai  od 
blázna.     Šak  už  dlúho   nebudera  světla  páliC,  tož:   Hulaj,   duša,*®^  peklo 


"•)  táti.  »•')  žita.  "•)  namrzly.  "•)  velká  dálka.  »••)  vikýn.  »•')  Ka- 
menca  —  kamenité  řečiště,  zavodňované  pouze  při  rozvodnéní  reky.  ••')  dala  se 
do  lidí  a  rozáiřila  se.  '*^  lačný  žaludek.  ^**)  Borovička  —  kořalka  pálená  z  ja- 
lovinek.  V  Cechách  zovou  ji  někde  jalovcová,  jalovec ;  jinde  ji  dle  jména  pova- 
žují za  výrobek  z  borovic  *•*)  mlžička.  *")  staré  médi  a  staré  cíny.  ••')  Dle 
toho  snad  ze  slovenčiny. 
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hoří!  Mrtvým  už  ani  nezvonili  a  vozili  jich  skoro  ráno  za  dera  v  žebři- 
nach;  a  trahty  byty  enom  tak  zhtobené^®^  na  honem,  ani  neobarvené. 
Známí  k  sobe  nechodili,  besedy  přestaly,  aj  kostely  byty  opuSčené. 

Enom  žebrák  Macháček  Příborský  bý)  vesetéj  mysli  jak  indá  a  zpíval 
si'^  Já  mám  náddji  v  Bohu  zloženú.  Ukazoval  grode,  co  dostál  od  Saksů, 
a  pravit,  že  si  kupí  vlčuru^^*),  že  ma  enom  bude  nos  trčaf  a  že  sa  bude 
vozif  v  kočáře.  Pil  hnojůvku,  že  to  je  dobré  od  koléry.  Dyž  mu  nic  nebylo, 
tož  keřísi  začali  pit  hnojůvku  také.  Vet  strach  je  veliká  véc.  A  čeho  sa 
chytit?  Bylo  vybubnované,  že  sa  nemajú  oharky**")  jest,  a  doktor  chodil 
po  mdsté  a  pokrajoval  si  oharek  a  jed.  / 

Ale  dyž  hrubí  méli  nájvéc  strachu,  malí  o  ném  ani  nevédéli.  Školy 
měli  zavřité,  tož  zgýňali*'^)  po  méstě.  Hráli  sa  na  Prajze  a  na  Rakudany 
a  žaplali''^)  od  vojáků  prach  a  kapsle.  A  g  večeru  přichodili  dóm  malí 
Rakušané  aj  malí  Prajzi  z  hrčama*'*)  na  hlavě  a  vydržali***)  od  ma- 
měnek. 


Dopisy  našeho  lidu. 

i.  Dopisy  gamUovaného  vojáka  z  r.  1825. 

W  Šternberků,  dne  16.  Ledna  1825. 

Moge    zewědech   znegmilegššy   Potešdenj^   Srdce   mého. 

Ga  te  nastokrat  pozdrawugu  a  daufam  Pana  Boha,  že  te  swogima 
parma  Aadkama  pridobrem  a  stalém  zdrawy  od  Boha  zachowanou  wina- 
trefím,  co  se  ale  mne  doteiče  ga  sem  dosawade  zdraw.  Swelikau  Radosty 
sem  Psanj^  obdržel  a  znei  sem  poteásen  bjl.  '/.  O  gak  sem  se  welice  za- 
rmoutil, diž  sem  geg  Čet,  že  ga  za  gednoho  FaléáSníka,  Mordiře  a  Nepřítele 
držen  a  poznawan  sem  aneb  budu.  O  */.  gak  se  zardelo  Srdce  moge  a  we- 
lice želelo  diž  sem  ga  sy  ty  wdáecky  Slowa  do  Srdce  mého  wtisk  a  nikdy 
ge  wic  zmeho  Srdce  upřímného  newjpustim  a  zapomenaut  nemůžu. 

To  ge  mne  welice  lito  a  litowat  nepřestanu  dokud  me  Srdce  wmem 
Tele  zdravé  a  neb  Čerstwe  bude,  gak  ga  mužů  ginače  mogi  Lásku  ktobe 
Proukazat,  diž  sme  tak  wzdalenj  a  přes  Hory,  Doly  a  Rowynj  Rozdelenj^ 
sme  o  */.  gaka  žalost  a  sauženj  na  mem  Srdcy  nastala,  od  toho  Času  od 
ti  Hodiny  atoho  okamženj  kterj  sem  to  Psanj  Od  tebe  obdržel  že  ga  za 
gedneho  Špatného  Čloweka  držen  sem.  To  mne  welice  mrzj^  diž  gen  sf 
spomenu  že  sem  ga  gak  žiw  žádného  Špatného  nic  neudělal  to  Pan  Buch 
dobře  wy  že  ga  až  dosawade  upřimn^^  sem  gak  přededle  sem  byl  ale  od 
tý  doby  cosem  to  Psaný  obdržel  žádny  giněsy  miššlenf  nemam,  než  genom 
na  moge  mladý  léta  že  sem  ga  sj  tak  w  mladém  weku  a  wkwetaucy  Ra- 


»••)  stlačené.     "•)  kožich  z  vlčích  kožešin.    »••)  okurky.    »•»)  Zgýňať,  Uké 
xháúa£  —  skotačiti.  *••)  žebrooili.    *•*)  boalemL    ••*;  dostali. 
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dosty  tak  mug  wék  skazil,  gedšle  za  gednoho  Spatného  čloweka  držen  sem, 
a  gesste  mne  roužešd  a  smíš  do  mého  swedomý  dšahat  gak  bich  ga  genom 
sam  tjm  wdSim  příčina  bjl,  to  dobře  wiš  že  sem  ga  tj  hned  prwnj^  Rok 
gak  sem  do  Holomauce  přidšel  psal,  abj  sj^  na  mne  nečekala  že  to  neinj 
žádných  14  dny  neb  14  Mesyca  ale  to  ge  14  Let  ale  tj  sy  nažadneg 
spusob  nechtěla  a  mne  na  tom  misie  hned  odepsala  že  ty  mne  weraa 
a  apřimna  zůstat  chceS  tak  ginače  řicl  nemůžu  než  genom  to  že  ty  mnoho- 
kráte wjce  Přičjna  seš  neá  ga  diby  si  bila  twoge  Štesty  hledala  kdes 
chtěla,  tak  bj^  bilo  wddecko  dobře  a  gabich  bil  nasebe  žádny  nářek  nemnel, 
žádného  nedtesty^  bich  se  nesměl  obawat,  to  které  ty  mne  neiwice  win- 
dáuged  a  winšSowat  buded  tak  dlouho  dokud  ga  se  na  tomto  Swete  při- 
mogim  Zdravy  winachazet  budu  a  mne  mug  Buch  na  swete  nechá  neštestj 
se  obawat  musim.  Diž  ga  za  gednoho  Schybala  Mordyře  Nepřitele  a  Fa- 
lesníka  sem;  a  ga  sy  ginače  pomost  nemůžu,  skrze  to  Že  sem  ga  ty  ni<; 
nepsal  tak  sy  na  mne  mnoho  misliš  že  ga  tady  něco  ášpatneho  delam 
naco  gsem  ga  ešSte  dosawade  žadnj  pomišSlenj  nemel  ga  bich  t^  bil  wod 
Psal  dibich  gen  bil  nezapomněl  gaké  gest  natom  domne  Nomero,  a  neb 
gak  mne  to  tuze  mrzelo  že  sem  zapomněl,  gak  bich  ga  se  mohl  teď  wo- 
powažit  wiece  předten  twug  Oblyceg  Postawit  moge  dpatne  a  faleššne  a  za- 
twrzele  Srdce  ktomu  twogim  upřimnemu  a  wernemu  přirownat,  gak  by  ses 
muselo  moge  Srdce  zardyt  a  zahanbit,  tak  také  nemam  žadne  autočiSšté 
a  neb  nadějí  že  bich  se  s  tebau  schledat  mohl  did  to  twoge  Srdce  tak 
dobré  gest  a  moge  ale  zardele,  zamazané  že  se  nad  tim  tak  dlauho  trápit 
musim  na  tom  gešdte  neinj  dost,  genom  co  ga  se  sam  Trapim  gešSte  ty 
mne  mnohem  wíce  trapenj  a  žalosti  přidawaš  kterého  nmj  potřeba  a  pří- 
čí nj  nemáš  gestli  ti  mne  tak  skaumati  mislid  a  mne  gesste  wic  dowečj 
litosty  přiwadiš,  stim  te  do  Ochranj  Božj^  poraučfm  a  zustawam  faleášnf 
a  newerny  áibal  až  dosmrtjr,  —  až  ga  nehdy  zakopán  budu  a  na  mem 
hrobe  trawa  a  kwitky  porostau  a  každá  Ratolest  bude  wyswedčenj^  dáwat 
která  na  mem  hrobe  poroste  že  sem  ga  te  werne  Miloval  až  dosawade 
sem  w  raeg  lásce  staly  bil,  GeSátd  te  nastokrat  pozdrawugu  a  wínššugn 
ti  átastny  tento  béžnf  nowy  Rok  twem  Sestrám  lež  Podobné  gim  ^-áecko 
dobré  a  lo  gedine  co  oni  si  samj  winššowat  mužau,  gak  onj  mne  nic 
nepsaly  třeba  bily  tak  na  mne  z\j  tak  gako  ty,  a  newíš  proč;  moge  Ro- 
diče nechám  nastokrat  pozdrawowat  aŽ  budeš  někoho  od  nas  widčt  neb 
s  nim  rozprawet  budeš,  tak  gim  nech  skazat,  wášak  ga  gim  také  budu 
Psal.  Kdo  to  psaný  bude  číst  ga  ho  prosim  za  opuštěny  gestly  negakau 
chibu  nalezne,  neb  sem  we  welke  netrpelíwosty  postaveny  bil,  že  sem 
newedel  co  tadi  pissu  neb  moge  očy  bili  cele  zarmaucene. 

Albert   Hawlat,    Canonir    der   5ten    Herr  Hauptman   Josepí  Schmid 
Compagnie  in  Slernberg. 
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Jihočeské  povésti. 

Sebral  V.  Mikoliiek. 
Vo  čertu  a  dudákovi 

Už  víc  než  před  100  lely  žil  v  Zataví  u  Písku  jeden  človdk,  kerej 
doved  hezky  hrát  na  dudy.  Chodi]  tak  po  vokolí  a  hrál.  Jednou 
l>ozvali  ho  do  Malej  Nepodfie,  aby  tam  hrál  při  ňákej  veselce.  Hosti  byli 
veselí  a  dudák  tam  zQstal  přes  půlnoc.  Dyž  vodedli,  dudák  se  dal  na 
cestu  domu,  protože  mdl  ndkam  jít  druhej  den.  Bylo  to  v  zimě.  Snéhu 
bylo  moc,  k  tomu  se  dudák  drobet  podnarazil  (podnapil);  zabloudil 
a  místo  domQ,  del  k  řece.  Bylo  mu  smutno,  začal  si  ledy  dudat  písničku 
k  Panně  Marii.  Najednou,  kde  se  vzal,  tu  se  vzal  černej  pán ;  poklepal 
mu  na  rameno  a  řek  mu:  >Bratře,  tu  nehraj,  zahraj  mi  tuhle:  Kípa, 
řípa,  řípa,  křen  1  hezk^  děvče  s  vrkočeml*  Ale  dudák  neposlech  a  hrál 
pořád  svou.  Dyž  nemoh  s  ním  ten  pán  nic  svést,  vystoup  na  nejvyšší 
balvan  na  skálu  a  řek  mu  s  hrozným  smíchem:  >Vobstárs  dobře !« 

Tím  se  dudák  polekal  a  z  čerstva  se  dal  k  domovu  lesem.  Najednou 
propadla  pod  ním  zem  a  von  spad  do  jámy  ;  tam  byl  ehyeenej  vlk.  Dudák 
už  myslil,  že  je  s  ním  konec,  proto  začal  taky  nejčko  hrát  svou  písničku. 
Vlk  si  sed  před  něj  a  dyž  dudák  přestával,  začal  na  něj  vrčet  a  cenit 
zuby.  Proto  muěel  dudák  hrát  až  do  bílého  dne;  ráno  ho  našel  hajnej, 
protože  z  daleka  slydel  dudy  a  vrčení.  Viděl  dudáka  jak  sedí  v  koutě, 
voči  má  v  sloup  a  prsty  jakž  takž  mu  šly  po  klapkách. 

Zabil  tedy  vlka  a  dudáka  doved  domu  ;  ale  dudák  dlouho  nebyl 
živ  a  vodešel  na  onen  svět  Ta  jáma  je  asi  8  metra  hlejbky  a  12  šířky. 
Říkají  tam  vlčí  jáma.  Tam  kde  seděl  čert,  je  na  balvanu  díra,  keron 
vyseděl  a  říkají  tam  čertova  homole.  Pověděl  Fr.  Smola. 

Dle  jiného  variantu  z  okolí  Protivína  dudák  spadl  do  jámy  a  tam 
před  vlkem  hrál  do  rána,  až  ho  hajnf*  osvobodil.  Ale  o  čertu  neděje  se 
zmínka. 

Jak  byl  v  Krči  u  Protivína  kostel  vystavěn. 

U  Krče  za  starodávna  dobejvali  stříbro.  Eště  sou  tam  jámy,  ale  sou 
zasypaný  před  vojnou  třícítiletou.  Ti  havíři  chtěli  si  postavit  kapličku  za 
Těšínovem ;  ale  dyž  vezli  kámen  na  oltář,  von  jim  spad  zrovna  na  tom 
místě,  kde  stojí  nejčko  kostel.  Dyž  s  ním  nemohli  nic  pořídit,  postavili 
si  kapličku  v  Krči ;  kamení  nechali  za  Těšínovem  na  vrchu.  Kaplička 
byla  zvětšena  na  kostel. 

Vo  Zakáji. 

Dyž  tenkrát  v  těch  vojnách  za  starodávna  byli  tady  taky  Francou- 
zové, došlo  taky  k  řežbě  u  Zaháje.  Francouzové  dostali ;  tu  dyž  jeden 
utíkal,  klel  a  nadával.  Našel  tam  kámen  a  na  věčný  časy  napaal  Dft 
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»Mondie  Zabáj«,  to  přej  ve  francouzskej  řeči  znamená:  Zatracená  Zaháj.^) 
Těch  FrancouzQ  tam  leží  víc  než  je  toho  listí  na  téch  slron^ch,  kerý 
rostou  na  tom  místě.  Taky  tam  postavili  kaplička ;  zastavuje  se  tam 
proceství  (procesí)  na  pouti  do  Římova,  aby  se  pomodlilo  za  ty  nebožtíky. 

Povídal  J.  Šedivf . 


Šlepáje  sv.  Vojfácha. 

Pověst  z  okolí  přerovského  na  Moravě.  Podává  F.  Zapletal. 

U  Předmostí,  proslulého  v  archaeologii,  stávala  skoro  nad  samou  dě- 
dinou vysoká  skála;  pod  ní  je  od  starodávna  studánka  s  vodou 
>kyselkou«,  již  mnozí  pokládají  za  léčivou,  a  o  níž  povést  také  ledacos 
pamětného  zachovala.  Ale  nyní  jest  ve  zmíněné  skále  veliká  propast,  ka- 
mení z  ní  rozvezeno  jest  na  vápno  do  celého  světa. 

Když  se  ješlě  na  té  skále  nelámalo,  bylo  prý  tam  viděti  zřetelně 
dvě  lidské  Šlépěje  v  kámen  vtisknuté  a  dobře  zachované.  A  od  koho  po- 
cházely ty  šlépěje?  Když  sv.  Vojtěch,  druhý  biskup  pražský,  r.  996  na 
cestě  do  Polska  v  Přerově  se  zdržoval,  slál  prý  na  skále,  plný  apoštolské 
horlivosti  a  blahořečil  osadám,  jež  ho  mile  přijaly,  modlil  se  za  ty,  kdož 
jeho  slov  slyšeti  nechtěli.  Od  Vyšehradu  přišel  hlásat  pravdu  Botí,  když 
po  smrti  sv.  Methoděje  nebylo  na  Moravě,  kdo  by  bránil  stádce  osiřelého, 
když  zanikl  Velehrad,  když  nebylo  biskupa.  Na  té  skále  stoje  žehnal  prý 
sv.  Vojtěch  jednotlivým  osadám  za  přijetí  ochotné  i  za  dobrodiní  mu  pro- 
kázané. V  blízkých  Dluhonicích  na  př.  poctěn  prý  byl  sv.  muž  mlékem 
a  tudy  na  požehnání  jeho  osada  vždycky  oplývá  mlékem.  V  Předmostí 
mu  podali  vody  a  proto  tam  mají  dostatek  dobré  a  zdravé  vody.  Leč 
v  Přerově  přijat  prý  jest  biskup  nepřátelsky.  I  vyřkl  světec,  jak  povést  do- 
kládá, nad  městem  kletbu,  že  nikdy  nepřestane  hořeti.  A  také  tam  často 
nějaký  oheň  povstane  Působením  Božím  zanechal  tam  sv.  Vojtěch  památku 
své  přítomnosti  šlepéjemi  v  kámen  vtisknutými. 

Když  se  začalo  ve  skále  lámati,  dal  prý  majetník  usedlosti  pod 
čís.  49  v  Dluhonicích  posvátné  šlépěje  v  celosti  obezřetné  vylámati  a  po- 
ručil zedníkům,  aby  při  stavbě  stodoly  kameny  ty  tak  položili,  aby  byla 
místa  vytlačená  z  venku  viděti.  Leč  jejich  neopatrností  či  nedbalostí  octly 
se  uvnitř  stavby.  Roku  1873  vyhořela  v  císařské  hody  zmíněná  stodola, 
a  v  základech  (jelikož  byly  z  kamene  vápence),  v  ssutiny  obrácených, 
snad  marně  hledal  by  kdo  pověstných  svatých  šlépějí!  Ale  pověst  ná- 
božná, jež  přetrvala  skálu,  přetrvá  i  nadále  a  bude  ještě  potomkům  vy- 
pravovati o  nich. 


*)  Podal  jsem  zde  doslovně  slova  vypravovatele. 


Kaie  Tyobrozeof. 


Trn  T  MalkOTé.    (Podle  obrazu  dp.  faráře  J.  Hille). 


Naše  vyobrazení. 

Po  návratu  ze  svatovojtéAské  pouti  t  Libici  byla  zastávka  v  Podě- 
bradech a  vycházka  ke  kostelíku  Panny  Marie,  nynf  obDovenérnu 
a  vkusDě  upravenému,  vedle  jiných  hlavně  zásluhou  p.  J.  Hel  lichá, 
lékámfka  a  spisovatele  v  Poděbradech.  Povést  lidovou  o  Žalodech  ne- 
obyčejného tvaru  na  tomto  mfsté  (mely  pry  podobu  havířské  kápj),  zapsal 
Alois  Jirásek,  Staré  povésti  české,  atr.  277—8.  Pod  dubem  totiž  vykonána 
byla  známá  poprava  nevinnfch  havfrů  kutnohorských  r.  1496.  Na  vélvi, 
kam  pry  stříkala  nevinná  krev,  rostly  žaludy  podivné  a  listí  bylo  zardélé. 
Žaludy  tyto  byly  vzácné.  Nosívali  je  ve  zlatě  a  stříbře  jako  amulety. 
Dub  na  stfnadlech  byl  vyvrácen  r.  1777-  Na  místě  popravy  vystavěl  (jak 
dále  Jirásek  vypravuje)  pražsky  měStan  Ondřej  Prachovec  r.  1515-  dře- 
venou kapličku.  Roku  1662  zbudovali  Poděbradští  s  Kutnohorskými  ko- 
stelík Panny  Harie  a  v  něm  byly  pochovány  kosti  popravených  havfřA. 
Také  poustevník  prý  tu  Žil.  V  kostele  jsou  dvě  soSky  havířů  a  dvé  vy- 
obrazení popravy  s  nápisem.  Vyobrazení  kostelíku  viz  na  str.  395.  a  vy- 
obrazení so£ky  na  str.  387. 
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Z  Podébrad  byla  odbočka  do  Kutné  Hory.  Návdtéva  zvládtni  týkala 
se  osady  Dobřeně,  jejíž  kostel  s  yěží  rázovitou  viz  vyobrazený  na  str.  393. 

Z  druhé  jarní  vycházky  do  jižních  Čech  do  posavadní  sbírky  vy- 
obrazení Božích  muk  přibylo  vyobrazení  Božích  muk  nad  mostem  u  zří- 
cenin Zvíkova  na  cestd  ke  Karlovu  (viz  str.  389). 

Vzorem,  jak  mfiže  působiti  na  poli  vlastivědy  a  historie  české  kněz, 
oddá*li  se  studiu  s  nadiiením  a  porozaměním,  jest  dp.  J.  Hilie,  farář 
v  Kadově,  jehož  příspěvky  též  Český  Lid  otiskuje.  Sbírá  materiál  po 
archivech  v  Rožmitále,  ve  Lnářích,  v  Blatné  pro  topografii  místní.  Na 
str.  385.  viz  jeho  náčrtek  tvrze  v  Málkově  a  na  str.  392.  tvrze  v  KadoTě. 


Povésti  o  Libuši  podle  Hájka  a  jiných  aáanamů. 

Zvěčnělý  Pavel  Vnouček,  sládek  a  spisovatel  v  Praze,  jenž  sobě  získal 
nemalých  zásluh  o  probuzení  českého  uvědomění  v  kruzích  měi(an& 
pražských,  sbíral  z  lidového  podání  a  vypisoval  si  z  kronik  a  z  časopisů 
rozmanitých  (starých)  pověsti  a  zprávy  o  Libudi.  Nejsou  to  novinky.  Mnohé 
z  nich  odjinud  jsou  již  známy.  Mnohé  z  nich  přibral  do  své  sbírky  Svátek, 
Jirásek  a  Sedláček.  Přes  to  vSak  nebude  od  místa  v  celkovém  přehledu 
tyto  pověsti  (mezi  nimi  jsou  pěkné  pověsti  místní)  otisknouti,  a  zároveň 
prosíme,  kdo  by  věděl  podobné  pověsti  jiné,  aby  je  redakci  Českého  Lidu 
zaslal  k  otištění.    Větdina  pověstí  čerpána  z  Hájkovy  kroniky. 

1.  Založení  města  Prahy.  O  kostele  sv.  Prokopa  na  Malé 
Straně,  Josefem  II.  zruěeném,  vypravuje  pověst  pražská,  že  byl  postaven 
na  onom  místě,  kde  druhdy  z  rozkazu  kněžny  Libuše  k  založení  města 
Prahy  první  dům  vystavěn  byl. 

2  Práh  Libušin  při  založení  Prahy.  Zapomenutá  tradice. 
Právě  bylo  při  posuzování  modelů  soch,  určených  pro  nový  podskalský* 
(Palackého)  most,  připomenuto,  že  dle  starého  podání  »LibuSina  Prahac 
na  Malé  Straně  pávod  svůj  vzala.  Když  jsme  si  onehdy  na  radnici  vy- 
stavené ty  všeliké  (veskrz  původním  a  vlasteneckým  nadšením  prodchnuté) 
návrhy  prohlíželi,  zvláště  pak  i  tesaře  práh  olesávajícího  uzřeli,  připadla 
nám  nynější  generaci  snad  již  v  zapomenutí  přišlá  pověst,  že  první  ten 
pražský,  ovšem  dřevěný  dům  zbudován  byl  naproti  nynější  zbrojnici,  a 
sice  tam,  kde  nyní  stojí  hostinec  (bývalá  to  výsadní  hospoda)  »u  Pavlánů«. 
Že  pak  z  přátel  žijících  nikdo  více  o  tom  nevěděl,  dlužno  nám  sděliti, 
že  ještě  počátkem  let  padesátých  nalézal  se  tam  vedle  Širokého  průjezdu 
zájezdného  tehdy  hostince,  a  sice  na  levé  straně,  přímý  vchod  do  pivnice, 
k  níž  2 — 3  stupně  vedly ;  ten  nejvyšší  byl  z  rudého,  velmi  tvrdého 
mramoru  dosti  uměle  vytesaný,  a  k  tomuto  prahu  vodívali  všichni  ven- 
kovští  otcové,   když  o  sv.  Václave  Prahu    navštěvovali,  dojista  ještě  po- 
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čátkena  tobolo  stolell,  syny  své,  to  předevSfm,  než  se  jeStě  po  mésU 
ohlédli.  Práh  ten  pak  bylo  kaZdému  nastárajlcíma  aludentfkc-vi  zbožné 
políbili,  neboť  pry  od  nebo  matidka  Praha  jméno  a  půrod  nrůj  vzala. 
Takt  vypravoral  nám  starý  mistr  (esařaky  od  Pěnice,  jménem  Kf  bal,  jehot 
počátkem  naAeho  veku  otec  jeho  sem  na  stadie  přivedl  a  který  pak  na  vojnn 
odveden,  prodílal  Napoleonské  války,  neče2  teprv  idédiv  po  olei  živnost, 
pdvodního  femesla  svého  zas  se  cbopil.  Nio  mn  nevadilo,  Že  původni 
práh  byl  dFevény,  tenfovSem  byl  trvalejším  na  véCnou  památku  vy méndo, 
ale  to  místo  zdálo  se  mu  nejposvátnéjáfm  z  celé  Prahy,  lak  že  měl  slzy 
voCich,  když  na  prvnf  svůj  vlastenecky  polibek  prabn  Líbuaina  vzpomenul. 
Snad  nékdo  vf,  kam  se  mramorový  ten  slapeĎ  podél,  a  leckdo  snad  o  lomto 
podáni  néco  bliíjího  dovede  nám  připomenouti.        (N.  Listy  t.  24.  1882.) 

3.  Kamenný  stolec  vévodů  i!eskych.  Na  roviné  pfed  Vyie- 
hradem  stával  u  pramene  Jezeiíiy  již  od  času  kněžny  LibnSe  z  kamene 
vytesaný  stolec,  na  němí  byli 
vévodové  Čeill  ke  vtádě  nad 
zemi  Českou  dosazováni,  na  pa- 
mátném mfslě  tomto  byly  také 
od  pohanských  Čechů  sněmy 
pry  konány  a  po  smrti  každého 
panovníka  volen  zde  jinf,  je- 
muž pak  od  vladykův  a  lidu 
vérnost  přisahána.  První  byla 
pry  na  kamenném  trůní  naslo- 
íena  kněžna  LibuSe  a  po  nf 
manžel  jeji  Pfemysl,  jenž  byv 
od  lidu  ke  vládé  uznán,  na  sto- 
lec tento  v  knížecí  čepici  a 
v  lýkových  střevících  dosedl, 
maje  přes  plece  koženou  selskou 
braSnu  jakožto  znak  svého  bý- 
valého stava  rolnického.  Tuto 
Sepicl  Přemyslovu,  střevíce  i 
braSnu  musil  každý  nově  voleny 
vévoda  česky  při  uasloleni  svém 
na  se  vzíti,  aby  pamétliv  byl 
tobo.  Že  z  rodu  Přemysla  oráče 
pochází.  Po  zavedení  d&stojnosti 
královské  nepovědomo,  kam  sto- 
lec ten  zmizel.  Srv.  Hájek. 

4.  Železná  koruna  Li- 
bušina.   Známa  byla  horlivě 
rozlruáovaná   povést    o  dávném 
proroctví  Libaáině,    kterak    pry      < 
ae  v  Čechách   vSem  utlačovala- 
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]fim  lidu  zlé  povede,  až  se  pát^  stav  (sedláci)  pozdvihne,  a  kterak  prf 
jeden  muž  z  lidu  korunou  LibuSinou  korunován  bude,  aby  jakožto  budoucí 
král  český  zemé  zase  k  bývalé  samostatnosti  a  blahobytu  přivedl.  R.  1680 
vypuklo  skutečné  veliké  povstání  selské  následkem  nesnesitelných  břemen 
od  mnohých  vrchností  na  poddané  uvalovanfch.  Vojsko  sice  snadno  je 
rozehnalo,  načež  jich  náčelníci  jsou  zjímáni  a  odpraveni.  O  této  >železné 
koruné«  vdeobecné  se  věřilo  a  rozprávělo,  Že  prý  se  skutečně  za  oné 
doby  mezi  povstalci  sedláky  nalézala,  načež  prý,  když  povstání  potlačeno 
bylo,  úřaddm  do  rukou  padla  a  pro  >stálou  památku*  zachována  byla. 
(Viz  Svátkovy  studie  kult-hist) 

5.  Pohanská  obětnice  na  ostrově  Kampě.  Za  panování 
kněžny  Libude,  dí  jedna  pověst  pražská  o  ostrově  Kampě,  tehdáž  jeětě  lasem 
hustým  pokrytém,  pohanský  chrám  prý  stával,  kde  Libuěe  a  pohanští  oby- 
vatelé okolní  zde  bohům  svým  oběti  přináěeli. 

6.  Pohřebiště  na  Moráni.  Za  času  kněžny  Libuše  prostíral  se 
na  Slovanském  vrchu,  kde  nyní  chrám  a  klášter  Emauzský  stojí,  posvátný 
háj  se  dřevěnou  sochou  pohanské  bohyně  smrti,  kolem  níž  prý  zemřeÚ 
obyvatelé  pohanští  pochováváni  byli.  Kněžna  Libuše  prý  často  sem  dochá- 
zela a  bohyni  obětovala.  Při  zavedení  křesťanství  dal  sv.  Vácslav  sochu 
skáceti.  —  Památka  na  bohyni  Moranu  prý  zachovala  se  v  názvu  domu 
a  ulice  >na  Moráni «. 

7.  Školy  vBudči.  Na  skalnaté  stráni  nad  hlubokým  údolím  za 
vesnicí  Kovary  (v  okresu  smíchovském)  stával  již  v  době  předhistorické 
až  do  první  doby  křesťanské  rozsáhlý  hrad  Budeč  a  pod  ním  podhradí 
stejného  jména.  Dle  starší  pověsti  (píše  Hájek  a  Beckovský)  kázal  kníže 
Krok  na  vysokém  vrchu  zmíněný  hrad  stavěti  a  pod  ním  město  založiti, 
a  ještě  toho  roku  založil  v  onom  městě  školy  pro  vzdělání  mládeže.  Jak 
pověst  praví,  také  prý  Libiiše  i  Přemysl  do  těch  škol  chodili  a  tam  se 
spolu  seznámili. 

8.  Kůň  Libušin.  Nedaleko  vesnice  Řehlovice  blíže  Stadic  stojí 
prostranný  dvůr,  nazván  »HliĎany€,  jejž  obyvatelé  hlavně  Němci,  jmenují 
Linaj,  jinak  Línej,  a  to  prý  proto,  že  v  tom  místě  tehdáž  jeden  z  koňů 
Libušiných,  poselstvím  do  Stadic  pro  Přemysla  z  Vyšehradu  poslaných, 
jsa  prý  unaven  a  línej,  sobě  odpočinouli  chtěl  a  válel  se;  ten  pak  dvůr 
stojí  dosud  na  místě  tom. 

9.  Li  baši  na  pole.  Blíže  města  Bechyně  jsou  pole  pod  jménem  »Li- 
bušina  pole«  z  té  příčiny,  jak  pověst  dí,  že  při  samém  městě  kněžna 
Libuše  mívala  svůj  hrad  i  hospodářství  a  na  hradě  časem  bydlívala, 
a  poněvadž  velká  i  rozumná  věštkyně  byla,  ji  lid  tehdejší  pohanský  ctil 
jako  bohyni. 

10.  Libušin  háj.  U  Blovic,  v  okresu  Velvarském,  jednuatřičtvrté  ho- 
diny jižněji  (bývalé  dominium  »Zvolenéves«)  jest  háj  dubový  »na  Libuši*  na- 
zvaný. Pověst  zdejší  praví,  že  zde  bývalo  zamilované  místo  kněžny  Libuše, 
kdež  ráda  dlívala,  a  jméno  to  na  památku  od  ní  prý  pochází. 
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ll.Kuchynfl  LibuSina. 
Jižné  od  bývalého  bradu  Li- 
bického  jest  pfi  levém  břehu 
Cidliny  na  louce  Depatrnf  ko- 
peček, klerf  každého  roku  za- 
topen bývá  a  podobu  STOU  méni. 
Najde  se  na  ném  rozházené  ka- 
mení a  ubil.  í^fhajf  mu  >ku- 
chyné  LibuSinai. 

12.  Na  Libuai  blíže- 
Vfdehradu  Na  Libufii,  ves 
btfže  Vydebradu  nad  LibuĎkou 
(bfvalé  dominium  Kunratice) 
nese  jméno  své  po  kněíné  Li- 
bu3i  Starobylou  tvrz  tohojména 
při  této  vsi  dobjvali  a  rozbo- 
řili dle  povSsti  Pražané  z  ne- 
známé nám  příčiny.  Tvrz  tulo 
byla  prf  od  kněžny  Libu&e 
založena.  Kněžna  z  Vyiebradu 
éasto  na  LiboSi  docházela. 

13  L  ib  u  di'n  vrch  u 
Libné.  U  Libné  bliže  Prahy 
nazývá  se  jeden  dlouhf  vrch 
*Libu3ÍD  vrch<,  kde  dle  ataré 
povésti  založila  knéžna  LtbuSe 
dvůr,  byl  to  prý  poCátek  Libně. 
Kronikář  Hájek,  jemuž  povést 

tato  Jistě  známa   byla,   pfSe  o  •*'9**'^      'f.^ 

tom :  Léta  720  kněžna  LibuSe 

vidouc    se    býti   nad   jiné  lidi  Bož(  maka  a  zHcenin  ZvíkoTa. 

zemé  České  obohacenou,  krav 

a  volflv  ie  také  má  veliká  stáda,  kteráž  nemohla  v  obon  dvorech  zavřena 
býti,  protož  dala  jeSId  jeden  dvAr  nad  řekou  Vltavou  vystavéti,  do  něboS 
mnoho  dobytka  bylo  vpuSléno.  i  íeled  mnohá  uvedena.  V  tomto  dvorn 
měla  Libuie  slo  bflýcb  krav,  které  žádné  jiné  barevné  známky  na  sobě 
nepronkazovaly.  Lid  nazývá  vrch  (LibuSák'. 

14.  Dvůr  a  pobřebiětě  Libuííno.  Libice  (prvotné  prý 
Ljubica  zvaná),  ves  na  Cidlině  v  okresu  Poděbradském.  Již  v  době  pra- 
dávné zde  hrad  toho  jména  byt  hlavním  sfdlem  rodu  Slavníkova  Dle 
starého  podání  prý  zde  stávalo  také  mésto.  A  knéžna  LihnSe  dle  staré 
pověsti  měla  zde  velký  dv&r  a  byla  zde  pohřbena.    Viz  &.  20. 

15.  Dvůr    Libec.     Dle   pověsti   (Hájek)    bydlila    kněžna    Libněe 
časem  pod  Svinským  (nyní  zámeckým)  vrchem,  majíc  zde  dvfir  s  pólo 
a  s  množstvím  dobytka,  nazvaný   •  Libec.* 


a  polaori^^ 
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16.  LiliuS.  Ves  Liboš,  jinak  »na  Libadi,«  leží  v  okresa  Roudnickém 
a  jméno  toto  pr^  pochází  od  kněžny  Libude,  která  zde  časem  velmi  ráda 
bydlila. 

17.  Libufteves.  V  Libadevsi  koloje  povést  o  knéžné  Libndi,  která  prý 
tam  často  v  lété  přebývala. 

18.  Libnše.  Ve3  blíže  Libochovic  a  řeky  Oharky  obdržela  prý 
památné  jméno  své  po  knéžné  Libadi,  která  prý  z  Vydehradu  často  tam 
dojíždéla. 

19.  Založení  hradu  >Libušín.€  Kníže  Krok  měl  tři  dcery 
a  žádného  syna.  Každá  z  těch  tří  dcer  za  živobytí  svého  otce  obdařena 
byla  panstvím  rozsáhlým  a  každá  z  těch  sester  vystavěla,  jak  povést  praví. 
sv&j  hrad,  co  hlavní  sídlo  svého  statku,  Kaza  Kazín,  Teta  Tetín  a  Libuše 
Libudín,  na  kterýchžto  hradech  časem  sídlily. 

20.  Hrad  Libodín.  Libud,  nyní  LibiS,  bývalé  město,  nyní  ves 
(bývalé  dominium  Smečno).  Blíže  starobylého  filiálního  chrámu  V4  hodiny 
ode  vsi  vzdáleného  stával  od  kněžny  Libuěe  vystavěný  hrad  >Ljubošín,« 
který  se  stal  oblíbeným  letním  sídlem  jejím,  tak  i  pozdějších  některých 
vévodů  českých.  Hájek,  nepochybně  dle  některé  staré  pověsti,  vypravuje 
následovně:  Když  Libuše  na  svém  Libošíně  zemřela,  kázal  kníže  Přemysl, 
manžel  její,  truhlu  zavříti,  dal  ji  dobře  smolou  a  klím  oblepiti  a  do  Li- 
bice vézti  a  poctivě  před  vrata  dvoru  jejího  (takž  jak  žádala)  pohrbiti. 
Hrad  Libošín  záhy  zanikl  a  jen  trojnásobné  náspy  na  ostrohu,  na  němž 
hrad  Libošín  stával,  až  do  naší  doby  částečně  jsou  zachovány. 

21.  Libuš  blíže  Labe.  Ves  Libuš,  jinak  Libiš,  jejíž  jméno 
prý  pochází  po  kněžně  Libuši,  leží  blíže  břehu  Labe  (bývalé  dominium 
Obříství)  Mezi  Libuší  a  Obřístvím  stála  na  jedné  výšině  tvrz  Libuš  a 
místo,  na  kterém  stávala,  nazývá  lid  »na  starém  hradě«.  Dle  staré  po- 
věsti založila  prý  kněžna  Libuše  tento  hrad  čili  tvrz  a  časem  tam  dlívala. 

22.  L  i  b  ě  h  r  a  d.  Dvě  hodiny  za  Roztoky,  blíže  Prahy,  při  levém 
břehu  Vltavy,  strmí  na  vysoké  skále  nepatrné  rozvaliny  někdejšího  pev- 
ného hradu,  jejž  kronikář  Hájek  nazývá  poprvé  jménem  >Liběhrad«.  Pod 
hradem  rozprosiírá  se  někdejší  podhradí,  nyní  vesnice  Libšice,  Liběšice 
(původně  prý  Libušice),  nepochybně  také  pravé  jméno  toho  starého  hradu. 
Starý  dějepisec  Hájek  vypravuje,  použiv  domácího  podání  o  založení  hradu 
toho:  Téhož  roku  712  služebnice  z  družiny  Libušiny  rozličné  jsou  pro- 
vozovaly kratochvíle  při  lovení  zvěře,  s  lučišti  a  střelami  po  hustých  lesích 
chodíce,  jeleny  střílely.  V  tom  jednoho  dne  na  jeden  vysoký  a  příkrý  vrch 
vešly,  kterýž  se  jim  zalíbil.  1  žádali  jsou  kněžny  Libuše,  aby  dala  na 
něm  hrad  pevný  postaviti,  kteráž  spatřivši  místo,  na  žádost  jich  tak  učiniti 
rozkázala.  A  ony  daly  od  jejího  jména  jméno  hradu  >Liběhrad«,  a  ves, 
kteráž  toho  času  při  témž  hradu  založena  byla,  též  od  Libuše  >Libčice< 
nazvána  byla.  (Dokončení) 


y.  Petrů  :  Robota  a  vzpoury  selské  na  Pelhřimovsku  Sdl 

Robota  a  vzpoury  selské  na  Pelhřimovsku. 

Napsal  Václav  Petrfi. 

Nemnoho  bude  asi  českých  měst,  která  by  pH  slavné  své  minulosti 
mela  tak  málo  písemných  pamélí  ze  své  dávnovékosti  jako  královský 
Pelhřimov.  Příčinou  tohoto  nedostatku  byly  hlavně  dvě  okolnosti:  pohromy 
živelní  a  trestuhodná  nevědomost  lidská.  • 

Pelhřimov  byl  stižen  několika  zhoubnými  požáry,  z  nichž  nejzuři- 
vější byl  r.  1646  po  invasi  dvédské.  a  jemuž  padlo  za  oběť  téměř  celé 
město.  Požár  ten  vypukl  právě  o  žních  za  velmi  prudkého  větru,  kdy  byli 
lidé  zrovna  venku  při  práci  polní,  a  rozpoutal  se  tou  měrou,  že  zničil 
nejen  vše,  co  hoři,  nýbrž  prudkostí  svou  a  sžíravostí  v  nivec  uvedl  úhledná 
zdiva  a  vkusné  ozdoby,  jimiž  vynikaly  a  chloubou  byly  vdeobecnou  štíty 
tehdejších  domů  měšCánských.  Tehdáž  utrpěl  značné  škody  také  městský 
archiv,  v  němž  mnoho  památných  listů  v  popel  jest  obráceno. 

Druhá  a  krutější  pohroma  stihla  archiv  tento  r.  1811,  kdy  tehdejší 

•  moudrý  a  opatrný «  magistrát  slaré  listiny  rozprodal  veřejnou  dražbou 

na  váhu.  Jen  náhodou  zachránili  někteří  milovníci  starověkostí  některé 
listiny,  které  však  jsou  rozptýleny  po  všem  městě  a  i  mimo  jeho  hranice 
Proto  není  snadnou  věcí  psáti  paměti  města  Pelhřimova.  Jediným  a  pevným 
podkladem  ku  práci  té  jest  městský  urbář  z  r.  1760,  psaný  německy  a  jak 
se  samo  sebou  rozumí,  v  historické  části  naprosto  nekritický.  Kdo  však  se 
dějinami  niěsta  toho  obírá,  bez  nrbáře  toho  se  neobejde. 

Skladatelem  jeho  byl  městský  radní,  Ignác  Fuchs,  muž  na  svůj 
čas  vzdělaný  a  i  v  latině  slušně  honěný.  O  sobě  praví,  že 'není  rodákem 
tohoto  města  a  že  se  práce  té  podjal  na  žádost  celého  magistrálu  tehdej- 
šího. Z  toho  soudíme,  že  se  do  PelhHmova  odkudsi  přistěhoval  iam  se 
usadil  a  pro  své  vzdělání  osobní  časem  byl  povolán  do  mésUké  rady 
Česky  znal  dobře,  nebof  osobní  jména  česká  i  celé  citáty  ve  spise  ieho 
po  česku  vložené  jsou  psány  správně. 

Na  konci  svého  urbáře  o  jehož  založení  a  cené  pojednáme  někdy 
Jindy  zevrubnéji,  praví  Fuchs  jaksi  na  omluvu  vlastního  přesvědčení  že 
jest  nucen  rozepsati  se  jeálé  o  věci  .nejtéžSÍ,.  totiž  o  selské  robotě 
kteroužto  povinnost  lidu  selského  pokládá  sice  za  velmi  obtížnou  nicméně 
za  nezbytnou.  Slovo  .robota,  jest  podle  mínění  Fuchsova  původu  chor- 
vaUkého  nebo  slavonského,  a  staří  naři  praotcové  prý  je  přinesli  s  sebou 
do  tohoto  království  ze  své  pravlast,  slovanské;  neznamená  prý  .roboU. 
nic  Jiného,  nežli  hrubou  práci,  již  jest  lidu  selskému  vykonávati. 

u.;  ^?5í*°"i'  ^řo*"'"  "  ^^°^*'=^  P"'''^  "'"«"'  skladatele  urbáře  pel- 
hhmovského  už  r.  762  za  panování  knížete  Nezamysla.  Dělo  se  to  prý  již 
1008  let,  co  Fuchs  urbář  svůj  skládal,  a  okolnost  ta  byla  podle  ieho 
rozumu  také  pHrao  stěžejním   kamenem    tohoto   zařízení   obéan^ého    jež 


1 


Ttfz  v  Kadu?ě.    (Podle  obrazu  dp.  faráře  J.  Hille.) 

zmSiti  nelze,  a  proíi  nemaž  prý  sedláci  marné  se  vzpírají.  Starobylost 
zřízení  robotního  opírá  Fucbs  také  o  svedeclvi  Jana  Jakuba  z  Weingartenu, 
věhlasného  své  doby  právníka  českého  {1629 — 1701),  o  némž  praví  RiegrŮv 
SI.  N.,  že  zaujímá  v  déjinách  právnictvl  českého  místo  velmi  Aestoé,  a  že 
jej  vůbec  slu£í  pokládati  mezi  nejpilnější  právnické  spisovatele  domácí. 
Fuchs  udává  sice,  na  které  stránce  Weingarten  O  robotě  v  Čechách  plSe, 
název  spisu  samotného  vSak  zapomněl  udati. 

Hlavní  námilka  lidu  rolnického  proti  obtížné  robotě  záleží  pry  v  tom, 
2e  jsou  rolníci  nuceni  bez  rozdilu  na  výměru  svých  gruntův  stejné  dlouho 
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Kostel  v  Dobřeni  u  Kutaé  Hor;. 

pracovali;  kdo  má  na  pf,  60  korců  vfsevku,  robotuje  slejnS  dlouho,  jako 
kdo  má  )en  30,  a  t  tom  že  neDl  2ádné  svédorní,  žádná  spravedlnost.  Fuchs 
jest  lak  spravedlirf,  a  uznalý,  Že  nablfžl  oprárnénost  toto  námitky,  mezi 
lidem  venkovským  velice  prý  rozSifené,  uvážf-ii  prý  se  vSak  vfiecko  kolem 
a  kolem,  nelze  nalézti  zpQsob,  aby  robota  uvedena  byla  na  míru  sprave- 
dlivou. Bylo  by  prý  to  možno  jediné,  kdyby  robotováni  mohlo  býti  pře- 
vedeno a  proménfino  v  rovnocennou  náhradu  penéžnf;  tehdy  by  ^SML— 
platil  gruntovnfk  vélfil  vlče  nežli  jeho  soused  na  statku  meidt  yf^ 
Aviak  taková  změna  prý  jest  naprosto  nemožná,   ponévadž  i 


ě 
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nikterak  nelze  obejíti;   kdo   prf    by  vzdělával   pole   a  vykonával    ostatní 
práce  hrubé?  Uvésti  do  robotování  rovnost,  bylo  by  prj  možno  jen  tehdy, 
kdyby  na  př.  sedlák,  jenž   má  50  korcA   v^sevku,   byl   nucen   robotovati 
denné  o  2 — 3  hodiny  déle  nežli  kdo  má  vj^sevka  méně.     Avftak  zařízení 
takové  bylo  by  podle  názoru   Fuchsova  mnohem  nesnadnější  a  obtížnéjdí, 
ježto  by  prý   zámožnější  neděl  do  práce  panské  o  nic  dříve  nežli   chudSí 
jeho  soused,  a  také  by  se  vzpečoval  setrvati  v  ní  déle.  Vždyf  prý  jest  ve 
skutečnosti  známo  a  obecně  povědomo,  jak  každý  z  roboty  horempádem 
utíká  k  domovu.     A   co  prý   by  si  za   takovýchto  okolností   počal   Šafář, 
který  nemívá  nikdy  při  sobě  hodinek  a  tudíž  by  také  nevěděl,  kdy  koho 
má  z  práce  propustiti.  Je  tedy  na  snadě,  že  by  mu  utekli  vSickni  najednou. 
Bylo  by  to  prý  asi  takové  zařízení,  jak  o  něm  vypravuje  evangelista  MatouS 
v  kapitole  10.,  že  byJi  dělníci    najímáni   do  práce  na  vinici  v  rozličných, 
tedy  i  nestejných  dobách,  a  potom  že  se  jím  dostalo  stejného  platu,  z  čehož 
vznikla  mezi  nimi  oprávněná  nespokojenost  Když  tedy  nedovedl  ani  Kristus 
—  soudí  Fuchs  ve  svém  horování  o  nenáviděné  robotě  —  uspokojiti  vSecky 
stejně,  kde  medle  by  se  nalezl  mezi  smrtelníky  člověk,  jemuž  by  se  po- 
dařilo usmířiti  vSecky? 

Fuchs  rozumuje  dále,  že  prý  na  robotu  je  třeba  pohlížeti  se  stano- 
viska povýšeného,  a  tu  prý  uzná  kdokolivěk,  že  není  robota  připoutána 
jenom  k  polím  aiukám,  nýbrž  i  k  osobám,  poněvadž  i  lidé,  kteří 
neužívají  žádných  pozemků  panských,  jako  jsou  chaiupníci  a  nádenníci, 
jsou  povinni  robotovati.  Že  pak  má  jeden  sedlák  rolí  více,  druhý  méné, 
pochází  prý  odtud,  že  v  převážné  většině  osad  selských  bylo  v  dřívějších 
dobách  mnoho  gruntů  prázdných;  z  té  příčiny  si  Icaždý  sedlák,  jenž  statečku 
svého  neopustil,  osvojil  z  neosazeného  majetku  tolik  rolí,  nebo  pozemků, 
kolik  se  mu  hodilo  a  kolik  se  domníval,  že  potahem  svým  vzdělá,  a  stav 
ten  prý  uznán  i  napotom  za  právoplatný.  U  města  Pelhřimova  prodávala 
se  pole  okolo  r.  1630  a  1640  po  50 — 60  kr.  korec,  kdežto  za  časů 
Fuchsových,  tedy  o  sto  a  několik  let  později,  měl  už  korec  ceny  tolikéž 
zlatých.  Na  vesnicích  panství  Pelhřimovského,  byly  pozemky  vůbec  zadarmo, 
a  až  po  dobu  Fuchsovu  prý  na  ně  sedláci  vůbec  ničeho  neplatili.  Má-li 
tedy  sedlák  30,  40 — 60  korců  pozemků,  větším  dílem  kolem  statku  svého 
rozlehlých,  zcelených  a  tedy  vůbec  blízkých,  jest  na  tom  o  mnoho  lépe, 
nežli  měšCan,  jenž  dá  za  tolikéž  korců  polí  a  luk  4,  5 — 6  tisíc  zl.  a  má 
k  tomu  ke  všemu  ještě  mnohá  jiná  břemena  —  jako  na  př.  ubytování 
vojáka  —  jichž  jest  sedlák  na  vesnici  prázden.  Podle  mínění  Fuchsova 
jsou  tedy  městští  polaři  na  tom  hůře  nežli  sedláci,  poněvadž  tito  mimo 
robotu  jiných  břemen  nesnášeli. 

Robota  ledy  jako  povinnost  vázne  na  osobě  i  na  gruntě,  a  kdo  se 
uvázal  ve  statek,  jest  povinen  robotovati ;  výše  roboty  však  jest  závislá 
od  velikosti  gruntu.  Kdo  má  celý  lán,  robotuje  více  nežli  čtvrtláník. 
Zvláštním  —  podle  mínění  Fuchsova  chvalitebným  —  úkazem  jest,  že 
obec  Pelhřimovská  nezvýšila  ani  daní  ani  činže  svým  poddaným  od  té 
doby,  co  se  stala  vrchností,  1.  j.  od  r.  1572,  kdy  se  vykoupila  nadobro 
z  poddanosti  Adama  ňíčanského  z  Aíčan.  Z  toho  prý  jest  vidno,  že  robota 
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u  takové  obce  nebyla  tak  krutá  a  nesnesitelná,  jako  a  vrchností,  které 
mnoho  potřebovaly  a  proto  povinnosti  robotniků  v  jednom  kuse  rozmno- 
žovaly a  přiléžovaly.  Fnchs  praví,  že  obec  Pelhřimovská  jako  vrchnost 
200  let  ničeho  v  požadavcích  svf  ch  od  poddaného  lidu  neměnila  a  i  ba- 
doncně  nikdy  méniti  nebude.  Po  rozumu  jeho  se  méli  robotníci  na  panství 
Pelhřimovském  vJastnd  dobře,  a  proto  mu  nedlo  nikterak  na  rozum,  že 
to  nechtéli  chápati  a  že  byli  jako  jinde  nespokojeni.  Jest  prf  zcela  néco 
jiného  koupiti  grunt  za  ndkolik  tisic  a  dostati  jej  jako  oni  zadarmo.  To 
pr^  jest  také  příčina,  že  byli  vždycky  se  svfmi  neústupnými  žalobami 
od  vydších  úřadův  odmrštěni,  a  že  jim  bylo  pokaždé  dáno  přísné  nařízení, 
aby  se  chovali  tiše. 

Po  té  vykládá  Fuchs  podrobné,  kleré  byly  druhy  roboty.  Byla  to 
1.  robota  peněžní,  jež  byla  vybírána  na  celém  panství,  a  jež  obnáěela 
kolem  3000  z1.  a  nebývala  prý  každoročně  stejná ;  robotníci  jí  mohli 
spláceti  nejen  penězi  hotovými,  nýbrž  i  prací  rukodělnou,  zejména  v  čas 
žní,  a  to  tak,  že  posílali  dvanáct  dní  po  jednom  nebo  šest  dní  po  dvou 
silných  sekáčích  do  práce  na  panská  pole.  Také  jiným  ještě  způsobem  mohli 
povinnost  tuto  uhrazovati,  aby  neplatili  penězi  hotovými,  jak  na  př.  když 
odváželi  překupníkům  ryby,  z  panských  rybníkův  odprodané,  na  tři  až 
člyry    míle    cesty,   nebo   dodávali   vrchnosti   v  čas   potřeby   jinší  povozy. 

2.  Robotou  výkonnou  byli  sedláci  na  panství  Pelhřimovském  povinni 
od  sv.  Jiří  do  sv.  Havla  konati  práci  polní  na  pozemcích  párem  volů 
nebo  jedním  koněm  celý  týden,  vyjímajíc  neděli,  v  zimě  pak  od  sv. 
Havla  do  sv.  Jiří  rovněž  párem  volů  nebo  jedním  koněm,  ale  jen  podle 
potřeby,  a  to  nanejvýše  pětkrát  do  téhodne,  vyjímajíc  tudíž  vedle  ne- 
děle také  sobotu.  Patentem  z  r.  1680  a  1716  bylo  sedlákům  dáno  na 
vůli,  robotovati  pouze  tři  dni,  a  to  od  slunce  východu  až  do  slunce  zá- 
padu s  přestávkou  dvouhodinovou  na  krmení;  ale  způsob  tento  byl  robot- 
níkům  daleko  obtížnější,  a  proto  raději  žádali,  aby  byli  zůstaveni  při 
staré  povinnosti  a  směli  i  v  zimě  robotovali  po  pěti  dnech  do  téhodne, 
a  to  od  deváté  hodiny  ranní  do  čtvrté  odpolední,  což  jim  ovšem  bylo 
také  povoleno.  K  tomu  jim  byla  přidána  i  ta  výhoda,  že  byla  obcím 
vzdálenějším  jedna  cesta  pro  dříví  na  Čertův  Hrádek  u  Rohozné*)  počí- 
tána za  dva  dni  robotní,  což  bylo  podkomorním  úřadem  dne  14.  srpna 
r.  1759  znovu  povoleno. 

3.  Další  způsob  byla  robota  pěší.  Který  sedlák  vykonával  robotn 
potahem,  byl  povinen  posílati  s  ním  také  od  sv.  Jiří  do  sv.  Havla  robot- 
nika  pěšího,  a  ukázala-li  se  toho  nezbytná  potřeba,  i  před  sv.  Jiřím  i  po 
sv.  Havle,  jako  k  lámání  lnu  nebo  k  loveni  rybníků,  jichž  byl  na  panství 
počet  velmi  značný.  (DokončeníV 


')  Na  bránicích  moravských. 
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Divé  ženy^   svdtýlha  a  f,bludný^^  kořen  v  Kolovči 
na  Somažlicku. 

PodAvA  iMBf  $liif. 

K  zprávám  o  divech  ženách,  jež  t  C  Lidu  II.  r.  nTefejnili  AI.  Jirásek 
a  V.  r.  Ig.  HoSek,  Jar.  Mandal,  K.  V.  Adámek,  v  VIII.  rofi.  Fr.  Šil- 
havj,  pfipojuji  zprávu,  kleroa  jsem  slySel  od  své  babiéky  t  KolovSi  (na 
Domažlickn) : 

Asi  půl  hodiny  za  Kolovfiom  na  západní  strand  táhne  se  k  severn 
mtrná  stráA,  témíf  hodinu  cesty  lesem  porostlá,  >Líp7«.  Tam  před  Aasy 
zdržovaly  se  divé  ženky.  V  lese  provádfily  své  tance  a  reje.  Pro  Živobytí 
chodívaly  si  do  Kolov6e,  vypAjAujfce  si  chleba  a  nejčastěji  mouku.  Tu 
hospodyním,  od  nichž  se  toto  vypůjčovaly,  říkávaly:  »Nepůj6te  nám,  ne- 
oplatime,*  což  opakovaly  pokaždé.  Jinf  vfrok  jejich,  jejž  dosud  mnozí 
u  nás  znají,  byl:  >Kmotra  Oudolová,  vlte-li  nač  je  dobrá  voda  houpo- 
rová.€  (Snad  tlm  chtély  naznačili,  jak  by  ae  mohly  hospodyně  jich  zba- 
vili, L  j.  pokropiti  je  vadou  houporovou.) 

Tatlk  Harpa  Áel  jednou  z  veáera  z  Prvkřice    da  Oiifiovíc  k  bednáři 
pro  troky.  Když  se  vracel 
najednou  slyfil  za  sebou  a 
jež  po  trokách  skákala.  Sir 
teprve  druhf  den  si  pro  t 

Pfendavánf  mezníků 
od  vázli  vy  lakomec  lakovf. 
lakomý  člověk,  nepřál  sot 
ano  dokonce  i  mezníky  a 
za  hřbitovem,  za  •Háji<  p 
dilo  se,  že  pastýř  kolovecl 
a  tu  se  posadil  a  zdflmi. 
ákrcen.  Když  ho  napolo  < 
že  to  nebyl  nikdo  jinf  ne 
éenlm  zemřel. 

Před  čtyřmi  roky  Še 
vsi  Minové.  Odtud  pustil 
před  tím  Sel  jsem  asi  jen 
měsíce  záři),  když  vSecek 
chůzí  doSel  jsem  domů.  1 
'  přítomná  babička  (nyni  871 
cestou  tou  Sel,  cože  jsem 
>bludny<  kořen,  přes  kler^ 
někdy  bjti  rád,  přijde-li  vi 
bludnf  kořen  za  Háji  jest. 
chodívala  s  hrnci  a  posílki 
také  v  Novfch  Dvofích.  K 
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kořen  překročit,  že  bloudila  dlouhoa  doba  po  polích  a  návrších,  až 
mdlená  a  vysílená  klesla  a  Černých  křížů,  na  zcela  opačném  smém,  ne< 
kterfm  šla  dříve.  Na  místě  lom  poloztuhlon  našel  ji  hajný  z  Osvračína 
pravé  do  Chudenic  na  >  baštu  <  jdoucí  a  téh  s  pomocí  z  Kolovée  přivo- 
lanou odvezl  ji  k  nám  domfl,  kde  přece  se  k  životu  zotavila.  Po  čase  byla 
zase  v  Nových  Dvorech.  Na  zpáteční  cestě,  zase  v  místech  za  Háji  by 
byla  začala  bloudit,  když  tu  uslyšela  z  Nových  Dvorů  psy  štěkat  I  obrátila 
se  a  po  jich  štěkotu  šla  zpět  do  Nových  Dvorů,  kde  přespala  a  druhf 
den  teprve  šla  domů.  Od  té  doby  svým  ochráncům,  jak  říkávala  psům, 
vždycky  ráda  něco  pohodila«.  A  podobné  mínění  jako  tato,  má  i  více 
starších  lidí  u  nás,  že  za  Háji  asi  někde  leží  v  zemi  bludný  kořen. 


M/    ^      J)  OTÁZKY  A  ODPOVĚDI  e      ^    ^ 


*  Zajímavá  BvláMnoat  dialektická.  Poznamenal  Jan  Soukup.^ 
Když  jsem  r.  1894  byl  ^e  Mšené  na  výstavce  národopisné,  pozoroval 
jsem  tam  zvláštní  užívání  jména  přídavného  ve  významu  přívlastku;  při- 
jímá totiž  příponu  přídavného  jména  přis  voj  ovací  ho,  jak  svědčí  příklady: 
makův,  třešftův  koláč  =  makový,  třešňový  k.,  rohův  dům  =  rohový  d., 
fajnův  likér  =  fajnový  (jemný)  1.,  sefáv  hrách  =  h.  k  setí.  Zdali  tato 
záměna  přídavného  jména  jest  ustrnulým  tvarem  jen  pro  rod  mužský, 
nebo  jest  obvykla  snad  i  v  obou  rodech  ostatních  a  v  jakém  znění,  a 
jak  se  skloňuje  v  obou  číslech,  nedopálral  jsem  se.  Pročítaje  feuilleton 
•První  vfzkumná  cesta  po  Boleslavště<  od  N.  N.  v  Jizeranu  z  r.  1892 
(roč.  XUI.  čís.  41)  shledal  jsem,  že  synek  ze  VSelis  jedl  »dvoukrejcarův 
rohlík <  (dvoukrej carovy)  a  teprve  při  odjezdu  vlaku  vzpomněl  si,  že  měl 
koupiti  >vínův  ocet*  (vinný). 

Prosím  p.  t  čtenáře  Českého  Lidu  za  odpovědi :  1.  Ve  kterých 
osadách  na  Boleslavsku  jest  známa  tato  zajímavost?  2.  Říká  se  lak 
i  v  okresích  jiných?  3.  Prosím  o  příklady  na  všecky  tři  rody  při  různých 
jménech  přídavných  a  o  sklonbu  takového  v  čísle  jednotném  i  množném 
na  vzor.     Odpovědi  vyprošuji  si  s  úplnou  adresou. 

*  K  dotazu  Dra,  Jar.  Čelakovského  *  O  zahájení  trhu*:  V  LiSni, 
měslysi  u  Brna,  posud  jest  zvykem,  že  po  celý  týden  před  trhem  umí- 
stěna jest  na  radnici  obecní,  dřevěná  ruka,  s  obnaženým  mečem.  Po  trhu 
bývá  sňata.  Podobně  oznamoval  se  trh  v  méstysích :  Pozořice  (bývala 
ruka  s  obnaženým  mečem,  upevněna  na  jatce,  stojící  na  rynku)  a  ve 
Šlapánicích.  Déje-li  se  tak  posud  na  těchto  dvou  místech,  není  mi 
známo.  Když  jsem  se  tázal  na  význam  tohoto  zvyku,  bylo  mi  odpověděno: 
>No,  lo  je  to  právo!*  P.  Pavelka,  v  Lišni. 

♦)  Adresa:  Jan  Soukup,  professor  c.  k.  České  reálky  v  Plzni. 
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Česbá  Hferafura  lidotfédná  1901. 

Podává  Ferd.  Pátek. 

Pisch  0.:  Ukázky  omamentihy  moravské  a  uherakoslovenské.  (V  Ko- 
jeUné  1901.)  ~  Podhorský  J.  K.  V.:  Slavflnl  máje.  (OpavskJ  Týdenník 
1901.  6.  34.)  —  Podjaíorinaká  L.:  Vareika.  (C.  L.  1901.  357.)  —  Táž: 
Deiské  hry  a  riekatiia.  {C.  L.  XI.  28 )  —  Podkylovčan:  O  vlkovi.  (Čas.  tnus. 
spol.  slov.  1901,  30)  —  Polerecká  E  r  Písné  z  Necpai.  (Slov.  Pohř.  1901. 
226.)  —  Ponec  V.  S,:  České  tance  lidové.  (C.  L.  XI.  143.)  —  Pospěch  J.: 
HraSov.  (Čas,  mus.  spol.  slov.  1901.  2.)  Popis  kroje  lidového  a  úpravy 
viasů  v  Hrudovd,  r  Zemplinské  stolici.  —  Procházka  K. :  O  dětech  na 
Novostraíecku.  (Obrázková  Revue  1901.  6.  12.  13)  Práce  tato  vyflia  ve 
zvláštním  otisku  nákladem  V    Kotrby  v  Praze.) 

Rais  K.  V.:  Polehnuil  611  polehné  neb  pamětné.  (Č.  L.  XI.  39.)  — 
Rosiilek  Fr.:  Povéry  o  včelách.  (Č.  L.  1901.  480.)  —  RoSkotová  A.;  Dře- 
vené a  jiné  stavby  v  okolf  Blaníka.  (Č.  L.  XI.  105.)  —  Rozum  K.:  Stavby 
dřevěné  na  Podfipsku.  (Č  L  XI.  104.)  -  Týž:  Ze  života  lidu  českého. 
(Č.  L.  XI.  120) 

Schulz  V.:  Jak  pomoci  hospodě  k  hosl4m.  |Č.  L  XI.  39.)  —  Seiden- 
glanz  J.:  Vození  >leD0chai  na  Chodsku  o  svátcích  Svatoduánlch.  (Č.  Lid 
1901.  444.)  —  Sfciíififnský  3.  M.:  Na  schodě.  (C.  L.  XI.  44  a  d.)  —  Sla- 
víková-Welsová  K.:   Lidské  hovory.   (Květy  1901.  1.  i  II.)  —  Táž;    Z  li- 
dových hovorů.  (Besedy  tCasu-   1901.  49.)  —  Táž:  Z  lidských  dokumentů. 
(Besedy  .(^su.  190L  113.)  —  Sochán  P.:  Slovenské  kroje  lidové.  (Slo- 
vensko 64.-74.)  —  Soukup  J.:  České  povčsti  o  střevících  z  těsta.  (Č.  Lid 
1901.  210.)  —  Týi:    LiSčf  neděle.  (Č.  L.  1901.  337.)    —  Spiess  B,  V.: 
Příspěvky  k  bibliografii   Českých  písní.    (C.  L.   1901.    327)    —  Stránečka 
Fr.:  Hra  >na  bránu<  a  >na  most<.  (Obzor  1901.   148.)  —  Svárák  F.:  Lé- 
čivé byliny  na  Opavsku.  (Věstník  Matice  Opavské  1901  )  —  Svoboda  O.: 
Několik   sUročeských   rad  lékařských.   iČ.  L.  1901.  31t.)    —  gebestová- 
Ledecká  A.:  Hlavička,  jídlo  velikonoční.  (Č.  L.  1901.  416.)  —  Táž:  Onačení. 
(C.  L.  1901.  416.)   —  Táž:    Heikadlo.   íC.  L.  XI.  64.1    —  Šebestová  A.: 
Dětské  a  jiné  rozmluvy, 
v  moravské    dědiní.    (C 
>Lidských  dnhumentů>. 
jazyk.  (C.  L.  1901.  416. 
(Slov.  Pohř.  1901.  224.) 

Teplý  Fr.:  Stírání 
íi  (Tille  V.  Dr.):  Pohádk 
přimlouvá  se  za  kritické 
Valaěsku  r.  1888.  (Nár. 
(Č.  L.  XI.  6.)  —  Tykaí 
(C.  L.  XI.  36.)  —  Týž: 
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R:  O  praktickém  použíti  lidového  omamento  českého.  (Č.  L.  1901.  391.) 
Táž:  Odkaz  Jolia  Zeyera  t  Musei»  NáprstkoTé.  (C  L  XL  15.)  — 

V.  F.:  Povést  o  pokladu  ve  Žďáře.  (Rokycanské  Listy  1901.  č.  6.)  — 
Václavek  M.:  PaCaři  na  vodé.  (Sborník  musejní  spoleó.  ve  Va].  Meziffčí 
1901.  d.  7.  a  8.)  —  Valcbáf  J.:  Zápisky  Jos.  Jakla  svobodníka  z  Bud  na 
Dolnokralovicku  zr  1753.  (Nár.  Sb.  VIL  175.)  —  Vitásek  J.  R:  Byliny 
léčivé  v  okolí  Trojanovic  u  Frenštátu.  (Čas.  mus.  olomúc  1901.  125.)  — 
Vluka  J.:  Vfchodosleiské  tance  lidové.  (C  L.  XI.  103.)  —  Vyhlídal  J.: 
Bavorov  a  okolí  v  Pruském  Slezsku.  (C  L.  1901.  191.)  —  Týž:  Krojová 
studie  z  Tééínska.  (Č.  L.  XL  113.)  —  Tfž:  SkHtek  (skřotek,  kollun)  ve 
vlasech  po  názoru  lidu  českého  ve  Slezsku.  (Č.  Lu  1901.  401.)  —  Týž: 
Smrlná  neděle  u  détí  slezských.  (Č.  L.  1901.  242.)  —  Týž:  Dřevený 
kostelíček  >sv.  Juzafekc  v  Bavorové  v  Pruském  Slezsku.  (Č.  L.  XL  43.)  — 
Týž:  Nade  Slezsko.  Zvi.  Otisk  z  časopisu  >Vlast«.  (V  Praze  1901.  8*,  sir. 
132)  —  Týž:  V  horách  Beskydských  před  rokem  padesátým  (Véstník 
Matice  Opavské  1901.)  —  Vykoukal  F.  V.:  Rok  v  starodávných  zvyklostech 
našeho  lidu.  Pro  mládež  upravil...  (V  Praze  1901.  Nakladatel  Dr  Fr. 
Bačkovský.) 

Wánklová  M.:  Lidové  léčení  v  okolí  Dřevohoslic.  (Č.  mus.  ol.  1901.  66.)  — 
Táž:  Néklerá  lidová  jídla  z  Dřevohoslic.  (Čas.  Mus.  01.  1901.  66.)  Táž: 
Lidové  pověsti  o  hadech  z  Ořechoviček.  (Čes.  musea  olom.  1901.  129.)  — 
Táž:  Lidové  povésti  o  hadech  z  TěSan  u  Brna.  (ibid.  129.)  —  Táž:  Lido- 
pisné poznámky  z  okolí  Lipníka.  (ibid.  130)  —  Winter  Zikm.:  Doktoři 
a  lékaři  v  XVI.  veku  v  (blechách.  (Lidové  rozpravy  lékařské.  Pořádá 
L  HaSkovec.  V  Praze  1901.  NákL  J.  Otty.)  —  Weiss  K.:  PíseĎ  o  ruským 
císaři  a  prajským  králi.  (C.  L.  XL  31 ) 

Zástěra  K.:  Svatby  vojanské  za  starých  časů.  (Č.  L.  1901.  404.)  — 
Týž:  Jídelní  lístky  lidu  českého  za  doby  hladu  a  bídy.  (C.  L.  XL  130.)  — 
Zíbrt  C:  Dřevěné  kostelíky  ve  Slezsku.  (C.  L.  314.  385.)  —  Týž:  Illustrace 
českých  pověstí  z  roku  1787.  (Č.  L.  1901.  207.)  —  Týž:  Kšaft  a  poru- 
čenství  Vepřka  Korokota.  (Č.  L.  1901.  184.)  —  Týž:  Nové  vydání  Ezo- 
pových  íabulí  od  Ant.  Truhláře.  (C.  L.  1901.  454.)  —  Týž:  Píseň  o  po- 
trestaných tanečnících  ze  stol.  XVíL  (C  L.  1901.  474.)  —  Týž:  Pověsti 
o  křížích  otištěných  ve  dřevě.  (C.  L.  1901.  439.)  —  Týž:  Zobrazování 
nejsvěíéjší  Trojice  skupinou  tří  hlav.  (Č.  L.  XL  50.)  Týž:  Literatura  kulturně- 
historická  a  ethnograíická  1901  —  1902.  (C.  L.  XL  62.)  —  Týž:  Délka 
Krista  Pána  —  ochranou  proti  všeliké  pohromě.  (C.  L  XL  96.)  —  Zítek 
Fr.  Dr.:  Žákovské  slavnosti  na  sv.  ftehoře.  (Obrázková  Revue  1901.  426.)  — 
Zítek  F.:  Kýchajícího  pozdrav.  (Č.  L.  XL  87.) 

Autoři  neznámí:  Dopisy  našeho  lidu.  (Č.  L.  1901.  294.)  —  Cho- 
dové, strážcové  českých  hranic.  Obraz  národopisný  a  dějepisný.  (V  Praze 
1901.  Nákl.  F.  Šimáčka.)  —  Po  naáemu.  (Noviny  Těšínské  1901.  č.  19.) 
Ukázka  nářečí.  —  Gert  v  poslání  prostonárodním.  (Pražské  Noviny  1901. 
č.  334.)  —  O  domorodém  lidu  ve  farnosti  Orlovské.  (Věstník  Matice 
Opavské  1901.)  —  Tkalcovství  na  Valašsku.  (Sborník  musej.  společ.  ve 
Valaš.  Meziříčí  1901.  č.  7.  a  8.)  — 


Roboty  a  vzpoury  selshé  na  Pelhřimovsku. 

Naps&l  Václav  PelrA.  (Dokonfeni.) 

Baiáfinici,  kteřf  obávali  chalapy,  byli  povinni  robolovsti  po  dvou  dnech 
do  léhodne  celá.  léto,  v  žitné  pak  jedna  osoba  mlátiti  celf  týdeo 
za  náhradu  jednoho  mejtnlku  obili.  Stav  chalupnicky  byl  dle  náhledu 
Fuchsova  velmi  nestejný,  proménlivf,  a  to  tlm,  že  byli  mnozi  z  cbalup- 
nlkQ.  kleřl  vynikali  pfiňínlivostl  a  Setrno:4tI  a  pomohli  si  tak  k  nakollka 
kouskům  dobytka,  dosazováni  na  uprázdněné  grunty,  z  jiných  pak  děláni 
byli  éafáh,  poklasní  a  t.  p. ;  jiní  konečná  se  stahovali  z  místa  na  mfsto, 
ponĚvadS  z  nich  hýli  ve  váleínjch  těch  dobách  vybíráni  rekruti,  klerfch 
býval  lakový  nedostatek,  že  byli  odváděni  i  sedláci  (synové  selSii),  a  to  ze- 
jména kdyí  bylo  ustanoveno,  že  vyaka  odvedence  iná  obnááeti  pět  střevíců 
a  tři  palce,  kteráž  míra  bjvala  pry  u  zdravého  ílovůka  řídká.  Z  které 
vesnice  chalupnlci  se  odstěhovali,  nastala  sedlákům  nová  povinnost,  neboť 
byli  nuceni  rozvrhnouti  mezi  sebe,  co  platu  chalupníci  vrchnosti  před 
lim  odvádéli. 

Lidé  městálf,  kteH  neméli  gruntovního  majetku,  konali  práce  ná- 
dennické  a  robotovali  vrchnosti  lim,  že  pomáhali  o  senoseči,  o  infch  a 
pfi  mlácenf  na  mlate  nebo  při  přehazováni  obili  na  sýpkách.  Konečné 
konali  také  posílhy,  i  není  nezajfmavo  slyšeti,  co  se  tém  lidem  tehdáž 
platilo  na  den.  Posel  z  Pelhřimova  do  Pacova  doslal  zn  cestu  6  kr.,  do 
Tábora  12  kr.,  do  Prahy  1  zl.  10  kr.  čili  3  kr.  za  míli  cesty.  Poněvadž 
pHk  v  těch  dobách  panovala  v  Cechách  veliká  d.ahota,  byla  prj  poslům 
pelhřimovským  náhrada  zdvojnásobena,  jenom  do  Prahy  zůstalo  1  zl.  30  kr., 
proč,  nenf  udáno.  Byl-li  váak  posel  nucen  z  příčin  nepředvídaných  někde 
na  cestách  se  zdrželi,  doslalo  se  mu  náležitého  přídavku.  ZvfSe 
selné    pry    se  dle  míněni  Fiichsova    zase  snlžf,   jakmile 
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Z  toho  váeho,  co  jsme  luto  povédéli,  jest  zřejmo  a  patrno,  že  robota 
na  panství  Pelhřimovském  nebyla  lak  tuze  těžká  a  nesnesitelná,  jako  vábec 
všady,  kde  vrchnosti  byly  obce  méstské.  Při  řízení  se  dalo  s  >méstskýaii 
pány«  spíáe  něco  ujednati  a  smluviti  nežli  s  pověstnými  správci  a  vrchními 
vrchnostenskými. 

Jest  tedy  s  podivem,  a  starému  Fuchsovi  bylo  již  nápadno,  proč  se 
sedláci  také  na   panství  Pelhřimovském   bouřili.     Poznamenáváť   na  konci 
vyčtu  jednotlivých  dávek,  jet  byli  robotníci  na  Pelhřimovsku  povinni  od- 
váděti, že  se   vícekráte  o  lo   pokoušeli  a  vynasnažovali,   aby  ta    břemena 
se  sebe  střásU.  Poprvé  se  to  stalo  r.  1713;  tehdáž  totiž  přestoupil  sedlák 
Matěj  B6hm,  jinak  Venus  řečený,   ze   Stridence*)    v  Čáslavském    kraji  na 
Pelhřimovsko,   kde  byl    přijat   za   poddaného,   ale   zle   se   nové  vrchnosti 
odměnil.     Podněcoval    poddané,    působil    mezi   nimi   jítření  a  sbíral    mezi 
nimi  příspěvky  na  penězích.     Když  už  měl    slušnou  hotovost  pohromadé, 
odebral  se  honem  do  Vídně,  kde  se  ma  podařilo  dostati  se  až  k  samému 
císaři  Karlovi  VI.,   i  podal    na   vrchnost  Pelhřimovskou   obáírnou    žalobu, 
v  níž  bylo  křiklavými  barvami  vylíčeno,   jak  hrozně  jsou  tamní  robotníci 
utiskováni.  Žaloba  ta  smělá  byla  z  císařské  kanceláře  s  uspíšením  poslána 
na  místodržitelství  do  Prahy,  a  odtud  bylo  nařízeno  krajským  kommissařám, 
aby  se  bez  meškání  odebrali  do  Pelhřimova  a  věc  vyšetřili,  jak  nejzevrub- 
něji možno.     Ti  úkol    svůj  vykonali    skutečně,  a  to  se  vší    přísností,    jen 
že  poznali  a  se  přesvědčili,    že  obžalovaná  vrchnost  Pelhřimovská  nežádá 
na  robotnícich  nic,  nežli  co  ode  dávných  dob  bylo  jejich  povinností,  i  usta- 
noveno novým  nálezem,  že  při  tom  i  nadále  má  zůstati.  A  k  tomu  všemu 
po  neoprávněné    obžalobě  následovala    zasloužená  pokuta.     Zámožnější  ze 
sedláků,   kteří  se  dali    řečeným    buřičem   svésti,    byli   odsouzeni    zaplatiti 
veškeré  výlohy  —  ovšem  nemalé  —  jež  byly  s' vyšetřováním  tím  spojeny. 
Venus   čili    Bohm    pak   byl   odsouzen    do    žaláře   a    byl    vězněn    nejprve 
v  Pacově,  potom  také  v  Pelhřimově,   aby  ho  mohli  sedláci  viděli.     Trest 
jeho  byl  dosti  dlouhý,  neboť  trval  půl  léta,  kteroužto  dobu  vykonával  od- 
souzenec některé  práce  obecní  v  okovech. 

Druhé  vzbouření  selské  na  Pelhřimovsku  se  stalo  r.  1742,  když 
vtrhli  do  Čech  Francouzové,  Bavoři  a  Sasíci,  aby  dosadili  Karla,  vévodu 
bavorského,  za  krále  českého.  Aby  si  získal  mezi  lidem  tím  více  přízně 
a  náklonnosti,  dal  prohlásiti  král  francouzský  Ludvík  XIV.,  že  robotu 
v  Čechách  nejen  zruší,  nýbrž  že  i  z  Udu  poddaného  učiní  samý  lid  svo- 
bodný. Aby  tedy  lid  selský  poněkud  byl  uchlácholen  a  nedal  se  klamnými 
těmi  sliby  sváděti,  prohlásila  císařovna  Marie  Terezie  zvláštním  patentem, 
aby  bylo  roboty  umírněno  a  lidu  poddanému  uleveno.  Avšak  dobrý  ten 
úmysl  nepotkal  se  se  zdárným  úspěchem.  Lid  byl  tím  jen  jeSté  více  po- 
drážděn, tak  že  nechtěl  konečně  ani  pracovati  ani  platiti.  Příkladu  toho, 
který  se  rozšířil  dříve  jinde  po  Čechách,  chytili  se  i  sedláci  na  panství 
Pelhřimovském  a  v  čelo  jejich  se  postavili  mlynář  z  Hodějovic  a  sedlák 
Hanek  z  Bácovic.  Marně  jednáno  s  povstalci  o  smír  po  dobrém.  Nezbylo 
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ledy  nežli  uchýliti  se  k  moci  úřední.  V  této  tísni  se  obrátila  vrchnost 
Pelhřimovská  o  intervenci  ke  krajskému  úřadu  ;  následkem  toho  dostavil 
se  do  Pelhřimova  k  urovnání  sporné  té  záležitosti  sám  krajský  hejtman 
hrabě  Millesimo  osobné.  K  stání  se  dostavilo  ohromné  množství  sedláků 
z  celého  panství,  a  Hodéjovský  mlynář  si  byl  výsledkem  a  vítězstvím  tak 
jist,  že  si  vedl  při  výslechu  přímo  drze  a  krajského  hejtmana  přede  všemi 
svědky  urazil.  Hrabě  Millesimo  vSak  nerozuměl  hodějovickým  žert&m, 
kázal  přinésti  otep  slámy,  zuřivého  mlynáře  na  ni  položiti  a  vysázeti  mu 
50  ran.  Po  vykonané  exekuci  prý  mlynář  vyskočil  a  drže  se  bolestí  oběma 
rukama  na  zadku  zvolal:  > Dostal  jsem  neníčko  svobodu!  . .  .< 

Sedlák  Hanek  z  Bácovic  byl  mnohem  chytřejší.  Nestavěl  se  tak 
nápadně  v  popředí  a  byl  skromný  i  v  řeči.  Byl  postavy  lak  vysoké,  že 
vynikal  nade  všecky  přítomné,  mezi  nimiž  stál.  Vida  pak,  co  se  děje 
8  mlynářem  hodějovickým,  aby  nebyl  povolán  k  podobné  exekuci. na  otepi 
slámy,  krčil  se  a  krčil,  až  ho  ubylo  tak,  že  o  nic  nevyčníval  nad  ostatní. 
Argumenta  tato  měla  v  zápětí,  že  se  vzbouřenci  hezky  potichu  vykradli 
ze  soudní  síně  a  rozešli  beze  všeho  hluku  domň,  čímž  vzala  druhá  selská 
rebelie  za  své. 

Třetí  vzpoura  na  Pelhřimovsku  se  stala  po  válce  sedmileté,  a  Fuchs 
pronáší  při  té  příležitosti  upřímné  své  přání:  >Dej  Bože,  aby  byla  posledníN 
Stalo  pak  se  to  takto.  Císařovna  Marie  Terezie  nařídila,  aby  v  pořádek 
uvedeny  byly  omyly,  které  se  staly  při  odvádění  kontribuce  ve  válce  právě 
ukončené.  Za  tím  účelem  poslána  byla  do  Čech  zvláštní  kommisse,  jejíž 
předsedou  byl  jmenován  hrabě  Lariš;  ta  zavítala  k  těm  krajským  úřadům, 
u  nichž  byly  podány  nějaké  stížnosti.  Konečné  se  dostala  také  do  Tábora, 
kde  prodlela  celých  šest  neděl,  aby  se  k  ní  mohl  obrátiti  se  žalobou  každý, 
komu  se  zdálo,  že  jest  k  tomu  oprávněn.  Mnohé  vrchnosti,  aby  na  ně 
žaloba  nebyla  podána,  se  raději  s  poddanými  vyrovnaly  po  dobrém,  jen 
aby  neměly  s  úřady  císařskými  žádného  oplétání. 

Pelhřimovští,  nemajíce  v  té  příčině  s  poddanými  žádných  neshod, 
byli  si  jisti,  že  na  ně  žádná  stížnost  ani  podána  býti  nemůže.  Z  počátku 
se  skutečně  zdálo,  že  tomu  tak  bude ;  pátý  týden  však  nastalo  mezi 
sedláky  náhlé  kvašení.  Porady  jejich  společné  se  daly  s  takovou  tajností, 
že  neměla  o  nich  v  městě  ani  živá  duše  té  nejmenší  potuchy.  Konečně 
se  odhodlali  nespokojenci,  že  se  vydají  se  žalobou  na  cestu  do  Tábora. 
Melo  se  to  ovšem  státi  s  největší  opatrností  a  tak,  aby  to  nebylo  nikomu 
ani  nápadno.  Fuchs  vypravuje  s  přídechem  sarkasmu,  že  se  to  dáio,  jako 
když  v  noci  táhnou  divoké  husy,  z  nichž  pokaždé  dvě  neb  tři  stojí  na 
stráži,  aby  ostatním  nehrozilo  žádné  nebezpečenství.  Tak  prý  se  vypra- 
vovali žalobci  z  panství  Pelhřimovského  ke  krajské  kommissi  do  Tábora 
jeden  po  druhém  a  šli  za  sebou  4 — 6000  kročejů  vzdálí,  jen  aby  si  jich 
nikdo  nepovšimnul.  Uskok  tento  se  jim  cestou  sice  podařil,  když  vdak 
přišli  do  Tábora,  nemohli  už  přítomnost  svou  zakrýti,  neboť  se  jich  setei 
z  celého  panství  celý  zástup,  a  všickni  byli  oblečeni  v  modré  kt 
ach,  neštěstí,  nehodo  zlá!     Pouhopouhou  náhodou  totiž  meSl 
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zrovna  v  Táboře  deputace  magisiráta  pelhřimovského,  skládající  se  ze  tř{ 
členů,  primátora  Matdje  Altenhofera,  konšelů  Františka  StřechoTského  a 
Vojtécha  Lycaona.  Jak  užasla  deputace  ridouc,  že  před  veleslavnou  kóno- 
misí  předstupují  její  poddaní  se  žalobami,  o  nichž  se  dosud  ničeho  doma 
neproslýchalo,  a  jež  byly  přímo  svévolné.  Žalob  pry  byla  přednesena 
celá  spousta,  hlavní  stížnost  však  vrcholila  v  tom,  aby  s  robotníků  sňaty 
byly  staré  povinnosti  poddanské,  pro  něž  už  dříve  se  stala  vzpoura,  která 
skončila,  jak  jsme  slyšeli,  důklad nfm  výpraskem.  Deputace  pelhřimovská 
mšla  náhodou  při  sobě  výměr  stížnosti  Venusem  nepravě  podnícené  i  před- 
ložila jej  císařské  kommissi,  a  konec  konců  byl,  že  byli  žalobcové  se 
všemi  domnělými  stížnostmi  odmrštěni  a  ze  své  zpupnosti  vyhojeni. 

Skladatel  urbáře  pelhřimovského  vypravuje  zase  s  humorem,  že 
modrokabátníci  nešli  z  Tábora  po  jednom  za  sebou  jako  husy  divoké, 
nýbrž  hezky  z  ticha  jako  berušky,  každý  do  svého  domova.  To  bylo  po- 
slední selské  zbouření  na  Pelhřimovsku. 


Přezdívky  a  posměchy  z  českého  Horácka. 

Doplňkem  z  licdečska  a  Dolnokralovicka  sdélnje  Jan  Ytleliář. 

Podepisuji  v  plném  znění  vývody  p.J os.  K o p á č e,  týkající  se  nového 
pojmu  zeměpisného  —  » české  Horácko*  —  jejž  věcné  a  správně 
odůvodnil  v  úvodu  stati  své:  >Přezdívky  a  posměchy  z  českého  Horácka* 
(Český  Lid  roč.  IX.  pag.  419.) 

Horská  krajina  ledečská  a  dolnokralovicka  zůstávajíc  daleko  v  po* 
zádí  za  žírnými  lány  polabskými  nutí  chudší  vrstvy  obyvatelstva  hledati 
výživy  mimo  domov.  Proto,  jakmile  lidem  našim  kyne  naděje  na  výdělek 
z  ruční  práce  v  kraji,  což  bývá  v  době  obdělávání  řep,  senoseči,  žni 
a  prací  v  cukrovarech,  uchylují  se  četní  obyvatelé  vísek  našich  do  kraje. 
Jdou  >na  práci*.  Krajáci,*ač  mají  v  nich  zdatné  a  levné  síly  pracovní, 
častují  je  mimo  běžný  název  >horáci«  též  titulem  >řepáci«  neba 
>modropupkáči<,  dobírajíce  si  jich,  že  v  domově  svém  >klepoa 
dřeváky  se  stromů«,  nebo  že  >když  spatří  horák  pšeničný 
klas  v  kraji  myslí,  že  je  to  štír«.  V  žíravém  posměšku  konečně 
tvrdí,  že  >drbe-li  se  vepř  o  plot,  domnívá  sehorák,  že  zvoní 
klekání*.  — 

Než  nejen  kraják  horákovi  se  posmívá;  jeť  jisto,  že  i  navzájem  bo- 
raci poctívají  se  přezdívkami  a  to  mnohdy  říznými  Tak  na  př.  nevrazí 
Dolnokralovák  na  LedeČáka  nazývaje  jej,  poněvadž  v  chudé  krajině  této 
chov  koz  značně  vyvinut  jest  —  >kozákem<,  kdežto  tento  onomu  v  od- 
vetu dává  jména  »mrzáku<,  nebot  z  okresu  onoho  poměrně  málo  schop- 
ných obránců  vlasti  se  rekrutuje. 
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Navšlíviv  v  Zahrádce  Trhové  >brabCákyc,  varuj  se  zvolati 
»brabci  hop,  brabci  hopI<,  abys  pohoršení  nery volal.  Podobné  nečiň 
ve  Vlastéjovicích.  Se  zlou  bys  se  tam  asi  potázal,  kdybys  vzkřikl:  »Všš, 
brabcilc  NazfvajMi  blízcí  Pertolfáci  Vlastéjovické  »brabčáky«,  oplá- 
cejí jim  tito  jm4nem:  >sf  koryt.  V  Zahrádóicích  jest  prý  každý  »straa- 
dem<,  kdežto  v  Brzoticích  »husákem<,  kterýžto  název  vznikl  v  letech 
posledních,  kdy  četní  soasedé  tamní  začali  obchodovati  busami.  Mstislaváci 
nazýváni  jsou  >kozáci«,  ponévadž  chovají  mnoho  »kozí<.  Nad  né  vdak 
vynikají  Kozlovdtí  Tito  libují  si  prý  v  černé  barvé  kozí,  od  čehož  pře- 
zdéno  jim  »čerDokozlováci<.  Na  Pasekách  rodí  se  zračné  a  dovedné 
kuchafky,  a  protož  v  okolí  radí  se  vážnA  mládencům:  >Vem  si  holku 
z  Pasek,  napeče  ti  misku  placek  «  Pasečáci  známí  pode  jménem  »paj- 
záci«,  ježto  prý  velmi  se  jim  líbí  dříví  z  panských  lesů,  sázejí  na  hu- 
bených pozemcích  svých  hojné  třešní,  odkudž  zovou  je  též  »peckaři«. 
Ježto  víska  tato  je  velmi  chudá,  hájí  každý  z  obyvatelů  živobytí  jak  může. 
V  lété  na  př.  sbírají  borůvky  a  to  prý  každý  na  kousku,  který  si  od  pánů 
>spachtuje«.  Proto  —  tak  tvrdí  rozmarné  jejich  sousedé  —  dostalo  se  jim 
jména  >boruváci<.  V  sousedící  Lholé  Kamenné  žijí  vesmés  >kalhO' 
tácit   a  >dípkaři<.     Nalézáf  se  v  okolí  obce  v  polích  nadbytek  šípků. 

Blízké  Kouty  osídleny  jsou  daleko  Široko  známými  >kameníky« 
nebof  větišina  obyvatelstva  provozuje  živnost  kamenickou,  těžíc  z  nevy- 
čerpatelných lomů  žulových  u  obce  této  se  nalézajících,  z  nichž  výrobky 
jsou  hledané.  Nedaleká  víska  Bojiště  chová  >pan8tvo«,  které  známo 
jest  též  pode  jménem  »hřbetáci«  nebo  >krbláci«.  Řejčkovští  >rej- 
hani«  neměnili  by  s  budečskými  »urhany«r,  kterým  dostalo  se  jména 
toho,  poněvadž  prý  se  rádi  právali.  Poslední  mimo  to  nazýváni  jsou  též 
>kudličkáří«  nebo  »vopálkáři«.  V  Bohumilicích  nalézáme  >ohňaře« 
a  v  Chotěměřicích  >plotňáky«.  Žibřidovští  »vopálkáři<  zovou  se  též 
»diváci«,  ježto  všemu  novému  se  velice  diví.  Z  téže  příčiny  zlovolníci 
pokřikují  na  ně:  >aaaá«.  Koželským  »vápeníkům<  přezdívá  Žibřidovák 
a  Šetějovák  »furiantů«. 

Známá  řevnivost  venkovských  městeček  a  vesnic  vynesla  na  povrch 
většinu  přezdívek  na  stav  městský.  K  této  cti  přišlí  též  Ledečtí.  Přezdí- 
vánoť  jim  v  okolí  »frcani,  fršlíci  a  írSláci*.  Známé  úsloví  ve  všem 
okolí  praví,  »že  v  Ledči  jest  to  samej  frcan.<  Slovem  frcan  míní  lid  ves- 
nický měšCáka  malého  a  slabého.  Podobně  Čechtičtí  škádleni  jsou  pře- 
zdívkou »mrkvařic.  Neskončí  prý  se  u  nich  poutní  oběd  bez  mrkve. 
Zlolajný  jazyk  nad  to  tvrdí  o  nich,  že  poctiví  otcové  města  tohoto  nosili 
druhdy  mrkev  jako  amulet  na  krku,  ano  odvažuje  se  zlehčiti  znak  městský 
vykládaje,  že  co  se  v  něm  spatřuje,  není  lilium,  nýbrž  mrkev.  Blízcí 
KřivsoudovSIí  >trhaři«  libují  si  prý  opět  v  řípě;  odtud  nazýváni  jsou 
>řepaři«.  Zručtí  —  ač  prý  všichni  breptají,  hlavně  ti,  kteří  ochutnají 
vody  z  tamní  studně  >Barbarky«,  přece  jsou  známí  tsudiči*  zaměstná- 
vajíce prý  soudy  až  nazbyt.  Hornokralováci  nebydlí  prý  v  Královicích 
Horních,  nýbrž  v  > Černé  vsi*. 
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J.  Milota:  Říkání  žáků  o  st.  Řehoři. 


Bystrý  talent  pozorovací,  jímž  obdařen  jest  českf  Horák  z  Posázarí 
a  PoželÍ7Í,  vystihuje  vlastnosti  a  vady  méšfanů  blízkých  mésteéek  a  mést^ 
9  nimiž  občas  do  obchodního  styku  přichází.  Ponévadž  vSak,  jak  uvedeno, 
jest  pravidelné  téméř  v  každém  mírném  rozsudku  poctivého  práva  Křiv- 
soudovského  z  veku  XVI.  a  X\'^II ,  >Tždy  v  Ale  človéka  nakloněna  jest  více 
ke  zlému  nežli  k  dobrému*  —  proto  i  v  tomto  směru  náš  Horák,  jsa 
nejen  pod  vlivem  této  vůle,  nýbrž  maje  mnohdy  i  trpké  zkušenosti  z  ná- 
vštěvy města,  jest  posuzovatelem  bezohledným.  Na  doklad  toho  budiž 
uvedeno,  žeť  nazývá  lid  ná.<:  Ledeč  >klepavou«,  Zruč  >soudnou«, 
Humpolec  >chlubným<,  Čáslav  »prkenou«  a  Kutnou  Horu  čili 
prostě  Horu   »namlouvavou«. 


Říkáni  žáků  o  sv.  Řehoři/) 


Podává  J.  Milota. 


Na  mě  'ste  to,  páni,  dali  — 
co  pak  'ste  si  to  smyslili? 
lnu,  inu,  když  to  musí  být, 
musitu  vaši  vůli  vyplnit : 

Pane,  jesMi  co  k  verbuňku  mají, 
proč  s  námi  jednati  nechtějí? 
Peníze  ua  ruku  zavdáme, 
nebo  ještě  více  k  vcrlwváaí  máme. 

Cliásku  malou 
zvťdcnou  i  nezvedenou 
přijmeme  my  od  vás, 
by  se  naučila  od  nás, 
by  &e  dala  iverbovafi 
a  s  námi  do  školy  šla. 

Ej,  bratři  kamarádi, 
dobře  do  školy  chodit, 
když  pan  učitel  na  mé 
škaredým  okem  koukne, 
ve  mné  až  srdce  bouchne, 
já  křičím:  ouvej!  ouvej ! 
O  nic:  jen  ty  kalhoty  zouv<'j 


Metla  je  zdravý  kořeni 
pro  děti  nevycvičený, 
když  se  s  ní  ve  školách 
žáci  švihají, 

nezkušení  staří  rodičové 
Ee  na  to  hněvají. 

Vytrhnou  ze  školy  žáka, 
pak  z  něho  mají  vojáka. 
Na  vojně  se  musí  jináě  kárati, 
lískovou  holí  proháněti, 
což  ubohý  nemůže  ani  snésti, 
pak  na  rodiče  naříkají, 
/e  je  nevedli  k  dobrému, 
nemají  za  to  žádnou  odměnu. 

Panímámo  dobrotivá, 

jsou  k  nám  hodně  nakloněna, 

asi  deset  nebo  dvacet 

vajíček  nám  darujou, 

však  z  toho  žádnou  škodu 

mít  nebudou, 

nýbrž  budou  cbválená, 

že  jsou  ctná  a  štědrá  panímáma. 


♦)  Na  sv.  nehoře  vypravil  učitel  žáky,  přestrojené  za  „rehořské  vojáky"  do 
vsi,  aby  vybírali  vejce  a  jiné  dárky  pro  p.  učitele,  ftíkání  to  dozválél  jsem 
se  od  SOleté  stařeny,  Barbory  Novákové. 
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Moravské  národní  pohádky  2  okolí  Sloupského. 

Pudle  sbfrkj  1.  Siukopa  podává  Banei  Ketbttd  Kilda. 
Raéteřivá  VorMlka  a  její  pán  kmotr. 

V  jedné  obci  scházívala  se  dSrCnla  na  pfíslku.  Mládenci  každého  vefera 
do  společnosti  jejich  chodili,  a  tak  poCesEné  a  mravně  bavili  a  obve- 
selorali  se  zpěvem,  povidánim,  a  nevinnfm  žertováním.  Jednoho  dévCete 
mrzutého,  zlobivého  ahaSteřivého  nikdy  žádnf  mládenec  sobě  ani  nevíimnul; 
a  lo  ji  hrozné  mrzelo. 

Jednou,  když  z  té  pfistky  domů  priSla,  stěžovala  si  matce  srě  :  *Ma- 
minko,  vSechna  dévčata  každého  večera  mají  nékoho.  kdo  se  k  ním  má,  jen 
já  nemám  nikoho.  Upadne-li  kleré  bfeienko  (vřeténko),  hned  jí  ho  podi 
a  rozličné  s  ni  žertuje.  Mne  si  íádnf  ani  nevSimne.  Véru,  kdyby  snad  zlý 
duch  pFiSel,  já  bych  ho  chiela.<  Matka  jl  fekla:  rVorSÍlko,  jen  bud  Irpd- 
liva,  až  jak  Pán  Bůh  dá!* 

Druhého  večera  VorSilka  ala  zas  na  pfíslku,  a  juž  lam  byl  jakfsi 
cizí  mládenec,  ktcrf  se  k  ní  hned  posadil,  a  co  druzí  dfilali,  on  také  délal. 
Neznal  ho  žádní,  proto  íe  mél  obliůej  pořád  zakrylf.  Toho  vefiera  VorSilka, 
jakmUe  pFiala  z  pfístky  domů,  hned  se  matce  chlubila:  'Maminko,  dnes 
lam  jakási  mládenec  o  mne  ae  starali'  —  Málka  se  jí  ptala:  >Odkud  je 
a  či  ]€?<  —  Dcerka-  odpovédéla:  >Mamtnko,  já,  ba  žádnf  ho  nezná;  ale 
je  čislf  ávihák;  Žádnf,  co  jich  tam  bylo,  nevyrovná  se  mu.>  Matku  la 
feč  dceřina  velice  zarmoutila. 

Ráno,  jak  vstala,  ila  hned  k  pánu  kmocháčkovi  (kmotrovi),  sta- 
rému správci,  u  něhož  nebožlfk  její  muž  bfval  poklasnfm.  aby  sobe 
vyprosila  dobré  rady.  Když  vypověděla,  co  a  jak  dcera  VorSilka  vypravo- 
vala, pán  kmotr  jí  řekl:  >Dobrá  kmotřenko,  nic  po  lom;  vaíe  dcera  brzo 
umře,  a  ten  zlf  duch  si  pro  ni  přijde.  Ale  ona  jeitě  není  jeho.  Dám 
vám  radu,  co  vaáe  dcera  a  vy  uděláte.  Va3e  dcera  af  jde  dnes  zas  na 
tu  přlstku,  a  tam  požádá  vSeehna  děvčata,  aby,  co  za  len  večer  napředou, 
Tíecko  jf  daly;  ať  to  svinou  na  jedno  klubko,  a  po  celý  večer  af  děvčata 
8  mládenci  sni  siova  nemluví.  VorSilka  měj  niť  toho  klubka  navlečenou 
do  jehly,  a  tu  jehlu  af  mládenci  neznámému  zapíchne  do  Sosu  u  kabátu 
vzadu.  Až  se  budon  rozcházeli,  aC  klubko  odhodi,  a  tak  poznáte,  kam 
ten  cizí  mládenec  pQjde  a  odkud  je.' 

Matka  poděkovala  pánu  kmocháčkovi  za  radu  a  doma  vSecko  důkladní 
nařídila  dcerce  své.    VorSill 
Ráno  po  té  přístce  Sil  se  á 
do  rybníka.  Dcerka  Voršilk; 

Matka  zase  Sta  na 
takovou:  iZemřelon  dceru 
náSeC  z  domu,  nevynášejte  m 


403  B    Kulda: 

ale  dejte  prollouci  díru  ve  zdi,  a  tou  derou  mrtvolu  dejte  ven.  Kdo  ji 
poveze,  af  nejede  cestou!  Zlý  duch  přijde  ji  hledat,  a  bude  se  ptáti  dveří, 
oken  a  komína  i  cesty,  kde  je  ta  mrtvola ?<  Matka  vše  dobře  zařídila, 
a  hned  v  tu  noc  přišel  zlf  duch  mrtvolu  hledat,  a  ptal  se  dveří,  oken 
a  komína:  »Bylo  tudy  taženo  tělo?*  Dvéře,  okna  a  komín  odpovédély; 
> Nebylo!*  Zlý  duch  Sel  a  ptal  se  cesty:  >Bylo  tady  vezeno  télo?«  A  cesta 
mu  také  odpověděla:  >Nebylo!«  A  zlý  duch  pak  zmizel. 

Za  nějaký  čas  ^arý  pán  správce  kmocháček  řekl  svému  kuchaři: 
>Dnes  půjdeš  se  mnou  na  procházku!*  Šli  spolu  až  do  háječka,  kde  páa 
správec  tázal  se  kuchaře:  >Cítíš-li  pak,  co  to  zde  je  zavfini?*  Odpověděl 
kuchař:  >Také  to  cítím;  je  to  váné  tuze  líbezná.*  Šli  dále^  až  přišli  na 
místo,  kde  byla  váné  největší.  Ostali  síáf,  a  spatřili  velmi  krásnou  růžička, 
která  tu  vůni  ze  sebe  vydávala.  Pán  správec  kázal  kuchařovi:  >Jdi,  a  tu 
růži  mi  vytrhni  i  s  kořeny. «  Kuchař  šel,  ale  když  k  r&žičce  přicházel, 
ona  se  mu  ztratila  před  očima,  tak  že  ji  neviděl.  Vrátil  se  k  pánu  správci 
a  pravil:  >Nemohl  jsem  tu  růžičku  najít  <  Pán  správec  mu  řekl:  >Ale 
vždyť  já  stařec,  ji  odtud  vidím;  jsi-li  slepý?  Hned  zas  jdi,  vytrhni  tu 
růžičku  i  s  kořeny  a  dones  mi  ji!«  Kuchař  šel,  ale  jak  na  to  místo 
přišel,  růžička  se  mu  ztratila  před  očima.  Přišel  zas  nazpět,  že  se  mu 
ztratila.  Pán  správec  šel  sám,  spěšně  chytil  růžičku,  šťastně  ji  vytrhl 
i  s  kořeny  a  vzal  si  ji  domů.  Doma  hned  poslal  kuchaře  k  hrnčířovi,  aby 
mu  tam  koupil  perníčku  (květník,  hrnec  na  kvítí).  Do  perničky  pán  správec 
sám  růžičku  si  vsadil. 

Pán  správec  měl  ten  obyčej,  že  pozdě  večeříval.  Hned  toho  prvního 
večera  kuchař  nachystal  večeři,  a  nechal  ji  v  hrnečcích  stát,  až  bude  pán 
správec  chtít  večeřet;  on  sám  odešel  a  zdřímal  v  kuchyni.  Když  pak  pán 
správec  volal,  aby  mu  kuchař  večeři  nesl,  šel  a  vzal  hrnky;  ale  hrnky 
byly  prázdny.  Ulekl  se,  kde  se  mu  večeře  ztratila?  Bědoval,  co  pánu 
správci  k  večeři  dá!  Pán  správec  nemoha  se  dlouho  kuchaře  s  večeří 
dočkat,  volal  po  druhé.  Včil  už  kuchař  musel  pánu  svému  oznámif: 
>VeČeři  měl  jsem  připravenou  jak  jindy,  ale  nevím,  jak  ztratila  se  aai!« 
Pán  správec  řekl:  >Ó  ty  ospalý  chlape,  tuším,  kočky  ti  ji  snědly,  a  ty 
sám  nic  nevíš!* 

Druhého  večera  kuchař  zase  večeři  připravil  a  do  předního  pokoje 
správcova  jako  včera  zanesl.  V  pokoji  tam  pán  správec  měl  tu  vsazenou 
růžičku  a  v  pokoji  vedlejším  býval,  pracoval  a  jídal.  Tentokrát  kuchař 
v  předním  pokojíku  ostal  tak  dlouho,  až  pán  správec  bude  chtít  večeřel 
Sedl  si  a  dával  pozor,  aby  mu  ji  zas  kočky  nesnědly,  protože  sám  nevěděl, 
kde  se  mu  včera  večeře  ztratila.  Dlouho  čekal  tam,  až  pán  správec  zavolá; 
a  tu  najednou  viděl,  jak  ta  růžička  vystoupila  ze  svého  květníku,  šla  k  těm 
hrnečkům,  v  kterých  večeře  pánova  stála,  brala  hrneček  po  hrnečku, 
a  všecko  snědla;  potom  zase  do  svého  květníku  vlezla.  Kuchař  stiachem 
předěšený  nevěděl,  zdálo-li  se  mu  to,  nebo  je  to  pravda;  Šel  a  shledal, 
že  jsou  hrnky  prázdny,  a  přesvědčil  se,  že  to  nebyl  sen. 

Pán  správec  volal,  že  chce  večeři.  Kuchař  mu  vypravoval,  co  se 
slalo    s    večeří;    že  ta    růžička    za  oknem  vsazená,    kterou  z  lesa   odnesli, 


Moravské  národní  pohádky  z  okolí  Sloupského.  409 

vystoupila  ze  své  perničky,  šla  k  hméékům,  v  kterých  stála  pánova  večeře, 
viecko  z  nich  snédla  a  zase  do  svého  květníku  se  postavila.  Pán  správec 
vyslechl  kuchaře  a  pravil:  » Ty  sprostý  človéóe!  Kde  pak  jsi  to  kdy  slyšel, 
aby  rfiže  chodila  a  jedla  ?<  Kuchař  ale  pořád  jistil,  že  nespal  a  že  dobře 
vidél,  jak  se  to  stalo.  Když  kuchař  tak  pořád  na  svém  stál,  řekl  mu  pán 
správec:  >Zftra  zas  mn6  večeři  nachystáš  do  hrnečků,  a  já  sám  budu 
pozorovat,  je-li  tomu  tak,  jak  mluvíš.* 

Třetího  dne  kuchař  pánu  svému  večeři  jako  vždy  nachystal  a  pán 
správec  sám  v  pokoji  tom  seděl  a  pozoroval,  co  se  bude  dít.  O  desáté 
hodiné  večerní  vystoupla  růžička  z  perníčky  své,  šla  k  hrnečkům,  kde 
on  večeři  přichystanou  měl,  vzala  hrneček  po  hrnečku,  a  snědla  vše,  co 
v  nich  bylo.  Když  pak  chtěla  zpátkem  se  vraceti,  přiskočil  pán  správec 
a  rážičku  chytil.  Růžička  vzkřikla:  »Ty's  mi  to  dodělal!  Včil  já  navždy 
jsem  nešťastna. «  Pán  správec  strachem  sotva  na  nohou  stál,  když  se  před 
ním  růžička  stala  nebožkou  Voršilkou,  která  mluvila  dále:  >Včil  se  mnou 
musíš  jíť  na  hřbitov;  tam  mne  ten  zlý  duch  bude  hledať,  jako  mne  pořád 
hledal;  včil  mne  už  najde!  Když  na  ten  hřbitov  půjdeme,  musíš  podlévá 
mine  jíC,  tak  aby  mne  neuviděl.  Nesmíš  jíť  ani  napřed,  ani  vzadu;  uhlídá-li 
mne,  jsem  na  vždy  ztracena.*  Kmocháček  pán  správec  šel  těsné  podlévá 
ní.  Na  hřbitově  vyskočil  najednou  zajíc  jak  hodná  jalovice;  pán  správec 
se  od  Voršilky  ani  nehnul,  zajíc  jí  nezahlídl  a  utíkal  dál,  až  jim  s  očí 
zmizel.  Voršilka  pánu  kmocháčkovi  děkovala  řkouc:  >Díky  Pánu  Bohu 
a  tobě!  Včil  ještě  celý  rok  budu  na  tomto  světě  v  liliji  pokání  činiti 
a  pak  přijdu  do  nebe!«  Voršilka  se  ztratila,  a  pán  správec  radostně  vrátil 
se  domů. 

(Fr.  Bouška,  učitel  ve  Valchově  na  farní  osadě  ŽJárné.) 


Pověra  profi  švábům. 

VOpořanech  na  Táborsku  přestavovali  v  hostinci  u  Neužilů  kamna. 
V  kamnech  těch  usazeni  byli  švábi,  kteří  odtud  po  světnici  v  noci 
vycházeli  a  domácí  —  zvláště  hospodyni  —  znepokojovali.  »Jak  jen  se 
těch  švábů  nadobro  zbavit?*,  povídá  hospodář  zedníku,  jenž  kamna  právě 

boural. 

» To  snadná  pomoc,«  řekl  zedník,  »jen  zaopatřej'  velkého,  živého 
raka,  toho  do  kamen  zazdíme  a  uviděj*,  že  se  v  nich  ani  jeden 
šváb  neukáže.  To  tak  dělám  všude  a  všude  si  to  libují. < 

Hospodář  opatřil  dle  rady  zedníkovy  velkého,  živého  raka,  o  něž 
v  blízké  říčce  Smutné  není  nouze,  a  zazdil  jej  do  základu  kamen.  Od 
těch  dob  prý  se  švábi  u  Neužilů  neukázali.  J.  K,  Hraše. 
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\o  vobro, 
(Pohádka  z  Oleáné  u  Blanska ) 

Bél  jeden  král  a  mňél  ve  své  zemi  takavfho  vobra,  a  von  be  jé   bel 
rád  nějak  dostál  a  nemůhl  nijak.    Poslal    na  Ďé  dvakrát  vujsko,    a 
vujako  mo  nic  nehodélalo,  dečky  mo  vujáke  všecke  pomordava). 

Tak  mňél  princa  vosumnást  let  slarfho,  a  tumo  prince  se  zdálo, 
debe  mňél  staré  meč  a  lečáke,*)  2e  jé  s  tém  přemůže.  Jak  ráno  vstál, 
vepravQvál  královi,  co  se  mo  zdálo,  a  hned  si  to  váecko  schestál,  že  vod 
na  ňé  pude  tam.  Král  mo  povidá:  >Ale  ví§,  milý  dité,  že  sem  aa  Ďé 
dvakrát  vujsko  poslal  a  že  s  ňém  nic  nespravili?  Co  pak  te  sám  jediné 
8  ňém  spravíš?*  Ale  von  jináó  nechcél,    jenum  že  na  ňé  pode.    Tak  dít. 

Přinda  do  takuvéch  hor,  na  takuvó  lóko,  do  takuvýho  žleba,  vobr 
jé  hoviďél  spíáe.  »Co,  červíčko,  tade  chceš?  Také  ti^)  jak  živ  žádné  vidél 
nebode,  leda  be  z  tebe  pták  na  hoře  nějaké  kostko  venesl.  Nač  pak  (e 
provázke  máá  a  to  grňko*)?«  Tem*)  mo  povidá:  >Na  tebe!<  Tem  mo  po- 
vidá: »Na  mné?  Podive  se.  jaké  mám  kolem  sebe  řetaz,  a  dež  se  roz- 
hněvám, tož  jé  potrhám.*  A  von  povidá:  »T**  provázke  só  pevňéSí  jak  lem 
tvůj  řetaz.*  A  von  terno  nechcél  véřit.  Povidá  mo:  »Podf  se  mnó,  já  se 
ti  nehodo  bránil.* 

Přivedl  jé  k  takuvýmo  velikýmo  dobo.  Povidá  mo  princovi:  »Včn 
mně  hovaž,  jak  chceš.  To  já  se  jenum  votřeso,  a  te  provázke  bodó  po- 
trhavf.«  Co  miiél  provázke  te  leť^ake,  tak  je  na  ňé  váecke  hovázál.  Princ 
mo  polum  povidá:  >Včíl  se  holrhni!<  Tem  žačál,  že  sebó  puhne;  nemůhl 
sebó  bani  hnót.  Pruhuje  po  drohý,  zas  nic  nemůhl,  a  po  třeti  zas  nic. 
Povidá  mo:  »Co  sem  já  slibuvál  tobé,  včíl  te  to  můžeš  hodělat  mné.« 
Princ  mo  na  to  povidá:  »Já  sem  ti  života  nedál,  tak  ti  ho  nebodo  hani 
brat,«   a  šil  s  velikó  radosťó  dům. 

Přinda  dům,  povidá  králuvi,  že  jé  má  hovazanýho  ho  dobo.  Král 
mo  to  nechcél  véřit,  a  princ  hináč  nechcél  mluvit,  jenum  že  je  hovázané 
a  že  se  nehotrhne.  Král  mo  povidá:  »Tak  tam  pudeme,  a  nebode-li  to 
pravda,  tak  jak  li  mám  jen  jeHnuho,  tak  bodeš  vo  krk  kratší.*  Tak  se 
hích  tam  moc  ze^lo,  he  tito  lidi,  a  teda  princ  k  němo  hned  béžél  k  sa- 
mýmo  a  páni  zvoslali  nedaleko  vod  něho  slát.  Povidali  si,  von  to  také 
může  dělat  jen  naschvál,  a  dežbechme  k  némo  přešli,  nás  zamorduvat 
Princ  povidá,  jenum  hábe  šli  dál,  že  von  se  nehotrhne,  hábe  se  nic.  ne- 
báli. Tak  se  k  némo  potům  přeblížili  k  samýmo.  Tak  se  potům  radili. 
Král  be  jé  bel  rád  dostál  dům  živýho.  Tak  se  na  to  nemůhli  nijak  do- 
radit.  Dež  nemůhli  se  doradil,  princ    povidá:    »S  dovolením,    já  vám  po- 


livé).    *)  ten. 


')  lýčené  provazy.     ';  té.     •)  grňa  =-  Čepci  nože,   starý,   tupý  nfiž  (opovrž- 
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radím,  jak  jé  doslanete.«  Von  povídá:  >Taklek:  Poálite  pro  to  velikó  pilo 
a  pro  ten  těžké  vůz  velké. «  Tak  to  pilo  přenesli  a  s  vuzem  přejeli,  a 
von  povídá:  »Ten  dob  podřežeme  a  svalíme,  a  včíl  mo  to  bořežme  nad 
hlavo  a  s  tém  špalkem  jé  převalíme  na  vůz  bovázanýho.«  Převeza  jé 
dům,  tak  jé  postavili  he  s  tém  špalkem  do  sklepa,  —  měli  takuvé  dů- 
kladné sklep  pro  Ďé. 

Tak  král  béi  velice  tumo  rád,  že  jé  bode  mít  na  vokážko.  Hned 
dál  dělat  velikó  hostino  a  pozval  moc  pánů.  Dež  se  všecko  zešlo  tam  a 
bélo  po  hostině,  tak  žebrali,  co  zvostalo,  te  hídia,  a  tak  mo  to  tam  princ 
zanesl,  ale  von  to  mňél  v  subě  hned;  což  to  na  Ďé  bélo!  Tak  voní  mo 
kázali,  hábe  se  šil  zeptat,  kolik  be  potřebavál,  co  be  nebél  hani  toze  na- 
ježené, hani  co  be  nemňél  hlado.  Von  mo  povidá:  »Půl  cen  ta  masa.  Šest 
pecnů  chleba,  půl  bečke  píva.«  Von  to  povidá  pánům,  páni  se  tumo  smíli. 
Povidajó  mo:  >Di  a  zepté  se  ho,  kolik  be  teda  potřebuvál,  cobe  se  teda 
najedl.*  Povidá  mo:  > Muselo  be  toho  bet  ješče  tolí:  bečka  piva,  cent 
masa,  dvanást  pecnů  chleba,«  a  tak  že  bode  naježené.  Král  povidá:  »0,  tolí 
mo  nebodeme  dávat,  von  be  bél  toze  selné,  von  be  se  hotrhl.  Bodeme 
mo  dávat  jen  to  polovičko.  Dež  na  to  zvekne,  bode  mít  dost.* 

Nihdo  k  němo  nechodil  jenom  princ,  a  mňél  překazuvan^,  hábe  ho 
nevodvazuvál.  Ale  dež  to  jož  dlóho  trvalo,  von  jé  dečky  vohebál,*)  hábe 
jé  vodvázál,  že  je  mo  to  tak  zle  bet  přivázanfmo.  >Šak  já  vím,  že  se 
mně  bohite.^)  Šak  já  žádnýmo  nic  nehodělám.  Dobře  je  tade  se  mnó, 
haspoň  se  vo  nic  nestarám.*  Dež^  jož  to  bélo  po  kolikátý,  dečky  jé  vo  to 
vohebál,  tak  mo  nesl  potům  snídaní,  a  von  ho  zas  prosel,  hábe  jé  vod- 
vázál,   že  von  žádnýmo    nebode  nic  dělat.    Tak  jé  potům  přeci  vodvázál. 

Princ  ze  sklepa  de  ven  z  nádobama,  vobr  v  patech  za  ňém  ven. 
Král  se  díval  z  vokna,  vidí,  že  jé  vodvázál.  Tak  se  hned  votočíl  a  ho- 
tíkál,  holíkál  do  zado  a  křičel:  >6ěda  nám,  jož  jé  vodvázál !<  Princ 
přinda  do  placo,  šil  po  schodech  zhůro,  vobr  zvostál  v  placo  se  pro- 
cházet, bélo  mo  to  vzácný.  Princ  slezl  dolů  zasý  k  němo,  povidá  mo: 
>Poď  se  mnó  zasý  do  sklepa,  pán  se  toze  bohí.<  Vobr  mo  na  to  povidá: 
»E  Sak  mo  nic  nehodělám,  co  se  bohí?«  Tam  mo  povidá  princuvi,  dež 
Šli  do  toho  sklepa:  >Já  bech  ti  vo  něčem  pověďél,  co  be  ti  toze  těšilo.* 
A  von  mo  na  to  vod  poví  princ:  »A  co?<  A  von  mo  povidá:  >Dnes 
z  toho  néni  nic,  jož  je  pozdě.  Ale  haž  ráno  dáš  brzo  snídaní.* 

A  dež  posnídali,  tak  spolo  šli  a  za-ý  do  takuvéch  hor,  do  takuvýho 
žleba  Přinda  tam  na  takuvó  lóko,  tam,  jak  přišli  na  prostředek,  vobr  mo 
povidá:  »Tade  je  sklep.€  Princ  mo  povidá:  »Jak  pak  tade  je  sklep,  det 
je  to  trávnik,  ruvná  zem,  nic  neznáti*  Vobr  mo  povidá:  >No,  chceš  to 
vidět?*  No,  že  chce.  Tak  von  na  tom  místě  cupl  hned  třikrát  noho,  hned 
bele  dveři,  nade  dveřma  klíče,  hned  vodemkl  a  šil  tam  do  zado  napřed. 
Bél  toze  dlóhé  ten  sklep,  toze  veliké.  Princ  mňél  strach,  nechcél  bít. 
Tem  ^jož  bél  vzado  haž,  tem  pořád  ješče  na  krajo.  Vobr  mo  povidá: 
»Jenum  poď  do  zado,  nebuj  se  nic,  m^J^J^mH^e,  Tam  nic  na  krajo 

•)  ohýbal,  prosil- naléhavé.    ^ 
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nehovidíd!«  Princ  přeci  pomale  do  zado  Sil  se  strachem.  Dež  jož  bél  teda 
také  baž  y  zado,  tak  mo  vobr  povídá  —  takurf  tam  bélo  zrcadlo  jako 
dveři  — :  »Dívé  se  do  toho  zrcadla.  Co  tam  svítí?«  Takuvé  kHLsné 
zámek,  2e  ho  jakživ  takuvýho  neviděl,  a  tam  se  procházela  princka  toze  hezká, 
že  se  nemfthl  na  Ďo  hani  dost  venadívat.  Vobr  mo  povidá:  »Poď  jož, 
mosíme  hit.  Nesmíme  se  tade  dýl  zdržuvat,  nebu  be  se  sklep  zavřel  a 
me  bechme  moseli  to  zvostat« 

Venda  ven  ze  sklepa,  tem  to  zasý  tak  zapravfl,  jak  to  bélo  néprv. 
Povidá  princuvi:  »No,  líbilo  se  ti  to?«  No,  že  hano.  Povidá  mo:  »Ne 
hábe  sis  meslíl,  to  néni  tade.  To  je  vodsádto  jedče  tolí  a  tolí  mil,  tam 
a  lam.€  Povidá  mo  vobr:  »Ráno  dáš  brzo  snídaní,  pojedeme  tamzaĎó.« 

Tak  dli  dám.  Ráno  princ  brzo  dál  snídaní  vobruvi,  sotva  rána 
do(*kál,  jož  be  tam  bél  rád.  Hale  vobr  chcél  jet  s  Ďém.  Princ  nechcél, 
jen  hábe  bél  duma,  že  von  tím  pojede  sám.  Vobr  mo  povidá:  »Nevopo- 
važuj  se  tam  sám  jezdit,  det  te  nevíS,  jakéma  horama  tam  mosíS  jet! 
Del)e  se  ti  tam  něco  přehodilo,  hdo  ti  v  čem  pomůže?*  Princ  hináé 
nechcél,  jen  hábe  bél  duma,  že  von  tam  pojede  sám  přeci.  No  tak  tade 
kučár  bél  nachestané,  koíí  sedel  jož  na  Šéstrako,^)  princ  jeáče  Šil  zhůro 
pro  něco.  Než  princ  slezl  dolů,  vobr  se  zavrtil  vzado  do  sena,  jak  majó 
vzado  seno.  Princ  vo  ném  nevěďél.  Von  se  hodélál  malém  chlapečkem  a 
tam  se  zavrtil. 

Dež  přejeli  do  lakuvéch  hor  velikéch,  do  takuvýho  žleba  hokrot- 
nýho,  že  nebelo  vidét  jen  drobek  voblaků,  tam  na  né  veskočilo  štereadvacet 
zbujniků.  Hned  kuČár  zastavili  a  kočího  hned  ze  šéstruko  sráželi,  hned 
bél  nobožčik.  Princa  vetrhli  a  hned  mo  všecko  vebrali.  Tem  róbíř,  co 
bél  nad  néma,  hned  hím  poročíl,  hábe  princa  hovázali  ke  stromo  a  ho- 
dřeli  s  něho  pár  pásků. 

Dež  jož  mněli  princa  hovázanyho  ho  dřeva,  vobr  veskočíl  ze  sena, 
a  ti  róbíří  jak  stáli  pohromadě,  tak  von  k  ním  přeběhl,  a  jedném  vopřá- 
hiiotím  hned  běli  poražení  váecí,  jenum  nechal  toho  mistra,  jehích  pána. 
A  lined  co  ti  dvá  mněli  hovázanýho  toho  princa,  hned  jé  moseli  vodvázat 
a  převázal  toho  svýho  mistra  a  s  toho  moseli  hodřít  pár  pásků.  A  jak 
mo  to  hodélali,  tak  hned  te  dva  také  zamorduval,  nenechal  žádnýho,  a 
co  mněli,  všecko  hím  pobral.  Nechali  jé  tam  převázaného  toho  mistra 
a  jeli  pryč. 

Potům  bél  princ  rád,  a  potům  seděli  spolo  v  kučáře.  Povidá  mo: 
» Vidíš?!  Debech  tade  bel  nebel,  nebel  be  ti  jakživ  žádné  vidél.«  Tak  mo 
dával  zas  fó  cesló  nahoéení:  »Haž  tam  prijedó,  za  tó  princkó,«  povidá 
mo,  >tam  bode  na  stěně  viset  meč.  Vona  každýmo,  hdo  tam  přejede, 
káže  zatočit  téiii  mečem  třikrát  nad  hlavo.  Te  bes  tém  mečem  nezatočil. 
Voiio  je  hích  tam  moc,  co  tam  přešli,  a  nemůhli  ňém  zatočit,  a  každé 
tam  zvostál,  bélo  z  nelio  prase. «  To  bélo  v  zakleným  zámko.  Von  mo 
povidá  vobr:    »riekneá  hí,    že  tade  máá  sedmiletého  chlapca,    ješli  be  to 
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tem  chlapec  můhl  za  tebe  hodelať  Vona  ti  fekne:  Hde  jé  má3?  A  le 
vokážea  na  mne.< 

Dei  tam  přejeli,  vana  mo  povídá  príncori,  hábe  jé  savolál.  Voo  se 
tem  Tobr  hadélál  malém  chlapcem.  Chlapec  pfeifl,  a  princ  mosél  hft  na 
alň.  Princka  mo  povídá,  že  ňém  mosf  zatopit  třikrát  nad  blavó,  a  von 
bél  r  pokojo  vesoko  na  sldné,  nemůhl  ho  dostat:  hiné  mo  ho  žádné  ne- 
smĎél  podat.  Tak  vona  mo  hned  přenesla  takuvf  malý  schodke,  von  si 
na  Di  veslópll  a  mefi  si  zdfilát. 

Tuk  jé  drif  nad  hlavo  a  povídá:  >Kolíkrát  fiém  teda  mám  zatopit?* 
Princka  povídá:  >  Tři  krát  <  Von  povídá:  tO,  třeba  desetkrát.<  Hale  zatočil 
jenum  třikrát.  Tuk  bned  celé  zámek  bél  krásné,  a  co  bfch  bélo  těch  zá- 
klenech, váecf  zasf  bell  krásnéma  lidma.  Pánf,  co  tsm  tehda  bévalí  na 
tem  zámko,  v3ecf  beU  be  jé  v  nároéf  nosili,  jak  běli  rádi,  že  bilo  ve- 
Bvnbozenf.  Povídali  mo,  babě  nejezdil  pryč,  že  tam  m&žc  zvostat,  že  se 
tam  bode  mtt  také  dobře,  že  voní  ho  bodó  vSecI  poslóchat  a  von  íe  bode 
névélSím  pánem.  Hale  vobr  povídá  princovi,  hábe  si  dál  dobré  pozor,  dež 
pojedó  vodtád,  Že  bodó  vod  kvartfro  baž  po  hraníce  po  jedné  slranft 
samý  růže,  po  drohé  sami  muzekaoti  a  prostředkem  že  bode  plac,  kadema 
pojedó.  Hábe  si  dál  dobré  pozor  a  žádná  té  rfiže  neholrhl,  nebu  debe  jo 
hotrhl,  Že  be  běli  nefičasní. 

Tak  jeli,  a  jož  bell  blízko  konca,  vod  bél  trocho  vélr,  a  voně  te 
balózke  se  klátíle,  baž  ta  jednu  balózka  do  kučára  na  fié  plápolala.  A  jak 
ta  balózka  na  úé  dosahovala,  von  jo  chcél  rokó  vodehnót,  vona  se  mo 
zapletla  meze  prste,  a  jak  dával  roko  k  sobe,  von  jo  hotrhl  neřád. 

A  jak  jo  hotrhl,  tak  voní  hned  s  kuAárem  lelíli  zhůro  do  povétřf. 
Dež  joí  běli  toze  vesoko,  von  seďél  v  zado  vobr,  jak  bélo  seno,  a  jak  se 
nemuhl  hodržet,  tak  spadl  dolů  na  selnico  a  horazél  si  vubě  nohe.  Válel 
se  na  zemi  a  naffkál. 

Jél  forman,  jeSée  bél  daleko  vod  něho,  von  jož  křiéél  na  Ďé,  hábe 
do  něho  nevjél.  Forman  zastavil  dež  bél  kos  vod  něho  a  Sil  k  némo. 
Povidá;  'Prosím  li,  sedláée,  bod  tak  dobré,  vodtáhni  mně  trocho  na  strano, 
hábe  do  mnó  každé  nevjél.*  Sedlák  jé  vodtáhl  na  strano  a  béla  zasý  ze 
selnice  přes  pole  stezka  a  béla  tam  Sibenica.  Von  povídá  sedlákuvi:  >Boď 
tak,  sedláče,  dobré,  zanes  mně  tam  pod  to  Sibenico,  tam  bodo  mil  nélepSi 
pokuj.*  Sedlák  mo  povidá:  ^Já  ti  tam  nehoneao.t  Von  povidá:  >Jenum 
přesedni;   já  ti  velezo  na  záda,    fókno  ti  do  hoši,   a  hned  tam  bodeme.< 

A  na  tem  siópo  na  Šibenici  visel  vobeáené.  Dež  jož  tam  bél  drohé 
deĎ,   chcelo  se  mo  jest    Nehdo  tadema  díl.    dál  mo,    nehdo   nemAél  nic. 
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tam  běl  tem  zámek.    .Honeseá  jen  přesedni,  já  U  sedno  na  záda,     fókno 
u  do  hoši,  bodeš  tam  hned.«  A  bélo  lo  tolik  mil. 

Dež  lam  přešli,  von  se  vobr  teprura  najedl.  Dež  bélo  večír,  sedéli 
spole  Vobr  povídá  voběšencavi:  .Máme  tade  zvěře  dost;  pudeme  ráno 
Ude  do  té  straně,  přec.  s.  lade  něco  holovime..  Ráno  posnídali  a  vzali 
s.  zbroj.  Tem  mo  sedl  na  záda,  a  letéli  do  stráné.  V  poledne  přešli  dům 
přenesl,  SI  d.vokýho  kanca.  hiné  zvéře  tam  žádné  nebelo.  Tak  jé  hnS 
rozdělali  a  vařili.  Také  si  nechali  něco  na  drohé  deň. 

Večír  vobr  povídá  voběšencuvi:  »Já  vím  tam  a  tam  vo  takuvé   d«- 
večce.  vona  se  tam  má  zle.    V  noci  pro  ůo  pudeme  a  doneseme  jo  sem 
a  vona  nám  tade  bode   pěkně  vařívat,    a   me  se  s  tém  nebodeme    mosTť 
sami  vostozet*  uiusei 

Tak  v  noci  pro  ňo  potům  šli,  a  vona  měla  takavó  sekniCko  pfi  ko- 
cheni.  lam  spávala.  A  dež  se  lam  doslali,  tak  jo  vzali.  Vobr  jo  vtól  jak 
ležela  na  postýlce,  he  s  postýlko,  a  zanesli  jo  do  zámko.  Belo  to  koliknást 
mil,  a  ješée  šli  spal.  "wimuast 

K  ^1  i!^°'  Ťf  """'  "'""I*'  ^^^^^^^  i^^^^  ^'^^  '^žela.  Dež  potům  pro- 
bedla«)  a  vstala,  a  zvoslala  seděl,  a  vidí  lade  lakuvý  dva  chlai>e  dala  «. 
do  plačo.  co  se  to  stalo,  hde  je,  že  něni,  hde  béla.  Voní  se  diva'li  na  to 
a  hosmívali  se  hí.  Vobr  hí  povidá:  .Pravda  děvečko,  že  se  U  zdi  že 
ses  tam,  hdes  bela?  Te  seš  vodnesená  sem  tolik  lolí  mil  .  A  Dlakr^  li 
plakala  ješče  lepší.  Vobr  hí  povidá:  .Nic  neplač;  dobře  se  tade  mít  W-' 
deš     DodeS    nám  to  vařil  a  nenadéláá  se    lolí.     Dež  be  se  po  čase  stalo 

chcef..  Tak  jo  hokrolili,  hábe  neplakala,  a  kázali  hí  vařit  snídaní  Tak  se 
nasnídal,  a  děvečce  povídali,  hábe  vařila  potům  vubéd.  že  voní  na  poledne 
přmdó,  že  pudó  na  hon  zas  něco  hohonit  na  maso 

Děvečka  tam  zvostala  sama,  a  ti  šli  do  stráně  na  hon.  Potům  vařUa 
vubéd  Belo  jedenacl  hod.n,  přešla  k  ní  slará  baba  třeslavá  a  chcela  na 
ní  pohyke.  Děvečka  vzala  talířek  a  polívke  hí  dala.  Babka  polívko  snědla 
a  šla  k  m.le  děvečce,  a  chella  děvečko,  lam  ftó  třepala,  haž  děvečka  zvo- 
slala ležel  bez  selie  mrlvá. 

Baba  se  ztratila,  a  vobr  s  voběšencem  přeíli  v  poledne  dům,  pře- 
nesli zas  diyokyho  kanca.  Přinda,  vidijó,  že  děvečka  leží  na  zemi.  Honem 
kanca  shodili  a  šl.  k  děvečce  Začnó  děvečko  se  země  zvihal  a  vona  tak 
brkala,  íčerchala,  Jakobe  zvihali  měch  s  vořecharaa.  Nevěděli  '  co  se  stalo 
Vobr  povídá  voběSenýmo:  .Poď,  já  vím,  ve  stráni  je  líska  a 'pod  ňó  bílé 
had.  Toho  Já  mosím  dostat..  Tak  mo  sedl  na  záda,  a  letěli  do  slráné. 
Prinda  do  te  stráné,  lísko  vobr  vetrhl,  a  běl  lam  bílé  had  Tak  hned 
badá  rozdělali,  ješče  takuvó  belino  našel  a  hodělál  takuvó  mast,  a  Šli  zas 
do  zumko.  Phnda,  vzali  děvečko,  položili  jo  na  tabolo  a  namazali  mastó 
a  děvečka  přešla  zasý  k  subé.  Tak  se  hí  ptali,  co  se  hí  stalo.  Tak  vona 
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povidá,  že  vařila  vuběd  a  přišla  k  ní  stará  baba  třaslavá  a  chcela  polívke. 
Vona  že  hí  hi  dala,  dež  na  ni  chcela,  a  »dež  vona  polívko  snědla,  šla  za 
mnó  a  tak  se  ronó  začla  tříst,  haž  sem  já  vo  subé  nevěděla,  a  vostalek 
já  nevím,  co  se  mnó  dělala.*  Vobr  povidá:  »PuČké,  zatracená  babo!  Zétra 
nepudeme  nikam,  zvostaneme  duma,  šak  vona  zétra  přinde  zas.« 

Tak  zvostali  duma  a  děvečce  kázali  zas  vařit  vuběd.  Děvečce  po- 
vídali, dež  vona  přinde  a  bode  chcet,  hábe  hí  zasf  dala.  A  za  kocheňó 
béla  lakuvá  tmavá  komůrka  a  belo  tam  vukynko  z  kocheně.  Tak  voní 
děvečce  povídali:  >Me  se  skuváme  do  této  komůrke,«  a  deŽ  ta  baba 
přinde,  co  bode  na  ní  chcet,  hábe  hí  zas  dala,  a  dež  hí  to  dá,  hábe  tém 
vukynkem  na  ně  hodila,  nejakó  známko  hábe  hím  dala. 

Babu  přišla  zas^  a  zas  chcela  polívke.  Děvečka  hí  polívke  dala, 
a  jak  hí  hí  dala,  tém  vukynkem  na  ně  hodila,  a  jak  na  ně  hodila,  ti  ve- 
běhli,  a  babka  jož  polívko  dohídala.  Vobr  povidá:  > Vilám  li,  te  zatracená 
babo,  tak  tes  to!«  A  bil  babo,  a  vona  mněla  na  prstě  takuvé  prsteĎ.  Ta 
baba  začala  roko  s  tém  prstenem  zbíhat^)  zhůro.  Von  hí  po  roce  hoderél, 
hned  hí  roka  vodvisla,  prsten  hí  strhl  a  dál  jé  subě  na  prst  a  babo  bil 
pořád.  Jak  pořád  zbíhál  roko,  na  ňo  vopřáhál,  předlo  těch  zaklenců  moc, 
a  jož  se  neptali  hí,  té  baby,  hale  jož  ho,  co  potřebuje.  Hale  von  povidá: 
>Nic^  ztraťte  se,  haf  vás  hani  známka  to  néni!«  Ztratili  se  pryč,  a  von 
babo  pořád  bil,  povidá:  »Já  vím,  že  te  babo  máš  m^  nohe!  Di  a  dones 
mně  nohe!<  A  pořád  bil.  Baba  šla,  donesla  hich  v  náročí.  Nebela  žádná 
jeho.  Zas  bil:  >I)ež  máš  teto,  niáš  he  mf  !<  Tak  baba  šla  po  drohý  a  zas 
hích  donesla  v  náročí.  Bela  jeho  jedna.  Zas  babo  bil:  >Dež  máš  jedno, 
máš  he  drohóí*  Tak  šla  po  třetí  a  donesla  he  drohó.  Von  povidá:  » Vidíš, 
dež  mý  nohe  —  tem  vobéšené  nemĎél  rok  —  lak  zas  dones  jemo  roce.* 
Tak  voběSencuvi  roce  mosela  zasý  přinést.  Tak  potům  tem  móél  nohe, 
tem  mňél  roce.  To  běli  potům  chlapíci. 

Voběšené  tam  potům  s  ném  bél  několik  dní  Povidá:  »Já  jož  tade 
s  tebó  nemůžo  bet,  já  mosím  zas  na  svý,  kam  patřím.«  Tem  Šil  potům 
pryč,  a  tem  tam  zvostál  sám.  Belo  jé  tam  potům  smotno,  dež  nemňél 
kamaráda  Povidá  si,  mněja  takuvé  prsten,  v  něm  béla  takuvá  moc:  »Včíl 
já  půdo  zasý  za  princem  zpátke.«  Povidá  to  děvečce,  že  pude  pryč,  vona 
hábe  šla  do  svýho  krajo  dám.  Děvečka  se  dala  do  pláčo,  jak  vodende 
do  svyho  krajo,  dež  neví,  kadě  kam.  Debe  béla  tam,  jak  bévala,  že  be 
věděla,  kadě.  Povidá  hí:  »Naber  si  peněz,  co  chceš,  a  neplač;  já  ti  na 
cesto  veprovodím,  kadě  chceš,  a  povím.*  Tak  s  ďó  šil  na  cesto,  pověděl 
hi,  kadema  má  hit  »Haž  přindeš  do  svfho  krajo,  šak  se  spamaluješ, 
a  tam  ti  lidi  povijó.« 

Vobr  šil  zasý  zpálke  do  toho  zaklenýho  zámko,  hde  ta  princka  béla* 
Přinda  tam,    tak  hned  hoderél  na  princko,    hábe    vona  mo  vedala  prínca 
hale  vona  nechcela.  Tak  bil,  bil,  pořád  nic  platnf  nebelo.  Dež  nebelo  nic 
platný,  tož  jo  rozsekal  na  kose,  a  vona  přeci  popoal|y|||^|^a»    Dež  ne- 

•j  zdvihati 
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chcela  popošli t,  lož  jo  rozsekal  na  samý  drobke  a  vházél  je  do  koUa, 
a  pod  kotlem  hodělál  voheĎ  a  začal  pražit  To  tepruTa  poposlila  a  princa 
mo  vedala.  Zasý  celé  zámek  bél  vobveselené  a  lidí  v  ném.  Zas  ti  páni 
be  jé  běli  na  rokách  noseli  samo  radosfó  a  prémiovali  jé,  hábe  tam  zvo- 
stál,  bale  Ton  hináó  nechcél,  jenom  s  princkó  pryč. 

A  vobr  poTÍdá:  »Pačké,  véíl,  jak  sem  já  hodélál  prince,  tak  te  ho- 
déle  mně,  neba  jak  ne,  tak  já  hodélám  tabě.«  Povidá:  iTe  seS  je^e 
mladé,  te  toho  neputřebojed,  a  já  potřebujo.c  Tak  jé  princ  toho  Tobra 
také  rozsekal  na  drobke  a  dál  do  kotlá  pražit  Tak  dež  je  (ak  pražil,  ve^ 
letdle  z  ného  dvě  bílý  došičke,  te  mo  pékně  podékarale.  Belo  po  vobro. 
A  s  princkó  jél  princ  přeci  dům,  a  jož  hinadem.'^ 

Slenografoval  stud.  A.  Mol. 


£a  postavení  máje  —  svatba  r.  1422. 

Podává  Ferd.  Tadra. 

Připravuje  k  daiSímu  vydání  Acta  judiciaria  z  roka  1422  (psaná 
v  Žitavě)  podle  rukopisu  kapitolního  archivu,  dočetl  jsem  se  na 
str.  37,  pokud  mně  známo,  nejstaršího  u  nás  dokladu  o  stavěni 
májů.  Byl  uznán  slib  manželskf  v  následujícím  sporném  případě :  Byv 
tázán  snoubenec,  jak  si  vespolek  manželství  umluvili,  odpovídá,  že  nesl 
zelenf  strom,  řečený  máj.  Markéta  vidouc  io,  ptala  se,  komu  patří 
máj.  Odpověděl :  Jedné  krásné  panně.  Markéta  řekla :  PřineseS-li  mi  po- 
dobny máj,  učiním  váe,  co  poručíš.  Snoubenec  sliboval  navzájem 
lásku  a  věrnost  Přinesl  pak  za  pět  nebo  čtyři  dny  máj  Markétě  a  zno?a 
opakoval  a  obnovil  i  slib  manželský.  Na  základě  postavení  tohoto  máje 
manželství  bylo  uznáno  od  církevního  soudu,  a  dne  23.  června  1422  sla- 
vena byla  svatba.*) 
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f  jinudy. 

*)  Acta  judiciaria  z  roku  1422,  rukopis  kapit  archivu,  pag.  87:  „Oswaldus 
natus  Hauussii  Lederer  de  Tundorff  (?)  petebat  insUnter  Margaretbam 
natam  Henslini  de  Benssaw  (BenešoY?  v  sev  Čech.)  sibi  adjudicarí  legitimam 
in  uxorem  oc.  Interrogatus  Oswaldus,  quibus  verbis  slinul  matrímonium 
coDtraxerint,  resp.  quod  quodam  tempore  veniens  ipse  Osw.  aliquot  diebos 
ante  diem  contractus  porta  vit  quand  am  arborem  viridem  dietám 
May,  ipsaque  Marg.  videns  interrogabat  eundem,  cui  deberetur  illa 
ar  bor,  qui  respondit,  uni  pulchre  puelle,  ipsaque  Marg.  dixic,  si 
michi  unam  portares  similem,  vellem  facere  omnia  que  man- 
da re  8,  ipseque  viceversa  et  ego  eciam  vellem  facere  omnia  que  tu  man- 
da res  et  tui  curaro  gerere  usque  ad  tempora  víte  mee.  £t  hiis  gtaotibus 
ipse  Oswaldus  quinque  vel  quatuor  diebus  elapsis  atulit  arborem  ipsi 
Margaretbe  etad  eam  dixit,  ea  que  prius  dixi  iterum  dico".  atd.  .  .  .. 
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23.  Druhá  pověst  o  Liběhradu.  Nad  Libáicemi  strmí  posud 
některé  zbytky  někdejšího  hradu  na  ostrohu  Libušině,  obklíčené  křovím. 
Praví  se,  že  jest  to  starobylé  sídlo  Libušino,  odkud  kněžna  Libuše  cho* 
dívala  podzemním  průchodem  do  Turska  do  chrámu ;  doma  se  modlila 
na  nebeských  vinicích  tu  na  hradě,  kde  podnes  sporé  porůstá  tmí  skálu, 
v  níž  prý  viděti  vytlačená  její  kolena. 

24.  Libušina  zahrada.  Libušina  zahrada  nazývá  se  na  Vyše- 
hradě travou  porostlé  místo,  kteréž  dosud  mezi  hradebními  zdmi  lidem 
ukazují.  Sem  prf  kněžna  Libuše  s  pr&vodkyněmi  svými  přicházela.  Také 
zde  prý  často  za  nocí  letních  bílé  postavy  panen  vídali  a  slyšeli  líbezné 
zpěvy  jejich. 

25.  Libušin  hrad  na  Řipu.  Z  věnce  lesnatých  návrší  Sme- 
čenských  vybíhá  směle  do  romantického  údolí  táhlý  vrch  nesnadného 
výstupu,  jehož  temeno  zdobí  kostelík  sv.  Jiří.  Pod  ním  na  jeho  úpatí 
prostírá  se  půvabná  výstavná  dědina.  Jest  to  Libušin,  který  prý  vrchu 
tomu  děkuje  své  jméno  a  původ.  Stará  pověst  praví,  že  prý  ňip  se  cti- 
hodným kostelíkem  jest  vlastně  otecké  sídlo  Libušino.  Zde  na  tom  vrchu 
měla  prý  kněžna  Libuše  svůj  hrad,  jenž  obsahoval  uvnitř  mnoho  budov 
a  dvorů,  na  kterém  Libuše  často  ráda  sídlila.  Dosti  namáhavý  jest  sestup 
se  starého  hradiště  Libušina.  (Čes.  Pol.  1888.) 

26.  Libušina  lázeň  na  Vyšehradě.  Jedna  lázeň  Libušina  dl& 
pověsti  se  nalézala  na  samé  skále  nad  Vltavou,  kde  dosud  čnějící  zříce- 
niny z  bývalé  hradební  hlídky  z  novější  minulosti  za  pozůstatky  památné 
lázně  této  mylně  se  vydávají.  Pohlíží-li  se  totiž  na  trosky  tyto  se  strany 
řeky,  viděti  lze  patrně,  že  spočívají  na  velikém  klenutém  oblouku,  jehojt 
otvor  nad  samou  Vltavou  se  rozvírá.  Pod  oblpukem  tímto  měla  prý  kněžna 
Libuše  komnatu  lázeňskou,  jejíž  podlaha  se  najednou  dala  odstrčiti. 

27.  Lázeň  LibušinauJezerky.  Mnohé  pověsti  nabyl  pramen  pod 
jménem  Jezerka,  též  Jezirka  nazvaný,  i  také  »Libušina  lázeň*  známý,  který 
na  pláni  Pankrácké  při  jedné  cestě  k  Nuslím  před  hospodářstvím  nazvaným 
>Šusterka<  se  nalézá.  Jef  on  dosti  silný  a  v  celém  okolí  Pankráckém 
jediný  pramen,  z  něhož  za  starších  dob  voda  podzemními  troubami  do 
Vyšehradu  vedena  byla.  Dle  staré  pověsti  bývala  obražená  nádržka  s  pa- 
mátným nápisem  na  kamenném  roubení  pro  svou  nad  míru  čistou  a  ob- 
čerstvující vodu,  lázní  kněžně  Libuši,  kteráž  za  letních  dob  večerním  časem 
s  pannami  svými  sem  z  Vyšehradu  docházela,  aby  se  koupelí  občerstvila 
a  zpěvem  panen  a  družek  svých  pobavila.  Zde  často  prý  trávila  až  pozdě 
do  noci,  a  ještě  nyní  prý  za  nočních  dob  lze  slyšeti  kolem  Jezerky  zpěvy, 
jakéž  tam  druhdy  z  úst  panen  Libušiných  byly  zaznívaly.  Také  v  jasných 
nocích  letních  prý  viděli  bílé  postavy  dívek,  kterak  kolem  studánky  tančí 
neb  kněžně  své  vlasy  nad  vodou  upravují. 

28.  Lázeň  Libušina  blíže  Cidliny.  U|^|^^^^mi||^)í>ló 
jezérko    při  cestě  od  Poděbrad  k  bývaléoM 

0«Kk^  Lid.  XI. 
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straně  blíže  Cidliny  a  Labe  ležící.  Pravdu  lobo,  že  to  je  lázeĎ  Libušina, 
dokáže  prý  kniha  zápisfiv  ab  anno  1525,  kdež  stojí:  >Kuba  prodal  louku 
Nedomovi  vedle  hradu,  kde  jest  lázeň  Libušina  neb  koupadlo,  za  2  kopy 
groáů  Českých. «(?) 

29.  Libušina  lázeň  v  Bechyni.  Dle  staré  povésti  užívala 
kněžna  Libuše  památné  lázně  v  krajině  lesnaté  v  okresu  Milevském  u  Be- 
chyně nazvané  lázně  Libušiny. 

30.  Libušina  lázeň  v  Kouřimi.  Ve  valech  při  hradbách  u  Kou- 
řimě nachází  se  kalužina  s  čistou  vodou.  Lid  nazývá  ji  dle  starého  jména 
»lázeň  Libušina.c  Když  prý  kněžna  Libuše  do  Kouřimě  zavítala,  užívala 
této  lázně  vždy. 

31.  Mince  Libušiny.  Když  slavné  paměti  král  Vácslav  IL  raziti 
dal  r.  1300  stříbrné  groše  dobrého  zrna,  kolovala  pověst,  že  prý  se  od 
času  kněžny  Libuše  a  Přemysla  mince  čistého  stříbra  a  zlata  nerazily  jako 
za  tohoto  krále. 

32.  Poklad  kněžny  Libuše.  Za  času  kněžny  Libuše  byla 
Y  Čechách  taková  hojnost  zlata  a  stříbra,  že  z  dolů  byly  celé  kusy  kovů 
těchto  dobývány.  V  lesích  nalézány  silné  pruty  zlata  a  stříbra  ze  země 
rostoucího,  a  všecky  tylo  poklady  snášeny  na  Vyšehrad,  kdež  je  kněžna 
Libuše  v  hlubokém  sklepení  pod  zemí  ukládala,  až  by  jednou  v  Čechách 
nedostatek  nastal.  V  dolech  v  Jílovém  dobyto  jednou  za  rok  tolik  zlata 
ryzího,  že  je  kněžna  Libuše  i  chof  její  vévoda  Přemysl  na  váhy  se  po- 
stavivše nepřevážili.  Jinde  zase  byl  v  zemi  nalezen  kus  stříbra  koni 
podobný,  kterýž  byl  taktéž  na  Vyšehrad  kněžně  přivezen  a  dlouho  lidu 
ukazován,  načež  jej  Libuše  k  ostatnímu  pokladu  svému  uložiti  dala.  Poklad 
tento  ale  zfistal,  když  kněžna  Libuše  zemřela,  v  podzemním  sklepení  na 
Vyšehradě  ležeti,  neboť  nikdo  o  místě  jeho  nezvěděl.  A  tak  tam  leží  až 
do  dnešního  dne  a  bude  nalezen  až  tehda,  kdy  bude  v  Čechách  nejhňře, 
načež  v  zemi  zase  hojnost  všeho  nastane. 

33.  Poklady  Libušiny.  Ve  Vokovicích  u  Liboce  a  ve  Veleslavíne 
blíže  Prahy  byly  prý  též  poklady  Libušiny  od  dívek  jejích  hluboko  do  země 
zakopány.  Pověst  praví,  až  prý  íarář  Libocký,  pak  učitel  a  slouha  budou 
stejného  příjmení,  budou  moci  všichni  tři  společně  poklady  ty  vyzdvihnouti. 
I  stalo  se  jednou,  že  jmenoval  se  jeden  farář  Lebeda  a  učitel  také  Lebeda. 
Hledán  tedy  slouha  téhož  jména,  a  když  ho  konečně  našli  a  do  Liboce 
přivedli,  byl  mezitím  farář  zemřel.  Poklady  dosud  v  zemi  zakopané  od- 
počívají. 

34.  Strážce  Libušina  pokladu.  Poklad  Libušin  ve  skále 
Vyšehradské  hlídá  lev,  tak  že  se  k  němu  nikdo  dostati  nemůže.  Jen 
jednou  za  rok,  a  sice  o  velikém  pátku  o  půl  noci  lze  poklad  ten  vy- 
zdvihnouti. Ale  zdaří  se  to  jen  osobě  bohabojné,  která  se  při  tom  nesmí 
ohlédnouti,  by  se  za  ní  cokoli  dělo.  Jednou  se  o  to  pokusil  nábožný 
muž,  který  o  velikém  pátku  o  půl  noci  vchod  do  skály  otevřený  spatřil 
a  jím  do  chodby  k  pokladu   vedoucí  vešel.     Čím  dále  Sel,  tím  straínějdí 
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hlasy  slydfll  za  sebou  volati ;  konečnfi  pKtol  ke  truhle,  na  kleré  se  tarnf 
pes  a  eerný  kohout  spolu  irali.  I  iiitavil  se,  r  tom  ale  se  mu  idálo, 
Se  jej  volá  bratr  jeho  a  ohlédl  se.  V  lom  okamleDÍ  se  ta«e  vfiectto  pfed 
nim  ztratilo  a  oa  stál  opit  před  akslon  reuku. 

36.  Pověsí  o  zlatém  prutu.  Z  NebuSic,  hdet  jeSté  před 
nedávnou  dobon  nad  studánkou  vékovitá  Ifpa  se  zelenala,  hnal  jednoho 
času  a  dne  pasáíek  ovce  do  Šárek  pod  Kozákovou  skálu,  bylo  to  z  jara. 
Hoilk  hledal  prut  na  popoháúku  a  hle,  tu  ležel  Jeden  na  zemi  a  ten  byl 
zvláitS  peknf.  Hoch  jej  vzal  a  řezal  a  nemohl  pochopiti,  jaký  jest  to 
prut  ?  Až  tu  vidi  dědečka  Šedivého,  který  za  ním  třiaky  z  prutu  ořezané 
sbíral ;  ten  mu  povédůl.  Že  jest  zlaty.  —  Takových  prutů  pry  tam  více 
dobrých  lidi  nalezlo,  —  V  oné  skále  mívali  pry  za  CasQ  kněžny  Liboše 
zlí  lidé  podzemní  skryje,  v  nichž  se  nalézalo  i  rozličné  náfadf  jejich : 
stoly,  lože  ald.,  vfie  z  kamene.  Že  tito  lidé  mnoho  zlého  nepofádka 
v  zemi  natropili,  dala  je  kněžna  LibuSe  schytali  a  a  hory  naproUfíi  - 
>Dibán'  Feúené,  po  hlavě  do  propásli  sházeti. 

36.  Hrob  Libnžin.  Pod  Vyšehradem  stoji  na  bfehu  potokk  Bolíce 
památný  dQm  ozdobeny  péti  obrazy  pohanských  panovníků  ÍSeskycIi ;  důro 
ten  mylné  dlouho  již  slově  'U  péti  králů*.  Obrazy  píedstavujl  rirody 
Přemysla,  Nezamysla.  Mnálu,  Vojena  a  v  novějáích  Časech  při  opr^i^ 
domu  však  na  mi^té  Křesomysla  vyobrazen  Vratislav  I ,  křesťan,  a  k  toma 
pfidán  jeilě  jeho  syn  vévoda  sv.  Vácalav.  Ostatní  pohanSLÍ  panovníci  byli 
pochováni  na  VySehradě,  kdež  lid  dosud  ukazuje  i  misto,  kde  knéžoa 
LibuSe  pohrobena  leží. 

37.  Zlaté  lože  LíbnSino. 
jedna  ze  starých  povésti,  v  hlubiné  f< 
dařilo  nikomu  zméHli,  zlaté  lože  Libui 
zlaté  lože  její  z  lázné  kněžniny  do  Vltai 
leží.  Tét  i  mnohý  odvážlivy  poUpéé  Un 
Libuái  mluvil  a  zlaté  lože  jejf  hlubina 
pry  jednou  samo  opustí  podvodní  akry 
Vltavy,  až  pry  bude  v  Čechách  zase  vl 
lože  bode  pak  čestným  darem  pramáti 
české. 

38.  Rytíři  ve  skále  VySe 
Blanickém,  tak  uvnitř  skály  Vyaehri 
veliký  sbor  ozbrojeného  rytířstva  6etki 
kávali,  kdy  vyěBl  pomoci  národu  česl 
pry  na  Vyiehradé  shromážděn  od  k 
kněžna  v  prorockém  duchu  svém  dob 
posila  jednou  Čechům  v  rozhodné  bilvt 
ve  skále  apicf  rytíři  čeítí  na  zavolám 
Vyšehradské  vyřítili  a  v  poslední  bitvě 
koli  tento  sbor  ryllfů  velmi  četný  jest 
množuje  a  to  tétoi,   kdož  se  v  řece  VI 
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Tftickni  takoví  hned  po  vypuštěni  dacha  ve  vod6  vtaženi  dovnitř  vrchu 
otvorem,  kterf  ve  skále  Vyšehradské  pod  vodoa  se  nalézá.  Proto  tedy 
neradno  jest  pod  Vyšehradem  se  koupati^  nejméně  pak  v  den  slavnosti 
sv.  Petra  a  Pavla  na  Vyšehradě.  Ještě  na  začátku  minulého  století  zdráhali 
se  plavci  a  rybáři  pražští  vytáhnouti  z  vody  toho,  kdo  se  v  ten  den  topil, 
aby  prf  nerozhněvali  vodníka,  který  pod  skalou  Vyšehradskou  dovnitř 
vrchu  utopence  vtahuje. 


O  Svatojanských  proudech. 

Pověsti.  Sebral  Vlastimil  Osečanský. 

Lidé  okolní  byli  prý  velice  zbožní.  Ďábel  se  proto  na  ně  rozhněval 
a  chtěl  je  za  to  potrestati  —  řekou  je  zatopiti.  Umínil  si,  že  v  noci 
řeku  skalami  zatarasí.  Avšak  opozdil  se  v  pekle  poněkud  a  přišel  k  ny- 
nějším Svatojanským  proudftm  teprve  časně  ráno.  Nedaleko  levého  břehu 
vylomil  obrovskou  skálu  a  nesl  ji  k  řece.  Unaven  odpočíval  na  skále 
té,  když  ji  donesl  nad  levý  břeh  Vltavy.  Již  chtěl  se  vznésti  a  zatarasiti 
tok  řeky  —  v  tom  zakokrhal  v  blízké  vesnici  kohout  a  čert,  jehož  rejdy 
kuropěním  se  přerušují,  chtěj  nechtěj  musil  břímě  své  na  místě  zanechati. 
Částečně  se  mu  však  práce  přece  zdařila.  Skála  se  časem  roztrhla  a  část 
její  svalila  se  do  vod ;  druhá  část  svou  tíhou  sesula  se  na  břeh  řeky^ 
kdež  dosud  stojí.  Jest  na  ní  znáti  otisk  kopyt  pekelného  nosiče.  Od  té 
doby  stala  se  řeka  v  těch  místech  nebezpečnou. 

U  mohutných  těchto  slapů  ukazují  lidé  dva  balvany,  o  nichž  vy- 
právějí, že  jeden  sloužil  ďáblu  za  stůl,  druhý  pak  za  židli,  kdykoli  tenta 
tam  obědval. 

V  řece  byl  dle  jiné  pověsti  ještěr,  který  chytal  dobytek  a  lidi 
a  požíral  je,  a  nikoho  řekou  nepropustil.  Sídlo  své  měl  ve  skále  pod 
vodou.  Žádným  způsobem  nemohli  jej  lidé  odstraniti;  i  povolali  tam 
vojsko.  Nejprve  šli  tam  tři  vojáci,  kteří  se  postavili  na  skálu  proti  jeho 
skrýši.  Pojednou  rozvířila  se  voda  a  drak  se  objevil.  Vojáci  nemeškali, 
zalícili  a  vypálili,  ale  minuli  se  ho,  a  drak  je  pozřel.  Následujícího  dne 
odebrala  se  tam  opět  trojice  vojáků ;  jeden  nejodvážnější  postavil  se 
u  břehu,  druhý  uprostřed  stráně  a  třetí  na  vrchu  u  houštiny.  Drak  vy- 
razil z  vody  a  sežral  prvního,  druhý  byl  jím  též  při  útěku  lapen ;  třetí 
zachránil  se  útěkem  do  houštin.  Třetího  dne  šla  na  draka  větší  síla  vo- 
jáků, která  s  sebou  vzala  též  dělo,  které  postavila  u  houštin.  Jeden  voják 
stoupl  si  opět  k  řece,  druhý  na  stráĎ  a  třetí  do  houštiny.  Vyřítivší  se 
ještěr  sežral  prvé  dva  a  hnal  se  za  třetím,  který  lákal  jej  k  houělinám  ; 
když  se  přiblížil  drak  ku  skrytému  dělu,  byl  mu  vypálen  celý  náboj  do 
hlavy.  Drak  se  vymrštil  do  výše  asi  30  m.  a  padl  mrtev  do  Vltavy, 
která  se  daleko  Široko  zabarvila  jeho  krví.  Od  té  doby  nejsou  Svatojanské- 
proudy  již  tak  nebezpečné,  jak  bývaly. 
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O  hadu  se  zlatou  korunkou. 

PodáTá  Jan  Mettl. 

Kstradenské*)  faře  patří  louka  »Hradiát6«  **),  o  níž  lid  vypravuje  si 
loto:  Louka  »Hradidtd«  nemá  se  vlastnd  jmenovati  »Hradiště«,  ale 
spíše  »Hadidté<;  tak  prf  se  té  louce  aspoň  dříve  říkalo,  protože  tam  bá- 
valo velmi  mnoho  hadů.  Mezi  všemi  však  nejvíce  vynikal  jeden,  jejich 
král  —  se  zlatou  korunkou. 

Když  v  lel6  za  poledne  slunce  pškné  hřálo,  vylézal  ze  svého  úkrytu, 
zlatou  korunku  položil  vždy  nedaleko  potoka,  jenž  loukou  protéká,  a  pak 
sjel  do  vody.  Když  se  v  teplé  vodé  vykoupal,  vzal  si  zase  svou  korunku 
a  plazil  se  k  svému  úkrytu.  Ale  lidé  jsou  chtiví  zlata. 

V  Strašeni  ve  dvoře  u  Jácbimů  méli  odvážného  pacholka.  Ten  si 
umínil,  že  zlaté  korunky  se  zmocní.  I  radil  se  s  každým,  jak  by  to  pro- 
vedl. Tu  mu  kdosi  řekl:  » Připrav  si  bílý  ubrus  a  trochu  teplého  mléka, 
a  před  polednem,  než  had  vyjde,  sedni  na  čerstvého  koně  a  s  ubrusem 
a  mlékem  jeď  na  iHadiště«I  Až  lam  přijedeš,  prostři  ubrus  na  břeh 
a  mléko  nalij  na  misku.  Sám  se  polom  s  koněm  stranou  ukryji  Až  had 
vyleze,  napije  se  mléka,  položí  korunku  na  ubrus  a  vleze  do  vody.  Jak 
bude  had  v  potoce,  chop  se  rychle  ubrusu  s  korunkou  a  co  budeš  moci, 
nejrychleji  ujížděj  domůl« 

Pacholek  uposlechl  a  vše  dle  rady  vykonal.  Koně  velmi  rychlého 
měl  jeho  hospodář,  a  o  ubrus  a  o  mléko  také  starostí  nebylo.  Jel  tedy 
jednou  před  polednem  na  »Hadiště«,  aby  svfij  odvážný  kousek  provedl. 
Když  přijel  k  potoku,  prostřel  ubrus  na  břeh,  připravil  hadu  na  misce 
mléko  a  pak  za  křovím  čekal  s  dychti vostí,  co  se  bude  díti.  Po  chvilce 
had  vylezl  z  díry,  položil  korunku  na  ubrus  a  když  se  napil  mléka,  sjel 
do  potoka.  V  lom  vyrazil  pacholek  z  houští,  uchopil  ubrus  s  korunkou 
a  ujížděl  v  největším  trysku  do  Jáchimojc  dvora.  Tam  již  na  něho  čekali 
připraveni  hoši,  a  jak  vrazil  do  dvora,  hned  za  ním  vrata  zavřeli.  Ale 
had  též  nemeškal  a  zrovna  v  patách  za  ním  letěl;  ale  přiletěl  již  pozdě, 
právě  když  se  vrata  u  dvora  zavřela;  a  had,  jak  byl  rozehnán,  rozrazil 
si  o  ně  hlavu. 

Kůň  prudkým  během  ztrhán  zahynul;  zlatou  korunku  pak  dali  stra- 
ěenští  Jezulátku,  jež  chová  Panna  Maria  v  strašenském  kostele.  Ale  před 
lety  prý  byl  kostel  vykraden  a  s  jinými  skvosty  ztratila  se  i  zlatá 
korunka. 


*)  Straéeů  (Strašíň),  poutní  místo  asi  dvě  hodiny  cestjr  od  Sušice  na  jih. 
**)  Název  tento  pochodí  nejspíše  od  nepatrné,  téměř  již  zcela  zbořené  tvrze 
nad   onou   loukou,  o  níž   se    zmiňuje   též  ák.  rada   Sedláček  v  ^Hradech 
a  Zámcích*. 
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^^Diví  ženy^^  na  Somailicku,*) 

PodáTá  KfilMlav  FmoI. 

Diviženy  byly  t  naSÍ  krajiod  ještě  před  sU)  lety.  Skrejší  měly  v  dě- 
rách zemních  a  bydlely  jen  t  lesfch.  Byly  nehezké  a  ohyzdné: 
měly  oči  veliké  a  hlavu  jako  věrtel;  šaty  bflé  jako  kodili  a  pasem  čern^no^ 
Ve  dne  se  neukazovaly,  jen  za  soomrakn  nebo  v  noci.  Celé  vzezření 
jejich  bylo  oěklivé,   že  z  nich  až  hrůza  ftla.     Žertovati  se  s  nimi  nedalo. 

Josef  Novák  šel  jednou  noční  doby,  když  svítil  měsíc  z  Jelma  za 
holkou  do  Lhotic,  do  jedné  vesnice  za  Újezdem.  Tu,  když  přicházel  za 
Újezdec,  viděl  ženskou  bílou  s  černfm  pasem  od  lesa  přicházeti.  Hysliř 
si,  že  je  to  jeho  holka  a  že  ji  postraší,  když  na  ni  hafne.  Vlezl  si  do 
rozhora,  kde  byl  oves  a  čekal  až  přijde.  Když  však  k  němu  po  mezi 
přišla,  on  se  na  ni  podíval,  hrůza  ho  obešla,  až  mu  vlasy  čepici  pozdvihly. 
Ona  se  k  němu  nahla,  zařvala  na  něho:  »ha,  ha,  ha!«  a  šla  klidně  dále 
k  le^u.  Ten  však  ležel  jako  mrtvý  asi  půl  hodiny.  Pak  se  sebral  a  utíkal 
do  Újezda  a  tam  zůstal  do  rána  ležeti.  Žena  ta  měla  oči  jako  kola  a  hlavu 
jako  věrlel. 

Poněvadž  jsou  divíženy  podivné  a  povahy  umíněné,  není  radno  &( 
je  pohněvati.  Msta  jejich  ]e  krutá  a  bezohledná.  Toho  zakusil  jistý  pa- 
cholek, který  sloužil  v  Jelmě  u  Zemanů.  Tenkráte  chudila  tudy  diyížená 
s  nekřtěňátky.  Na  štědrý  večer  šel  do  Libniče  za  holkou  a  odtud  že  půjde 
na  > jitřní «.  Když  přišel  za  slavení  ke  plotu,  spatřil  divíženu  s  nekřtě-r 
Ďátky.  Pozastavil  se,  a  ona  mu  pravila:  »Pacholiště,  přesaď  mi  ty  děti 
přes  ten  plot.«  On  však  odpověděl :  » Nejsem  já  povinen  na  tvá  nekřté- 
Ďátka  8ahat!<  Prosila  tedy  znova:  >Přesad  mi  je,  já  ti  to  dobře  vyna- 
hradím.* —  »Nepře8adím,  a  můžeš  prosit  pořád  Ic  —  »Tak  mi  dej  ty 
pantle  z  tvého  klobouku  na  moje  děti.<  —  >Ne.«  —  »Nepřesadíš,  nedá^ 
pantli?«  —  »Ne.«  —  Tu  na  něj  zařvala:  »S  čertem  jsi  se  poradil,  žes 
mi  moje  nekřtěĎátka  nepřesadil  a  pantli  mi  nedal, <  a  řekla,  že  se  mu 
pomstí.  Skutečně,  když  se  oženil,  ona  divížena  přišla  a  prohandlovala  mu 
dítě.  Dala  mu  nestvůru  jakousi  za  jeho  hezké  dítě. 

Kdo  to  vypravoval,  sám  viděl  takové  dítě  prohandlované.  Kdyi 
jedenkráte  přišel  hrát  do  dvora  knížecího  jménem  »Kun7<  za  Šlěpáno- 
vicemi,  přišla  k  němu  šafářka  dvora  a  řekla:  » Jakube,  pojď  te  podívat 
na  prohandlovaný  dítě.4  On  skutečně  šel,  kdyi  ho  vedla,  do  světnice.  Tam 
na  slámě  ležel  as  devatenáctiletý  chlap.  Oči  se  mu  jen  jiskřily,  ruce  měl 
jako  kočka  drápy  a  mluviti  neuměl,  nýbrž  protivně  na  něho  zavrčel,  že 
se  lekl.  Šafářka  mu  to  povídala  následovně:  že  byla  v  >kout4ff,  a  ie  jí 
děvky  kradly  mlíko;  že  druhý  den  šla  po  nich  a  než  se  vrátila  do  svět- 
nice, měla  ho  prohandlovaný,  nějaký  studený.  Pak  když  mu  bylo  20  let, 
doktor  mu  zafal  žílu  a  někam  ho  zakopali. 


♦)  Viz  Č.  L.  V.  1.  78-9 -VII.  1.  63. 
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V  téže  době  sloužil  u  Bílků  v  Jelmé  pacholek,  a  jednou  před  svátky 
oral.  Bylo  to  v  pravý  poledne  na  poli  jménem  »Lapačka<.  Tu  se  staj 
vítr  a  z  lesa  vyšla  divížena  a  řekla  mu:  >Pacholišté,  udělej  mi  lopatiětě, 
dostaneš  veliký  koláéiště.«  On  ji  řekl,  že  nemá  čas.  Nechala  ho  tedy 
třikrát  dojeti,  pak  jí  přece  vzal  tu  lopatu,  a  nasadil  ji.  Za  chvíli  přišla 
a  přinesla  koláč  pěkný,  ale  řekla  mu,  aby  házel  psu.  On  ho  dal  do  šosu 
a  když  přijel  domů,  hodil  to  psovi  a  pes  pošel. 

Jiná  divížena  chodila  po  lesích  u  Velechvfna.  Kluci  tam  pásli  ne- 
daleko a  nenechali  ji  na  pokoji,  stále  na  ni  pokřikujíce.  Zvlášť  jeden  nedal 
se  umluvit  a  stále  ji  volal.  I  přiloudala  se  k  němu,  vzala  ho  a  letěla 
s  ním  do  povětří.  Vlekla  ho  přes  lesy,  přes  smrěky,  jen  mu  nohy  třískaly, 
a  často  mu  říkala:  »Zvedej  nohy,  je  tu  strniště,  aC  si  je  neodřešI<  Když 
ho  dost  vylomcovala,  sletěla  s  ním  k  rybníčku,  vyplakujíc  mu  v  něm 
nohy  a  řkouc:  »To  je  mast;  já  ti  nohy  namažu,  abys  neměl  bolestí  Více- 
krát nech  divíženy  na  pokoji,  s  těmi  není  co  hráti*  Hoch  vyprávěl  pak 
svým  kamarádům,  jak  mu  bylo  zle.  Nesla  prý  ho  v  povětří  vysoko,  až 
by  se  byl  zadusil.  Bál  se  od  té  doby. divizen  a  stal  se  řádným  člověkem. 

U  Velechvína  na  zimu  pásli  kluci.  Poněvadž  byla  zima,  uřízli  si 
dno  u  pytle  a  vlezli  si  do  něho  nohama  proti  sobě,  tak  že  jen  hlavy  bylo 
vidět.  Za  chvíli  přišla  z  lesa  divížena,  kroutila  hlavou  a  dělala  si  z  toho 
úsměšky:  »Hm,  hm,  hm;  dvě  hlavy  a  žádné  nohy,  tof  podivné  zvífe.« 
Kluci  se  třásli,  byli  více  mrtvi  než  živi.  Divížena  dlouho  si  to  prohlížela 
a  pak  řekla:  >Jsem  sice  dost  stará,  pamatuji  tento  les  třikrát  polem« 
třikrát  lesem  a  třikrát  lukama,  ale  to  zvíře  přece  neznám.  Musím  si 
přivést  prachbábu,  aby  to  taky  viděli. «  Ale  když  tam  přišly,  byli  již  kluci 
pryč,  a  prachbába  řekla:  »Tys  mě  přelhala,  není  tady  nic.«  Řekla:  »Vždyt 
je  tady  z  toho  kůže,  a  maso  někdo  snědl. c 

Z  vypravování  J.  Zemana  z  Jelma, 


Dřev^énó  domky  v  Žloukovicích. 

Píše  a  fotografuje  J.  Koala.  (Se  4  vyobr) 

Při  příležitosti  svého  pobytu  v  Nové  Huti  u  Berouna  v  roce  1899 
přišel  jsem,  toulaje  se  v  okolí,  také  do  Žloukovic,  vesničky  od 
Huti  asi  hodinu  výše  při  Mži  položené  Rozkládá  se  na  svazích  dosti 
příkrých,  tak  jako  pravé  jesle  a  mohla  by  sloužiti  nejmalebnější  dekoraci 
divadelní  české  staré  vísky  za  vzor.  Jsou-tě  tu  zachovány  ve  sladěném 
obrazu  selské  usedlosti,  jak  o  nich  nejvíce  již  jen  povídat  slýcháme : 
dřevěné  památky  srubového  stavitelství  českého,  jedna  aiilBivějdf  dmhé; 
nejstarší  z  nich  dozajista  více  než  dvě  století  stará  ji  jÉMJ^JÉbÉkjnnoho 
mladšL     Theoretický   obraz  vesnice   česká  S  řtfjdÉ^  ^  ÍIC<ur 


lirajiny  by  loho  byl  ani  nedoToli).  Dol«  pfi  fece  jsa\i  rozložené  slaliy 
&  to  dosti  bobalě,  mezi  nimi  a  nSco  v}3e  sloji  cbalapy  a  po  návrdf  roz- 
bfibly  se  domky  a  cbaty  malých  lidf. 


Nikdy  bych  nebyl  myslil,  £c  na  lélo  šírané  u  nás  selkám  se  b  lak 
zachoTaDfm  dokladem  naSeho  národopianébo  materiálu;  zaUm  v6c  není 
tu  omezena  jen  na  jedíiif  případ,  tu  v  okolí  nalezneme  jefité  celou 
fadu    dřeveních   rúzovitýL-b   budov    po   dédinách   roztrouSené   a   zejména 


Dreríiié  donk;  *  ŽloukoTicfch.  426 

Katubice  poblíže  Kfivoklitu  mohou  i  ee  Žloukovicemi  co  do  poCla  i  zjeva 
srubů  konkurovait.  Domníval  jsem  se  dloobo.  Se  srubové  naSe  stavitelslvf 
k  vyTÍnut6jAfm   a   uinéleCléjSlin   formám   vyapélo  jen    v  aeTťroTfcbodnfch 


I 

} 


a  východních  Čechách,  aS  lak  pfíblJŽDé  ke  bránici,  kleroa   tvoFf  Labe,  a 
zatím  tn    v    kfivokláUkJch   lesích,   soudíc    dle   nkáze''    ■-    ;".-.»'.""*<>». 
vískách    zachovaných,   dozajista    dospfilo   také    v  jed 
k  pozoruhodné  hotovosti. 


4X  J.  Koala:  Dreréné  domlry  t  Žlookoridch. 

Tak  jako  vesnice  sama,  nejsou  ani  statky  y  ŽloukoTÍcich  stavdoy 
xe  žádného  prarídla ;  neprarideloost  pozemka  Tynutila  si  novfch  a  nových 
rýjimek,  které  k  malebnosti  celku  jen  slouii ;  nékdy  nékterf  ten  statek 
či  chalapa  netná  vůbec  tvaru  ukončeného,  jdou  jimi  i  veřejné  cesty  a 
ohrada  zdá  se  hfti  zbytečnou. 

Statek  tloukoviďrf   má   pravidlem  obytné    stavení  s  velkou    hlaTni 
světnicí  al  8  m.  do  kvadrátu  (v  čísle  17.)*  do  níž   vchází  se   síňkou,   za 
níž  je  kuebyné,  z  níž  topi  s«  pfc  ve  svétnici.    Za  hlavní  svétnicf  jest   tu 
1  tam  i  svétnice  druhá  s  oknem  do  čela  stavení.  Za  síní  z  druhé  strany 
jsou  komory  a  dále  po  případe  sláj      Jinde  má  stáj  místo  naproti  anebo 
v    boku    hlavní   budovy   a  stodola   není   vždy   naproti   vjezdu.     Přibližné 
uprostřed  dvora  stojí  sfpka  na  kolech,  po  stupních  přístupná,  zejména  pH 
^ísle  1.  znamenité  úpravné  vyvinutá,  se  sloupečky  a  zábradlím  před  dveřma 
nahoře  opatřená.  V  čísle  17.  jest  mimo  hlavní  sýpku  je^lé    mal^f  svláátni 
roztomilý  arob  jako   vlastní  spíže.    Tu  a  tam  v  chahipách   vidéti   menší 
pavlače,  ale  ty  nedošly  nikde  úpravnéjSí  formy.  Naproti  hlavnímu  staveni 
ve  statku  č.  3.  stojí  zvlášC  pro  sebe  sroubenf  vf  mének    Nejstarší  z  budor 
žloukoviekych  jest  každým  způsobem  č.  1  Chalupa  nemá  valné  ceny,  ač  pro- 
fily u  oken  jsou  zajím  tvé  a  ke   stáří  její  ukazují,   k  ní  patří  ale  sýpka, 
jíž  co  do  malebnosti  málo  co  v  tom  sméru  ve  středních   Čechách  se  vy- 
rovná (obraz  její  přineseme  přišlé).  Néoo  mladší  bude  č.  17.,  velkf  statek. 
8  velkou   sýpkou  a  spíží   či  srubem,   nékteré  součásti  statku  jsou  již  no- 
vější a  zdéné.  Nejpravidelnéjším  půdorysem  honosí  se  č.  3,  statek,  kterf 
typu  selských  usedlosti  v  středních  Čechách  se    nejvíce   blíží,   ale   samo- 
statné sýpky  nemá,  nýbrž  jen  kolnu  a  konečné  č.  19.,  ve  kterém  také  již 
některá  slavení,  jako  chlévy,  jsou  nové  přestavena* 

Připojené  itluslrace  stačí,   aby  nám  podaly  jasný   obraz  dřeveného 
stavitelství  zde  užitého  a  netřeba  ani  výkladu  o  konstrukci  a  formách  jeho. 


Fr.  Zoubek  o  původu  písni  ^Horo,horO|  vysoká  Isi""/) 

Z  posledních  dob  života  skladatele  znárodnělé  písně  »Hora,  horo«  etc. 
dozvěděl  jsem  se  následující  :  Zamiloval  sobě  jako  cis,  myslivec 
u  Jičína  dívku,  která  i  jej  milovala,  rodičové  ale  zbraĎovidi  jejich  lásce 
a  vyzval  ji  jednoho  dne  na  procházku.  Sešli  se.  On  váak  a  pistolí  přišel. 
To  tušila  prý  i  dívka.  Zastřelil  ji  a  chtěl  život  svAj  tými  spAsobem 
končiti,  ale  byl  dříve,  nežli  úmysl  svAj  vyvésti  mohl,  zatknut  a  do  Hradce 
odveden.  Vězněn  byl  na  Slezské  bráně,  sepjat  na  rukou  i  na  nohou.  Tu 
skládal  nadřečenou  píseň,  kterouž  s  uvězněným  spolu  myslivcem  zpívával, 
pořade  ji  doplňuje.  Píseň  tuto  často  přepisoval  a  dívkám  branou  chodícím 
rozdával.  Byl  člověk  postavy  krásné,  pěkně  uměl  zpívali.  Na  Slezské 
bráně  zdržel  se  po  2  léta 

*í  Pozn.  red.  Pan  prof.  Dr.  J.  V.  Novák  studuje  literární  p^zOistalost  Fr  J» 
Zoubka,  upozornil  nás  na  tento  zajímavý  příspěvek. 
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Jak  čietíli  studnici  na  hrade  Zbiroze  v  L  1686—1687. 

z  arviÚTa  Masea  kráL  četk^o  sdďoje  Váda? 


Na  sta  let  jíž  byla  pasloa  studnice  na  hrade  Zbiroxe.  Za  dloubou  to 
doba  iéméř  z  polovice  kamením  byla  zasypána,  tak  ie  Foda  pro 
lidí  i  pro  pekárna,  FÍnopalnu  a  koTámu  na  Tozicb  mosila  býti  přirážeiiau 
Bylo  to  nepohodlné  a  nákladné  zároTeň.  Proto  odhodlal  se  pan  Samuel 
Ignác  de  Bois,  h^^jtman  panství,  že  dá  stadna  ryčislitL  Pirm'  pokos  skonéil 
neiCastné.  Zedník  Adam  Tygr  z  Rakovníka  po  deUícb  priprarách  spasili 
se  dne  16.  prosince  16&C  do  studné,  aby  práci  zahájil,  ztratil  Táak  rovno- 
váho,  vypadl  z  oková  a  zabil  se.  Jen  s  těží  byla  mrtvola  jebo  rytateiuu 

Vzdor  tomu  přihlásil  se  již  dne  31.  ledna  16S7  k  nebezpečoéma 
toma  podniku  Samuel  Heinrich,  Stejgíř  z  bor  Příbramských,  a  pomod  tří 
havířů  odstranil  19  sáhů  rámu,  tak  že  dne  11.  dubna  studnici  do  hloubi 
62  sáhá  vyčidiénou  hejtmanovi  odevzdati  mohl.  Obdržel  za  to  od  ného 
pochvalné  vysvědčení.  Hmotná  odména  však  neodpovídala  nikterak  námaze 
a  nebezpečnosli  podniku.  Dostávali  pouze  8  groSů  na  den.  Proto  obrátil 
se  Samuel  Heinrich  dne  24.  července  přímo  na  komoru  kr.  d.  do  Prahy, 
aby  mu  néco  bylo  přidáno.  Pídef  doslova:  » Pročež  ponížené  žádám,  te 
z  milostivého  ohledu  takového  skrovného  platu  v  nebezpečenství  života 
mné  jistý  milostivý  recompens  při  důchode  Zbirovském  nařídili  ráčí.« 
Zda-li  co  obdržel,  není  známo.  2e  práci  svou  dobře  vykonal,  jest  patmo 
i  z  listu,  který  komora  kr.  č.  hejtmanovi  na  Zbiroh  dne  23.  ledna  1688 
poslala  a  v  némž  výslovné  praví:  >Že  studnice  v  témž  zámku  Zbirovském 
do  60  šáhův  hloubky  v  sobě  držící  již  na  místo  vyčištěna  jest  a  vody 
čerstvé  a  dobré  hojnost  se  vynachází,  aby  pak  z  dovážení  jiné  vody  do 
zámku  sešlo,  že  ješlě  k  dotčené  studni  jeden  stroj  k  tažení  opáčené  vody 
(od  něhož  že  jeden  mlynář  25  zlatých  jroíti  žádá),  řetéz  a  jiné  potřeby 
zaopatřiti  potřeba  býti  se  ukazuje.* 

Zajímavé  podrobnosti  o  celém  podniku  a  o  způsobu,  jak  byl  prováděn, 
zachovaly  se  mimo  jiné  hlavně  ve  zprávách,  které  hejtman  dne  16.  pro- 
since 1686  o  smutném  konci  zedníka  Adama  Tygra  a  dne  6.  února  1687 
o  havířích  Příbramských  komoře  kr.  č.  do  Prahy  poslal.  Kladu  je  proto 
zde  i  s  pochvalným  vysvědčením  v  znění  doslovném: 

1686  d.  16.  prosince  na  Zbiroze.  —  Hejtman  panství  oznamuje 
komoře  kr.  č,  do  Prahy,  ěe  Adam  Tygr,  zedník  z  Bakovníka,  při 
pokusu  vyčistiti  hlubokou  studnu  zámeckou  se  zabil. 

Milostiví  páni  páni!  Nerad  sice,  avšak  musitedlně  tragedii  dnes  zde 
v  zámku  Zbirově  vůlí  a  dopuštěním  božským  zběhlou  před  VaSi  hraběcí 
Excellenci  a  Milost  vznáším. 

Nějaký  zedník,  Adam  Tygr  jménem,  z  města  Rakovníka  rodilý,  člověk 
svobodný,  manželku  sice  a  jedno  děvčátko  mající,  dostav  někde  toho 
vědomost,  že  studnici  zdejší  zámeckou,  od  množství  leth  nad  paměC  lidskou 
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zaházenoa,  tTCÍditi  dáti  chceme,  lelos  na  podzim  měsíce  Septanbfis  pH 
mné  se  ohlájil  s  takoTtm  vlastni  předsevzetím,  že  jmenovanoa  stodnici^ 
kteráž  již  okolo  padesáti  sáhAv  z  hloubky  oterřena  jest,  arSak  ješté  zoaplné 
Tvcízena  není  a  voda  se  každodeoné  pro  celého  zámka  potřeba,  risopalmi, 
pekárna  a  kovárna  k  velkéma  vrcha  voziti  musí,  dokonale  ryprázdniti 
a  k  ožívání  vodou  připraviti  troufá. 

Na  takové  jeho  probládení  v  přítomnosti  purkrabí  i  tehdái  je^té  ta 
se  nalézajícího  důchodního  nyní  Točnického,  Fresle,  též  (aká  nynéjliho  dů- 
chodního Aibina  vSechna  obtížnost  anobrt  nebezpečnost  místa  toho,  že  totbl 
zřídka  kdy  svétlo  trpí  a  hloubka  náramná  jest,  jemo  pilné  předneSeoo  bylo. 
On  nicméné,  stojíc  v  svém  mínění,  zavřel  na  tom,  že  první  tejdoi  z  plata 
slušného  denního  pracovati  a  potom  dílo  ostatní  na  sáhy  (kdel  se  as  na 
1  ÍI.  neb  nejvíce  1  ÍL  3<J  kr.  směřovalo)  zjednati  chce.  Jakž  se  paklised 
brzy  i  s  ženou  svou  do  podružslví  městečka  Zbirova  přestéhoial  a  toliko 
zalím  dílem  oprávky  dvorské  fedrovén  býti,  což  se  i  stalo,  žádal. 

Vida  tehdy  jeho  tak  ochotnou  dobrovolnost  a  taky  já  napomínají 
jsa,  abych  takové  obtížnosti  vožení  vody  pomocti  se  snažil,  dal  jsem  koa* 
piti  jeden  centnýř  konopí  dobrých;  domácí  též,  aé  malé  a  krátké,  k  pomoci 
přispěli;  a  z  těch  sholoven  provaz  ze  samého  jádra  neb  česání  78  sáhů 
zdýlí;  k  čemuž  také  obruba  na  studnici,  rumpál,  okovy  dva  a  vSechna 
příprava  podle  jeho  zedníka  vlastní  vůle  připravena  byla. 

Když  ji2  tehdy  všechno  vedle  zdání  jeho  se  přihotovilo  a  on  sobe  den 
dnešní  pondělní  k  lezení  do  studnice  obral,  k  namazání  provazů  pro  ava* 
rování  skázy  mokrem  do  3  lib.  vosku  spotřeboval,  lidí  jemu  velikf  dostatek 
k  spoušlěni  i  k  vytažení  dáno  bylo.  Pustil  se  on  do  řečené  zámku  Zbirov- 
ského  studnice.  A  k  takovému  divadlu  sešlo  se  říkaje,  co  lidu  v  zámku 
bylo  i  odjinud  v  počtu  do  40  osob.  Kdež  sem  i  já  sám,  purkrabí  a  též 
pan  pater  prior  od  svaté  Panny  Dobrotivý  přítomní  byli.  Ten,  když  se 
8  ním  tu  také  přistojící  a  do  studnice  patřící  manželka  jeho  žehnala, 
byváe  spuštěn  as  20  sáhů  zhloubí  volal:  táhněte  vzhůru.  Stalo  se  dle  TŮle 
jeho.  Když  ale  přišel  as  10  sáhů  od  vrchu,  volal:  stůjte,  a  po  malé  chvilce: 
spouštějte  zas,  trojnásobné  opakoval.  I  puštěn  jest  vedle  <<vé  vůle  dolů. 
A  když  ještě  (jak  se  znamenati  mohlo)  okov  dna  nedosahoval,  on  z  něho, 
nepochybné  parou  puchu  vnitřního  zaraženej,  mdlobou  z  oková  vypadl 
V  kteréžto  nás  všech  přistojících  konsternací  slyšíce  jeho  váickni  blížejíc 
studnice  přítomní  ještě  chroptiti,  nešťastného  tohoto  zedníka  p.  pater  převor 
sub  conditione  absolviroval.  Potom  na  stonásobní  voláni  žádné  znamení 
více  nedávaje  beze  všechny  pochybnosti  již  tam  mrtvf  letí  a  žena  jeho 
pláče,  omdlívala  a  téměř  tam  za  ním  skočiti  byla  by  chtěla. 

Nyní  mám  starost  a  mínění,  kdyby  možné  bylo,  abych  toliko  cadaver 
kotvicemi  vytáhnouti  dáti  mohl;  což  stane-li  se,  pro  nemírnou  hlubokost 
Špatně  ujistiti  mohu,  anobrž  v  poslušnosti  se  přimlouvám,  kdyby  se  kdo 
našf'l,  an  by  tělo  mrtvé  ven  vypraviti  chtěl,  aby  takovému  rocompens 
as  na  10  tolarů  milostivě  pasírovati  a  sic  i  ženu  jeho  s  pozAstalfm  sirotkem 
pomoci  néjaké  stravy  sobě  milostivě  poručenou  míti  oblíbiti  ráčili.  Sice, 
zůstane- li  tělo  tam  v  studnici,  není  žádná    naděje,  aby  se  budoucně   kdo 
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tam  spustili  opovážiti  chtél.  S  tím  k  stálém  milostem  sebe  odevzdávaje 
zůstávám  Vaši  hrabécí  Excellenci  a  Milosli.  —  Na  JMti  císařské  zámku  Zbi- 
rové  16.  Decembris.  Ao.  1686. 

P.  S.  Pravé  této  chvíle  pH  expedírování  posla  v  outerý  ráno  chalupníci 
robotní  ze  vsi  Tejéka  byli  tak  SCastní,  že  toho  nebohého  zedníka*)  s  kotvicí 
schválné  'k  tomu  připravenou  (sit  venia)  za  střevíc  toliko  dopadli  a  náramně 
na  hlavé,  tváři  i  na  tele  potlučeného  vytáhli,  tak  že  vždy  nadéje  poz&- 
slane,  když  se  néjaký  povédoméjáí  horník  najde,  že  častopsaná  studnice 
k  vycízení  přijíti  moct  bude. 

JMti  římského  císaře,  uherského  a  českého  krále  pánflm  pánům 
praesidentu,  vicepraesidentu  a  raddám  zřízené  slavné  komory  v  království 
českém.  Jich  vysocehrabécím  Excell.  a  Milostem. 

1687  d,  6,  února  na  Zbiroze,  —  U^'lfnan  panství  oznámíme 
komoře  kr.  č,,  že  proti  jeho  nadáni  tři  hornici  z  Příbramě  studnu 
vyčistiti  chtějí  a  s  prací  jiě  počali,  fáie  se,  múže-li  podmínky  jejich 
přijmouti. 

Z  strany  cízení  studnice  Zbirovské  skrz  horníky  Příbramské  6.  Fe- 
bruarii  1687.  Milosliví  páni  páni !  Ačkoliv  z  strany  vycízení  studnice 
zámku  Zbirovského,  budouc  zahynutím  v  ní  nedávním  povědomého  zed- 
níka rozkřičená,  Spatnou  nadéji  jsem  mél,  aby  se  takoví  lidé  nadli,  kteří 
by  ji  vycídili  chtéli,  nicméné  mimo  nadálost  ohlásil  se  při  mné  Samuel 
Heinrich,  médtěnín  a  dtejgíř  hor  stříbrných  Příbramských,  se  dvéma  havíři 
svými  proti  recompensu  do  týž  studnice  se  spustiti  a  zdali  by  svéllo 
trpéla,  též  zdali  by  se  v  ní  pracovati  mohlo  skusiti  chtéjíce.  Což  když 
po  společném  s  ofícíry  uvážení  za  dobré  uznáno  a  týmž  horníkům  1  íL  30  kr. 
zakázáno  bylo,  spustili  se  tam  každý  rozdílné  dva  ti  horníci,  a  že  svéllo 
na  ten  čas  trpí  i  tam  pracovati  se  může,  vyrozuměli.  Jakož  i  na  to  pro 
jistější  vyprobírování  vlastnosti  její,  na  jeden  nyní  běžící  téhoden  z  platu 
nádenního  každému  denně  po  24  kr.  a  dvoje  totiž  oskové  hromničné  a 
lojem  kahancové  světlo  se  zjednali.  Dva  vexlem  vždycky  celý  den  dole 
pracují,  třetí  nahoře  provaz  spravuje  a  chalupníci  robotní  .kamení  a  rum 
tam  nad  paměť  lidskou  vházený  vytahují.  V  kterémžto  díle  dnes  čtvrtý 
den  (rvajice,  ač  dole  na  hlubokost  sotva  jeden  sáh  vycízený  býti  praví, 
vdak  jmenovaný  rum  velice,  každodenně  víc  a  již  velmi  vlhký  nakládají, 

*)  Strany  pohřbu  jeho  píše  dne  17.  prosince  1686  hejtmaDovi  panství  P  Řidl 
takto:  „Perillustris  ac  generose  domíne,  patrone  obserrandissime !  Quod 
hodie  ob  in|;entem  sentium  dolorem  me  ad  bumillima  servitia  sistere  et 
ratione  inopinati  infortunatique  mararíi  casus  confcrre  non  possim,  peto 
humillime  excusari;  cras  (Deo  favente)  eo  maturíus  comparere  stadebo.  Gum 
mihi  ilie  bonus  bomo  fuprit  ignotus,  haud  dubie  nibil  reperietur,  quod  ipsum 
a  sepultura  Christiana  impediret;  sic  posset  cras  in  nemine  Domini  sepeliri. 
Si  tamen  cum  sacro  esset  Sfpeliendus,  parva  notícia  de  hoc  apad  seniOrem 
edituum  requirerelur.  Ego  interím  ad  mandátům  perillustris  ac  generosi 
domini  vivo  et  maneo  perillustris  ac  generosi  domini  obligatissimus  servus 
P.  Řidl.*  Na  zadní  straně  )Í5tu  jest  pak  poznamenáno:  ,Dne  18.  Decembris 
byl  pohřben  skrze  téhož  pana  faráře  Rfdle  na  krchově  Zbirovském 
křesťanského  spAsobu  zvMířnim  rann  (sle)  i  průvodu." 
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tak  že  se  tady  blízkost  již  vodní  nemálo  proná&í.  A  byla  by  věc  vínšo- 
váni,  kdyby  vyprázdnéním  doložené  studnice  vexení  vody  na  voze  pro 
všechna  potřeba  zámeckoa,  pekárny,  vinopalny  a  kovárny  přispořeno  býti 
a  táž  voda  ze  studnice  bráti  se  mohla. 

Mimo   to   mnozi   lidé  a  zvládtě   pan  Ferdinand  Šleichert  z  Wiesen- 
thala  mnoho  o  tom  rozprávéjf,  jakoby  někdejší  okolo  létha  1595  vrchnost 
zde  na  Zbiroze,  pan  pan  Ladislav  z  Lobkovic,  ujížděje  před  hněvem  tehdáž 
slavné  paměti   císaře  Rudolfa  nějakf   poklad  do   týž  studnice   složiti  dáti 
by  měl.     Já  sice   takovéma   příliš   nejistému  lidskému   Štěbetání   žádného 
místa  nedávám,  svým  ale  posluSnfm,  nic  nevyměřujícím  zdáním  z  obledo 
dostání   aspoň   čislé  vody    směřuji,   že  by  účinlivěji  bylo   s  jmenovanými 
horníky  místo  denního,  kdež  by  nepilností  mnoho  zmedkati  mohli,   raději 
plat   od  sáhu  zjednati.     Jakož   oni   tázáni   byvše   předstírají,   že  sic   nyní 
ještě   v  zimních   čerstvých  óasech,   nejinač  však   než  jak  začali,   vexlojíc 
se  a  celý  den  tam  vytrvati  za  věc  neúčinlivou  kladouce  pracovati  troufají, 
ale  pro   vejSku  a  dál   vždy   vejše  přes   50  sáhá  tažení,   kdež   se  za  celý 
den   dosti  málo  vytáhnouti   maže,   zatím    tam    v  mokru    a  blátě  i  potom 
v  stříkání  šaly   hnojili  a  hrdelní  nebezpečenství   vystáti   musice   od  sáhu 
na  hloub   až  do  dna  nic  jinač  než   po  5  íl.  a  obojí   světlo,    totiž   loj  na 
kahanec   hornický    a   svěcené   oskové   hromničné  svíčky,   míli    žádají,   na 
mnohou  persvasí  nic  upustiti  nechtějíce. 

Protož  to  všechno  k  milostivé  oblíbené  resoluci  Vaši  Vysocehraběci 
Excellenci  a  Milosti  pilně  odsílám,  že  by  takové  dílo  snadně  50  až  do 
100  H.  státi  mohlo,  navrhuji  a,  zdali  bych  vždy  předce  dále  v  týž  stad> 
nici  pracovati  dáti  měl,  dříve  než  doložené  čerstvé  zimní  povětří  pomine, 
o  brské  milostivé  naučení  šetrně  prosím.  K  stálým  trvanlivým  milostem 
sebe  poručena  činíce  jakožto  podle  ochrany  Boží. 

1687  d,  11,  dubna  na  Zbiroze,  —  Hejtman  panství  dává  hor- 
nikům  vysvědčeni,  že  zámeckou  studnu  skutečné  vyčistili. 

Já  Samuel  Tgnatius  de  Bois,  JMti  císařské  panství  Zbirovského,  Toč- 
nického  a  Králodvorského  nařízený  hejlman,  známo  činím  touto  attestací 
přede  všemi,  zvláště  tu,  kdež  by  toho  potřeba  ukazovala,  kterak  Samuel 
Heinrich  štejgíř  a  Mates  Maurer  havíř,  král.  města  Příbramě  hor  stříbrných 
měšťané,  neméně  Jan  Nosek  a  Jiřík  Kundelík,  oba  též  havířové  z  panství 
Mirošovského,  dne  3L  Januarii  lélha  přítomného  1687  do  studnice  zdejší 
zámecké  (v  kteréž  před  tím  16.  Decembris  1686  Adam  Tigr  zedník 
z  okovu  vypadl  a  se  zabil)  tehdáž  43  sáhů  zhloubi  a  na  sta  leth  pusté 
své  nicméně  životy  vážili  a  takovou  pod  níže  psané  datum  do  gruntu 
k  19  sáhům  s  velikou  jich  pochvalou  vycídili.  Čemuž  že  lak  a  ne  jinače 
jest,  podpisem  ruky  mé  vlastní  s  přitisknutím  sekritu  dotvrzuji.  Actum 
na  JMU  císařské  zámku  Zbirově  dne  11.  Aprilis  Ao.  1687.  L.  S,  Sam. 
Jgn.  de  Bois  m.  p. 
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Na  schodě. 

Napsal  J.  M.  SUvičínský. 

Stařenka  Hořélkova  přišla  ge  Křúpalóm. 

Och,  pozdrav  vás  Pámbu,  tetičko,  vítaía  ju  Křúpalka.  Aspoó  vy  ste 
k  nám  přidli.  Dyf  už  ani  rodina  k  nám  neide.  Bójíja  sa,  dyž  kole  nás 
ve  všeckfch  stavéňoeh  mřů.  Šak  už  všecky  dokola  kolem  počídila,^***) 
enom  nás  Pámbíček  opatruje. 

Tanu,  cérko,  veť  včiléj  lidé  umířú  strachy.  Co  bych  sa  tak  bářa? 
Spravedlivý  človék  sa  nemá  ničeho  báť.  Dyž  ho  Pámbu  povolá,  no,  Pámbu 
ví,  co  má  dólať,  nechme  mu  to,  on  to  ví  nájlepší.  Já  děvka  Páně,  staniž 
sr>  mi  podle  slova  Tvého.  Včera  sem  si  pravila  :  mňa  sa  tá  koléra  snáď 
bojí  sama,  že  by  neměla  de  byť,  veť  já  zim  pů  zemĎáka  a  už  Aa  bolí 
na  dolince.  Včil  do  sa  nájvěc  bojí,  nájprv  umře.  Při  koléře  je  nájlepší 
nebáť  sa,  a  dyž  je  nedo  nemocný  z  rodiny,  nevzíť  nad  ním  lítosť.  Náj- 
lepší kamilé  vařiť  a  oves  pražiť  a  přikládať  na  žaludek,  a  jak  sa  začne 
potiť,  už  je  dobře. 

Starý  Křupala  véjďaci  do  izby  a  přivítajaci  stařenku  praví :  A  tož 
víte-již,  že  stařík  Janírků  je  už  také  v  Pánu. 

Och,  Jezusky  raci!  uhrazla***)  sa  Křúpalka.  Dyť  včera  večer  ešče  . . . 

Och,  což  nepovíš.  Dycky  býval  tak  zdravý  a  červený  jak  rys.^®^ 
Smíjál  sa,  že  ani  neumře,  že  má  dušu  štorcem.^*®) 

Ja,  tak,  tak.  Chťél  tom  vyvřznúť,  chudák  —  a  dež  bych  zašel  od 
ducha  Tvého  Pane,  aneb  kam  bych  před  tváří  Tvú'®')  utekl?  Ráno  skoro 
staĎaci  nakupil  si  u  pekařky  rohlíků,  pravil,  že  je  mu  jaksi  měko  a  schy- 
faci  sa  leťél  do  póla.  Našli  ho  u  stodol  keřísi  pasekáři,*"®)  co  šli  do  města 
na  sůl.  Šak  dyby  teho  né,  ani  by  nešli.  Ležál  préj  dolu  hubu,  v  hubě 
mjél  kúsek  rohlíka,  v  ruce  také  kúsek  a  v  kapcách  plno  rohlíků  na- 
džganých,  samých  jalových.**^*) 

Och,  věřte,  divila  sa  Křúpalka,  dyť  on  jich  nechťévál  nidy  jesť,  že 
rohlíky  sů  pro  nemocné. 

Chťél  tě  sa  néma  vyléčiť,  a  tož  mu  to  nepomohlo,  chudákovi  — 
Pámbu  mu  tam  odpusť.  Veť  včil  sa  lidé  ani  hadího  sádla  neboj íja 
užívat.  *o*) 

V  téj  sa  strh  křik  na  cestě  pod  okny :  Prajzi  idú  ! 

Všeci   sa   uhrazli.     Křupala    leťél  pod    okna,    podívať  sa,   co  je  — 

^'^)  vystřídala.  Jméno  koléra,  oheň  a  pod.  neátěstí  nerado  se  vyslovuje. 
Podobné :  červená  místo  krev,  tá  s  tú  kosů  místo  smrť,  nedobrý  místo  čert. 
"•)  zděsila  se.  *•')  Rys  udržel  se  už  jen  v  tomto  přísloví.  Zvíře  známo  je  mílo 
komu.  Podobně  význam  slov:  ákrip,  živica,  tisy,  kusébo :  krpí  a  pod.  vyskytu- 
jících se  již  jen  v  pořekadlech  a  říkadlech.  '**)  z  němčiny.  Štorc  znamená  sil- 
nější rozměr.  Kláda  je  átorcem  nebo  na  plosko,  koule  je  étorcem  nebo  válcem. 
^**)  Ve  starých  pobožných  knihách  švabachem  tiétéa|ál  užívá  te  u  místo  ou. 
*^'*)  obyvatelé  samot  lesních.  *")  nemastných,  ma|nj|||^||^^|^uiívá  hadího 
sádla  za  lék,  že  mu  nebudu  břichy  odpaščené. 

Cetk^  Lid.  XI. 
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ffliadi   byli   ?áeci  pryč,   dyž   nebylo   co    délaí.     Bylo   to  Tšecko    taják   by 
nido  nevédél,    čí  je.     Tetka  trckala***)    za  Kfúpařú^   chtéjaci  dóm,    ssuna 
Dcvédéla    pr3č.     Taják   nepřimraja    tá   laska**^)    Qtéká   do   ďúry,    dyi   sa 
neóeho  lekne.  Křúpaíka  ostaĎaci  sama,  byla  taják  bez  doSe.    Naraz  schy- 
ti)a  motyky,    uchránila  jich  do  sklepa,   zamkla   sklep  a  nechajaci  r  cha- 
lapé  Táecky   d^eři  rozdrapené,^^)  béžala   za   tafkem.     Na^  bio    z  déCma 
a   kole    lidí,  co   sa   nahrnuli    kole    Š?iráka.     A    Šnrák   stál   a    rozháíkál 
rukama  a  okazoval  trestkú***)  g  Obřade.  A  vykládal,  že  to  néjsá    Prmjzi, 
enom  Uhfi,  co  utekli  od  naSich  a  pfidali  sa  ge  Prajzom,  a  tož  sú  t  prajz- 
kfch  muDdúrocL  2e  mluvit  z  jenerálem  Klapku  a  z  hrabětem^')  Rarolú 
a  že  mu  slíbili,  že  Vsetínu  nic  neudélajú.    Vykládal  uhersky,  co  s  néma 
mhivil  a  tumačít  to  zas  po  moravsky.     Vef  Lhrom  néni  co  véřiC,  já  jich 
znám  nájlepSí. 

Kfúpalka  si  oddychla  Och,  véřle,  lidé,  pravila  tafkovi,  vef  já  sena 
zamkla  motyky  do  sklepa  a  peřiny  sem  nechala  tak.  A  dyž  je  élovék 
jak  ve  vřede***)  při  téj  hrůzi. 

Odeéli  Uhři,  přeáli  aj  ti  ostatní  vojáci  po  nich,  enom  koléra  ešče 
ostala  a  sužovala  lidi  do  podzima. 

A  já  dycky,  co  ňa 
má  bhiTéDka  pobulévá, 
a  já  dycky,  co  ňa 
XL  má  hlava  bolí. 

Přiíéí  podzim.  Vétr  hviždžál  v  halužčú,  kmásál**')  listy  ze  stromů 
a  odná^ál  jich  vysoko  a  daleko,  do  ví  de.  Na  městé  kole  svatého  Jána 
sa  zná^alo  listí  v  točenicách  nauzvfd.  Na  Zákopanici  púdčali  ogaři  draky. 
S  trnů  u  cest  visela  sláma,  nazdrhaná*^*)  z  fůr,  a  ze  zemĎačisk  ponááál 
vétr  pSkóavf*'*)  kúř  ze  zemnákovéj  mjatě,  co  si  z  ní  kravaři  kladli 
ohně.  Ogaři  rozfukovali  oheĎ  čepicama  a  čarovali :  Hoř,  hoř,  hoř,  přídě 
na  Ca  tchoř!  OheĎ  sa  lek,  vybllkl,***)  zapraščál  v  halůžčů,  a  ze  zemná- 
kovéj mjalě  na  vrchu  schodíl  dfm  taják  od  pekara.  A  potom  ogaři  vy- 
kutávali  zemňáky  z  ohňa  a  míždžili***)  jich  pod  kolenem,  dyž  nebyly 
dopečené.  A  dyž  po  chvílách  mrhoiilo,***)  nadéli  si  na  hlavy  mechy*'*} 
a  byli  v  tom  taják  bobáci. 

Stěny  ve  slavéřioch  začaly  mokraf  a  lá  surovizeĎ  tak  lezla  do  Člo- 
věka. Starf  Křupala  vchoJaci  do  izby,  tah  sa  ge  kamnom.  Préj,  včil  už, 
dyž  cijíán  vyleze  z  búdy,  ptá  sa  ho  cigánka :  Jak  je  tam  na  venku? 
A  cigán :  Eu,  na  remesníka  sychravé  ...  a  na  chrta  tak  nájlepší,  — 
chťél  doložif,   ale  nedopovětTéí,   zpomeňaci  si,   že  majú  nevěstu  z  dědiny. 


♦")  spěchala  drobným  krokem.  *•*)  lasice.  ♦•»)  otevřené  (dokořán).  *••>  trou- 
belem.  «"*)  Hrábě  —  hrabě,  hrabě  (na  hrabání)  —  hrábě.  *••)  jako  by  raél  pa- 
doucnici.  *••)  rval.  *'*)  orvaná.  Zdřhať  —  stisknutou  hrstí  strhnout  listí  s  větve. 
Švec  zdrhá  dratvp  zdržkem  —  přetahuje  nataženou  dratev  svinutým  hadrem,  abjr 
srovnal  smůlu  (aby  zdrhnul  silné  vrstvy  smůly).  V  přeneseném  významu  utíkati. 
«")  čpavý.  «")  vyšlehl  (zvučné).  *'*)  mačkali,  stiskali.  «'«) mžilo    *'*;  pytle. 
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Chtějaci    to  zamtavif   praví :  Abyhme  šli    želé   rúbaC      Šak  dybybme   ha 
tam  nechali,  museli  byhme  edče  húsenkám  přikupovat. 

No,  edče  to  néni  tak  nájhorSf,  pravila  Křúpalka.  Sem  si  mysela, 
doboví,  jaké  to  bude,  dyž  ho  ty  húsenčiska  tak  obSčibraly,***),  ale  přeca 
sa  zkřísíto.  Bude  ho  dobře  ze  dvojku  a  esce  myslimlě  aj  černého  z  vé- 
derku.**')  Ale  musíme  dať  tú  dvojku  popravit,  jak  zpučnařa,*'®)  tož  sa 
nekeré  dudky  vyprúčity.*'*) 

Kerá  s  nama  půjdete  roby?  ptal:  sa  Křupala. 

Maruda  sa  hněď  hlásila,  že  ona.   To  bylo  pro  Ďu :  do  póla. 

Ale  stařík  pravil,  aby  ostala  račí  doma  u  chasníka,  že  móže  íf 
Hanča. 

Janek  zapříh  krávy  a  jeli.  Dvojku  vzali  hned  na  vůz. 

Oba!  zavolal  Janek  před  bednářova.  Zdélá  bečku  a  nese  ju  g  bedná- 
řovi, a  starý  vzal  opraly  do  ruky.  Janek  sa  vrátil,  starý  mu  dává  opraly 
a  ohledne  sa  —  Hanče  nide.  A  hen  stojí  u  mýta !  A  sak  to  je  Antoš 
Trčálků,  co  s  ním  slojí.  Antoš  prám  Sél  z  vojny.  Vykládal  Hanči,  že  hýl 
ptezirovaný,  tož  doslúžít  ve  špitali  a  dostál  obšít.  Sak  na  mále  sa  za> 
třáslo,  že  sa  vy  křísal. 

Křúpalu  to  zamrzlo.  Ja,  pod,  pod!  volal  na  céru.  Musíme  sa  po- 
náhlaf,  abyhme  nezmokli  1  —  Ale  na  déšč  sa  neukazovalo. 

Dyž  jich  Hanča  dohnala,  přikazoval  jí:  Až  sa  ně  s  tým  Antošiskem 
neopelcujeá.*'^")  Načiž  by  to  bylo?  To  je  k  smíchu  a  g  hříchu  ! 

Ale  móžú  mladým  bránif!  Čím  věcéj  bráníjá,  tým  horší.  Hanča 
byla  pořád  taják  nedovařená.  Všeckého  jí  hned  zabylo  lito.  O  Antošovi 
ani  nepolúrli,**')  ani  ona  ani  ostatní. 

Na  nový  rok  Janek  škřkňaci  z  ložnice,*'')  hodil  Maruši  aj  Hanči 
sukně  na  peřinu:  Roby  povandrujete  s  koláčem!**') 

Maruša  sa  smila:  E^če  nám  přidáte  a  budete  rádi,  dyž  ostáném.  — 
Ale  Hanča  do  plača.  A  dyž  starý  Křupala  staňaci  pravil:  Tož  abyhme 
ten  nový  rok  začali  z  menšíma  hříchy  a  z  věcí  radosťú,  plakala  ešče 
věcéj.  Ale  síarý  hrubě  na  to  nedbal.  Začal  zpívaf:  Již  rok  nový  zase 
přišel,  v  němž  má  býti  každý  vesel ;  radujme  se,  veselme  se  v  tomto 
novém  roce  !  Ostatní  zpívali  s  ním  nazpamět  Oblečaci  sa  zmazal  ze  dveří 
staré  datum  a  zas  napsal  křídu  na  týden.  Potom  výtah  nůž  z  kapce. 
To  musel  měř  dycky  při  sobě :  nůž,  sirky,  fajku,  míšek  s  tabákem 
a  modrý,  tlačený  šátek.  Mladý  nosil  ponimo  toho  ešče  hodinky  a  šraj- 
toílu.  Starý  sa  obešel  bez  takovéj  » parády*.  Doma  hodiny  měli,  na  poli 
bylo  čuť  poledně  z  veže  a  dyž  šél  na  jarmak,  tož  védél,  jak  je  to  da- 
leko.    A  peněz   nenosil,   chyba   dyž    šél  něco   platif ;   a   to   mjél   papíry 


*'•)  okousaly  okraje  listů  **')  Bečky  jsou;  véderka,  drojka,  trojka,  štverka, 
pétítka.  **•)  nabotnala.  * '•)  Vyprúčený  —  concavní,  proláčený  —  convexDÍ.  *'•)  Opel- 
covať  sa  —  lenoéivé,  bezúčelné  přecházeti.  **')  ani  se  nezmínili.  *'*)  vzchopiv 
se  z  postele.  •")  Na  Štěpána,  kdy  chodí  pacholci  „s  koláčeim*  '  .  .---  ^-  > 
zase  ženy  mužům  na  postel  gaté.  Na  vesnících  kdo  iu 
se  tukto  překvapit,  musí  dát  na  kořalku. 


^ 
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v  knižce*^^)  a  drobné  v  puchýři.***)  Potah*^®)  nůž  na  osélce/*')  vylah 
2  poza  trámu  pode  ttem*^^)  brko,  uděfái  si  péro,  zdélá^  z  okna  Áašečkn 
z  inguslem,  crknú)*^^)  do  nf  vody  z  hrnečka,  co  sa  doňho  stékala  z  okna 
a  zatřepái  Otevřel  psané  > Památky*,  dál  si  brýle  na  oči  a  čtnút,  co  sa 
celý  rok  zapsá).  Zkusil  péro  na  první  strané,  píée-ji  dobře,  a  přidal,  na 
co  pozapomjéř.  Že  sena  bylo  málo,  že  museli  statku  dávať  suéeninu.***} 
A  tak  všelico,  na  co  přišel  ešče.  A  na  konci  připsal  těžkú,  nadélanú 
ruku:  Nta.  ^c  tt)to  bni  menff|  gfu  pojobi),  to  fa  5  ornátu  ftato.  Cí^,  to 
b^I  barcbni  rof,  ten  GGt^.  "íJámbu  opatrug  toté^o  Ijoffo. 


Rostliny  v  lidovém  podání  na  Klatovsku. 

Píše  J.  Roubal 

Secale  cereale  L.  (žito  obecné),  žilo.  Z  jarního  žita  se 
vaří  káva  podobně  jako  ze  žaludů,  ale  jen  pro  silné  lidi. 

Luzuia  campestrisL.  (bika  ladní),  bubáčky,  kocouří  drápky, 
{Předslav.),  kominíčky  ;  jméno  bika  neznámo  vůbec. 

Butomus  umbellatus  L.  (šmel  okoličnatý),  rákosníček. 
Tučný  vnitřek  oddenku  nazýván  bývá  >máslo<  a  odtud  i  celá  rostlina 
tu  a  tam  tak  zvána.  Mládež  zvláSté  ráda  vytrhuje  jako  o  závod  jednotlivé 
rostliny  z  bahna,  komu  se  dříve  podaří  >másla«  se  zmocniti ;  nikde  vSak 
ho  nepojídají. 

Alisma  plantago  L.  (žabník  jitrocelový),  vodní  jitrocel. 
Roztlučené  listy  se  přikládají  na  rány  a  vředy. 

Allium  cepa  L.  (cibule  obecná),  cibule.  Jeli  kobyla  tak 
nemocná,  že  jí  jiné  pomoci  není,  dá  se  jí  cibule,  čímž  se  jí  pustí  moč 
a  je  pomoženo.  Jinak  se  cibule  vůbec  proti  vétrúm  užívá.  Kde  je  v  sta- 
vení horká  nemoc,  nařeže  se  cibule  bílá,  zavésí  se  na  strop  a  v  brzku 
zčerná  ;  tím  poznají,  že  nemoc  jmenovaná  v  byte  je  a  zároveň  se  tím 
•odstraní,  ježto  prý  ji  cibule  do  sebe  vtáhne. 

Allium  salivum  L.  (česnek  kuchyňský),  česnek.  Nalo- 
žený česnek  v  kořalce  se  dává  koním,  mají-li  rozlehlé  roupy  nebo  koliku. 

Allium  maritimum  (mořská  cibule),  cibule,  hnojivá  cibule. 
Není  ani  domácnosti,  kde  by  v  hrnci  této  okrasy  selských  okének  nemělL 
Proti  všem  poraněním  výborné  cibule  tato  účinkuje  byvši  přiložena  na 
ránu  ;  hlavné  listy  roztlučené  na  kasičku.  Tak  přikládáme  ji  na  jizvy, 
narážky,  pořezání  atd. 

Avena  sativa  L.  (oves  setý),  oves.  Odvaru  slámy  ovesné 
užívá  se  proti  kaáli.  Zrna  ovesná  jsou  prý  jediným  mocným  prostředkem 

"*)  velké  kožené  tobolce.  *^^)  v  méchýri.  Míšek  —  pytlík  vůbec.  **•)  trochu 
pobrousil.  *'^^)  ručním  brousku.  Brusek,  brus  je  otáčivý.  *'•)  stropem.  *'•)  nalil 
jen  trochu.  *'®y  list  s  travou  smíchaný. 
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proli  tak  zvaným  >slřilím<,  což  jest  silné  boleni  zubň  s  pícháním  v  uších 
a  bolestmi  v  hlavé ;  zrn  těch  se  však  neužívá  vařených  aniž  se  vůbec 
požívají  Zaříkává  se  jimi,  a  sice  za  takovéhoto  obřadu  :  Zaříkávač  (jímž 
třeba  některý  z  domácích  může  býti)  postaví  se  ke  stolu  podle  nemoc> 
ného,  na  stole  slojí  nádoba  s  vodou,  v  níž  ponořeny  jsou  nůž  a  nůžky 
(symbol  lo  jaksi  rezavých  bolestí  nemocného),  na  povrch  vody  se  nasype 
ovesných  zrn  (asi  hrst).  Tu  zaříkávač  počne  toto  říkání :  *ŠIi  střelci 
a  střelíce  přes  hory  a  doly  k  N.  N.  (tu  se  jméno  nemocného  uvede). 
Potkala  je  svatá  Apolena:  >Střelci  a  střelíce  kam  jdete?*  >My  jdeme 
maso  drát,  krev  pít,  kosti  lámat!*  » Střelci  a  střelíce,  to  nedělejte,  té 
osobě  pokoj  dejte  a  pryč  se  od  ní  odeberte  !  Ty  veliké  bolesti  jí  ne- 
čiňte!* >Ach,  svatá  panno  Apoleno,  vypros  mi,  aC  mne  minou  ty  bolesti; 
k  tomu  mi  dopomáhej  Bůh  Otec,  Bůh  Syn,  Bůh  Duch  Svatý.  Amen.« 
Slova  tato  dodá  ještě  ten,  jemuž  se  >stříle«  zaríkávají.  —  Odvaru  ovesné 
slámy  se  též  proti  všem  nemocem  prsním  užívá.  Semena  různých  trav, 
jež  na  samé  půdě  při  zemi,  kde  seno  leží,  vypadaná  jsou,  nazývá  lid 
mněl  a  připravuje  z  jich  odvaru  výbornou  lázeň  na  nohy,  jíž  se  při 
různých  nemocech  užívá,  na  př.  při  horečce,  zimnici,  chřipce  atd.  Slabým 
lidem  se  však  lázeň  ta  nedoporučuje,  ježto  prý  odnímá  sílu. 

Iris  german.ica  L.  (kosatec  německý),  tulipán,  modrý- 
tulipán  ;  jméno  kosatec  neznámo.  Oddenku  kosatce  tohoto,  jenž  v  zahrád- 
kách se  pěstuje,  užívali  proli  vodnatelnosti.  —  Druhu  tomuto  podobný, 
ale  menší.  Iris  sibirica  L.  (k.  sibiřský)  roste  roztroušené  a  dosti  pořídku 
v  Pošumaví ;  ten  pak  často  do  zahrádek  bývá  přesazován  a  květy  obou 
zejména  o  Božím  Těle  slaví  pravé  triumfy  ve  věncích  a  kyticích.  — 
Kůžový  tulipán,  jejž  neznám  a  nevím,  co  jím  míněno,  dává  se  před 
vrcením  suchý  do  belíku,  aby  neměly  čáry  na  krávy  vlivu. 

Orchis  morio  L.  (vstavač  obecný)  a  Orchis  latiíolia 
L.  (v.  š  i  r  o  I  i  s  t  ý),  větší  kukačka,  kukačka,  kukarda.  Vstavače  lid  roz- 
lišuje dle  podzemních  hlíz  a  sice  :  O.  morio  je  samčí,  O.  latiíolia  samicí, 
jako  druhdy  u  Mandragory !  —  Hlízky  mnoho  škrobu  obsahující  užívají 
se  proti  nemocem  plicním,  průjmů  a  p.  Rozšířená  a  všeobecně  známá  je 
pověra,  že  slepice,  která  viděla  kvetoucí  kukačku,  nebude  po  celý  tento 
fok  vejce  nésti,  a  proto  ze  zahrady  někde  vyhánějí  slepice  v  době  květu 
těchto  vstavačů. 

Quercus  sessiliílora  Sm.  (dub  zimní),  dub.  Suché  listy 
dávány  do  >košišfátek<  o  květné  neděh  svěcených  Žaludy  lidé  na  podzim 
pilně  sbírají  a  z  pražených  pak  vaří  se  zdravá  a  chutná  káva. 

B  e  t  u  I  a  alba  L.  (bříza  bílá),  bříza,  březina.  Když  jde  z  jara 
míza  do  kmene  a  větví,  dobývají  jí  z  břízy,  buď  že  uříznou  tenkou  vět- 
vičku nebo  naříznou  kůru  na  kmeni,  nebo  tento  provrtají  a  cívku  doň 
zastrčí ;  míza  pak  hojně  se  ven  řinoucí  zachycuje  se  do  nádoby  Kdo  se 
umyje  mízou,  stane  se  krásným ;  vskutku,  po  spláchnutí  kůže  mízou,  na- 
bude tato  veliké  hebkosti  a  jemnosti;  nesmí  se  však  pak  delší  dobu  vyjíti 
na  vítr,  aby  nová  kůžička  se  ne  rozpraskala.  Listy  břízy  ptí)U|d|^_M  na 
otekliny.     Doma   ve   vodě    vypěstované,    rozvité   rat< 
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součástí  >košiŠťátekc.  Březové  proatí  se  v  zimě  nařeže,  udélá  se  z  néfao 
kodlé,  jímž  se  jde  třikrát  vesnicí  na  den  sv.  Jana,  aby  neměly  čaroděj- 
nice přístupu  do  té  vesnice.     (Borový.) 

Alnus  glutinosa  gártu  (olSe  lepká),  olše,  oláiěka.  Listy 
se  přidávají  na  otekliny,  rány  a  bolesti.  Někde  je  dávají  do  bot,  aby 
tyto  nedřely. 

Salix  purpurea  L.  (vrba  nachová),  vrba,  vrbové  proutí. 
Když  se  zaříkávají  >houbylé«  (úbytě),  potřebuje  se  při  tom  proutků 
vrbovích  a  sice  9  proutků  červených,  jichž  zaříkávačka  při  obřadech 
zaříkávačích  používá  —  jak,  nedověděl  jsem  se. 

Salix  caprea  L.  (vrba  jíva),  jíva  málokde.  Kočky,  kočičky 
světí  se  o  neděli  květné,  a  v  různých  místnostech  v  stavení  pak  bi^vajf 
zastrkávány,  jednak  aby  Boží  posel  nezapálil,  jednak  aby  stavení  všech 
škodných  vlivů  čarodějnic  bylo  prosto. 

Juglans  regia  L.  (ořešák  vlaský),  vlaský  ořech,  ořech.  Celé 
plody  neuzralé  i  se  slupkou  nakládají  se  do  kořalky  a  růžového  koření, 
kterážto  směs  se  nechá  uležeti  a  pak  proti  žaludečním  nemocem,  křečím 
se  užívá.  Listy  se  přikládají  na  oteklinu.  Všeobecné  známé  pověry  s  jádry 
ořechovými  na  Štědrý  den  se  rovněž  u  nás  opakují. 

Euphorbia  lathyris  L  (s korec  menái),  prySec.  (?)  Sází 
se  pořídku  v  zahrádkách  a  užívá  se  ho  proti  nafouknutí  hovězího  dobytka. 

Euphorbia  cyparassias  L.  (pryšec  chvojka),  hadi  mléči, 
mlíčí,  kozí  mléko.  ŠCáva  rosUiny  télo  zahání  prý  bradavice. 

Euphorbia  esula  L.  (pryšec  obecný).  Rostlina  tato 
pokládána  u  lidu  za  velice  příbuznou  květeli  Či  lnici  obecné  (Unaria 
vulgaris  Milí.)  a  jmenována  rozmarýnka  jedovatá  ;  roste  prý  s  lnicí  po- 
hromadě v  bramborách.  Kdežto  lnice,  rozmarýnka  zvaná,  jest  mocným 
lékem  proli  všem  nemocem  žaludečním,  zvláště  silnému  hryzení,  jest 
druhá  rozmarýnka  jedovala ;  proto  úzkostlivě  lid  rozeznává  jednu  od 
druhé.  Tulo  pak  všechno  se  vztahuje  nu  stadia  rostlin  těch  nekvetouci. 
(Za  květu  by  ovšem  každý  lnici  a  pryšec  rozeznal !) 

Urtica  dioica  L.  (kopřiva  dvoudomá),  kopřiva  veliká, 
žahavka,  žíhavka.  Šťávy  kopřivové  se  užívá  proti  chrlení  krve,  odvaru 
so  užívá  proti  nemocem  prsním  ;  suchými  kopřivami  se  nakuřují  otekliny. 
Též  se  suché  dávají  do  žrádla  vepřům,  aby  nedostali  prant. 

Humulus  lupulus  (chmel  obecný),  chmel.  Před  lety  si 
také  doma  vařívali  pivo  a  to  velmi  primitivně :  Na  plotně  uvařili  slad 
a  suchý  chmel  a  obě  smíchali  a  nechali  ukvasit.  Listů  chmele  se  užívalo 
proti  krticím,  žloutence  a  proti  vnitrním   nemocem. 

Canabis  sativa  L.  (konopě  setá),  konopí.  Semencem  vy- 
vařeným se  vyplaehují  ústa,  aby  zuby  nebolely,  nebo  aby  se  zuby  usedly, 
nebo  se  jím  vyplachuje  rána  po  vytrhnutém  zubu. 

Schizotheca  patula  Čelak  (lebedka  rozkladitá),  lebada, 
lebeda.  Rostliny  této  časlo  zle  vz[)omínáno  při  vypravování  o  dávných 
ča  ech,  kdy  u  nás  bída  bývaia;  za  hladu  totiž  lid  z  ní  si  chléb  připra* 
voval.   Nékde  prý  se  též  vaří. 
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Homex  acetoaellaL.  (áfovlk  menSI),  Storlk.  Odvaru 
užíváno  proti  HSejům ;  rozivfkané  lodyhy  zahání  žízeň  a  proto  je  lid 
v  polích  pracující  hledá,  kdyí  na  blízku  studánky  není. 

Viscum  album  L.  (jmélí  bflé),  jmell,  jmél.  Z  rostliny  této 
ptáčníci  připravují  lep  na  ptáky. 


O  fextovi  v  krypfá  far.  chrámu  sv.  Prohopa 
V9  Vamberce. 

Piáe  Joa.  F.  Kril. 

Pod  farním  kostelem  sv.  Prokopa  ve  Vamberce  nalézá  se  prostorná 
krypta,  do  níž  se  sestupuje  v  dlaíbe  oprostfed  chrámu.  Do  rekon- 
strukce chrámové  v  r.  1899  zakryt  byl  vstup  kamennou  tabulí,  po  jejíž 
s(ran6  ležely  2  vySlapané  náhrobky.  Jak  viděli  z  matrik  farních,  odpodf- 
vají  tu  přední  osoby  místa  a  několik  knížl,  v3ak  do  nedávná  v  klidu  ne- 
velikém, protože  byla  krypla  častéji  otvírána  a  přístup  do  ní  každému 
dovolen.  Téméř  vSechna  téla  vypadají  jako  uměle  konservována,  tak  že 
lze  ostře  poznati  i  rysy  tváři  jednotlivých.  Snad  suchy  vzduch  sklepení 
je  toho  pNéinou,  že  mrtvoly  jen  vyschly  a  zkomatély,  snad  odehrál  se 
tu  tak  zvanf  proces  saponifikačni,  zmfdlovaténí  těl,  jichž  tuk  méní  se 
luéebně  ve  hmotu  mfdlu  podobnou.  Zvláátní  ale  pozornosti  těSil  se  ode 
dávna  tak  zvaný  >fext<  t.  j.  mrtvola,  o  níž  vypravoval  lid,  že  kůže  její 
nemohla  býti  za  živa  zranéna.  a  která  po  smrti  neshnila.  O  tom  se  též 
zmiňuje  P.  Sobotka  ve  (Kratochvilné  historii  mést  a  míst  v  zemích  koruny 
Svatováclavské*. 

Když  jsme  před  několika  lety  se  zesnulým  jii  vambereckym  stavi- 
telem p.  Jos.  Sludniékou  prohlíželi  chrámovou  hrobku  hledajíce  pozůstatky 
dobroditelky  zdejálho  lidu  Magdalény fírambové,  roz.  Raichlovny  z  Heldeku, 
zakladatelky  zdejšího  krajkářství,  naěli  jsme  vysokou  postavu  zmíněného 
>fexta<  opřenu  o  jeden  z  pilířů  hrobky.  Pozdvihnouce  ji  zaslechli  jsme, 
že  v  ní  kosti  haraší  jako  v  pytli.  PMSerny  zvnk  ten  dlouho  nám  znčl 
v  uSích!  Tenkráte  byla  také  hrobka  řř  '  '  — " 
a  >fext<  postaven  do  jedné  z  prázdnyd 
pokoje  doSel. 

O  lidech,  kteří  se  z  každé  nea 
rychle  hojí,  kteří  lehce  vSechny  ůtra 
veku  dosáhnou,  ledy  o  jakýchsi  >nezm 
Vamberce,  le  jsou  jako   »fext<.*) 

•)  Povésti  a  pověry  o  fextovi  vAbec  i 
za  starých  £uA  v  Čechách,  v  Plski 
Dákl.  Kr.  C.  UC.  Spol.  v  Praze,  189 


440  J.  Zítek: 

Zkazky  o  hasfrmanovi  čili  vodníkovi. 

Sebral  a  podává  Jan  Zitek. 

IV,  Jak  sám  vodník  svou  přítomnost  prozrazuje,  něho  také  proti 

své  vůli  jest  poznán, 

Z   podobných   již  ukázek   mnohá  poukazovala,  jak   vodník    lidem     byl 
poznán.  K  takovýmto  pHčiáujeme  ještě  jiné. 

22.  Přítomnost  svou  projevuje  hastrman  někdy  stínem  a  větrem.  Sla 
jsem  jednoho  dne  ráno  asi  o  páté  hodině  z  Netřebic  do  Veleáína.  Když 
jsem  přišla  až  dál  ode  vsi,  viděla  jsem,  poněvadž  měsíc  svítil,  před  sebou 
veliký  stín.  To  bylo  mně  nápadné,  od  čeho  by  to  mohlo  být  I  jda 
čerstvě  ku  předu.  Ale  když  jsem  přišla  blíž  k  »Vavrejnovej  louži,«  tu  se 
udělal  vítr  a  stín  ještě  větší;  něco  skočilo  do  vody  a  já  byla  po  té  straně 
celá  mokrá,  jak  voda  vyplískla.  —  Byl  to  hastrman.  Veleáín. 

23.  Jinému  prozradil  se  hastrman  také  velikým  větrem  a  též  tím,  jako 
by  se  sudy  válely.  Můj  děda,  Martin  Holý  z  Boru  —  vypravuje  Kat  Klí- 
mova —  šel  domů  z  Marchvatic  okolo  11  hodin  kolem  »Šindelářovýho  ryb- 
níka*; dyž  měl  přijít  k  rybníku,  začal  zpívat:  ^Pozdravený  buf  Anděli  svatý, 
jenž  si  mi  od  narození  za  ochránce  daný.«  Tu  se  stal  takový"  vítr  a  jako 
dyž  se  sudy  válí;   ale  on  zpíval  dál  a  hastrman  mu  neublížil.  Velešín. 

24-.  Seslaosmdesáliletá  stařena  vypravuje,  jak  v  lese  viděla  chlapce  jako 
myslivce  přistrojeného,  a  byl  to  hastrman,  který  potom,  jak  byl  poznán, 
způsobil  veliký  vítr.  »Šla  som  jednou  s  tátou,  dyž  som  byla  malý  divče, 
na  oklešky  do  lesa.  Táta  hákal  (hákem  větve  lámal)  a  já  sbírala.  Tu  som 
najednou  viděla  chlapce  a  začala  som  křičet:  »Táto,  'de  myslivec.**)  Táta 
povídá:  >Kde?!«  kde?!<  Dyž  se  podíval,  tak  pravil:  »Ó  divče,  nekřič; 
to  je  hastrman  —  to  nejni  myslivec*  Utíkali  sme  co  sme  mohli,  a  tu  se 
strh'  takovej  vítr,  až  by  byl  sosny  vyvracel.  Ani  sme  nemohli  oklešky 
sebrat  a  dyby  sme  nebyli  utekli,  kdo  ví,  co  by  se  bylo  stalo.*  VeleSín. 

25.  Zvířata  velmi  dobře  větří  vodníka  a  naĎ  člověka  upozorňují.  »Můj 
táta,*  —  vypravuje  Anížka  \  aváčková,  —  »pás'  v  Kosově  u  »Punčochy* 
(rybník)  dva  koně.  Byli  řemenem  na  nohou  »spoucený*  (spoutaní).  Ale 
tu  začnou  najednou  frkat  a  ačkoliv  byli  spoucený,  utíkali  zle!  PoplaSil  je 
hastrman.  Na  tátu  paď  strach,  chyť  dřeváky  a  utíkal  taky.*  Velešín. 

V,  Kde  se  hastrman  ukazuje,  tam  brzy  někoho  utopi. 

Již  v  předcházejícím,  hlavně  kdy  vodník  ve  zvířata  se  proměnil, 
ukázali  jsme,  že  nedlouho  na  to  někoho  v  téže  vodě  utopil,  kde  se  uka- 
zoval. K  tomu  ještě  připojujeme  následující : 


*)  Hákali  bez  dovolení. 
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26.  >Náá  vétSI  chlapec.c  vypravuje  A.  Pilátová,  >tozí1  nám  jako 
vždy,  tak  i  letoa  z  jara  vodu  z  kašny.*)  V  rybníce  na  namésti  vidí  nécu 
jako  veliký  klobouk,  kler^  jako  by  kynul ;  za  chvíli  se  potopil,  až  se 
nsd  nfm  voda  válela.  Povídám  :  AC  se  mi,  déti,  tyhle  dni  nekoupáte,  aby 
vás  hastrraan  neutopil* 

Táta  se  nám  smál:  »Vy  ženckf  dycky  něco  máte,<  a  vidíte,  u  Vre- 
cova  utopil  se  ve  sloce  malf  chlapec  a  druhyho  jen  že  tak  jefllě  vytáhli ; 
jeho  Slasti  bylo,  že  se  u£  jeden  po  tomto  úkaze  haslrmanové  utopil,  jinak 
by  chlapce  nebyli  mohli  zachrániti.'  Borovany. 

27.  >V  Borovanech  u  vápenců  jest  lom,  v  ndcai  se  utvořila  malá 
touné.  Jda  jedenkráte  (loni  roku  1900}  okolo  ní  nád  boróvansky  četník, 
viděl  a  ní  malého  kluka,  klerf  vSak  před  fielníkem  do  vody  skočil. 
Cetnlk  to  vypravoval  v  Borovanech  a  vidfie,  ve  •Slropnijce'  (řeka  Strop- 
nice)  se  tfl  Ifden  utopil  jeden  chasník.<  Borovany  (láž). 


VI.  Právo  a  sila  vodníkova. 

28.  Na   hlubších   místech   číhá  vodník.     Jakmile  se   mu  tam  někdo 
pfiblíií,  již  jej  vláhne  do  hlubiny  a  utopí.  Sedlec  u  Tábora. 

29.  V  obecním  rybníce  vsi  Badostice  u  Le 

bylo   vídávati    haslrmana   (vodníka)   na  čapu,  jal 

v  pravý  poledne.     Kdo   by  se  byl   v  tuto  dobu 
utopil. 

Podobrtí  právo  jako  vodník  má  v  poledn* 
ve  vodě  bydlí  V  pravé  poledne  se  nemá  Clov4 
ho  polednice,  klerá  bydlí  ve  vodí,  utopila.  Nekc 
polednice  na  břeh. 

30.  Drive  dokud  nebyla  žena  u  úvodu,  i 
nebo  jí  hastrman  dflé  ukradl.  Na  lukách  pode  v: 
Svinu  jest  potok  s  tůní ;  o  té  se  vypravuje,  i 
Jánova.  Byla  u  koutě.  Dyž  přihánéli  dobytek, 
neí  přišla,  hastrman  ji  díté  popad  a  utíkal  s  nía 
nebyla  jeStě  v  úvodu  Dyž  to  selka  viděla,  běže 
skočil  baslrman  i  s  dítětem  ;  i  skočila  lam  také. 
pode  vsi,  kde  jsou  až  dosud  Boži  muka  a  kde  zn 

31.  Jedné  nedbalé  matce,  která  v  ňealine< 
měnil  haslrman  také  dítě  Jistá  osoba  v  Rančicíi 
a  přece  ala  jako  veliká  tanečnice  k  muzice,  ne 
steli.  Když  přiála  domů,  měla  místo  díteie  v  p< 
v  koule,  kde  bývalo  koště.  Také  jí  dítě  prohand 
hezké  a  potom  měla  pr}  lakové  pyskaté  a  Skare< 

*)  Na  namésti  boruvaaakém 
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32.  O  síle  hastrmanově  vypravoval  mi  strfc  z  Radosiic  toto : 
V  Zalinách  u  Ledenic  byl  panskej  pastejř  moc  silnej,  ale  bastrman  byl 
ještě  silnější  a  utopil  koupajícíbo  se  pastýře.         Radostice  u  Borovan. 

33  O  síle  hastrmanově  svědčí  i  to,  že  si  dokonce  i  na  vola  troufal, 
aby  ho  utopil,  ale  nepodařilo  se. mu  to,  protože  se  pasák  modlil;  volovi 
však  bastrman  celou  nohu  odřel,  jak  ho  pevně  držel. 

»Dyž  byl  můj  děda  malej  chlapec,«  vypravuje  Kat.  Klímova,  »tak 
pás  voly  v  » Šindelářovým  rybníce*  (u  Markvartic).  V  tom  samým  rybníku 
je  koupal  —  a  najednou  se  vůl  začal  točit  a  točit ;  tu  pohunek  lupnol 
bičem  nakříž  (křížem)  a  řek:  » Ježíš  Nazarecký,  král  židoský  !c  a  vůl 
hned  výběh  z  vody  ven,  ale  měl  celou  nohu  odřenou,  jak  ho  bastrman 
držel. «  Velešín. 

34.  Podobně  o  síle  hastrmanově  vypravuje  stará  Bulíčkova  z  Vele- 
Sína,  která  viděla,  jak  bastrman  utopil  v  > Dolním  rybníce*  farském  krávu. 
Ač  ji  tahali  z  vody  a  zas  vytáhli,  přece  ji  nevytáhli ;  kráva  zmizela  ve 
vodě.  Vodník  byl  silnější.  Velešín. 

35.  >V  Borovanech  byl  znamenitý  plavec,  kterému  se  říkalo 
»Matějček«,  vypravuje  A.  P-ová,  >a  přece  ho  ve  >Stropnijce<  bastrman 
utopil.*  Horovaný. 

36.  I  mimo  vodu  se  někdy  vodník  o  obéf  pokusí,  ale  marně.  Na 
suchu  se  mu  poměrně  snadno  ubráníš,  a  to  tím  snadněji,  čím  dále  jest 
to  od  vody.  Ten  však,  na  něhož  se  vodník  na  suché  zemi  odvážil,  chraň 
se  vody  ;  jinak  by  ho  snadno  utopil.  U  Išků  sloužil  pasák,  kterého  chtěl 
bastrman  v  »Jednom  rybníku*  u  Velešína  utopit,  když  v  něm  koupal 
dobytek ;  až  z  rybníka  prý  za  ním  běžel.  Od  té  doby  nikdy  nechtěl 
pasák  v  tomto  rybníce  dobytek  koupati  a  nekoupal.  Veleáin. 


VIL  Prostředky  proti  vodníkovi. 

37.  Haslrmanova  »svarba«.  Velice  se  podivíš,  jak  lid  si  pověsti 
a  pověry  tvoří.  PřihlédneS-li  k  jádru,  jsou  to  holé  smyšlenky.  Takovouto 
z  okolí  Ces.  Krumlova  o  hastrmanovi  budeme  vypravovati.  Kromě  jiného 
poznáš  to  z  toho,  že  knřz  půjčil  děvčeti,  za  níž  chodil  hastrman,  —  štolu! 
jako  ochranný  prostředek.  Kromě  tohoto  a  svěcené  vody  jest  takovýmto 
ochranným  prostředkem  také  kapradí.  Z  vypravování  toho  také  seznáváme, 
že  hastrman  jest  po  levé  straně  celý  mokrý,  že  chodí  večer  na  toulky, 
má  červené  oči,  jest  velice  mstivý,  ve  zlosti  že  veliký  vítr  způsobí,  který 
i  stromy  vyvracuje,  že  vozem  jsou  mu  vlačuhy,  které  po  vodě  táhnou 
zapražené  kočky. 

Nuže  poslechněme  již,  co  si  vypravuje  lid:  V  Přídolí  u  Čes.  Krum- 
lova v  chalupě  »u  Hanyšnajdru,*  as  lak  před  40  lety  žily  dvě  dcery 
s  matkou.     Ta  starší  byla  doma  a  sloužila  »u  Ciencákíí*.  v  Přídolí.     Ta 
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co  byla  doma,  mála  se  na  chalupu  vdávat;  měla  dva  nápadníky.  Ten  jeden 
chodíval  ve  dne,  jak  se  oa  pořádného  mládence  palM,  ale  ten  druhý  při- 
cházíval   knždf  den  veéer;    nikdy  se  dál    nezdržel    nežli  do  devíti  hodin. 
Knížku  na  peníze  už  jí  dal,   aby  neměla  strach,   že   nemá   peníze;   chtél 
jen  pořád  vftdit,  vezmeli  si  ho.  Matce  a  jí  to  bylo  nápadnjm.  Šla  se  ledy 
poradit  k  seslře,  co  by  měla  délati.  Ta  jf  poradila,  aby  Sla  jenom  domů, 
Že  tam  večír  přijde.  Když  domnélf  ženich  vi^Ělr  zase  přiSel,  lu  ta  sestra 
Sla  a  Smihla  se  mu  po  levé    stranu;    i  ulekla  se,    neboť  byl    celj    mokrf. 
I  řekla  mu:     >Pro£   pak   se   povalujete   venku   v  té  rose  a  nejdete   dfív 
k  nám?<    Vymluvil  se,  že  rosa  padá,  le  je  celf  mokrý.  Když  rSak  odeáel, 
tu  se  přece  toho  lekly,  co  by  to  bylo  a  bály  se  néjakfch  kouzel.     Ráno 
se  ila  dcera  do  fary  pana  >faláfe  zeplat,<  co  by  měla  délat.  Když  mu  to 
vypravovala  na  zahrada  v  chůzi,  tu  se  strh'  takový  vítr,    že  nemohli  déle 
v  zahradě  zQslati.     Knéz  dal  jí  radu,  by  se  ženichovi  jen  hledéla  dostati 
k  levé  straně  a  podívala  se  mu    dobře  do  oči      Když    veíer  ženich  zase 
přii^el,  dala  si  pozor;  na  levou  stranu  se  sice  nedostala,  ale  oči  ženichovy 
byly  úplné  červené.    Jak  byl  ráno  den,  béžela  do  fary  a  vypravovala,  co 
viděla  a  vědsla.     Pan  farář  jí  dal  svécenou  vodu,    aby  se  s  ní  Dokropila 
až  bude  mít  pfijlt,  potom  'Stouiu',  kterou  si  dala  kflže 
jakou    zasazenou    kytku,    kterou  by  dala    na    okno,    na 
klepal     Mezitím  se  rozneslo  po  vsi,  jak  to  obyčejné  b 
že  čekají  u  HanySnajdrů    hastrm&na.     Mladá    chasa    se 
loupky.     Když    bylo    po    osmé    hodině    večer,    Sel    náp 
k  okénku  a  volal    na  ni  z  venku  :   >Kde  at  tu    kytku 
8t;m    dala?*      »Protože    som    ti  nevěrná  I •      »iía  ta  tví 
nebudeá   dlouho    mezi    Živými  a  jinou    lásku  (milence) 
nechčasné    kapradl,    zbavilo    mé   lásky    (holky)    vérné,' 
nápadník  a  Sel  od  okna.     >Dyd  se  vdávat  nebudeš,  ani 
staneS,  tak  se  na  to  podivám,  co  se  stane,<  jeStě  volal 
Po   těch    slovech   se   obrálil   a   áel    k   louži,    co    byla 
dvorem*.  Mladá  chasa  byla  zvědava  kam  půjde  a  co  se  i 
když  už  byli  blizko,  viděli,  že  blizko  vody  stojí  Seat  li 
ve  vlačuhách.     Jak  k  nim  pfiSel,    sed  na    vlučuhy,  a  1 
skokem    do  prostřed    vody.     Při  tom  se  strh  vítr,   že  ^ 
válel  a  zem   se  na  tom    místě  hluboko   probořila,    tak 
doby  velký  rybník,  kterému  se  říká  .Hastrmanova  svar 
co  se  na  to  dívali,    zemřeli  hned    na  lom  místě    leknu 
pár   dni   bez   nemoci   skonala   právě,    když   si   myla    ' 
Rybník  >Hastrmanora  svarba<   prý  nikdy  nezamrzne. 
Přídolí  u 
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Pohádka.    Podává  Julie  Vlasáková.*) 

V  jednom  krásném  královském  zámku  bydlela  krásná  princezna.  Ta  se 
bavila  nejvíc  tím,  že  brávala  u  otevřeného  okna  na  zlatou  harfu. 
I  pozorovala  jednoho  dne,  že  přilelél  velkf^  černý  pták  a  usadiv  se  na 
strom  její  hře  naslouchal.  Když  přestala  brát,  pták  uletěl,  a  tak  opako- 
valo se,  až  to  bylo  princezně  nápadné.  Vypravovala  to  své  staré  cbůvé, 
a  ta  jí  řekla:  »Oplej  se  toho  pláka,  co  chce?  Možná,  že  ti  chce  n^co 
svěřit! <  a  princezna  se  skutečně  druhého  dne  ptáka  optala,  proč  sem  lítá 
a  co  zde  chce. 

»Chci  se  tě  optal,  milá  princezno,  jak  si  přeješ,  aby  se  tvůj  osud 
utvářil  ?  Chceš,  aby  se  ti  v  mládí  vedlo  dobře  a  v  stáří  špatně  anebo 
naopak  ?<  odvětil  pták. 

Princezna  nevěděla,  jak  se  má  rozhodnout  a  pravila  mu,  že  se  optá 
chůvy,  aby  zítra  si  přiletěl  pro  odpověď.  Pak  spěchala  k  chůvě  a  otázku 
ptáka  jí  opakovala.  »Milé  díté!<  řekla  chůva.  »Raději  si  přej,  aby  se 
ti  vedlo  v  mládí  špatně,  ale  v  stáří  dobře.  Jako  mladá  mnohou  svízel 
snadněji  uneseš,  ale  v  stáří  na  zašlé  dobré  časy^  v  neštěstí  vzpomínat,  je»l 
velmi  smutné!< 

Druhý  den,  když  pták  přiletěl,  řekla  mu  princezna,  dle  rady  chň- 
viny,  že  si  přeje,  aby  se  jí  raději  špatně  vedlo,  dokud  jest  ještě  mladá. 
Sotva  to  řekla,  uchopil  ji  pták,  vynesl  ji  vysoko  k  nebi,  nesl  ji  daleko, 
daleko  přes  hory  a  postavil  ji  pak  v  hlubokém  lese  a  odletěl.  Princezna 
stála  zde  sama  v  pustině  a  plakala  strachem  před  divou  zvěří  a  před 
tou  tmou  jí  obklopující  a  dala  se  na  zdař  Bůh  lesem,  kam  ji  nohy  nesly. 
Najednou  viděla  světélko  se  zablýsknout.  I  drala  se  houštím,  až  přišla 
k  malé  chaloupce,  kde  našla  starou  ženu  a  vše  jí  vypověděla  žádajíc  ji 
o  nocleh  a  o  radu,  co  má  dělali.  Baba  řekla:  »Jdi  sloužit!<  Princezna 
pohlédla  na  své  bílé  ruce  a  skvostný  šat  a  mlčela. 

> Ovšem  takhle  jít  nemůžeš!*  pravila  baba.  »Já  ti  dám  jiné  Šaty 
a  zítra  ráno  tě  dovedu  do  služby.*  —  A  tak  se  také  stalo.  Baba  jí  láno 
svlékla  krásný  oblek,  sejmula  s  hlavy  korunu  a  s  nohou  zlaté  pantoflíčky, 
dala  jí  nějaké  staré  šaty  a  zpopelila  jí  tváře,  vedla  ji  do  služby  do  dvorce 
na  kraji  lesa. 

Ubohá  princezna  sloužila.  Bylo  jí  to  těžké.  Nic  neuměla.  Ani  prát, 
ani  mejt,  ani  krávy  dojit,  ba  ani  brambory  škrábat,  a  proto  ji  poslala 
selka  na  špejchar  přehazovat  obilí.  Princezna  plakala,  kudy  chodila;  pak 
se  jí  stýskalo  po  krásném  zámku  a  kralování  a  kdyby  se  nebyla  těšila, 
že  zase  se  dobré  časy  vrátí,  jak  jí  pták  předpověděl,  snad  by  si  byla 
smrt  udělala. 


')  Vyprávěla  mi  stará  cbúva  ze  Starého  Samechova  u  Zruče  nad  Sázavou. 
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A  tak  přehazovala  těžkou  lopatou  obilí  a  nic  ji  netěšilo  .  .  . 

Jednoho  dne  přijela  veselá  lovecká  družina  s  mladým  králem  k  lesu 
a  zastavila  se  ve  dvorci,  aby  si  odpočinula.  Mladý  král  však  dlouho  ne- 
odpočíval.  Vyšel  ven  a  chodil  po  dvorci,  až  přišel  do  špejcharu,  kde  prin- 
cezna se  lopatou  oháněla. 

Ačkoliv  měla  ošklivé  šaty  a  hlavu  šátkem  ovázanou,  přece  král 
hned  poznal,  že  to  není  selská  dívka  a  jal  se  s  ní  hovořiti.  Však  prin- 
cezna se  styděla,  že  v  takovém  obleku  a  při  takové  práci  ji  vidí  krásný 
mladý  pán,  s  ním  mluvil  nechtěla  a  obracela  obličej  stále  stranou.  Ale 
král  byl  zvědav  a  dívka  se  mu  líbila.  Viděl,  že  má  tváře  zúmyslně  za- 
popelené  a  proto  nasliniv  prst,  přejel  jím  tvář  a  shledal  pod  popelem 
krásné  růžové  líčko.  Avšak  princezna  se  lopatou  ohnala,  uhodila  krále 
pres  hlavu,  ten  se  svalil  a  bylo  po  něm!  Nyní  se  princezna  ovšem  lekla. 
Chtěla  utéci  do  lesa,  ale  už  slyšela  družinu  královu  volat  po  něm.  Vzala 
tedy  jeho  tělo,  zahrabala  ho  do  obilí  a  lopatou  ho  zaházela. 

Lovci  přišli  a  hledali  zde  svého  pána  vidouce  ho  sem  vejít,  ale 
pána  tu  nebylo.  Už  chtěli  odejít  jinam  ho  hledat,  když  se  zrní  sesulo, 
a  z  něj  vykoukla  králova  bota  s  lesklou  ostruhou! 

Za  velkého  nářku  vynesli  lovci  mrtvolu  královu  ze  sýpky,  položili 
ji  do  klenuté  komory  a  uzavřeli  k  ní  i  princeznu,  aby  jim  neutekla. 

Pak  jeli  do  města  oznámit  rodičům  smutnou  tu  zvěst  a  přivést  kata, 
aby  vražedkyni  králově  hlavu  usekl. 

Celou  noc  seděla  princezna  u  lože  mrtvého  krále.  Plakala  hořce, 
že  ho  zabila.  Nyní  se  už  jistě  nedostane  domů,  a  černý  pták  ji  odnesl 
ze  zámku  z  pohodlí  a  Štěstí  do  nouze  a  hrůzy,  a  až  ji  zítra  hlavu  utnou, 
bude  konec!  Co  tak  sedí  a  pláče,  vyrušilo  ji  jakési  zašustění  ode  dveří. 
Ohlédla  se  a  až  se  otřásla.  Zpod  dveří  plazil  se  veliký  had  s  několika 
mladými  hady  a  rovnou  cestou  k  mrtvému  králi  a  chystali  se,  že  se  do 
něj  pustí.  Princezna  však  uchopila  hůl,  uhodila  mezi  ně  a  jedno  hádě  za- 
bila. Starý  had  od  plazil  se  ven  a  za  chvíli  se  vrátil  a  nesl  v  hubě  ze- 
lený lístek.  Položil  jej  na  hlavu  mrtvého  háděte,  to  obživlo,  a  všichni 
pak  utekli,  a  lístek  zůstal  ležet  na  zemi.  Tu  si  princezna  myslila:  »Když 
obživlo  hádě,  snad  obživne  i  člověk  c  i  vzala  onen  lístek  se  země,  polo- 
žila ho  na  královu  hlavu,  a  on  skutečně  obživl! 

Když  se  z  města  průvod  i  s  králem  dostavil  a  komoru  otevřeli, 
vyšel  jim  král  živ  vstříc  a  za  ruku  vedl  krásnou  princeznu.  Byla  pak 
hlučná  svatba,  a  odjeli  do  království  mladé  královny,  kde  je  chůva  s  ra- 
dostí uvítala. 

Byli  dlouho  živi  a  Šťastni,  a  tak  se  vyplnilo  to,  co  černý  pták  říkal. 
Princezně  se  vedlo  v  mládí  špatně,  ale  v  stáří  dobře! 
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Mafka  žehná  dceři  na  svatbo. 

Zapsal  Karel  Procházka*). 

Vždy  jsem  Boha   vroucné   prosila,   abych  vás,  draze  milované   dílky, 
co   dobré   a  křesfanské    dílky   vychovat   mohla.     Proto   mé   srdce 
pokoj    mi   nedá  a  neustále  dnes  ke  mn6   volá,   bych  vás    na  tu  poslední 
dráhu  vedla,  která  jest  vám  dnes  od  Otce  nebeského  pHpravena.    Putujte 
po   této  poutní   dráze   vždy   vérně  a  laskavé,    tak   jako  putoval   sv.  Josef 
8  Pannou  Marií,   když  sobe    noclehu  hledali.     Co  si  dnes  jeden  druhéma 
pi^d  Otcem   nebeském    slíbíte,    každf   to  jediný    slovíčko  jako   nejdražší 
drahokam  do  vašich  srdcí  uschovejte,    nikdy  a  nikdy  na  ten  sv.  slib  ne- 
zapomínejte.    Kdo   zapomene  a  ztratí    ten  slib,    ten    ztratí  víru,   nadéji  a 
lásku,   zároveň    ztratí   i   Boží    požehnání.     Bez   Božího    požehnání    marné 
všecko  namáhání.  Ať  jsme  starý  aneb  mladý,  to  Boží  požehnání  potřebujem 
každý.     Když  nás  Bůh  jednou   z  toho   svéta  povolá,   nevezmem    s  sebou 
žádné  budovy,    žádné    tisíce,   vezmem    si  s  sebou  jen  to  jediný,   co  jsme 
jeden  druhému  před  Otcem   nebeským   slíbili  a  co  jeden   (druhému)    pro 
druhého  dobrého   učiníme.    Ty  slova  si  pamatujte,    každodenné    opakujte, 
abys   den  sv.  světil,  ctil  otce   svého  i  matku   svou,   abys  dlouho  živ  byl 
a  dobře   se  ti  vedlo   na   zemi.     Vaše   rodiče   vždy   v   uctivosti   méjte,  je 
nikdy  a  nikdy  neopouStéjte.  Když  vám  je  Bůh  jednou  na  véčnost  povolá, 
jejich  starostlivé   oči  laskavé   zatlačte.     Za    každou    tu  nejmenší    posluhn^ 
kterou  pro  né  konat  budete,   sám  Otec  nebeský  bude  odplatitelem  vaším. 

Ježíši,  Synu  Davidův,  Tys  nám  svěřil  naše  děti,  já  je  Tobé  s  tělem 
i  s  duší  poroučím  a  odevzdávám.  Jsou  Tvoje,  Pane  Ježíši  Kriste,  pone- 
chávám je  zcela  Tvé  otcovské  lásce,  račiž  se  nad  nimi,  můj  nejmileji 
Spasiteli,  smilovati,  na  těle  i  na  duši  ode  všeho  je  chrániti  a  jim  seslati 
sedm  darů  Ducha  sv.,  víru,  naději  a  lásku,  sešli  jim  také  Anděla  Stráž- 
ného, aby  je  ve  dne  v  noci  chránil,  ve  dne  v  noci  při  nich  stál  a  po 
dráze  k  životu  věčnému  je  vodil. 

Ó  Maria,  bez  poskvrny  počatá,  vypros  a  uděl  mi  tu  milost,  abych 
já  jedenkrát  s  cerou  naší  a  s  tím  celým  zástupem,  který  jest  zde  shro- 
mážděný, před  trůn  nejlaskavějšího  Spasitele  přivedena  býti  zasloužila. 
K  tomu  nám  dopomáhej  Bůh  Otec,  Syn  a  Duch  Svatý. 


*)  Z  Kačice  u  Kladna.    Selka  B.  Z.  to  říkala  dceři  o  svatbě  r.  1897  a  k  žá- 
dosti mé  to  napsala.  Jak  napsala,  doslova  otiskuji. 
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*  Srdce  divčino  talismanem  vrahovým  r.  1902!  Tylo  dny  od- 
souzen byl  k  smrti  provazem  tulák  Jarod,  jenž  bezbrannoa,  151etoa  dívku 
M.  Suchánkovou  usmrtil  sekerkou,  na  kusy  rozsekal  a  jednotlivé  kusy 
pálil  a  zbytek  do  řeky  hodil.  Na  dotaz  veřejného  žalobce  prohlásil  vrah, 
že  srdce  zavražděné  dívčině  vyřízl  a  nechal  je  neporuSené  v  pověrčivém 
domnění,  že  se  mu  nic  nestane,  bude-li  srdce  zachováno. 

(Národní  Listy  1902,  6.  151.). 

*  Pověrčivý  hróbnih.  Ze  Ždánska  se  nám  píše :  Minulý  tf den 
konal  se  v  blízké  osadě  L.  pohřeb  malého  děťátka,  při  kterém  sběhla  se 
následující  událost :  Dp.  kaplan  a  pan  řídící  učitel,  vykonavše  předepsané 
ceremonie,  obrátili  se  a  dli  k  východu  hřbitova.  Tu  vSak  z  nenadání 
začne  hrobník  provazem,  na  kterém  rakvičku  do  hrobu  spouělěl,  jednoho 
z  ministrantů  šlehati,  jak  se  říká  »o  sto  dest<.  Jak  dp.  kaplan,  tak  i  pan 
řídící  učitel  a  ostatní  přítomní  byli  počínáním  hrobníkovým  velmi  zara- 
ženi; dp.  vida  to  zavolal  na  něho:  >Co  to  děláte?  Nevidíte,  že  ministrant 
je  v  mešním  rouchu,  co  vám  udělal?  Přijděte  ihned  na  íaru.<  Počínání 
hrobníkovo  vysvětluje  se  takto :  Hrobník&v  hoch  stížen  byl  chorobou, 
následkem  které  znečišťoval  lůžko,  z  čehož  povstávaly  v  domě  časté 
křiky.  Veškeré  tresty,  napomínání  a  prostředky  nepomáhaly.  Tu  dostal 
hrobník  radu,  aby  provazem,  kterým  do  hrobu  spouští  mrtvoly,  seSlehal 
nejprve  svého  synka  a  pak  osobu  v  mešní  roucho  oděnou  a  za  církevními 
obřady  na  hřbitově  přítomnou.  Poněvadž  si  hrobník  na  dp.  kaplana  ne- 
troufal, sešlehal   ministranta.  Zda-Ii  prostředek  ten  se  osvědčil,  nevíme. 

Rud.  Janovský. 
Ždánice  na  Moravě.  (Moravská  Orl.  1900  č.  230) 

*  » Mistr  ostrého  meče*  (pohodný).  Za  dob  robotních  bývalí  na 
panstvích  dva  mistři,  jeden  ovčácký  a  druhý  ostrého  meče 
(pohodný).  Jak  se  mu  vedlo  a  které  byly  jeho  povinnosti,  o  tom  doví- 
dáme se  z  gruntovní  knihy  Kunratické,  uschované  v  zemském  archive  na 
str.  249 — 250.  Tehdejší  majitelka  panství  Kunratického,  Maria  Josefa 
hrab.  Golčů,  najala  r.  1783  pro  všecka  svá  tři  panství  Matěje  Veselého,, 
mistra  ostrého  meče,  ze  vsi  Záběhlic,  na  dobu  6  let  Úkolem  jeho  bylo 
předně:  každého  týdne  dvakrát,  v  teplých  časích  čtyřikrát  musel  projiti 
všecky  dvory  a  ovčíny  beze  všeho  čekání  a  pro  sebe  posílání  a  kde  jaký 
zhynulý  dobytek  našel,  hned  jej  musel  odkliditi,  kůži  pak  dáti  kunratic- 
kému vinopaiovi  odvésti.  Za  to  dostával  Veselý  ze  sýpek  panských  6  měr. 
žita,  a  6  měr,  2  věrt.  a  2  mandele  ovsa  rak.  míry  vždy  po  dojíti  kvartálu 
Za  druhé:  zakročili  má,  kdyžby  i  u  poddaných  padl  dobytek  a  kůže  od- 
vésti. Za  třetí:  »Kdyžby  z  dopuštění  Božího  morní  i)ala|HlMMÍdobytky^ 
vzniklo,    tehdy  on  Matěj  Veselý  povinen  bud«.a|É|H^^^^^Bki«HDje 
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takový  nakažený  dobytek  celý  s  masem  a  kůží  (pokadžby  jinébo  králov- 
ského nařízení  aneb  povolení  nebylo)  do  Šachty  házeti,  vápnem  posypati 
a  zemí  vyrovnati  a  zapéchovati,  tak  aby  s  tím  prostředkem  dáleji  se  roz- 
šiřujíc, mohoucímu  zlému  contagions  času  předcházeno  bylo,  vše  věrné 
a  upřímné  k  zachování  a  držení .  .  .<  Žeť  práce  měl  dost,  patrno  z  toho, 
že  pod  dozorem  jeho  byly  dvory  Kunratický,  Hrnčířský,  Šeberovský  a 
Chodovský  a  ovčíny  v  Kunraticích  a  Hrnčířích.  V  Kunratickém  dvoře  bylo 
kol  r.  1700  dobytka  koňského  a  volského  24  kusy,  krav  dojných  50, 
jalových  40,  svinského  dobytka  kolem  200  kusů.  V  ovčíně  pak  chovalo 
se  bahnic  (kromě  jalových)  1000  kusů.  Tak  zapsal  zámecký  písař. 

Cyr.  Merhout 
*  Ještě  něco  o  > oběšeni*,  K  článku  s  týmž  obsahem  uveřejněnému 
v  č.  7.  C.  Lidu  poznamenávám:  V  Lochenicích,  kraji  Králové-hradeckém 
říkává  se  o  člověku,  který  nosí  na  krku  slále  v  zimě  v  létě  uvázaný  šátek, 
že  se  na  něm  oběsí.  Tak  se  stalo  i  nedávno  jednomu  vejminkáři  S.  Také 
nosil  stále  Šálek  na  krku.  Ani  v  noci  ho  neodvazoval.  Jednoho  pak  rána 
našli  vejměnikáře   >  uvázaného «  na  šátku,  který  si  přivázal  na  pelest  postele. 

Jos.  B.  Pešek. 
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*  K  dotazu  prof.  Dra,  Čelakovského  » O  zahájeni  trhu* :  V  Ho- 
lešově na  Moravě  bylo  před  200  lety  zahájení  svobodného  trhu  čili  frejunku 
oznamováno  vyzváněním  a  vyvěšením  ruky,  kteréžto  výkony  právní  posel 
obstarával.  Vyzváněno  bylo  asi  zvonkem,  na  rathouze  umístěným.  Doklady 
toho  nacházíme  v  knihách:  » Počet  obecní  města  Holešova,  na  všelijaký 
příjem  a  výdaj  peněz  se  vztahující*,  kdež  čteme  v  letech  1685—86,  že 
poslu  právnímu  od  vystavení  a  snímání  frejunku  postního,  letního,  Svato- 
Vácslavského,  Svato-niarlinského  a  Svato-Tomášského  po  18  kr.  placeno. 
V  době  od  1.  Maji  1710  až  do  12.  Februarii  1712.  roku  zaplaceno  poslu 
právnímu  od  vyzvánění  sedmi  ťreyungkův  a  snímání  ruky  od  každého  po 
18  kr.  celkem  2  R  6  kr.  V  době  od  12.  Eebruarii  1712  až  do  posledního 
Decembris  1714.  roku  opět  od  vyzvánění  a  snímání  ruky  placeno.  V  ny- 
nější době  bývá  počátek  obilního  trhu  červenobílým  praporcem  oznamován. 
Kdežto  však  v  Napajedlích  (viz  č.  7.  roč.  XI.  str.  351.  časopisu  tohoto) 
dotud,  pokud  jest  praporec  vztýčen,  jen  soukromé  osoby  smějí  obchodovati, 
překupníci  neb  obchodníci  obilím  nikoli,  v  Holešově  vůbec  nikdo  ani  ku- 
povati ani  prodávati  obilí  nesmí,  pokud  praporec  se  nevztyčí.  Ve  FryStáku, 
městysi  u  Holešova,  v  minulých  dobách  oznamováno,  že  začíná  neb  končí 
svobodný  trh,  vystavováním  a  snímáním  kamenné  sošky  Andrýska.  Andrýsek 
chován  jest  posud  na  radnici  fryštacké. 

Rudolf  Janovský,  městský  tajemník  v  Holešově. 


Původ  lidových  představ  a  zkaaek  o  hvdsdách. 

Flie  Ottomtr  Scblllar. 

Účelem  tohoto  či&nku  jesl,  podati  náfirteh  dějin  astronomie  v  Cechách 
a  vSfmati  si  při  tom,  jak  stfedovebé  ačené  představy  o  hvězdácb 
vnikaly  mezi  lid  a  Siřily  se  pak  v  podobách  povSr  a  přežitků  lidovou 
tradici. 

Dvakráte  vynikaly  Čechy  nad  ostatními  zenngml  pevniny  evropská 
v  astronomii,  poprvé  kolem  r.  1400,  a  podruhé  za  vlády  Rudolfa  II.  Zá- 
kladním dílem  pro  déjiny  astronomie  v  Cechách  jest  spis  Stanislava  Vydry 
r.  1778  vydaný. ')  Spis  podává  životopisy  mathematiků  a  hvězdářů  fieskfcb, 
kteří  pňsobili  na  universilé  Pražské. 

Nejdříve  chceme  pozorovali  hvězdářství  v  Cechách  do  r.  1348,  do 
založeni  university.  Vedlo  pověstí  z  doby  báječné  nejstarJf  záznamy  pozo- 
rování nápadných  ůkazQ  na  hvézdnatém  nebi  čteme  u  kronikářů.  Již 
Kosmas  zmiúuje  se  o  kometě  r.  942  a  r.  989,  o  zatmění  slunce  a  mé- 
sfce. ')  Jsou  lo  vSak  jen  králké  záznamy,  k  nimž  přidává  domnélé  před- 
povídání pohrom.  Z  kroniháfů  nejpilnějším  pozorovatelem  hvězdné  oblohy 
byl  první  pokračovatel  Kosmův,  kanovník  Vyšehradský.  Znal  souhvězdí, 
zvSrokruh,  (zdánlivou)  dráhu  slunefini,  a  některé  planety.  Rád  a  obSlrne 
mlnvl  na  několika  místech  o  úkazech  nebeských.  Píle  již  k  r.  1128') 
(9.  XH,),  >že  bylo  zatměDÍmé  sice  červené;  af  řeknu,  že  nékteří  viděli  částku, 
která  byla  zůstala  mrskající  se  sem  a  tam,  až  se  ztratila.  A  mnoho  hvězd 
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ji  obstoupilo,  z  nichž  jedna  vrhla  se  k  půlnoci.     Po  desíti  dnech  na  noc 
objerila  se  Červená  znamení  na  nebi  k  půlnoci  (severní  zář).«     V  kronice 
kanovníka  VySebradského  nalézáme  první  popis  vzácného  úkaza  pasiance. 
Čteme, ^)    že  dne  7.  11.  1135  ^okázala  jest  se   znam^  na  slunci;  bylyf 
4  kruhy  jakýmisi  zápletky  mezi  sebou  svázané,  jeden  v  prostředku,  kieřf 
byl  mendí  druhf ch,  druhf  na  vzchode,  třetí  na  západě,  ótvrťf  na  půlnoci ; 
mezi  kterými  jevila  se  mnohá  znamení  jako  nepravá  slunce  vedle  pravého 
slunce,  a  tak  zůstaly  dlouho  skoro  3  hodiny,  ano  stopy  znamení  byly  vi- 
diny až  do  11.  hodiny  dennL«     Planety  pozoroval  a  obšíméji  pozorováni 
svá  zaznamenal  kronikář  dvakráte.    Poprvé  píše,  že  dne  16.   VII.  1136.*) 
> hvězda,  kteráž  slově  Lucifer  (Světlonoš),  zjevila  jest  se  u  nás  na  zimním 
východě  slunce,  a  držíc  běh  u  vět§í  vfěi,   konečně   přišla  k  tomu    místa, 
na    kterém    slunce  vychází  dne  14.  (!)  června,  to  jest  len  den,  když  počíná 
dne  ubývati  a  noci  přibývati.  Když  pak  některý  čas  na  tom  místě  zůstá- 
vala, ukázala  jest  se  za  ní  jakási  nová  hvězda,   která  ani  od  nás  ani  od 
otců  ani  od  pradědů   vidina  nebyla,  a  za  krátký    čas  prvnější   předběhla, 
a  za  nedlouho  potom  předešlá  tou  samou  cestou   k  svému  místu  se  vrá- 
tila a    tam   zapadla ;    tato   pak   pravou   dráhou   k   stranám   západním    se 
brala.  <  Druhá   zpráva  o  pozorování   planet   patří   k  roku  následujícímu,^) 
kdy  > třetí  hvězda  jasností  k  prve  řečeným  dvěma  položená,   ukázala  jest 
se  dne  11.  září,    kterážto   vyšla   před    svítáním   dne   na  tom   místě,   kde 
chodí  slunce  ve  znamení  lva.  Druhá,  která  se  nazývala  Lucifer  (Světlonoš), 
vyšla  jest  dne  28.  prosince,    rovněž  před  svítáním;   třetí,  kterou  bylo  vi- 
děti roku  předešlého,  s  těmito  se  neobjevila.*    Uvedu  ještě  záznam  pozo- 
rování severní  záře  z  r.  1138^):     »Dne    14.  října    při  prvním   sounuraku 
nočním   ukázala  jsou  se  znamení   červená  na  půlnoci.     Druhou  noc,  totiž 
15.    touž  hodinu   stalo  se  podobně.     Třetí   noc   dne  16.  října  při  ranním 
svítání  ukázala  jsou  se  týmž  spůsobem.  Zemřel  jest  kněz  Boleslav. € 

Z  uvedených  pozorování  hvězdářských  můžeme  si  učiniti  představu 
o  tom,  jaké  vědomosti  astronomické  měli  v  léto  době  nejučenější  mužové 
v  Čechách.  Mimo  uvedená  místa  najdeme  v  kronice  kanovníka  Vyšehrad- 
ského ještě  několik  krátkých  zpráv  o  zatmění,  kometách,  meteorech  a  se- 
verní září,*^) 

Též  u  dalších  kronikářů  XII.  a  XIII.  st.  najdeme  zprávy  o  úkazech 
nebeských;  ale  jsou  to  jen  krátké  zmínky  a  bylo  by  zbytečno  je  vypočí- 
távati. Teprve  na  poč.  XIV.  st.  v  kronice  Zbraslavské  Petra  Zitavského 
čteme  pilnější  pozorování  zvláště  komet  a  zatmění.  Petr  Žitavský  uvádí 
obyčejně  čas  východu  a  západu,  místo  oblohy,  kde  se  úkaz  stal  a  změny 
v  něm  nastalé,  a  na  konec  předpovídá  často  nehody,  které  prý  oznamuje 
kometa  neb  zatmění.  Spíše  zajímavý  než  důležilý  jest  astrologický 
list  zachovaný  v  kronice  zbraslavské,  který  asi  r.  1328  přišel  do  Prahy. ') 
Krátký  obsaii  jeho  jest:  Mistr  Jan  David  Toletanský  a  ostatní  mistři  uni- 
versity toledské  oznamují,  že  roku  1329  v  měsíci  září,  když  slunce  bude 
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ve  znamení  váh,  nastane  spojení  všech  planet;  a  slunce  přijde  do  ocasu 
draka,  a  bude  to  znamením  vécí  podivných  a  hrozných;  nastanou  povodně, 
vichřice,  války  a  j.  Bude  rudé  a  ohnivé  zatmění  slunce  a  to  značí  veliké 
krveprolití.  A  potom  bude  zatmění  měsíce,  a  to  znamená  srážku  národů. 
Proto  napomíná  on  i  ostatní  astrologové  z  Toleda,  aby  věichni  myslili  na 
spásu  duSe.  List  dán  jest  v  Toledu  r.  1327.  Petr  Žitavský  poznamenává, 
2e  nic  z  toho,  co  list  předpovídá,  se  nesplnilo;  bylo  jen  zemětřesení  malé. 

Do  století  XIV.  jen  zatmění  slunce,  měsíce,  padání  meteorů,  komety, 
paslunce  a  paměsíce  a  severní  záře  poutala  k  sobě  pozornost  kronikářů. 
Ve  století  XIV.  najdeme  též  záznamy  zlých  spojení  planet  a  konstellací. 
Tak  na  př.  v  kronice  BeneSe  Krabice  z  Veitmile  jest  přesné 
(na  hodiny  i  minuty)  pozorování  zatmění  měsíce  dne  17.  I.  1348.,  při 
kterém  spatřovalo  se  nebezpečné  spojení  jistých  zlých  planet  a  konstellací, 
jež  byly  prý  předzvěstí  moru.  Podobných  pozorování  najdeme  více  ve 
XIV.  století.  Snad  každá  kometa  a  zatmění  jest  zaznamenáno  v  leto- 
pisech XIV.  století. 

Nejzajímavějěí  však  zpráva  z  kronik  pojí  se  ku  dni  5.  IV.  1283.'^) 
Pokračovatel  Kosmův  zaznamenal :  » Jakož  i  z  jiného  znamení, 
totiž  hvězdy,  která  5.  dubna  byla  viděna  nad  rohem  měsíce,  zářící  velmi 
jasným  leskem,  moudří  a  učení  mužové  příchod  svého  knížete  a  dědice 
království  Českého  .  .  .  předpověděli.!  To  opakovali  téměř  všichni  kroni- 
káři a  dějepisci  čeští.  Zde  naskýtá  se  několik  otázek.  Kdo  byli  ti  » moudří 
a  učení  mužové<,  či  jak  Palacký  píše,  »učení  hvězdáři  pražští ?«  Odkud 
čerpali  Čechové  první  své  vědomosti  astronomické  (astrologické)? 

Všimněme  si  nejprve  domácích  zřídel  vědomostí.  Za  Karla  Velikého 
na  jeho  popud  byly  zřizovány  školy  při  biskupských  sídlech  a  klášteřích; 
školy  ty  kvetly  po  několik  století  a  učilo  se  v  nich  tež  astronomii.  U  nás 
později  byly  též  zřízeny  ěkoly  klášterní.^')  V  Německu  na  klášterních 
školách  učili  se  v  IX.  století  základy  Boethia,  spisy  Bedovy  o  pohybu 
slunce,  měsíce  a  planet,  učili  se  znáti  souhvězdí,  zvířetník,  příčiny  zatmění 
slunce  a  měsíce,  užívati  astrolabu,  horoskopu.^')  Vedle  Škol  klášterních 
byly  v  Čechách  ještě  jiné  školy,  při  kapitule  kostela  sv.  Víta  na  Hradě 
Pražském,  kdež  se  přednášely  předměty  sedmera  svobodných  umění  (tedy 
i  astronomie).  V  rozbrojích  r.  1248  studium  partikulární  zaniklo,  ale  za 
Přemysla  Otakara  II.  vzkřísilo  se  opět  a  nabylo  brzy  takové  pověsti,  že 
navštěvovali  je  i  cizinci  z  Rakous,  Štýrska  a  Bavor.  Mezi  cizími  poslu- 
chači partikulárního  studia  na  Hradě  Pražském  sluší  jmenovati  učeného 
opata  admontského  Engelbrechta  a  bavorského  kronikáře  mnicha  Fursten- 
íeldského.  Kolem  roku  1270  učili  na  studiu  partikulárním  jen  rodilí 
Čechové,  mezi  nimi  mistr  Řehoř  (biskup  Pražský  v  L  1296  — 1300)  z  rodu 
pánů   Zajícův   z   Valdeka  přednášel   o   věcech    přírodních   dle    Aristotela 


'•)  F.  R.  B.  II.  366.  a  Palacký,  Dějiny  II.   1.  212.,  2.  vyd.  ISTT^^  "i.S^v- 
Ungar :    „Gedaoken  von  dem  Zastande  der  Scbulen  und  dor^* 
ratar  íd  Bdbmeu**.  Prag  1784.    O  astrouomii  ve  školách 
na  str.  42 ,  48.    '^)  R.  Wolf,  Geschichte  der  Astronooite 
labu  a  horoskopu  viz  Klein  Ernsty  Handbuch  der 
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(wedie  jiného  o  nebi,  o  meteorech  a  úkazech  r  porélH).  Hen  néileti  tohol* 
oéení  (LužDO  asi  hledati  odt  moudré  a  oéené  može  (viz  nabofe  . 

Zbfrá  jeJté  otázka,  odkad  brali  Čecboré  sTé  Tédomosti  hrěBdáfské 
před  za.ožen.m  onÍTersily  t  Praze.  Kosmas  (t  1125'  prari,  ie  Ceefeoré 
chodí  ode  dáma  na  studie  do  Paříte.^  Kláštery  mely  ohyécj  postlati 
Dékterého  srého  člena  na  cizí  university,  aby  přinesl  odtud  noré  Tédo- 
mo&li  Palackf  píée  k  létám  kol  r.  1270:  »Mistri  čeáti  (od  £iigibre<:bta 
na  učení  partikulárním  jmenoraní)  nenabyli  učenosti  sré  t  Xémcích,  kde 
jí  iéméř  nebylo,  ate  ▼  Itálii  a  snad  i  re  Francii,  kami  (!^echoTé  TÚbec 
na  unirersity  chodíratt  obyčej  méli,  a  Némci  sami  hledali  ndéliní  srébo 
netoliko  re  XIII  ale  í  re  XIV.  století  více  r  Cechách,  nelli  naopak  diti 
te  mohlo. «"j  Ve  století  XIII.  a  XIV.  nalézáme  Čechy  téměř  na  všech 
vétiíích  učeních  a  universitách,  zvlažte  pak  w  Bononii,  PaHži,  ATijnioné 
a  Oxforde.'*)  Némeckf  spisovatel  Bnrdach  přiznává:  >ATÍgnon,  Pařii, 
BoUi^rna  a  Oxford  jsou  velká  zrídia  vzdélanosti  tehdejšího  svéla.  A  Cechy. 
ivlááté  Praha,  přijímala  vée  od  nich  přímo,  jako  žádnf  jinÝ  kraj  Německa 
v  ten  čas.<**)  Zda  Čechové  čerpali  přímo  z  hlavních  učelišC  astronoivie 
v  Toledé  a  Neapoli,  není  zaručeno  přímým  svédeclvím. 

Z  doby  před  založením  university  známe  jméno  jediného  cizince 
astronoma,  který  se  v  Praze  zdržoval  ;  jest  to  Joanes  de  Saxonia, 
mnich  říidu  augustiánského,  který  žil  v  Praze  a  v  Paříži  a  napsal  učcnt 
spis  astronomický  :  »Canones  in  labulas  Alphonsi*.  Tento  výklad  známých 
astrononomických  labulf;k  Alfonse  X.  vyšel  tiskem  r.  1488  v  Augsbargn 
8  tabulkami  Alfonsa  X.  *')  Podobá  se,  že  přítomnost  Jana  de  Saxonia 
v  Praze  nezůstala  zcela  bez  účinků,  ale  nezachovalo  se  nám  o  tom 
žádných  zpráv. 


Sbírka  písni  a  kratochvilných  skládání  ze  začátku 

XVIII.  století. 

z  rukopisu  klášterní  bibliothf  ky  ve  Lnářícb  podává  Dr.  Čealk  Zlfcrt. 

Laskavostí  vdp.  J.  Hille,  faráře  v  Kadovč,  byl  jsem  upozorněn  na  za- 
jíriifivý  rukopis,  soudíc  podle  písma  a  obsahu,  psan^  asi  ze  začátku 
věku  XVIII.  Některé  skladby  jsou  vsak  původu  staráího,  jak  nasvédčuje 
ráz  i  ob>íih  jejich.  Je  lo  sbírka  12",  psaná  čitelně,  rukou  vypsanou,  do 
které  si  kdosi  zapisoval  písné  lidové  i  skladby  umělé,  světské  i  nábožné. 
Ze  sliírky  té  otiskuji  písně  a  skladby  světské.  Jsou  lo  skladby  místy  pri- 
hrublé,  kde  vtip  je  nahrazen  hrubostmi    nevhodnými    pro  nynéjSí    vkus  a 

>'j  F.  R.  B  II.  U>D.  '♦)  Palacký,  D.\iiny  li.  1.  1*)7.  pozn.  218.  •»)  F.  Tadra, 
Kiiltiirní  htvky  (cdi  s  ciziuou,  až  do  válek  hiiáitských.  IS97.  Na  mnohých  místech 
uviitlí  cchkc  pohluťhuce  ua  cizích  universitách.  "')  Ceutralblatt  fttr- Biblioth.  1891. 
J2U.   '^)  Wolf,  Ge^ch.  d.  Astronomie,  79 
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požadavky.  Přes  to  nejsou  skladby  ty  právě  po  této  stránce  nezajímavé, 
okazujíce,  jak  přepodivné  se  lid  i  páni  bavil,  čím  se  obveselovaL  Kromé 
toho  písně  nékteré  prozrazují  ráz  pravf  ch  písní  lidovf  ch.  Skladby  ze  života 
lidu  sediského  oplývají  podrobnostmi,  znázorňujícími,  jak  se  žilo  v  práci 
i  při  zábavě. 

Hádka  ěeny  muěe  z  hospody  domu  pobUfejíci 
(Zpívá  se  jako:  Žádný  neví,  co  je  práce.) 

Žena:  Vopomozi,  můj  holečku,  že  jsi  tu  jeětě;  snad  již  nevíě,  že 
máš  ženu  a  děti  v  městě,  že  jen  korbele  hledíš,  snad  domů  cesty  nevíě, 
co  já  pracně  doma  stluku,  ty  zde  procedíš. 

Muž:  O,  má  zlatá  manželičko,  což  tě  rád  vidím;  lhal  by,  kdo  by 
řekl,  že  se  za  tebe  stydím,  dyť  je  mi  tě  poslal  Bůh,  neb  nemám  čím  platit 
dluh,  viď,  že  mi  lip  korbelíček  sluší,  nežli  pluh. 

Žena:  Ba,  snad  proto  jdu  za  tebou,  abys  ještě  pil,  snad  jsi  toho 
ještě  málo  do  sebe  dnes  vlil,  snad  je  toho  dnes  již  dost,  a  ty  jsi  jen 
doma  host,  jen  žer,  jak  budeš  po  mase  muset  hledat  kost 

Muž:  Nehněvej  se,  má  hubičko,  dyť  zle  nečiním,  přej  mi  to  dohré 
pivečko,  tak  jako  jiným,  aspoá  doma  nesním  nic,  co  ztratiti  nemám  víc, 
abych  doma  nedrch  nouzi,  raci  zajdu  pryč. 

Žena:  Jak  je  dobře,  když  ty  jen  tvou  držku  napereš,  jak  já  s  dětma 
živa  budu,  když  ty  jen  žereš,  doma  prázdná  stodola,  truhla,  kuchyně  holá, 
ze  všech  koutů  na  mne  nouze,  nebohou,  volá. 

Muž:  Což  jsi  ty^mi  žena  sprostá,  proč  se  jen  staráš,  zbohdarma  si 
pečlivostí  hlavu  jen  káráš;  já  pak  tu  bez  starosti  posedím  s  veselostí,  já 
nouze  se  nic  nebojím,  jen  když  pít  dosti. 

Žena:  [Bodej f  pánu  nekazili  vožralých  hodů,  mohl  by  jsi  pro  tvé 
žraní  najít  hospodu,  třebas  lehni  do  sudu,  já  rač  od  tebe  půjdu,  aspoň 
tak  tebe,  nedbalče,  jednou  pozbudu. 

Muž:  Počkej  se  mnou  ješté  drobet,  až  půjdem  spolu,  však  ještě  ne- 
popsal šenkfř  celého  stolu;  ještě  mužem  dlouho  pít,  budeme-li  jen  nač 
mít,  žádný  nám  nebude  toho  vyčítati  smít. 

Žena:  MáSli,  močhubo,  tu  držku  právě  nesytou,  nezačneá-li  houst, 
jinou,  jenom  vždycky  tou;  dyť  nás  hladem  pomoříš,  když  tak  stále  hovoříš, 
jenom  žer,  potom  uhlídáš,  co  si  vytvoříš. 

Muž:  Medle,  ženo,  nedělej  se  jen  prorokyní,  nechme  my  si  věcí  bu- 
doucích, píme  rač  nyní;  dyf  nás  přece  Bůh  živí  bez  chleba  i  bez  dříví, 
nech  ať  se  naší  živnosti  lidé  víc  divL 

Žena:  Ale,  muži,  což  jsi  svatý  při  tom  korbeli,  kdež  se(s)  toho 
písma  najed  v  kyselém  zelí.  Nech  médie  písma  kněžím,  hleď  ty  k  žákům 
hovězím,  pojď  rač  domů,  ať  tu  s  tebou  dýle  nevězím. 

Muž:     Jen    pomalu,    dryjáčnice,    na  mne    si    foukej,  nespouštěj  tal^- 
zprudka  mlejnu,  levněji  broukej,  již  jsem  toho  s  dost  slyšely 
tebe  přišel,  medle  zaraz,  aby  na  tě  oheň  nepřišel. 
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Žena:  Ale  neríáino  pána,  mlčte  Tšichni  hned;  hleďte,  jatk  mléet 
poroučí,  když  se  sám  najed;  tys  mné  mloTit  neopil,  abys  stokrát  poničil, 

toho  ty  moé  nezapovtš,  cos  mí  nepfijčil. 

Mqž:  Dloaho-li  medle  ten  ne^por  bude  trrati,  snad  celt  den  tra 
tlampačka  bode  křestati;  přetrhni  ta  mozika,  nedělej  lic  porykii,  neb  jit 
mi  aSi  bméjí  od  tvého  křiku. 

Zena:  Bodej f  pána  nehněTali,  jsi-li  reselej,  já  pH  hlada  mlčet  mám, 
ty  žereš  den  celej;  dyf  t  if  držce  óerta  máS.  na  nic,  jen  na  žfaní  dbá^, 
kos  chleba  nám  bereá  z  huby,  za  bryndu  jej  dáš. 

Muž:  V  peklef  jsi  se  naučila  ten  žaltář  zpírat,  mám-li  já  se,  o  sta. 
hromů,  na  to  ďfl  dívat:  nešlechetná  opice,  pískne^li  mi  jen  rfce,  budou 
ti  na  hlavu  h'tat  mísv  i  lžíce. 

žena:  Jak  jsi  jich  mnoho  nakoupil,  jen  nima  házej;  chceS  mít  ještě 
7ÍC  co  platit,  kluku  nedbalej,  jen  hod,  já  té  tříštím  zas,  však  bez  toho 
jako  ras,  začnu-li,  vy  škubám  ti  poslední  z  hlavy  vlas. 

Muž:  Dyf  je  té  sem  sám  čert  přines,  ženo  proklatá,  ješté  ty  pro 
tu  tvou  hubu  přijdeš  na  kata,  jako  biřička  křičíš,  jako  steklf  řičíá,  jak 
ty  vod  tvé  zlosti  velké  scepeníš  tím  spíš. 

Žena:  Kdyby  tebe  ďábel  nenosil  do  hospody,  mohli  bychme  já 
i  děti  být  beze  ákody,  kýž  se  ti  v  jed  obrátí  ta  brynda,  zrádce  sfatý, 
vdak  s  tebou  nejní  jen  hřích,  holomku  proklatý. 

Muž:  Jak  je  darmo  dlouho  hřímat,  nejlíp  uhodit,  budu  já  té  učit 
za  mnou  po  světě  chodit;  sed  ty  doma,  nech  muže,  zůstane  celá  kůže; 
vidíš,  k  čemu  ti  tvá  vzteklá  huba  pomůže. 

Jestli  chcete  muže  hněvu,  ženy,  ujíti,  nechoďte  za  nima,  často  ujdete 
bití;  tam  nic  nepořídíte,  co  sobe  utržíte,  potom  se  za  modré  oči  stydět 
musíte. 

O  ženském  nešporu, 
(Zpívá  se  jako:  O  divokým  kocouru.) 

Ach,  škoda  mé  svobody,  již  jsou  zašly  mé  hody,  dřív  než  jsem  ženu 
míval,  pil  jsem,  když  jsem  jen  chtíval;  již  nesmím  do  hospody. 

Pravá  mošna  je  žena,  za  peníz  přeplacena,  kdo  ji  dostal  na  hrdlo, 
máš  na  se  doma  trdlo,  tvá  svoboda  zmařena. 

Byla  to  žínka,  výborný  kvítek,  škoda  jí  ješté  Červům  na  svitek,  byla 
to  krása,  až  se  jí  báli  cizí,  domácí,  velcí  i  malí. 

Měl  jsem  z  ní  doma  notné  strašidlo,  zvošklivil  jsem  s  ní  všechném 
mé  sídlo;  v  tom  týlku  hlava  jak  hřib  na  stopce,  po  nich  koule  jak  krtové 
kopce. 

Osoba  byla  až  do  trnože,  po  schůdkách  musela  listi  do  lože,  zněly 
(čnély)  kuse  ryšavé  vlasy,  jak  kadeřavé  kravské  ocasy. 

Kulík  spečený  jako  v  paruce,  neb  se  česala  jen  jednou  v  roce,  čelo 
hladké  jak  zvorané  pole,  po  ném  vršky  jak  homole. 

Obočí  sličné  jako  strnišlé,  nekupoval  jsem  nikdy  kodiště,  z  červených 
očí-k  lekly  slzí  prameny. 
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Brunátná  lídka  jak  k&že  z  dunky,  myla  se  lakem  z  vokurek  tunky, 
nosídek  byl  jak  holabf  báně,  ústa  dost  volnf^  pro  v&z  i  sand. 

Po  bradě  byly  dtětiny  jak  tyčky,  pro  které  jsem  jí  nesměl  dát  hu- 
bičky, ouška  jak  dvoje  ebimieké  pícky. 

Krk  měla  tlustSí  vo  píď  než  břicho,  když  se  najedla,  tu  bylo  ticho, 
však  hlásek  měla  jak  síplavá  hus,    vyspívala   mi   s  ním  dost  mnohý  kus. 

Tenkrát  jsem  doma  míval  muziku,  div,  že  jsem  neohluchl  od  po- 
vyku; ruce  měla  dlouhé  na  dva  coule,  bíličké  jako  pečená  donle. 

Jako  pazoury  mívala  nehty,  zarovnané  jak  krechty,  krásného  těla 
jako  tatrman,  byl  by  před  ní  útek'  hastrman. 

Mívala  sukni  vyšitou  blátem,  v  svátek  kaštany  stloukala  dlátem; 
abych  však  nezapomněl  na  nohy,  ty  byly  subtilné  jak  dva  stohy. 

Na  nebe  zřídka,  tím  víc  do  džbánu  vzhlížela  se  večer  i  po  ránu, 
nebylo  hodin  potřeba  v  domu,  zvonila,  tloukla  jak  sto  kop  hromů. 

Ach,  Škoda  ještě  jest  té  potvory,  rovné  jí  nemáte  doly  i  hory.  Ach, 
já  nešfastnf^,  zarmoucený  muž,  vrazil  bych  smutkem  do  pečeni  nůž. 

Vějte,  psi,  nad  ní,  krkejte,  vrány;  snězte  ji,  když  vodz voníte  hrany; 
já  duši  jdu  zalejt  do  hospody,  začnu  si  po  mém  zármutku  hody. 


O  pivu, 
(Zpífá  se  jako:  O  Teofilovi) 

Pivo  je  truneček  nemocným  zdravý,  nechť  tomu  co  chtí  lékaři  praví, 
oni  svýma  líky  jenom  lid  hubí,  darmo  se  chlubí,  dělají  povyky. 

Ale  mé  pivko,  tranček  laciný,  barví  se  pěkněj  než  který  jiný,  sytí 
i  napájí,  po  ňom  neškodí,  ono  sen  plodí,  život  jako  v  ráji. 

Za  groš  nebo  dva,  mám  ho  s  napití,  kdy  se  mi  zachce,  dá  se  najíti, 
jen  žbánkem  pozvoním,  hned  mi  přilejou,  pivka  pod  pěnou,  já  se  ním 
ukojím. 

Tý  medovině  nic  rovné  nejni,  já  bych  za  ně  dal  všechno  mé  jmění, 
neb  ta  je   mé  štěstí,    tou  já  zapiju,   tou   hned   zalij u   všecky  mé  neřesti. 

Vonnější  jedno  z  pivného  džbánu,  než  z  apatyky  kádě  balzámu, 
v  tom  se  ruce  kalí,  ale  po  pivě  člověk  se  čije  i  po  zemi  válí. 

Nenaučí  mne  toho  doktoři,  jaké  mi  pivo  rozumy  tvoří,  an  všemu 
rozumím,  netřeba  školy,  v  pivném  zástolí  všechny  kunsty  umím. 

O  pivíčko  hořké,  rajský  nápoji,  nic  mou  chtivost  tak  jak  ty  neukojí; 
o  sladká  hořkosti,  já  když  tebe  mám,  na  nic  víc  nedbám,  hned  mám 
všeho  dosti. 

Po  oned^ši  regraci  . .  . 

Po  onedejší  regraci,  popadl  jsem  se  v  puiyci^  MÉ  tnljo  žaludek 
žádal,  takto  svou  zprávu   dávaJ. 
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ňka:  By7Ši  ondy  při  k^asu  i  hnedky  od  toho  časa  divných  jsem 
podruhů  nabyl,  2e  jsem  se  drobet  podnapil. 

Ze  sklenic  se  do  mne  vloadili,  nic  ti  nebude,  pravili,  jenom  nás 
přijímej  k  sobě,  budeš  vesel  v  každé  době. 

Již  se  však  přípověd  bourá,  když  smutně  táhnu  kocoura,  vesel  jsem 
až  do  ustání,  tak  jak  pes  po  servání. 

Všechno  všudy  mne  již  mrzí,  nespomůžete-li  mi  brzy,  vyženu  duši 
ven  z  těla,  byť  ona  jíti  nechtěla. 

Jak  to  jen  huba  zaslechla,  hned  na  to  k  žaludku  řekla:  Neboj  se, 
musí  tak  býti,  všaks  tomu  sám  chtěl  tak  míti 

Lils  do  sebe  jak  do  boty,  jako  by  jsi  pil  z  roboty;  podruhf  rač  ti 
dám  vody,  bys  neměl  na  zdraví  škody. 

Řekl  zas  žaludek  na  to:  Milá  hubo,  mám  já  za  to,  že  ta  zdraví 
mého  ztráta,  přišla  na  mne  skrz  tvý  vrata. 

Bys  byla  mne  sanovala  a  zdraví  obhajovala,  nebyla  bys  dala  passu, 
tomu  zbytečnému  kvasu. 

Plným  potrubím  pouštěla,  jak  bys  mne  vytopit  chtěla,  tak  2e  jsem 
již  sotva  vzíval,  pro  ten  přenáramný  příval. 

Hoba  nechtíc  toho  snésti,  začala  svou  dále  vésti,  řka:  V  ničem  křivdu 
nedělám,  neb  tvé  povahy  dobře  znám. 

Co  jsi  nechtěl,  moh*  jsi  vrátit,  a  sobě  zdraví  nekrátit,  ty  pak  po 
všem  všudy  pití,  chtěl  jsi  ještě  tolik  míti. 

Slyš,  hubo,  ty  bydlíš  blíže  od  rozumu,  já  pak  níže,  mohla  jsi  se  ho 
zeptati,  máš-li  mi  tak  mnoho  pít  dáti. 

Jáť  pak  vida,  že  žertu  není,  když  se  celé  tělo  mění,  zanechaje  jejich 
vádu,  bral  jsem  z  apatyky  radu. 

Podal  jsem  ústům  piluly  a  to  vše  žaludku  k  vůli,  kterak  jak  jen 
dolů  sešly,  hned  s  hostmi  v  nevole  vešly. 

Začaly  na  se  foukati,  hrýzti,  kousati,  broukali,  pak  se  všickni  na 
plac  hnali,  až  se  tu  přítomní  smáli. 

Huba  s  žaludkem  se  snesli,  v  prvnéjší  přátelství  vešly,  chtěly  zas 
to,  co  prv  měly,  na  bratrstvo  spolu  pily. 

Já  vida,  že  prve  bylo,  jejich  vážení  nabylo,  začal  jsem  jim  lekci 
čísti,  že  jim  nedám  píti,  jísti. 

Budou-li  se  tak  chovati  a  zdraví  nešanovati,  nebudu  jich  litovati, 
když  budou  spolu  stonali. 

Až  se  toho  huba  lekla,  však  přece  k  žaludku  řekla:  Nebudef  tak 
zle,  jak  praví,  připím  ti  za  jeho  zdraví. 

Byl  jest  uječek. 

Byl  jest  ujof-ek,  švarný  holeček,  vytesal  sobě  z  bláta  domeček, 
z  rákosí  stodolu.  Hopsá  uječku,  poskoč  si  snněle,  zavejskej  vesele. 

Udělal  střechu  z  lesního  mechu,  měl  za  podruha  v  komoře  blechu, 
komára  souseda.  Hopsá  uječku,  ald. 
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VysUTél  kamna  z  kůže  berana,  na  soustru  trdlem  7  sloupe  délaná, 
n  kůžolbo  mistra,  Hopaa  sld. 

Vytesal  sobd  z  doSkn  podoska,  mfil  preraovanoa  senem  loktnSkn, 
z  trní  píkoé  Iflžko.  Hopsá  atd. 

Mál  stůl  z  bramborQ,  |ze  ávoa  sochorQ,  stolice,  od  vrat  velkou  zá- 
voru, z  pavačin  okfnka.  Hopaa  atd. 

Mlátil  v  stodole  pytlem  pachole,  nesl  do  mlejua  na  kronpy  hole,  na 
mouku  kameny.  Hopsá  atd. 

Vzal  na  se  Sáty,  kobylí  hnáti,  měl  plundry  dlouhf  pod  samé  hnáty, 
paty,  s  uSima  6epici.  Hopsá  atd. 

Vařil  snfdant,  vráou  a  káni,  pozval  pacholka  s  pohúnkem  na  ni, 
jedli  z  prázdné  mísy.  Hopsá  atd. 

Mel  soudek  piva,  jak  teče  z  cfaltva,  a  soudek  vína,  jak  mlejn  za- 
Ifvá,  jenž  slově  jak  víle.  Hopsá  atd. 

Zjednal  muziko,  varhany  z  pisku,  mél  vak  pfi  dudách  místo  pytlíku, 
z  koudele  housličky.  Hopaa  atd 

Hle,  jak  jsi  hezkej,  milj  holečku  sleskej,  vejskej  a  jtnom  sobe  ne- 
slejskej,  bud  vždy  dobré  mysli.  Hopaa  atd. 


O  české  staré  upřímnosti. 

Jest  se  čemu  podiviti,  jak  se  v  lom  svĚté  déje,  není  moíné  vyslo- 
viti; ten  pláče,  tea  ae  smSje,  ten  si  stejská,  ten  si  vejská,  len  si  zpívá, 
len  si  píská,  není  žádné  radosti,  je  v  světa  žalosti. 

Jak  ta  ialeSná  zdvofiloat  z  cizích  zemi  pHSia  k  nám,  hned  staro- 
česká upřímnost  ztratila  se,  ta  jest  lam,  vice  ae  k  nam  nenavrátí,  musíme 
na  aebe  bráti  pfespolnl  obyčeje,  sám  se  tomu  čert  směje. 

Za  starých  let  jsou  Cechově  tak  upřímní  bávali,  Švarní,  udatní  re- 
kové, ten  obyčej  mívali,  co  ai  slovem  potvrdili,  náležité  hned  aplnili,  hanba 
byla  aelhati  a  slibu  nekonali. 

Nyní  vSechno  jinače  jest,  nová  móda  nastala  v  malé  vážnosti  česká 
čest,  Btará  móda  přestala,  jak  malé  tak  velké  děli  o  té  mode  chtí  vědíti, 
váecko  na  modu  činí,  pgkng  mluví,  zle  činí. 

O  kdyby  vzhůru  povstali,  naSi  milí  předkové,  té  modě  ae  podívali 
přeupKmnl  Cechové,  řekli  by,  Že  česká  země  má  v  sobě  T£e  cizí  plémě: 
Čechové  zahynuli,  do  moře  uplynuli. 

Nyní  pachole  maličké,  maje  mléko  na  bradě,  přemýšleje  o  lom 
vždycky,  dělá  to  jako  krade,  jak  by  se  mohl  oženiti  a  svůj  slav  brzo 
zmčnití,  by  nezmeškal,  se  boji,  nemyslí,  jak  obstoji. 

drdá  a  nebude  hned 
slepl:  mnoho  se  jich 
Prvé  kdo  ae  < 
míti  a  v  hlavě  rozun 
spěly  věk. 
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S  tím  písnička  zavírám,  moji  jmilí  Čechové;  vdechném  vám  ji  ode- 
vzdávám, buďte  první  rekové,  čiňte  jako  oni  činili,  upřímní  vérní  vždy 
byli,  dojdete  též  té  chvály,  a  potom  véčné  slávy. 

Ženské  nařikání. 

1.  Mela  jsem  može,  smrt  mi  ho  vzala,  kdo  mi  pomůže,  bych  se 
vdala.  2.  Neb  sem  s  ním  mela  radosti  více,  než  kdo  jí  Šišky  a  kosmatice. 

3.  Měl  spanilou  tvář  a  krásnou   barvu,  co  madkarádskou  slepenou  larvu. 

4.  Kde  jsou   tvé   oči   pod    bílým   čelem,  jimiž  jsi  mžikal  co  roční  .  .   . 

5.  Kde  jsou  tvé  krásné  červené  líce,    mnohem  krásnéjSÍ,  než   Ďáké  plíce. 

6.  Tobé  tvé  pysky  i  zuby  bílý,  koukaly  z  tlamy,  jak  z  kobyly.  7.  I  ty, 
nosejčku,  dost  mi  tě  líto,  neb's  nebyl  menší,  než  kopyto.  8.  Aniž  dýcháni 
tvé  nepominu,  z  tebe  šla  pára  jako  z  komínu.  9.  Tobě  visely  vlasy  přes 
líce,  jako  dvě  kopy  knotů  na  svíce.  10.  Kam  se  poděla  tvá  černá  bradka, 
jenž  jest  co  kolo  a  kolovrálka.  11.  Když  jsi  se  někdy  rozveselíval,  jako 
z  trychtýře  do  sebe  líval.  12.  Já  někdy  truneček  pro  sebe  vzala,  že  jsem 
svět  ani  lidi  neznala.  13.  Ale  již  musím  studnici  hludit,  zuby  jako  pes 
na  slunci  sušit  14.  Ach  můj  holečku  dost  mi  tě  líto,  neb's  byl  obratný 
jako  jelito.  15.  Byls  .  hoden  chválv,  kterou  jsi  míval,  když  vždycky 
mrkev,  řetkev  a  škvarky  jídal.  16.  Skoda  postavy  tvé  převeliký,  v  niž 
samé  nohy  jsou  co  dpalíky.  17.  Ach  kýž  jsi  jenom  dílej  živ  zůstal,  byl 
bys  mne  mlátil,  až  bys  byl  ustal.  19.  Což  budu  dělat,  já  smutná  žena, 
muže  mi  vzala  smrt  zlořečená.  19.  Ach,  můj  holečku,  nad  tebou  pláči, 
jako  krkavec  nad  mrchou  kvačí.  20.  Tak  kvákat  budu,  až  život  skonám, 
tak  mou  písničku  s  pláčem  dokonám. 


Odpověď  muže  neb  Requiem  nad  ženou. 

Ach  já  muž  smutný,  ztratil  jsem  ženu,  smutně  vzdychám,  když  na 
ni  vzpomenu.  Neb  byla  radost  mého  života,  škoda,  že  v  zemi  ta  ženská 
psota.  (Další  vytrženo). 

Píseň  o  zlé  ženě. 

Zvykej  hned  doma  sedat,  vyjdeš-li,  dá  té  hledat,  neb  jde  za  tebou 
sama,  vede  si  domů  pána,  musíš  ji  nepřesedat.  -  Tvý  první  kamarádi 
jsou  jí  milí  jak  hadi,  očima  na  té  mrká,  abys  je  vyhnal,  strká,  polom  se 
s  tebou  vadí.  —  Doma  jí  dříví  sekej,  chce5-li  mít  obéd  mekej,  po  poledni 
der  peří,  abys  dostal  večeři,  začátku  se  nelekej.  —  Karty  jsou  jí  sůl 
v  o('i,  na  kuželky  vždy  sočí,  o  kostkách  nečiň  zmínku,  chápá  se  hned 
k  polínku,  neb  ti  v  vrch  hlavy  skočí.  —  Jestli  promluvíš  s  jinou,  hned 
jí  zapácháš  psinou,  již  na  té  hned  nehledí,  buble  jak  tři  medvědi,  jak 
kanec  pění  slinou.  —  Jestli  jsi  usmolený,  blejskáš  břichem,  koleny,  klukem 
hned    nazývá,    lianebný    žaltář  zpívá,    to    zlostné    pokolení.    —  Přijdi  jen 
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s  roušem  domů,  vítá  tě  sto  kop  hromA,  válí  s  tebou,  jak  s  dřevem,  zelená, 
žlutá  hněvem,  zavře  tě  ještě  k  tomu.  —  Jestli  jsi  v  šatech  švarnf,  hneďs 
nedbalec  nezdárný,  štěká,  že  musí  v  kytli  a  děli  chodit  v  pytli,  ty  jen 
hledíš  papárny.  —  Řekni  slovo,  hned  blejská  očima,  hlučně  vejská,  hrom 
jí  do  hrnců  bije,  co  popadne,  tím  lije,  až  se  při  bouřce  stejská.  —  Když 
jí  však  rozejde  zlost,  vidlic,  koštišfat  nejní  dost,  všechny  čerty  svolává, 
tebe  jim  v  moc  oddává,  jen  abys  jí  moh'  být  prost  —  Vztáhneš-li  na 
ni  ruku,  řekne:  Mordířskej  kluku,  chceš  sám  být  mým  rasem,  snad  mne 
odřeš  před  časem,  jak  já  ti  to  otluku.  —  Štěká  jako  stekly  pes,  zvolá 
město,  celou  ves,  vyvlec  paty  raději,  měj  k  tomu  však  naději,  bude  zej  Ira 
jako  dnes.  —  Na  oči  jí  nechoď  víc,  bude  toho  tolik  sic,  neskrolíš  té  po- 
tvory, zajdi  na  poušt  neb  hory,  tam  se  toho  neboj  víc.  —  Kdo  se  koliv 
chceš  ženit,  rozkoš  v  zármutek  změnit,  jen  si  ženu  vem  brzy,  hned  tě 
život  omrzí,  budeš  tolik  co  já  mít. 


Jako:  Svatý  Václave, 

1.  Kdo  chceš  následovat  světa  učení,  na  jeho  pozor  dát  musíš  má- 
mení, nesvěř  se  každému  k  tobě  náchylnén^u  bez  seznámení.  —  2.  Zdá 
se  nám  být  často  přízeĎ  a  milost,  pod  tím  však  zajisto  skryta  lest  a  zlost, 
skrze  své  pohrávání  morduje  bez  rány  světská  ouIisnosL  —  3.  Štěstí  svět 
podává,  neber;  sklenné  jest  zrcadlo,  jenž  dává,  též  podvodné  jest;  když 
do  něho  patříš,  sic  Helenu  spatříš,  však  očím  jed  jest  —  4.  Z  koílíkův 
překrásných  přítel  připíjí,  kdo  ví,  nápoj  z  jakých  je  materií,  nejní  vše 
sladké  med,  snad  přimíchaný  jed,  tebe  zabijí.  —  5.  V  titulích  se  kochat 
tohoto  světa,  trní  jest  štěpovat  skrze  dobrá  léta,  tvých  zásluh  semeno  bude 
udušeno  a  s  tebou  veta.  —  6.  Patř  na  krásné  květy  jarního  času,  jsou 
Venuše  dítky,  patř  na  jich  krásu,  ale  nenadále,  jak  nejdřív  jsou  zvadlé, 
hned  tratí  lásku.  —  7.  Chodíváš  světáčků  do  kumpanie,  máš  tam  divnou 
hračku  a  komedie,  častokrát  při  špásu  rozpustilou  chasu  smrt  zachvacuje.  — 
8.  Tedy,  rozmazaní  mládenečkové,  známostí  s  pannami  milostníčkové,  vězte, 
že  svěláky  jak  jste  vy  smrt  taky  bere  takové.  —  9.  Ona  jak  chudého 
tak  bohatého,  ona  poddaného  jak  svobodného,  moudrého  poráží  a  do  hrobu 
sváží  jako  hloupého.  —  10.  Život  náš  jen  vždycky  jak  na  nitce  jest, 
dejme  pozor  všichni,  nebezpečno  jest  Co  nejdříve  pěkně,  pak  naříkat 
smutně,  darmo,  darmo  jest 

Píseň  o  lásce. 

Usnul  jsem  v  tvrdý  sen,  ten  měsíc  první  den,  když  dolů  se  stromů 
listí  padá,  letní  květ  pomizí,  zem  celá  šediví,  nestálé  té  slávě  příklad  dává, 
že  dolů  pospolu  běžíme  do  hrobu,  jenž  jsme  byli  živi  králkou  dobu;  sotva 
jsa  narozen,  člověk  jest  položen  do  země  popele. 

Dokud  živ  člověk  jest,    duch  má    v  U^LJI^B^  ^feUK>8ti 

těla  zkusí,  tělo  jest  byt  zde  náš  a  dooh 
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jinde  bydlet  musí,  do  krajin  neznámých  dalekých  a  tmavfch,  jediný  jsa 
bídný,  marSíraje,  v  bídách  a  léžkostecb,  v  strašlivých  ouzkostech  co  voják 
na  poli  kampiruje. 

Lásko,  amor  litý,  přestaň  mne  trápiti,  dokud  se  srdce  mé  neroznftL 
Cím  kdo  víc  miluje,  tím  víc  následuje,  když  má  své  rozkoše  opustili; 
pouhá  fantasie,  rozumy  sužuje,  myslíce  být  věčné,  co  miluje,  ježto  dnes 
na  klíne,  zejtra  můž*  bejt  v  hlíné,  nebo  svét  žádný  kvét  nešanuje. 

Kdo  není  jako  já  bláto,  ať  se  sková,  nebo  zem  samé  jen  bláto  chová, 
aé  my  máme  za  to,  že  zem  plodí  zlato,  však  přece  jiné  nic  není  než 
bláto.  Jseš-li  pak  ty  zlato,  já  jsem  prach  a  bláto,  mé  srdce,  jediné  vzpo- 
meĎ  na  to,  že  zlato  v  popeli  nékdy  zkázu  vezme,  nebo  co  jest  pod  nebi, 
vše  zahyne. 

Ach,  srdce  strápené,  proč  jsi  tak  zmámené,  pro  radosti  světské  za- 
slepené, promysli  raději,  neměj  v  tom  naději,  že  ti  to  přinese  k  potěšeni, 
co  srdce  tvé  žádá,  svět  k  tomu  napadá;  již  to  rozsuď  všechno  podle 
práva  Uzaáš,  že  jest  marnost  světských  věcí  žádost,  které  hned  uvadnou 
jako  tráva. 

Příklad  vem  květu,  který  jest  na  štěpu  tak  dlouho,  dokud  naň  slunce 
svítí,  když  pak  slunce  zajde,  krásný  květ  uvadne;  rozvaž  sobě  stálost 
světa,  k visti  nech  raději  myšlení,  po  kterých  nic  nejni,  nebo  z  nich  nic 
nemáš,  než  soužení.  Nech  světu  tu  marnost,  světských  věcí  žádost,  tak 
budeš  sproštěný  zarmouceni. 

Slyším  bít  hodiny,  nevím  zarmoucený,  zdaž  jest  ta  nejistá,  smrti 
moje;  nechť  dělám,  co  jen  chci,  vždy  slyším  tu  lekci,  že  již  tluče  larmo, 
marš  do  boje,  nechám  světa  kvasu,  dokud  jest  na  času,  neb  nejsem  na 
něm  jist  žádné  chvíle  —  svét  jest  falešný  tak  —  vede  vše  naopak;  ná- 
sledoval jsem  jej,  již  nechám  tak. 

Vezmi  vale,  světe,  než  se  duch  zaplete,  v  mrzkostech,  neřestech 
přeškodlivých,  co  jest  tvého,  si  vem,  z  tvých  pletek  ušel  jsem;  již  po 
cestách  půjdu  spravedlivých,  ujdouc  věcný  ztrátě,  nechci  patřit  na  tě,  za- 
vrhuji všechno,  cožkoliv  máš,  bych  jisiéjc  moh'  živ  být,  splním,  co  chce 
Bůh  mít,  dříve  nežli  mne  smrt  zbudí  na  marš. 

Slavíčkovo  smrtelné  potýkání. 

Šel  jsem  jednou  do  háječku,  dřív  než  dennice  vstala,  brzy  ráno  při 
měsíčku,  ranní  rozkoš  mne  zvala,  pacholík  mne  následoval  toulec  a  flintu 
nesa,  slidný  psíček  mne  šlakoval,  zvyklý  chodit  do  lesa. 

Když  jsme  byli  přišli  k  mlejnu,  psíéek  honil  husičky;  já  k  obvese- 
lení mému  vzpomněl  jsem  na  housličky;  zvolal  jsem  na  pacholíka,  by 
pro  né  domů  béžel,  sám  prijdouc  k  hrázi  rybníka,  chvilku  jsem  si 
poseděl. 

Neb  tu  byla  jeŠlě  rosa,  nechtěl  jsem  jít  do  háje,  zatím  jsem  po- 
slouchal kosa,  pod  jakous  větví  máje;  myslím  si,  že  tu  pod  kopcem  kdesi 
píská  neb  hvízdá,  mezi  bodlavým  jalovčím  vyberu  mladé  z  hnízda. 
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Vstanu  a  se  protahuju;  pod  samém  kraji  houšté  jedni  s  druhým 
poletují  pláci  s  dolejší  pouště,  stehlík  se  bere  s  jiřičkou,  konopásek  s  dub- 
níčkem,  6ížek  také  i  s  jiřičkou,  čečatka  s  jiným  ptáčkem. 

Pravé  v  tu  dobu  do  háje  ten  lesní  cimbalíček,  myslím,  že  z  von- 
ného ráje,  přiletél  jest  slavíček.  Posadil  se  hned  na  nízkém  vořechovým 
proutečku,  polechtal  se  pyskem  v  bHdko,  také  i  na  nožičku. 

Já  pod  paždím  mám  housličky,  beru  se  až  pod  stromek,  když  se 
přikradu  k  nému,  posadím  se  na  stonek.  Nemeškám  kroutit  kolíčky,  struny 
natahovati,  jak  tlustý  tak  teničký,  smyčcem  pohybovati. 

Slavíček  housličky  slyše,  zhusta  třese  hrdílkem,  již  zvučné  zpívá, 
již  tiše,  třepetá  i  křídílkem.  Brzy  hlásek  brousí,  bystře  a  jadrné  vyráží, 
každou  notu  bére  ostře,  až  mi  srdce  proráží. 

Zase  sobe  zdlouha  notí,  jako  lenivé  prodlévá,  jako  by  již  zíval 
k  smrti,  žalostivé  omdlévá.  Pojednou  sob^  zatřese  zčerstva  kolleratury,  až 
se  všema  oudy  třese,  co  může,  táhne  zhůru. 

Nové  verše  sem  tam  točí,  kunstovné  přelamuje,  pyskem  svým  mu- 
ziku ptačí  daleko  převyšuje;  předivné  noty  překládá  s  předivnou  ochot- 
ností, jakoukoliv  píseň  zpívá,  každou  trefí  k  hbosli. 

Slavíček  zpívá,  já  hraji,  společné  šlymujeme,  já  pod  stromem,  on 
na  mezi  o  kunst  se  hadrujeme;  brzy  slavíček  vyhrává,  brzy  tratí  i  víléz- 
ství,  žádný  skoro  neprohrává,  oboum  nám  slouží  štéstí. 

Přiběhli  lesní  bohové,  diví  muži,  rousnatí,  straky,  lysky,  jelínkové 
i  nedvédi  pudlatí;  kam  šel  můj  neb  slavíčků  hlas,  rozlíhal  se  v  dolinách, 
odpovídá  obojí  zas  po  stromích,  po  skudiinách. 

Rochtalj  divocí  kanci  a  k  hlasu  pospíchali,  kde  která  bohyně  k  tanci 
po  stranách  pobíhaly.  Diana  tam  potratila  Šípy,  také  lučiště,  trávu  zelenou 
zdrtila  na  louce  blíž  od  houšté. 

Když  sebe  slavik  unavil,  však  nezavřel  hubičky,  ještě  se  vzdor  po- 
stavil až  právě  nad  housličky;  zpíval,  až  jest  svou  dušičku  s  libým  zpěvem 
vytlačil,  přetrhl  sobě  žílčičku,  když  hlásek  mocí  tlačil. 

Neb  chtěje  verš,  nevím  jaký,  zanotit  se  mnou  spolu,  zatřepal  kři- 
dílkem  levým,  po  hlavě  spadl  dolů;  pyskem  na  struny  upadl,  kobylkou 
na  kobylku,  jednou  neb  dvakrát  kejbl  (kývl),  za  dost  maličkou  chviličku. 

Tu  mne  srdce  zabolelo  jako  šípem  raněné,  oko  se  mi  hned  zalilo, 
líčko  slze  skropené;  stokrát  jsem  zahořekovai:  ,Ach,  můj  milý  slavíčku,^ 
tisíckrát  jsem  opakoval  ,roztomilý  placičku'. 

Ach,  kéž  jsem  té  byl  raději  na  zpěv  byl  nevyvolal,  byl  bych  se 
nikdá  nermoutil  pro  tebe,  že  jsi  skonal;  já  jsem  tě  do  těch  ran  přived, 
života  spanilého,  o  lesní  rozkoš  připravil,  zpěvu  přelíbezného. 

AspoĎ  mysli  tak  nevděčné  pro  tebe  nechci  býti,  bych  tobě  k  pa- 
mátce věčné  neměl  nic  učiniti,  vySkubám  z  zemi  travičku  a  udělám  do- 
líček, mému  milému  slavíčku  sám  udělám  hrobíček. 

Tu  hned  jsem  smutné  t^gĚĚ/jjĚ^Mp  nebožtíčka,  pohřební  nápis 
udělal,  že  jest  tn  hrob  slmfMl^^^^l^^BUMt  pochován  ten  nebožiík 
slavíček,  k  líbezné  hudbS  iM^^^^^^^^^fcliiiek. 
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Bomba  aaječi  kratochvilná. 

1.  Nuž  vzhůru,  myslivci,    vzhůru,    raníčko,   dostiC  jste  tlačili    zněkké 
peřfOko;  noc  se  rožehnává  a  den  přichází,  aC  v  loži  slunéčko  vás  neo&cbázf. 
Nuž  vzliůru,  vzhůru,  jen  z  lůžka  dolů.  —  2.  Zrozenej  zajíček  již  jen   po- 
sedá, s  nacpaným  žaludkem  lůžko  si  hledá;  nuž  vzhůru,  mějte  se  k  torna 
za  čerstva,    dokud  je  jen   ješté   stopička    čerstvá.     Nuž    vzhůru    atd.    — 
3.  Tohoho,   tohoho,   tohoho,    tohoho,    vem  Tygru  na  svarky  (svorky},    atas 
Suitu  toho,  Venuše  s  Polytou  ti  půjdou  spolů,  a  tak  pošpídíme  tím  párem 
dolů.    Tam  jislě   bývá,  svůj    skrejS  tam  mívá.  —    4.  Nuže  již  ze  svůrek 
psiky    rozpuste   a   vy  se   s  flintami   dobře   rozstupte,    na   levo,    na    právo 
nékteří  děle,  a  vy  hned  prostředkem  psy  zavádějte.     Je  tu  zajistě    v   ně- 
kterým místě    —  Ď.  Nuž   po  něm,  štěňátka,   nuž   přece   po  něm,   bade-Ii 
nějaká  tu  pověst  o  něm;  vítr  se  obrací,  pozor  naĎ  dejte,    tygr  poskakuje, 
pilně  jej  hleďte.  Je  tu  zajisté  v  některým  místě.  —    6.  Venuše  s  Politou 
také  tam  hlásá,  žene  se  již  po  něm  všechna    psí   chasa,   bouch!    po   ném 
tenkráte  někdo  uhodil,  přece  psy  hlásají,   vlastně   se   chybil.     Hle,   tamto 
běží,  ještě  neleží.  —    7.  Tohoho,  tohoho,  se  mnou  štěňátka,  a  já  vám  okáži 
Čerstvá  šlapátka,  tudylo  běžela  naše  kočička,  tudyto  jest  jí  čerstvá  stopička. 
Nuž  zase  po  něm,  povězte   o  něm.  —  8.  Tif,  tif,  tif,  taf,  tif,  faf,  již  zase 
svádí  a  celá  psí  rota  jej  sem  provází,  na  nás  jej  vracejí   pilnýma  skoky, 
kdo  se  ho  z  nás  chybí,  má  mít  tři  kopy.     Hle,   tamto  běží,  Honz  na  néj 
měří.  —  9.  Bouchl  po  něm,    on  se  již  také  chybil,    dej  pozor,    bys  jeho 
chybu  napravil;  bouch!  po  něm  tenkráte;  již  ouška  skládá,  nohy  mu  kle> 
sají,  již  k  zemi  padá.  Již  nyní  leží  a  víc  neběží.  —  10.  Ten,  který  raníčko 
rosičku  srážel,  skrz  obilíčko  ještě  prorážel,  zelenou  travičku  žaludek  pásl, 
studenou  vodičkou  žízeň  svou   hasil,    hle,    nyní    leží,   již    víc    neběží.  — 
11.  Ten,  který  jest  mnohé  hory  přebíhal,   z  lesa   opatrně   v  pole  vybíhal, 
tomu  málo  prachu,    některý  broček  život(u)  odňalo,   vzalo  mu  skůček,  že 
nyní  leží  a  víc  neběží. 

Sedlské  hody, 

1.  Když  jsem  šel  z  sezení,  na  levo  jsem  zašel,  kde  má  být  posví- 
cení, jakous  jsem  ves  našel.  —  2,  Nebylo  tenkrát  více  po  vesnici  slyšet, 
jen  mordovat  slepice  a  prasata  kvičet.  —  3.  Rychtář  zabil  nunvici,  krmil 
ji  půl  léla,  skrz  špinavou  lavici  dčlal  z  ní  jelita.  — ,  -i.  Synek  z  té  svině 
vytáhl  a  rozsekal  plíce,  že  budou  po  jelitách  dělat  jitrnice.  —  5.  V  jakýms 
chlívě  děravým  kozel  smutně  bečel,  kdež  s  tulichem  krvavým  konšel  nad 
ním  klečel.  —  6.  Chalupník  svou  kravici  přivázal  za  rohy,  mlátil  a  praJ 
palicí,  až  natáhla  nohy.  —  7.  Hned  ji  z  kůže  vypáral,  dal  ji  do  Špejcharu 
a  sousedům  prodával  čtvrt  po  půl  tolaru.  —  8.  Podruh  se  s  kozou  Škrtil, 
kterou  v  Boru  koupil,  když  z  ní  duí5i  vystrčil,  z  kůže  ji  vyloupil,  — 
9.  Kychlárka  půl  pytlíku  tvarohu  vyndala,  nezbíraného  mlíka  do  néj  na- 
bryndala.  —  10.  Jeden  řád  z  hniličkarai,  druhý  s  bezinkami,  třetí  s  trno- 
slívkami,  čtvrtý  sušánKami.  —  11.  Pohůnek  šel  vybírat  holuby,  pod  krovem. 
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dal  je  sedlce  nadfvat  s  jáhly  a  s  tvarohem.  —  12.  Déti  u  krbu  pecky 
ze  blam  vybíraly,  házely  je  na  necky,  prsly  oblízaly.  —  13-  Jejích  matka 
jen  přece  po  pěti  bAzela,  Tedle  lopaty  koláde  do  peci  sázela.  —  14.  Pa- 
cholek nevesele  vedle  pece  eedél  a  náramft  kysele  na  inéchury  hleddl.  — 
15.  Počal  se  koatrbalit,  po  straně  vykoukat,  jak  by  mohl  jednu  chválit 
a  do  sebe  vsoukat.  —  16.  Ponialoudku  se  pfikrad,  kde  leíei  Slrejcholec, 
levon  rukon  ho  popad  na  prkně  za  konec.  —  17.  Hned  ho  strčil  za  botu, 
od  pece  vandroval,  sotvička  doáel  k  plotu,  hned  jej  spokutoval.  — 
18.  Soused  IpekuUroval,  hledě  na  měchury,  jak  by  vymaloval  za  ohněm 
figury.  —  19.  Stlouk'  hrudku  na  rendličku,  vsypal  ji  na  rendlík,  z  koudele 
na  hřetlnku  udělat  si  penzllk.  —  20.  Šindelem  paralele  rovné  vytahoval, 
periferie  celf  talířem  formoval.  —  21.  Poruěii  pacholíku  z  almary  nuiky 
dál,  2e  ho  podle  rendlíku  chce  sluSně  vostřfhal.  —  22.  Zatfm  chlapec 
vzal  knoty  z  mastného  kahance,  vymazal  sobě  boty  na  zejtří  do  tance.  — 
23.  Slovem,  co  2tvo  bylo,  s  velkým  radováním,  to  vSechno  se  strojilo 
k  zejtří  k  bodováni.  —  24.  Jaká  bude  traktaci,  taky  se  podivám,  půjdu 
tam  na  regraci,  potom  zas  povím  vám. 


Píseň  jiná  kratochviiná. 

1.  Pan  pater  Zuchlovskf,  muí  nad  míru  hezky,  skázal  mi  tu  novinu. 
Že  mne  zve  na  hostinu,   pan   pater   Zuchlovsky.  —    2.  Já  nechtěl  přijíti, 
a  musil  mi  slíbiti,   2e    mně    dá  jíst    a   pít,   přistrojit,  co  budu  chtít.  — 
3   Kuchařka  svolila,  co  bych  chtěl,  prosila,  já  péro  do  rukou  vzal,  pangel 
jsem  sobe  sepsal.  —  4.  Polívku  mi  dejte,  v3ak  se  mi  nesmějte,  bez  ohně 
uvařenou,    na  roStě    npeéenon.  —    5.  Okurky   uzeny,   raky   opařenf,  což 
jsou  mi  imakovaly,  můj  krk  mi  prodrápaly.  —   6.  Nožičky   kaprovy,  ve- 
meno bejkovy  na  drobno  rozsekejte,  zázvorem  posýpejte.  —   7.  Paznohty 
z  vokouna,   rohy  vod  kapouna,   mají    hft   velmi    křehký,    k  zažiti    velmi 
lebky.  —  8.  Z  koudele  paStiku,  dva  lunty  v  rendlíku,  pěkně  je  přistrojíte 
a  na  stůl  postavíte.  —   9.  Klobásy  bez  kůže  nechť  žere,  kdo  může,  mne 
po  nich  břicha  bolí,  dělají  v  střevách  moly.  —  10.  Z  sklenic  neb  z  kor- 
bele budu   pít  jak    lete,   pivo    chváliti    budu,    s  vínem    držeti    budu.  — 
11.  Když  já  odtud  pudu,    votluCte  mi   hubu,   vo  stůl  neb  vo  lavici,  pěstí 
neb  nohavicf.  —  12.  Aby  věak  za  práci  stála  ta  traktaci,  když  jsme  oběd 
zmeškali,  aspoň  nám  dejte  áály.  —    13.  Koláče   z  pazdeří   nechC  jí,   kdo 
nevěří,  s  mejdlem  zadělávané,  sirou  posypávané.  —  14.  Měchůrky  z  popele 
můžou    se   jísti    směle,    nohama    vyválené,    jen    at   nejsou    spálené.    — 
15.  Oplatky    z  motejlQ,    áiftky    z  chramostejlů,    babkami    nadívané,    lojem 
sví 
len 
vj. 
hrt 
19. 
jea 
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každého  k  jídla  nolL  —  21.  Chci  míti  muzika,  ale  bez  poryka,  ztieha  m 
zahademe,  vesele  pobudeme.  —    22.  Housle    bez    strun    mějte,   basu  při- 
chystejte, dmytec  af  je  bez  žiní,  tak  tomu  chce  srět  nyní.  —  23.  Cymbál 
bez  kolíčků,  struny  bez  špalíčků,  bez  bučky  mdjte  dudy,  bude  řeč  o  tom 
Tdudy.  —  24.  Tři  trouby  koženf ,  k  nim  bubny  slaměný,  to  k  sobě  hodné 
sluší,  žádného  neohluší.  —  25.  Němých  pohledejte,  k  zpěvu  povolejte,  af 
jich  poslechnou  všudy  hluší,  zvíte,  jak  jim   to   sluší.  —    26.  Já  při  tom 
s  beznohým  v  tanci  si  pohovim,   vám  z  dobrého   chování   činím   podéko- 
vání.  —    27.  Když    unaven   budu,    dám  hned  vejskat:    vzhůru!,    poručím 
dobře  troubit,  abych  měl  hned  oněmit  —    28.  Potom  se  položím,    držku 
mou  rozložím,  na  zemi,  po  lavici,  v  korbeli  neb  v  sklenici.  —  29.  Jestliže 
uvykne,  s  těla  duši  slíkne,  dámt  jí  za  to  ten  rajskf  korbelík  pivovarský.  — 
30.  Aby  v  něm  plynula,  vždy  živa  bývala,   ale  s  touto  traktací,  muzikou 
a  regrací.  —    31.  Polom  řekla  zpěvem,   polej te  mi  pivem,   neb   mdlívám 
mokrostí,  od  piva  té  štědrosti    —  32.  A  tak  dobře  usnu,  když  vSe  fousy 
užnu,  potom  víc  nepovstanu,  ruk  k  korbeli  nevztáhnu.  —  33.  Ani  k  žbánku, 
sklenici,  byť  šli  krásně  k  tanci,  nad  mnou  žaltář  zpívali,   všickni  hořeko- 
vali. —  34.  Tak  bude  můj  konec,  stlučte  z  držky  zvonec,  papírovej  z  ple- 
cháčů sešite,  z  těch    ucháců.  —    35.   Jestli  luze  bije,    povolte    mu    kyje, 
bodejž  naĎ  padl  kámen,  by  Hcti  mohl:  Amen. 


Píseň  o  slámě. 

1>  Já  se  jmenuji  Franz  Sláma,  tak  mně  povídala  máma.  Pod  sem, 
tehdy,  synu  Slámo!,  co  mi  chcete,  milá  mámo?  —  2  Naučím  tě.  Slámo, 
synu,  abys  mi  nedával  vinnu,  povímf  všemu  svétu  známa,  k  čemu  se  můž 
hodit  sláma.  —  3.  Sláma,  krevní  přítel  z  hnojem,  jest  hnůj  k  slámě  tak 
podoben,  jako  v  lese  vlk  k  vlčici,  neb  v  potoce  rak  k  račici.  —  4.  Slámou 
se  sedlák  opáše,  když  se  nají  včely  kaše,  pere,  mlátí,  seká  v  lese,  až  se 
nad  ním  hlava  třese.  —  5.  Nastrká  si  ji  do  boty,  když  má  vypravit  ro- 
boty; dělají  to  mnozí  více,  že  jim  kouká  ze  střevíce.  —  6.  Sláma  se  hodí 
do  chlívu,  potrebujou  ji  i  k  pivu,  neb  jí  sládci  užívají,  dříve  než  pivo 
spilají.  —  7.  Sláma  jest  dobytku  zdarma,  napije  se  na  ni  kráva,  když 
se  napere  řezanky,  přeskočí  dost  notné  plánky.  —  8.  Slámu  kladou  pod 
slepice,  když  jich  chtějí  míti  více,  totiž,  když  na  vejeích  sedí,  mnohá  toho 
pilné  hledí.  —  9.  Sláma  jest  zdráva  dobytku,  jako  bys  dal  krávě  kytku, 
kde  jí  založíš  před  oči,  vesele  ocasem  točí.  —  10.  Slámu  taky  v  sklen- 
ných  hutí  potrebujou  s  velkou  chutí,  svazujou  do  ní  kredence,  hloupé  též 
i  drahé  sklence.  —  11.  Jen  aC  bez  slámy  hrn(^íri  hrnce  vezou  neb  přivezou 
na  jarmark,  střepy  že  jim  oči  voklepí.  —  12.  Též  když  dělají  chomouty, 
vycpají  s  ním  všechny  k(»uty,  že  jest  chomout  jak  klobása,  taky  to  ví 
selská  chasa.  —  13.  Ječnou  šelrívá  čeládka  pro  odstavení  telátka,  z  slámy 
sobě  v  ziiné  vzláítě  dělávají  svině  pláště.  —  li  Derou  se  prasátka  k  slámě 
jako  děti  k  vlastní  mámě,  takže  prasátka  se  slámou  činí  hůř  než  děti 
s  mámou.  —   15.  Berou  slámu  do  seslíků  jak  koření    do  preclíků,   sedne 
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na  ni  notná  dáma,  pod  axamitem  jest  sláma.  —  16.  Mnozí  slámou  ve 
svétnici  udrhnou  sobe  lavici,  též  když  vezmeš  drobet  písku,  uměj  nádobí 
ve  střízku.  —  17.  Třebas  žádnou  od  rapíru  neraél  pytel  přece  díru,  m&žeš 
bned  slámou  staviti  a  to  beze  všeho  šití.  —  18.  Forman  též  o  slámu 
prosí,  když  obilí  s  půdy  nosí,  nechce-li  pytel  zmařiti,  musí  slámou  opa- 
třili. —  19.  Rovné  na  mlátě  své  hlavy  mlatci  slámou  zavazují,  perou, 
mlátí,  až  mlat  třeští,  ať  je  časem  neb  při  dešti.  —  20.  Radil  ondy  své 
ženě  švec,  by  vytopila  slámou  pec,  nemajíc  již  žádné  dříví,  neb  již  pr^f 
spálil  všechny  chlívy.  —  21.  Slámou  též,  sama  jsem  řekla,  že  jsou  hned 
ty  děti  z  pekla,  zacpala  jsem  tři  neb  čtyři,  co  ve  voknech  byly  díry.  — 
22.  Neb  i  provazy  dělají  ze  slámy  a  tak  svět  mámí,  nemá  z  toho  žádn^ 
škodu,  to  je  provaz  bez  podvodu.  —  23.  Zle  by  bylo  mezi  námi,  kdyby 
nebylo  té  slámy,  jakž  by  se  úroda  s  polí  mohla  sklidit  do  stodoly.  — 
24.  Mnohej  chce,  by  jeho  voli  chodili  jemu  po  vůli;  budou  chodit,  milf 
Janku,  dej  jim  vovesnou  řezanku.  —  25.  Na  to  nastel  pod  ně  slámy, 
pak  to  vyházej  do  jámy,  přichází  z  toho  užitek,  lepší  nežli  z  vajec 
svítek.  —  26.  Sláma  se  plete  do  střechy,  jako  do  kožicha  blechy,  slámou 
můžeš  párat  zuby.  —  27.  Velký  strach  je  mezi  námi,  bychom  třebas 
i  z  té  slámy  nemuseli  akcis  dáti,  ač  sláma  nemnoho  platí. 


Jiná  má  svou  notu. 

Šel  jsem  tam,  šel  jsem  tam  okolo  louky,  což  jsou  mne  šeredně  přes 
hubu  tloukli:  ten  zrádce,  vlasatej  Hejrovy  Vacek  vyťal  mně  přes  hubu  pár 
mastných  facek. 

Kuba  se  přiblížil,  Jirka  přiskočil;  jeden  mně  nos  skřivil,  druhý  krk 
stočil.  Vacek  mně  přes  páteř  flečil,  až  jsem  bral  pochopa  a  na  zem  kíesl. 

Hlavu  mně  sčechrali  hůře  než  kropáč,  hubu  mně  naprali  větší  než 
potáč;   neb  všechno  co  bylo  pospolu  chasy,   dávali  drbule,  škubali  vlasy. 

Kozel-liž  je  mně  na  frej  posvítil,  jak  živ  jsem  horšího  nic  nepocítil; 
však  já  v  čas  hezky  zas  po  malým  čase,    vyperu,    vymelu   někomu  zase. 

Obzvláštně  pak  toho  Heyrovic  Vacka,  budeť  mu  peprná  každá  ta 
facka;  musíť  on  všechny  šelma  trpěti,  až  bude  viselec  strachy  rděti. 


Písnička  kratochvilná. 

1.  Sedlák  z  Prahy  jede,  selku  s  sebou  veze,  ona  mu  slibuje,  že  mu 
to  daruje,  co  má  vedle  sebe.  —  2.  V  flašce  kořaličku,  připfm  ti  sedláčku; 
sedláček  ji  nechce,  že  chce  raděj  děvče,  nežli  tu  babičku.  —  3.  Selka 
se  s  ním  vadí,  řkouc:  Mnozí  by  rádi  tak  dobrou  kořalku,  mnohem  radši 
selku  sobě  namlouvali.  —  4.  Já  nic  p^.  to  n^bám,  já  mladý  děvče  mám, 
s  ní  já  se  potěším,  hnedky  k  ní.JttMÍ||^J^|inpro  ni  mám.  —  5.  Vezu 

pro  ni  z  Prahy  pentle  dosti  ^■HfflPB^^^^^^ÉLiT^J^'^^  '^^^^  j^^* 
neb  jsou  hodně  tuhy.  —  &  I^^^T  ^^^KMiteŽko^  bysme 
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čerstvé  jeli,  doma  brzo  byli  pod  stromem  v  chládečku.  —  7.  Hyn   viáim 
AničkOf  mladičkoQ   divčičkn,   an  se  na  mne   dívá,  a  mne   očekává,  posílá 
hubička.  —  8    Já  jsem  rychtářů   syn,  já  dévče  mít  musím,  s  mladou  pře- 
býváním, věrným  milováním,  svůj  vék  ztrávit  musím.  —  9.  Já  jsem  hodný 
jonák,  k  tomu  dobrý  sedlák:  Pojď  dévče  k  muzice,  já  nechci  babice,  radéj 
byl  bych  voják.  —  10.  K  muzice  jsou   přišli,   hned   do  rejdu  vešli,  hrál 
Mikeš  na  dudy,  hlásalo  to  všudy,  těšilo  mne  v  mysli.  —  11.  Hopsá,  da- 
daří,  hřej;  Franto  hodně  pískej,  af  s  mou  dívčicí,  též  Vondra  poskočí,  to 
máš  krejcar  polskej.  —   12.   Muzikáři  hráli,   my  jsme  tancovali,  po  tanci 
v  háječku    v  přelibým   chládečku  jsme   si   poseděli.    —  13.  Já,   selko,  tě 
nechci,  neb  mám  se  tu  hezky,  u  moje  Aničky,  rozmilé  dívčičky,  dárá  mné 
syrečky.  —  14.  Milejší   mně    mladá,   nežli  stará  baba,    která  zubů  nemá, 
jest  celá  šedivá,  jako  stará  bouda.    —  15.  Ej  teď  má   Aničko,   má  milá 
hubičko,  tobě  odkazuji,  všecko  ti  darují,  má  milá  dívčičko.  —  16.  Láska 
kupovaná,  nebývá  všímaná,  kořalkou  babice  chtěla  koupit  srdce  sedlákoTO 
z  rána.  —  17.  Ta€  se  všímat  může,   která  již  od   kněze   věrou  zavázaná, 
štůlou  potvrzena,   jest   podobna   k  víře.   —  18.   Již   večer  přišel  k  nám, 
z   hájku   se    ubírám,  s  mou   milou  se  loučím,   pěkně  se  poroučím,    zejtra 
8  ní  se  shledám.  —  19.  Nuže,  vy  mládenci,   ctěte  panny  s  věnci,  zvláště 
ty,  jenž  mladý,  nebrubě  starý,  veďte  si  je  k  tanci.  —  20.  Vemte  příklad 
ze  mne,   nechtícího  ženě,   která  byla  stará,    milejší  mně    mladá,  jest  ona 
rovná  mně.  —  21.  Kdyby  starou  kdo  vzal,  ji  za  ženu  pojal,  stálého  bab- 
láni,  s  sebou  se  vadění  těžce  by  poslouchal.  —  22.  Mladý  s  mladou  buďte, 
staré  starým  nechtě,  tak  bude  srovnání,  stejné  milování:  to  mladému  věřte.  — 
23.  Již  skonávám  verše,  složené  o  selce.  Sedlák  s  pytlem  dává  své  selce 
na  záda  a  jde  k  své    Ančičce.  —  24.  Dá  si  piva   nalít,  kdo   chce  může 
s  ním  pít,  s  tím  dobře  se  mějte,  na  něj  vzpomínejte,  já  budu  zatím  píti.  — 
25.  Kam  ty  půjdeš,    Kubíku?    Do  hospody,  tatíku.  Co  tam  budeš  dělati? 
Dám  si  piva  nalíti. 

Jiná, 

1.  Paní  mámo  tlučou  tam.  Terezičko,  kdo  je  lam  V  Paní  mámo,  sládek, 
mého  srdce  skládek.  Má  Terezko,  pusf  ho  k  nám.  -  2.  Paní  mámo,  tlučou 
k  nám!  Má  Kačenko,  kdo  jest  tam?  Paní  mámo,  pekař,  mého  srdce  lékař. 
Má  Kačenko  pusť  ho  k  nám!  —  3.  Paní  mámo,  tlučou  k  nám!  Má  Dorotko, 
kdo  je  tam?  Paní  mámo,  krejčí,  s  lahodnými  řeči.  Má  Dorotko,  nech  ho 
tam!  —  4.  Paní  mámo,  tlučou  k  nám!  Má  Bětuško,  kdo  je  tam?  Paní 
mámo,  Šefci,  s  ouiisnýma  řeči.  Má  Béluško,  nech  je  lam!  —  5.  Paní  mámo, 
tlučou  tam.  Má  Verunko,  kdo  je  tam?  Paní  mámo,  študent,  mého  srdce 
kontent.  Má  Verunko,  pusř  ho  k  nám!  —  6.  Paní  mámo,  tlučou  k  nám. 
Má  Ančičko,  kdo  je  tam  ?  Paní  mámo,  malíř,  nemá  ani  halíř.  Má  Ančičko, 
nech  ho  tam.  —  7.  Paní  mámo,  tlučou  k  nám!  Má  Zuzanko.  kdo  je  tam? 
Paní  mámo,  voják,  chodí  jako  jonák.  Má  Zuzanko,  pusf  ho  k  nám.  — 
8.  Paní  mámo.  tlučou  k  nám!  Má  Liduško,  kdo  jest  lam?  Paní  mámo, 
truhlář,  chodí  jako  dudař.  Má  Liduško,  nech  ho  tam. 
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Jiííá  kratochvilná  o  Jurovi  Báči,   (Slovenská.) 

1.  Hopca,  H^ka,  srdce  moje,  kdy  já  umrem,  všechno  tvoje:  noha- 
vice, župica  i  baranf  di^iea.  —  2.  Tobé  kudelná  kodiia,  kterou  jsi  sama 
uSila,  tobě  nedělní  šaty  »  busárek  rohatý.  -^  3.  Tvoja  podudka,  halena, 
tvoja  sukna  popálena,  motoii41o,  předena,  herce  i  vřetena.  —  4.  Tobě 
z  upřímného  srdce  odporoučím  éhKÚe  krpce,  jedny  mívej  na  svátek,  druhé 
obuvej  v  pátek.  —  5.  Obušek  i  balA^  tvoje,  tulec,  těšínka  bez  stroje,  i  ta 
šalka  zerzavá,  k  tomu  komula  kráva.  — ^  6w  Tobě  gajdence  darujem,  s  těma 
boučky  ofěrujem,  tvoje  bndú  kozlence,  ktati  jsem  nabyl  lehce.  —  7.  Tobě 
místo  na  salaši,  kde  přebývají  Valaši,  tvoje  brymza,  žinčica;  chovej  se,  má 
dívčica.  —  8.  Dva  rošky  tabáku  plné  a  dvě  šatky  usoplené,  hledej  si  jich 
pod  policii,  najdeš  tam  i  pernicu.  —  9.  Najdeš  tam  opich  i  palicu,  hrotek, 
kotlík  pro  žinčicu;  tam  máš  dvě  hrudy  sýra,  i  kdož  ti  jich  zapírá.  — 
10.  Na  kozlence  pozor  dávej,  ráno,  večer  jich  čítávej,  hod  na  pastvu  hned 
z  rána,  bude  hustá  smetana.  —  11.  Třikrát  za  den  kozlenof  důj,  každý 
den  pilně  brynzu  strůj,  ta  strakatá,  ta  šedá,  plný  hrotek  mléka  dá.  — 
1 2.  Mladé  kozlence  odstavuj,  o  svatém  Duše  odstavuj,  u  studenj^y  na- 
pájej, soli  lízávat  dávej.  —  13.  Hoň  na  pastvu  do  bučiny,  kde  je  nanoho 
ostružiny,  k  zelenému  javoru,  tam  najdeš  mú  komoru.  —  14.  Od  c^9iy 
na  čtyři  kroky,  najdeš  tam  kámen  široký,  na  kameni  rytý  kříž,  pod  ka^ 
menem  jest  mňj  skrýš.  —  15.  Tam  mú  těžkou  prácu  najdeš,  hrnek  peněz 
vynalezneš,  co  mi  Pán  BAh  požehnal,  při  zeleném  hájů  dal.  -  16.  Kupíš 
na  buňky  Jurovi,  zjednáš  krpce  Mikulkovi,  poděl  ostatkem  děti,  ať  mne 
mají  v  paměti.  —  17.  Chlapce  obrať  za  kozami,  ať  se  těší  s  gaděncámi, 
při  veselém  salaši,  kde  jsou  jinší  ValašL  —  18.  A  když  já  již  budu  starý, 
když  budu  hledět  na  máry,  zavolej  ke  mně  kněza,  o  mé  nemoci  veza. 
19.  Abych  se  moh'  vyzpovídat,  své  staré  kusy  povídat,  abych  přišel  k  spa- 
sení, když  mi  dá  rozhřešení.  —  20.  Když  já  potom  nohy  stáhnu,  duši 
poroučím  Bohu  Pánu,  tělo  pochovej  v  háji,  v  tom  přerozkošném  ráji.  — 
21.  Knězovi  daruj  kozličku,  nechť  se  modlí  za  dušičku,  chudému  daruj, 
co  máš,  do  nebe  mi  spomáháš.  —  22.  Rektorovi  hrudu  sýra,  ať  mi  čistě 
dlouho  spívá,  kostelníku  peníz  dáš,  jiného  mu  nic  nemáš.  —  23.  Ty  moje 
jančarky  staré,  dej  žebráku,  ať  jich  dodre,  k  tomu  také  černý  pas,  vrat 
ho  tomu,  čí  byl  zas.  —  14.  Dej  napsat  na  mém  hrobě,  kdo  tu  půjde,  ať 
čte  sobě:  Tu  leží  Jura  Baču,  jeho  Valaši  pláču.  —  25.  Bože  můj,  dej 
věčnou  slávu,  že  zapomněl  na  tu  krávu,  kterou  nedávno  přihnal,  smutná 
nevím,  kde  ju  vzal.  —  26.  Budiž  Bohu  věčná  chvála,  keď  jsem  toho  do- 
čekala, žes  mi  umřel  na  slámě,  byl  by  visel  na  tramě.  —  27.  Neb  jsi 
býval  šuchač  dobrý  k  zelenému  hájku  strojný ;  uměl  jsi  se  živiti,  kde 
co  bylo  preč  vzíti.  —  28.  Náboženství  jsi  miloval,  každýs  kostel  vyraboval, 
Setříval  jsi  mlynáře,  vzaPs,  co  bylo  na  faře.  —  29.  A  ostrovští  pláteníci 
v  tvé  paměti  byli  vždycky,  o  ně  jsi  se  starával,  když  za  bukem  číhával.  — 
30.  A  ty  tvrdé  tolary,  které  z  Uher  nosívali,  v  tvojích  rakottflKrtily  býti, 
kořalenku  za  ně  pít  —  31.  Protož  za  tvé  skuU3|^|||f||H||||f|^  aby 
aspoň  v  hrobě  odpočinuls  na  ten  čas,  cos 
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Zkazky  o  hasfrmanovi  čili  vodníkovi. 

Sebral  a  podáTá  Jan  Zltok. 

38.  Podobné  jako  y  předcházející  id  chodil  hastrman  i  y  Kjšhičo- 
vících  o  Českého  Kramlova  v  Tomanově  •  chalupě  za  holkoo.  Ač  dali 
holku  za  kamna,  jak  jim  lidé  radili,  přiděl  opět  Jak  si  v  tomto  případe 
od  hastrmana  pomohli,  jsme  se  nedověděli.  Kosov  u  Kam.  Cjezda. 

39.  Ve  Velešíně  však  hastrman  netoliko  chodil  za  holkou,  ale  do- 
konce si  ji  odvedl,  dovoluje  jí  ovSem  pod  určitou  podmínkou  návrat 
To  by  však  nikdy  nevykonala,  kdyby  jí  ženská  zvědavost  nebyla  po- 
mohla. Tak  se  dovídáme,  jak  se  dostane  hastrman  do  sednice,  kde  pod 
veskrejpkoma  jsou  dušičky  utopenců,  v  koudeli  jest  nůž,  jímž  se  ubráníš 
hastrmanovi  a  smeti  po  zemi  jsou  peníze.  Němečkovu  děvečku  odvedl 
hastrman  do  > Jednoho  rybníka «.  Lupl  na  vodu  proutkem  a  po  schodech 
sešli  do  sednice  hastrmanovy.  Tam  řek'  děvečce :  >Až  zepředeš  tuhle 
koudel,  můžeš  jít  zase  domů.« 

Děvečka  se  dala  do  práce,  ale  koadele  neubývalo  a  neubývalo. 
Celá  mrzutá  prohlížela  si  hastrmanovu  sednici.  U  kamen  byly  tři  hrnečky 
pokryté  pokryvadlem,  kterých  neměla  po  vůli  hastrmanově  odkrfvati ; 
ale  zvědavá  ženská  odkryla  jeden  hrnek,  z  něhož  vyletěla  dušička  uto^ 
pence  a  řekla  děvečce:  > Odkryj  i  ostatní  hrnečky,  kde  jsou  taky  dušičky 
utopených.  Koudel  obrat  a  co  z  ní  vypadne,  seber,  jako  i  smeti,  co  jsou 
v  sednici,  jsou  to  peníze. «  Děvečka  tak  udělala;  z  koudele  vypadl  náž, 
který  vzala  a  kterým  se  byla  ubránila  proti  vodníkovi,  sebrala  smeti 
a  vyšla  ven  z  vody  ;  byla  bohatá.  Velešín. 

40.  Ve  Slěkři  u  Oes.  Krumlova  se  to  hastrmanovi  zle  vyplatilo,  ie 
chodil  za  holkou.  Když  tolila  a  toten  nedovolovaly  vodníkovi  do  světnice 
a  on  stále  pod  okny  jim  zpíval,  chytili  ho  na  radu  lidí  do  provazu  z  ]i< 
pové  kůry  a  namazali  mu  tak,  že  jim  slíbil,  že  se  odtud  vystěhuje. 
A  vskutku  v  určený  čas  odstěhoval  se  do  jiného  rybníka,  tažen  jsa  devíti 
kočkami.  Ve  Štěkři  chodil  hastrman  za  pastýřkou.  Když  se  ho  nikterak 
nemohly  zbýti  a  zavřenýma  dveřmi  prý  lam  přišel,  Šly  do  Zlaté  Koruny 
ke  knězi  na  radu.  Ale  nic  to  nebylo  platné  ;  chodil  tam  stále.  Tu  jim 
lidé  poradili,  aby  si  dali  tolitu  a  toten  do  oken.  Nemoha  dovnitř,  pro- 
zpěvoval aspoĎ  pod  okny :  >Tolita,  toten,  to  bílý  kvítí,  brání  mě  k  mej 
milej  jíti!«  Když  jim  pořád  chodil  pod  okna  zpívat,  radili  jim,  aby  chy- 
tily hastrmana  na  provaz  z  lipové  kůže.  Chlapci  (chasa)  ho  chytili  a 
zlupali  tak,  že  se  jim  zapřísáhl,  že  již  tam  vícekráte  nepůjde  a  že  se 
odtud  vystěhuje  o  jedenácté  hodině  dopoledne,  což  se  i  stalo.  Všichni 
však  ho  neviděli,  jak  se  stěhuje  s  devíti  kočkami  do  >Radostický^ho  ryb- 
níka«,  jenom  ti  ho  viděli,  kteří  mu  vypráskali.  C.  Krumlov. 

41.  Vodník  rád  podkládá  své  dítky  matkám.  Spozoruje-li  matka, 
že  jest  její  dítě  proměněno,  má  je  dáti    na  smetiště  a  bíti  je   metlou,  ca 
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může.     Tu  jí  přinese   hastrman  vlastní  její  díté  nazpět,   ale   rovnéž   tak 
zlupané  jako  hastrmanovo.     Je  to  prf  bezpečný  a  osvědčený   prostředek. 

42.  Podobného  cos  by  se  bylo  přihodilo  také  jedné  selce,  která 
v  Šestinedělí  šla  přivazovat  dobytek.  Kdyby  se  nebyla  v  nejvyáSÍ  čas 
uchopila  ochranného  prostředku,  byl  by  jí  hastrman  »muskej<  buď  dítě 
proměnil,  buď  ukradl:  Jedna  selka,  šestinedělka,  šla  přivazovat  dobytek  ; 
za  chvíli  přiběhlo  za  ní  malé  děvčátko :  »Mámo,  pojte  honem,  de  k  nám 
nákej  mu8kej.<  Selka  dostala  strach,  běžela  honem  do  sednice,  popadla 
muskej  klobouk  na  hlavu  a  kropila  svěcenou  vodou.  Hastrman  neměl  už 
na  dítě  moc.  Výheň  u  Velešína. 

43.  >Mýho  může  matka,«  vypravuje  A.  Pilátová,  »byla  z  Keblan. 
(u  Kaplice).  Tam  jedenkráte  místo  aby  šla  na  >velkou«  (mši  sv.),  pásla 
jedna  holka  dobytek  zrovna  u  potoka.  Náhle  se  u  ní  vzal  malý  chlapec, 
vodník  (hastrman)  a  >zapášelc  (zápasil)  s  ní,  aby  ji  dostal  do  vody.  Země 
byla  od  toho  zapasení  celá  udupaná.  V  nouzi  však  volala  k  Andělu  Strážci 
n  Panně  Marii  o  pomoc.  Když  se  mu  tímto  způsobem  nedostala  do  moci, 
dal  ji  aspoň  takovou  facku,  že  asi  deset  let  měla  jednu  tvář  červenou.c 
Teprve  jednou  poutí,  kterou  daleko  konala,  vyprosila  si,  že  jí  i  tato  ne- 
příjemná a  vodníkem  způsobená  červeň  jedné  tváře  zašla.      Borovany. 

44.  Dyž  som  byla  malá,  hnal  pastejř  krávy  okolo  rybníka,  kde  seděl 
na  šibenici  zelenej  chlapec,  kerej  měl  v  ruce  koráte  a  dycky  je  přendaval 
z  jedné  strany  na  druhou.  Při  tom  říkal:  »Sou  zralí,  nejsou  zralí.«  Pastejř 
řek':  ^Já  ti  dám  kluku,  sou  zráli,  nejsou  zralí  I «  Vzal  mlovjinu  (tyč)  z  plotu 
a  chtěl  ho  hodit  Ale  kluk  skočil  do  vody  a  řek:  » Počkej,  já  se  ti  pomstím l€ 
Druhej  den  nato  hnal  zas  ten  pastejř  krávy.  Bylo  náramně  horko.  Krávy 
se  rozběhly  šecky  do  rybnika.  Šecky  vyšly  jen  jedna  tam  zůstala  a  tu 
nemohli  ^nikterak  dostat  ven,  ale  do  vody  se  báli  jit.  Tak  tam  hodili 
»lýčoveJ€  provaz  a  svěcenou  vodu.  Potom  kráva  teprv  vyšla  ven,  ale 
měla  cecek  ukousnu tej  od  toho  hastrmana.  Tak  se  pomstil  tomu  pastejři. 

Velešín. 

45.  K  osvědčeným  prostředkům  proti  vodníkovi  patří  vrba,  tulita 
a  toten,  jak  z  vodníkova  smutného  popěvku,  jméno  vodníkovo  prozrazu- 
jícího, jest  patrno:  » Dokud  má  milá  nepoznala  vrbišku,  tulitu,  toten,  'dycky 
mi  říkávala,  můj  Vavřínku,  pocem.t  Rájov  u  Čes.  Krumlova. 

46.  Haslrmane,  tatrmane  polez  z  vody  ven!  Šecky  hadi,  šecky  žáby 
z  vody  ven!  A  vy  milé  děti,  hup!  do  vody  jen!  Sedlec  u  Tábora. 

47.  Kus  zbožnosti  a  odevzdanosti  do  vůle  Boží  a  hlavně  Panny 
Marie  proti  vodníkovi  ukazuje  následující:  V  Podeřišti  u  Netolic  rozhrno- 
valy děti  před  koupáním  vodu  dlaní  v  levo  a  v  právo,  dokud  nevy říkaly 
následující  ochrany  proti  bastrmanovi,  aby  jich  neutopil:  »Hastrman  z  vody, 
Panna  Maria  do  vody!<  Nakří  —  Netolice. 

48.  Dětský  popěvek,  jejž  na  konci  připojujeme:  >Hastrmi 
dej  si  kůži  na  buben;  budeme  li  bubnovali,  až  polezed  S 
znám  jistě  v  celých    Cechách,  jako  jest    znám    na 
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Shroeme-li  podané  zkazky,  můžeme  na  základe  jich  podati  pfedstaTu. 
již  má  náš  českf  lid  na  jihn  českém  o  vodníkovi. 

Vodník  jest  padlý  pyšný  andél,  který  pro  pýchu  svržen  byl  z  nebe; 
při  páda  spadl  do  vody.   Z  dobrého  andéla  stal  se  zlý  na  veky,  jenž  j^ 
zbaven   věčné   blaženosti,   nepřeje   téže  človéku  k  blaženosti   povolaném  o. 
Proto  mu  vodník  kde  jen  může  škodí.    Utopí-li  človéka,  vezní   jeho  duši 
pod  »veskrejpkou«  ve  svém  byte,  takže  tato  nebude  nikdy  blažena.    Kdo 
odklopí  veskrejpku,    »vyslobodí<  dušičku,  která  již  se   vznáší  k  nebesům 
a  v  tom  ještě  vybídne  člověka,   aby  i  ostatní  duše  vyslobodit.   Již  t  této 
chvíli  dobrou  radou  se  odměĎnje  vysvobozená  duše  svému  dobrodinci,  ale 
vděčnou  jest  mu  vždy,  pomáhajíc  mu  po  celý  jeho  život  Dle  jiného  po- 
dání   lidového   stali  se  vodníky   samovrazi,   kteří  nesměli  býti  v  posvátné 
půdě  hřbitovní  pochováváni,  ale  jenom  v  neposvěcené  někde  na  křižovatce, 
nebo  v  příkopě  nebo  v  lese.    Co  se  však  na  hřbitovech  pochovávají,  není 
vodníků.     Podobně  i  nebiřmovaní  stávali   se  vodníky.     Co  se  sv.    biřmo- 
vání uděluje  často,  není  již  vodníků. 

Jak  lid  vodníka  popisuje  ?  —  Velmi  často  jako  myslivce  se  zeleným 
vyložením  nebo  jako  malého  mužíčka  v  zeleném  kabátě,  jemuž  z  levého 
šosu  kape  voda  nebo  který  jest  po  levé  straně  mokrý,  Nejčastěji  však 
lid  viděl  vodníka  jako  malého  chlapce  v  zeleném  klobouce  a  zeleném 
kabátě,  jemuž  také  z  levého  šosu  voda  kape;  jindy  zase  jako  malého 
chlapce  v  zeleném  kabátě  a  červených  kalhotech,  jindy  neudává  barvy 
jeho  klobouku,  ale  pouze  s  tímto  na  hlavě  ho  vidí,  jindy  ho  vidi  v  še- 
divých šatech,  který  na  šibenici,  stavidle,  buď  korále  z  jedné  ruky  do 
druhé  přendavá  nebo  si  obyčejně  vlasy  česává.  Také  jako  malého  chlapečka 
v  košilce  na  šibenicí  neb  stavidle  sedícího  viděli.  Hlavu  má  jako  palici 
velikou,  oči  červené,  nebo  vypoulené  jako  pěstě  a  tělo  maličké.  Jako  sám 
není  hezký,  nemá  ani  děti  hezké;  tyto  jsou  škaredé,  pyskaté. 

Vodníkem  odvedená,  ale  později  zachráněná  holka  sděluje,  jaká  jest 
domácnost  vodníkova  a  co  jest  prací  ženy  vodníkovy.  Má  přísti  koudel, 
jíž  nikdy  nedopřede,  ve  světnici  jsou  >veskrejpky«,  jež  nemají  nikdy  po 
vůli  vodníkově  odklopili,  protože  pod  nimi  vězní  duše  utopených.  Na- 
zvedne-li  však  odvedená  holka  veskrejpky,  >vyslobodí«  nejen  utopené  a  uvěz- 
něné dušičky,  ale  i  sebe,  neboť  ty  jí  už  poradí,  jak  si  má  pomoci,  aby 
se  zachránila  a  obohatila;  vždyť  smetí,  jež  s  sebou  si  má  vzíti,  promění 
se  »venku<  v  peníze. 

Při  stěhování  ho  táhnou  kočky,  jichž  počet  jest  různý.  Vidí  ho 
pouze  ti,  kteří  by  ho  byli  utloukli,  kdyby  nebyl  slíbil,  že  se  vystěhuje. 
Jiní  lidé  ho  nevidí.  Ašak  i  tu  by  ho  zvířata  přece  větřila,  nebo  ta  vždy 
člověka  naĎ  rázem  upozorňují,  ač  také  vodníka  velice  se  bojí.  Už  jich 
do  vody,  kde  byl  vodník,  který  je  přeplašil,  nedostaneš! 

Vodník  proměňuje  se  ve  mnohá  zvířata,  aby  nebyl  poznán  a  mohl 
se  člověka  zmoci,  ač  někdy  mu  jenom  strachu  nažene.  Čím  lépe  se  mu 
to  zdaří,  tím  více  se  člověku  vysměje.  Někdy  se  promění  ve  vrány,  tele, 
ovci,  bílou  slepici,  ale  mnohem  častěji  v  rybu  u  břehu  plovající  nebo  na 
stavidle   se  mrskající.     Nejčastěji  a  nejradéji   se  proměňuje  v  zajíce  a  tu 
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opét  ^ĚĚĎ  T^ce  často  v  chromého  zajfce,  kterf  nemůže  dobře  ulíkatL 
Chce-li  ySak  človék  takovéto  zvíře  chytiti,  stále  a  stáie  ma  tolo  ustupuje 
a  svádí  člověka,  až  se  tento  ocitne  u  vody.  Béda  mu,  nepozná-li  v  této 
chvíli,  že  je  to  vodník!  Jak  jen  do  vody  vkročí,  již  ho  vodník  utopí. 
V  podobném  nebezpečí  jest  i  ten,  kdo  by  po  takovém  zvířeti  vodníkovi 
zvuky  opakoval. 

Nezdaří-li  se  mu  na  člověka  nalíčeny  uskok,  zuří  a  mstí  se  člověku, 
pokud  mu  síly  stačí.  Způsobí  veliký,  ba  ohromný  vítr,  že  až  stromy  vy- 
vracuje,  a  stín  jeho  vidíš,  který  té  mnohdy  stále  pronásleduje,  dokud  nejsi 
v  bezpečí.  I  hukotem,  jakoby  se  kamení  válelo,  se  prozrazuje;  to-li  se 
děje:  honem  pryč!  nebo  nevíš  co  by  se  mohlo  státi.  Ba  jedenkráte  ve 
zlosti  způsobil,  že  se  i  země  propadla!  Mstivost,  zlost  a  nepřátelství  k  člo- 
věku jest  základním  rysem  povahy  vodníkovy.  Ublížil-li  bys  mu  kdy,  nebo 
nevědomky  po  zvířeti- vodníkovi  zvuky  opakoval  i  v  dobrém  úmyslu,  abys 
zvířeti  pomohl,  a  tím  více  vodníku-li  se  posmíváš:  dej  si  pozor  na  jeho 
pomstu,  nebo  síla  a  právo  jeho  jest  veliké. 

V  pravéli  poledne  se  koupáš  nebo  na  hlubokých  místech,  byť  bys 
byl  i  velice  silným  a  výborným  plavcem,  nic  ti  to  nepomůže;  vodník  té 
utopí.  Vždyť  i  na  zvířata  ve  vodě  se  osměluje  a  mnohá  také  utopí;  do- 
stane-li  se  mu  některé  přece  ze  spárů,  má  celou  nohu  odřenou.  Ve  své 
smělosti  mnohdy  i  z  vody  vychází,  aby  se  zmocnil  člověka,  s  nímž  >zapáší« ; 
nezmúže-li  ho,  tu  se  mu  aspoň  pomstí,  že  ho  nějak  nepěkně  v  této  šar- 
vátce poznamená.  Ašak  zcela  jistým  a  bezpečným  jest  každý  človék,  dítd 
i  dospělý,  volá-li  k  Bohu,  Panně  Marii  nebo  Andělu  strážci  o  pomoc,  nebo 
má-li  8  sebou  svěcenou  vodu  nebo  jiné  svěcené  věci. 

Kromě  těchto  prostředků,  jež  odnášejí  se  ke  vSemohoucnosti  Boží 
a  člověka  k  modlitbě  a  úctě  Boha  a  svatých  vybízejí,  jsou  ještě  jiné,  při- 
rozené, však  zcela  bezpečné  a  osvědčené  prostředky  proti  síle  a  moci 
vodníkové.  Jsou  to  především:  lýčí  (z  lípy),  tolita,  toten  a  kapradí  u  všech; 
u  šestinedělek  kromě  toho  svěcená  voda  a  mužský  klobouk  na  hlavě, 
nebo  by  vodník,  opustí-li  Sestinedělka  lože,  dokud  nebyla  u  úvodu,  buď  dítě 
proměnil  anebo  ještě  raději  ukradl.  K  těmto  ochranným  prostředkům 
patří  i  ten,  že  se  má  podložené,  podvržené  dítko  hastrmanovo  tak  dlouho 
lupati,  až  vodník  pravé  matčino  přinese. 


Staročeské  nádobí. 

Napsal  a  kreslil  Jos.  Petrák.  (Se  4  vyobr.) 

Mezi  nemnohými   nádobami,  jež  nalézají  se  v  místafna   museu  Lom- 
nickém, vynikají  zvláště  tří,  které  i  na  Vý8iy^H||H||||pé  budily 
pozornost  odborníků. 

Jsou  to  především   dva   talíře  m 
1698,  druhý  bez  letopočtu.  Oba  jsou  téméf . 
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druh}  29'5  cm  v  průměru.  Na  svrchní  straně  polévány  jsou  zelenavé  na- 
£edÍTÍIon  glasurou.  nyní  oráem  Jemnými  trhlinkami  jakoby  posetou.  Ókraj 
prvého  métí  7  9  cm,  druhého  73  cm,  tak  2e  na  problabefi  velice  mélkou 
zbíFá  a  prvého  13  cm,  a  druhého  asi  15  cm. 

TallF  s  letopočtem  (obr.  1.)  zdoben  jest  kvély  karafiata,  talíř  btz 
letopočtu  (obr.  2.)  jabliékem.  Kontury  malovány  json  barvoa  bnédo- 
fialovou  (na  prvém  tmavái),  kvéty  pak  i  lapeny  áfávnl  zeleof  (na  prvéu) 
opét  ImarMj.  Touto  zelení  zdobeny  jsou  i  kontury  úponkové.  Kňsba  kon- 
turová na  talíři  prvém  jest  presnéjJi,  rysy  Bviinéjét,  nanáSenf  barev  stejno- 
měrnéJM,  kdeíto  talíř  druhy  malovala  asi  ruka  méné  dovední,  afi  se  apříti 
nedá.  2e  vfzdoba  jeho  jest  lidovéjSC.  Po  néjaké  znaCce  mistrově  marně 
jsem   pátral. 


Č.  I.  Talir  zdobený  karafiáty.  Č.  2.  Tulir  zdobený  jabtiíkem. 

Podle  originálů  Lumníckého  musea  kreslil  J.  Petrák. 

Pěknfm  kouskem  lidového  uměni  jest  malovaná  sklenice.  Stěny 
její  jsou  vyduiy,  v  hoření  polovině  více  než  v  dolenf,  ucho  je  dlouhé, 
hudné  áiroké,  ale  tenké.  Dno  kol  kolem  na  cm  přeínivá.  Po  obou  stranách 
ucha  zdobena  je  květy  jabliíkovymi,  lupeny  i  stonky.  (Obr.  3.)  Hlavni 
péei  věnoval  malíř  obrázku,  jenž  nalézá  se  v  předu  sklenice  (obr.  4.): 
vyšňořená  panenka  podává  svému  galánu  na  důkaz  vroucí  své  lásky  ky- 
tici rudých  r&ží,  po  níž  on  toužebně  ruku  vztahuje.  Sklenice  stávala  aai 
na  lepiích  stolech,  vidéti  to  z  kroje  obou  milenců,  který  není  nikterak 
selsky.  Pod  hořením  krajem  ve  výíi  ucha  vine  se  kol  červenobílý  pásek. 
K  nialhé  užito  barvy  bílé,  jasně  modré,  áedozelené,  červené,  žluté  a  černé, 
kteréžto  barvy  jsou  i  barvami  konturovými.  Sklenice  jest  17'5  cm  vysoká 
a  plijme  staročeský  máz  dobré  miry. 

Méné  zajímavá  jest  sklenice  menši  (holbová).  Stěny  její  jsou  jen 
nepatrně  vyduty,  okraj  dna  značné  přeénívá;  Široké,  velice  tenké  ucho  je 
rýhováno.     V  pfedu  vymalován  jest  korunovaný  dvouhlavý  orel  %  meCem 


Sorofcské  iiidobj. 


Č.  H.  Okrasa  malovaná  ekleoice.  Č,  4.  Mitenci  na  iklenícL 

Kreslil  v  maseu  Lomiiick('m  J.  Petrik. 

a  žezlem,  nesoucí  na  prsním  StitS  iiiiciálky  F:  I:  Po  stranách  koruny  jsou 
latinkou  psané  pf směny  N,  Z.  (Sklenice  pochodí  z  rodiny  Záveskych.) 
Zbývající  plocha  slén  posázena  jest  bílými  kvIteCky.  Blíže  dna  vine  se 
iáti  zoubečková,  po<]  hofením  okrajem  dvojité  zoubeíková.  Malba  prove- 
dena barvou  bílou,  žlutou,  nahnědle  červenou  a  tmavošedou. 


Moravská  národní  pohádky  z  okolí  Sloupského. 

Podle  sbírky  I.  Soukepa  podává  Benei  Method  Kalda. 
Vtgák  vysloužilec. 

Voják,  který  toho  roku  z  vojny  propuStén  byl,  pocházel  z  krajiny 
daleké,  a  proto  mu  přtálo  jíti  velikým  lesem.  V  tom  lene  ztratila 
se  mu  cesta,  musil  v  ném  přenocoval.  Druhého  dne  se  ohlížel  na  vde 
strany,  kde  by  jakého  úlověka  spatFil,  kterýž  by  ho  vyvedl  z  toho  tma- 
vého a  bludného  lesa,  ale  žádného  tam  nevidél.  Počal  sobě  hlasité  naff- 
kati:  >Co  podnu,  hlad  a  žfzeA  mne  trápt,  snad  i  dravá  zvéř  mne  zde 
zahubí!'  V  lom  pak  za  sebou  usIySel  hlas:  iVojáku,  neběduj;  chce3-Ii,  mflžeS 
u  mne  sloužit  <  Voják  hned  přislíbil  starcovi,  že  rád  u  nSlio  službu  pMjme. 
Stafec  vt^dl  jej  ku  skále,  udefil  na  skálu  holí,  a  skála  se  mu  otevřela. 
VeSli  do  pokoje  jednoho,  druhého  a  tfetfho,  a  tam  pravil  slafec  čarodějník 
k  vojákovi:  'Zde  nebudeA  Žádnou  jinou  službu  konati,  jenom  každého 
dne  ty  pokoje  čislÉ  vymete!  Jídlo  bude9  míti  Tt^yM^l^to  stole  pH- 
chyslané.  Ale  přísné  přikazuji  tobé:  vSecky  i 
sobĚ  přečísti,  jenom  lulo  starou  I 


/ 
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vSecky  rozkazy  svého  pána,  a  pán  hned  mu  zmize).   Voják  bedlivé  konal 
práci  svou,  a  jíst  i  pít  měl  vždycky  až  nazbyt. 

^^  "wmm  ipMW  átmd^jník  2ase  domů  a  píal  .se  v^ýák^  jak  mB  am 
vedlo?  Voják  odpověděl:  >T)6bře1«  fiaroilCjuTIc  se  lio  plál,  cbce-li  i  drahf 
rok  ve  slažbě  zůstati?  Voják  služba  přijal  a  čarodějník  mu  zmizel  s  očL 
Voják  zbfvající  čas  krátil  sobě  čtením. 

Za  rok  přišel  čarodějník  zas  a  tázal  se  ho,  míní-li  na  rok  třetí 
u  něho  ve  službě  bfti?  Voják  svolil,  a  čarodějník  odešel.  Jednoho  dne 
pravil  voják  sám  k  sobě:  >Už  jsem  všecky  ty  knihy  přečetl;  ale  přece 
bych  se  rád  i  do  zapovězené  knihy  podívalU  Osmělil  se,  vzal  knihu  do 
ruky,  otevřel  ji  a  viděl,  že  je  roztrhána.  Sotva  několik  slov  v  ní  přečetl, 
spatřil  před  sebou  stát  šest  duchů,  kteří  pravili:  »Co  žádá  pán?«  Voják 
jim  odpověděl:  »Chci  v  tu  chvíli  býti  v  domě  matky  8vé!«  Stalo  se. 

Voják  tloukl  na  dvéře  domku  matčina,  aby  mu  otevřela.  Ale  poně- 
vadž to  bylo  už  pozdě  na  večer,  a  matka  jen  samotná  v  domku  s?ém 
nacházela  se,  nechtěla  mu  otevřít.  Když  příchozí  prosit  nepřestával,  matka 
se  nad  ním  smilovala,  pustila  jej  do  domku  svého,  ale  nepoznala  ho* 

Po  chvíli  žádal  voják  na  ní  ůákou  večeři :  matka  však  žalostně  pra- 
vila: >Kde  bych  večeři  vzala?  Já  jsem  bídně  živa  a  nemám  nic  jiného 
v  domě  svém,  než  co  sobě  denně  vyprosím !«  Voják  lomu  nechtěl  věřit, 
ale  když  se  o  pravdě  přesvědčil,  pravil  sám  u  sebe:  >Musím  hledat  jiné 
pomoci. «  Vzal  do  ruky  knížku,  kterou  čarodějníku  vzal,  a  začal  v  ní  čísti. 
Objevilo  se  před  ním  těch  Šest  duchů  a  tázali  se  ho:  »Co  pán  poroučí ?« 
On  jim  rozkázal:  >Nap]ňte  mi  tuto  kuchyň  rozličnou  vářou  (vařivem)  a 
dřívím. «  To  všecko  stalo  se,  aby  toho  matka  neviděla. 

Ráno  poslal  voják  matku  vařit  snídaní.  Ona  se  mu  zase  vymlouvala, 
že  nemá  z  čeho  vařit  Voják  ji  nutil,  aby  jen  šla  do  kuchyně,  že  tam  už 
má  všeho  dost.  Šla,  a  navařila  jídla,  jak  nejlíp  uměla.  Po  snídaní  tázala 
se  matka:  >Co  pak  jste  za  jednoho?*  On  jí  řekl:  »Já  jsem  voják  vyslou- 
žilec, sloužil  jsem  už  přes  dvacet  roků.<  Matka  pravila:  »Já  mám  také 
syna  na  vojně,  kterf  také  tolik  roků  slouží. «  Voják  se  jí  ptal:  »Jak  se 
ten  váš  syn  jmenoval?*  Ona  odvětila:  > Jakob !«  Voják  zase  ptal  se  jí: 
>Nejsem-li  já  ten  váš  syn?€  Matka  se  nad  těmi  slovy  pozastavila,  dívala 
se  na  něj,  ale  nezdál  se  jí  býti  jejím  synem;  za  dvacet  let  vySel  z  po- 
doby, a  měl  na  tváři  tříleté  vousy.  Když  ale  voják  matce  podal  ruku  a  jí 
na  ní  znaménko  ukázal,  poznala  jej  a  radovala  se. 

Syn  tázal  se  pak  matky:  >Co  tu  nového?*  Matka  mu  řekla:  »Náš 
král  má  tři  princezny,  všecky  na  vdávání,  jenom  že  nemají  žádných  bráčů.< 
Syn  pravil:  »Toť  bude  něco  pro  mé!  Skoro  ráno,  matko,  půjdete  tam, 
a  vyřídíte  ode  mne  pěkné  pozdravení.*  —  Než  matka  vstala  od  stolu, 
syn  vyšel  ven,  začal  ve  své  knize  čísli,  a  hned  se  mu  zas  ukázalo  těch 
šest  duchů.  >Co  pán  poroučí  ?€  —  > Doneste  mi  tři  pykSly  (krabičky)  jako 
krejcar  veliké  a  v  každé  aby  bylo  sto  loktů  damašku.*  V  tu  chvíli  měl 
ty  tři  krabičky,  šel  do  světnice,  lehl  si  a  spal.  Matka  vstala,  chodila  po 
světnici  a  sama  sobě  řekla:  »Ty  opovážlivče,  daremná  jest  mysl  tvá  a  da- 


Moravské  Dárodoí  pobádky  .z  okolí  Sloupského.  475 

remná  bude  i  cesta  má.«    Syn  lo  slyšel  a  pravil:  *Matko,  spěšné  se  oblecte, 
a  tyto  tři 'krabičky  vezmete  s  sebou.< 

Matka  se  brzy  vypravila  a  pospíchala  do  hradu  královského.  Když 
tam  pi4šla,  sloužící  ptali  se  jí,  co  žádá.  Ona  odpověděla:  » Posílá  mě  sem 
mňj  syn  s  pozdravením  k  princezkám.«  Hned  ji  ohlásili  u  krále,  že  nese 
pozdravení  oil  syna  príncezkám.  Král  ji  dal  do  paláce  před  princezky 
přivésti.  Když  před  ně  přiála,  promluvila  k  nim:  »Máj  syn  vám  všem 
posílá  pěkné  pozdravení,  smí- li  se  opovážit  o  některou  z  vás  žádat? 
A  k  tomu  konci  vám  posílá  darem  tyto  tři  krabičky  I «  Princezky  ten  dar 
přijaly  a  smály  se  tomu.  Když  ale  krabičky  otevřely,  viděly,  že  tam  je  da- 
madek,  a  hned  počaly  ho  měřit,  a  naměřila  každá  sto  loktů.  Potom  pravil 
král:  >Když  máte  tak  schopného  syna,  řekněte  mu,  aby  ke  mně  ve  dva- 
náctou hodinu  třetího  dne  přišel. < 

Matka  pospíchala  domů  a  vyřídila  svému  synu,  že  má  ve  dvanáctou 
hodinu  třetíhp  dne  ke  králi  do  hradu  přijít;  ale  on  pravil:  >Já  nepůjdu 
nikam;  zdálof  se  mi  léto  noci,  že  jest  mé  myšlení  marné.  Ale  jděte 
tam  ještě  jednou  a  řekněte  mu,  že  s  toho  sešlo,  já  že  ke  králi  jíti  ne- 
mohu, líbo-li  králi,  ať  přijde  ke  mně.«  Matka  šla  a  vyřídila  tuto  vzkázku. 
Král  se  velice  rozhněval  na  taková  slova,  a  pravil  jí:  »Běžte  domů  a  řek- 
něte synovi:  chce-li,  abych  já  k  němu  přišel,  že  musí  bft  silnice  mramo- 
rová od  mého  hradu  až  k  jeho  chatrči;  podle  silnice  pěkné  stromky 
8  ovocem  na  každém  stromku  jinfm,  a  na  každém  stromě  pták  v  kleci, 
a  každf  musí  jinač  zpívat  Zítra  v  jedenáctou  hodinu  musí  to  být  všecko 
hotovo;  a  nebude- li,  váš  syn  bude  o  hlavu  kratší.« 

Matka  zarmoucená  plačky  vypravovala  synovi,  co  mu  král  vzkázal: 
on  ale  matce  pravil:  >Neplačte,  matko,  já  se  nic  nebojím  I  <  Druhého  dne 
matka  vstala  a  ve  světnici  všecko  čistila;  ale  syn  na  posteli  pokojně  ležel 
a  neměl  se  k  ničemu.  Matka  ho  budila  a  napomínala:  >Už  je  deset  hodin, 
a  ty  nic  nedbáš:  v  jedenáctou  přijede  král!«  K  matčinu  slovu  syn  vstal, 
oblékl  si  modré  vojenské  spodky,  kabát  bez  knoflíků,  čepici  bez  střechy, 
postavil  se  před  zrcadlo  a  pravil:  > Kdyby  takhle  král  i  princezky  s  sebou 
vzal,  na  mou  kuši,  to  bych  se  jim  líbil !«  Potom  popadl  svou  knihu  a  začal 
v  ní  čísti.  Hned  se  mu  ukázalo  těch  šest  duchů:  »Co  pán  poroučí?*  — 
> Ať  jest  od  králova  hradu  až  do  mého  paláce  rovná  silnice  celá  mramo- 
rová, podle  ní  stromy,  každý  s  jiným  ovocem,  na  každém  stromě  pták, 
a  každý  ať  zpívá  jinou  písničku.*  Hned  se  všecko  vykonalo 

Král  hleděl  z  okna  a  viděl,  že  všecko  je  připraveno,  jak  sobě  byl 
žádal.  Vsedl  si  do  kočáru  a  jel  do  jeho  skvostného  paláce.  Líbilo  se  mu 
všecko  a  divil  se  tomu,  jak  to  možno  za  tak  krátký  čas  uspořádat? 
Vstoupiv  do  skvostné  chatky  pravil  král:  >Jsem  přinucen  tebe  navštívit; 
je-li  ti  libo,  můžeš  se  mnou  do  mého  hradu  se  podívat.*  Byl  hned  na 
hotově,  vsedli  si  do  kočáru  královského  a  jeli  na  hrad,  kde  ho  princezky 
už  radostně  očekávaly.  Když  spatřily  vojáka  v  oděvu  tak 
se  jim  nikterak  líbiti  Učinil  poklonu,  tázal  se  první,  dniht 
by  si  ho  za  manžela  vyvolila?  Žádná  z  nich  svolit  necbl 
mladší  pohnula  ramenama.  Voják  se  rozmrzel  a  vyžádal 


kde  ho  princezky 
chatra^ttknriHÉ^H^^^ 
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hodina  pokojíček  Král  ma  přivolil,  jak  žádal.  Voják  shodil  se  sebe  vousy, 
dal  si  od  téch  šesti  dochfi  donést  skvostné  daty,  jaké  na  prince  patři, 
umyl  a  oblékl  se,  a  tak  vkročil  do  pokoje,  kde  princezky  zCkstáFaly. 
Princezky  hned  ho  vSecky  tři  rády  míti  chtély  za  manžela,  ale  on  vy- 
žádal sobe  tu  nejmladší  z  nich. 

Brzo  byla  svadba,  a  po  svadbé  vyžádal  sobe  princ  na  králi,  aby  ma 
vykázal  místo  před  královském  hradem,  že  by  rád  pro  sebe  a  pro  svou 
manželku  princeznu  vystavél  zámek.  Král  mu  dovoliř  zámek  sobě  vysta- 
véti.  Jedné  noci  vstal  královic  Jakob,  vzal  svou  knihu,  vyšel  před  hrad 
na  vykázané  místo,  začal  čísti  v  knize,  a  hned  ukázalo  se  mu  těch  šest 
duchÁ:  »Co  pán  poroučí ?<  » Vystavíte  mi  na  tomto  míáté  zámek,  po- 
dobný tomu,  kterf  zde  před  vámi  slojí,  a  z  něho  most  do  zámku  krá- 
lovského.* Stalo  se,  a  mladí  manželé  odstěhovali  se  do  nového  zámku 
svého. 

Toho  času  přišel  čarodějník  domů,  prohlížel  svoje  pokoje  a  hledal 
svého  služebníka.  Když  ho  nikde  nenašel,  prohlížel  své  knihy,  a  hle,  kniha 
nejhlavnější  scházela.  Sebral  všecky  ostatní  své  knihy,  šel  s  nimi  do  světa 
a  všady  volal:  »Kdo  má  staré  knihy  za  nové ?«  Pomyslil  si:  »Já  ji  přece 
někde  najdu!«  Konečně  přišel  také  do  nového  zámku,  kde  královic  Jakob 
přebýval.  Tam  se  ptal  manželky  princezny,  nemá-li  nějaké  staré  knihy  za 
nové?  Manželka  mu  hned  staré  knihy  snášela,  a  mezi  nimi  také  tu  knihu, 
kterouž  hledal.  Čarodějník  hned  ji  vzal  do  ruky  a  začal  v  ní  čísL  Přišlo 
k  němu  těch  šest  duchů:  »Co  pán  poroučí?*  Čarodějník  rozkázal  jim: 
>Tento  zámek  zanesete  mi  na  Vřelé  moře,  a  sice  tak  vysoko  na  skálu,  co 
by  jej  sotva  malf  ptáček  vidět  raohl.« 

Královic  přišel  domů,  neviděl  svého  zámku  a  šel  ku  svému  tchánu 
králi.  Král  se  rozlméval  a  pravil:  » Nepřivedeš- li  mi  dceru  mou  do  tří 
dnů,  budeš  o  hlavu  kratší.*  Královic  ztf  vydal  se  celf  slrápený  na  cestu, 
aby  hledal  své  manželky.  Přišel  na  silnici,  přes  kterou  množství  mravenců 
lezlo.  Pozaslavil  se,  aby  na  některého  nešlápnul.  Když  pak  konečné  všickni 
odlezli,  lezl  ještě  jeden  mravenec  tuze  veliký  a  pravil  mu:  »Že  jsi  mé 
spolubratry  přes  lulo  silnici  přelézt  nechal,  utrhni  si  ze  mne  nožku;  a 
kdekoli  nebudeš  moct  vylézt,  dej  si  tu  nožku  pod  jazyk  a  hned  se  uděláš 
mravencem,  a  vylezež,  kde  budeš  chtěl.* 

Šel  dále  a  přišel  k  mostu,  kde  saň  rvala  se  s  orlem.  On  tasil  meč 
a  saň  usmrtil  Orel  pravil:  >Že  jsi  mě  od  smrti  vysvobodil,  vytrhni  sobě 
z  mého  křídla  jedno  péro,  a  kdekoli  budeš  chtět  vyletět,  dej  si  to  péro 
pod  jazyk,  staneš  se  orlem  a  vyletíš,  kam  budeš  chlét.* 

Šel  zas  dále  a  přišel  k  tomu  Vřelému  moři,  nad  kterým  byl  jeho 
zámek.  Nevěděl,  co  Činit,  bylf  tuze  vysoko.  1  vzpomenul  si,  že  se  může 
stát  orlem  a  lam  vyletět.  Hned  sobě  dal  orličí  péro  pod  jazyk,  stal  se 
orlem,  a  brzy  tam  byl.  Sedl  si  na  komín,  udělal  se  mravencem,  slezl  ko- 
mínem dolů  a  dostal  se  až  do  světnice,  kde  jeho  manželka  na  posteli 
seděla  a  hořce  plakala.  Mravenec  vylezl  jí  na  ruku  a  uštípnul  ji.  Ona  ho 
pleskla,  a  v  tu  chvíli  z  mravence  stal  se  královic,  její  manžel.  Manželka 
ho  hned  poznala,  a  vykládala   mu,    co  se  s  ní  stalo.     Konečně  vyzradila 
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ma,  že  ňaroddjnfk  tu  knihu  nosf  na  prsou  vždy  uvázanou  a  ie  k  ni  kaž- 
dého dne  přichází  a  ji  null,  aby  byla  jeho  manželkou. 

Její  manžel  královi6  ji  dat  radn:  >Až  zas  přijde,  fekni  mu.  Že 
k  lomu  spis  nesTolIS,  ai  jej  umyjeS.  A  když  jej  umfvati  počneS,  řekoi 
mu  :  Což  pak  já  i  In  tvou  slarou  knihu  budu  umývati?  Vem  mu  ji 
s  krku  a  hoď  jí  pod  postel,  kde  já  budu  uschován.* 

Slalo  se  tak  ;  princezka  mu  knihu  vzala  a  pod  posle!  ji  hodila. 
Její  manžel  královic  ji  vzal  a  začal  v  dI  ÍÍbí.  T£ch  Šest  duchů  se  mu 
zjevilo:  >Co  pán  poroučí?*  Královic  kázal:  'Vemte  toho  úarodčjnika  n 
zaneste  ho  do  nejvzdálenéjSIch  konCin  světa,  kam  žádnf  dtovSk  přijití  ne- 
může. A  tento  zámek  i  se  mnou  a  s  manželkou  mou  af  do  rána  slojí  na 
lom  xamém  mlslé,  s  kterého  od  jej  sem  přenésti  da'.< 

Slalo  se  tak,  jak  rozkázal;  ale  manželce  své  přísné  naporuíiil,  aby 
ničeho  nevyjevila,  co  se  bylo  stalo.  Potom  býti  spolu  velmi  spokojena 
živi,  až  je  Bflh  s  tohoto  svita  povolal.  (Pohl,  učitel  NémCicky.) 


Povésti  o  Libuši. 

PodáTá  Edvard  Lorher. 

Vč.  8.  0.  Lidu  úlu,  že  thrad  LiboSfn  záhy  zanikl  a  jen  troj- 
násobné náspy  na  ostrohu,  na  némž  hrnd  LibuSín  stával,  až  do 
naSÍ  doby  částečné  jsou  zachovány.'  Před  20  lety  jsme  Sli  s  přítelem 
HCIzrem  (nyní  v  Příbrami)  hledal  památné  hradiSté  libušfnské.  Blíže  koste- 
líka sv.-  Jirského  na  stráni  vidéli  jsme  starce,  an  vysazuje  stromky.  Jdeme 
k  nčmu  a  ptáme  se,  kde  jest  ten  paoiátnf  hrad  Libuáe?  Zda-li  zde  u  toho, 
kostelíčka?  OdvCtil:  >Tolo,  lo  musíte,  milí  hoSi,  zde  přes  tu  rokel  a  až 
za  tím  vrchem,  lam  lo  je.  Zde  u  sv.  Jiří  býval  od  jakživa  kostel,  dřív 
pohansky  a  nyní  nás.*  Stařec  ten  byl  rod^ro  z  Libuiina  a  stár  82  roky. 
Totéž  nám  vyprávél  stařičký  Homolka,  hrabéd  hajný,  když  nás  tenkráte- 
sebral  (ale  zase  pustil),  neb  jest  ten  les  zakázanf 

Na   zámkách.    Proti  hradidti  u  sv.  Jiří  r  síranu  jihozápadní  za 
rokli  >mezi  vrchy*  a  vrchem  >Patovy  drahá*,   vybíhá   z  náhornf   roviny 
smečensko- kladenské   ostroh   porostl 
buSina.     Kiká  se  tu  ma   zámkách* 
knižný  LibuSe  a  byl  koženfm  m 
spojen.     Před  40  lety  tu  bylo  jeilé 
do  sklepenl.  Náhradí  před  tvrzi  bylo 
tak  jako  by  dlážděné  a  jen  Iravou  | 
20   lety)  a  nikdy   pry    neosázené. 
správa  smeCenská  mislo  to  zalesniti. 


„život  lidský." 

StiládiDi  esmoDka  V.  Dezarta.    Podává  Frant.  Kolik. 

Pfi  vyučováni  ve  druhé  Ittdé  obecné  Školy  pozoroval  jsem,  ie  hoch 
Skála  pod  lavicí  cosi  prohlíží.  Napomenul  jsem  ho,  ale  když  po 
chvíli  hoch  opélnfi  pod  lavici  ae  díval  a  s  něCím  si  pohrával,  seSel  jsem 
k  Dému  a  poručil  mu.  aby  mni  dal  lo,  a  čím  si  hraje.  Hoch  podal  mnfi 
malou  knížečku  v  tuhfch  deskách.  Otevřel  jsem  ji  a  prohlížel.  VidAl 
jsem,  že  ta  zapsány  jsou  néjakc  hospodářské  rady  písmem  velmi  pěkným.- 

>Go  to  máfi?<  tázal  jsem  se  hocha.  tMnfi  to  dal  strýček,  abych 
si  do  toho  psal.«  .Čím  je  tvůj  strýček?.  -Délá  o  zedníkii.*  -A  kde 
fayl  dříve?*  »Doma!*  »Kde,  doma?.  .V  Planicil.  —  Více  hoch  po- 
v€déti  neumel,  jen  lo,  že  strýček  se  jmenuje  Dezort  a  u  jeho  rodicA 
bydlí,  a  že  to,  co  je  v  knížce  napsáno,  sám  psal.  Knížku  mne  pOjčil. 
KdyS  jsem  knížečku  tu  doma  prohlížel,  shledal  jsem  tu  zapsány  pouze 
Ifí  hospodářské  rady  o  koních,  a  sice:  Jak  srst  koné  proměniti.  Závod- 
ního koně  takto  poznáš,  a  kofiské  bělmo  oční  sehnati.  Pak  vynecháno 
bylo  několik  listů,  snad  na  zapsáni  daUích  rad,  a  pak  napsáno  skládání 
jakési,  jedno  pérem,  druhé  pouze  tužkou.  První  nadepsáno:  'Život  člo- 
věka* a  na  konci  podepsán  Vincenc  Dezort  Druhé,  tužkou  psané,  nad- 
pisu nemá;  i  toto  psal  týž  Vincenc  Dezort,  jak  svědčí  o  tom  ku  konci 
jebo  podpis.  První  skládání  podává  dle  vypravováni,  kleré  za  mládl  svého 
slýchal,  druhé  pak  palmě  sám  dle  vzoru  prvního  vymyslil  a  napsal.  Proto 
též  různě  kon£I  obé  skládáni  a  připisuje  na  konci  prvního:  napsal  Vincenc 
Dezort,  kdežto  na  konci  druhého  piSe:  sepsal  Vincenc  Dezort.  Obě  sklá- 
dáni s  několika  nepatrnými  změnami  tu  podáváme: 

Veliký  Jest  Bůh  a  nesrozumitelná  díla  pro  nás  hflíné  lidi.  Bůh  pro 
nekonečnou  dobrotu  svou  odpouátí  těžké  břichy  naSe,  protože  stvofiv  člo- 
věka, véděl  dobře,  co  z  nebo  bude.  Poslechni,  synu  můj,  toto  vypravo- 
vali na9í  starci,  když  jsem  byl  malý: 

Všemohoucí  stvořil  zemi,  zřídil  vSo  tak,  jak  lo  nyní  kolem  sebe  vi- 
díme, a  konečně  člověka,    aby  mu  poskytl     možnost    nasytiti  se  v3elikým 
blahem.     Slvořiv  člověka,    určil  mu    IFicel  let  života.     Člověk    poděkoval 
Tvůrci  za  tu  milost  a  odeiel.     Potom    stvořil  BŮh    osla  a  dal  mu    právo 
Žíti  dvacet  roků,  ale  osel    pravil:    tó  milostivý  Bože,    proč  mi  dáváS  tak 
dlouhý  život,  nechci  žít  ustálený  počet  let.    Budou  na  mně  jezdit,  budou 
mé  bít,  mučil,  ápalně    krmil,  proto  že  jsem  trpěliv 
horách.  Ne,  neustaluj  Život  mŮj.  Bude-li  možno,  ui 
oslovu  vyslyěel  a  vzal  oslu  dvacel  let  života.  Kdy 
pospíšil  k  Tvůrci  a  řekl:     >Ó  všemohoucí    Bože! 
rači2  mi  je  darovali..  BQh  neříkal  níc  a  dal  je  či 
radován  domů. 

Polom  stvořil  Bůh  psa  a  dal  mu    dvacet   lei 
divu,  ani  pes  nechtěl  určitý  počet  let.     >Ne,.  pra 
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2ili.  Budu  sloužit  pánovi,  budu  stfeíit  jeho  jménl;  za  lo  mne  budou  ne- 
iiávidét,  bit,  kopat,  hnát  z  mista  na  rafsto,  a  pak  sám  pán,  aí  se^lárou, 
mne  vyžene,  abych  ngk<le  v  jámě  zdecbnui.  Prosira  Té.  Bože,  vezmi  iéta 
zpét,  af  jsem  živ,  jak  dlouho  v)'držlra.*  Také  tálo  prosba  byla  vyslyšena. 
Zv6ddv  o  tom  člověk,  pH§el  k  Tvůrci  opfit  a  prosil,  by  mu  BQh  daroval 
psf  léla;  i  podivil  se  BQh  lakotě  Člověka  a  dal  mu,  co  chtěl. 

Potom  stvořil  Bůh  opici  a  ohlů!  ji  vyméřit  třicet  tet.  Opice  vSak 
postřehnuvši  TvQrc&v  úmyal,  křičela  a  tvářila  se  tak  pilvorné,  že  se  Bůh 
bezděky  zeptal  po  příčině.  Opice  Ho  prosila,  aby  si  vzal  určitá  léta  věku 
zpět.  Slitoval  se  Bůh,  vzal  její  léta  zpět.  A  zase  přilel  člověk  a  prosil 
o  léta  opice.     Bůh  se  usmál  a  přece  mu  učinil  po  vůli. 

A  co  z  toho  potom  je?  Člověk  do  třiceti  let  žije  nemysle  na  nic 
důkladné,  co  vie  činf,  dař!  se  mu,  o  nic  se  nestará,  žije  lehkomyslně, 
bezstarostnf  je  jeho  život,  hledí  na  vSe  vesele  a  zlehka. 

Pak  nadejdou  léta  osli.  Člověk  je  starSI  a  dře  jako  osel,  aby  se 
zabezpečil  pro  stáří,  aby  nezůstal  bez  kusá  chleba;  a  v  tó  práci  prožije 
celjch  dvacet  let  oslu  odebraných. 

Pak  přijdou  léta  psf.  VSe,  co  dlouhou  prací  nashromáždil,  úmornou 
píli  hlídá,  v  noci  nespí,  boje  se,  že  ho  okradou  a  Že  neužije  svého 
majetku. 

Potom  ale  přijdou  léta  opice  Člověk  je  nemotorný,  třese  se  slářfm 
a  začíná  prosit  Boha,  aby  mu  poslal  smrt  dříve;  je  sám  nerad,  Že  lak 
dlouho  žije.     Napsal  Vincenc  DezorL  • 

V  knížečce    vynecháno    ně'"'-'-    --'-'--^-^    '=-'■* ' —    '-■■"- — 

druhé  skládání: 

Jak  svaté  pfsmo    nám  pí3« 

totiž  Že   by  jemu  ětčstf  se  dovrí 
jim  váemohoucf  Bůh  dal,  jemu  < 

a  k  čemu  můžeme  porovnati  dl^ 

věkem  sedlou. 

Dívka    raladá  je,   jak  se   i 

věehochlivá,  pySná  a  marnivá 

jiné  krásky  kráčeti,   tu  ihned  je 

Sirém  moři  když  přijížděti  vidí 

že  ji  předčí  krásou  a  pfchoD  a 

v  celém  dílu  světa.     Jakmile  vS; 

a  přítulná  je  k  hospodářství,   hl 

dítky    svoje    vychovává  a  o   ně 

B  když    přijdou  léta   slářt,  tu  je 

svaty  růženeček  pořád  žmoll,  ne 

pomlná  na  své  mládí  a  přípravu 

přiklad  si  vezměte,   toho   prvníh 

buďte  a  spolu  na  věčnost  se  od< 


480  J.  Hru&ka 

Z  humoru  Chodův. 

KratochTilné  historky  z  hejt.    Zapsal  J.  Fr.  Hruška- 

6,  Proč  nechtěl  Houdtk  přikrýti  chalupu  ?  Houdek  byl  truhlářem 
a  dobrým  truhlářem;  uměl  také  hráti  »na  kolik  ištrmeniů«,  jen  chyba 
byla,  že  míval  při  obojím  tom  řemesle  velkou  žízeĎ,  a  proto  také  Houd- 
ková mívala  málokdy  po  hotově,  z  čeho  nakoupiti.  A  tu  co  se  stalo? 
Usmálo  se  náhle  na  Houdka  štěstí.  Zdědil  chalupu.  Byl  zbaven  starostí 
o  činži,  ano,  ještě  si  mohl  vzíti  »do  sedni6ky<  podruha  a  sám  činží  vy- 
bírali.  Pohříchu  přišel  čas  a  do  chalupy  teklo.  A  že  Houdkova  žízeň  ne- 
přestávala, nepřestávalo  ani  do  chalupy  pršeti.  Dobří  lidé  zlobili  se  na 
Houdka  a  domlouvali :  »Houdku,  přikryj  přece  tu  chalupu,  přikryj!*  >Pro6 
pa  bych  ji  přikryjval,<  hájil  se  Houdek,  »dyjf  sem  ji  nehukrád,  poctivě  sem 
ji  zdědili*  Jen  že  o  jeho  bezuzdném  humoru  bej láci  pokyvujíce  si,  vážně 
dodávají:  >Dokud  moh,  nepřikryji  chalupu,  ale  na  stará  kolena  neměl, 
aby  pořádně  přikryji  sám  sebe!« 

7.  K  vůli  pašerákům.  Pašeráctví  neprovozovávalo  se  sice  na 
Chodsku,  pokud  známo,  aby  se  v  něm  hledalo  živobytí,  ale  jednotlivci 
z  každé  osady  rádi  si  zapasovali  a  paSovávali  i  zámožní,  jimž  jistě  nebylo 
o  ten  nějakf  groš,  o  nějž  bylo  to  a  to  zboží  za  hranicemi  lacinější. 

Že  by  se  mělo  pokládati  pašování  za  nečestné  nebo  i  za  nedovolené 
a  hříšné,  o  tom  se  chodským  pašerům  ani  nezdálo.  Staré  zprávy  svědčí, 
že  nejčastěji  pašovávali  chodští  poutníci,  kteří  po  zděděném  dávném  zvyku 
podnes  putují  do  Bavor,  a  to  hlavně  o  pátcích  v  podletí,  když  hlavní 
práce  podělána,  na  Brod;  do  nedávná  pak  chodívali  až  několik  mil  hlu- 
boko do  Bavor  do  poutnického  místa  Deggendorfu.  Tito  poutníci  po  nej- 
upřímnější prosté  své  pobožnosti  sotva  kdy  se  vracívali  bez  drobných  aspoň 
pašů.  Mnozí  však  obtížili  se  —  snad  aby  putování  bylo  svízelnější  — 
vaky  červené  soli  pro  dobytek,  kořením,  tabákem  i  jinými  věcmi,  že  se 
trmáceli  a  smýkali  přes  ty  vrchy  a  houštiny  pohraničně,  neschůdné, 
v  pravém  smyslu  slova  do  úmoru!  A  strach  před  pohraniční  stráží  byl 
nádavkem.  Ba  byli  pamětníci,  že  došlo  i  ke  srážkám  se  strážníky,  a  tvrdé 
hlavy  byly  měkčeny  zbraní  neb  i  oblomovány  kriminálem.  Takové  zprávy 
a  paměti  učinily  znenáhla  veřejným  míněním,  že  pomoci  pašeru  z  úzkých 
velí  lidskost.  Dost  o  lom  navypravují  historií  všelijakých,  ale  nám  do 
celku  a  pod  dnešní  titul  se  nabízí  zvláště  jedna. 

Finančník  přišel  na  stopu  pašerům  a  znaje  »své  lidi«  i  místo,  usadil 
se  na  kraji  lesa,  kudy  museli  pašeři  přijíti,  ať  přijdou,  kdy  přijdou.  To 
nebezpečí  neušlo  lesákům,  i  pojali  úmysl  finančníka  stůj  co  stůj  z  jeho 
stanoviště  vylákati,  ač  ani  nevěděli,  kdo  a  odkud  jest  pašerák,  jenž  mu 
tu  má  přijíti  do  ruky.  > Nechtě  mi  to!«  zvolal  tu  v  poradě  nepatrný  vý- 
rostek. »Néjak  to  provedem!< 

A  provedl.  Po  chvíli  bylo  jej  viděti  vycházeti  z  druhé  strany  ode 
vsi  a  mířili  do    luk  s  uzlem  na  zádech.    A  státe  se   obracel,  jako  by  na 
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někoho  čekal.  Tu  najednou  přidal  do  kroku  a  přidával  víc  a  více,  až  se 
rozbéhl  a  běžel  a  běžel  a  v  tom  tu  už  pozdili  někdo  za  ním  —  finančník! 
Vf  rostek  ještě  popoběhne  a  když  finančník  zadu  hrozí,  stane  a  čeká  a  po- 
hodlně si  sedne  na  uzel.  —  »Kam  s  tím  uzlem  ?«  ptá  se  finančník  do- 
běhnuv Ydecek  uřícen.  —  >Do  Korova  k  ševci  —  s  vobutímI«  zněla 
chladná  odpověď.  —  »Rozvažte  tolc  Stalo  se,  a  finančník  mrače  se,  nechtěl 
ani  očím  věřiti,  že  to  vdecko  zboží  jest  opravdu  pro  příštipkáře.  —  >Proč 
ste  tedy  utíkal?<  durdil  se  finančník.  —  »Chtíl  sem  se  zaříťU  odpověděl 
mladík  lhostejně.  Ale  v  oku  výrostkově  šlehl  plamen  radosti  a  z  něho 
vyznívala  jiná  zpráva:  »K  vůli  pašerákám.< 

8.  Chlapci  kujóni,  2e  jsou  chodští  chlapci  kujóni,  ví  každý  na 
Chodsku  a  nejlépe  vědí  staré  baby  a  děvčata;  co  tyto  dvojí  od  nich  do 
roka  zkusil  Ale  děvčata  nemohou  si  pomoci,  >je  to  mezi  chasou«,  a 
u  starých  bab  si  to  chlapci  napravují,  dávajíce  jim  »poctu«  (píti)  při 
muzikách.  Ale  někdy  se  opováží  ti  kujóni,  že  to  není  k  omluvení. 

Tak  co  neudělali  kdy  si  Vitouc  »děvce« !  Děvka  tuze  spávala ;  ráno  ji 
sluníčko  dlouho  svítívalo  do  oči  a  domácí  se  jí  navolali  do  omrzení.  Tu 
přivstali  si  na  ni  chlapci  a  když  Vitouc  vstávali  a  šli  Hany  budit,  ne- 
našli nejen  Hany,  ale  ani  jejího  lože.  Teta  Vitouc  opravdu  se  ulekla,  co 
se  s  Hanou  stalo ;  vyskočí  na  náves  a  tu  vidí  —  Hanino  lože  na  kraji 
v  plavišti  a  Hana,  nic  o  romantické  výpravě  netušíc,  chrápe  na  celé  kolo 
dál.  Teta  se  smíchu  nezdržela,  ale  zpamatovala  se  a  posílala  brzy  chlapce 
i  děvku  do  horoucího  pekla.  Ještě  dobře,  že  bylo  záhy,  že  neviděl  než 
málokdo,  jak  teta  se  zamračenou  Hanou  samy  tahají  se  s  ložem  z  pla- 
viště  do  srubu. 

A  ještě  horší  kousek  vyvedli  jednou  ti  kujóni  houjezští.  Tam  měli, 
nevím  už  na  kterém  dvoře,  děvku,  ta  tuze  » trpěla  na  volání «.  Když  s  ní 
některý  chlapec  začal,  nebyla  by  prý  dbala,  aby  na  volání  vystál  u  okénka 
do  rána.  Proto  nabažili  se  jí  všickni  a  uradili  se,  jak  ji  potrestati !  Smlu- 
vili se  a  přišlo  jich  na  volání  několik  a  když  jich  zase  slyšeli  nechtěla, 
vylákali  ji,  aby  se  z  okénka  naklonila  a  tak  ji  zvenčí  přivázali  za  švestku 
na  dvoře  a  nechali,  až  se  musela  dovolati  pomoci  sedlákovy  a  s  ní 
i  ostré  káry. 

Ale  jednou  si  chlapci  smyslili  se  svými  kousky  na  někoho,  kde  se 
jim  nepovedlo  Chtěli  pozlobiti  tabáčníka  Vojtu.  Na  večer,  když  se  chasa 
na  návsi  už  rozcházela,  řekli  si  někteří,  vlezli  mu  do  kolničky  a  tam 
zticha  kramařili  a  z  ticha  vynášeli  a  ráno,  když  lidé  vstávali,  měl  tabáčník 
svůj  vozík  na  jednu  krávu  —  na  hřebene  své  chalupy.  Lidé  se  smáli 
a  tabáčník  —  místo  čekaného  hněvu  jen  šklebil,  málo  mluvil  a  když 
mu  přišel  první  chlapec  do  ruky,  vypral  jej  tak  na  čisto,  že  seznali 
chlapci  za  dobře,  hned  vší  práce  nechati  a  za  bílého  dne  za  výsměchu 
velkých  malých  kus  po  kuse  zase  soéiti  a  v  kolničce  pěkně  jej  zase 
sestaviti.  Když  byli  hotovi,  taMj^f^|H^H||^Bi  úsměvem  chlapce  pro- 
pouštěl hroze:  *  Kujóni,  si 
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Na  schodě. 

NapMU  1.  M.  SUviafnik] 

Vdeci  Sli  do  koslela. 

Ja,  utři  s  toho  štola,  utři,  opakovala  po  o 
Ca  diůho  namlůvat 

HanSa  zas  do  plaí^. 

Enom  sa  ceb,  btides  sa  cébit  ceíf  rok,  d< 
u2  mrzutá. 

Ja,  v«f  to  je  u2  odpoledňa,  chaňkál*")  la 

A  pořáď  Hanča  byta  taká.  Ze  aíafieho  i 
kolikrát  to  nestálo  ani  za  řeč.  Dyž  pFiAla  >třůki 
olovo.  MaruSi  sa  uléta  kolébka  a  HanCa  mSla  či 

Ja  neplač,  dyť  si  Trčálka  nemnslá  vzít,  smlti 
ti  dám  tú  kolébku  za  čunek.  —  A  začervenala  sa  I 

Ale  Hanča  né  sa  ztiSif,  MaruSa  ju  zaa  ol 
tož  plakaly  obé,  až  jfm  latiček  vyhřeSIl,  2e  vérlj 

O  Hromfcách  Křúpatů  zas  přibylo.  ManiSa 
při  prvním  malém,  hněď  na  druhý  deĎ  stanula 

Ale  horSÍ  z  Hančú.  Začata  íuEaf  taják  hri 
ale  nechťét  nic  pravif. 

Přišla  k  nim  dysi  Kača  Pačesná,  žebráčk 
Hanča  ale  něčeho  z  chuti  nepojedla.  Vef  to  má 
z  chuti  pojí  —  náJTČc  prosnéj  haSe  —  tož  pot 
tenká  g  oknu  a  ptá  sa ;  JÍS  ráda  prosnú  kai 
ráda  —  třeba  sa  to  enom  zdá  —  tož  dostane  z 

A  my  sme  mčli  lofkaj  prosnú  kaSu,  zpt 
cérko,  a  ty  ju  tak  ráda,  nepojedla-jis  ty  jf  z  cY 

Já  nevím  .  .  .  pravila  Hanča  a  dala  sa  pla 

Alebo  do  zrcadla  lesli  sa  moc  nedíve,  prs 

Och,  to  ona  né,  isfila  Křúpalka. 

Och !  divila  sa  stařenka  Hořélkova.  A  to: 
že  je  dobře  divaf  sa  do  zrcadla,  že  okřejú.  Ne 
dyf  lak  zachořená  nejsi.  Od  ilátenky  uí  si  lidé 

Ten  Zádversky  panáček  pomáhá  od  zláter 
Já  bych  ji  tam  do^a. 

Poslali  Kaču  k  panáčkovi.  Panái^ek  sa  v 
hlavu  a  praví! :  Toť  ty  zeliny  nech  jí  vařlja.     1 

Tož  co  pravil?  ptala  sa  Křúpalka  KaCe,  d 

Tanu,  dál  né  jakési  zeliny,  préj,  to  néni  1 

*"j  konejítl.  Odpoledne  značí  to  opáísé  vjp 
ufie:  dopoledňa  —  dobrá  novina,  odpoledĎa  —  zlá  m 
novoroční,  třůkrilka  a  hromíčka.  '"j  svétle  červené. 
bond).  <"]  žloutenku.  Prosná  kasaje  žlutá,  odtud  ] 
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Dysí  stará  Kfúpalka  zahlédla  u  Hanúe  stNbrof  prstének. *■■)  Udřela 
na  Au,  od  koho  to  má.  Tož  Hauéa  sa  přiznala,  Že  od  AntoSa  Trčátkového. 

Tatik  sa  radit  z  matku.  Že  U  rodina  je  vSelijaká.  Ale  Sak  nedy 
su  staíl  TŠelijacf  nespfaCé,*'')  a  mladí  sú  peknS  žÍ7Í.  Jak  u  tfich  Čapáků. 
A  z  loho  zas,  stafl  sú  bodní  a  mladí  darebnf.  Radili  sa  aj  ze  stařenku 
Hořélkovú,  dy2  k  nim  přiita  na  besedu. 

Ja,  dyž  človSk  do  toho  nevidí,  pravila  stařenka.  KoĎaříčka  jak  aa 
chválita,  jak  sa  její  sestra  dobře  váaiii.  Tam  byty  árajtofle  plné,  fikřichy**^ 
plné  a  Tčii  —  chodí  po  nájemkách.  Číovék  neví,  jak  s  ním  do  posledka 
Tfjde.  Já  pamatnjii :  méli  a  nemajů  a  neméli  a  májů,  a  tož  takové  divné 
pády  idú  na  lidi,  a  tož  ČtovSk  isloty  na  to  nemá. 

Což  ju  máme  nntiť,  a  ona  si  potom  bude  nafíkaf  na  nés,  pravit  tatik. 

Matka  potom  vykůSatB*")  na  Hanči  a  viďaci,  že  sa  nedá  odbit  od 
Anlofia,  praví:  Tanu,  tož  Sak  móže  k  nám  chodit  Sak  sme  ti  to  už 
všelijak  pl^dkládali.  A  meta  bys  z  toho  zacbofef . . .  Jak  cbceá  si  délaj. 
Nebránili  sme  Jankovi,  nebudem  ani  tobé.  A  starali  sme  sa  nad  Jankem, 
a  tož  néni  to  tak,  jak  sme  sa  báli.    Tož   aj  lobč  snad   dá  Pámbu  atesU. 

Dysi  dopoledúa  Maru3a  kůpata  cérku  a  zpívala  jt :  Čapu  —  éapu  — 
fiapufiky,  **"!  pojedeme  na  hruáky  ...  V  téj  sa  otevřu  dvefi  a  do  neide, 
jak  Anto3  Tríátků. 

Starý  Křupala  naů  hledét  z  popod  oločf,  na£  ale  zmítá,  ale  Sak 
badal"')  —  dyt  dopoIedĎa  sa  na  besedu  nechodí,  Janek  ho  vllái  oSčá- 
daro,**')  Hanča  poSepty.  Enom  MaruSa  ho  přivítala  pékné  btasito. 

Uložaci  cérkn  do  kolébky,  ála  vyléC  vodu  a  v^Wií**')  za  maménkú  do 
kuchyně.  Kfúpalka  prám  smažila  koblihy  a  Boži  milosté.  Maruia  jí  pra- 
vila, do  přiset. 

Ach,  cérko,  vet  já  sem  bo  vidéta.  Já  tam  račik  ani  nepůjdu.  Sa 
né  zdáto,  2e  n 
starala  sa  Křú 
já  hřiéná  —  d 
nelúbí,  ale  tož 
sa  dévčica  do 
tak  zabuchla  ( 
Ale  potom  pf< 
roklí.  A  ten  i 
napřeď  tam,  cc 
tři  dni  plakala 

Sak  já  s 

Ocfa,  áak 

V  izbé  I 
riané  ani  masi 

'■•)  PrBtéi 
váli,  pralénky  e 
*")  Čípať  sa  — 
"')  tj^jetí.  Dyí 
podezřívavě. 
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Až  sa  AntoS  pobírat  dom,  pravf  starý  Křúpahi:  A  lož  jak,  Antošů, 
jak  zmiřáS^^*)  s  tú  naSú  Hanéú,  či  co  . .  . 

Tanu,  vsál  bych  si  jo.  Nadi  né  bráníjá  ...  ale  což  nabráníja.  Tož 
nevím,  co  mám  déhit 

Křupala  rozdrapíl  **')  oči :  Tak  —  tož  si  ju  chceš  vžit  a  nevíš,  co 
máš  dětat  To  je  řeč,  jako  s  kozu  očenáš.  A  což  ti  majú  bránif?  Sme 
jím  sprostí,  či  co?  Z  naší  rodiny  ešče  nido  nezbírát  po  mrtvých  peníze, 
ešče  žádnom  sa  nestalo,  aby  nemoh  umřít  pro  oigánstvo  .  .  ,^*^) 

Ale,  tatíčku,  pro  Boha  vás  prosím ! dala  sa  Hanča  do  nářeka. 

Nezačínajte   s  taková,   strýčku.     Já  sem   k  vám  přišét   z  dobru  .  .  . 

Notož,  co  pravíš,  že  ti  bráníjá.  Naša  Hanča  sa  neuiébla  pod  jalovcem 
a  je  děvčica  vdajná.  Napřed*s  ju  zbaláchát^^')  a  včil  sa  vymlúváS,  že  ti 
nedajá.  Prvéj's  to  nevěďél? 

Dyť  gvůlivá  tom  sem  k  vám  přišel.  Snáď  neidu  na  škláby,^^*)  lebo 
néjsu  malý  chlapec.  Já  sem  prvéj  také  vdďél,  že  sa  tom  budu  doma 
zpříkaf.***)  Ale  méli  sme  sa  rádi  a  —  no  —  jak  vám  pravím  —  dnes 
sem  sa  z  našima  nadobře  pohněval.  Tož  chcete-ji  né  Hanču  daC .  .  . 

No,  ja,  tož  to  je  také  divné.  U  vás  to  nechcú,  ty  si  ju  vezneš 
a  tata  ti  řekne :  já  ti  nic  nedám,  živač  sa,  jak  chceš. 

Také  sa  uživíme.  Už  sa  vzali  lidé  bez  peněz  a  sú  živi. 

Křupala  pohled  na  AntoSa.  Takto  zdá  sa  byť  šikovný.  Praví  mu : 
Tanu  sú,  sú.  No,  vidiš,  synku,  zdá  sa  ně,  že  ty  sa*s  přeca  na  toho  tvého 
dědáka***)  nevrh,  jak  tata.  Ten  —  no,  je  to  tvflj  tatíček  —  ale  jak  je 
pravda  tak  —  rád  ho  nemám.  Ten  by  hnáí  veš  za  Skeják^**)  do  Holo- 
múca,  po  strniskoch,  bosky.  Ale  tak  to  néni  nic  naplat  Bez  rol  sa  ne- 
uživíte tým  řemesélkem.  Vef  to  včil  už  zahýňá  všedco.  Ale  snáď  by  si 
ten  tvůj  tata  přeca  dál  řéct  Nějaký  kúsek  póla  aby  vám  dál,  abyste  si 
aspoň  zemĎáků  měli  de  nasadiť  a  to  kravča  nějaké  abyste  si  uchovalL 
Ale  to  je  tvrdá  nátura  Trčálkovská.  S  tým  je  zatěžko  v  raj  véít  Od 
tebe  on  si  řécť  nedá.  Ale  já  sa  naň  vypravím  sám. 

A  obleča  sa  šé)  z  Antošem.  Vyjďaci  před  okna,  teprú  si  začal  roz- 
važovať:  Tož  toto  sú  ně  pěkné  námluvy  —  nevěstin  tatik  ide  g  zeni- 
chovem.  A  už  šél,  jak  by  ho  za  vlasy  tah.  Lidé  na  ně  hečali,^^^)  tož  praví 
Antošovi :  Ja,   běž  raci  napřeď,   běž,   dyť  je  ně,  jak  by  ňa  šandáři  védli. 

Ale  Antoš  pravil,  že  ostane  rači  pozady.  Nechťél  byf  při  tom,  co 
si  budu  síaří  pravit  —  — 

No,  jakž's  pochodil?  ptala  sa  Křúpalka  taťka,  dyž  sa  vrátil  od 
Trčálků  rozkaňúřený.^**) 

Prosim  ťa,  ani  sa  ňa  neptaj  rači !  škřékl  na  ňu.  To  sem  přeca  jak 
živo  nedošel,  takového  člověka,  či  co  za  podvržéňa.***)  Pane  Bože,  šak 
su  člověk  hříšný,  ale  moh's  tú  dušu  rači  do  měcha  pichnúť,  —  A  Křá- 
pala švihýct  klobúkem  o  zem. 


««•)  zamýšlíš.  **h  rozevřel.  **■)  Cigániť  —  lháti.  Ocigánit  —  podvésti. 
**•)  zbláznil.  **•)  poSklebky.  **»)  vzpírati.  «*»)  praděda.  *»«)  pťdkrejcar.  ***)  le- 
vlovali.  ***)  rozvzteklený.    **•)  netvor.  (Z  pohádek). 
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A  tož  co  ti  přeca  pravil?  yykúSaia  Křúpalka  zd?ihajaci  klobúk. 

Ja,  co  pravit  Hněď  dy2  sem  tam  přidé),  neřek  ani  čerte,  ani  ďáble, 
ani  vitaj,  ani  nic  —  enom  zahledá)  z  popod  obočí :  Ó,  toto  je  Jana 
Trčálkového  syn !  A  nájposledy  sa  na  mĎa  obék/^^  že  Antošovi  nic  nedá, 
dyž  si  veme  ialeránku.  Nic  že  nic,  ani  do  oka  padénf.^^®)  A  tož,  jářku, 
dyť  tvoja  mama  by}a  také  luteránka.  A  préj  šak  nech  si  ju  vezme, 
a  živte  si  jich.  Grejcar  malé  peníze,  nic  mu  nedám.  A  tak  tú  řeč  enom 
přes  zuby  cedil.  Že  bysme  sa  rádi  vedřeli  do  jejich  rodiny.  No,  do  mňa 
jak  by  nožem  žgárnúl.^^^  Jářku,  Jozefe,  to  je  také  veliké  slovo.  Jářku, 
dyť  my  edče  snáď  nejsme  tak  za  nic,  aby  nám  teho  bylo  třeba.  Antod 
sa  aj  bez  tebe  uživí.  A  dyž  sa  neuživí,  my  ho  uživíme.  Pro  to  eáče 
slary  Křupala  ani  mlad^  nepdjde  po  ptáňú.  Jářku,  nech  si  ty  peníze  po 
staříkovi,  šak  ty  beztoho  nebudu  požehnané  do  štvrtého  kolena.  A  kup 
si  za  né  svíčku,  až  nebudeš  mocC  umříC,  jak  ten  tvůj  stařík,  dyž  křič^ 
na  smrtelnéj  posteli^*'')  tři  dni:  Čerti  Ďa  beru!  Jářku  —  a  ty  si  také 
(akovf  I  A  ten  škřk  po  mné.  Chach  !  jářku,  pamatuj  sa  Jozefe  !  —  Křupala 
zatát  pčslé  a  přihnul  hlavu,  taják  by  mluvil  ešče  s  Trčálkem  —  nido  né 
nedál  pohlavka,  jak  mdj  tata,  a  také  Pámbu  chraĎ  každého  !  Ale  Trčálčena 
ho  chytla,  préj,  co  budeš  vyváďaf  za  hlupiny.  Jářku,  šak  nech  fa  Pámbu 
požehná,  dy  budeš  nájvěc  třebný.  Tož  tak  sme  sa  rozešli,  Och,  dobře  má 
Svirák,  že  ti  s  těma  čapatf ma^^^)  nosama,  to  že  sú  nedobří  lidé. 

Tož  přišel  svdj  na  svého !  pravila  Křúpalka,  buďaci  ráda,  že  tatik 
sa  nedál.  Ale  tož  co  včil?  rozmfSlala  potom.  Och,  věřte,  mně  sa  to  už 
nic  nechce  lúbif,  dyž  to  má  byť  takové. 

Ja,  snaď  sa  to  nějak  usmý^če,  praví  Křupala  po  chvíli  Enom  že  ten 
Trčálek  to  je  tvrdá  nátura ;  s  tf  m  je,  jak  ze  žebřem  do  hor.***) 


Ctfé  povésti  o  přeneseni  kostelů. 

Sebral  /.  V,  Ošeódtiaký, 

Jižně  od  Bystřice   (na  dr.  F.  J.)   mezi   tímto  městečkem  a  Ouběnicemi 
nalézá  se  vyvfšenina,  kde  říká  se  »Na  Chrámech  c. 

Kdysi  stavěli  prf  pobožní  lidé  kostelík  > Na  Chrámech*,  ale  ku  podivu, 
do  rána  zmizelo  vždy  všecko,  co  bylo  vystavěno.  Panna  Maria  přenesla 
prf  to  do  Ouběnic.  Vystavěli  tedy  kostel  v  Onběnicích. 

Podobná  pověst  koluje  o  vrchu  »Hradišti<,  na  kterém  se  kostel 
nalézá.  (Vrch  ten  leží  nedaleko  Čerčan.)  U  úpatí  vrchu  stojí  starf  kříž, 
naproti  vesnici  Člyrkolům  Tam  na  tom  místě,  kde  kříž  stojí,  stavěli  pr^ 
lidé  kostel,  ale  stavba  octla  se  prý  do  rána  na  »Hradišti«.  Třikráte  stavěli 
znovu,  ale  třikráte  octla  se  stavba  na  vrchu.  Přestali  prý  tudíž  dole 
věti  a  vystavěli  kostel  na  vrchu. 

**')  osopil.  *'•)  Ani  co  by  se  za  nehet  vešlo.  **•)  bodmiL. 
ložnica.     *")  rozplesklýmL    ***)  Jsou  b  ním  obtíže.  Kelze  se  B 


466  y.  Janoušek: 

Původ  a  význam  i^železných  krav''. 

Podává  V.  Jtntoiak. 

Vpamétnf  knize  kostela  Nčmičoveského  r.  1685  zapsáno  o  »železnf  ch 
krávách «  několik  zajímavfch  podrobností.  K  přfspěykům  o  nich 
již  nveřejndnfm  y  Českém  Lidu  přidávám  tylo  daUf:  Krávy  zádušni  neb 
železné,  z  nichžto  ročné  z  jedné  každé  po  30  kr.  se  odvádělo,  které  na 
níže  psaných  gruntech  se  vy  nacházely  totiž:  Vrchnost  na  spáleništi  Bram- 
bovském  1,  na  gruntu  Jana  Vradlila  2,  Václava  Sedláčka  1,  V.  Fejfara  1, 
Jana  Peličana  1,  Řehoře  Adámka  1,  Jiřího  Kaluhy  1,  Mikuláše  Rančáka  1> 
Václava  Zikmunda  1,  Jakuba  Donáta  1,  Matěje  Novosada  1,  Matěje  Fied- 
lera  1,  Paula  Bucka  1,  Jiřího  Hlaváčka  1,  Jana  Kydala  1,  Václava  Babáka  1, 
Jiřího  Odvárky  1,  celkem  18  krav. 

Nachází  se  sice  v  starých  registrech,  že  by  větSÍ  počet  těch  krav 
někdy  byl,  jenž  až  do  21  přicházel,  ale  na  kterfch  gruntech  neb  cha- 
lupách to  břemeno  by  nyní  vězeti  mělo,  věděti  se  jistě  nemůže,  poněvadž 
častokrát  v  čas  kacířstva  a  vojny,  hospodáři  se  měnili  a  jeden  druhému 
bez  vědomosti  vrchnosti  hloupě  a  nesvědomitě  takové  krávy  prodával  neb 
postupoval,  o  tom  se  zpráva  dává,  že  pan  Jan  kněz  a  farář  Nemičoveskf 
dvě  krávy  na  sebe  přijal  a  ty  mu  od  vojáků  odňaty  byly.  Tu  pak,  když 
ten  rok  z  Tuří  odcházel,  desátek  za  ně  odkázal,  ale  desátku  žádného 
tehdáž  se  dávati  a  sbírati  nemohlo  od  vsí  zplundrovaný^ch  a  téměř  prázd- 
ných, a  poněvadž  domění  jest,  že  by  některá  z  těch  krav  na  gruntech 
od  vojáků  spálených,  totižto  Baršovským  neb  Brambovským  býti  měla, 
kterýchž  nyní  vrchnost  větším  dílem  užívá,  aby  snad  tudy  křivda  nebo 
zkrácení  zádudí  se  nestalo,  z  jedné  krávy  platiti  (dokudžby  na  ten  grunt 
nebo  i  jiný  zase  kráva  se  neodvedla)  se  uvolila  a  předešlý  dluh,  jest-li 
však   nějaký  byl,   při  vyzdvižení   káply   mrtvých,   hojně  jí  jest   vyplatila. 

Též  svědectví  se  dává,  že  r.  1663  kráva  darována  byla  od  pekaře 
Miličoveského,  kterouž  požíval  Václav  Zigmund  kolář,  ten  však  praví,  že 
by  za  ni  jalovici  Janu  Novosádovi  odvedl,  která,  když  na  pastvu  dána 
byla,  (jakým  způsobem  a  čí  vinou  dosti  se  neví)  zahynula. 

Mimo  to  o  těch  krávách  pilně  se  zaznamenati  má:  1.  Že  ne  proto 
železné  se  nazývají,  jako  by  vždy  neproměnitelně  a  věčně  z  nich  užitek 
neb  úrok  ustanovený  vždy  a  tak  říkaje  věčně  trvati  má,  z  kteréhokoli 
gruntu,  na  nějž  by  ta  kráva  slušně  a  pořádně  přenesena  byla,  buďto  že 
na  živě  jest  nebo  ne,  užitek  pak  neb  úrok  ten  z  počátku  a  z  prvního 
zakázání  záležel  na  jedné  libře  vosku,  jak  toho  stará  registra  a  pamětnici 
dokazují,  potom  v  čas  vojenský,  poněvadž  vosku  dostávati  (leč  po  35 
nebo  po  45  kr.)  a  odvozovati  se  nemohlo,  plat  ten  peněžitý,  35  kr.  po 
mnohá  léta  se  dával.  Ale  roku  tohoto  1687  při  účtech  zádušních  na 
žádost  těch,  kteří  i  z  takových  krav  platí  a  někteří  z  nich  nikdy  je  ne- 
viděli, ani  nepřijali,   za«  slušné   se  vidělo,   plat  ten   umenšiti  a  na  30  kr^ 
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přivésti,  k  Čemuž  json  také  veřejné  s?olilÍ.  ačkoliv  jedeo  nebo  druhf 
prve  o  to  usiloval,  aby  na  první  obyčejnou  dáni  jedné  libry  vosku  nebo 
24  kr.  zase  bfemeno  neb  povinnost  se  uvedlo.  —  2.  Nelze  iádnému 
takovou  krávu  bez  zjevného  a  dokonalého,  vrchnosti  nebo  pána  gruntu 
toho  panství  povolení,  odprodati  a  jinému  hospodáři  poalotipili,  proto  že' 
lidé  poddaní  dokonalí  páni  svého  gruntu  nejsou,  a  tak  do  téžkasU  néjaké 
nebo  platu  uvazovati  se  nemohou.  Elerážlo  zmdna  jest-Ii  by  se  kdy  sláti 
mela,  při  účtech  záduSnlch  u  přltoinnosti  vrchnosti  státi  se  má,  aby  se 
to  pořádné  potvrdili  a  poznamenati  mohlo.  —  3.  Plat  ten  každoročně  se 
skládati  má.  Jestliže  by  pak  nékdy  z  néjaké  příčiny  po  více  let  zadržen 
byl,  tehdy  ten  hospodář  povinen  není,  najednou  tahový  dluh  zaplatiti, 
ale  toliko  po  30  kr.  mimo  platu  tehdy  břžlclho,  rodné  skládali,  lak  aby 
dluh  ten,  klerf  předešle  zrostl,  zase  pomalu  se  uplácel.  —  4.  Na  lo  se 
pozorovali  má,  kdyby  taková  záduánf  kráva  již  více  neužitečná  byla,  nebo 
zahynula,  aby  časné  iia  míslfi  jejím  jalovice  od  hospodáře  se  podstrčila, 
a  tak  vždy  na  živé  bude,  aniž  hospodáři  za  tížko  přijde,  z  užitku  jedné 
krávy  30  kr.  platili.  Což  kdyby  se  zachovávalo,  kostelníci  na  to  pozor 
dáti  a  vrchnosti  přednésti  mají.  —  5.  Kdyby  polome  kdo  krávu  k  záduéí 
odkázati  chlél,  s  tou  grunt  zavázali  bez  zjevné  a  dokonalé  vůle  vrcbnosli 
své  nemůže  proto,  že  to  ke  ikodé  panslvi  a  potomkiJm  sméřuje ;  ale 
aby  jeho  pobožná  vůle  se  naplnila,  s  zádufií  užitku,  k  kterému  právo 
vždycky  mili  má,  zbaveno  nebylo,  nechF  se  taková  kráva  kostelníkům 
odvede,  aby  oni  ji  a  dovolením  víak  vrchnosti  tomn,  kterf  by  ji  bez 
vehkého  zlenCenf  gruntu  a  nebezpečenství  úrokův  míti  chtél  a  mohl, 
odvedli,  aneb  pokudž  by  žádny  takovf  so  nenacházel,  ji  prodati  a  peníze 
stržené  pod  úroky  dali. 


Fotograíie  ve  službách  lidovédy. 

Pfie  Karel  frecháiki.  (S  S  vjobraieDlmi.) 

Učitelstvo  traktu  libockého.  Jak  mile  Čtou  se  Raisovi  'Za- 
padli vlastenci*  nebo  jeho  >Západ*  I  Neméné  zdařile  vystihl  typ  starých 
učitelů  Dr.  Řezníček  ve  své  knize  >Na  stará  kolena*.  Reprcdubujeme 
T  tomto  Čísle  vzácnou  fotografii  učitelstva  vikariatu  libockého,  shro- 
máždéného  r.  1867  na  konferenci  u  sv.  Markéty  v  Břevnové  za  výbor- 
ného přítele  Školství,  vikáře  Ant.  Slavíčka  z  Noutonic.  (Č.  1.) 

Koupající  sedět 
Milou  zábavou  deii  jest  koup 
ba  i  rybníčkách  na  návsi.  Je- 
pozorovati,  jak  se  chovají  v 
a  tu  z  povzdálí  nejprve  po: 
cikáni   nebo   komedianti ;   vit 
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prázdna,  a  radostí  tam  pospíchají  a  třeba  oa  200 — iOO  kroků  oedoékaTě 
částeČnS  ae  svléknou  a  nesouce  Aaty  utíkají  k  potoku,  kdo  tam  aejdtive 
bude.  Po  té  ruče  do  vody  I  Udělají  křfžefiek,  ve  Tod6  prré  prsty  smo- 
£iv£e.  Pak  se  >osmeifi,  t.  j.  ponofl  se  do  vody  —  a  tu  již  odd&vajl  se 
ryčným  radovánhám;  ploTOu,  plorou  i  naznak,  >jako  pes,<   t.j.  hrabajíce 


Č.  1.    Tjpj-  Btarýcfa  učitelů  fesk^cb  (z  vikariatu  libockího). 
Fotogr.  K.  FiocbtUka  (vii  str,  487.) 

rukama  a  nohama  'cákajíce,!  potápSjí  se,  stflkají  na  sebe  a  pod.  Nejsrdna- 
téjSf  z  nich  skáíou  i  do  vody  se  břehu  a  chlubí  se  pak,  zda  skákají  od 
druhé,  třetí  či  již  osmii  a  pod.  babky  {vrbyl.  Ve  vodé  si  i  hr&jou.  Jdou 
na  lusky,  při  óemž  hlídač,  pod  vodou  schovaný,  nad  vodou  prstem  hrozí. 
Válejí  sudy,  na  vodé  se  obracejíce,  říkají,  že  spf,  léhajica  si  na  vodS, 
že  se  modli,  klečíce  ve  vodě  a  vodu  odhrabujice,  íe  letí,  s  hřebu  do 
vody  skákajíce,  že  hrají  na  koníky,  nosíce  jeden  druhého  na  ramenon. 
ftikají,   že  hrají  na  Štiku,   chytajíce   se   pod   vodou   za  nohy.     Vaří 


Fotografie  ve  gtuibách  lidoTéd;. 


Č.  2.    Díti  BÍ  hraji  při  koupání. 
Fotogr.  K.  Procházka. 

knedlíky,  nadfmajfce  tvÁt  pod  vodou  a  foukajíce  vzduch  nahoru;  voda 
se  pH  tom  vaff.  Hraji  na  sekáCe,  na  velrybu,  ležfce  naznak  a  vodu 
z  úst  Blřikajlce,  na  stříkačku,  do  ruky  berouce  vodu  a  zmačknutím  jí 
vyslřikujfce.  Hraji,  jak  se  husy  koupají,  hrají  si  na  funus,  je-li 
lodička  na  btlzku.  Oblíbenou  hrou  jejich  jest  hra  na  hastrmana.  Vezme 
jeden  papírky,  hodí  je  na  vodu  a  sotiuvá  se  ;  ostatní  ddti  se  koupající 
přijdou  a  chytají  je.  V  tom  číhající  hastrman  chytne  některého  za  nohu, 
stáhne  pod  vodu  a  sám  vyleze  nahoru  a  chyceny  je  zase  hastrmanem. 
Radost  pŮBobt  také  détem  bahnem  se  zcela  pomalovali  a  pak  ve  vodě  se 
oplachovati.  Na  StraSecku  je  dosti  rybníků  a  potokQ  a  proto  mnohé  děti 
jako  kachny  jsou  tu  pořád  za  dn&  teplech  ve  vodfi.  (C.  '2.) 

Plastik  na  ciborium  v  Kornhauzu  (Miec).  DávnÝm  a  dosud 
kvetoucím  jest  obyčejem,  že  vzácnějSich  rouch  používá  ae  na  zhotovování 
rouch  bohoslužebních.  Zvláltě  Šlechtici  rádi  ode  dávna  drahocenná  roucha 
svá  odevzdávají  chrám&m.  Na  pf.  v  Manětlně  je  drahocenná  kasalé  ze 
svatebních  bílfch  ialt  zlatem  bohatě  vySlvaných  hraběnky  Sidonie  La- 
Žanské.  Tamtéž  je  smuteční  kasule  ze  3alíl  černfch,  v  nichž  při  honu 
zastřelena  byla  hraběnka  Schmiesing-Kersenbrockova.  V  Kornhauzu  je  z 
piáStiček  na  ciborium  a  sice  patrně  ze  álechtického  obleku,  jak  avédji 
i  dírky  na  knolllčky  patrné.  Na  hedvábí  olivově  žlutavém  stehem  v' 
a  plochfm  zlatou  niti  vySity  jsou  pěkné  květinové  rosvílioy.  . '"  ' 
ukazuje  na  XV!.  století,   (C.  4.,  str.  491.) 


ornhauzu  je  zase 
eku,  jak   avédji 
stehem  vi»^jj**^  ' 
ioy.^MHB 


490  F.  DTorský: 

V^fšivka  z  Novo-Sirašecka  a  z  Bodče.  Dle  starých  inven- 
tářů chrámy  hý^valy  bohatými  pokladnicemi  národního  vydfvání.  Dosad 
leccos  se  dochovalo  a  se  širáí  veřejností  nebylo  sděleno.  V  reprodukci  při- 
nášíme zbytek  z  výSivky  z  kostela  stochovského  karmazínem,  stehem  kříž- 
kovým (líc  i  rub  stejnf)  vySívaný,  jakož  i  z  Budce  prolamovaný  pás 
(původně  trojitý)  (Č.  3.),   upomínající  na  vzory  z  uherského  Slovácka. 

Malovaný  na  skle  obraz  z  Novo-Strašeeka.  Dosti  obraze 
na  skle  malovaných  spatřiti  lze  dosud  v  domácnostedi  na  Strašecku. 
Mezi  nimi  za  cennější  se  pokládaly  »zrcadlové«.  Místo  jich  nákupu 
bylo  zvláště  na  Smečně  a  mnohé  z  nich  mají  i  německé  nápisy.  Také 
podomní  obchodníci  s  nimi  chodívali.  Přinášíme  v  reprodukci  jeden 
z  obrazů  těch :  >Sedmibolestnou  P.  Mariic  ;  škoda,  že  obzvláště  pěkný 
kolorit  uniká  v  reprodukci  zraku  našemu.  (Č.  5.,  str.  493.) 


Historické  příspěvky  k  déjinám  potfšr  a  čaroděje 

nicftfi  tf  zemích  českých. 

z  arcbivDích  pramenfi  podává  Frant.  Dvorský. 

1596,  5.  záři,  Jan  Padellus,  méštěnin  Nového  Města  Prašského, 
žaluje  arcibiskupovi  Pražskému,  na  syna  svého  Stan.  Kostomlatského  a  ku- 
chařku jeho,  která  nepořádný  život  vede;  když  ji  od  sebe  odbyl  (St.  K.), 
kouzly  a  čáry  svými  na  zdraví  mu  Škodila  a  opět  se  navrátila;  konečné 
i  proti  otci  popudila;  —  prosí  tedy,  aby  osoba  ta  do  vězení  vzata  a  tre* 
stána  byla;  kněz  Stan.  pak  aby  jemu,  což  mu  náleží,  vydal. 

1629,  3.  října  Karlštejn.  Jan  Řičanský  Kavka  z  ŘiČan  arci- 
biskupu Pražskému  Arnoštovi  z  Harrachu:  žádá,  aby  děkan  Karlštejnský 
a  kaplan  jeho  před  konsistoří  svědectví  vydali  v  příčině  žaloby  na  Víta 
Hrubého,  podruha  ze  Svinař,  kterýž  při  přijímání  hostii  šátkem  z  úst  vy- 
tříti prý  se  opovážil  a  u  vězení  v  Berouně  držán  jest.  — 

Netajím  při  tom  před  V.  Kn.  M,  kterak  nedávno  pominulých  časův 
jeden  robotný  člověk,  jménem  Vít  Hrubý,  podruh  ze  vsi  Svinař,  byvši 
u  přijímání  velebné  svátosti  oltářní  na  Karlštejně,  jest  na  něm  to  od  lidí 
shledáno,  že  by  hostii  v  ústech  zdržeti  a  ji  z  týchž  úst  šátkem  vytříti 
měl,  jakož  pak  i  ten  šátek  od  něho  vzat  a  skrze  pana  děkana  Karlštejn- 
ského, kněze  Lorence  Rattingera  z  Hradenstejna  a  kaplana  mého,  kněze 
Františka  Slillera,  na  oheó  uvržen  a  dotčený  Vít  do  vězení  dán  jsouce 
při  městě  Berouně  (kdež  posavad  vězněm  zůstává)  skrze  plnomocníka  mého 
z  tak  hrozného  ourazu  velebnosti  božské  právně  obviněn  jest. 

1635,  21.  srpna.  Zápis  luciperovi.  »Já  Jan  Herynk  pánu,  panu 
nejvyššímu  luciperovi  se  poddaná  Činím  s  tělem  tak  i  s  duší,  aby  mi  každú 
sobolu  dal  sto  tolarův,  abych  byl  také  tvrdý  jako  nejtvrdší  věc,  až  do  let 
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Č.  3.    Týíirka  z  Novo-Strftéeckk  a  s  Budte. 
Fotpgr.  E.  Procházka. 

dvadceti  p6ti  tív  byl.  S  télem  i  a  duSÍ  co  se  tob6  líbiti  bude.  Protoi  (obé 
Inlo  cedoli  pUi,  dedikuji  jakolto  k  svému  ochránci.  Véflm,  že  mne  na 
milost  iét  lásko  a  dobrotu  prijmeJ.*    (Arch,  arcib.) 

1650.  JiH  Žehroveký,  mlynář  v  Brandýse  n.  L.,  stéiaje  si  děkanu 
Brandfsskému,  že  Jan  Koutskf,  hrobnfk,  několik  bonvf  vody  na  brob  man- 
želky jeho  vylil  s  úmyslem  Čaroddjnfm;  žádá  za  potreaUof  téhot, 

DůstojnJ  a  velebnf  pane  dfikaneBran- 
dejaký,  pane,  otCe  můj  duchovní.  Slzavá 
VaM  Milosti  oznamuji,  kterak  nevážnř,  ně- 
kterého času  Jan  Kautskf  jinak  Chlubnf, 
hrobnik  pH  měslé  Brandejse,  sapomenouc 
se  nad  Pánem  Bohem  prvním  jeho  při- 
kázáním, láskon  kfestanskon  a  nad  povin- 
nosti svou  na  hrob  někdy  Doroty  2ehro7- 
ské,  manželky  mé  pobožné,  jakž  o  lom 
dobrou  vědomost  jmfti  řádíte,  v  pánu 
usnulé  a  na  krchové  sv.  Vavřince  pfi  témž 
měslě  způsobem  kfesfanskfm  a  katolickým 
po  mii  svaté  a  přítomnosti  mnohfch  po- 
ctivých obojího  pohlaví  lidi  pohřbené,  ně- 
kolik konví  vody  z  návodu,  jakž  on  praví 
p.  Judity  Sayzengerové,  osoby  až  posavad 
nekatolické,  aby  přej  tudy  déit  na  obili 
její  vyvedl,  vylil. 


494  Smés. 
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*  Pro/'.  Dr.  -á.  Bruckner  o  českém  Lidu,  Professor  slavistiky  na 
unÍ7ersité  v  Berlině,    Dr.   A.   Bruckner  pide,    Zeitschrifl    des   Vereins    fur 
Volkskunde  (red.  J.  Bolte i,  Berlin,  XII.,  1902,   sir.  235—6:    >Die  Prager 
Akademie  der  Wissenschaíten   publiziert   ausserordentlich   viel.     In  ihrem 
Auftrag   giebt  Dr.  Zfbrt  die  ,Bibliographie  bohmischer  Geschichte'   heraus, 
bisher  zwei  stattlicbe  Bánde  von  unerscbdpílicher  FuUe  und  musterhafter 
Ausfuhrlicbkeit  und  Genauigkeit .  .  .  Von  ethnographiseben  Publikaiionen  sei 
zuerst  der  Český     Lid   genannt,   der   unter  Zibrts    vorsichtiger  Leilung 
beim  11.  Baiide  angelangt  ist     Er  erscheint  jetzt  statt  in  6  Zweimonats- 
heflen  in  10  monatlichen  Heften;  sonst  hat  er  die  wechselnde  Fúlle  seines 
SloíTes,  den  reichen  Bilderschmuck,  die  unúbertrofíene  Vielseitigkeit  seines 
Inhalies    beibehalten.     Von  chronikaliscben    und  archivalischen  Aufzeich- 
Dungen  des  Mittelalters  und  der  neueren  Zeit  an  bis  zu  modernen  Tánzen 
und  Liedern,  Erzeugnissen  der  Hausindustrie,  dialektischen  Auízeichnungen 
(die  von  Slavičínský  sind  geradezu  berúhmt  geworden  durch  die  Origi- 
nalitát  von  Form  und  Inhalt)   umfasst    er   alles,    was  sich  auf  das  mate- 
rielle  und  geistige   Leben   des   bóhmischen  Volkes   bezieht.     leh  brauchte 
nur  den  Inhalt  des  Januarheíles  1902  auszuscbreihen,  um  den  deutschen 
Leser  von  der  Fúlle   des   Gebolenen   zu    ůberzeugen;   statt    die    Titel    zu 
tibersetzen,  will  ich  lieber  den  kurzen,    aber  warm  empfundenen  Nachruf 
hervorheben,    den   Zíbrt   dem    Andenken   Karl    Weinholds    gewidmet   hat, 
und   angeben,    dass    er  seine  1901    unterbrochene    .ííbersicht  der  kultur- 
hislorischen  und  ethnographiseben  Lileratuť,  die  von  seiner  slaunenswerten 
Belesenheit   wie    von   seiner  unermúdiiehen   Arbeitskraít   gleiches  Zeugnis 
ablegt,  wieder  aufgenommen  hal.< 

*  Prameny  středověké  historie  kulturní  (přehled,  výklad  a  návod 
ku  pracím  o  samostatných  thematech).  Ctění  toto  mél  Dr.  Č.  Zíbrt 
v  letním  semestru  na  české  uni  versi  té  vedle  přednášky  druhé  »Kulturné- 
historický  obsah  českých  kronik  do  r.  1792 «  (s  demonstracemi  rukopisův 
a  knih  příslušných)  Výklad  svůj  doplňoval  vycházkami  do  archivů, 
bibliothek  a  sbírek  pražských  za  veliké  účasti  pp.  posluchačů.     Byly    to: 

1.  Archiv  zemský  (přednášel  o  něm  a  provázel  p.  řed.  Fr.  Dvorský). 

2.  Archiv  král.  hlav.  mésta  Prahy  (výklad  podal  p.  PhDr.  & 
JUDr.  Jos.  Teige,  adjunkt  téhož  archivu).  3.  Archiv  Musea  krá- 
lovství Českého  (podal  výklad  archivář  p.  V.  Schulz).  4.  Archiv 
místodržitelský  (prováděl  ředitel  archivu  p.  K.  Kopl  a  koncipista 
doc.  Dr.  V.  Novolný).  5.  Archiv  university  Karl  o-F  e  r  d  i- 
n  a  n  d  o  v  y  (provázel  ředitel  kanceláře  německé  university  p.  Dr.  J. 
Scherer).  6.  Knihovna  a  archiv  řádu  Křižovnického  (vykládal 
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sekreláf  Fádu  křižovníckého  váp.  J.  Marat).  7.  Bibtiotheka  pr«- 
monslrátakého  fádu  na  Slrahové  (pfednáael  Dr.  h.  Za- 
hradník, bibltotbekář  Uméjáf).  8.  Bibliotheka  (literární  pozůstalost) 
slavného  historika  Gelasía  Dobnera  v  kolleji  Piaristů  (se 
STolenfm  rektora  rdp.  J.  Gardarského).  9.  Archiv  a  bibliotheka 
kapitoly  sTatovftaké  (se  srolenlm  J.  M.  světícího  biskupa  Dra. 
Fr.  Krásla  p.  t.  provázal  adjunkt  p.  J.  Skopec).  10-  Museum  král. 
hlav.  mdsta  Prahy  [vykláiiali  pp.  ředitel  BřeL  Jelínek  a  assistent 
Dr.  Fr.  X.  Harlas).  11.  Bibliotheka  umSiecko-průmyslového 
OD  use  a  (přednálel  a  provázel  bibliothekáf  p.  Fr.  Borovský).  12.  Biblio- 
theka Musea  král.  Českého  (pfednáSel  a  provázel  Dr.  Č.  Zlbrt). 

*  Jak  eapiaovati  lidovou  tradici  (lic  a  rub)?  Hlídka  XVIII,  6.  S, 
str  183  pt&e:  >Neuí  pochyby.  Se  i  a  nás  časem  podobný  smír  se  projeví, 
aby  zužitkoval  vSechnu  tu  práci,  jež  posud  v  lidovédě  byla  vykonána, 
k  praktickým  úedům  hlubšího  působení  na  lid.  Z  té  příčiny  jest  si  přáti, 
aby  >Český  Liď  &  podobné  Časopisy  co  nejvíce  byly  Ciony.  Při  vSf 
uznalosti  za  jejích  přiCinéní  dovolím  si  tu  poukázati  struční  na  jednu  vSc, 
kteráž  se  vfieobecné  přehlfžl  při  studiích  o  poznání  lidu,  která  vSak  nikdy 
by  se  přehlížeti  nemilá,  ponévadž  jinak  vSecben  ten  lidovĚdnf  materiál 
ae  dosud  sebraný  je  vlastné  jednostranný  a  slaví  lid  do  svétla  mnohem 
lepjího,  než  skutečné  je.  Mám-lí  užili  porovnání,  řeknu,  Že  se  tu  ukazuje 
stále  jenom  líc,  pékné  stránky  toho  života,  a  úmyslní  (jak  někteří  spiso- 
vatelé výslovné  též  podotýkají)  se  zakrývá  rub,  stránky  nepékné.  A  přece 
je  známo,  že  kde  mnoho  svétla,  také  mnoho  stínu.  Dovedu  si  ovSem  po- 
dobné jednání  vysvětliti  ohledy  vlai^teneckými,  esthetickými  a  hlavně  lim, 
že  autor  dolySný  nechce  se  vydali  mínění  ČlenářU,  že  schvální  jen  po 
nepěkných  věcech  pásl.  Přes  to  vůak  myslím,  že  v  zájmu  vědeckém  a  hlavně 
praktickém  více  se  doporučuje  říci  plnou  pravdu,  líčiti  lid  tak,  jak  sku- 
tečně je,  nezalajovali  ani  stinných  jeho  stránek.*  Pukud  se  týče  Českého 
Lidu,  nevyhýbáme  se  rubu  lidového  života  českého.  Spolupracovníci  naái 
dosvědčí,  že  jim  nic  neěkrtáme,  a  častokráte  jsme  upozornili  v  Českém 
Lidu,  aby  se  zapisovala  tradice  včrně  s  jasem  i  stínem.  Ostatně  stačí 
nahlédnouti  na  př.  do  tohoto  čísla  na  poučenou,  že  život  lidu  fieského 
v  minulosti  i  přítomnosti  neideal  i  sujeme.  Jinak  ovíem  plně  souhlasíme  se 
vSIm,  o  Cem  spisovatel  (Slánku  přesvědčivě  vykládá 

M/    V/      j)  OTÁZKY  A  ODPOVĚDI  g       N/    ^ 

&  "  ^ 

♦  K  dotazu  profesora  Dra.  Jar.  Čelakovského  '  —•■■'-■—'  •-•■-- 
V   Oleksovicích    (Gross-Olkowitz,   okres   Znojmo)  až   do 

o  každém  trhu  na  radnici  dřevěná  mka  s  mečem:  >E 
des  olln  £(olrechlea<.  Zbytek  pranýře  slojí  u  radnice  j: 
mu  proĎgr  (nosorka) 
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*  Čelist  lidská  se  dvěma  sámky.    Došly  tři  odpo?édi.  Dvě  z   nich 
hned   otiskujeme,   třetí   (Popelky-Biliano?é)    přidtě.   —    1.   Po   přečtení    a 
deUím    promyšleni   článku    »Spodnia   čelnst  človečia  s  dvama  zámkami« 
utvořil  jsem  si  o  celé  záhadě  následující   úsudek.     Z  prvopočátku  zdálo 
se    mi    pravdénepodobné,   že  by  zmíněná  operace  byla  provedena  na   ólo- 
věku  živém ;  ten  by  sice  byl  měl  z  toho  smrt,   ale  zajisté  ne  okamžiton, 
že  by  byli  mohli  pachatelé  mrtvolu  hned  zaházeti  kamením.   Spíše  vidím 
v  tom  justifíkaci  posmrtnou,   pochodící  ^  pověry.     Jak  známo  totiž,   véf  il 
lid,  že  mnozí  zemřelí  z  hrobů  vycházejíce  lidi  trápí  můrou,  je  straší,  neb 
i  škodu  působí.     Vůči  takým  mrtvolám  různě  se  zacházelo.     Buď  vrazili 
do  hrobu  kůl,  jenž  mrtvolu  proklál,  neb  jak  jsem  nalezl  zápisek  v  jednom 
archivu  farním,  dala  církevní  vrchnost  mrtvolu  ze  země  svěcené  vyhrabat, 
pak  i  rakev  a  všechnu    okolní  zem,  načež  se  hrob  ten  zaházel  kamením, 
by  v  něm  nikdo  více  pochován  býti  nemohl.  Mrtvola  byla  vydána  brach io 
saeculari,  jenž  ji  s  rakví  a  se  všemi  při  vykopání  upotřebenými  nástroji  na 
pramici  obecní  dal  spálit  a  popel  do  potoka  hodit.     O  případě  tomto,  ač 
se  udal  asi  leprv  před  220  roky,  se  mezi  lidem  žádná  zvěst  nezachovala. 
Podobně    si    vysvětluji    případ    slovenský.     Jak    pan    pisatel    sám    praví, 
jmenuje    se    sousední    hon    >cigánka«,    >a  predsa,  že  by    na  Cigánke  boli 
kedysi  Cigáni  bývali,  a  odtial  že  by  hon  mal  názov,  to  dta  terajších  okol- 
ností  nenie   pravděpodobné.*     Snad  někde   v   poli,   neb  i  v  některé  sou- 
sední  dědině  zemřela   cigánka,    kterou  lid    tamní  pochoval.     Brzy    potom 
povstaly  mezi   lidem  pověsti,   že   v  kraji   straší !    Kdo   to  mohl  jiný  být, 
než  cigánka,    která   přec   dle  úsudku   lidu   již  za   živa   čarodějuicí  byla? 
Tedy  ven  z  hrobu  s  ní  a  učinit  ji  neškodnou.   Jakého  druhu  asi  strašení 
to  bylo,  že  k  uvarování  jeho  na  čelist  mrtvoly  přivěsili  zámky,    vysvětlit 
si  nemohu.     To  snad  dovede   někdo  jiný,  obeznalejší  v  pověstech  o  stra- 
šidlech. Snad  by  se  nalezl  nějaký  záznam  ve  farních  matrikách  neb  ^ních 
neb  obecních   archivech    tamního  okolí ;   snad  by  bylo   záhodné   prozkou- 
mali   archiv   vrchností,  jimž    kdysi  kraj    ten  přináležel.     Jindřich  Štoček, 
farář,  Dittersdorf,  Breitenau,  Rak.  Slezsko.  —  2.  Nalezl  jsem  ve  Světozoru 
z  r.  1834  zmínky  o  naneseném  vršku  kamení.   Šafařikův  Světozor  (1834 
roč.  1.,  seš.  I.    str.   6 — 8)   přinesl   článek    nadepsaný  .»Huculové,    horáci 
tatranští*,  v  němž   zmiĎuje  se  o  jistém  80letém  starci,   Haruchovi,   který 
byl  u  Huculů  velice  oblíben,  tak  že  vyrovnával  spory  a  sváry  a  v  širém 
kraji  také  i  jako  lidový  lékař  proslul.  Když  zemřel,  »...  nebylo  smutnějšího 
a  pronikavějšího  divadla  nad  to,   když  po  smrti  jeho  hlučně  shromáždění 
Huculové   poslední   čest  a  úctu   pohřební   mu   vykonávali.     Vystavili   ma 
i  kopeček  z  kamení,    chtíce  tím  zvěčniti   památku  šlechetného  muže,    po- 
světivšího život  svůj  posluhám  svých  bratří,..*  V.  Hrabě,  typograf. 

*  Román  J,  ďArrasa,  Mélusine  (L.  C).  Historii  a  rozbor  nejno- 
věji podal  J.  Baudot,  Les  princesses  Yolande  et  les  ducs  de  Bar  de  la 
famille  des  Valois,  1.  Mélusine,  Paris,  1900  (1901),  8°,  str.  XII,  396. 
(10  franků). 
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